Сооч[е 


Сһег 41е5е5 Васһ 


Піев 15( еіп 4101(21е5 Ехетр]аг епеѕ Ваисһев, 4а зе( Сепегайопеп іп еп Кеса!еп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп Соов1е іт 
Кабтеп еіпев Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетасћ \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась һа( 4аз Гтһеһретгесін Прегаацеті опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас угегдеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет Ше ЗсБам 1$ баев ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Васһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Г.апа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОҒ еп ісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет севсһісһ(Іісһев, КиигеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг өсһууіегіс 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге КапаһететКипсеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер вісһ апсһ іп деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Висһ уот Уетіесег 7л1 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Шпеп Бищег вісһ сеһгасһ( Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер іп рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа еіпег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһбгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе мешегһіп таг Уегійешпо ѕѓеПеп 20 Кӛппеп, һабеп мг ӛсйгійе ищегпоттеп, ит деп Мі55фгапсһ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо сеһдгеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашотайветіе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит ЕіпһаШипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Пагетеп ги пісікоттеггіеПеп ?угесКеп Уи һаһеп Соов1е Висһѕисһе Тіг Епаапуепаег Копгіртегі апа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Шеве 
Раќѓееп пог Гіг регвбиісһе, псћКоттегтлеПе УлуесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп етобеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е вісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Ше Магипо баев ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске апа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп һе1ѓеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "УУавветгеісһеп" уоп Сооов1е, 4аз 51е іп ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Вібе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веугесеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегууепачповлугеск тйѕѕеп біе вісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
вісһег”іиіеПеп, 4аз$ те Миіхипо |еса] 15. Сеһеп 51е пісһі аауоп аи, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһ ипзегет РаЁРааКеп Гг Мшег іп деп /5А 
ОНепсЬ ?поӛпопеВ 154, апсһ Раг Мимег іп ап4егеп І.ӛпдетп б Теп сһ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһ дет ІЛлһеретгесін ппіетпесі, 154 
уоп Гапа хо Гапа уегзседепт. У Кӛппеп Кепе Веташпо 1еі5(еп, об еше Беѕотитќе Миллпое ешез Везітптеп Висһев сезеі? Ісһ 720145510 
156. Сеһеп біе пісһ Әаауоп аи, ӣаѕѕ (ав Егөсһеіпеп еіпеѕ Висһѕ іп Соое Висһѕисһе Бейешег, 4а55 еѕ іп |едег Когт опа йбега1 аш дег 
Үе] уегуепаеїѓ \ег4деп Капп. Еіпе Отпебетесзуее типе Капп ѕсһуегміерепіе Еоісеп ВаБеп. 


ОЪег Соовіе Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп Соов1е Бежеш д4агіп, Ше уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пш?Ваг опа 7пеӛпейсһ ха тасһеп. Соов1е 
Виасһвисһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег Фезег \еЁ 7 епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашогеп опа Уепесег абе, пеџе Уле]отирреп хи егтесВеп. 


Реп сезат(еп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооврі1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на нее авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еше совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Сюооріе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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Константина Константиновича. 
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Чикаго а Н.-Новгородъ 
1897 
Стокгольм 
Зван1е поставщика его величества короля Швеши и Норвегін и высшая 
награда— «Золотая медаль». 
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( Не такъ давно 
е 


“е^, одинъ известный 
и кивописецъ - ИМ- 
| прессіонистъ вы- 


ы. ж 2 разилъ Не только 

5 словами, но И 
своими картина- 
МИ МЫСЛЬ, ЧТО НИ- 
когда никакихъ художественныхъ эпохъ не 
было, что искусство всегда было индивиду- 
ально, п что оно жило и умирало съ ка- 
ждымъ великимъ художникомъ. Далће по- 
учаеть онъ, что въ сущности ДЛЯ вся- 
каго художника (преимущественно для жи- 
вописца) любой сюжеть хорошъ, лишь бы 
только онъ сумълъ его трактовать съ над- 
лежащей стороны, т.-е., говоря простыми сло- 
вами, что современные ландшафты, съ изоб- 
раженіями закоптьлыхь фабрикъ, съ ихъ 
почерн8вшими трубами, съ ихъ дымомъ и 
копотью, такъ же красивы, такъ же произво- 
дятъ впечатл не, какъ и пейзажи съ погру- 
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Рисунокъ Тернера. 


ИСКУССТВО 1 ТОРГОВЛЯ. 


статья Вальтера Крана. 
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дворцами, 
полные фан- 
тази и на- 
строенія. Если мы призваемъ, что въ выска. 
занныхь художникомъ мысляхъ есть крупи- 
цы правды, то эти же мысли заставляютъ 
насъ вернуться къ древнему, съ незапамят- 
ныхъ вреуень поставленному вопросу: «Что 
такое искусство?» 

Если оно есть только искусство реализма и 
импрессіонизма, идеалы которыхъ —изобра- 
женя играющихъ въ грязи оборванныхъ дћ- 
тей, дымъ и чадъ кабаковъ и трактировъ, 
звърскія лица преступниковъ, тогда, конеч- 
но, прошлые вка, прошлыя художествен- 
ныя эпохи не имфютъ значевія и не пред- 
ставляютъ благодарнаго матеріала для ху - 
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дожниковь. Но кому, какъ не этимъ эпохамъ 
обязаны мы благородной чистой скульпту- 
рой древней Грепін, художественными п 
изведенями ея несравненной керамики? Ко- 
му обязаны мы декоративнымъ геніемъ азі- 
атскихъ народовь, среднихъ вковъ и Возро- 
жденія, какъ не этому генію, который сумлъ 
излитьдухъ своей художественной красоты и 
творчества и на предметы повседневнаго 
үпотреблевія? А кому обязаны мы высо- 
той п славой, достигнутой живописью? Мог- 
ла ли бы вся эта красота въ компоновкћ и 
пеполневіи достичь такого развитая, если бъ 
искусство, подобно блуждающему огню, толь- 
ко появлялось при жизни одного или двухъ 
мастеровъ, умирало бы виъсть съ ними 
чтобы потомъ появиться вновь съ другими 
Зато вышеупомянутыя разсужденія из- 
вБетнаго живописца показываютъ намъ ясно 
нынӛшнев положеніе дћла. Въ наше время, 
когда каждый художникъ преслъдуетъ толь- 
ко свой собственный интересъ, вербуетъ себЪ 
свою собственную публику, слЪио признаю- 
щую только его одного, намъ уже не пока- 
жется такой странной высказанная мысль 0 
чисто индивидуальномъ свойствъ искусства; 
мы можемъ даже сказать, что, повидимому, 
современное искусство это вполнЪ подтвер- 
ждаеть. Но при болфе хладнокровномъ без- 
пристрастномъ изслдовани и размышленіи, 
мы видимъ, что искусство стоить и стояло 
на боле глубокомъ и благонадежномь фун- 
дамент5. Наслаждение, испытываемое пря 
вид5 красоты челов5ческой или природы, 
наслажденіе эффектами освъщевія, красокъ, 
формъ и звуковъ есть общее достоянте всего 
человЪчества, и это наслажденіе было и бу- 
деть одной пзъ жизненныхъ потребностей 
человћка до т5хь поръ, по крайней мър%, 
пока онъ среди жпвыхъ существъ бүдеть за- 
нимать свое господствующее положеніе. 
Какь глубоко пустили корни во всей приро- 
дъ повимавіе и стремленіе къ красот, мож- 
но, лучше всего, видЪть изъ того, какое дЪй- 
етвіе производятъ нЪкоторые цвфта и (в5- 
товые эффекты на зврей, особенно на птицъ. 
Въ большей или меньшей степени разви- 
тое или природное, измфняемое привычками 
и нравами истекшихъ столЪтій, различными 
способами воззрънія и соціальвыми усло- 
віями, чувство красоты растеть, цвътетъ п 
развивается повсюду, на снЪжныхъ равни- 
нахъ холоднаго сЪвера, такъ же какъ подъ 
сънью пальмъ знойнаго юга. Это универ- 
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сальное чувство, присущее болБе или мене 
сознательно или безсознательно каждому 
человзку и выражающееся вполн% сильно и 
страстно у весьма немногихъ избранныхт, 
это - то чувство выражаеть ясно, что такое 
Искүсетво. 

Я же со своей стороны добавлю мое лич- 
ное мн5ніе, что каждый, котораго трогають 
чудные звуки музыки, кто можеть ирихо- 
дить въ восторгъ отъ красотъ поэтическихъ 
стиховъ и прозы, на кого красота формъ и 
красокъ производять впечатльніе, кто ве 
слЪпъ и Не глухъ къ явлен1ямъ ЖИЗНИ, чья 
душа чувствуеть гармонію природы, въ 
томъ, говорю я, находятся вес задатки 
истиннаго художника. Сила выраженія Ис- 
кусства, зависящая и видоизмЪняющаяся 
подъ вліяніемъ страны, климата, характера, 
теченія времени и жизненныхъ условй на- 
рода, достигала высшей степени тогда, когда 
всЪ отрасли искусства были декоративныя, 
и когда каждая изъ нихъ являлась въ соеди- 
неніи съ архитектурой. Мы можемъ всегда 
прослЪдить въ жизни каждаго народа, что 
когда у него искусства достигали высшаго 
расцвъта и развитія, то этотъ расцввть и 
развитіе болће всего отражались на обще- 
ственныхъ зданіяхъ и памятникахъ. Разъ 
искусство -- цвЪтъ того древа жизни, кор- 
ни котораго гаЪздятея въ правственной при- 
род человБка, то и та форма, въ которую ис- 
кусство въ разные періоды выливается, 
является выразителемъ сощальной, полити- 
ческой и экономической жизни общества 
даннаго времени. Вспомнимъ только храмы 
и дворцы древнихъ времевъ, грандіозныя раз- 
валины, покрытыя пылью вфковъ восточной 
культуры, статуи и памятники Рима и Гре- 
цін и, наконецъ, соборы и общественныя 
зданія среднихъ вЪковъ. 

Въ этихь ДИВНЫХЬ памятвикахъ зодче- 
ства искусство граничить уже съ божествен- 
нымъ. Не производить ли на насъ соборъ 
св. Марка въ Венещи впечатлЪнія олпцетво- 
ренной музыки, богатой тонами, тайнствен- 
ной, ослфпляющей, гармоничной, украшен- 
ной веЪми легендами и эмблемами въры? Не 
повфствуетъ ли онъ намъ о повятіяхъ и пред- 
ставленіяхъ вселенной его современниками, 
не представляетъ ли онъ гравдиозное цфлое, 
полное величія, торжественности и покоя? 
НЪкоторые англійекіе соборы, ть, до кото- 
рыхъ грубая рука современнаго реставрато- 
ра только едва коснулась, напримфръ, Вест- 
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производять на зрителя 
почти подобное же впечат- 
лЬвіе. И это аббатство 
производить виечатлЪн1е 
не своей почтепвой древ- 
ностью, ХОТЯ И ЭТО СИЛЬ- 
нодЪйствуетъ ,аглавнымъ 
образомъ потому, что мы 
чувствуемъ, глядя на не- 
го, что ово есть совокуп- 
ное пройәведеніе цЪлой 
массы художниковъ и ре- 
месленвиковъ, и что, ВМ%- 
есть съ тЪмъ, есть трудь 
цълаго покол®нія людей. 
Мы чувствуемъ, что въ 
немъ воплощены идей, ре- 
лпгіозвыя в%рованія, да- 
же юморъ и сатира его 
времени, и въ произведе- 
ніяхь архитекторовь, рЪз- 
ЧИКОВЬ, ХҮДОЖНИКОВь, 
слесарей слышится намъ 
языкъ цфлаго большого 
и сллънаго народа. 

Если же мы отправим- 
ся въ новЪйшія церкви 
искать выражевія совре- 
мевной идеп, то я почти 
үвБрень, что, пщи мы да- 
же днемъ съ зажженнымъ 
фонаремъ, мы найдемъ въ 
нихъ разв только выра- 
жене идей п вкуса нова- 
го церковнаго совЪта. 

Часто старались объ- 
яснить то обстоятельство, 
что въ прошлые вЪка ис- 
кусство обладало болылей 
силой впечатлЪнія, выра- 
женя и величія, тъмъ, что 
оно, главнымъ образомъ 
и почти исключительно, 
служило религіп. Но это 
происходило отъ того, что 
въ т времена, религозные 
вопросы п пден были без- 
спорно самыми важными 
для человЪчества, всф же 
прочая пден поглощались 
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ствуетъ, главнымъ обра. 
зомъ, для того, чтобы во: 
площать возвышенныя 
идеи и стремленія въ фор- 
мы и изображенля. 

Кьсожальнію,вьнаши 
дни искусство п релпгія 
представляютъ развали- 
ны, обломки которыхъ 
такъ мелки и такъ пере- 
мЪшаны между собой, что 
не могутъ дать намъ ви- 
какого яснаго и цфльнаго 
повятія, а разв только 
неестественный, түман- 
НЫЙ намекь на что-то. 
Воть почему въ наши дни 
человъкъ отвернулся съ 
неудовольствіемъ отъ ис- 
кусства и религін и погру- 
зился въ изученіе приро- 
ДЫ и наукъ; эти послЪД- 
вія замӛнили умвЪйшимъ 
людямъирежня божества. 
Әто большая потеря для 
человЪчества, такая же 
большая, какъ потеря 
зръвія, хотя бы при этомъ 
үдесятерились бы чувствп- 
тельность и чуткость 
остальныхь четырехъ 
чувствь. 

Разсиотримъ, однако, 
какія идеп воплощаетъ 
наше современное искус- 
ство въ своихъ обломкахъ 
п подъ вліявіемъ ТБХЬ Не- 
благопріятныхъ, нездоро- 
выхъ условяхъ, при ко- 
торыхъ ему приходится 
въ данное время провя- 
бать. Одно изъ главвыхъ 
ОТЛИЧІЙ между прежнпмъ 
искусствомъ и современ- 
нымъ, это полнЪйшее от- 
сүтетвіе того, что мы на- 
зовемъ народнымъ искус- 
ствомъ, того искусства, 
которое тогда исходило 
изъ народа, шло рука’объ 
руку съ ремесломъ и было 


релипей п вс знанія, већ науки находились неразрывно связано съ повседневной жизнью 
подъ покровительствомт и охраной духовен- п ея потребностями. Одниуъ словомъ, само- 
ства п монашества. А вЗдь искусство суще- произвольное домашнее пскусство ткача, гор- 
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шечника, слесаря, столяра и, которое наша 
современная экономическая, торгово-ремес- 
ленвая, промышленная и капиталистическая 
система поглотила, благодаря тремъ сопут- 
ствующимъ ей явленямъ: раздъленію труда, 
торговымъ товариществамъ п производству 
исключительно ради барыша. И, дъйстви- 
тельно, этотъ трехголовый Церберъ прогло- 
тиль не только народное искусство, но и 
благосостояніе и экономическую свободу ц- 
лаго класса населенія. Упитанный, ожир$- 
лый лежитъ онъ теперь передъ изрыгающимъ 
огонь и дымъ порталомъ дворца промышлен- 
ности, надъ фронтономъ котораго огненными 
буквами написанъ Дантовскій стихъ: «Вы 
вс, входящие сюда, оставьте ваши надежды 
навсегда». Въ той же почв, откуда подня- 
лось народное искусство, находятся и корни 
другихъ искусствъ, болфе утонченныхъ, ка- 
ковы — живопись и скульптура. Но съ т5хь 
порь, какъ онъ рабски продались Молоху, 
роскоши и мод%, носятся онЪ безъ поддержки 
по бурнымъ волнамъ житейскаго моря, смот- 
ря сверху внизъ и какъ на что-то низмен- 
ное на ремесла, которыя имъ служили когда- 
то поддержкой. Подобно срфзаннымъ цв%+- 
тамъ въ вазахъ ведутъ он искусственное, 
призрачноесуществованіе, онЪ печально блек- 
нуть, эти пустыя формы и тфни, жалкіе 
обломки прежней красоты. Недавно намъ 
очень хладнокровно объявили, «что пора при- 
мириться съ тъмъ, что искусство не желаетъ 
служить красот, и что одна только красо- 
та наеъ үжь давно не удовлетворяетъ». Ну, 
это, покрайней мър%, ясно выражено. Әта см$- 
лая фраза произнесена французомъ Эженомъ 
Верономъ, издавшимъ книгу объ эстетик%. Въ 
этомъ сочиненіи знаменитый писатель ста- 
рается указать положение и мБсто искусствъ 
въ ТБоныхь рамкахъ нашего современнаго 
эковомическаго положенія. Авторъ признаетъ 
существующую разницу между современ- 
нымъ и прошлымъ искусствомъ, но ищеть 
причину упадка совсЪмъ не въ томъ, въ чемъ 
она дъйствительно заключается, т.-е. въ 
үпадк чувства красоты и изящества. 

По-моему, во всякой форм%Ъ графическихъ 
и пластическихь искусствъ должно господ- 
ствовать чувство красоты и пониманіе ея, 
потому что этому чувству обязано искусство 
своимъ существованіемъ и возможностью 
плвнять сердца людей. 

Требованіямъ и правиламъ красоты долж- 
но уступить все остальное, иначе искусство 


__ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


БАРҒА АА Ала Дата аа але ДУАНА САР а таса далда ла дат быт 


саататар са 


перейдетъ тү границу, которая его отд 
ляетъ отъ другихъ научныхь и умственныхъ 
работь, напримъръ, научнаго анализа и фото- 
графли, задачи которыхъ совершенно противо- 
положны задачамъ искусства и при которыхъ 
требуется единственно абсолютная ясная пе- 
редача голаго факта. Это послВднее, совеъмъ 
уже не художественное стремлеше, состав- 
ляетъ характерный и отличительный при- 
знакъ современнаго искусства, которое все 
остальное приносить въ жертву, дабы, какъ 
можно точнће и върн%е, передать п изобра- 
зить только факть, и которое совсћмъ не 
хочетъ признавать композиціи, этой души 
всякаго искусства. 

Нынъшнія воззръвія художниковъ мЪтко 
выражены слёдующимъ извлеченіемъ изъ 
книги Верона: «Теперь наступило время, 
когда глубокія мысли не нужны, когда фан- 
таз18, впечатлительность и композищя могүть 
вполнћ отсутствовать. Въ наши дни нужно 
умфть смотрћть на предметы въ природ яс- 
Но, ТОЧНО, и возможно вЪрв%е ихъ передавать. 
Мы должны такъ же хорошо писать, какъ и 
прежде, но совсмъ другой манерой. Мы 
работаемъ теперь для массы, которая неспо- 
собна понимать высшія стремденія, выстшіе 
идеалы; лавочники ,разночинцы, баронствую- 
ще банкиры, разнаго рода выскочки, — 
вотъ кто теперь наши покупатели. > 

ЗатЬмъ авторъ приходитъ къ слёдующему 
заключенію, что при тБхь неблагопріятныхъ 
обстоятельствахъ, какія существуютъ въ 
наши дни, живописцу лучше всего ограни- 
читься простымъ копированіемъ натуры и 
прийти къ убъжденію, что высшій геній —тоть 
художникъ, у котораго меньше всего вооб- 
раженія и никакихъ способностей къ КОМ- 
ПОНОВК. 

Такимъ образомъ, мы, видимъ, что авторъ 
прямо и откровенно призваетъ, что совре- 
менная живопись существуетъ исключитель- 
но для одного сорта людей, именно— людей 
денежныхь, которые могутъ все пріобръети, 
что можно за деньги купить, а что не про- 
дается въ наши дни, то не имфеть цЪнЫ! 

Все вертится въ наше время вокругъ де- 
негь, все зависитъ отъ нихъ: вкүсь, добро- 
дьтель, характеръ, такъ же какъ и художе- 
ственныя способности и зная. ПослЪдствія 
такихъ явленій ясны, какъ день, и вполнъ 
отражаются на нашихъ произведетяхъ со- 
временнаго искусства. Вфдь съ незапамят- 
ныхъ временъ искусство по своему существу 








воплощало и всБ новыя идеи, придавало имъ 
осязательныя формы, изображало жизнь и 
дЪйствія современниковъ. Искусство похоже 
на пластинку высшей чувствительности въ 
камеръ-обекур% исторли; безъ фальши ясно 
проявляются на ней духовная и физическая 
жизнь человЪ чества, какь только лучъ этой 
жизни упадетъ на нее. Въ эпоху, когда при- 
лавокъ представляеть изъ себя тронъ, а де- 
нежная буржуагія держитъ скипетръ, не- 
минуемо и въ искусств должны отразиться 
признаки этого господства. 

Насколько торгашеская гоньба за бары- 
шомъ внфдрилась уже въ искусство и пре- 
имущественно въ живопись, можно ВИДБТЬ 
изъ слЬдующихъ двухъ явленій, все ръзче 
и рзче выстулающихъ: спещализироване 
отдльныхъ художниковъ и ужасающее уве- 
личене числа торговцевъ картинами. Въ н%- 
которыхъ художественныхъ мастерскихъ за- 
казъ принимается совершенводъловымъ обра- 
зомъ, на манеръ торговыхъ сдБлокъ. Такъ,на- 
прим%ъръ, разсказываютъ, что торговецъ кар- 
тинами, обыкновенно торгующий произведе- 
ніями Уегроескфочеп’а, извЪстнаго анимали- 
ста, посылаеть ему елӛдүюшія лаконическія 
записки: «Желательно получить къ понедъль- 
нику три картины съ изображеніемъ коровы 
и двухъ овецъ, согласно предыдущему уго- 
вору и на прежнихь условіяхъ.> Злая молва 
разсказываетъ 0 томъ же художник% весьма 
любопытный анекдотъ. Однажды къ нему въ 
мастерскую пришелъ американецъ. Онь на- 
шель тамъ картину, понравившуюся ему, 
п овъ пріобрълъ ее за назначенную са- 
химь художникомъ цЪнү, за 1200 фран- 
ковъ. Но такъ какъ онъ ве могъ взять сей- 
часъ же съ собой картину, то онъ, спустя 
несколько дней, пришель за ней и уви- 
даль другую картину почти такого же 00- 
держанія и которую художник заканчивалъ, 
а именно —писалъ третью овцу, измняя та- 
кимъ образомъ своему обыкновению изобра- 
жать только двүхь овецъ. Американецъ 
подумалъ, хорошо было бы пріобрвети реп- 
Чат къ купленной картинъ и прямо выло- 
жиль на столъ 1200 фр. Художникъ ска- 
залъ, что желаеть получить 1300 фр. Это 
удивило американца, и онъ, видимо, не же- 
лалъ дать больше, тогда художникъ прехлад- 
нокровно сказалъ ему: «хорошо, вы не же- 
лаете дать больше, мы можемъ сейчасъ же 
прийти къ соглашенію» , взялъ и моментально 
стеръ лишнюю овцу. 


ПСКУССТВО И ТОРГОВЛЯ 
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А грандіозныя торговыя предпріятія, име- 
нуемыя художественными выставками, раз- 
въ не показывають, какіе успфхи сдфлала, 
торговля въ области искусства? Смотря на 
эти ежегодныя выставки, ва эти ярмарки съ 
плохимъ залежалымъ товаромъ, невольно 
чувствуешь, что священный храмъ искус- 
ства превратился въ грязную мелочную ла- 
вочку, гдв торговецъ картинами или агенть 
священнодъйствуетъ и зазываетъ: «Пожа- 
лүйте, господа, выбирайте, что вамъ угодно. 
Вотъ, пожалуйте направо, рыба и морскіе 
продукты, все красивый и свъжій товаръ, 
такой же точно, какъ и въ прошломъ году. 
Можетъ быть, вамъ лучше нравятся птицы, 
такъ пожалуйте этажемъ выше. Вамъ угодно 
ВИДБТЬ дичь, сейчасъ воть этотъ молодой 
человъкъ вамъ покажетъ, онъ понимаетъ въ 
этомъ толкъ. А, можеть быть, я могу вамъ 
предложить цвзты и фрукты, они безупреч- 
НЫ», И такъ далБе до конца выставки. 

Раздфлене труда въ наши дни проникло 
и въ область искусства, такъ что художникъ, 
желающий им%ть усоћхъ, долженъ спещали- 
зироваться, долженъ вЪчно изображать все 
то же самое и писать все той же, избранной 
имъ, манерой. Только такимъ образомъ мо- 
жетъ онъ разсчитывать обратить на себя 
вниманіе и заполучить свою собственную 
публику, своихъ покупателей и заработать 
свое существованте. е 

Хорошо, но что же станется съ искусствомъ, 
если мы удовлетворимся низведеніемъ его до 
чисто портретной живописи, потому что, какъ 
бы мы ни называли наши картины, —-пейза- 
жами, жанрами, историческими, — это, за 
малыми исключенями, только рабскіе пор- 
треты видимыхъ предметовъ. л вЪдь, упо- 
требляя тутъ назвавіе портретная живопись, 
не хотёлъ этимъ сказать, что вс худож- 
ники примутся за писаніе людскихъ пор- 
третовъ; я означаю этимъ наименова- 
ніемъ всё тв, родственныя фотографии, 
трезво-прозаическія произведенія, которыя 
въ наши дни замъняютъ искусство. До тВхъ 
поръ, пока рынокъ и непонимающая толпа 
будуть требовать только ослёпляющихъ 
эффектовъ, пока на выставкахъ пальма пер- 
венства будетъ оставаться за художниками, 
умЬющими лучше другихь пользоваться и 
взвинчивать самые грубые эффекты, до тъхъ 
поръ выставки не будуть им%ть того ДЬЙ- 
ствія, которое он$ должны пи%ть а именно — 
вызывать появленіе хоротихъ, здоровыхъ, 
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вполнв художественныхъ произведевій. Те- 
перь же тамъ господствуютъ претензія и тор- 
гашескія уловки. Заговорять ли въ наши 
дип 0 паденій искусства, тотчасъ же люди, 
обладающие большимъ денежнымъ мфшкомъ, 
для которыхъ деньги служать МБриломь 
всего, —отвЪчаютъ, что теперь, по сравнен!ю 
съ прежнимъ, платять за нфкоторыя кар- 
тины неслыханныя суммы, и что нћкоторые 
художники составили себ изрядное со- 
стоян1е. 

Но эти высокія цфны показываютъ только 
70, что искусство стало рыночнымъ товаромъ, 
которымъ капитализмъ пользуется, какъ 
весьма удобнымъ предметомъ для спекуляцій, 
потому что цфны на картины, подобно Ц5- 
намь биржевыхъ бумагъ, подвергаются по- 
вышенію и понижению, благодаря мод на 
извЪстнаго художника. А какъ часто эта 
мода и извфстность бывасть искусственно вы- 
звана дутыми рекламами, пумными фразами! 

Что же касается до богатства нЪкоторыхъ 
хүдожниковъ, то стоить ли оно всегда въ 
соотвошени съ количествомъ труда, званія 
п любви, вложенныхь въ произведеня 
даннаго художника, и можетъ ли оно слу- 
жить в5рнымъ масштабомъ его художествен- 
ныхъ способностей п знания? Заваленвому 
заказами молодому художнику часто остается 
только выборъ между работой до переутомле- 
нія т весьма небрежнымъ исполненіемъ зака- 
зовъ, п онъ выпускаетъ ,такимъ образомъ, въ 
свЪть совсфмъ недостойныя произведеня. 
Чаще всего онъ дфлаетъ и то и другое, т.-е. 
переутомляется и даетъ плохія работы. А на- 
конецъ—на одного счастливчика, сколькихъ 
видимъ мы въ рядахъ нашихъ художниковъ 
всю жизнь борющихся съ нүждой, сколькихъ 
умпрающихъ съ голода или нравственно по- 
гябающихъ подъ давлешемъ нищеты! Такъ 
что, съ какой бы стороны ни разсматривать, 
вліявіе торговли только пагубно отражается 
на искусств. И подумать только, сколько 
энергш, таланта погибаеть въ этой нерав- 
ной борьб%, гдЪ побЗда, т.-е. мода и ПзвФбет- 
ность, зависить отъ случая! Сколько спо- 
собностей затрачивается въ этой погон% за 
первыми призами на выставкахъ, сколько, 
несмотря на высокую ставку, вытаскивается 
пустышекъ въ этой лотерез! Между тъмъ, 
будь эти самыя способности, эта энергія на- 
правлевы по другому пути, насколько лучше 
и полезнБе онъ могли бы быть примфнимы, 
аименно— на украшене нашихъ улицъ, пло- 
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шадей, здавій, стьвъ нашихь  аудито- 
рій и вокзаловъ. Однимъ словомъ, на укра- 
шеніе тБхъ месть, которыя теперь заняты 
другимъ порожденемъ коммерщализма, ужас- 
ными, үбиваюшими всякое чувство красоты, 
полными рыночныхь зазываній афишами, 
рекламами и объявленіями. Већ стфны, веЪ 
углы заняты пми, и вездЪ ярко-назойливо 
мозолятьонинамъ глаза. Въ наши дни, когда 
мы такъ кичимся нашей любовью къ искус- 
ству, нашимъ стремленіемъ поощрять его, 
говоримь 0 нашемъ развитомъ чувств кра- 
соты, о нашемъ утонченномъ вкус, какъ 
можемъ мы допускать что-либо подобное, 
такъ оскорбляющее нашъ вкусъ! А мы не 
только ихъ допускаемъ, но должны ихъ при- 
знавать нужными, потому что эти рекламы, 
эти объявления неразрывно связаны со всей 
нашей современной экономической системой. 

Такъ это есть и будеть продолжаться 
До тЪхъ поръ, пока мы позволимъ коммер- 
ціализму властвовать надь нами и будемъ 
послушны его взыванію: барышъ, барышь, 
барышы, до тъхъ поръ, пока всякое стре- 
мленте къ чему-нибудь высшему, къидеаламъ, 
бүдеть считаться пустымъ, безполезнымъ 
бредомъ больного мозга. 

ОлЪдующій эпизодъ очень характеренъ 
для нашей эпохи. Уаттсъ, извЪстный ху- 
дожникъ, и притомъ одинъ изъ немногихъ 
сумъвшихъ и въ наши дни остаться идеали- 
стами предложилъ расписать фресками стёны 
одного большого вокзала въ Англіп. (нъ не 
желаль за это никакого вознагражденія, 
а только предоставилъ желъзно-дорожной 
компаніп пріобръсти нужные матеріалы на 
ея счетъ. Его предложене было отклонено. 
Какъ же возможно При такомъ отношеніп 
существовать архптектурвискүльптурБ, вли, 
какъ я ихъ называю однимъ именемъ, мону- 
ментальному искусству? ВЪдь это искусство 
требуеть поддержки цфлаго народа п такого 
народа, который любитъ свою исторію, гор- 
датея своими борцами, павшими въ борьб5 
за свободу, не утеряль своихъ стремлений 
къ идеаламъ, такого, котораго еще могүть 
трогать радость и горе жизни и который 
үмБетъ восхищаться красотой красокъ п 
формъ. Номогуть ли подобныя чувства сохра- 
няться въ народахъ въ наши дни и при те- 
перешнихъ обстоятельствахъ, когда лучшія 
силы, лучшая энергія тратится, съ одной 
стороны, въ нервной, разрушающей борьбЪ 
за насущный хлёбъ, а съ другой — въ 
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угоду п въ служб% развращенному богатству? 
Могутъ ли они, эти чувства, сохраняться, 
когда наша повседневная жизнь, какъ обще- 
ственвая, такъ и домашняя, лишены идеа- 
ловъ, благородвой простоты и достоинства? 
И развВ мы, несмотря на все наше лицем%р- 
ное и притворное стремлеше къ искусству, 
къ изяществу, къ развитию вкуса въ масс, 
разв мы не допускаемъ хладнокровно того, 
чтобы, по желанію спекуляторовъ-капитали- 
<товъ на вашихъ улицахъ выросталинеуклю- 
жія мрачныя казармы, называемыя домами, 
съ курятниками вмсто квартиръ, чтобы 
красивыя окрестности нашихъ городовъ за- 
страпвались вычурно-уродливыми вилла- 
ми, нарушающими свонхъ видомъ всю кра- 
соту окружающей пхъ природы, если того 
ипожелаеть— лишенный вкуса и чувства кра- 
соты, но съ туго набитымъ бумажникомъ — 
банкиръ! Изъ всего вышесказаннаго для 
насъ ясно слБдуеть, что все, рЬшительно 
все, находится въ когтяхъ коммерціализма. 
Зададимъ себ, наприм%ръ, такой вопросъ: 
если бъ груша художниковъ, соедивив- 
шись съ нБеколькими ремесленниками, за- 
дались цфлью создать и воспроизвести для 
себя и для вс5хь этимь интересующихся 
цфлый рядъ предметовъ, въ которыхъ бы 
соединялись красивое и полезное, и которые 
могли бы служить украшевіемъ домашняго 
очага, то какія были бы послЪдствія такого 
предпріятія? А вотъ какія: явился бы боль- 
шой спросъ, потому что есть много людей, 
которымъ надофли безвкусе, шаблонность 
пли кричащая роскошь. 1] какъ только тор- 
говля убфдилась бы, что спросъ дфйствитель- 
но есть на такія предметы, такъ тотчасъ бы 
запрудила вс® рынки, лавки художественной 
мебелью, художественными предметами, ху- 
дожественными драпировками и массой дру- 
гихъ вещей, замфчательныхь лишь един- 
ственно тъмъ, что пхъ напменованіямъ бу- 
деть предиослано магическое словечко «ху- 
дожественное». Для того же, чтобы им%Ъть 
возможность производить массами эти пред- 
меты, торговля бүдеть высасывать већ жиз- 
ненные соки художника-рпсовальщика, тре- 
буя все новыхъ и новыхъ образцовъ и узо- 
ровъ, бүдеть красть у него композицію, эски- 
зы п наброски, чтобы затЬмъ примЪнять ихъ 
къ совершенно неподходящимъ предметам». 
И наши рынки и лавки, наполненные всей 
этой мишурой, финтифлющками, вем этимп 
предметами, обремененнымИ множествомь 
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ненужныхһ, несообразныхъ орнаментовь, бу- 
дуть намъ напоминать жалюе маскарадные 
костюмы табачныхъ лавочекъ. Для нась, 
художниковь, такой оборотъ дла имћлъ бы, 
чего добраго еще худиия послћдствія, нежели 
наше современное положене дБлъ. 

Вредъ, нанесенный и наносимый коммер- 
ціализмомъ, такъ великъ, что я не въ 00- 
стоянін ва вЪъсколькихъ страницахъ пред- 
ставить его ясно, во всемъ его объемЪ; по- 
этому я ограничился үказаніемь н$кото- 
рыхъ его вредныхь вліяній ва мою ро- 
дину, но думаю, что ррдобныя же явле- 
нія присущи всему свЪту. Довольно по- 
смотрёть на состояніе національной про- 
мышленности въ Индш, чгобы убфдаться въ 
справедливости моихъ словъ. Куда тамъ ни 
взглянешь, вездъ видишь, какъ съ возра- 
стающимъ вліяніемъ европейцевъ падаеть 
национальное искусство, већ тъ въ продол- 
жене вЪковъ нензсякаемые источники фан- 
тазін и воображенія, откуда всегда почер- 
пали новыя силы искусства архитектурное, 
орнаментное, ткацкое и другія, высохли отъ 
чумнаго, все заражающаго дыханія западно- 
европейской торговой промышленности. Даже 
въ Лпонін, въ этой стран%, гд художествен- 
ный вкусъ п пониманіе составляютъ какъ 
бы національный характеръ народа, гдЪ 
каждый самый ничтожный обиходный пред- 
метъ носптъ на себЪ отпечатокъ художества, 
и тамъ иодъ вліявіемъ желЪзвыхъ клещей 
коммерализма погибаетъ искусство и худо- 
жественныя ремесла. Все рЪже п рӛже ио- 
являются дфйствительно изящные художе- 
ственные предметы. П яповецъ также на- 
учился производить шаблонные, мишурные 
предметы съ разсчетомъ на европейскій ры- 
нокъ. А не такъ давно еще художественный 
духъ этого народа оказалъ сильное вліяніе 
на насъ, англичанъ, и способствовалъ къ про- 
бүжденію въ насъ стремленія поднять нашу, 
совсБмһ было упавшую, художественную про- 
мышленность. Подобно бурному потоку, ка- 
тить коммерціализмъ свой грязныя волны 
по всему свфту, захватывая по ДорогЬ все 
народное искусство, все художественное въ 
стран, оставляя вездЪ за собой одн% раз- 
валины, печальные остатки прежней кра- 
соты. 

Но коммерціализмъ, каково бы ни было 
его владычество теперь, носитъ уже въ себ 
смертельные зародыши. Его неутомимая, 
ненасытная, всепоглощающая жадность, его . 
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безпрерывная погоня за наживой, будуть говорилъ, что только при поль йшемъ изм%- 
современемъ причиной его погибели, и теперь неній нашей экономическо-хозяйственной 
уже является все больше и больше людей системы можно вновь надћяться на лучше 


мысли, людей труда, свергшихъ съ себя его дви какъ для искусства, такъ и для всего 
иго. Я же могу повторить то, что не разъ человБчества. 
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Кабинеть Гюи де-Мопасана, 


ПЕЙЗДАННЫЕ ОЧЕРКИ ГЮИ ДЕ-МОПАСАНА. 


ВЪ ПЕРЕВОДЪ В. А. Тихановичъ. 


Предлагаемые очерки Гюи де-Мопасана не 
принадлежать къ числу его новеллъ и раз- 
сказовъ. Но они имфють тёмъ не менфе 
большую и особенную цЪнность, потому 
что личность самого писателя, не стБсненная 
художественными рамками, выступаетъ ВЪ 
нихъ необыкновенно рельефно. 

Ови энакомять читателя со взглядами 
Гюи де-Мопасана на искусство, къ которому 
онъ питалъ нЬжное и благоговЪйное чувство 
и ставидъ его выше всего на свт. Такое 
отношеніе къ искусству заставляло его пре- 
зирать и ненавидЪть все, что могло стБонить 
свободӯ художественнаго ‘творчества и пре- 
пятствовать его проявленіямъ. Поэтому овъ 
страстно вооружался противъ всякой рутины 
и условности и нападалъ на законодатель- 


ныя мры, разъ они могли неблагопріятно 
повліять на ростъ искусства въего отечеств%. 

Въ собранныхъ нами и здЪсь впервые пе- 
чатаемыхъ очеркахъ проявляется изящная, 
деликатная, необыкновенно чуткая натура 
писателя. Изъ нихъ видно, какъ трудно бы- 
ло ему переносить грубые буржуазные нра- 
вы современнаго французскаго общества, 
изъ обихода котораго почти исчезло слово 
поЫе въ его хорошемъ значени и замфни- 
лось словами гісһе и сћіс. 

Әти очерки заставляютъ еще разъ пожа- 
лЪть о трагической судьбъ замћчательнаго 
писателя, безвременно погибшаго для искус- 
ства. На этотъ разъ мы даемъ два очерка. 
Остальные будутъ напечатаны въ ближай- 
шихъ кннгахь нашего журнала. 


ео 
-2 
> 


[. 


«Гор$ имЂемъ сердца!» 








т. (багеша согда!) 
их 9 (У 
— се ТАРУШКА 
ЛАРЕ м наша Акаде- 
а эй мія все при- 
Өл” әри хорашивает- 
А ся и съ каж- 






ДЫМ» ГОДОМЪ 
всеболь- 
шемоло- 
ДИТСЯ. 
Вотъона 
П0ДН0- 
вила за- 
В ИТҮШ- 
кинаба- 
Шенк%, 
которая 
служитъ ей парикомъ, надзла подь низъ 
вдовій чепчикъ съ лентами и сошла на уголь 
набережной. 

А туть, вдоль ящиковъ съ книгами, что 
разложили букинисты, прохаживаются мед- 
леннымъ шагомъ длинноволосые юноши и 
перелистывають разныя сочинения. 

— Молодой человвкы Молодой человЪкъ! 
Послушайте! — нашеитываеть имъ стару- 
ха, — не зайдете ли ко мнъ? Мы бы провели 
пріятно время. Это совсфмъ близко, вотъ 
здВеь, въ этомъ дом% съ крышей, похожей 
на дыню. Мы займемся сочиненіемъ фран- 
цузскихъ стиховъ. Не правда ли, это очень 
интересно? Идемъ, что ли? И я вамъ дамъ 
премію. Деньги у меня есть; добрые старич- 
ки оставили мнЪ не мало. У меня есть пре- 
мія въ десять тысячъ франковъ, въ пять 
тысячъ, въ ДВБ п полторы. Входите же! 

П молодые люди соблазняются и входятъ. 

Да, наша старуха назначаетъ темы п раз- 
даетъ преміп. Такъ, ова предложила опла- 
ченному вдохновевію поэтовъ сочинить 10- 
хвальное слово Ламартину, и они сейчасъ же 
сриемовали нъсколько тысячъ стиховъ. По- 
томъ нБеколько жеманвыхъ господъ прочи- 
тали эги стихи, оцфнили и назначили поб%- 
дителя (на освованіп важныхь лптератур- 
ныхъ соображевій,въсмыслъ которыхъмыне 
можемъ проникнуть) и выдали ему свидфтель- 
ство. И,какъвъстарину инспекторъ коллеги, 
такъ теперь Камиллъ Дусэ провозгласил»: 
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-- Первая премя за французскіе стихи 
г. Иксу, вторая--Г. Игреку, третья —г. Зету. 

Затъмъ тремъвфнчанныхъ стихотворцамъ 
дали по кошельку съ деньгами. 

Старуха находитъ, что искусство должно 
стоять всегда на высокомъ уроввъ, и поэто- 
му съ трудомъ подыскала новую тему для 
будущаго года. При этомъ она думаетъ, что 
червонцы лучше всего могутъ поддержать 
высоту души и поэтическое пламя и наибо- 
ле возбуждаютъ свободное вдохновевіе и 
полегь фантазій. Она полна благородныхъ 
пвеликодушныхъ мыслей и изъ своего окошка 
усмотр$ла ‹нЪкоторый упадокъ умовъ, душъ 
ихарактеровъ». Поэтомуона такъ долго вы- 
искивала «формулу, которая безъ задней мыс- 
сли обнимала бы сразу искусство и нрав- 
ственность, религію и патріотигмъ (я бы 
прибавилъ: кухню и тригонометрію), пред- 
ставленные въ поэтическомъ идеалћ». И изъ 
глубины совъсти она, наконецъ, воскликнула: 
«Горф имфемъ сердца!» (Зигзит сог4а!). Те- 
ма была найдена. 

Въ слъдующемъ году она такимъ же 06- 
разомъ отыщеть тему «Күгіе е1еіѕоп»,а еще 
въ слъдующемъ: «Дважды два— четыре». 

ГорФ имфемъ сердца! Ахъ,еслибы это озна- 
чало только слъдующее: Милыя дЪтки, миф 
хочется сдълать вамъ маленькій подарокъ, 
но для этого миъ нуженъ какой-нибудь пред- 
логъ; поэтому я желаю, чтобы вы написали 
маъ нћеколько стихотворений на тему, кото- 
рая рЬшительно ничего не означаетъ. Ну, 
берите же ее съ открытымъ сердцемъ и д%- 
лайте съ ней, что хотите. Руководствуйтесь 
при этомъ лишь вашей поэтической нату- 
рой, сооственнымъ вдохновенемъ и личнымъ 
характеромъ: пусть лирики пишуть лириче- 
скія стпхотворенія, изящные писатели — гра- 
ціозныя вещицы, —кто что хочетъ, потому 
что у искусства лишь одинъ девизъ: <СВ0- 
бода;. 0, если бы ты, старушка, сказала 
только это, мы бы тебћ низко поклонились. 

Но н%ть, Вътвоихъ устахъ «Гор имфемъ 
сердца!» означаетъ вотъ что: Вы должны на- 
говорить мнћ разныхъ разностей про отече- 
ство, про отмщенле, про націоналвную честь; 
должны выразить въ напыщенныхъ стихахт, 
всъ безполезныя мечтанія такъ, чтобы къ 
слову Етапсе (Франція) была риөма еѕре- 
гапсе (надежда), а къ АШетаспе (Герма- 
нія)—дие Ја һопіе ассотраспе (которую 
сопровождаетъ стыдъ). 

0, бъдвая, дряхлая старушка! Ужъ лучше 
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бы ты назначила своимъ поэтамъ премію за 
гимнастику; это больше бы шло къ твонмъ 
великодушнымь намфрен1ямъ. 

Гор% иибеть сердца! И снесутъ тебъ твои 
поэты десять тысячъ стиховъ, которые про- 
чтутъ только десять человъкъ. И только то? 
Для того, чтобы «поднять умы, души и ха- 
рактеры», можно ли придумать что-нибудь 
болће ничтожное и ребячески-наивное? 

Охъ, ужъ эти академпческіе конкурсы! 

Върно, никогда не поймутъ, что предло- 
жить настоящему, истинному поэту тему— 
все равно, что заставить картузника дълать 
НОЖИ. 

П потомъ, чортъ возьми, съ какой стати 
Академя навязываетъ свое покровительство 
молодымъ талантамъ, тогда какъ она слу- 
жить үбъжищемъ для инвалидовъ —уже из- 
морившихся писателей? 

Какова ея роль? Ея роль—сохранять тра- 
дицін французскаго языка, подъ которыя 
молодые писатели считаютъ своимъ долгомъ 
дЪлать безпрестанные подкопы. 

Собрались въ ней старики и, какь древ- 
нія весталки, стерегутъ священный огонь - 
академическій стиль —и наблюдаютъ за 
тъмъ, чтобы онъ никогда негаснулъ. Да, Ака- 
демія — почтенная хранительница старин- 
ныхъ оборотовь рЪчя и, въ силу этого, про- 
фессіональный врагь всякихъ нововведенй, 
врагь новыхъ, смёлыхъ и самобытныхъ пи- 
сателей, въ особенности самобытныхъ. По- 
гда величайшій изъ романистовъ, смЪльчакъ 
и гевій, безсмертный Бальзакъ пожелалъ 
войти подь куполъ святилища, гдъ дре- 
млють сорокъ безсмертныхъ, старуха приня- 
лась хохотать, какъ дурочка. Вакъ’ Баль- 
зака въ Академію? Вотъ такъ потћха! Ха, 
ха, ха! 

И ни одинъ изъ крупныхъ художниковъ, 
никто изъ смълыхъ новаторовь не попадаль 
въ нее. РазвВ Мольеръ —академикъ? А са- 
мый оригинальный изъ всфхъ нашихъ п0э- 
товъ Бодләръ, или несравненные наши сти- 
листы Теофиль Готье и Густавъ Флоберъ— 
раа академики? Одинъ только Викторъ 

юго.вошелъ въ нее, но ему долго пришлось 
стучаться, —дверь все не отворялась. Развъ 
два крупные современные поэта де- Банвилль 
и Леконтъ де-Лиль привяты въ нее? 

Академія можетъ выбирать и увфнчивать 
только молодыхъ старичковъ, Т5ХЬ юношей 
безъ отваги, лишенныхъ поэтическаго огня, 
который, какъ живительная влага, вБчно 
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обновляетъ старое дерево искусства. Акаде- 
мія ценить стихотворцевъ, но не ноэтовъ. 

Прочтите только безконечный списокъ 
увЪнчанныхъ ею въпродолженіе 30 лЪтъ. Вы 
станете втупикъ: какое множество славныхъ 
поэтовъ остались неизвьстны свфту! Эго все 
оттого, что Академя постоянно ошибается. 
Впрочемъ, она только и можетъ что оши- 
баться, потому что цфнить только прошлое 
и совсфмъ не цфнитъ будущаго. Искусству 
она предлагаетъ свои костыли, а молодымъ 
глазамъ —свой стариковскій козырекъ отъ 
свЪта и считаетъ свою дЪятельность благо- 
творной. НЪтъ, — это безплодная пагубная 
дЪятельность и можетъ производить только 
недоносковъ. | 

Гор имфемъ сердца! Это слЪдуетъ сказать 
Т5мь поэтамъ, которыхъ соблазняютъ пустая 
конкурсная слава и кошельки съ червонца- 
ми. Да, горф ихфйте ваши сердца! Въдь изъ 
всякаго рода художниковъ писатели одни 
владбють неоцфвимымъ счастьемъ — быть 
свободными. У насъ нфтъ ни королевъ, ни 
ифшекъ, какъ на шахматной доскъ, н5ть 
степеней, наградь и отличй. Искусство для 
своего расцвфта нуждается только въ сво- 
бод. 

Право, друзья мой, мы живемъ въ литера- 
турной республякъ. У художниковъ — неиз- 
05жный салонный конкүрсъ, отъ котораго 
они почти не могутъ увернуться. У нихъ 
свой судьи, награды, выборы, —своя іерархія, 
свое жюри, которое ихъ отличаетъ, и мп- 
нистръ, который раздаетъ награды. Они все 
остаются «молодыми ВОСПИТанниками > вплоть 
до того момента, когда ихъ украсятъ кре- 
стомъ, и үжь туть сразу становятся, въ свою 
очередь, первосвященниками. Пхь школы 
содержатся на. счетъ правительства и поль- 
зуются офиціальными отличіями. 

У музыкантовъ также свой конкурсъ и 
своя Консерваторія, и римская премія. Имъ 
также въшають крестикь на сюртукъ посл 
того, какъ несколько старыхъ метрономовъ 
произнесутъ о нихъ свое мнӛніе. 

У нась же, писателей, ничего подобнаго. 
Мы обращаемся къ несмЪтной толп читате- 
лей и среди нихъ выбираемъ себ свою соб- 
ственную особую публику, болће пли менће 
чистую и деликатную, болће пли мене понп- 
мающую искусство. Это завяситъ отъ силы 
таланта каждаго изъ васъ. 

Да, мы, писатели, одни независимы 
вполя. У нась нфть ни бюро, НИ ин- 
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спекторовъ хорошаго слога, ни директоровъ 
литературнаго генія и ректоровъ вдохно- 
венія, и никакихъ офиціальныхъ судей. 
Мы свободны и сильны. НичЪмъ мы не свя- 
заны съ правительствомъ, потому что горды 
и пренебрегаемъ публичными почестями; воз- 
мущаемся противъ всякихъ отеталыхъ пра- 
виль и разныхъ пустяковъ. Словомъ, мы 
очень чутки ко всему, что үгрожаеть нашей 
независимости. 

Какъ же могутъ поэты соглашаться на 
то, чтобы ихъ, какъ школьниковъ, разсажи- 
вали по классамъ и награждали за сочине- 
нія по заказу? Все это чуждо поэвіи. 

Все-таки они не безъ таланта. Зачъмъ же 
примфняють его къ безполезнымъ конкур- 
самъ? 

Неужели имъ необходимы смЪшныя паль- 
мы и слава, надъ которыми хохочетъ весь 
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артистическій міръ и даже все общество. 
Для чего все это? Неужели для того, чтобы 
больше нравиться своимъ близкимъ и уди- 
вить свой околотокъ? Или они хотятъ лучше 
убъдиться въ собственныхъ заслугахъ? Быть 
можеть, изъ-за денегь? Вфдь конкурсный 
поэтъ, преуспфвая ежегодно, можетъ полу- 
чать столько же, сколько товарищь мини- 
стра. 

Въ такомъ слүча5 проще было бы потре- 
бовать себЪ департаменть табачныхъ сбо- 
ровъ: и для литературы было бы лучше, и 
кандидатовъ избавило бы отъ лишнихъ тру- 
ДОВЪ. 

Что же касается Академии, то, виЪсто того, 
чтобы тратить деньги попусту, она могла бы 
заняться благотворительностью и оказать 
б%днымһ болышя услуги, покупая для нихъ 
платье, дрова и мясо. 
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Настоящее равенство. 
(Рис. арлера). 
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Изъ всћхъ глупостей, при помощи кото- 
рыхъ управляють народами, равенство, 
быть можетъ, наибольшая глупость, потому 
что оно-—нелфифйшая изъ утопій. Я повврю 
въ равенство существъ только въ томъ слу- 
чаћ, если будетъ установлено равенство во- 
совъ и роста. 

_ Мав отвётять: | 

«Мы не говоримь о соціальномъ равен- 
ствЪ — министръ выше угольцика; ви объ 
умственномъ — художникъ выше млнистра: 
не говаримъ также объ имущественномъ ра- 


венств $ —Ротшильдъ богаче простого изби- 
рателя, равнаго ему по праву голоса; сло- 
вомъ, не беремъ равенства, какъ оно суще- 
ствуетъ въ дфйствительности. Мы хотимъ 
лишь сказать, что вс французы равны пе- 
редъ закономъ. > | 

Әтоть принципь, само собою разумБетея, 
строго не примЗняется и не прим нимъ. 

А между тёмъ, идея равенства надфлала 
въ политик цфлый рядъ глупостей, кото- 
рый скоро завершится самой существенной 
изъ НИХЬ. Я говорю объ обязательномъ для 
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вс5хь трехтвтнеуь отбываніи воинской по- 
ВИННОСТИ. 

Итакъ, всБ дравцув, безъ различія, въ 
возраст отъ 20-ти до 23-хъ лътъ будуть 
браться въ солдаты. Ихъ запрутъ въ казар- 
мы, ГДЬ фельдфебеля научатъ ихъ отличать 
правую ногу отъ лБвой и поворачиваться по 
командё. 

Посл трехь лБтъ военной выучки эти 
люди опять обратятся въ гражданъ, но врядъ 
ли будутъ годиться на что-либо путное. Во 
всякомъ случа%, они совершенно отвыкнуть 
отъ спецальной умственной работы, требуе- 
мой профессіей каждаго. 

Изъ нихъ не выйдеть и хорошихъ офице- 
ровь. Хорошимъ офицеромъстановится тотъ, 
кто, чувствуя призване къ военной карьер%, 
избираетъ ее добровольно. 

А вотъ что называется истиннымъ патріо- 
тизмомъ и правильно понятымъ равенствомъ. 

Медичисы, имя которыхъ окружено П до 
сихъ порь ореоломъ славы, смотрвли на дъло 
и правили совершенно другимъ образомъ, 
ЧБмь наши депутаты. 

Эти простаки думали, что народь стано- 
„Вится великъ преимущественно чрезъ искус- 
ства, что его величе— въвеликихъ людяхъ и 
въ проявленіяхь ума и генія. Они совсмъ 
не безпокоились о равенств и не см шали 
бы Микель-Анжело съ мушкатеромъ Питу. 
Они не предложили бы синьору Рафаэлю, 
занимавшемуся живописью, потерять три 
года, чтобы научиться маршировать и чи- 
СТИТЬ мЪдныя пуговицы, для вящшей славы и 
блага отечества. 

Они думали, что артистическая слава без- 
смертна, и покровительствовали художни- 
камъ, — любили ихъ, поддерживали, платили 
нуь и привлекали ихъ въ свою страну со 
всхъ уголковъ земли. Вотъ почему глаза 
всего міра и до сихъ поръ обращены на Ита- 
лю, и со всВхъ концовъ земли люди стре- 
мятся въ нее, чтобы посмотр%ть на страну 
шедевровъ, мать искусствъ, художниковъ, 


поэтовъ, скульиторовъ, чеканщиковъ и архи- 


текторовъ. И смотрятъ не Италію короля 
Гумберта пли Гарибальди, а Италію Медичи- 
совъ, которые создали ее, сдЪлали безсмерт- 
ной, давъ расцвЪсти веБмь геніямъ одновре- 
менно. Әта Итапя наполвенапроизведеніями, 
которыя останутся чудомъискусства до скон- 
чаня въковъ. Мы не говоримъ: взкъ Карла 
Великаго пли Генриха ІУ, или вЪкъ Напо- 
леова, какъ наши потомки не будутъ гово- 
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рить: вЪкъ Бисмарка, несмотря на поб5ды 
этого безплоднаго опустошителя; будьте үв5- 
рены, также никто не скажетъ: вЪкъ Респу- 
блики. Но всё говорятъ: вћкъ Перикла, Ав- 
гүста, вЬкъ Людовика ХГУ и Медичисовъ. 

А Франція, между тъмъ, любила искус- 
ства и работала ва этомъ поприщ% съ н%- 
которымъ успфхомъ. Теперь Палаты —во 
имя равенства — наносять искусствамъ 
ударъ, который имъ не пережить. Вс ТБ, 
изъ кого вышли бы художники, артисты, 
будуть драться въ 20 лётъ; ихь насильно 
заставятъ забыть дъло, оторвутъ отъ арти- 
стическихъ үпражненій, одурятъ елико воз- 
можно, сдЪлаютъ изъ нихъ ничтожество, П0- 
средственность-—во имя равенства и патріо- 
тизма. 

Въдь 20 л%тъ—возрастъ художественнаго 
расцвЪта. Въ эти годы складывается харак- 
теръ, составляются понятія, и умъ, распра- 
вивъ крылья, начинаеть свой полетъ. Й моло- 
дые люди будутъ проводить въ казармахъ 
три года, т. е. тоть періодъ, когда безпокой- 
ная душа юноши становится зрВлой душой 
художника, его талантъ опредЪляется, выби- 
раетъ дорогу, расцвътаетъ и приноситъ пер- 
вые плоды! 

_ Ихь возьмутъ во время наибольшаго на- 
пряженія силъ, когда имъ нужнЪе всего быть 
на полной свободф и по собственной воль 
располагать вс5мь своимъ временемъ, всей 
рабочей силой. 

Когда этихъ писателей, музыкантовъ, ху- 
ДОЖНИКОВЬ-СОЛДАаТЬ выпүстятъ въ жизнь, 
то окажется, что пламя искусства потухло, 
они отупБли и неспособны вновь приняться 
за дъло. Пойманнымъ птицамь подрвжүть 
крылья, потому что изъ ста артистическихъ 
натуръ ни одна не выдержить трехъ лћтъ 
казармы. 

Не желательн%е ли, наобороть, чтобы ока- 
зывалась помощь и покровительство подаю- 
щимъ надежды прославить Францію, кото- 
рая была и будетъ страной артистовъ? 

Не пріятн%е ли знать, что пхъ ставятъ 0с0- 
бо, способствуютъ имъ въ усиліяхъ выйти на 
артистическую дорогу, заботятся объ ихъ 
умственномъ развитш, вопреки общему за- 
кону и ложному равенству? 

Да, ложному, потому что три года служ- 
бы — гнусная несправедливость. Все въ 
жизни подчинено закону пропорціи. РазвЪ 
справедливо было бы ввести поголовный на- 
логь въ 500 или въ тысячу франковъ? Та- 


а. 
кая повинность, незначительная для бога- 
тыхъ, обременила бы 65дныхь. Тысяча фран- 
ковъ каменщика ИЛИ мелкаго чиновника 
имфетъ другую цӛнность, ч8мъ тысяча фран- 
ковъ барона Ротшильда. 

Скажите же маъ на милость, разв три 
года жизни Гуно, Мейссонье, Массена, Сенъ- 
Савса и др. не им5ють другой цфны, чЬмъ 
три года жизни землекопа? И не выгодн%е 
ли для отечества, чтобы эти люди отдавали 
все свое время искусству и не тратили бы 
ни минуты на казарму? 

Три года жизни художника какъ разъ въ 
то время, когда онъ укръпляется, становится 
самимъ собой, стоять ста тысячъ жизней 
коммерсантовъ и ста милліоновъ жизней ра- 
бочихь! Господа депутаты думаютъ иначе. 
Тмъ хуже для нихъ. Это доказываетъ толь- 
ко, что имъ далеко до Медичисовъ. Состави- 
тели законовъ ужасно боятся, какъ бы моло- 
дые люди не нашли средства уклоняться 
отъ трехлӛтней муштровки. Чтобы положить 
конецъ такому «безславному злоупотре- 
бленію», вольноопредфляющимся запрещено 
поступать въ резервныя части войскъ, гд 
они могуть записаться въ штатъ больнич- 
ныхъ служителей или въ мастерскія. И въ 
постановлевіи говорится: «Эти корпуса пере- 
полнены людьми, которые и въ мирное, и въ 
военное время могли бы съ большей пользой 
примБнить свои способности въ дЪйствую- 
щихъ войскахъ. Такая горячая погоня за П0- 
ложентемъ, гдЪ не предполагается нпкакихъ 
трудовъ и никакой опасности, —п030ръ для 
‚ французской молодежи.» 

«Безславное злоупотребленте», «по- 
зоръ»! Вотъ такъ замфчательный прим ръ 
о9ходительности п хорошаго политическаго 
воспитан1я! Какой отличный комплиментъ 
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по адресу всъхъ пнтендантовъ, которые, безъ 
сомя%вія, воображали (какая претензія!) что 
служатъ отечеству своими способностями. 
Лучше бы они прим%нили ихъ въ инфан- 
терін. 

Итакъ изъ этого пасквиля сл5дүеть, что 
интенданты не служатъ отечеству; что бу- 
лочники, портные, сапожники могли бы прп- 
МӛнИть свои способности съ большей поль- 
зой въ маршировкБ, чёмъ въ печень хлћба, 
шитьф брюкъ и башмаковъ, необходимыхъь 
для войскъ; что каждый человћъкъ со способ- 
ностями, не примЗняя ихъ къ военной служ- 
б%, совершаетъ поистин® постыдное дБяніе. 
Что же касается до офицеровь, военной адмп- 
нистращи или рабочихъ военныхъ мастер- 
скихъ, то ови, конечно, всЪ бездЪльники. 

И все это не болће, какъ избирательная 
реклама, и равенство түть играетъ роль 
конька, ва которомъ выбажають депутаты. 
Они также могли бы прим%нить свои способ- 
ности съ большей пользой въ каварм+, чЬмъ 
въ Палат%. 

Убьютъ, однимъ ударомъ убьютъ они все 
артистическое производство нашей страны. 
Таланть и геній требуютъ осторожнаго съ 
ними обращевія, какъ нёжныя оранжерей- 
ныя растевія; въ простомъ лЪсу они глохнутъ 
и умираютъ. 

Равенство— это зло, оть котораго мы по- 
гибнемь, потому что его не существуетъ нп- 
ГДЬ въ природ. Это опасное зло, какъ все, 
что противится законамъ природы и есте- 
ственному ходу вещей. 

Пускай же гг. депутаты считають себя 
равными первому ветрБчному, — это пхъ 
право. 

Другіе имфютъ настолько гордости, чтобы 
относиться къ 000% съ большимъ уважентемъ. 








Говорять, что человъкъ учится п воспи- 
тывается жизнью до самой смерти. Но впе- 
чатлЪнія, получаемыя пмъ въ зрфломъ во0з- 
растБ, по сил и рЬшающему значеню для 
его ума и характера, относятся къ впезатл%- 
ніямъ дЪтетва, можно сказать, какъ едини- 
ца къ ста. Съ возрастомъ, виечатлительность 
ослабляется, п только рёзко выдающиеся 
факты и явленія могутъ вліять на сложив- 
шееся міровоззр%ніе человвка и направить 
его волю въ ту или другую сторону. Взрослый 
человъкъ, относясь къ получаемымъ виечат- 
лБніямъ сознательно, въ состояи разо- 
браться въ нихъ, разсортировать ихъ и сд$- 
лать имъ оцфнку; овъ въ состоявін опредћ- 
лить, что важно и заслужяваетъ вниманя, 
что негодно и отъ чего слдуетъ отвернуться; 
онъ въ силахъ увеличить или уменьшить 
для себя значенте получаемыхъ впечатлЪній, 
потому что имћетъ относительную свободу 
выбора въ нихъ и можеть не поддаваться 
пхъ гипнотиапруюшему вліянію. 

Между тъмъ, впечатдӛнія дЪтства погло- 
щаются ребенкомъ безъ разбора, безсозна- 
тельно и жадно. Начиная съ окружающей 
природы и кончая словами, поступками, фи- 
зіовоміей и манерами окружающихъ лиць, 
ПХЬ взаимными отношеніями и ихъ отноше- 
ніемъ къ нему, — все это кладеть неизглади- 
мыя черты на свъжую душу ребенка и вм%- 
ств съ его природными данными составляетъ 
ядро его духовной организащи, служитъ 
прочнымъ основанемъ, на которомъ даль- 
нфйтая жизнь возведетъ свою надстройку. 

При этомь, воспитатель ребенка, среди 
другихь вліявій, занимаеть важнЪйшее м$- 


сто. Крон% того, что личность самого воспи- 
тателя со вс ми хорошими качествами п не- 
достатками ежеминутно фотографируется ду- 
шевнымъ аппаратомъ ребенка, —отъ воспи- 
тателя же въ значительной мфр зависить 
и характерь другихь виечатл%ній, получае- 
мыхъ его воспитанникомъ: въ его власти 
совсБиъ удалить вредныя впечатлЬня или 
ослабить ихъ вредъ, разъ они неизбъжны. 

П если въ физическомъ отношеніп «чело- 
вфкъ есть то, что онъ Зстъ>, то въ ДҮХОВ- 
НОМ онъ— то, ЧБМЬ впечатл вается, — что 
онъ ВИДИТЬ, СЛЫШИТЬ, что ему внушается. 
Только люди съ яркою индивидуальностью, 
исключительные умы и характеры могутъ 
бороться и не поддаваться гвпнозу безъ сна, 
которому ихъ подвергаютъ окружающая 06- 
становка и воспитатели, вылфпливающие 
иногда, по собственной фантази, фигурки 
пзъ «мягкаго воска». 

Каждая такая фигурка, вырастая, стано- 
вится въ свою очередь сознательныхъ факто- 
ромъ, который вплетается въ жизнь другихъ 
людей; и дзятельность каждаго взрослаго 
челов ка можно сравнить со свзтящимся ша- 
ромъ, центръ котораго — человъкъ. Каковъ 
ОН, таковы лучи, -—его поступки, мысли ,сло- 
ва, вся его дБятельность, — исходящие отъ 
него, ярюе или блфдные, живительные пли 
пагубные. Поэтому, помимо психологическаго 
и педагогаческаго интереса, дЪтство каждаго 
человБка, какъ слагаемаго въ сумм жизни 
даннаго общества, можеть представлять п%- 
который общественный пнтересъ. Насколь- 
ко же болышй интересь должно представлять 
дЬтство и условія воспитаня лпцъ, кото- 
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рымъ суждено держать въ рукахъ судьбу ц- 
лаго народа, которые могутъ пагубво пли 


благодвтельно вліять на его умственный и. 


нравственный ростъ, способствовать ему или 
тормозить его! 

оэтому такъ интересно недавно издан- 
ное сочинеше Дрюона, въ двухъ томахъ, 
«Исторя воспитанія французскихъ принцевь 
изъ дома Бүрбоновь» («Г’Нзюе бе Г6ди- 
сайоп 465 ргіпсев дапз Іа таіѕоп 4е$ Вош- 
Бопѕ іе Етапсе»). Воть, вапримъръ, какъ ве- 
лось воспитаніе трехъ Людовиковъ, ХІІІ, 
ХУ и ХҮ. 

Людовика Х Швоспитывала г-жа де-Монгла 
(бе Мопејаќ). Эта злоязычная, скупая, сер- 
дитая и обжорливая госпожа сдЪлала изъ 
своего воспитанника недовьрчиваго и ску- 
пого до мелочности человвка, съ сухимъ 
сердцемъ и мрачнымь характеромъ. Она по- 
стоянно отнимала у него деньги, которыя ему 
дарить Сюлли, съћдала его лакомства; она 
сЪкла его розгами и воспитывала «0отъруки»; 
запугавала разными буками не только на 
словахь, но даже устраивала цфлыя пред- 
ставленія: однажды изъ камина спустился 
пүкъ о. которыя, будто бы, принесъ ан- 
гелъ. Й бЪдный мальчикъ жилъ въ В5ЧНОМЬ 
страх, что каждую ночь въ Красной галле- 
ре Сенъ-Жермевскаго дворца появляется 
призракъ. Когда умеръ его отецъ, то онъ при- 
казалъ двумъ лакеямъ стоять всю ночь у его 
кровати и оберегать его во св отъ ужаснаго 
призрака. Даже въ четырнадцать лЪтъ онъ 
вфритъ, что вотъ сейчасъ придетъ привидћ- 
віе, страшный монахъ-разстрига, которымъ 
въ средне вка запугивали дфтей. ВмЪсть 
съ Людовикомь ХШ воспитывались и п0609- 
ные сыновья Генриха [У. Монгла ему вну- 
шаетъ, что ови «не мамины дЪти» , и малень- 
кій Людовикъ обращается съ ними очень 
дурно, говорить про нихъ, что «лакей не 
должны Фсть вм%сть съ господами». Пвогда 
прямая натура ребенка заставляеть его 
возмущаться противъ гувернантки и ея 
дисциплины. «Какъ бы я хотЪълъ, чтобы вы 
СЬМЛЕ ее!» говорить онъ про нее свопагъ со- 
бакамъ, которыхъ очень любалъ. Въ немь 
есть чувство справедливости, п ему потомъ 
дается даже прозвище <Справедливаго». Но 
воспитане изуродовало это хорошее чувство, 
и его холодной справедливости было недо- 
стүпво сострадане. Ему также были незна- 


комы чувства и нёжной дружбы, и призна- 
тельности: личногт" ‘гола вытравила ихъ 
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изъ его сердца. Такъ онъ, но задумываясь 
ни на минуту, отдалъ подъ топоръ Ришелье 
голову Сенъ-Марса и, бывши уже королемъ, 
хотя несовершеннол тнимъ, отнесся къ сво- 
ему наставнику, аббату Флорансу, слдую- 
щимъ 0бразоъъ. 

-- Что, если я дамъ вамъ епархію, сокра- 
тите вы свои уроки? —спросилъ Людовикъ у 
аббата. 

-- Н%ть, государь, — отвЪчалъ почтен- 
ный педагогъ. 

Въ слдующій разъ аббатъ толенулъ соба- 
чонку короля. 

— Что?! Вы осмливаетесь бить мою со- 
баку! —закричаль Людовикъ, бросился на 
аббата и страшно избилъ его. ' 

Аббать, конечно, оставилъ дворъ, никогда 
не получивъ епархии. 

Первоначальное воспитавіе Людовика ХІҮ 
велось еще хуже, чЬмъ воспитане его отца, 
и могло окончательно погубить, если бы не 
сознаніе королевскихь обязанностей, кото- 
рое онъ почерпнулъ изъ внушеннаго ему 
мифнія о его почти божескомъ величи, и 
если бы не его непомфрная гордость, культи- 
вированная воспитателями. Это помогло 
устоять на нВкоторой высот сильной нату- 
рв Людовика ХІҮ. 

Онъ съ ранняго дътства обнарүживаль 
властный, упрямый и гордый характеръ и. 
большую часть времени проводилъ подъ на- 
блюдевіемъ горничныхь своихъ гувернан- 
токъ, потому что его главная руководи- 
тельница, маркиза де Сенесей, постоян- 
но бросала его, проводя весь день въ за- 
бавахъ и развлеченіяхъ съ придворвыми 
дамами. Сенесей была умная женщина, но 
очень самолюбивая, наглая и капризная. Бу- 
дущій король на свободЪ кушалъ все безъ 
разбора, и никто не боялся, что это повре- 
дить его здоровью. Если овъ видЪлъ, что Жа- 
рятъ яичницу, то схватывалъ нЪсколько 
кусковъ, бъжалъ въ уголъ и съћдалъ ихъ съ 
жадностью. До конца жизни онъ ль чудо- 
вищное количество всякой всячины. Его не- 
большой ежедневный объдъ состоялъ изъ 
четырехъ тарелокъ различнаго супа, цълаго 
фазана и куропатки, большой тарелки сала- 
та, баранины съ чеснокомъ, двухъ изрядныхъ 
кусковъ ветчины, тарелки пврожнаго, фрук- 
товъ и, наконецъ, крутыхъ яицъ. ІІ въ про- 
долженіе шестидесяти четырехъ 18ТЬ жизни 
этого короля доктора вели подробную опись 
его болфзнямъ. ЧЪмъ только овъ ни страдать! 


ДЪТСТВО 


И подагрой, и ипохондрей, и несвареніемъ 
желудка, и болАзнью почекъ, и головокруже- 
шями. Торжественно, въ присутстви двора, 
изволилъ онъ принимать слабительныя, рвот- 
ныя и другія лёкаретва, а подданные съ за- 
мираніемь сердца ожидали ихъ дЪйствія. 
Подругой равняго дВтства короля была ма- 
ленькая дВвочка, дочь горничной при горнич- 
ныхъ королевы, и онъ больше всего любилъ 
играть съ ней въ «шайбаше», каталъ ее въ 
повозочкВ, или носилъ передъ нею факелъ. 
Такимъ образомъ, было положено начало га- 
лантерейности, отличавшей этого короля въ 
обращении съ дамами. 
гда онъ подросъ, то отьмаркизы Сенесей 
и ея горничныхъ онъ перешелъ въ руки мар- 
киза Вилльруа и доктора теологіи Гардуина де 
Бомонъ де Перефиксъ. Этотъ докторь съ зна- 
чительной и длинной фамиліей отличался не- 
значительными познаніями.Но овъ былъ лов- 
кимъ придворнымъ идавалъ Людовику на уро- 
кахъ чистописанія переписывать короткія, но 
выразительныя истины въ род сл5дүюшей: 
«Подобаетьблагоговвтьпередь королями: они 
могүть дЪлать все, что имъ нравится. › 
преподаватель и гувернеръ-маркизъ подчи- 
нялись вол перваго министра, кардина- 
ла Мазарини, которому былъ на руку не- 
вӛжественный и лЬнивый король; карди- 
налъ постоянно твердилъим»ъ: «Не утруждай- 
те себя, онъ (Людовикь ХІУ) и безь того 
слишкомъ много зваетъ: когда является въ 
совЂтъ,тодћлаетъ мн$ сотни вопросовъораз- 
бираемомъ дл.» ВмЪстБ съ тЬмъ министръ 
и королева-регентша не особенно внима- 
тельно относились къ нуждамъ короля. На- 
примЗръ, онъ носилъ три года одно и то же 
домашнее платье изъ зеленаго бархата, хо- 
тя выросъ уже изъ него и оно едва прикры- 
вало ноги, а простыни были въ такихъ ды- 
рахъ, что ноги короля свободно прол$зали въ 
НИХЬ, и ОНЪ спалъ почти на голомъ матрацз. 
Зато они усиленно заботились о религіозвомъ 
воспитани ребенка, и каждое утро Людовикъ 
повторялъ богослужене, зат мъ входилъ пре- 
подаватель и прочитывалъ текстъ изъ Свя- 
шеннаго Писанія, сопровождая его благоче- 
ставыми размышленіями. Королю также 
объяснялось важное, почти страшное значе- 
ше пятницы, и Людовикъ проходилъ коро- 
левскій катехизисъ, составленный для него 
аряепископомъ Годо, гдъ значились, между 
прочииъ, такія положенія: «Господь с08- 
даль васъ самымъ прекраснымъ ребенкомъ 


т. ш—2. 


КОРОЛЕЙ 983 


въ СВБТБ... Вы— видимый образъ Вездз- 
сущаго и Безконечнаго Бога, и ваше ве- 
личество каждую секунду должно помнить, 
что вы — намфстникъ Бога.» Королю вну- 
шалось при помощи этого катехизиса, что 
реформаты, въ силу ихъ исповёдавшя, пре- 
ступники, виновные въ оскорбленіи Величе- 
ства (165е-та]ез{6), что ихъ слЬдуетъ жесто- 
ко наказывать и что королевская власть за- 
интересована въ поддержани Святого П 
стола, кардиналовъ и всего духовенства. 
ставитель катехизиса очень любилъ войну, 
хотя самъ не былъ военнымъ, и ВИДЬ поля 
сраженія, запахъ пороха доставляли ему не- 
изьяснимов удовольстве. Поэтому въ коро- 
левскомъ катехизисв встрёчаются тезисы, 
въ родв слъдующихъ: «Войны — земныя бу- 
ри, которыя такъ же очищаютъ землю, 
какъ грозы очищаютъ воздухъ. Завоева- 
тели, опустошающіе земли, — министры 
Бога.» 

Не воспитанію ли обязанъ Людовикъ ХІҮ 
своими характерными сторонами? Благодаря 
ему, онъ страдалъ всю жизнь отъ обжорства; 


Этоть благодаря ему, онъ былъ үтонченно любезенъ 


съ женщинами, и оно же выростило его при- 
рожденную властность, обратило ее въ сл%- 
пой деспотизмъ, заставлявшій этого короля 
видъть государство въ собственной ос00%! 
Не воспитаніемъ ли ему былавнушена страсть 
къ войн, расшатавшая Францію, въ чемъ 
онъ сознался передъ смертью наслЪднику 
престола, ЛюдовикухХ У, говоря: «Я слишкоиъ 
любилъ войну. »? 

Людовикъ ХҮ, герцогъ Анжуйскій, былъ 
третьимъ сыномъ герцога Бургундскаго, пле- 
мянника Людовика ХУ. Первый сынъ умеръ 
десяти мВсяцевъ что, впрочемъ, не помЪшало 
маркизу де Суршъ сожал%ть въ своихъ ме- 
муарахъ о смерти ребенка, «потому что онъ 
былъ красивъ и имъЪлъ уже величествен: 
ный видъ»! Второй сынъ герцога Бүргүнд- 
скаго умеръ пяти лётъ, благодаря девяти 
докторамь, лЪчившимъ его оть кори пьяв- 
камп и громадными пріемами рвотнаго. Гер- 
цогь и герцогиня Бүргүндеків умерли, спустя 
мЬсяцъ послЬ смерти сына, почти одновре- 
менно,—герцогъ пережилъ жену только на 
шесть дней. Оставался третій ихъ сынъ, двух- 
лЪтній Людовикъ, который могъ наслћдовать 
Людовику ХІУ. Но и этотъ ребенокъ не 
избъгъ бы смерти, если бы его не спасла отъ 
докторовъ гувернантка де Вантадуръ. Людо- 
викь ХГУ назначилъ къ нему воспитателемъ 
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чваннаго глушца и вевЪжду съ торжествен- 
нымъ видомъ, маршала де Вилльруа, 0 ко- 
торомъ даже современники говорили: «онъ 
помфшанъ на великолЪпи». 

Әтоть глупый человъкъ вм5сть съ Ванта- 
дуръ принялись портить будущаго короля 
Францій, который отъ природы быть угрюмъ 
и не любилъ никого, кром% своей гувернант- 
ки. Они баловали его до крайности, позво- 
ляя дБлать рёшительно все, что онъ хоть. 
Онъ сталь высокомфренъ, упрямъ. Велико- 
лвиный Вилльруа внушаль ему, указывая 
ңа толпу, привЪтствовавшую его радостными 
криками: «Государь, вы видите это множе- 
ство людей: все это ваше.» Еще не ставъ 
совершеннолътнимъ, Людовикъ слыхалъ 
и отъ регента, когда тоть 
представлялъ ему назначе- 
не пенсій и наградъ: «Вы 
властелинъ, ивамъ ршать, 
кого назначить и награ- 
ДИТЬ, Я ӘДЬСЬ ТОЛЬКО ДЛЯ 
того, чтобы получать ваши 
приказанія и исполнять 
ихъ.» Людовикъ ХУ, выро- 
стая, становился все угрю- 
ме, скучнфе и началъ 
проявлятьтираническія на- 
КЛОННОСТИ, Не стБеняясь 
въ выраженяхъ съ почтен- 
ными стариками. Такъ, 
когда ему представили Мец- 
скаго епископа, онъ крик- 
нулъ: «0! Боже мой! До че- 
го же онъ некрасивы» Но 
смЪлЫйЙ епископъ отвътилъ 
на это: «Какой невоспитан- 
ный мальчикъ!› Вилльруа 
придумываль нарочно раз- 
ныя глупости, чтобы үкрЪпить дурныя, жесто- 
кія наклонности короля. Такъ онъ устроилъ 
для него кровавое зрълище: въ зал%, напол- 
ненной воробьями, были спущены соколы, и 
юный король наслаждался кровавымъ пи- 
ромъ хищниковъ. Потомь въ Булонскомъ 
лЬсу Вилльруа показывалъ маленькому ко- 
ролю, какъ можно обходиться безъ ножа съ 

ликами, иучилъ отрывать у нихъ шпорцы. 
ны пошло въ прокъ, и Людовику взду- 
малось разъ выстрзлить въ козу, которую 
онъ До того времени любилъ не меньше, 75мМһ 
свою гувернантку Вантадуръ. Раненое жи- 
вотное подподвло къ его ногамъ, стоная, а 
у ребенка хватило жестокости приказать 
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привязать козу и выстр%лить вторично. Та- 
кая жестокость въ мальчикЬ заставила под- 
данныхь, по словамъ Барбье, сильно приза: 
думаться насчетъ будущаго характера коро- 
ля. Но дворь продолжалъ раболЪиствовать, 
и Людовикъ ХУ становился все злопамятн%е, 
скрытнће п мрачнБе, пересталъ окончатель- 
но сдерживаться п постоянно придумывалъ 
новыя злыя шутки. Ему доставляло насла- 
жденіе разорвать чью-нибудь муфту, разрћ- 
зать полу или воротникъ на мундир» у офи- 
цера; онъ давать при вс$хъ пощечивы сво- 
ему лакею, и Вилльруа молчалъ. Только разъ 
за все время онъ заставилъ короля изви- 
ниться, когда этотъ угостилъ пощечиной ка- 
кого-то вельможу. Духовникъ короля так- 
же раболЬоствовалъ передъ 
нимъ, и нашелся только 
одинъ мужественный и бла- 
городный человћъкъ, именно 
Массильовъ, который въ 
великопостномъ поучений, 
необыкновенно трогатель- 
номъ и красноръчивоиъ, 
хотълЪ смягчить жестокое 
сердцемальчика и заронить 
въ него добрыя чувства. Но, 
конечно, почтенный пропо- 
ВБДНИКЬ Не ДОСТИГЬ ЦЬЛИ: 
душа Людовика была без- 
поворотно отравлена при- 
мБрами жестокости, препо- 
данными ему Вилльруа. 
Образованіе короля ве- 
лось не лучше, чЪмъ ВОСЦИ- 
таніе, подъ руководствомъ 
епископа Флери, ставшаго 
потомъ кардиналомъ и пер- 
вымъ министромъ, который 
умышлевно поощрялъ Людовика къ лЪни. 
Кардиналъ Бернисъ разсказываетъ, что кто- 
то, войдя въклассную комнату невзначай, за- 
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‚ сталъ такую картину: Флери сид ль на табу- 


рет, а король завивалъ ему волосы въ Па- 
пильотки. На вопросъ(Сенъ-Симона въкакомъ 
размБрв епископъ думаетъ преподавать ла- 
тинскій языкъ королю, онъ отвъчалъ: «Въ та- 
комъ, чтобы латынь не была ему совершенно 
неизвЪстна. > И король не пошелъ дальше пер- 
ваго склоневія; такъ же онъ учился матема- 
тик и истори. Въ Національной библіотекъ 
до сихъ поръ сохраняется исторія Франции, 
составленная Флери. Әто жалкій перечень 
именъ французскихь королей отъ Меровин- 
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говъ до Людовика ХІҮ, годовъ ихъ царство- 
ванія и ошсанієе пышныхъ придворныхъ 
празднествъ. Людовикъ зналъ эту «исторію» 
такъ хорошо, что удивиль и сконфузилъ 
нүнція Бентифоліо, перечисливъ всЪхъ ко- 
ролей Франціи, тогда какъ нунцій не зналъ 
именъ всфхь папъ съ освованія Римской 
церкви. Позднће король познакомился съ 
ботавикой, геометрей и астрономей. Но 
Флери не утруждалъ умъ царствевнаго уче- 
ника, съ папскаго благословевія: Кли. 
менть ХІ, которому Флери представилъ 
планъ образованія, одобрилъ и «Прианаль 
за благо методу и порядокъ въ образовании 
своего возлюбленнаго о Христ% сына, наи. 
христаннЪйшаго Людовика». 

Впрочемъ, Флери составлявть исключене. 
Вообще же образованіеуһ принцевъ Бурбон- 
скаго дома руководили люди, наиболће спо- 
собные воспитать умъ. Главной заботой, на- 
прим ръ, Фенелона и Боссюэта было не вну- 
шить свонмъ ученикамъ отвращения къ кви- 
гамъ п развить въ нихь жажду знанія, лю- 
бовь къ умственному труду. Они избЪгали 
загромождать умъ ученика ненужными грам- 
матическими правилами, старались все сухое 
въ преподавани сдфлать интереснымъ. Но 
принцы начинали учиться въ десять, двЬнад- 
дать лЪтЪ, и облагораживающее вліявіе зна- 
вій оказывалось часто безсильнымъ. Атмо- 
сфера раболЬпства, искусственныеили испор- 
ченные придворные нра- 
вы преждевременно бу- 
дили грубые инстинкты 
въ маленькихъ прин- 
цахь; воспитательницы 
же и воспитатели, по 
глупости или изъ поли- 
тическихь расчетовъ, съ своей 
стороны усп$вали уже достаточ- 
но развить въ воспитанникахъ 
тӛнь, высоком ре, наглость, пре- 
зрћн1е къ людямъ и жестокость. 

Особенно яркимъ прим%ромъ 
послФдетвій дурного воспитанія 
можетъ служить брать Людови- 
ка Х[У— герцогъ Орлеанскій, 

По словамъ аббата де Шуази 
иг-жи Лафайетъ, онъ быль са: 
мымъ красивымъи прелестнымъ 
ребенкомъ въ цлой Францін, и 
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ему пристало быть больше принцессой, чёмъ 
принцемъ. Онъ проводилъ все время вмъстъ 
съ фрейлинами Анны Австрийской. Он% часто 
одфвалн его дъвочкой; это необыкновенно 
шло къ нему, и онъ полюбилъ такъ одБ- 
ваться. Его воспптатель Шуазель, графъ дю 
Плесси Праленъ, бывшій пажъ ЛюдовикаХ Ш, 
по отзыву Сенъ-Симона, быль недурной че- 
ловЪкъ. Но онъ не иміль характера удалить 
отъ мальчика дурное вліяніе придворвыхъ 
дамъ и скоро махнуль рукой на свое дћло. 
Малевькій принцъ проводилъ большую часть 
времени у матери аббата Шуази, которая 
причесывала его на разные лады, надБвала 
ему корсетъ, юбки и дамскія накидки. А 
вечеромъ въ своей комват% маленькій привцъ 
наряжался въ чепцы, надБвалъ серьги и лю- 
бовалея на себя въ зеркало. ПозднЪе онъ 
всегда игралъ женскя роли въ Придворныхь 
спектакляхъ и являлся на балы одЪтымъ 
дамой, въ маск% или съ мушками на щекахъ. 
Сенъ-Самонъ такъ описываетъ его уже сга- 
рикомъ: «Маленькаго роста, съ брюшкомъ, 
словно на ходүляхъ, —такъ высоки были его 
башмаки, —всегданарядвый какъ женщина, 
въ кольцахъ, браслетахъ, въ драгоцнныхъ 
камняхъ повсюду; въ длинномъ чериомъ в 
напудренномъ парик, весь въ левтахъ и 
надушенный всевозможными духами. Гово- 
рили даже, что онъ искусно румянится.» 
Онъ боялся солнца, пыли, усталости и тер- 
оВть Не могъ охоты, но 
на войн перерождался, 
выносилъ усталость, не 
слёзая съ лошади по 
пятнадцати часовъ сря- 
дү, являясь на самыхь 
опасныхь мЪстахъ, и 
одерживалъ побзды. Людовикъ 
ХІҮ, видя въ немъ соперника 
по войнЪ, удалилъ его отъ воен- 
наго дЪла, и герцогъ, начавь 
опять вести женоподобную 
жизнь ,оковчательно паль нрав- 
ственно. ВмъстЪ со своимъ ка- 
валеромъ де Лоррэнъ и вћъкото- 
рыми дамами онъ образовалъ 
ужасный кружокъ, омрачивпПй 
неслыханными безобразіями 
блескъ великолЪпнаго царство- 
ванія Людовика ХІҮ. 
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повъсть Ф. Стоктона. 


Съ англійскаго переводъ К. К. Толстого. 


Х!). 


Озеро Трепета. 


Дипси настойчиво шла къ сћверу, хотя 
ходъ ея все болће и боле замедлялся, бла- 
годаря возрастающей осторожности мистера 
Джиббса, главнаго электротехника. 

Телеграфный кабель, постоянно ею прокла- 
дываемый,былъ послъДНиМЪ словомъэлектро- 
проводнаго искусства. Толщина его не пре- 
вышала одной восьмой дюйма въ діаметр%, 
а между тъмъ онъ былъ крёпче самыхъ тол- 
стыхъ подводвыхъ кабелей прошлаго стол$- 
тія, такъ какъ состоялъ изъ недавно изобрв- 
тенныхъ шведскихъ проволокъ тягучей ста- 
ли. Въ 1939 году, на канатЪ вдвое меньшаго 
даметра фрахтовое судно въ одиннадцать 
тысячъ тоннъ вмъстимости было пробукси- 

овано черезъ только-что открытый большой 
Нью-Дзкерсейскій каналъ, соединяющій Фи- 
ладельфтю съ океаномъ. Что касается самыхъ 
проводниковъ, то они лежали въ центр ка- 
беля и были не толще волоска. 

Какъ ни надћялся, однако же, мистеръ 
Джиббеъ на прочность кабеля, но все же счи- 
талъ своимъ долгомъ беречь его, насколько 
возможно, отъ разрыва. заћхавъ такъ дале- 
ко отъ обитаемаго міра, невозможно бы было 
остаться безъ всякаго съ нимъ сообщенія, 
а возвратиться назадь, не достигнувъ ЦБЛИ, 
значило бы обезкуражить весь экипажъ. 

Дипси шла теперь гораздо глубже, зћмъ 
въ начал% своего плавания. Во-первыхъ, ледъ 
сталъ толще, а во-вторыхъ, привыкнувъ къ 





1) Продолженіе. См. кн. ПІ, стр. 177. 


подводной жизни, экипажъ судна чувство- 
валь себя гораздо безопаснфе на большой 
глубин%. Смотря изъ оконъ своего пловучаго 
жилища, обыватели Дипси ничего теперь не 
видали, Кром воды; какъ до льдовъ, такъ и 
додна было очень далеко, а рыбы подъ такимъ 
высокимъ давленіемь не водились. Дипси 
шла среди чистой водяной атмосферы. 

Жизнь на сүди% была обставлена вполиъ 
комфортабельно, и экипажъ вполи%ф съ нею 
свыкся. ОвЪжій воздухъ поступалъ изъ элек- 
трическихъ жабръ въ достаточномъ количе- 
ствБ, а испорченный прогонялся наружу пох- 
пою СКВОЗЬ множество малевькихъ отверстій, 
снабженныхъ клапанами. Дипси какъ будто 
бы дышала, плавая въ глубин океана. 

Мистриссъ Блокь даже пополиФла за время 
путешествия. Она такъ привыкла къ тъснот® 
помфщеня, постоянному электрическому св®- 
ту, однообразной ПИ, отсутствию всякихъ 
приключеній и полному спокойствию, что 
даже и не гляд5ла болће на щетку и альма- 
нахъ. 

Эти вещественные знаки прошлыхъ неве- 
щественныхъ отношевій къ людямъ стали 
теперь венужными для мистриссъ Блокь, такъ 

какъ умъ ея и безъ того былъ постоянно 
занять соображеніями о будущихъ отноше- 
ніяхъ къ Роланду Кливу и его жен%. 
товство хозяина и предстоящая женитьба 
его очень занимали Сару. Она строила планы 
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совмЪстной жизни семьи Блокъ съ семьею 
Кливовъ. 

Первая изъ этихъ семей имфла очень хо- 
рошее помЪщеніе на Сардисскомъ заводћ, но 
Сара была не особенно имъ довольна и меч: 
тала о переход въ коттеджь, занимаемый 
теперь Кливомъ, такъ какъ, женившись, не 
останется же онъ жить на прежнемъ мЪст%. 
По пълымъ часамь и даже днямъ обдумы- 
вала мистриссъ Блокъ меблировку и үстрой- 
ство своего будущаго домика. 

Ова поръшила непремъвво нанять слу- 
жанку— честную и сильную женщину, к0- 
торая справлялась бы 
съ черной работой. А 
если Самми откроетъ 
сЪверный полюсъ, то 
жалованье егобудетъ, 
по всей вфроятности, 
увеличено, и тогда 
«лВдовало бы нанять, 
кром служанки, еще 
и слугу. Подумавъ не- 
много, она признала, | 
однако же, слугу не- ““ 
вужнымъ, такъ какь. 
вмЪстонего можнона- 
нять кухарку, — это 
бүдеть еще удобнЪе. 
Горничная со стиркой 
и кухарка. Хотя, с0б- 
ственно говоря, по- 
слвдней будеть үжь 
очень мало работы, 
тогда какъ первая... 
Да, наконецъ, и нель- 
зя такъ спеціализи- 
ровать людей при ма- 
ленькомъ хозяйств%. 
Если кухарка, напри- 
МБруь, ВДругь взду- 
маетъ уйти, кто же тогда будеть готовить 
кушанье? Не лучше ли обБихъ женщинъ 
штар ко всякой работ безразлично? 

невозможностью видЪтьчто-лпбо, кром 
воды, вокругъ себя, Сара Блокъ, сидя въ 
удобномъ кресл%, заглядывала такимъ обра- 
зомъ въбудущее. Это было особенно пріятно, 
потому что въ будущемъ она могла видћъть 
все, что Х0ТЬЛ8. 

бупругъ ея, между тЪмъ, не только не 
пополнЪлъ, а даже похудћлъ за это время. 
До сихъ порь Ровинекій нич5мь себя не про- 
явилъ; но нужно было ожидать, что про- 
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явитъ, иначе зачћмъ же бы ему было стре- 
миться попасть въ число Е | - 
пси? Размышленія о томъ, чтб будетъ Д5- 
лать Ровинский и когда онъ начнетъ свои 
каверзы, не давали спать почтенному ба- 
муэлю Блоку. Мистеру Джиббеу онъ ничего 
еще не говорилъ отноеительно этого дЪла, 
ограничиваясь ежедневными донесенями 0 
немъ Роланду Кливу, а послъдній продол- 
жаль настаивать на полномъ бездЪйствіп, 
пока самъ Ровинскій бездъйствуетъ. Всякія 
сильныя м%ры, не вызванныя необходи- 
мостью, могли бы только нарушить спокой- 





Әквпажъ высыпаль на верхнюю палубу. 


ствів экипажа Дипси, которому и такъ 
было много ДЫЛа. 

Роландь Кливъ думалъ, что Ровинскій, 
во все время плаванія, ограничится ролью 
шшона, съ тёмъ чтобы воспользоваться до- 
бытыми свЪдніями по возвращени въ 
Европу. Но разъ онъ узнанъ и находится 
въ рукахъ Һлива, то всякія опасенія по 
этому поводу были бы неумЪстны. По воз- 
вращеніи къ Тарифному мысу легко будетъ 
предупредить веякія злоупотребленія со сто- 
роны Ровинскаго, а до тБхь поръ нужно 
ТОЛЬКО СЛЕДИТЬ за НИМЪ. 
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КромҺ Самуэля Блока, на борту Дипси 
былъ еше одияъ челевБкь, которому Ровин- 
скій сталь, что называется, поперекъ горла. 
Это быль мистеръ Марси, помощникъ глав- 
наго механика, дфятельный и энергичный 
малый, очень самолюбивый, любящий при- 
ключенія и при томъ самый веселый изъ 
пассажировъ подводнаго судна. Онъ никогда 
не слыхивалъ 0 Ровинскомъ и 0 его на- 
мъревіи украсть открытіе Клива, а ненави- 
дЪлъ поляка по чисто личнымъ причинамъ. 

Самое поведеніе послъдвяго было весим- 
патично для такого открытаго, бодраго, ве- 
селаго и здравомыслящаго человвка, какъ 
Марси. Ровинскій цълый день шнырялъ по 
судну, приглядываясь ко всему, что ва немъ 
происходило, а потомъ уединялся въ какомъ- 
нибудь укромномъ уголкъ и торопливо д%- 
даль замфтки въ своей записной книжк%. 
Таков препровожденіе времени для человБка, 
служившаго на суда простымъ матросомъ, 
было необычно п нарушало дисциолину, 0 
чемъ Марси ифсколько разъ говорилъ ми- 
стеру Джиббсу. 

— Онһ, должно быть, пашетъ письма къ 
жен%,-отвілаль послЪдвій. Въдь ве запре- 
тпть же ему дфлать это, какъ вы думаете? 

На такой отвћътъ, конечно, п возражать 
было вечего. 

Если бы Марси, вмЪсто Джпббса, обратился 
къ Самуэлю Блоку, то ү Ровинскаго, 10 всей 
вфроятности, тотчасъ же бы отняли п каран- 
дашъ, п бумагу, чего, должно быть, п самъ 
полякъ несколько опасался, такъ какъ тща- 
тельне скрывалъ отъ Блока своп писатель- 
скія занятия. 

Въ одинъ прекрасный день обыватели 
Дицеи замћтили, что верхнее окно судна 
освъщено сильвће обыкновеннаго. Когда по- 
пробовали затушпть электраческій свътъ 
въ верхней комнатъ, то оказалось, что въ 
ней всетаки достаточно свтло для того, 
чтобы ясно разлочить веЪ окружающіе пред- 
мегы. Такое особенное явлевіе вызвало боль- 
шой переполохь на борту судна. Джиббеъ 
тотчасъ же пропзветь веооходимыя наблю- 
левія п заяколь. что Диаса вышла пзъ- 
подо льда п что надь нею теперь открытое 
море. 

Эго залвлеше вызвало вего идую радоеть: 
всЪ потреоэвали кеметленнаго поднят:я квер- 
ху. чибыло, съна лежащей осторожностью, 
выполнено. Не прог ^^ “*`толькихь МИНУТЬ, 
какъ Диниси каз “слнахъоҳелва, 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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освъщенвая настоящимъ солнечнымъ св5- 
томъ, котораго ея обыватели такъ долго не 
видали. Ве люки были тотчась же открыты, 
и экипажъ высыпалъ на верхнюю палубу, 
съ наслажденіемъ вдыхая свЪжій воздухъ п 
радуясь яркимъ лучамъ солнца. Верхняя 
палуба, окруженная легкой балюстрадой, бы- 
ла слегка поката, мокра, покрыта водоро- 
слями и потому крайне скользка. Двигаясь 
по ней, вс поминутно скользили и многіе 
падали, но никто не обращалъ на это внима- 
нія, до такой степени величественно было 
зрфлище, открывшееся передъ глазами людей, 
такъ долго не видавшихъ ничего, кром% че- 
тырехъ стБнъ своей каюты. 

Ципси стояла посреди небольшого озера, 
со веъхъ сторонъ окруженнаго громадными 
скалистыми ледяными горами, блестЬвшими 
какъ кристаллъ. Изъ безграничнаго простора 
и безпросввтнаго мрака подводныхъ про- 
странствъ она сразу попала въ ярко освфщен- 
ную солнцемъ ледяную тюрьму. И— странное 
дЪло! — созвавіе лишенія свободы весьма бы- 
стро умърило восторги еяэкипажа,тЬмъбол%е, 
что и сильный холодъ, царствовавій на по- 
верхности моря, тому способствовалъ. Люди, 
привыкшіе дышать согрфтымъ воздухомъ 
каюты, задыхались теперь оть страшнаго 
мороза. Наружный воздухъ, какъ ножомъ, р5- 
залъ ихъ легкія и леденилъ кровь во всемъ 
тълЪ. Поспъшивъ выскочить на палубу, овп 
позабыли одътъся потеплће п теперь стара- 
лись согрЪть свои члены усиленнымъ двпже- 
віемъ, — прыгали, 05гали, боролись, во это 
мало помогало, 

Офицеры экспедищи ломали голову надь 
причинами образовавія такого озера и ми- 
стеръ Джиббсъ высказать весьма вЪроятное 
предположеніе, что громадныя ледяныя горы, 
столкнувшись между собою при тихомъ ход%, 
не разлетфлись въ куски, а срослись, такъ 
сказать, оставивъ небольшое пространство 
пустымъ. Во всякомъ случа%, проникнуть въ 
это пространство можно было только изъ 
глубины моря. 

— А это что такое? — воскликнуть вдругъ 
Самуаль Блокъ, указывая пальцемъ ва одно 
мЪсто во льду ближайшей горы. 

Вс взоры тотчась же обратились къ эт 
му мфету. причемъ, съ помощью биноклей и 
подзорвыхъ трубъ. вс скоро убфдваись, что 
предметь,обратнвпий ва себя вниманіе Блока, 
быль трупомъ болыпаго позягваго мелвьдя, 
замороженныхъ въ кускЪ совершенно п 
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зрачнаго льда. Медвъдь лежалъ въ покойной 
003$, какъ бы спалъ. 

— (Онъ, должно быть, околЪлъ на поверх- 
ности льда, —сказалъ Джиббсь,-а потомъ 
постепенно покрывался ледяной коркою. 

— А сколько же времени прошло съ тЪхъ 
поръ?— спросила Сара Блокь, опуская би- 
нокль,--онъ кажется только-что заснувшимъ. 

— Не могу вамъ сказать, — отвЪчалъ 
Джиббсъ, — можеть быть — сто, а можеть 
быть —тысячу лтъ. 

-- Ахъ, какой үжасы -- воскликнула 
Сара. Я вся дрожу отъ страха, а это миъ 
вредво. И безъ того часто пугаюсь. Не опу- 
ститься ли намъ опять на дно, (амми; маъ 
такъ хочется поскорђе уйти изъ этаго по- 
ганаго мста, съ его скользкими стБнами, 
на которыя и бЪлка не вскарабкается. А түть 
еще разныя гадости по тысячЪ лЪтъ лежать 
безъ всякаго измЪненія. Да кромВ того— 
очень холодно. 

ПостВднія слова Сары какъ бы выразили 
ощущения всей компани. Въ сердце каждаго 
изъ присутствующихъ вдругъ возникло же- 
ланіе поскорће уйти изъ холодной, безжиз- 
венной, неумолимой въ своемъ блескћ и ве- 
ликолЬши обстановки полярнаго озера въ 
теплыя объятія морской глубины. Даже ка- 
питанъ Джимъ Хёббель, который обрадо- 
вался было возможности примфнить свои 
звавія опытнаго моряка къ үправленію суд- 
номь, плавающимъ по поверхности океана, 
даже и онъ скоро сдался, признаваясь, чго 
замерзаеть окончательно. 

— Въ самомъ дёлВ, не спуститься ли 
намь/--зам%тиль Самми. Довольно насмот- 
рёлись. Хорошенькаго понемножку. 


— Правда ваша, —сказалъ Джиббсъ, — 


пойдемте-қа внизъ. 

-- Но исполнить это приказане было не 
легко. Мокрая палуба успфла уже подер- 
нуться слоемъ льда, и ТБМЬ изъ ЛИЦЪ ЭКИ- 
пажа, которыя долго стояли на одномъ и 
томъ же мъст трудно было оторвать свои 
ноги, примерзшія къ доскамъ, а попробо- 
вавъ сдЬлать движеніе, они при первыхъ же 
шагахъ скользили и падали. Что касается 
Сары Блокь, то она совсёмъ не могла дви- 
нуться съ м5ста. Подошвы ея войлочныхъ 
туфель, пропитавшіяся водой, точно срослись 
съ палубою. Попробовавъ оторвать ихъ, она 
только стала на-корячки. 

— Ради Бога! — векричала она. Пого- 
дите спускаться, пока я не оторвусь. 


Самми и еще двое мужчинъ попробо- 
вали помочь ей сдфлать это, но безусоћш- 
но. Пришлось отстегнуть туфли, оставивъ 
ихъ на палуб%, а Сару снесли внизъ на ру- 
кахь. 

Когда веБ сошли во внутренность судна, 
то люки были быстро закрыты, и Дипси 
стала опускаться. Очутившись опять въ 
тепл и при веселомъ свът% электрическихъ 
лампъ, весь экипажъ вдругъ развеселился. 
Всъ пожимали другъ другу руки, смъялись, 





Ровинскій. 


пли, такъ что тяжелое вивчатлЪніе ледя- 
ной тюрьмы быстро изгладилось. 

— Досадно, что туфли мои погибли, —за- 
мётила мистриссъ Блокъ, —онъ такія были 
удобныя. Теперь, попавши въ сравнительно 
теплую воду, онз, вЪроятно, оттають, веплы- 
вуть наверхь, да и примерзнутъ опять къ 
какой-нибудь льдин% на тысячу 18ТЬ. Госпо- 
ди Боже мой, страшно подумать ТБ самыя 
туфли, которыя я всякій день носпла! А не 
хотите ли чашечку чая? 

-- Н%тъ, вотъ что досадно, — подумалъ 
про себя Самми, — почему не примерзъ ирокля- 
тый полякъѓ Мы бы этого не замътили, и все 
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кончилось бы къ общему благополучію. Одол- 
жите чашечку —прибавилъ онъ громко. 

— Надо, однако же, назвать какъ-ни- 
будь открытое нами озеро, — замЪтилъ ми- 
стеръ Джиббсь, записывая все происшествие 
въ путевой журналъ. Не назвать ли его 
«Озеромъ Клива»? 

— 0, только ужь не такъ! — воскликнулъ 
Самми. Мистеръ Кливъ слишкомъ хорошій 
человъкъ, чтобы связать его имя съ такой 
прада тюрьмой. Не назвать ли намъ ее 
«Озеромь Трепета»? 

— Что жъ, не дурно, —сказалъ Джиббеъ, 
завося это назвавіе въ журналъ. 


ХІ. 
‚ Должно быть, это —полярное море. 


Не намфреваясь больше подниматься въ 
случайныя отверстія среди льда, которыя 
иногда попадались, Дипси безъ всякихъ 
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Туфли Сарры Блокь примерзли къ палубћ. 


приключеній продолжала свой путь къ с%- 
веру. На третій день посл описаннаго въ 
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предыдущей глав приключенія, электриче- 
скій звонокъ, идущій отъ килеваго лота, 
сталъ отчаянно звонить, показывая близость 
морского дна. За все время плавания это слу- 
чилось въ первый разъ и потому очень испу- 
гало обывателей Дипси. 

Тотчась же отданъ былъ приказъ подни- 
маться кверху и бросить сильный лучъ элек- 
трическаго свфта сквозь окно на верхней 
палуб. Каковъ же быль ужасъ зрителей, 
когда они увидали, что въ очень недалекомъ 
разстояніи надъ судномъ висфль сплошной 
ледъ! 

На такую случайность никто не разечи- 
тывалъ, а между ТБМЬ надо было принять 
противъ нея какія-нибудь м5ры предосто- 
рожности. Легко могло случиться, что элек- 
трическій лотъ коснулся только какого-ни- 
будь возвышенія или скалы на днЪ океана, 
но тогда онъ самъ скоро это покажетъ. Еже- 
минутно бросая лоть и маневрируя по сре- 
див пространства между ледяной крышей 
и морскимъ дномъ, Дипси стала медленно 
подвигатьсявпередъ.Скоро всё убъдились, что 
дноморя совершенно ровво ичтооно постепен- 
но повышается, понемногу сходясь со льдомъ. 

Тяжелос наступило время. Пока Дипси 
шла среди безпредімьнаго простора моря, 
экипажъ ея п не думаль о какой бы то 
ни было опасности, но если дно океана сой- 
дется съ в5чными полярными льдами, то что 
тогда дБлать? Можно было, правда, пробить 
эти льды, при помощи разрывныхъ снаря- 
довъ, запасъ которыхъ находился на борту, 
но экспедиція разсчитывала воспользоваться 
ими ТОЛЬКО для того, чтобы выйти на по- 
верхность океана на самомъ полюс, если 
только онъ закрыть льдомъ. А къ чему бы 
послужило пробивать ледъ теперь? Разв5 
только къ тому, чтобы очутиться въ еще 
болфе безвыходномъ положеніи, въ ледяной 
тюрьм%, подобной «Озеру Трепета». Да и не 
безопасно было бы употреблять разрывные 
снаряды, находясь въ такомь узкомъ про- 
странствъ. Съ общаго совфта рБшено было, 
поэтому, отклониться отъ прямаго направле- 
я и поискать прохода къ сверу по сторо- 
намъ. Согласно съ этимъ ръшевіемъ, Дииси 
взяла курсъ на сБверо-востокъ. 

Скоро экипажъ ея убфдился въ практич- 
ности своего рБшенія: дно окезна стало 
опускаться все ниже и ниже, такъ что под- 
водное судно вновь пріобръло полную сво- 
боду движеній. 


== А да а. д.а ЛД лд ААА 


-- Я увренъ, —сказалъмистеръДжиббсъ, 


_ВЪ 1947 ГОДУ 


А А АА АМА А та 


291 





бы подводное судно могло подвяться теперь 


— что мы чуть было не натквулись на какой- на поверхность океана, то что же бы помћ- 


нибудь выдающійся мысъ Восточнаго кон- 
тинента, а теперь 
ндемь взглянуть ва , 
Гренландскія ледя- | 
ныя горы. Овъ прого- | 
ворилъ все это съ ве- 
селымъ видомъ, же- 
лая, вфроятно, обод- 
рить свовхъ спутни- 
ковъ, но когда насту- 
пило молчане, то на 
лиц» главнаго элек- 
тротехника вырази- 
лась тяжелая забота. 

На другой день та- 
кая же забота овла- 
дла всӛми. Дно 
океана опять подни- 
малось, и Дипси вновь 
должна была идти, 
почти касаясь льда. 
Какъ ни отваженъ 
быль экипажъ под- % 
воднаго судна, но · - 
всякой отвагЪ есть 





шало ему достигнуть цфли? Сзверный по- 


Ве толпились у оконъ и аппаратовъ. 


границы, и перспек- 
тива затеряться сре- 

ди лабиринта льдовъ и подводныхь скалъ 
никого не радовала. Если бы не одобреніе, 
получаемое ежедневно изъ Сардиса, то даже 
самые храбрые изъ членовъ экспедищи могли 
бы ирійти въ отчаяние. 

ПослЪ двухь дней медленнаго и осторож- 
наго движенія впередъ, причемъ простран- 
ство, въ которомъ приходилось двигаться, 
все болће и боле съуживалось, экипажъ 
Дипси зам%тилъ, что ледъ, находившійся 
теперь почти надъ самой верхней палубой 
надводнаго судна, становился все тоньше и 
тоньше, представляя, мЪстами, болышя тре- 
щины. Сквозь этоть ледъ и эти трещины 
можно даже было захътить какое-то движе- 
не, перемъны въ освъщеніи, зависящія, в5- 
роятно, отъ волнъ и ЛЬДИНЬ, плавающихъ на 
поверхности океава. Но если это такъ, то 
экспедищя достигла, стало быть, открытаго 
полярваго моря и находится всего во ста ми- 
хяхъ отъ полюса. 

Эго извӛстіе одинаково взволновало, какъ 
пассажировъ Днпси, такъ и Роланда Ёлива 
съ его невъстой, когда послъдніе, въ тоть 
же день, получили его по телеграфу. Если 


люсъ всегда, вЪдь, считался свободвымъ отъ 
льда, удаляемаго, въ этомъ мъст, центро- 
бъжной силой враценія земли. 

Ледъ, сверху, и дно океана, снизу Дипси, 
такъ близко сходились и были такъ отчет- 
ливо видны теперь, при электрическомъ освћ- 
щеніи, сквозь окна подводнаго судна, что 
не было никакой надобности опускать элек- 
трическій лотъ и держать передовой термо- 
метръ, показанія котораго благодаря постоян- 
ной близости льда, стали также постоянными. 

Съ төченіемь времени внутри судна стало 
такъ свфтло, что электрическія ламны въ 
верхнихъ его отдЪлевіяхъ были погашены. 
Трещины во льду становились все чаще и 
чаще; потомъ, постоянный ледъ совеъмъ 
исчезъ, остались только большія, пловучія 
льдины, анаконецъ, и ихъ не стало, —Дипси 
шла подъ открытой поверхностью океана. 

Возбужденіе на борту достигло крайней 
степени. Никто, въ этотъ день даже не 06%- 
даль. Вс5 толпились у оконъ и апаратовъ, 
управляющихъ ходомъ судна, которое шло 
впередъ крайне медленно и съ большими 
предосторожностями. 


емее лет лл ал д а 4-4. 


-- Не пора ли подниматься? — сказалъ, 
наконець, Джиббсъ, глядя на Самми. 

ПослЪдній подалъ знакъ, и Дипси очути- 
лась на поверхности океана, 

На этоть разъ экипажь ея не софшилъ 
выскочить на верхнюю палубу, какъ это 
было въ случа% съ «Озеромъ Трепета». ВиЪсто 
того веБ собрались вмъст% и смотрЪли другъ 
на друга въ нерӛшительности. Джиббсъ 
быль очень блЪденъ. 

-- Друзья хои, —сказалъ онъ, —сейчасъ 


мы увидимъ, куда попали, то-есть —дЪЙСТВИ- 


тельно ли находимся на полярномъ мор5 или 
нтЪ. Но, что бы ни случилось, мы не должны 
слишкомъ спЪшить съ окончательными 38- 
ключенями. Нужно, сначала, хорошенько 
осмотрфться и изучить свое положене. ВсЪ 
машины теперь остановлены, значить—мы 
свободно можемъ выйти наружу, но только 
я совБтую вамъ одЪться потеплће, чтобы 
не случилось того же, что на <Озер5 Трепета». 

-- Не дурно бы разостлать на палубЪ бре- 
зентъ, — сказаль Самми, — чтобы ноги не 
примерзали, какъ тогда. 

Когда открыли люки, то первымъ посп- 
шилъбыло выйти челов къ съчерной бородою. 

— Пожалуйте казадъ, сэръ, — сказалъ 
мистеръ Марси, положивъ ему руку на 
плечо. 

— Да я хочу только разостлать бре- 
зентъ,—воскликнулъ тотъ, вырываяеь. 

-- А я думаю, что вы хотите первымъ ви- 
дёть полярное море, —сказалъ мистеръ Мар- 
си, — только ужъ потрудитесь звать свое 
мЪсто. Съ этими словами онъ довольно 
грубо оттолкнулъ Ровинскаго назадъ. 


Пять минутъ спустя, Роландъ Кливъ и 


Маргарита Ралей, сидя рядомъ около теле- 
графнаго аппарата, читали слздующую де- 
пешу: 

«Поднялись на поверхность открытаго 
моря, должно быть, полярнаго. Ве, кром 
меня, на палубЂ. Очень холодно и сильный 
вЪтеръ. Налъво оть насъ — высокія горы, 
үходящія ва западъ до самаго горизонта, 
Онъ сплошь покрыты льдомъ и сяъгомъ сп- 
невато-зеленоватаго цвфта и очень красивы. 
Въ одвомъ мЪстћ отъ нихъ ОТХОДИТЪ ДДИН- 
НЫЙ мысъ, съ небольшимъ холмомъ на конц. 
Джиббсъ говорить, что эта гора находящаяся 
МИЛЯХЬ въ двадцати отъ насъ, стоить какъ 
разъ на половин пути до полюса, но она 
не переръзываетъ намъ дорогу. Впереди насъ, 
далеко вправо — такъ далеко, какъ только 
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хватаеть глазъ открытое море, блестящее 
отъ солнца. Мы, стало быть, легко обойдемъ 
мысъ съ востока. Сзади и вправо отъ насъ, 
то-есть къ югу и юго-востоку, необозримыя 
ледяныя поля, подъ которыми мы только-что 
прошли. Они бълы и блестять ослфпительно; 
мЪстами совершенно гладки, а м5стами из- 
рыты ямами и покрыты возвышенями. За 
ними, на горизонт, опять видны высокія 
горы. Ни людей, ни животныхъ, ни растений 
нигдъ не видать. Холодно даже внутри суд- 
на. У меня пальцы мерзнутъ. Теперь, когда 
мы вышли въ открытое море, команду при- 
нимаеть капитавъ Джимь Хёббель. 
только иәготовимея къ поверхностному пла- 
ванію, такъ пойдемъ на сфверъ. 


Самуэль Блокъ. > 


ХІІ. 


Капитанъ Хёббель принимаетъ 
команду. 


Вся компаня, стоявшая на верхней па- 
лубъ Дипси, несмотря на холодъ, была бодра 
п весело настроена. Никто не сомнфвался, 
что экспедиция достигла, наконець, поляр- 
наго моря, — что за мысомъ, виднЪюЮщимся на 
сЪверо-западф, море это окажется свобод- 
нымъ до самаго полюса. Попривыкнувъ 
немножко къ холоду, всё почувствовали 
оживляющее вліяніе полярнаго воздуха и 
полярнаго солнца, которое, не согр$вая тЪла, 
веселило душу. 

По принятии капитаномъ Хёббелемъ коман- 
ДЫ надъ судномъ, дзла приняли нъсколько 
иной обороть. Мистеръ Хёббель былъ чело- 
вЪкъ строгій, точный и рӛзкій; онъ сразу 
сталь на высот своего положенія и потре- 
бовалъ, чтобы вс это сознали. Рабоче при 
машинахь стали теперь матросами, по край- 
ней М5р%--вь глазахъ капитана Хёббеля, и, 
не заботясь о томъ, ч$мъ они занимались 
при подводномъ плавани, онъ долженъ быть 
приучить ихъ теперь къ исполнению новыхь 
обязанностей. Расхаживая по палубЪ, капи- 
танъ отдаваль приказанія. НИ мачтъ, ни 
такелажа на суднЪ не было, но компасъ ско- 
ро былъ установленъ, равно какъ и теле- 
графное сообщене верхней палубы съ дви- 
жущей машиной, & самая эта палуба, съ 
разостланнымъ на ней брезентомъ, приняла 
чисто СУДОВОЙ ВИДЪ. | 

Дипен поднялась на поверхность моря 
үтромъ, хотя, въ этихъ широтахъ и въ это 
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время года, не было никакой разницы ме- 
жду днемъ и ночью. Ровно въ двфнадцать 
часовъ, по хронометру, капитань Хёббель, 
съ помощью Самми, произвелъ всф нужныя 
наблюденія и опредфлилъ, что судно, состоя- 
щее подъ его командою, находится теперь 
на 69° 30! западной долготы в 88° 42' с- 
верной широты. 

— Ну, —сказалъ онъ при этомъ, —мы пе- 
регнали всВхь, когда-либо ходившихъ 
на сфверъ: такой широты никто не до- 
стигалъ. 

— Но что же это значить передъ 
тъмъ чего мы должны еще достигнуть? — 
замЪтилъ (амми. 

Подготовка подводнаго судна къ пла- 
ванію въ открытомъ мор% быстро подви- 
галась впередъ. Әлектрическія жабры 
убраны; отопленіе и вентиляція приспо- 
соблены на иной манеръ, и въ четыре часа 
пополудни, ободренная депешею изъ Сар- 
диса, Дипси двинулась впередь, обходя 
ВИДНБЮШІЙСЯ вдали мысъ. 

— Все это очень хорошо, — сказала 
Сара Блокь мужу, — вс вы радуетесь 
ВОЗМОЖНОСТИ ВодЪть солнце п дышать 
чистымь воздухомъ, но я бы, признаюсь, 
предпочла идти подъ водой. Тамъ покой- 
нЪе, не качаетъ. А здЪеь, того гляди, бу- 
детъ качка, которую я п на «(короход%», 
плохо переносила, а ужъ на этой скор- 
лупкЪ не знаю, что со мной будетъ... 
Лучше было бы опять опуститься внизъ 
и продолжать путь подъ водою. Покой- 
нБе и тепл%е. 

Самими разсиЪялся. 

— Ну, это не подходитъ, — сказаль 
онъ. Никто изъ экипажа не согласится 
подати подъ водою, когда есть возмож- 
ность плыть, какъ всф добрые люди д%- 
заютъ. Да, вЪдь, и вы, Сара, скоро при- 
выкнете. Это только внезапная перем на васъ 
пугаеть. 

Сару не удовлетворилъ, однако же, такой 
отвфтъ. Небольшая качка уже началась, и 
почтенная путешественвица, принужденная 
на всякомъ шагу спотыкаться даже въ своей 
кают, чувствовала уже, что ее тошнитъ. 

— Точновчерабылъ праздничный объдъ, — 
сказала она,— и я не сама пекла пироги... 

Неудовольстве Сары Блокъ очень разве- 
селило капитана Хёббеля. 

— Клянусь Богомъ, — зам тилъ онъ, —- 
это напоминаеть мнЪ доброе старое время, 


293 





когда всБ женщины на бортахъ судовъ все- 
гда страдали морской болфзнью. Теперь это- 
го не случается, благодаря тому, что На м%- 
сто кораблей понасгроили какія-то колыбе- 
ли, а, между тъмъ, что же можеть быть есте- 
ственнће? 

Капитану Хёббелю не долго, однако же, 
пришлось наблюдать такоеестественное явле- 
ше, такъ какъ электрическя пилюли, въ 





Компасъ быль установленъ на палуб. 


половину вольта каждая, скоро избавили 
Сару Блокъ отъ морской болфзни. Но почтен- 
ная дама все-таки была недовольна плава- 
ншеуь по открытому морю п ворчала. 

— Меня нисколько не удивитъ, — гово- 
рила она за обфдомъ,— если даже никакого 
полюса не окажется. Већ эти ваши выдумки 
всегда, вдь, такъ кончаются. 

Черезъ вЪсколько часовъ Дипси обогят- 
ла мысь и дЬйствительно нашла за намъ 
открытое море. Подзорныя трубы не откры- 
вали земли на горизонт. Если такъ будегь 
продолжаться, то до полюса оставалось 
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пройти какихъ-нибудь семьдесять миль. Ди- 
пси шла, однако же, тихимъ ходомъ. Во-пер- 
выхъ — спЪшить было некуда, а во-вторыхъ 
—капитанъ Хёббель, находясь въ неизвъет- 
номъ мор%, не хотълъ рисковать наткнуть- 
ся на мель или подводную скалу. Лотъ бро- 
сали очень часто, причемъ оказалось, что 
полярное море сраввителъно мелко. 

Вс принадлежности для точнаго обозна- 
ченія сБвернаго конца земной оси, были за- 
готовлены еще въ Сардис%. Если полюсъ 
оказался бы на твердой земл или на льду, 
то въ такомъ случа должна быть постав- 
лена бронзовая колонна, лежавшая, въразо- 
бранномъ вид%, на Дипси; а если онъ ока- 
жется на вод%, то будетъ 
обозначенъ буемъ, привя- 
заннымъ къ якорю. реет 

Әтоть бүй быль не что + 
иное, какъ большой пол- | 
НЫЙ алюминіевый шаръ, | 
СЪ ВЫСОКИМЪ СТальнымь 
шестомъ, на которомъ 
укрёпили стрълку, такъ 
что она, при всякомъ поло- 
женіп, будетъ указывать · 
на югъ. Во внутренность . 
шара были положены раз- 
личные документы, моне- 
ты, списокъ лицъ, отпра- 
ВИВШИХСЯ въ экспедицию, 

и фамилии тЬхъ, которые 
ее задумали, однимъ сло- 
вомъ —все то, что обыкно- 
венно кладется подъ ка- 
мень при закладкъ мону- 
ментальныхъ здавій. Снаружи шара была 
выгравирована надлежащая надпись, въ ко- 
торой оставили м%сто для обозначенія вре- 
менй открытія полюса, если оно состоится. 
Такая же надпись была сдфлана и ва колон- 
въ, внутри которой находились тв же доку- 
менты. | 

Вс эти приготовленія не удовлетворили, 
однако же, Самуэля Блока. Отправившись въ 
опасную экспедищю, для того чтобы довер- 
шить одно изъ величайшихъ открытий вБка, 
онъ вознамфрился воспользоваться этимъ 
открытіемъ для славы и пользы родной стра- 
ны, а потому хотБлъ, по всъмъ правиламъ 
международнаго права, принять съверный 
полюсъ во владћніе, отъ имени Соединен- 
ныхъ Штатовъ. Получивъ на это дозволене 
отъ Роланда Клива п мистриссъ Ралей, онъ 
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стать готовиться, поддерживаемый всеми 
членами экипажа Дипси, кром Сары Блокь, 
которая думала, чго цыплятъ сл6дуетъ счи- 
тать по осени, что медвжью шкуру можно 
дЪлить только тогда, когда медвЪдь убитъ, 
да и то еще, кто зваетъ, понадобится ли она 
на что-нибудь?.. 

Приготовленія къ занятію полюса состоя- 
ли въ томъ, что на кормовой палуб Д ипси 
былъ начерченъ большой кругъ, около трехъ 
футовъ въ діаметръ. Когда полюсь будетъ 
открыть, то, опредфливъ съ возможной точ- 
ностью его положеніе, капитанъ Хёббель по- 
ставить судно такъ, чтобы этотъ кругъ при- 
ходился какъ разъ надъ нимъ. Самуэль 
Блокъ вступить тогда въ 
кругъ, держа въ рукахъ 
- американскій флагь и 
і произнесетъ обычную фор- 
мулу присоединенія. Посл 
этого будетъ брошенъ 
якорь, съ цфпью для буя. 

Роландь Кливъ быль 
того МНБНІЯ, что произно- 
сить формулу присоедине- 
нія долженъ капитанъ 
судна, но ни мистеръ 
Джиббсъ, ни мистеръ Хёб- 
бель неприняли этой чести, 
такъ какъ были капита- 
нами только временно, 
одинъ— при подводномъ, 
а другой — при поверхно- 
ствомъ плавани. Они ду- 
мали, что вся честь откры- 
тія полюса должна при- 
надлежать инидіатору и собственнику экспе- 
диціи или его представителю, то-есть мисте- 
ру Блоку: ~ ° таға 

Когда это было рБшено, то въ үм5 Сары 
Блокь произошла большая перемфна. Она 
стала гордиться тъмъ, что на долю ея мужа 
выпала такая великая роль. 

— Когда вы это сдфлаете, Самми, — вос- 
кликнула она, —то будете величайшимъ че- 
ловћкомъ въ свътЬ и займете такое высокое 
положеніе, какого никто никогда не зани- 
маль и не займетъ! 

— А если какой-нибудь парень станетъ 
на южномъ полюс, —-возразилъ Самии, — 
такъ. вЪдь и онъ займетъ такое же поло- 
жене. 

— Нү, нтъ — рзко отвътила Сара, — 
сӛверный-то полюсъ, я полагаю, выше юж- 








наго! Все это, впрочемъ, пустяки. На юж- 
вомъ полюсв нътъ еше пока никакого пар- 
ня, а стало быть —и говорить объ этомъ не- 
чего. Только вотъ что я вамъ скажу, Самми. 
Когда вы будете принимать во владћніе сћ- 
верный полюсъ, то должны одБться получше. 
Во-первыхъ, вамъ надо бүдеть надфть новые 
красные шерстяные чулки, совсмъ еще не 
надфванные. Во-вторыхъ все платье надо хо- 
рошенько вычистить. А въ-третьихъ, я с0- 
вътовала бы вамъ побриться, такъ будеть 
приличнће и красив%е. Только я боюсь, какъ 
бы вы зубы не простудили, если сбреете бо- 
роду. Да стойте попрям%е, негнитесь, по ва- 
шей дурной привычк$. Потомъ постарайтесь 
говорить не такъ отрывисто и коротко, какъ 
вы это, обыкновенно дЪлаете. Помните, явамъ 
сдълала замъчаніе ва этоть счетъ еще тогда, 
когда вы объяснялись мн5 въ любви. Ну, это 
уже теперь ДВло прошлое, а воть при откры- 
пи-то полюса надо принять мфры заранЪе. 
Вы, вдь, становитесь великимъ челов комъ, 
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Самми. На вась будеть смотрВть цёлый 


свЪтъ, такъ подумайте же о сохраненін ва- 
шего достоинства! 

— Хорошо, хорошо, — сказалъ Саммп, 
смћясь,—лишь бы только цыплята-то выве- 
ЛИСЬ. 

— Не сомнбваюсь, что выведутея, — от- 
вфчала Сара, тоже улыбаясь, —разъ вы взя- 
ЛИСЬ ИХЪ ВЫСИЖИВать. 

Когда веБ проснулись на другое утро, то 
отъ капитана Хёббеля послЪдовалъ строгій 
приказъ, подтвержденный Блдкомь, чтобы 
никто Не сизлъ выходить на палубу, не по- 
завтракавъ и раньше другихъ. Приказъ 
этоть быль вызванъ тћмъ обстоятельствомъ, 
что на борту Дипси находились люди, ко- 
торые, не смотря на холодъ, готовы были 
простаивать на палуб% и день и ночь. На 
полюс смотрёть, вћроятно, было не на что, 
но начальствующія на Дипси лица хотБли, 
чтобы весь экипажъ убёдилея въ этомъ со- 
обща... 


(Продолженіе будетз). 
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‚Рожден!е Венеры. 


(Сь картины Қабанеля). 





Влеченіе. 


(Оь картины Винеа). 


ПАТОЛОГИЧЕСКАЯ ЛИТЕРАТУРА И БОЛЬНЫЕ ПИСАТЕЛИ. 










Вь 1770 году 
ВЪ ОДНОЙ ИЗЪ 
пикардій- 
скихъдеревень 
ү крестьянска- 
гопарня Пьера 
Лорана убъжа- 
Ла въ лЪсъ 10- 
шадь и пропа- 
ла безъ 
вЪСТИ. 
Әта про- 
пажа по- 
служила 
причи- 
ной ссоры между Пьеромъ и 
его отцомъ, а ссора, въ свою 
очередь, заставилаПьера уйти 
отъ отца къ дядф, тоже 0%д- 
ному крестьянину, прожи- 


Жераръ де-Нерваль. 


------------- 


вавшему около Шаалійскихъ прудовъ. По- 
селившись у дяди, Пьерь Лоранъ сталь по- 
могать ему по хозяйству, а въ награду, какъ 
Іаковъ отъ Лавана, получить руку и серд- 
це своей кузины, дядиной дочери. Впосл%д- 
ствіи чета Лорановь уъхала въ Парижъ и 
стала тамъ жить-поживать Да дћЪтей на- 
живать, занимаясь стиркой бълья. Одна изъ 
дочерей этой скромной четы понравилась 
молодому военному врачу Этьену Лабрюни и 
вышла за него замужъ. 22 мая 1808 года у 
Лабрюни родился сынъ Жераръ, посл чего 
молодая мать, поручивъ новорожденнаго сво- 
ему брату, жившему въ Монтаньи, близъ 
Әрменонвилля, узхала къ мужу, въ армію и, 
путешествуя вмЪстЬ съ послЪдней, умерла 
гдъ-то въ Польш%, во время похода въ 
Россію. 

Читатели спросятъ, можеть быть: что же 
общаго между судьбою већхъ этихь скром- 
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ныхъ, полу-крестьянскихъ семей п писате- 
лемъ Жераромъ де-Нерваль (исторію котора- 
го мы собрались разсказывать)? (амъ этотъ 
писатель въ генеалогическомь древъ, имъ 
составленномъ, н въ различныхъ автобіогра- 
фическихъ замфткахъ, разсыпанныхъ по его 
сочиненіямь, производитъ свой родъ то отъ 
какого-то германскаго рыцаря, бъжавшаго 
въ средніе вфка во Францію, то отъ самого 
римскаго императора Нервы. Да, ваконецъ, 
и сана фамилія де-Нерваль указываеть на 
аристократическое происхождение... 

Вотъ въ томъ-то и состоить особенность 
романтизма, охватившаго нашихъ дЪдовъ 
въ началь текущаго столЪтія, что сквозь 
его очки крестьянекій парень Пьерь Лоранъ 
кажется средневзковымъ рыцаремъ, а зау- 
рядный военный врачь Лабрюни—потом- 
комъ императора Нервы. Но откуда же все- 
таки взялась такая громкая фамилия’ Да 

отъ названія маленькаго лужка, цћ- 
ною въ 1500 франковь, оставленнаго въ на- 
сльдетво Жерару Лабрюни дъдомъ его, Пье- 
ромъ Лораномь, когда-то упустившимъ 10- 
шадь своего отца... 

И вёдь что особенно замћчательно, весь 
этотъ «возвышающи обмавъ» былъ дорогъ 
нашимъ дЪдамъ вовсе не по той причин», по 
которой имъ злоупотребляли Хлестаковы раз- 
наго рода: никакихь выгодь Жерарь Ла- 
брюни отъ своего якобы высокаго и таин- 
ственнаго происхождевія не получалъ. Ему 
просто нравилось вБрить въ это происхо- 
жденіе, хотя бы самъ онъ прекрасно зналъ, 
что никакихъ основаній для такой вЪры не 
имБетея. | 

Вся жизнь этого застЪнчиваго, добродуш- 
ааго и сантиментальнаго мечтателя, праотца 
парижской литературной богемы, была сплош- 
нымъ сномъ, при которомъ самые обыкно- 
венные предметы пріобрћтаютъ фантастиче- 
скія очертанія, самыя будничныя происше- 
ствія кажутся сказкой изъ < Тысячи и одной но- 
чи». Счастливая была бы жизнь, если бы не 
кончилась такъ рано и такъ трагически. 

Оставденный матерью у дяди, въ Әрме- 
нонвилл®, Жераръ росъ среди огромнаго ко- 
личества кузинъ и ихъ подругъ, деревен- 
скихъ дЪвочекъ. “Игры, прогулки, объятия, 
поцЪлуи съ различными Фаншеттами и Силь- 
віями очень рано развили въ нехъ санти- 
ментальную чувственность, раньше даже, 
чЪиъ онъ сталь понимать, что такое любовь. 
Матери онъ такъ и не видалъ —она не вер- 


ЖЕНД 
нулась изъ похода, а отецъ, человЪкъ мол- 
чаливый, любящий одиночество, мизантропъ, 
хотя и взялъ его отъ дяди, но лишь для 70- 
го, чтобы отдать въ коллегію Карла Вели- 
каго, изъ которой онъ, на праздники и ка- 
никулы, Фздилъ въ тоть же Эрменонвилль, 
вь женское царство, сантиментальный рай, 
оставившій въ немъ пріятвое воспоминаніе 
на всю жизнь.и наложившій на эту жизнь 
отпечатокъ мечтательности п женственной 
изнЪженности. 

Будучи уже подросткомъ, въ одинъ игъ 
своихъ пріъздовъ въ Эрменонвилль, /Жерарь 
тавцовалъ однажды со своими деревенски- 
ми кузинами и подругами на лужкћ, окай- 
мленномъ вязомъ и липами. На этотъ разъ 
въ танцахъ участвовала и «барышня» изъ 
«замка», какая-то Адріенна, происходившая 
отъ «королевской крови». Деревенскія Д5- 
вушки, разүмБетея, уступили ей единствен- 
наго мальчика, Жерара, ваходившагося въ 
ихъ сред, затъмъ замкнули ихъ въ среди- 
а хоровода, заставили цБловаться, пъть. 
«Бълокурые локоны» красавицы «скользи- 
ли» при этомъ по щекамъ будущаго поэта, 
онъ украшалъ ея голову вБнкомъ изъ вф- 
токъ неподалеку росшаго лавра, съ неба св5- 
тила луна, отъ земли поднимался легкій ту- 
манъ... Однимъ словомъ, все происходило 
такъ, какъ въ сказкахъ сказывается, а въ 
жизни бываетъ весьма ръдко, да и то лишь 
въ жизни дБтей или счастливцевъ, неспо- 
собныхъ обращать вниманіе на различныя 
житейскія мелочи, которыя въ нашемъ не- 
счастномъ поколфеи, отъ колыбели бога- 
томъ заботами, убили всякую П0921Ю... если 
только не породили новой — поэз1и геройска- 
го самопожертвовавія, упорной и безпро- 
свътной работы на благо нашихъ дьтей и 
ВВуКоОВъ... 

Волшебная фея, Адріевна, үБхала на дру- 
гой день въ монастырь, въ которомъ воспи- 
тывалась. Жераръ искалъ ее потомъ всю 
жизнь, но никакъ не могъ найти, что, ко- 
нечно, тоже можеть случиться только во 
снБ, такъ какъ на яву у Адріенвы, вБроят- 
но, было фамильное имя, были родственни- 
ки, а во Франщи была и полищя, и адрес- 
ные столы и прочя прозаическія приспособ- 
ленія, при помощи которыхъ можно оты- 
скать кого угодно, а ужъ особенно того, кто 
не пмћетъ никакихъ причинъ скрываться. 

Жерару, однако же, нравилось, вфроят- 
но, не находить своей возлюбленной п всю 
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жизнь только мечтать объ ней, воспфвать 
ее въ стихахъ по примъру Данте и Петрар- 
ки, воображать ее то постригшейся въ мо- 
нахини, то умершей, а по временамъ влю- 
бляться въ другихъ женщинъ, подъ предло- 
гомъ того, что въ нихъ переселилась душа 


раны 

асположенів къ сантиментальному ми- 
стицизму возникло въ немь весьма рано, 
подъ вмяюмемъ, во-первыхъ, жизни среди 
женщинъ, а во-вторыхъ—-благодаря чтенію. 
У дяди, въ Әрменоввилл%, была довольно 
большая библіотека мистическихъ книгъ, 
накопившихся за послднюю четверть ХҮШ 
столћтія, сваленныхъ на чердакъ и наполо- 
вину сьвденныхһ мышами. Жераръ открылъ 
эти книги и съ жадностью прочелъ ихъ. Че- 
го, чего тамъ не было: «Книги Сивиллы», 
«Гороскопы», «Кабалистическія письма», 
«Дурной глазь», «Пророки» и проч. Сама 
судьба какъ бы стремилась довершить ми- 
стическое воспитаніе, полученное Жераромъ 
въ домЪ дяди. Когда отецъ взялъ его отту- 
да, то, будучи самъ мизантропомъ и любя 
уединене, сдалъ Жерара на руки служителя 
(ввроятво, бывшаго денщика), человъка 
очень преданнаго, но тоже оказавшагося 
мистикомъ. Этотьслужитель будилъ Жерара 
по ночамъ и водилъ его гулять по окрестно- 
стямъ. Привычка къ ночнымһ прогулкамъ 
осталась у Жерара навсегда. 

Поступивъ въ коллегію Карла Великаго, 
овъ сдфлался предметомъ гордости для то- 
варищей, потому что чуть ли уже не съ 
16 лёть сталь печатать своп произведевія 
въ проз и въ стихахъ. Туть были и нац}о- 
нальныя элегій, и сатиры, и статьи полити- 
ческаго содержанія, и поэмы, и нападки на 
1езуитовъ, даже на самого Наполеона, о ко- 
торомъ во времена Реставрации (1826) поз- 
волялось говорить что угодно. Жераръ на- 
писать въ это время даже цћлую комедію, 
направленную противъ Французской Акаде- 
мін, неблагоразумно отказавшей автору въ 
премін за его мемуаръ о поэзін ХҮІ вка. И 
фабула, и стихи этой комеди совсёмъ дЪТ- 
скія; между т5мь, она выдержала два изда- 
нія, а «Нацюнальныя элегіи», — сочинение 
такого же характера, — даже три. Такой хо- 
рошій премъ со стороны публики объясняет- 
ся не достоинствами самихъ произведеній, 
а ихь либеральной тенденщей, направлен- 
ной противъ господствовавшаго тогда ста- 
Фанія вернуться 1! "-еволющюннымъ 10- 
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рядкамъ. Либеральные журналы расхвалили 
молодого автора, товарищи по коллегіи имъ 
восхищались и гордились, какой-то редак- 
торъ, по преданію, объщалъ ему великую бу- 
дущность, было чЪмъ вскружить голову, и 
безъ того не особенно основательную. А тутъ 
еще, въ 1828 г., Жерарь задумалъ переве- 
сти «Фауста» и, дЪйствительно, перевелъ, хо- 
тя довольно плохо ио отзыву Арведа Барава, 
но все же самая попытка коснуться такого 
великаго произведенія (особенно второй его 
части, которая считалась въ то время 000- 
бенноглубокомысленною) доставилаему боль- 
шую славу. 

Не мудрено, сталобыть, что вс% старая 
старика Лабрюни отвлечь сына отъ литера- 
туры и поставить его въ жизни на какой- 
нибудь проторенный путь (сдЬлать врачемъ) 
остались безусофшными. Жераръ настойчи- 
во желалъ остаться только литераторомъ и 
совершенно разошелся съ отцомъ, который 
съ этого времени начинаетъ отдаляться отъ 
сына и перестаетъ ему помогать. Открытаго 
и полнаго разрыва между ними не произо- 
шло, но отношенія остались холодными на 
всю остальную жизнь. 

Такое начало литературной карьеры ве 
объщало, конечно, ничего хорошаго. Такъ 
начинаютъ, обыкновенно, неудачники. Захва- 
ленные не по заслугамъ, съ преувеличен- 
нымъ 0 себ мнЪнемъ, они выступаютъ на 
литературную арену, им%я, что называется, 
на грошъ амуниціи и на рубль амбищи, 
которую потомъ и поддерживають постоян- 
нымъ напыживаніемъ, Такимъ бы вышелъ, 
конечно, и Жерарь де-Нерваль, такъ какъ 
талантъ у него былъ небольшой, амбищя 
же, судя по началу, могла бы выйти не- 
помфрной, особенно въ то ходүльнов вре- 
мя, когда люди, даже совсЪмъ никакой аму- 
ниційи Не имЪвшіе, считали долгомъ вы- 
двлывать изъ себя Манфредовъ, Ларъ и 
Чайльдъ-Гарольдовъ, одфваясь въ необыкно- 
венные костюмы и напуская на себя «демо- 
ническій», «титаническій», «фатальный» 
видъ, вамекавшій на громадное ихъ значе- 
ніе для всей вселенной. 

Жерара спасли отъ этой участи его фи- 
зическія и нравственныя особенности. Бло- 
курый и розовый, какъ херувимъ, съ ямоч- 
ками на щекахъ и съ дфтски- ясными свры- 
ми глазами, 0въ не могъ придать своей фи- 
зіовномій «фатальнаго» выраженія, если бы 
даже хотёлъ. Но надо признаться, что онъ 
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даже и не хотёль этого. Заплативъ дань ду- 
ху времени перемћной своей фамилии на дру- 
гую, болфе звучную (тогда это было въ мо- 
ДБ; приятели Жерара, Огюсть Маке и Тео- 
филь Донди называли себя, наприяБрь, Ав- 
гүстусомъ Макъ-Котомъ и Филофеемь() Нед- 
ди!) да питьемъ вина изъ стараго черепа, 
похищеннаго изъ коллекціп отца, овъ тъмъ 
п ограничился, тогда какъ груге его Това- 
рищи продълывали самыя куріозныя вещи, 
чтобы только показаться людьми необыкно- 
венвыми. Пьеръ или Петрусь Борель, напри- 
мЪръ, нарочно ходплъ ночевать въ полураз- 
рушенные дома, чтобы выходило значитель- 
нЪе. Вс старались придавать себЪ трупный 
ЦВБТЬ лица и говорить замогильнымъ голо- 
сомъ, да п не говорить даже, а «бросать» 
загадочныя фразы. 00%лъ въ кухмистерской 
ови величали «оргіею», а вечеръ, проведен- 
ный на дешевенькомъ, общедоступномъ ба- 
лу, — «вакханалей». Присутствоваль на 
вс5хь этихь вакханаліяхъ п Жераръ, но ня 
демонизмомъ, ни фатальностью не заразил- 
ся. Скромный, застЪнчивый, разсфянный, 
мечтательный, женственный — онъ только 
благоговьль передь величіемъ свонхъ Тита- 
ническихь сверствиковь, а, можеть быть, 
и слегка завидовалъ ихь могучимъ стра- 
стямъ, но только слегка, такъ какъ натура 
влекла его совсёмъ въ другую сторону. 

По ватур% онъ былъ неисоравимымъ бро- 
дягой, богемой, безвольнымъ и Л5НПВЫМЬ 
мечтателемъ, неспособнымъ ни къ система- 
тнческой работъ, ни къ сильной страсти и 
болБе всего любящимъ быструю суну са- 
мыхъ разнообразвыхъ впечатлћній. Живя 
почти постоянно въ Париж%ъ, обфдая или, 
лучше сказать, закусывая, ГДЬ придется и 
чЬмъ придется, онъ не имълъ постоянной 
квартиры, а ночеваль, гд Богъ приведетъ, 
то у какого-нибудь пріятеля (чаще всего ү 
Теофиля Готье), то въ саду, а то и въ поли- 
цейскомъ үчастк5. Да онъ и спалъ-то, соб- 
ственно говоря, днемъ, такъ какъ ночи про- 
водилъ въ кафе и разныхъ публичныхъ м%- 
стахъ — тватрахъ, дешевыхъ балахъ, пере- 
ходя изъ одного мЪста въ другое и кончая 
свой день неизмфнно въ кабачкћъ Поля Никэ. 
Әтотъ кабачекъ, расположенный около рын- 
ка (НаЦез Сепіга1е5), посъщался исключи- 
тельно подонками парижскаго населевія — 
тряпичниками, проститутками низшаго сор- 
та, чернорабочими п проч. Огромный, гряз- 
ный, сырой, онъ всякую ночь наполнялся 
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толпою народа, среди которой споры и ссоры, 
доходившія до драки, были явлевіемъ до та- 
кой степени обыкновеннымъ, что хозяинъ 
заведенія устроплъ въ стЪнахъ краны и 06- 
ливалъ изъ нихъ дерущихся холодною во- 
дою. Если это не помогало, то двери кабач- 
ка плотно запирались, вода, пущенная изъ 
всьхь крановъ, начинала затоплять комна- 
тү и драка поневолв должна была прекра- 
ТИТЬСЯ. 

Жерарь бывалъ въ этомъ кабачкВ почти 
ежедневно и заводилъ тамъ любопытныя 
знакомства, — наприм., съ одной старухою- 
тряпичницею, которая оказалась одною изъ 
«ШегуеШеизез» временъ Директорін, возлю- 
бленнойБарраса.ПовременамъЖераръвдругъ 
и надолго исчезалъ изъ Парижа. Впослъд- 
сти оказывалось, что онъ за это время 
бродилъ по Франщи, Германи, Итали, во- 
обще по всей Европ, большею частью пфш- 
комъ и почти всегда безъ гроша денегь, 
иногда одинъ, иногда вдвоемъ (наприм%ръ, 
съ А. Дюма), причемъ въ послъдвемъ случаћ 
часто терялъ своего товарища. Какъ овъ вы- 
вертывался изъ затруднительныхъ положе- 
ній, веизбажныхъ для человћка, путеше- 
ствующаго безъ денегь и безъ паспорта (ко- 
тораго у јќерара никогда не было), это —его 
тайва. Иногда, впрочемъ, парижскіе пріяте- 
ли получали отъ него письма, откуда-нибудь 
изъ Неаполя илиизъ Праги, съ просьбой вы- 
слать денегь на дорогу, а иногда, аресто- 
ваввый за безпаспортность, овъ возвращал- 
ся въ Парижъ подъ конвоемъ и въ канда- 
лахъ. Къ подобнаго рода приключеніямъ онъ 
относился вполнф добродушно, признаваль 
себя виноватымъ и считалъ только кандалы 
совершенно лишними... | 

Одинъ разъ, однако же, онъ могъ дорого 
поплатиться за свое бродяжнпчество. Это 
было въ 1831 году, во время іюльской мо- 
нархін, очень богатой уличными безпоряд- 
ками. Не принимая никакого үчастіл въ по- 
литикъ, Жераръ съ товарищами, для соб- 
ственваго удовольствія бродившими шо ули- 
цамъ Парижа, завятымъ баррикадами, были 
схвачены, какъ бунтовщики, и засажены въ 
тюрьму 8аіпіе-Реасіе. Сначала ихъ посади- 
ли въ общую камеру, гдъ сорокъ человъкъ 
такихь же арестантовъ цёлую ночь завима- 
лись разыгрываніемһ разныхь, тутъ же со- 
чиневныхъ, сценъи шарадъ. большею частію 
изъ временъ революции 1830 года. Они пред- 
ставляли то государственный совЪтъ при 
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Карл ьх, то ой Праздник», то взя- 
те ное! "е У! 1е, — однимъ словомъ, ночь 
прошла очень весело, только спать было 
нельзя. Поэтому Жераръ на другой день по- 
просилъ перевода на платную половину, на 
которой вс были размфщены по оттънкаиъ 
политическихъ мнӛній и у всякаго была своя 
комната. Въ этой платной половинВ онъ 
"пробыль довольно долго и прожилъ очень 
весело, такъ какъ пиры и попойки у заклю- 
ченныхь не прекращались. Въ конц кон- 
цовъ, однако же, ему угрожала бы каторга 
или ссылка, если бы случайно онъ не успёлъ 
оправдаться. 

Вскорв посл этого ареста въ жигин Же- 
рара наступила особенно веселая полоса, ко- 
торую овъ всегда вспоминалъ съ ДОВОЛЬ- 
ствіемъ. Это было около 1835 года. Жераръ, 
получивший какое-то маленькое васлъдство, 
вмЪстЬ съ нвкоторыми пріятелями, между 
прочимъ, съ Арсеномь Уссә и Камилломъ 
Роже, наняли себЪ комнату на Карусель- 
ской площади, въ старомъ, полуразрушен- 
номъ аристократическомъ отелъ. Карусель- 
ская площадь была въ это время самою жи- 
вописною частью Парижа, благодаря своему 
крайнему разнообразію, смфси остатковъ 
прежняго, до-революцщ!оннаго великол я съ 
современной демократичноетью. Полуразру- 
шенные дома старыхъ аристократовь сда- 
вались подъ меблированныя комнаты, насе- 
ленныя самымъ разнообразнымъ людомъ — 
молодыми чиновниками, студентами, арти- 
стами п даже людьми самыхь сомнитель- 
ныхъ профессій. А рядомъ съ этими домами 
стояли хижины, даюшія пріютъ подонкамъ 
парижскаго населенія. На самой площади 
производился торгъ всевозможнымъ старь- 
емъ, птицами и разной мелочью; на ней же 
тБенились уличные пфвцы, шарлатаны, раз- 
носчики, а кругомъ были сады, пустыри, 
развалины. 

Среди такой поэтической и разнообраз- 
ной обстановки пріятели наняли себ, какъ 
выше сказано, цфлый залъ аристократиче- 
скаго отеля, выходившаго на переулокъ 40 
Поуепив! Огромная комната, съ узкими, сред- 
невЪковыми окнами, съ испорченными зер- 
калами по стфвамъ, скоро превратилась въ 
музей, наполненный старинвой мебелью и 
бездћлушками, купленными Жераромъ тутъ 
же на площади. Закопченныя стБны ея по- 
крылись фресками работы начинающихъ 
хүдожниковъ, пріятелей Роже, между ко- 
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торыми встрёчаются имена, ставшія впо- 
слЪдствійн извЪстными (какъ, наприм%ъръ, 
Ваттье). Украсивь, такииъ образомъ, свою 
квартиру, жильцы стали почти ежедневно 
задавать въ ней балы, маскарады и пирше- 
ства разнаго рода, конечно ‚ дешево стоящія, 
но продолжавшіяся всю НОЧЬ, причемъ ком- 
панія выбћгала иногда на улицу и танцова- 
ла при лунномъ свътћ. На эти балы пригла- 
шалось все населене дома и даже квартала, 
не исключая мЪстныхъ полицейскихь вла- 
стей. 

Такъ прошли два года. Посл одного изъ 
особенно веселыхъ и многолюдныхь маска- 
радовъ хозяинъ отеля, которому надоёли 
постоявныя шумныя сборища въ помЪщеніи 
Жерара, отказалъ пріятелямъ отъ кварти- 
ры; компанія разстроилась, п Жераръ началъ 
прежнюю, бродячую, жизнь. 

На какія же средства, однако, велъ онъ 
эту жизнь? Отчасти на деньги, даваемыя, 
отъ времени до времени, отцомъ, а глав- 
нымъ образомъ на литературный заработокъ. 
Одинъ или въ сотрудничествћ съ Алексан- 
дромъ Дюма и другими Жераръ де-Нерваль 
написаль множество театральвыхъ пьесъ, 
либретто, стихотвореній, критическихъ ста- 
тей, романовъ, фельетоновь и прочее, и про- 
чев, такъ что считался драгоцвннымъ 00- 
трудникомт, даже такого журнала какъ «Ңе- 
үйе 468 Пепх Моп4ез>, неговоря уже про бо- 
тһе мелкіе. Самъ Бюлозъ, основатель этого 
журнала, очень дорожилъ М хотя долженъ 
былъ ловить Жерара на улицахъ и запирать 
его въ редакци, для того чтобы получить 
объщанную статью. Только будучи запертъ 
или окончательно лишенъ всякихъ средствъ 
къ существовавію, могъ Жераръ писать. 
Ц%лые дни шляясь по улицамъ или сидя въ 
кабачкахъ, онъ только мечталъ и ловилъ 
впечатлћнія, иногда записывая ихъ на клоч- 
кахъ бумаги, которые безпрестанно терялъ 
или употреблялъ на другія надобности. При- 
пертый къ стънЪ нуждою, онъ б&жалъ въ 
редакцію или въ первое попавшееся кафэ п 
начиналъ писать, лихорадочно спфша. По 
получени гонорара онъ опять пропадалъ 
надолго. 

Всф произведенія молодости Жерара де- 
Нерваля— већ театральныя пьесы, вс кри- 
тическя статьи, больпинство СТИХОВЪ П ро- 
мановъ— носять на себъ характеръ насиль- 
ственности п выдфланности, такъ какъ на. 
писаны нехотя, исключительно изъ-за де- 
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‚ негъ. Будучи неглупымъ и остроумнымъ че- 
д0вћкомъ, прекрасно владћя слогомъ и сти- 
хомъ, онъ умъть придать имъ веЪшній 
блескъ и виЪшній, чисто временный ивте- 
ресъ. Редакторы журналовъ гонялись за 
нимъ именно потому, что онъ быль хоро- 
шимъ чернорабочимъ, писалъ скоро и много, 
могъ дать изданію весьма недурной балласть 
— ТБ статьи, которыя всћми просматривают- 
ся, но никакого слЪда по себћ ни въ комъ не 
оставляютъ. Дүтая слава его, пріобрътен- 
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ныхһ его стараній познакомить французскую 
публику съ германской литературой въ част- 
ности и съ духомъ германской нащи вообще. 

Гораздо большее зваченіе иифютъ его 
позднЪйппя произведевія, какъ, напримръ: 
«Октябрьскія ночи», «Прогулки и 
воспоминанія», «Аврелія», «Путеше- 
ств1е на Востокһ», «Иллюминаты», 
«Анжелика», «Мой тюрьмы», «Окта- 
вія» и, наконецъ, шедеврь де-Нерваля— 
«Сильв1я». Вс8 эти произведенія го- 


ная еще въ раздо талант- 
Коллеги Кар- ливЪе того, 
за Великаго, что Жераръ 
переводомъ писалъ рань- 
«Фауста», ше, во они за- 
«Національ- ТО НОСЯТЬ ЧИ- 
ными әлегія- сто автобіо- 
ми» и прочи- графический 
мп произведе- харавтерь и 
ями, безта- принадле- 
ланными, но жать уже къ 
совпавшими литератүр% 
съ дүхомь патологиче- 
времени, ской, такъ 
быстро по- какъ и самъ 
меркла. Самь авторь, къто- 
Жерарь, бла- мү времени, 
годаря своей сталь психи- 
скромности, чески боль- 
чуть ли не НЫМЬ челов$- 
первый это КОМЪ. 

замЪтилъ П сихиче- 
(какъ видно ская болъзнь 
по Н%К070- развивалась 
рымъ его въ немъ поне- 
пвсьмамъ) и, многу. Воспи- 
благодаря той танный жен- 
же скромно- щинами, на- 
стп, не сталъ читавшійся 
напыживать- ОККУЛЬТИ- 
ся для ея под- Жераръ де-Нерваль. стическихь 
держанія.Онһ ЕНИГЬ, ОНЪ СЪ 


вполић сознательно превратился въ лите- 
ратурнаго чернорабочаго и сталь писать 
чисто изъ-за куска насушнаго хлћъба, даже 
стараясь скрыть свое авторство въ большей 
части случаевъ, такъ что теперь трудно су- 
дить 0 томъ, какія именно вещи принадле- 
жатъ ему и насколько онъ передьланы дру- 
гимн. Какого-нибудь общаго характера, ка- 
кихъ-нибудь оригинальныхъ мећній во всЪхъ 
этихь раннихъ произведевіяхъ де-Нерваля 
искать тоже нельзя, кром%, развЪ, постоян- 


ранней юности вЪрилъ въ существованіе 
сверхъестественныхъ міровъ, въ тайныя си- 
лы природы, въ метампсихозъ, вообще во 
всевозможную мистику, а неправильная, бро- 
дячая, мечтательная, переполненная по вре- 
менамъ излишествами, а по временамъ— 
крайней нүждою, жизнь расшатала его орга- 
низмъ. Не мало вліяли на развитіе душев- 
ной болБәни Жерара де-Нерваля его мечта- 
тельныя, черезчуръ платовическія отно- 
шенія къ женщинамъ. Оставаясь всю жизнь 
8% 
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врвымъ своей Адріенн%, онъ едва ли близ- 
ко сходился съ другима, —по крайней мир», 
изъего біографіи этого не видно. «Я преслъдую 
безплотный образъ», говорилъ онъ обыкно- 
венно, когда кто-нибудь замБчаль ему, шу- 
тя, что онъ, вфроятно, влюбленъ. «Женщи- 
на должна быть королевой или богиней» , пи- 
саль овъ виослфдетвиг, «и во всякомъ слу- 
чаћ на нее нужно смотр%ть издали, а на 
близкохъ разстояній она возмугительна. > 
Врвый әтимъ правиламъ, Жерарь всю 
жизнь только мечталъ о зкенщин% въ фор- 
махъ той таинственной Адренны, которую 
онь когда - то поцфловалъ. Әта Адренна, 
какъ выше сказано, не то постриглась въ 
монахини, не то умерла. Но Жерару больше 
нравплось послфднее предположеніе. Вфруя 
въ метампсихозъ, овъ повсюду искалъ ту 
женщину, въ которую переселилась душа 
Адріенны, и былъ твердо увъренъ, что встр%- 
тить ес рано пли поздно, въ этой жизни или 
въ будущей, такъ какъ душа эта была свя. 
зава съ его душею еще до образованія все- 
ленной. 

Смерти Жераръ де-Нерваль не призна- 
валь, считая ее только видоизићненіемъ 
формы, станщей на пути вфчной, безна- 
чальной и безконечной жизни духа. Онъ не 
только върилъ въ существованіе невидимаго 
п нематеріальнаго, но разумнаго міра, —но 
входилъ съ номъ въ сношенія, которыя, по 
мр развитія душевной болфзни, станови- 
лись все болће и болће частыми. 

Отыскивая душу Адріеввы, Жераръ н%- 
сколько разъ въ жизни ошибался. Первой и 
самой крупной его ошибкой была н%Ъкая 
актриса Дженни Коловъ. Заподозръвъ въ 
ней трансформпрованную Адріенву, Жераръ 
цфлый годъ огранизивался чисто платони- 
ческимъ чувствомъ, не смъя познакомиться 
и подойти поближе къ предмету своего по- 
кдоненія, а когда это знакомство устроп- 
лось, то онъ скоро долженъ былъ разочаро- 
ваться. Дженни Колонъ оказалась самой 


обыкновенной и неразвитой двушкой,. 


не понимавшей высокихь стремлевій сво- 
его обожателя, не помнящей свонхъ съ 
нимъ ветрћчъ въ иныхь мірахъ, а просто 
жаждавшей найти себБ покровителя въ 
этомъ. Когда разсчетъ ея ва Жерара не 
оправдался, то ова вышла замужъ за режи- 
сера своей труппы, давно за ней ухаживав- 
шаго. 

За этой первой ошибкой, оставившей въ 


ыы 
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дүшь Жерара очень тяжелые слды, посл%- 
довало вЪсколько другохъ, но уже совер- 
шенно мимолетныхъ. Всякая женщина, на- 
поминавшая ему ч%мъ - нибудь Адріенну, 
тотчасъ же вызывала въ немъ старыя меч- 
ты о сродетвв душъ и переселенін ихъ изъ 
одного существа въ другое, но мечты эти 
весьма быстро отступали передъ дЪйстви- 
тельностью. Одинъ разъ, посфтивъ Әрменон- 
видль — место своей первой встрёчи съ 
Адріенной — онъ видълъ даже, будто-бы, ее 
самое, во плоти, на представленін какой-то 
мистеріш, даваемомъ владъльцемъ им%нія; 
но была ли это дЪйствительность или 
только видьніе,-самь Жераръ рЪшить от- 
казывается. 

Между прочимъ, погоня за мечтою такъ 
его утомпла, что разъ онъ рЪшился было 
даже сойтись съ женщиной, никакого от- 
ношенія къ этой мечтъ не имфвшей. Среди 
подругъ его дётства была нЪкая Сильвія, 
деревенская дфвушка, очень хорошенькая, 
перевхавшая потомъ въ Парижъ въ каче- 
ств$ кружевницы, перчаточницы, модистки. 
Когда-то Жераръ «развивалъ» ее, читая вм$- 
ст «Новую Әлопзу». Въ Париж% они встр5- 
чались иногда, п разъ, на какомъ-то балу 
въ предмЪсть, она такъ его очаровала, что 
овъ сталь серіозво ухаживать и увезъ 
Сильвію за городъ, упалъ къ өя ногамъ, 
умоляя «спасти его отъ мечты». Объясне- 
ніе это было прервано, однако же, грубымъ 
смъхомъ какихъ-то рабочихъ, которые тоже 
ухаживали за Сильвіей и прослдили ее до 
мЪста свиданія съ Жераромъ. Попробовавъ 
повторить его, при удобвыхъ обстоятель- 
ствахъ, /Ќераръ, по собственному призна- 
нію, «не нашелъ подходящихъ словъ и вы- 
ражался то слишкомъ грубо, то слишкомъ 
высокопарно»... Тъмъ попытка и кончилась. 

Съ этихь поръ де-Нерваль, повидимому, 
совсфмъ отказался отъ женщинъ, и съ этихъ 
поръ душевная его болёзнь начинаетъ про- 
являться все рфзче и рфзче, хотя онъ тща- 
тельно ее скрываетъ, не говоря даже близ- 
кимъ друзьямъ НИ 0 своихъ видЪніяхъ, НИ 
о ложныхъ пдеяхъ, овладъвающихъ имъ все 
съ большей и большей силою. 

Друзья Жерара давно уже замфчали, что 
онь не совсъмъ вормаленъ, но никакихъ 
мфръ противъ развивающейся въ немъ 60- 
лфзни не принпмали до тъхъ поръ, пока 
онъ, въ 1941 году, не появился въ Пале- 
Роялъ съ живымъ омаромъ, котораго веть 


осе Пики қыбын аа ын 


за собою на голубой лент. «ВБдь водятъ 
же за собою собакъ, кошекь, даже газелей 
и львовъ, —говорилъ онъ,—ч5уъ же омаръ 
хуже ихъ? Я очень люблю омаровъ за ихъ 
спокойствіе и разсудительность. Они знаютъ 
ве тайны морской глубины, Не лаютъ и 
не’ кусаются, какъ собаки, которыхъ такъ 
не любилъ Гете. Развв и онъ былъ сума- 
сшедаій?» Несмотря на такія разсуждевія, 
друзья уговорили Жерара поступить въ 
лЬчебницу душеввыхъ болфзней докгора 
Бланша, гдъ онъ пробылъ восемь мъояцевъ. 

Эго первое пребывавіе въ л%чебвицћ 
было чуть ли не лучшамъ временемъ жизни 
Жерара де-Нерваля. Болфзнь его— шаша 
гејісіоѕа, какъ ее тогда не совсфмъ вБрно 
опредьляли — проявлялась въ высшей сте- 
пени пріятнымь самочувствіемъ и утёши- 
тельными видъЪюями. Больной ощущалъ 
какую-то особенную легкость и приравни- 
валь себя къ безплотнымъ духамъ, съ ко- 
торыми находился въ постоянномъ общении. 
Время года, весна, п прекрасное мъстопо- 
10женіе, въ которомь находилась лЪчеб- 
ница, со веъхъ сторонъ окруженная садами, 
содъйствовали очаровавію. ЗдЪсь Жераръ 
въ первый разъ попалъ въ обстановку вол- 
шебнаго сна, которой ему въ жизни такъ 
недоставало. Никакихъ заботъ, никакихъ 
столкновений съ суровой дЪйствительностью, 
райская обстановка и райскія видӛнія! Гу- 
134 по садамь, Жераръ цфлые дни прово- 
АШТЫ въ обществЪ своей Адріенны и другихъ 
безтёльныхъ  существъ, «души которыхъ 
просвъчивали сквозь прозрачную матері- 
альную оболочку». Вчная мечта его осу- 
Ществилась — невидимый мірь сталь види- 
хымъ: жизнь оказалась дфйствительно 6ез- 
конечной; не сбрасывая съ себя земной пло- 
та, Жераръ попалъ на небо. 

Оставаться на этомъ неб% оказалось, одва- 
ко же, неудобнымъ. Начальство лфчебницы 
пожелало, вЪроятно, отдълаться отъ Жерара, 
какъ больного, хотя и непзлћчимаго, но не- 
опаснаго и притомъ разсуждающаго вполнЪ 
здраво, когда дфло не касалось пункта его 
помБшательства. «Говорятъ, что я будто бы 
вернулся къ здравому разсудку,—пишетъ 
онъ къ женъ Александра Дюма передъ сво- 
ШҒЬ выходомъ изъ лћчебницы, — но вы, п0- 
жалуйста, не вфрьте этому. Какимъ я быль 
всегда, такимъ остаюсь и теперь, удивляясь 
Только, почему меня находять измЪнив- 
Шимея. Если я ВИЛЬЛЬ сонъ, то очень жа- 
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лЬю, что онъ окончился. Я даже думаю, что 
въ немъ больше правды, чёмъ въ такъ на- 
зываемой реальной жизни. Но, что дћлать, 
здЪсь есть врачи и комиссары, обязанные 
наблюдать за тъмъ, чтобы никто не расши- 
рялъ предьловь поэзін на счетъ обществен- 
ной собственности, а потому меня желають 
выгнать, добившись предварительно созна- 
нія, что я быль боленъ, а теперь попра- 
вился. «Признавайся! Признавайся!» , твер- 
ДЯТЬ маъ постоянно, какъ какому-нибудь 
еретику пли колдуну въ средне вка; миф 
это надозло, п я, наконецъ, согласился при- 
знать себя выздоравливающимъ отъ той бо- 
лЪзни, какую миъ здЪеь приписали.» 
Мысли, выраженныя Вь эЭтомъ ПИСЬМЪ, 
стали руководящими для /ћерара де-Нерваля 
на всю его остальную жизнь. ВаолнЪ ув%- 
ренный въ реальности своихъ водній, въ 
справедливости своего мистпческаго м1ро- 
воззрБнія, онъ какъ бы радовался. Въ то 
время, какъ одна половина его существа 
осталась вавсегда въ мечтательномъ раю, 
другая жила реальной жизнью, все съ 
меньшимъ и меныпимъ усоћхомъ стараясь 
скрыть, заглушать собою первую. Чъмъ 
дальше, тъмъ меньше это ему удавалось. 
Чъмъ дальше, тъмъ больше погружался онъ 
въ мечтательную жизнь (въ видЪнія, сноше- 
нія съ обывателями пныхъ міровъ п проч. 
п проз.) и тъмъ чаще попадалъ въ психіа- 
трическія лчебницы. Но— странное дъло— 
чфмъ больше развивалась душевная болъзнь 
Жерара де-Нерваля, тъмъ больше и тъмъ 
талантлив%е онъ писалъ. Самыя лучшія его 
вещи написавы, именно, или незадолго до 
постүплевія въ лЪчебницу или тотчась же 
по выписк$ оттуда, точно будто бы нормаль- 
ная дфятельность разума вообще ему была 
несвойственва, точно будто бы мозгъ его 
вообще былъ устроенъ иначе, чЬмъ у дру- 
гихъ людей, п могъ правильно работать 
только въ такомъ направленіп, которое для 
всЪхъ прочихъ считается невормальнымъ, 
такъ что въ другое‘время, въ средв1е вЪка, 
наприм%ръ, когда занятія оккультозмомъ 
не считались признакомъ помЪшательства, 
Луераръ де-Нерваль могь бы сойти за вполиЪ 
здороваго и даже очень ученаго человзка. 
(ношенія его съ ваЪшнимъ міромъ, за ис- 
ключеніемъ нъкоторыхъ экстравагантностей 
въ поведенін, всегда сопровождавшихся по- 
м5шеніемь въ лЬчебницу, продолжали оста- 
ваться нормальными. Письма, наппсанныя 
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имъ за послЪдвіе годы жизни, равно какъ 
и сочиненія, ничЬмъ не выдають настрое- 
нія его души. 

Въ 1842 году онъ предпринялъ даже пу- 
тешествіе на Востокъ, съ цфлью доказать 
всему свту, что вполн% здоровъ. Побывавъ 
въ Константинополв, Сиріи и Египт, онъ 
дфйствительно вернулся въ Парижъ весьма 
оживленнымъ, веселымъ, бодрымъ и даже 
весьма толково описалъ свое путешествіе. 
Только блуждающие глаза, да особенная, 
характерная для нкоторыхъ душевныхъ 
болъзней, легкость во всемъ организм%, 
которою онъ даже какъ бы хвастался, үка- 
зывали на то, что недугь его глубоко пу- 
стиль свои корни. Жераръ говорить, что уже 
не ходитъ, а летаетъ по воздуху. Разъ по- 
лиція арестовала его на улиц, гдф онъ 
стоялъ, махая руками, какъ крыльями, и 
ожидая, что сейчасъ полетить. Въ другой 
разь посваталея къ дочери одного ливан- 
скаго шейха, изъ племени Друзовъ, прожи- 
вавшаго въ Париж%, и сүм5ть даже дока- 
зать этому шейху, что такой бракъ вполнЪ 
возможенъ, потому что, какъ Друзы, такъ и 
онъ, Жераръ де-Нерваль, суть потомки Там- 
пліеровъ. Даже день свадьбы былъ уже на- 
значенъ, но Жераръ самъ отъ нея уклонился, 
потому ЧТО «высшія силы» предварили его 
0 томъ, что имъ это неудобно. 

Вообще съ 1843 по 1855 годъ Жераръ 
де-Нерваль продолжаетъ жить прежней, бро- 
дячей, жизнью, очень много пишетъ и даже 
гораздо талантливђе прежняго, но въ пове- 
денін его все чаще и чаще появляются раз- 
личныя несообразности, въ силу которыхъ 
онъ то И Д5л0 попадаетъ въ лЬчебницы для 
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душевно-больныхъ. Въ разговор%, однако же, 
овъ такъ хорошо объясняетъ свои поступки, 
мысль его до такой степени ясва, бредовыхъ 
идей онъ такъ мало высказываетъ, какъ на 
словахъ, такъ и На письм%В, что никто его 
открыто сумасшедшимъ не признаетъ, а 1Б- 
чебниды долго не держать, при первой воз- 
можности выпуская на свободу. 

Вотъ эта-то свобода и погубила его окон- 
чательно. Надо замътить, что съ течевіемъ 
времени райское его настроеніе, какъ это 
всегда бываетъ въ такихъ случаяхъ, стало 
измфняться въ дурную сторону. Вмъсто свЪт- 
лыхъ видфнШ появились мрачныя и страш- 
ныя; вусто прежней легкости тБла и ясно- 
сти мысли появилось физическое п мораль- 
ное үгнетеніе, 

Изъ рая Жераръ мало-по-малу перехо- 
дить въ адъ. Жизнь стала для него невыно- 
сима. Уже съ1853 года начинаются попытки 
самоубійства, кончавшіяся обыкновенно по- 
мӛшенемь въ больницу, въ которой его 
держать не болфе одного-двухъ мЪсяцевъ. 
(сенью 1854 года онъ въ послъдній разь 
вышелъ изъ лћчебницы, а 25 января 1855 г. 
его нашли повЪсившимся на рЪшетк% въ 
улиц Стараго Фонаря, --одномъ изъ самыхъ 
грязныхъ закоулковъ Парижа. 

Никто не знаетъ, при какихъ условіяхъ 
погибъ Жераръ. ИзвЪстно только, что 
онъ повфсился въ сильно морозную ночь 
(было—18°), посл продолжительной ходь- 
бы по улицамъ безь пальто... Повћсился. 
овъ на шнүркь отъ фартука, съ которымъ 
еще ране носился, выдавая его за поясъ 
г-жи де-Ментенонъ... 
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Бунзенъ. 





Гей-Люссакъ. 


ПРОГРЕССЪ ХИМШИ ВЪ МІХ ВЪЕЗ. 


Какъ бы ни былъ великъ запасъ фактовъ, 
накопленный человфчествомъ въ какой бы 
то ни было отрасли доступныхъ для послЪд- 
вяго знаній, но эта отрасль не можеть на- 
зваться наукой до тЪхъ порь, пока факты 
не будутъ связаны между собою въ систему, 
пока не явится объединяющая ихъ мысль, 
пока не будуть подмЪчены законы и не бу- 
дутъ, хотя бы въ видћ предположенія, разъ- 
яснены причины ихъ появленія. Въ такомъ 
ненаучномъ вид существовала и хим1я до 
начала текущаго вка. Фактовь собрано ею 
было много, но самые основные законы не 
были еще выработаны, смыслъ явленій не 
оЫлъ подмЗченъ. 

Первый толчекъ къ научному обьясненію 
химическаго строевія тёлъ дань былъ Джо- 
номъ Дальтономъ, творцомъ атомистической 
гипотезы. Наблюдая за испаренемъ воды п 
ея осажденіемъ изъ воздуха, онъ пришелъ 
къ мысли, что водяной паръ долженъ нахо- 
диться въ атмосферъ какъ самостоятельный 
газъ, частички котораго, разиъщенныя ме- 


жду частичками воздуха, какъ бы малы онъ 
ни были, сохраняютъ већ свои свойства, 
остаются водою. Между тъмъ эти частички, 
несмотря на свою безконечномалую величину, 
сами суть сложныя и состоятъ изъ соединен- 
ныхъ другъ съ другомъ частичекъ кислоро- 
да и водорода, могущихъ существовать п 
отдфльно другь отъ друга. Частичка воды, 
стало быть, можеть быть раздћлена на во- 
дородъ и кислородъ, но частички этихъ по- 
слЪдвихъ газовь, полученныя, такимъ обра- 
зомъ, изъ одной частички воды, далће уже 
не дфлятся. Такую совершенно недфлимую 
частичку какого бы то ни было вещества 
Дальтонь назваль атомомъ. А такъ какъ 
вода состоитъ изъ одной весовой части во- 
дорода и пяти съ половиной вЪсовыхъ час- 


тей кислорода, то, стало быть, ВВСЬ одного 


атома водорода въ пять съ половиной разъ 
меньше в%са одного атома кислорода. 
Дал%е, производя ипзлЪдованія вадъ раз- 
личными сложными веществами, Дальтонъ 
убЪдился, что тБла простыя, неразложимыя, 
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входятъ въ соединене другъ съ другомъ 
всегда въ одпнаковыхъ относительныхъ ко- 
личествахъ и что вфсъ входящаго въ соеди- 
ненія водорода повсюду остается наимень- 
шимъ. Принявъ этотъ наименьшій относи- 
тельный вћъсъ водорода за единицу, Дальтонъ 
опредБлилъ таке же относительныя вЪса 
нфеколькихь другихъ простыхъ ТЫЛЬ И, въ 
1803 году, представилъ свой мемуаръ по 
этому поводу манчестерскому философскому 
обществу, даже не сознавая, повидимому, 
громаднаго значеня свопхъ открыт. 

Не сознали этого значеня, да и не могли 
еще созвать, и большинство учевыхъ хими- 
ковъ того времени, такъ какъ не им$ли еще 
точнаго понятя 0 томъ, что слФдуетъ назы- 
вать химическимъ соеднненемъ. Величай шй 
авторитеть того времени, французскій хи- 
микъ Бертоллә, сотрудникъ Лавуазье, Шри- 
знавалъ химическими соединеніями простые 
растворы, а потому думалъ, что вещества 
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могутъ соединяться другъ съ другомъ во вся- 
кихъ пропорціяхъ, хотя и между извЪстными 
постоянными предёлами. 

Однако же, по мЪрЪ накопленія фактовъ, 
уже къ концу перваго десятилЪт1я текущаго 
вӛка, большинство учевыхъ химнковъ, съ 
Волластономъ, Пру и знаменитымъ шведомъ 
Берцеліусомъ во главЪ, принуждены были не 
только принять атомистическую теорію Даль- 
тона, но и развить ее далће. Тщательныя 
взвЪшиваня большинства простізхъ тЪль, 
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входящихъ въ соединенія другъ съ другом», 
доказали, что каждое изъ нихъ пифетъь опре- 
дъленный и постоянный атомпческій в5сь, 
причемъ въ разныхъ соединеняхъ одного п 
того же тфла вБсъ этоть можеть быть 
только кратнымъ, то есть двойнымъ, трой- 
НЫМЪ и такъ далће, противъ нормальнаго. 

Въ то же самое время французскій химикъ 
Гей-Люссакь, рядомъ тщательныхъ изсл$- 
дованій, доказалъ, что газы ВХОДЯТЬ въ со- 
единенія другъ съ другомъ не только въ по- 
стоянно одиваковыхъ количествахъ по въсу, 
но п въ постоянно одпнаковыхъ количе- 
ствахъ по объему (при извЪстной темпера- 
түрБ и давленш), причемъ объемъ ихъ со- 
единенія тоже является постояннымъ п на- 
ходящимся въ простыхъ отношеняхъ къ 06ъ- 
емамъ газовъ, входящихъ въ составъ этого 
соединенія. Такъ, пзъ двухъ объемовъ водо- 
рода (вЪсящихъ 1) и одного объема кисло- 
рода (вЪсящаго 5,5) выходить два объема 
водяного пара (вЪсящаго 6,5). 

Факты эти, будучи Пров5рены съ тЪхъ 
поръ большинствомъ химиковъ (въ особен- 
ности же Берцеліусомъ) на громадвомъ ко- 
личествћ сложныхъ тБлъ, дали наук воз- 
можность признать дальтоновскую теорію 
атомическаго вБса вполнф справедливою, 
такъ что ова стала краеугольнымъ камнемъ 
химін и дала возможность ввести въ упо- 
требленіе такъ пазываемыя формулы, то-есть 
краткія обозначенія химическихъ веществъ, 
весьма удобныя для пронзводства надъ ними 
всевозможныхъ манипуляцій. Первымъ изо- 
бр$тателемъ формулъ явился опять таки 
Дальтонь, предложившій обозначать атоми- 
ческіе вЪса различныхъ простыхъ тЪлъ 000- 
быми значками (кислородъ, наприм®ръ, кру- 
гомъ, а водородъ кругомъ съ точкой ит. д.), 
а соединенія ихъ между собою комбинаціями 
этихъ значковъ. Берделіусь усовершенство- 
валъ этотъ методъ, предложивъ обозначать 
атомическів вЪса простыхъ тёлъ первыми 
буквами ихъ латинскихъ названій, а число 
атомовъ, входящихъ въ соединене—числен- 
нымъ коэффищентомъ, поставленнымъ посл · 
буквы и немного ниже ея. Такимъ образомъ, 
по Берделіүсу, формула НО представляетъ 
собою одну вЪсовую часть водорода (Нуйго- 
сепіџт), соединенную съ пятью съ полови- 
ной вЪсовыми частями кислорода(Охусешит ), 
что, все вмЪстъ, дало 6,5 вЪсовыхъ частей 
воды. Впослёдетвш, въ виду соображенй, о 
которыхъ будетъ сказано ниже, въ Берцелі- 
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усовскія формулы введено было и обозначе- 
не объема, такъ что, вуЪсто НО, воду стали 
обозначать Н20. 

Къ концу второго десятилӛтія ХІХ вка 
поняте объ атомическомъ вЪе%, объ атомахъ 
и частицахъ тёль оказалось, такимъ обра- 
зомъ, окончательно выработавшимся. Въ то 
же время французскіе физики Дюлонъ и 
Пти доказали, что теплоемкость тёлъ (коли- 
чество тепловыхъ единицъ, поглощаемыхъ 
пин для нагрБванія на одинъ градусь) обрат- 
во пропорціовальна ихъ атомическому вЪсу, 
а нӛмецкій химикъ Митчерлихъ, что сложныя 
тъла, въ Частичкв которыхъ находится оди- 
наховое количество атомовъ, склонвы кри- 
стализоваться въ одинаковыхъ кристаллн- 
ческихъ формахъ, то есть изоморфны. 

Одновременно съ этими новыми теорети- 
ческими концепціями въ химіп, возрастало 
п эмпирическое содержаніе этой науки. Такъ, 
Гёмфри Дэви, при помощи могучаго воль- 
това столба, успфлъ разложить на состав. 
ныя части множество тЪлъ, считавшихся до 
тЬхъ поръ простыми. Такимъ образомъ, изъ 
поташа онъ получилъ металлъ калій, пла- 
вающій на вод и восиламевяющійся при 
соприкосновеніп съ нею; изъ соды онъ по- 
лучиль металлъ натрій, изъ щелочныхъ зе- 
мель металлы кальцій, стронцій барій .Обод- 
ренный такимъ успъхомъ, онъ пересталъ 
даже признавать сүшествованіе простыхъ 
тЬлъ, называя ихъ лишь ‹«неразложенными» 
(и, кто внаетъ, далекъ ли онъ былъ, въ 
этомъ отношеніи, отъ истины’). 

Другимъ важнымъ результатомъ опытовъ 
Дәви быль тотъ фактъ, что при разложеніи 
сложныхь тБль гальваническимъ токомъ 
ОДН 5 изъ ихъ составныхъ частей собираются 
постоянно у одного полюса, а другія —у дру- 
гого. Пзъ этого факта Дэви заключилъ, что 
вс тЪла въ природ электрически-полярны, 
что соединевія происходятъ только между 
тълами разно-полярными, и что химическое 
сродство есть лишь проявленіе такой поляр- 
ности въ большей или меньшей степени. 
Мысль Дэви была подхвачена Берцеліусомъ, 
который развилъ ее до крайнихъ предъловъ 
и сдЪлалъ господствующей въ химіи почти 
до половины ХІХ в%ка. 

Надо зам%тить, что гипотеза Дэви п Бер- 
целіуса,тағь называемая «дуалистическая» , 
прилагалась только къ объясневію явленій 
сродства въхиміи веществъ неоргавическихт; 
что же касается органической хими, то до 
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двадцатыхъ годовъ текущаго столЪтія ея 
почти ве существовало: органическія веще- 
ства считались неподлежащими законамь 
химш, такъ какъ въ ихъ создании участво- 
вала «жизненная сила», подражать которой, 
въ лаборатории, казалось невозможнымъ. Эта 
жизненная сила считалась необходимой для 
созданія самаго простьйшаго изъ органиче- 
скихъ веществъ до тёхь поръ, пока, въ 
1828 году, ученикъ Берделіуса, Фридрихь 
Вёлеръ не получить синтетическимъ путемъ, 
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въ лабораторіи, довольно сложнаго органи- 
ческаго тЬла, а именно — мочевины. 

Әтотъ неожиданный успфхъ обусловилъ, 
во-первыхъ, сильную реакцію противъ поня- 
тя о жизненной сил, какъ элемент, веобхо- 
димомъ для создания органическихъ соедине- 
вій, а во-вторыхъ —вызвалъ большой инте- 
ресъ къ этимъ соединенямъ. ЦЪлая плеяда 
знаменитыхъ ученыхъ: Юстусъ Либихъ и Вё- 
леръ — въ Германи, Жанъ Батисть Дюма, 
Жераръ, Лоранъ и Пастёрь—во Франц, за- 
нялись изүчевіемъ органической хими и 
быстро двинули ее виередъ, до окончатель- 
ной несовиЪстимости съ дуалистической гп- 
потезой, опиравшейся ва неорганическую 
ХИМИЮ. 

Надо замътить, что еще гораздо ран%е, а 
пменно въ 1815 году, Гей-Люссакъ открылъ 
сложное вещество, состоящее изъ углерода 
п азота, названное ціаномъ или ціаногеномъ, 
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которое во многихъ органическихъ соедине- 
ніяхъ играеть роль какъ бы простого тЪла, 
металла. Такую же роль играеть въ нихъ 
открытый впослЪдствіи Амперомъ аммоній, 
соединене азота съ водородомъ, до такой 
степени аналогичное металламъ, что даетъ 
даже амальгаму или сортучку. Дуалистиче- 
ская школа Берцеліүса воспользовалась эти- 
мп двумя открытіями (а также п многими 
другими аналогичными) для того, чтобы при- 
знать и вс органическая соединенія вполнЪ 
подобными неорганическимъ, съ той только 
разницей, что роль простыхъ тёлъ пграютъ 
въ нихъ сложныя группы, въ род щанаиам- 
монія. Химія такимъ образомъ очень упро- 
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стплась. Вс5 тыла, встрьчаюціяся въ при- 
015, были раздьлены на электроположитель- 
ныя п электроотрицательныя, а соединенія 
между ними признавались зависящими имен- 
но отъ этой электрической полярности. 
Какъ разъ во время полнаго господства 
въ наук дуалистической теорій, знамени- 
тому Дюма удалось, однако же, замЪнить въ 
одномъ органическомъ соединевіи одинъ 
атомъ водорода хлоромъ, не измфнивъ НИ 
свойствъ, ни строенія этого соединенія, Такая 
замћъна оказалась совершенно необъяснимой 
по гипотез Берцеліуса, такъ какъ водородъ 
есть существо въ сильной степени электро- 
положительное. л хлоръ-—въ таковой же сте- 
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пени электроотрицательное, п замъна одного 
другимъ совершенно недопустима. 

Съ течевіемъ времени такихъ пеключеній 
изъ дуалистической теоріи накопилось очень 
много, а такъ какъ въ точныхъ наукахь 
исключеня отнюдь не подтверждають пра- 
вила, то химикамъ пришлось вырабатывать 
новую теорію строенія веществъ, что п вы- 
полнили, главнымъ образомъ, вышеупомя- 
нутые французскіе химики Жераръ и Ло- 
равъ, дорого заплативиие за свое стремленіе 
«прать противъ рожна», каковымъ, въ дан- 
номъ случа%, оказался Берцелусъ, задавив- 
шій ихъ свопмь авторитетомъ даже въ част- 
НОЙ ЖИЗНИ... 

Какъ бы то ни было, новая гипотеза 0 
строевіи матерія, такъ называемая «унатар- 
ная», къ половин% текущаго столВтія успфла 
завоевать себћ право гражданства въ наук$. 
Не претендуя на объясневіе причинъ хими- 
ческаго сродства, что дълала гипотеза дуали- 
стическая, унитарная теорія стрехится толь- 
ко классифицировать и систематизировать 
факты, для лучшаго удержаня ихъ въ па- 
мяти. Она говорить, что атомы каждаго ве- 
щества стремятся соединиться въ групы, 
составляя, такимъ образомъ, частички или 
молекулы. Частачки эти, у разных веществъ, 
состоятъизъ различнаго количестваатомовъ, 
причемъ каждый изъ послфднихъ, болће или 
менфе легко, можетъ быть замӛшень ато- 
момъ другого вещества, но лишь аналогич- 
ваго по свойствамъ, такъ чтобы основное 
строеніе частички не измЪвилось. 

Сами атомы различныхъ веществъ не мо- 
гүть быть одинаковыми, такъ какъ, входя 
въ составъ частичекъ различныхъ сложныхъ 
тБлъ, играють въ нихъ далеко не равно- 
сальныя роли. У каждаго атома кислорода, 
наприм%ръ, имћются какъ бы двз руки, при- 
чемъ, для составленія частички сложнаго 
тБла, онъ каждою изъ вихъ можеть захва- 
тить по одному атому другого какого-либо 
вещества. У атомовъ водорода, напротивъ 
того, имЗется только одна рука, такъ что, для 
насышенія способности кислородныхъ ато- 
мовъ къ общенію, требуется два атома водо- 
рода. Такимъ же образомъ у атомовъ азота 
оказывается по три руки, у атомовъ угде- 
рода — по четыре и проч. Это значитъ, что 
способность атомовь азота къ общеню на- 
сыщается или тремя однорукими атомами (в0- 
дорода, наприм ръ), или однимъ двурукимъ 
п однимъ однорукимъ. Когда разнородныя 
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способности къ насыщенію всфхъ атомовъ, 
входящихъ въ составъ частички сложнаго 
тБла, вполиЪ удовлетворены, то тЕло это 
является стойкимъ, то есть, выносящимъзна- 
чительныя Изуӛненія условий (переходъ изъ 
твердаго состояния въ жидкое и газообразное, 
вліяніе сильно дъйствующихъ постороннихъ 
веществъ, и проч.) безъ разложеня; а если 
она не удовлетворена, то тёло быстро разла- 
гается. Кислородъ съводородомъ, вапримъръ, 
образуютъ три различныхъ соединенія: окись 
водорода—НО, воду-- Н,0 и перекись водо- 
рода—Н.0.. Частичка перваго изъ нихъ со- 
держитъ въ себ одинъ однорукій атомъ в0- 
дорода и одинъ атомъ кислорода, имъющій 
ДЕБ руки. Одна изъ этихь послЪдвихъ 
остается, стало быть, свободною и потому 
охотно протягивается ко всякому атому во- 
дорода ли или другого аналогичнаго веще- 
ства, не вошедшаго еще ни въ какой проч- 
ный союзъ, — окись водорода является соеди- 
нентемъ непрочнымъ, готовымъ разрушиться 
по малёйшему поводу. Въ такомъ же поло- 
жени находится и четырехатомная частич- 
ка перекиси водорода, въ которой, у двухъ 
атомовъ кислорода, оказываются свободными 
ДЕБ руки. 

Только трехатомная частичка воды, въ 
которой удовлетворены всё способности къ 
общенію, какъ атомовъ водорода, такъ и ки- 
слорода, только одна она оказывается стой- 
кою, выдерживая безь разложенія и замо- 
раживаніе, и испаревіе, и сосвдетво безчи- 
сленнаго множества разнообразныхь ве- 
ществъ. Но передъ вћкоторыми изъ послъд- 
нихъ и она распадается. Металлъ калій, на- 
примръ, будучи брошенъ на воду, заго- 
рается, то-есть отнимаеть у нея кислородъ, 
оставляя водородъ свободнымъ. «Любовь», 
если можно такъ выразиться, кислорода къ 
калію заставляетъ его совершить адюльтеръ, 
нарушая законный свой союзъ съ водородоиъ. 
Что такое эта «любовь», въ чемъ состоитъ 
сущность химическаго сродства, заставляю- 
щая одно вещество соединяться съ другимъ 
пзвЪстнымъ охотн%е, чЪмъ со всБми прочи- 
хи, мы не знаемъ, но факть существованія 
этой любви несомнъненъ и химія есть наука, 
изучающая законы ея проявленія. 

Объяснивъ себъ, такимъ образомъ, свой- 
ства атомовъ, химики перешли къ такому 
же образному обьясненію строенія части- 
чекъ, но туть вопросъ значительно услож- 
нился, такъ какъ частички различных ве- 


ПРОГРЕССЪ ХИМИ ВЬ ХІХ ВВКЂ 
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ществъстрашно отличаются другъоть друга, 
какъ по количеству атомовъ, такъ и поихъ 
размӛшенію или группировк$. Есть тёла, въ 
частичкахъ которыхъ содержится совершенно 
одинаковое количество атомовъ однихь и 
ТБхъ же веществъ, а между тЬмъ хими- 
ческія свойства ихъ не одинаковы. (Съ 
другой стороны, есть тзла, очень похожія 
другъ на друга по химическимъ и физиче- 
скимъ свойствамъ, а между тБмъ частички 
ихь значительно разнятся, какъ по числу, 
такъ и по природ атомовъ. Вс попытки 
представить себЪ строенів частичекъ, въ 
этихъслучаяхъ, остаются, собственно говоря, 
тщетными, хотя, временно, служатъ, для удоб- 





Кирхгофъ. 


н5йшаго запоминанія реакцій, раціональной 
группировки ихъ и опредълевія аналогій 
между ними. Съ этой только цёлью онв п 
пользуются правомъ гражданства въ наукЪ, 
доставивъ ей возможностьсдЪлать безчислен- 
ное множество открытій (особенно въ химіи 
органической), теоретически интересныхъ и 
практически полезныхъ. Вся органическая 
ХИМІЯ, такъ много давшая и медицин%, и 
физіологін, и промышленности, развилась, 
собственно говоря, только въ ХІХ столфтіи, 
благодаря унитарной теорій, созданной Лора- 
номъ и Жераромъ. 

Въ химін неорганической, за то же столћ- 
те, открыто множество новыхъ простыхъ 
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тфлъ, причемъ всф они классифицированы 
согласно «періодическому закону», откры- 
тому русекимъ химикомъ Д.И. МенделБевымь 
п состоящему въ томъ, что правильное увели- 
ченте атомическаго вЪса тБлъ ведетъ къ столь 
же правильному изиӛненію химическихь 
свойствъ ихъ. Законъ этотъ до такой степени 
точенъ, что на основании его МенделБевьмогь 
даже заранће описать свойства новыхъ про- 
стыхъ тБль, которыя должны существовать 
въ природ, хотя нигдЬ еще не найдены. 
Предсказавія эти впослЪдетвіи впола% оправ- 
дались открытіемъ металловъ галлія, скан- 
дія и германія. 

Между прочимъ, періодическій законъ Мен- 
делћева какъ будто бы подкрћиляетъ мысль, 
зародившуюся еще въ началЪ текущаго сто- 
лЬтія, много разъ бросавшуюся и вновь возви- 
кавшую въ умахъ выдающихся химиковъ, — 
мысль 0 томъ, что матерія едина и что все 
разнообразіе простыхъ тёлъ зависить лишь 
отъ степени ея үплотненія. Приблизительная 
кратность атомическихъ вЪсовъ этихъ тЪлъ 
по отношенію если не къ водороду, то къ 
какому-то тілу вчетверо болфе легкому, 
виБеть съ закономъ МенделБева, подтвер- 
ждала п подтверждаетъ эту мысль. Какъ бы 
то ни было, однако же, прямое превращене 

одного простого тБла Въ другое нигдъ еще 
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не было замфчено, если не считать превра- 
шенія серебра въ золото, слухи 0 которомъ 
недавно дошли до насъ ИЗЪ Америки. Слухи 
эти, надо думать, окажутся ложными. 
Прогрессу химическихъ знаюй, въ теку- 
Щемьстоль ти, немало содвйствовалъ, между 
прочимъ, открытый Кирхгофомъ и Бунзеномъ 
спектральный анализъ, при помощи котораго 
можно открывать минимальныя количества 
(напримръ, одну двухсотьтысячнүю гра- 
на) различвыхъ веществъ и притомъ на гро- 
мадныхъ разстояняхъ — на солицћ и непо- 
движныхъзвъздахъ. Анализъ этотъ основанъ 
На томъ, что каждому изъ простыхъ тЬлъ 
соотвътетвүюгъ опредБленвыя цвфтныя ли- 
ній въ свътовомъ спектр, такъ что, полу- 
чивъ эти линін, можно поручиться за присут- 
стве даннаго тыла въ данномъ мЪст%. 
Вьконц5 концовъ химія, переданная ХУШ 
столБтіемъ ХІХ-мү въ ВИДЫ груды эмпириче- 
скихъ знаній, ложныхъ конценцій и отры- 
ВОЧНЫХЪ редептовъ, превратилась теперь въ 
стройную и точную науку, хотя не имћющую 
широкихъ философскихь концепцій, не пре- 
тендующую на знаніе причины химическихъ 
явленій, но подмЪтившүю и изучившую ихъ 
законы въ такой степени, что можетъ үже 
мечтать и о постройкь вышеовначенныхъ 
концепцій въ близкомъ будущемъ. 


Е. Т. 
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Блажень, кто въ суть 
вещей проникнуть 
могь,- 
Кто, не боясь житей- 
скаго урона, 
Повергьво прахъ п непреклон- 
ный рокъ, 
И тщетный плескь скупого 
Ахерова! 
Блажень и тотъ, кто въ простотъ 
позвалъ 
И красоту полей, п бога Пана, 
И нимфъ, и стараго Сильвана, — 
Кто отъ пустыхъ үтЬхъ подъ сЪНЬ 
дубравъ бъжалъ! 
Ужъ не смутятъ его ни консуль- 
скіе знаки, 
Ни пурпуръ царственный, ни 
братская вражда, 
Ни вторгипеся кънамъ воинствен- 
ные даки, 
Ни розви племенной грядущая 
0%да; 
Изнемогать душою овъ не будетъ 
При вид голой нищеты, 
П въ ложномъ блеск суеты 
Въ немъ зависти чужой избытокъ 
не пробудитъ: 
Природы сынъ, свой трудъ ей по- 
СВЯТПВЬ, 
Онъ станетъ собирать [плоды са- 
ДОВЪ И ВПВЪ, — 
И нипочеуь ему ни гроз- 
ные законы, 
Нв судей подкуп- 
ныхъ лукавыя 
преповы... 




















Чъмъ люди заняты! 
На үтлыхь кораб- 


ЛЯХЪ 
Ввъряютъ жизнь пу- 
чин$ вЪроломной, 


ТУ Стремятся въ жаркій бой иль, 


подъ личиной скромной, 
Подачекъ ждуть въ палатахъ 
п дворцахъ; 
Одинъ, кровавое возмездье за- 
МЫ Яя, 
І городу, и жителямъ грозить,- 
Другой, несмётныя богатства на- 


копляя, 

П день, и ночь, какъ песъ, пхъ 
сторожитъ; 
Тоть бредить наяву могучей 
властью слова: 

Толпа... онъговоритъ...всезамерло 
вокрүгъ... 

А этотъ -- вн себя отъ плеска 
громового 

Равно и холеныхь, п заскоруз- 
лыхъ рукь. 


Пусть ва злодБяхь кровь, кровь 
братьевъ: тъ же братья 
Восторженно имъ шлють хвалы, 
а не проклятья; 
Пусть ихъ изгнанье ждетъ: чтб 
имъ родной очагы 
Тая мечты о поприщђ широкомъ, 
Они пойтутъ искать въ краю да- 
лекомъ 
Подъ новымъ небомъ 
новыхъ благы 


В. 0. Лахачовъ. 


ус. 








ШИК. 


Очеркъ Ксанрофа. 


| Что такое шикъ? Шякъ —ничтожный пу- 
ТА стякъ, едва замфтная черточка въ манер» 

























5: мо; одЪваться, говорить, ходить, даже въ манер 
с ия быть смЪшнымъ или неприличнымъ: шикъ— 
(9 =, особая манера дфлать долги и обманывать 
Ё Ё своего мужа. Шикъ, пожалуй, даже меньше, 


чфмъ пустякъ. Әто— покрой брюкъ, шовъ 
посрединъ юбки, какой-нибудь жесть, слово, 
особенныедухи. Ничто! А междутёмъшикъ— 
все. Вы можете быть прехорошенькой жен- 
щиной, богачоиъ - банкиромь, образцомъ 
добродътели, вполн% свзтскимъ человЪкомъ, 
но если вамъ недостаетъ шику— вы не су- 
ществуете. «Но какъ же ин% прі- 
обр$стп его?» спросите вы съ от- 
чаявіемъ, которое я не увижу, къ 
моему счастью, потому что 

| маъ непріятно было бы со- 

\ зерцать чужоевотчаяне. «Ну, 

А-2, это довольно трудно» ,—0т- 
ВЪЧу я вамъ. Шикъ такъ пе- 
ремфнчивт,, разнообразенъ, 
неуловимъ и, главное, не 
имЂетъ писанныхъ правилъ. 
Установить его законы — 
это все равно, что варисо- 
вать легкій весенній вЪте- 
рокъ, несущій пыль съ 
крыльевъ бабочки. 
Но я все-таки попробую указать нћ- 
которыя правила. Въ этомъ помогутъ 
миъ изысканя одного зам чательнаго 
человвка, который дфлалъ необходи- 
мыя наблюденія, благодаря чему потерялъ 
прекрасное состоявіе, отличное здоровье 
п великолЪиные, мягкіе, какъ Шелкь, 
волосы. Әтоть джентльменъ үдостоивалъ 
меня дружбой и любилъ сообщать инф своп 
открытя за дессертомъ, между грушей п 
двадцатью пятью лундорами, которыя онъ 
никогда не забывалъ занять у меня. 

Такъ какъ онъ теперь ућхалъ въ луч- 
шій мръ, — въ Америку, гдъ надћется по- 
править средства, — то я рВшаюсь издать 
= замътки, записанныя мною съ его словъ. 

Пазижек!й шикъ Птакъ, его опыть п мои три тысячи луидо- 
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ровь не пропадуть и принесутъ кому-нибудь 
ПОЛЬЗУ. 

Что значитъ самое слово <шикъ»? Не 
всЪ согласны насчетъ его происхожденя, и 
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нькоторые филологи производятъ его отъ 


аы 


ПОИ тт. 
поприщћ былъ такъ пошлъ, какъ већхъ 
обыкновенныхъ двтей: чтоовитакъ же ревфли 
отъ голода, такъ же засовывали себћъ пальцы 
въ ротъ и въ носъ, такъ же показывались пе- 
редъ публикой въ очаровательныхъ непри- 
нужденныхъ позахъ и въ черезчуръ корот- 
кихъ одеждахъ. 

Да, шикъ не дается отъ природы, но 
пріобръсти его можно, при извЪстныхъ фи- 
зическихъ и нравственныхъ үсловіяхъ. 

Въ физическомъ отношени необходимо 
быть безупречнымъ, —то-есть не имфть ни 
одного тВлеснаго недостатка, если онъ не 
освященъ модой. Напримъръ, если у васъ 
одинъ глазъ видить хуже, чёмъ другой, и 
вы носите монокль,—это шикъ. Но вЪкото- 
рые недостатки отнимаютъ у яхъ облада- 
телей всякую надежду на него. Такъ, если 
у васъ одна нога короче другой или искри- 
влена въ КОЛБНВ, то это годится лишь для 
того, чтобы Ъздить съ шикомъ въ экипажь 
съ бензиновымъ двигателемъ. Для шика надо 
обладать крёпкимъ т5лосложеніемь и боль- 
шой силой: во-первыхъ, онъ неизбЪжно тре- 
буетъ всякаго рода спорта, потому что му- 
скулы въ больпомъ почетћ съ нћкоторыхъ 
поръ; а во-вторыхъ, иначе нельзя вынести 
шестнадцати переодЪваній въ день, обфдовъ 
саја, ужиновъза маленькими столами ,англій- 


въмецкаго өсһіск, что означаетъ готовность. скихъ словъ, психологи Бурже, цирка и пр. 
Нравственныяуслов1я7 Боже мой, един- 


Но мой патріотизмъ ръшительно отказы- 
вается согласиться на такое 00%- 
яснее. Шикъ — чисто парижское 
слово и не можетъ быть иностран- 
ваго происхожденія. Я даже ска- 
жү, что слово само по (608 не 
важно. Оно даже часто и съ удоб- 
ствомъ замЪнялось другими, смотря 
по капризу минуты; напр.: Урфы 
Вланкъ! Цивкъ Га! и пр. Не прав- 
да ли, какія коротенькія словца? 
Но будь они хоть въ сто двадцать 
пять слоговъ, какъ фамилія сіам- 
скаго короля, — смыслъ словъ не 
сталь бы ясне. Слёдовательно, 
наобрВтатели словечекъ поступили 
умно, не ломая головы надъ изо- 
брътеніемъ другихь, болће слож- 
НЫХЪ. 

Что значитъ человъкъ съ 
шикоиъ? На сввть люди являются 





безъ всякаго шика, онъ пріобрътается послъ. ственная вещь, какая требуется отъ чело- 
Даже какъ-то печально думать, что жизнен- вВка, это— большое состояніе. Желательно, 
ный дебютъ наиболће славныхъ на этомъ конечно, чтобы оно было нажато родителями. 


а 
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Въ такомъ случа публика имфетъ время 
забыть боле или менфе безчестные расче- 
ты, къ которымъ эти родители были выну- 





ждены прибфгать, чтобы пріобръсти солид- 
ныя денежныя качества (что часто случается 
въ нашъ вЪкъ). Хорошее состояніе необхо- 
димо еще для того, чтобы вновь посвящен- 
НЫЙ могъ съ ПОЛЬЗОЙ отдавать вс минуты 
своей жизни избранной карьерв и не тра- 
ТИТЬ НИ одной изъ НИХЬ на какую-то тамъ 
работу, хотя бы ова сушила еще меньше, 
чЪмъ мВсто директора департамента или се- 
натора. 

Ума большого не требуется. Большой умъ 
можетъ только вредить шику. Онъ побу- 
ждаетъ челов5ка разсуждать, спорить (шикъ 
не допускаетъ спора и самъ неоспоримъ) и, 
чего добраго, придумывать нововведетя. 

Что такое жизнь съ шикомъ? Жизнь 
съ шикомъ никогда не начинается и никогда 
не кончается, но самое прекрасное ея про- 
явленіе, ея расцвътъ, наступаеть въ Па- 
риж% въ началь зимы. 

Одно изъ наиболће важныхъ ея проявле- 
ній — первыя представлен1я. Бывать въ 
театрь--шикь: потому шикъ, что это раз- 
влечевіе изысканное и стоитъ дорого. 

Показываться каждый вечеръ тамъ, гд 
мелкій буржуа бываетъ разъ въ м5сяцъ, а 
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различія. Только Т8 театры заслуживаютъ 
вниманія, въ которыхъ цЬны недоступны 
для черни. 

Сл довательно, абонироваться за умърев- 
ную цфну на үтреннія представленія въ 
Одеонз— шикъ, но шикъ низкой пробы; а 
почетный посзтитель, имющій литератур- 
ную ложу въ театр Батиньолей, не можеть. 
соперничать съ обладателемъ скамеечки въ 
Оперномъ тезтр®. 

Кром того, въ театрахъ слЬдуетъ бы- 
вать только ва первыхъ представленіяхъ 
каждой пьесы. 

Если же это вамъ не удалось, то не тру- 
дитесь смотрћть ее въ слъдующіе разы, — это 
будетъ напрасно, хотя бы потомъ вы смо- 
трёли ее 365 разь подъ рядь, все равно: 
вась не сочтутъ за человЪка съ шикомъ, а. 
непремвнно примутъ за кредитора автора, 
подумаютъ, что вы являетесь въ театръ. 
пров%рять выручку. Какъ тутъ быть? Все 
шикарное общество стремится попасть на 
многознаменательное первое представление, а 
этимъ самымъ число посфтителей неизбфжно- 
ограничивается. И ничто уже не можеть 
возмЪстить такой важный пробълъ въ ши- 
карномъ существовати. Ни генеральная ре- 
петищя,— на ней бывають только журна- 

листы; ни второе 
представленте, — это. 
салонъ отвержен- 
цевъ перваго. Ни- 
что не можеть утз- 
шить прозфвавиаго. 
торжество. 

Поэтому, если бы. 
вамъ пришлось 88- 
платить за м$ето- 
сто франковъ, пла- 
тите: необходимо, 
чтобы васъ видът. 
на первомъ предета- · 
вленіи. 





Если же найдете, что сто. 
франковь слишкомъ много, 


народъразь въ годъ (14 іюля),—означаетъ, то дожидайтесь послЪдняго акта п за сто- 
безъ сомнВнія, привилегированное существо- су получите хорошее мЪъсто въ креслахъ. Это 
ваніе. Но и здЪсь слЪдуеть дфлать тонкія сойдетъ, если вы въ Проходь скажете, что- 


обЪздали въ англійскомъ посольств» и не 
могли выбраться оттуда раньше. Но бере- 
гитесь, не скажите, сколько заплатили за 
м5сто (хотя бы вы заплатили тысячу фран- 
ковь), берегитесь признаться въ такомъ 
незнани правиль шика, ради спасенія ва- 
шей драгоцьнной репутации. Већ должны ду- 
мать, что у васъ почетный билеть. 

А почетный билетъ на первое представле- 
не означаетъ вотъ что: «Вы, сударь или су- 
дарыня, одна изъ тысячи свъчей въ Городь 
Свфта. Вашъ вкусъ безошибоченъ и безу- 
преченъ, ваша оцфнка неоцфнима, ваша 
поддержка необходима. Можеть ли пьеса 
надћяться на долгое п плодоносное суще- 
ствоваше на сценћ безъ вашего одобренія? 
Не вы ли тотъ, кто всему даеть тонъ? Не 
оть васъ ли зависить — 
будетъ ли публика (та, что 
пдатить) скучать или по- 
лучать удовольстве? Не 
откажите же намъ сдћ- 
лать честь вашимъ при- 
сутстнемъ и соблагово- 
лить принять наше по- 
корное приглашене. » 

Заставьте же всъхъ 
предполагать, что дирек- 
торъ театра, актеры, 
авторъвалялисьувашихъ 
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ногъ и со слезами въ голосВ умоляли при- 
нять билетъ, а вамъ не хотмось. 0! Со- 
всъмъ не хотћлось принимать! При этомъ 
небрежно замфтьте, если понадобится: 
«Какъ, сһёге шадаше, вы нашли только 
два кресла? 0, если бы я зналъ Я толь- 
ко-что отослалъ въ контроль билеты на 
три ложи, съ которыми не знать, что дћ- 
Дать.» 

Это сейчасъ же подниметь вась въ 
глазахъ вашего общества. 

Если же признаетесь, что заплатили 
за свое мЪсто, то покажете этимъ, что вы 
вН5 теченя: что никогда не приглашаете 
артистовъ къ себЪ обдать, что никто 
изъ журналистовъ не занялъ у васъ пя- 
тисотъ франковь, или что вашъ супругь 
никогда не имълъ на содержаніи модную 
актрису. 

Какъ слъдуетъ держать себя на 
первыхъ представленіяхъ? Такь 
какъ вы, сударь и сударыня, хорошо вос- 
питанные люди и притомъ имфете почет- 
ный билетъ, то вамъ естественно пріћхать во- 
время и смотрћтьвсю пьесу. Если бы даже она 
показалась вамъ скучна, то все-таки вы дол- 
жны смотр%ть ее съ тъмъ благосклоннымъ 
вниманемъ, съ какимъ старинное француз- 
ское дворянство смотр$ло даже на сумасшед- 
шихъ. Әто въ старину составило нашему на: 
роду его реноме самаго учтиваго народа. 
(Увы! въ старину!) 

Но шикъ за- 
прещаеть вамъ 
поступать по же- 
ланію и руково- 
диться собетвен- 
НЫМЪ ВКусохъ, — 
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и вы не должны слушать пьесу, какъ бы 
это ни было печально для вашей дели- 
катной души и прискорбно для вашего худо- 
жественнаго вкуса. Да, сударыня! Да, судары 
Ни одной минуты вы не будете смотрЪть 
пьесу, вы не услышите ни одного слова и, 
кром% того, и другимъ помЪшаете слушать. 

Прежде всего, постарайтесь пріћхать позд- 
но. Смотря по надобности, давайте въ этотъ 
день обфдъ, или что-нибудь другое, но по- 





ставьте себя въ невозможность пріћхать въ 
театръ раньше средины представленя. Бу- 
детъ см 5шно, если вы прудете въ то время, 
когда въ зрительной зал% только театральная 
прислуга. А чфмъ позднфе, тъмъ больше при- 


дайте себ важности. Проходя на мФето, вы 
произведете нЪкоторое волнене въ креслахъ 
п ложахъпервыхъярусовъ. Кавалеры въ чер- 
ныхъ сюртукахъ и дамы въ свЪтлыхъ туале- 
тахъ повертывають головы, многіе нетерп%- 
ливо ждутъ вашего поклона; вы киваетевъот- 
вЪтъ и говорите вполголоса нВсколькимъ са- 
мымъ элегавтнымъ: «Здравствуй, тор сћег». 
Впечатлӛніе произведено. А сколько радости 
привлечь на себя вниманіе балкона, откуда 
вась созерцаютъ изъ сорока 
ложъ, и заставить актеровъ 
на секунду прервать сцену и 
пробормотать: «это что за ро- 
жа» Оть вашей изобрћта- 
тельности бүдеть ЗависВть 
продолжить этоть тріумфь, 
для чего имфется тысяча, спо- 
собовъ. Можно съ шумомъ 
подвинуть свою скамейку и съ 
широкими жестами расклани- 
ваться съ восковыми фигура- 
ми, которыя изъ оконъ парик- 
махерскихъ попали въ ложи 
первыхъ двухь ярусовъ. Го- 
ворить слздуеть шопотомъ 
пли ТБМЬ НИЗКИМЪ 0асомъ, КО- 
торый заставляетъ всЪхъ по- 
сыльныхъ на улицъ под- 
бъгать къ вамъ съ предложешемъ үслугъ. 
Если вы пріћхали съ женой, то разска- 
зывайте ей про већхъ артистовъ скандаль- 
ныя исторійки, а ваша супруга восполь- 


зуется подходящимъ случаемъ и дока- 
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жеть вамъ, что она — самая бережливая 
жена въ свфть, въ большомъ св5т5. При 
этомъ она разберетъ по ниточкамъ туалеты 
другихъ дамъ и прибавить: «Странно: ей 
шьетъ та же Х, какъ и миъ!» Это возвы- 
ситъ ее въ глазахъ вашихъ сосЪдей по мЪсту. 
Дамамъ я совфтую не забывать существен- 
наго: зЪмъ больше на шляп% лентъ, перь- 
евъ, цвфтовъ, эгретовъ, —-тЪмъ лучше; это 
помЪшаетъ зрителямъ шестнадцати заднихъ 
рядовъ или приглашевнымъ въ вашу ложу 
смотрвть пьесу, если бы у нихъ хватило на 
это смълости, и они поневолЬ бүдүть слу- 
шать вашъ разговоръ. 

Въ нвкоторыхь театрахъ запрещено си- 
ДЪТЬ въ шляпахъ, но у васъ остаются во- 
20СЫ И изъ НИХЬ МОЖНО возводить величе- 
ственныя здавія, —и чЬмъ выше, тЬмъ это 
лучше помфшаетъ сидящимъ позади васъ. 

Какъ д%лать оцЪнку пьесъ? Ваше 
мнӛніе о пьес должно быть противоположно 
мн5нію большинства. 

Если пьеса, которую вы удостоили свонмъ 
присутствіемъ, очень веселаго содержавія 
и зрители подпрыгивають, какъ пробки, отъ 
смЪха; если слова пьесы заставляютъ стра- 
ждүшее человӛчество забыть на время его 
заботы; если всЪ рты открыты (конечно, въ 
верхнихъ ярусахъ) и въ театрћ стоить гулъ 
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восторга; — будьте тверды, безстрастны, пока: 
жите примъръ спокойствія и равнодуппя. 
И зрители, смутясь отъ вашего молчанія 
и презрительныхь взглядовъ на грубо весе- 
лящуюся толпу, тотчасъ же почувствуютъ, 
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что вы слЪплены изъ другого Т%ста, выс- 
шаго сорта. 

Если же, наоборотъ, пьеса печальна, если 
ужасъ охватываеть зрителей, если волосы 
приподнимаются на головъ и морозъ пробъ- 





гавть по кожЪ (что сейчасъ же видно на 
лысинахъ), — вы оставайтесь равнодушны 
и въ самыхъ потрясающихъ сценахъ ведите 
даже оживленный разговоръ съ 
сосдями, см5шите ихъ. 

Если бы кто изъ нихъ, Въ во- 
сторг отъ вашего вниманія, по- 
зволиль себ неподходящія 
замвчаня или возгласы, крик- 
нуль бы птухомъ, ваприиъръ, — 
то очарованвая публика сейчасъ 
же пойметъ, до какой степени 
вашъ притупленный умъ мало ин- 
тересуется пустыми выдумкаип. 

Иногда вашъ фарсъ можетъ 
произвести еще большее впечат- 
тіні: убійца ва мгновеніе замед- 
лить уходомъ, жертва въ аговіи 
приподыметь одно въко и по- 
смотритъ на васъ съ любопыт- 
ствомъ, —и всф повернуть головы 
въ вашу сторону, ставутъ раз- 
сматривать подробности вашего туалета, по- 
любуются вашими зубами, а въ антрактв на 
вась станутъ показывать пальцами и гово- 
рить: «Что она могла найти сиЪшного, вонъ 
эта, въ токћ?»... 


и 
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а ны етене 


Относясь съ преувеличеннымъ уваженіемъ Скотть въ «5ігапі Мараліпе» пом%стить 
къ сил, абсолютно превосходящей нашу рядъ графическихь изображеній, наглядно 
собственную, мы не привыкли даже зам%- 
чать ту, которая велика лишь относительно. 
Зваменитый муравей, подвимавшій пшенич- 
ное зерно и тъмъ ДИБИВШІЙ свой муравей- 
никь, кажется намъ смъшнымъ, а между 
тБмъ онъ дЪйствительно заслуживаетъ удн- 
вленія, даже и нашего, если наши претензии 
на звавіе «царей природы» мало-мальски 
основательны. Дарь, в%дь, должень үм%ть 
цВвить заслуги даже и маленькихъ людей, 
примъвяя къ нимъ С00ТВВТСТВҮЮШІЙ кри- 
терій. 

Чтобы дать намъ повятіе 0 громадной си- Фиг. 2. 
ль такихъ ничтожныхъ членовъ животнаго знакомящихъ съ результатами опытовъ, 
царства, каковы насфкомыя, Г. Джемсъ произведенныхъ имъ надъ обыкновенной му- 
хой и уховерткой, какъ самыми под- 
ручными животными. 

На фиг. 1 представлена муха, 
держащая своими лапками ква- 
дратный кусокъ тонкаго картова, 
площадь ко- 
тораго-въ 25 
разъ ‘прево- 
сХОДИТЬ ПЛ0- 
щадь, зави- 
маемую са- 
МИМЪ ЖИВОТ- 
нымъ. ПоОвы- 
численію, 
сдВланному 
авторомъ, 
ДЛЯ ТОГО ЧТ0- 
бы сравнять- 
СЯ ПО СИЛЂ СЪ 
мухою, чело- 
ВвЪКЪ ПЯТИ Фиг. 5. 








Фиг. ]. 





СИЛА НАСВКОМЫХЪ 


фүтовъ ростомъ долженъ бы былъ свободно 
держать на ву плотный и толстый коверь 
вь 25 квадратныхь футовъ величиною. Муха 
не только держить такой коверъ, но пово- 
рачиваеть его лапками во већ стороны. 

На фиг. 2 представлена муха, держащая 
зажигательную спичку, почти равняющую- 





ся по толщин ея тЪлу, но въ семь разъ 
длиннзе послВдняго. Для того, чтобы въ 
этомъ сравняться съ мухою, человз къ дол- 
жень бы былъ нести одной рукой деревян- 
ную балку, почти одной толщины съ еготБ- 
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дутъ болће скромными, хотя все же весьма 
значительными. Въ первомъ случа, напри- 
мЪръ, вћсъ картона въ десять разъ превы- 
шаль вЪсъ самой мухи: во второмъ спичка 
была вчетверо тяжелће атлета, ее подвяв- 
шаго, а нитка была даже вдвое легче, чЬмъ 
муха. Но даже и въ этомъ послъднемъ слу- 
ча человвкь четырехъ пу- 
довъ въсомъ, чтобы срав- 
ВЯТЬСЯ П0 СИЛ СЪ мухой, 


4 


ТЉ 


долженъ бы былъ, ели фр ҷ 
Не летать, то хоть сво- \ 
бодно бъгать по лВетни- 
цамъ съ двухпудовой ги- 
рей въ рук%. 








ломъ, но по ДЛИН% въ Пять разъ превышаю- 
щую его рость (фиг. 3). 

Фиг. 4 представляетъ муху, свободно ле- 
тающую съ ниткой, которая привязана къ 
ея лапк%. Для того, чтобы муха летала, не 
тяготясь подвфшеннымь къ ней грузоиъ, 
этоть послъдній, — то-есть нитка обыкновен- 
ной швейной бумаги, — долженътольковъ 12 
разъ превышать длину тћла животнаго. По 
расчету на человћка, послћъдній, чтобы срав- 
няться въ данномъ случа съ мухой, дол- 
женъ бы былъ свободно поднимать канатъ 
толщиною въ его собственное бедро 
и длиною въ 60 футовъ, какъ это 
представлено на фиг. 5. ' 

Надо замЪтить, впрочемъ, что 
авторъ, при всвхъ этихъ расчетахъ, 
принималъ во вниманіе только дли- 
ну, ширину, толщину, вообще объем- 
ныя отношенія поднимаемыхъ пред- 
метовъ къ ТЁлу мухи. Что же ка- 
сается в5са, то тутъ величины вый- 


Уховертка оказалась 
ещесилен®емухи. Послћ 
долгихъ стараній, авто- 
ру удалось запрячь еевъ 
тельжкү,сдЬланную изъ 
карты, двухъ обломковъ 
карандаша и двухъ иго- рар 
локъ, какь это предста- е 
влено на фиг. 6. Такую телъжку насћкомое 
свободво везло крупной рысью. Попробовавъ 
нагружать ее спичками, авторь успълъ поло- 
жить ихъ цЪлыхъ восемь, и только тогда ухо- 
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Фиг. 8. 


вертка пошла ша- какъ это представлено на фиг. 7. А если эти 
гомъ, видимо на- бревна распилить и уложить такъ, чтобы они 
прягаясь, но все- не выступали изъ-за краевь телЪжки, то по- 
таки шла и грузъ лучится н®что подобное фиг. 8. Уже по виЪш- 
везла. Въсъ этого нему виду этихъ фигуръ видно, что НИ одна 
груза, помимо те- лошадь не свезетъ такого груза, въ 24 раза 
лЬжки, въ двад- превышающаго ея собственный в5сь, 
дать четыре раза (Съ тележкой, совсзмь не нагруженной, 
Фиг, 9. превосходилъ вЪсъ уховертка двигадась ВПОЛНВ свободно, но 
самого животнаго, когда авторъ нагрузилъ ее М5дной монетой 
а соединенная длина спичекъ въ тридцать въ 1 пенни, то насфкомое остановилось, какъ 
два раза превосходила длину его. По раз- это видно на фиг. 9. Попробовавь, затБмь, 
счету, уже не на человБка,а на лошадь, эта устроить наклонную плоскость изъ подно- 
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послЪдняя, чтобы сравняться съ уховерткой, са, подъ одинъ конецъ котораго подложенъ 
должна бы была везти восемь бревенъ, изъ карандашъ, авторъ съ удивленіемъ увидалъ, 
коихъ каждое вчетверо длиннће ея самой, что внизъ по этой плоскости үховертка сво- 
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бодно везетъ даже м$дную монету, вЪсъ ко- ражена уховертка, подвзшенная на ниточ- 
торой, какъ впослЬдетвін оказалось, соот- кВ и держащая въ лапкахъ полосу бумаги, 
ввтетвоваль восьмидесяти тремъ сппчкамъ, въ двфнадцать разъ превышающую ея соб- 
то есть быль въ 250 разъ боль- ственный в5сь. Если бы человЪкъ 
ше вфса самого насБкомаго. Раз- захотьль подражать этому под- 
числивъ этоть грузъ на лошадь, вигу (совершаемому үховерткой 
везущую бревна, внизъ по слегка вполн% серьезно и какъ бы съ 
наклонному Флитъ-Стриту, авторъ сознан1емъ собственной силы), 
полүчилъ Н$- то онъ оказал- 
что подобное ся бы въ П010- 
фиг. 10, женіп, изобра- 
Нафигур%11, женномь на 
ваконецъ, изоб- фиг. 12. 


м 







Фиг. 12. 








АНЕКДОТЫ И КУРЬЕЗЫ. 


Точно нЬмой. 


Вечеръ. Франть идетъ (л%домь за хоро- 
шенькой женщиной, во не рёшается загово- 
рить съ ней. Она бъжитъ, граціозно подо- 
бравъ платье. Кто она?— вотъ вопросъ. Пре- 
слЬдованіе длится добрый часъ. Наконецъ, 
она останавливается и съ негодованіемъ 
вскрикиваетъ: 

— Ахъ, Боже мой, что это такое! Вотъ 
уже цфлый часъ, какъ вы идете слёдомъ 
за мною... 

— Простите, шадетозее... 

— .. Н молчите точно вБмой, —заканчи- 
ваетъ она. 

— | 


Я это именно и хотблъ сказать. 


М-сье Гусо прославился... своей глупостью. 
Его имя сдфлалось синонимомъ идіота. 

Однажды онъ игралъ въ карты. Его парт- 
неръ, сдфлавъ неудачный ходъ, удариль себя 
ВЬ Л00Һ и ВОСКЛИКНУЛЬ: 

-- Чертъ возьми, я— настоящий Гусо! 

— Вы— настоящий дуракъ! — вскричалъ 
Гусо въ негодовании. 

— Ну, да; я это именно и хотЪлъ сказать. 





Поросенокь. 


Одинъ уличный актеръ очень искусно по- 
дражалъ крику поросенка. Онъ выходилъ на 
сцену въ широкомъ плащ, покрывался ихъ 
съ головой, п публика въ теченіе двухъ- 
трехь .мпнүть могла наслаждаться хрю- 
каньемъ и визгомъ поросенка. Затмъ, рас- 


крывъ плащъ, актерь позволялъ ВС5Мь 
убВдиться, что никакого поросенка нЪтъ, и 
тогда громъ аплодиементовь награждалъ 
его зам чательный имитаціонный таланть. 

Нашъ имитаторъ до того завладћлъ сим- 
патіями публики, что друге актеры не 
пользовались почти никакимъ успвхомъ. 

И вдругъ одинъ изъ нихъ — 0, дер- 
зосты — вышелъ на сцену въ широкомъ 
шаш5, закрылся имъ съ головой; затъмъ 
раздался поросячій визгъ... 

Но публика, ғозмущенная дергостью са- 
мозванца, принялась шикать, свистать и 
кричать: «Плохо! Не похоже! Вонъ, вонъ!» 

Самозвавецъ раскрылъ плащъ и пока. 
залъ разъяренной публик настоящаго жи- 
вого поросенка. 

-- Воть кого вы освистали, господа! 





Буало. 


Въ одномъ театр%, на колоссальномъ и 
блестящемъ провал пьесы, написанной са- 
мимъ директоромъ театра, публика шикала 
и свистада болЪе, чЬмъ добросовъстно. 

Разъяренный директоръ, онъ же и авторъ, 
выбЪжалъ на сцену и закричалъ: 

— Какъ вы смћете свистать?! 

— «Это право покупается при вх0ДЬ»,- 
крикнулъ кто-то изъ публики, цитируя 
извфстный стихъ Буало. 

— Что? Покупается при вход»... Какой 
нахалъ это сказаль? 

— Буало. 

— А! Буало... Воть я сейчась попрошу 
господина коммиссара арестовать Буало! 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 






На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. 

Изъ артистическаго міра. 


Изъ иностранной журналистики. 


Мелочи. 


СОДЕРЖАНТЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


е 
О процесев Зола (І. Французское беазаконіе.--П. Борьба силы и права.— Ш. Перо или мечъ?— 
1У. Пародіи на процессъ Зола.).—Бертильонъ о графологш. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО, 
Офищальная исторія и Сарду о ЛюдовикВ ХҮП. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Современная драма въ Англіи и Франщи. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Старое и новое о Венер$ Милосской. 


——=— 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА, 


Гипотеза о причинВ различія половь.--Солнечное затменіө.--Фотографическіе способы опре- 
дВленія высоты подъема воздушныхъ шаровъ.—Лампа ХҮеПзга.-Нужень ли желудокъ? 


—————— 


ИЗЪ АРТИОТИЧБОКАТО МІРА, 


«Власть тьмы» Л. Н. Толстого въ Мюнхен. — Огненный танецъ. 


ИЗЪ ИНООТРАННОЙ ЖУРНАЛИОТИКИ, 


Новое одуряющее средство.—Необыкновенная женщина въ Англ!и.-—«Могфиз зочаН$». 


——щЩ— 


МЕЛОЧИ. 


Новый всемірный парламентскій языкъ. 
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Въ парламент5.--Вь департаментахь.--Вь колоніях. 


Что дБлается во Франщи. 


(Изъ современныхъ карикатурь). 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


О процессъ Эмиля Зола. 


Е 
Французское беззаконіе. 


Этотъ единственный въ своемь род 
процессъ особо излагается нами, изо дня 
въ день, со всБми важнЪйшими и суще- 
ственнвйшими подробностями. ЗдЪсь же 
үмістно обратить вниманіе на т вопіюшіе 
изъяны правосущя, какіе были допущены 
въ этомь процессв и составляють пред- 
меть толковъ во всей заграничной печати. 

Помимо его политическаго и нравствен- 
наго значен!я для Франщи нашихь дней, 
процессъ Зола вчуж, со стороны, пред- 
ставляется необычайнымъ юридическимъ 
скандаломъ. Ограниченіе права постановки 
вопросовъ, доходящее до лишенія защит- 
виковъ почти всБхь юридическихъ правъ, 
надтый постановленјемъ суда какъ-бы 
замокъ на уста свидЪтелей, вся эта ни- 
чЪмъ не замаскированная система отня- 
тія у подсудимаго правъ защиты, — вотъ 
что подрываетъ уваженіе къ этому судо- 
производству. 

То, что происходило при закрытыхъ две- 
ряхъ во время разбирательства дЪла воен- 
нымъ судомь, который призналъ винова- 
тымъ Дрейфуса и оправдалъ Эстергази, 
не подвергалось, покрайней мЪр$, всеобще- 
му обсуждению. Но процессъ Зола гласный, 


Истина сноснЂе вполоткрыта. 
И. Крыловъ. 


происходилъ онъ, такъ сказать, на гла- 
захъ у всего образованнаго міра,и во время 
этого громкаго процесса допускалось та- 
кое безпримфрное посягательство на самое 
примитивное правокаждаго, право защиты, 
а боязливое сокрытіе правды такъ возво- 
дилось на степеньосновнаго правила этого 
судопроизводства, что самъ собою воз- 
никаеть вопросъ: да полно, — возможно ли 
все это во Францін, стран, которая уяс- 
нила всей Европ юридическія права че- 
ловЪка? 

Въ этомъ процессв прежде всего бро- 
сается въ глаза даже не юристамъ, что 
настойчивое ограниченіе зашиты, оскор- 
бляющее чувство права, основано толь- 
ко на принятой судомъ акс!омЪ, что дЊ- 
ло, по которому состоялся приговоръ— 
гез јодісаќа —неприкосновенно и не мо- 
жеть подлежать обсужденю. Если при- 
знать эту аксіому, то становится 
яснымһ, что судебное разбиратель- 
ство дла Зола вообще немыслимо. 
Но, вм®стЪ съ т5мь, не трудно замЪтить, 
что, принятая сперва правительствомъ, 
а затЬмъ и судомъ, помянутая судебная 
аксіома — лишь фикція, выставленная въ 
видф какого-то пугала передъ занавЪсомъ, 
скрывающимъ правду. Положеніе о непри- 
косновенности дЪла, по которому произне- 
севъ приговоръ, взято изъ римскаго права. 
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гдБ сказано: гез јайісаѓа јиѕ ізсі ішег 
ратќез, Т. е- произнесенный приговорь по 
дБлу да будеть им%ть законную силу для 
сторонъ. 

же самое упомпнаніе о сторонахъ ука- 
зываетъ на то, что это положеніе ка- 
сается гражданскаго права и можетъ быть 
обязательно лишь въ гражданскихь Д8- 
лахъ. Въ общественномъ же прав%, часть 
котораго составляетъ уголовное право, 
такое положене не можеть имфть дЪйствія 
и не имфетъ. Если бы къ уголовному пра- 
ву примф$нялась неприкосновенность про- 
изнесеннаго приговора, то не могли бы су- 
ществовать пересмотры уголовныхъ д5ль, 
оправданія невинно осужденныхъ и кас- 
саціонные суды. А въ судебной истори 
вс$хъ странъ найдется много примЪровъ 





Зола раздуваеть огонь, чтобы сварить вь одномъ котлВ већ | 
болячки современной Франщи. 


(Изъ современныхъ карикатуръ). 


подобныхъ пересмотровъ уголовныхъ про- 
цессовъ. Конечно, для пересмотра уголов- 
наго дВла должень быть поводь, пред- 
ставлены предполагаемые факты. Для то- 
го, чтобы дать такой поводь, Зола напи- 
салъ свое обвинительное письмо (оно пе- 
чатается нами отдЪльно), заставившее 
прокуратуру привлечь его къ суду присяж- 
ныхь. 

Ясно, стало быть, что произнесенный 


приговоръ въ уголовномъ дфлЪ можеть. 


быть вновь обсуждаемъ и даже такъ назы- 
ваемая законная сила произнесеннаго при- 
говора не можеть служить препятствіемъ 
къ тому, чтобъ объ этомъ уже ршенномъ 
дЬлъ говорилось во время другого уголов- 
наго процесса. Желать же противоположна- 
го и на этомъ настаивать можетъ только та- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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кое судопроизводство, которое измЪнило 
своей основной и главной цфли—искать 
правды и выводить ее на свЪтъ, и кото- 
рое, вмфсто того, чтобы усердно отыски- 
вать могушія быть ошибки, старается всЪ- 
ми способами препятствовать ихъ - 
блаченію. Воть почему въ процессЪ Вола 
представляетсятакимъ неслыханнымъ без- 
законіемъ то, что судъ, ссылаясь на за- 
конную силу произнесеннаго приговора, 
окружиль дБло Дрейфуса непроницаемой 
стБнойЙ, о которую разбивается вся защи- 
та обвиняемаго. 

Но туть же является вопросъ: почему 
только по отношеню къ дӛлу Дрейфуса, 
а не къ дБлу Эстергази? ВЪдь нельзя же 
отговориться ‚ чло Зола судится за 
то только м$фсто въ его письм%, гдЪ онъ 
обвиняетъ военный 
судъ въ оправданін 
Эстергази. и за- 
конная сила произне- 
сеннаго приговора 
с. требуетъ, чтобы разъ 

орьшенное дБло не 
подвергалось обсуж- 
денію, то это требова- 
ніе должно одинако- 
во относиться какь 
къ дБлу Дрейфуса, 
такъ и къ дЪълу Эсте 
гази. Притомъ оба дъ- 
ла такъ тБсно связа- 
ны между собой, что 
нельзя обсуждать од- 
но, не затрогивая дру- 
гаго. Въ чемъ обви- 
нялся Эстергази? Въ 
томъ, что пресловутое 
«бордеро» было напи- 
сано его рукой. За 
что былъ осужденъ 
Дрейфусъ? За то, что 
онъ написалъ это 
же самое бордеро. От- 
сюдаясно вытекаетъ, 
что кто желаеть до- 
казать неправиль- 
ность оправданія 
Эстергази, тоть долженъ прежде всего 
доказать, что не Дрейфусъ написалъ 
«бордеро», ибо оно могло быть напи- 
сано только однимъ изъ нихъ. Значить, 
противно здравому смыслу и логик до- 
пускать обсуждевія по дЕлу Эстергази и 
запрещать таковыя же по отношенію къ 
дфлу Дрейфуса. 

Въ этомъ безпримрномъ процесс есть 
еще одна характерная черта, это именно 
то, что самъ судъ не придерживается не- 
поколебимо постановленнаго имъ же са- 
мимъ рӛшенія не допускать никакихъ об- 
сужденій дБла Дрейфуса. Если, съ одной 
стороны, свидЪтели могутъ, ссылаясь на 
рӛшеніе суда, отказываться давать отвЪ- 
ты защитникамъ на вопросы-касающеся 
этого дла, то, съ другой стороны, гене- 


О ПРОЦЕССВ ЭМИЛЯ ЗОЛА 
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Лабори.--Ә. Әола.--Жоржһь Клемансо. 
Въ залВ ассизнаго суда въ Парижф. 
(Рисунокъ съ натуры Ренуара). 


ралу Буадефру было дозволено подробно 
распространяться о Дрейфус и объявить, 
что онъ никогда не сомнЗвался въ его ви- 
новности. Точно также председатель позво: 
лиль безъ всякихъ замЪчаній генералу 
Мерсье сказать, что онъ ручается своимъ 
словомъ солдата, что йфусъ измЪн. 


никъ, правильно и законно осужденный. 
А Пельё не быль остановленъ предсфда 
телемъ, когда заявилъ, что въ военномъ 
министерств была получена бумага, за- 
ключающая въ себф безусловное доказа- 
тельство виновности Дрейфуса, и что онъ 
самъ видЪлъ это доказательство. Но тоть 
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же председатель не повволиль отвЪтить 
на вопросы, задававицеся Лабори и Кле- 
мансо свидфтелямъ по поводу этого таин- 
ственнаго доказательства. 

Къ этому произволу суда прибавьте не- 
слыханное давленіе на присяжныхъ: друж- 
ная клякавъзал% суда, неистовствовавшая 
по поводу всего, чтб было противъ подсуди- 
маго; ревь разнузданной черни на улиц: 
«смерть Зола!»;угрозы газетъ, печатавшихъ 
адре-са присяжныхъ, которые заран$е вы- 
ставлялисьотвЪтственными передъ чернью 
въ случаЪегооправданіяанонимныя письма 
присяжнымъ съ подозрЪніями въ подкуп 
ихь «синдикатомъ» наконецъ, угро- 
зы генерала Пельё близкой войной, а г. 
Буадефра—отставкой всего штаба;—ивамъ 
станеть понятень обвинительный приго- 
воръ этихъ «свободныхъ» гражданъ, вь 
числЪ которыхъ были трактирщики и чу- 
лочники, лавочники и мясники, и ни одно- 
го представителя интеллигенціи. 

Но Зола подсудимаго, какъ и Зола пи- 
сателя, судятъ не одни присяжные, не одна 
французская нація, а весь цивилизован- 
ный мірь, сл5дившій съ напряженнымъ 
вниманіемъ за всфми перипетіями этого 
поистин% безпримЪрнаго процесса. Осужде- 
ніе Зола, не можетъ уменьшить удивленія, 
вызваннаго зтимъ человфкомъ, поставив- 
шимъ ради правды, въ совершенно посто- 
роннемъ ему дЪл%, свою личность на кар- 
ту. И слава этого подвига, наврное, пере- 
живеть славу его произведений. 


П. 
Борьба силы и права. 


Въ процесс$ Зола столкнулись сила и 
право. Воплощеніемъ первой явились пред- 
ставители французскаго главнаго штаба, 
‘требовавиие безусловно вфрить ихъ «сол- 
датскому слову». А другая сторона возра- 
жала: «Но солдатъ вЪдь такой жечелов$ къ, 
какъивсЪмы.И солдатъ можетъ ошибаться. 
Представьте доказательствавашей увЪрен- 
ности и, если они удовлетворятъ насъ, мы 
будемъ раздфлять ваше убЪжден!е. Но 
прежде всего дайте намъ ручательство въ 
“томь, что право остается ненарушеннымъ.» 
Доказательствъ, однако, не предъявлялось. 
Какъ только рЪчь заходила о нихъ, такъи 
выступали на сцену«служебная тайна», ли- 
бо «тайна національной обороны», или же 
разнаго рода другія «тайны», которыми 
въ этомъ процессЪ старались заглушить 
голоса, взывавшіе къ истинБ и справед- 
ливости. 

Но однимъ «солдатскимъ словомъ» не- 
льзя смирить потребность въ раскрытии ис- 
тины. Эта потребность въ теченіе двухъ 
недфль въ каждомъ засданіи суда крас- 
нор$чиво высказывалась иными устами. 
Жоресь, напр., глава радикальной пар- 
тін въ ПалатЪ депутатовъ, прямо-таки во- 
пиль о справедливости и полномъ осв- 
щени истины. Среди безмолвія залы гре- 
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мли его слова: «нЪтъ, НФть, не подоба- 
еть пользоваться словами «отечество» и 
«патріотизмъ» для прикрытія совершен- 
ныхъ ошибокъ, не подобаеть растлъвать 
эти возвышенныя слова... Я вБрю, что на- 
родь хочетъ истины. А если вЪтъ, то луч- 
ше потероть пораженіе въ борьб+ за ис- 
тину, нежели побфдить, прибфгая къ на- 
громожденію всякихъ двусмысленностей.» 

Драматизмь этого процесса сказался 
именно въ этой борьбЪ праваи силы. Но по- 
слЬдвяя вьконц5 концовъ взяла верхъ. Ко- 
гда защита Зола шагь за шагомъ нано- 
сила поражеше представителямъ главна- 
го штаба, разоблачивъ полную несостоя- 
тельность экспертизы касательно пресло- 
вутаго бордеро и добившись подтвержде- 
нія виновности Эстергази, въ засфдан!е 
суда явился самъ начальникъ штаба, ге- 
нераль Буадефръ, въ полной парадной 
форм. Онъ обратился къ присяжнымъ 
съ краткой р$чью, смысль которой, одва- 
ко оказался многознаменательнымъ: если, 
моль, вы признаете правымъ Зола, то 
всему штабу придется выйти въ отставку! 
Такого рода категорическое и рБшитель- 
ное заявлене не моглб не произвести сво- 
его дЪйствя. Присяжные, можно сказать, 
попали въ осадное положеніе и... неиз- 
бъжно пришлось сдаться на кипитуляцію. 
Даже если они хотБли оправдать Зола, 
они не могли бы этого сдБлать, ибо тутъ 
уже д5ло шло не о суд надъ Зола, но 
о БӯуадефрЬ и цЪломъ штаб. Кто же изъ 
этихь скромныхһ гражданъ рискнуль бы 
взять на себя отвЪтственность за то, что 
Франція ндругь лишилась бы своего шта- 
ба, да еще посл того, какъ другой, не 
менфе почтенный гене (Пельё) ув%- 
риль ихъ, что «война болБе близка, чЪмъ 
думають». 

Но генералы здЪсь всего менфе подле- 
жать упрекамъ. Наблюдавшіе ихъ во вре- 
мя засБданій суда вынесли убфждене, 
что всБ они—Пельё, Гонсъ и Буадефръ— 
дЪйствовали вполнв лойяльно и совер- 
шенно искренно. Они в$дь непоколебимо 
үвБрены въ непогрБшимости военнаго су- 
да. Поэтому имъ и представляется пре- 
ступнымъ сомнЪніе въ виновности Дрей- 
фуса. Какихъ - либо разсужденій и спо- 
ровъ они не допускаютъ, такъ какъ они 
вообще привыкли командовать, а не раз- 
суждать. Армія и судъ воплощаютъ въ 
себБ два совершенно противоположныя 
начала. Армія организована на основахъ 
силы, судъ — на основахъ права. Стало 
быть, разъ что генералы были привлечены 
къ судебной тяжб, то и нечего удивляться, 
что они пожелали рЬшить ее силой, а не 
правомъ. 

Генералы вполнв были лойяльны. Въ 
ошибкахъ и безобразіяхь,цопушенныхьвь 
д5лахь Дрейфуса и Әстергази, гораздо бо- 
лЪевиновны младшіе офицеры въ военныхъ 
соро, нежели начальники ихъ. Генералы 
имъютъ тЬмъ болфе основан! играть та- 
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кую рБшаюшую роль, что толпа и мас- 
са французовъ признали непогрЕшимымъ 
военный судъ, ибо «семь французскихъ 
офицеровъ ошибаться не могутъ». Въ од- 
ной изъ большихъ парижскихъ газетъ 
сказано даже такъ: «нельзя не признать 
справедливымъ приговоръ военнаго суда, 
ибо это—необходимый актъ вЪры относи- 
тельно военоначальниковъ». Акть вЪры 
Одержимыемилитарнымъфанатизмомъо ге- 
нералахъ говорять въ такихь же выра- 
женіяхъ, какъ о святыхы Что же мудре- 
наго, если эти генералы, въ конц кон- 
цовъ, сами себя стали считать непогрЪ- 
шимыми и объявили, что они сочтуть за 
личное оскорблене обви- 
невје ихъ въ ошибк$. И 
замЪтъте, д5ло идеть не 
о военной, а объ юриди- 
ческой ошибк%, т. е. изъ 
области имъ совершенно 
чуждой. 


ІП. 
Перо или мечъ? 


При такомъ положени 
вещей нисколько не уди- 
вителенъ и тоть упрекь, 
который былъ брошенъ 
генераломъ Пельё по ад- 

Зола въ одномъ изъ 
засБданій суда. Давая 
свои свидтельскія пока- 
занія со ссылкой на пре- 
словутую «служебную 
тайну», Пельё подчерк- 
нулъ, что въ 1870 г. Зола, 
видите ли, не сражался 
за Францію, а онъ, Пельё, 
участвоваль въ цБломъ 
ряд$ битвъ и, такимъ | 
образомъ, оказалъ роди- 
нБ истинныя услуги. Же- 
лая придать словамъ сво- 
имь большее значене, 
онъ старался воздЪйство- 
вать на самые низменные 
инстинкты присяжныхъ, не боле его спо- 
собныхъ оцфнить значеніе писателя. За- 
бавное сопостәвленіе знаменитаго Пельё, 
«участвовавшаго въ сраженіяхъ», съ без- 
вӛстнымы Зола, который въ товремя «толь- 
ко» писаль («Погромъ») и болБе ничего,— 
изобличаеть всю невфжественную нена- 
вистъ, съ какой въ н$которыхъ воен- 
ныхъ кружкахъ относятся къ писателямъ. 
Остается удивляться, что подобная типич- 
ная нетерпимость неотступила даже передъ 
всемірной славой такого писателя, какъ 
Зола, который нетолько дляодной Франці, 
нои для всего человъчествасдБлалъгораздо 
боле, ч5мь, цълая армія разныхъ 
Пельё, Буадефровъ и ихъ присныхъ. Воть 
почему Эмиль Зола не могь не отвЪтить 
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генералу. Исполненный спокойной гордо- 
сти, онь воскликуль, что потомство само 
сдБлаетъ выборъ между генераломъ Пельё 
и Зола. Знаменитый писатель ограничился 
краткимъ возраженіемъ. Ему бы сл5дова- 
ло напомнить и о томъ, что онъ только пи- 
салъ «Погромъ», а произвели этоть «По- 
громъ» именно французскіе генералы. 
Впрочемъ, и то сказать, подобное отно- 
шеніе къ писателямъ совсфмъ не ново. 
ИзвЪстны еще боле куріозные анекдоты. 
Въ предисловіи къ изданію «Сһеі Фоепуте 
де Підйегоб» разсказывается, что достой- 
ный маршаль Франціи де-Кастри гово- 
риль, возмущаясь: «Боже мой, всюду, куда 








СвФточи литературы и печати во Франціи. 
(Рошфоръ съ потайнымъ фонаремь.--Зола съ факеломъ). 
(Изъ современныхъ карикатуръ). 


ни приду, только и слышу разговоры объ 
этомъ Руссо и объ этомъ Дидро. И 
что имъ дались эти ничтожные люди, 
у которыхъ нЪтъ даже собственнаго дома 
и которые живуть въ третьемъ этаж! 
Право, нельзя мириться съ такими веша- 
ми.«Да, негодованіе этого маршала понять 
не трудно. Эти ничтожные люди, дерзав- 
шіе такь много разсуждать, эти наглецы, 
не имЪвшіе собственнаго дома, были силь- 
нБе, чЪмъ, маршаль во главЪ своихъ 
полковь. И тогда какъонъотправлялся въ 
Версаль кланяться Помпадурь иДю-Барри, 
публика упорно поднималась въ этотъ тре- 
тій этажъ, чтобъ привфтствовать назван- 
ныхь королей свободной мысли, человЪч- 
ности и знанія! 





ІҮ. 
Пародіи на процессъ Зола. 


Судъ надъ Зола даль поводъ многимъ за- 
граничнымъ юмористамъ пародировать н%- 
которые характернЬйшіе эпизоды этого 
процесса. Въ «Зесо]о ХІХ», напр., напе- 
чатань діалогъ, остроумно подражающій 
допросу свидЪтелей въ этомъ процесс№. 

Председатель. Судебный приставъ, 
введите свидЪтеля, только не слишкомъ 
поспЪшно. 

(Входить свидфтель невървымъ шагомъ 
и съ смущеннымъ взоромъ). 

Председатель (строгимь голосомь). 
Повторяйте за мной: янусь говорить 
всю правду! 

Свид$ тель. Клянусь не только гово- 
рить всю правду, но и замалчивать, ибо 
я могь бы... 

Голоса изъ публики. Это настояшій 
патріоты 

(Одобреніе публики). 

Председатель. И такъ, вы вызваны, 
чтобы не показывать... 

Лабори. Я желаль бы, чтобы свидфте- 
ля допросили относительно... 

Предс$датель. Вы слишкомъ много 
себ позволяете. Вапгь вопросъ не отно- 
сится къ процессу, напротивъ того, онъ 
крайне неумфстенъ, 

Зола. Мы здфеь для того, чтобы про- 
лить свЪть... 

ПредсФдатель. Это до суда ничуть не 
касается. Позвольте же мнф спокойно до- 





Козелъ отпушенія дла Дрейфуса. 
(Изъ современныхъ карикатуръ). 


просить свидфтеля; (обращаясь къ свид5- 
телю) что вы имфете сказать? 
Свидтель. Не знаю... 
ПредсЪдатель. Хорошо. Им%ете ли 
вы еще что-нибудь прибавить? 
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СвидФтель. МнЪ извъстно, что когда 
Др... 

Побқавлакане Довольно, это сюда не 
относится. Зд$еь двло идетъ исключитель- 
но о письм$ Зола. 

Свид$ тель. Этого письма я не читалъ. 

Предс$датель. А какого вы о немь 
мнФнія? 

СвидФтель. Я слыхаль, что полков- 
никъ Пика... 

Предс%датель. Причемъ түть полков- 
никъ? Я говорю о письм$. 

Лабори. Но вЪдь это письмо трактуетъ 
о ДБЛБ Прейфуса. 

Председатель. Мн%-то что же до 
этого? Мы здфсь не имфемъ права вмЪ- 
шиваться въ чужія дЪла. А затфмъ, по- 
звольте же, наконецъ, свид$телю выска- 
заться.. (Обращаясь къ свидЪтелю) Про- 
должайте. 

СвидЪтель. Я полагаю, что я кончиль. 

Лабори. Разскажите же намъ что-ни- 
будь о вашей встрЬчЪ съ дамой подъ ву- 
алью. 

ПредсЪдатель. Да съ чего это вы 
вздумали заводить здЪсь рБчь о прикры- 
ти вуалью. Это оскорблене суда. ЗдБсь, 
напротивъ того, со всего совлекается 
всякое покрывало. 

Лабори. Въ такомъ случа позвольте 
намъ, по крайней мЪр%, адресъ этой 
дамы. 

Предс$датель. Я васъ, право, не по- 
нимаю. Я, вЪдь, отецъ семейства и дол- 
жень освфдомляться объ интересныхъ 
дамахы А теперь (обращаясь къ свид5- 
телю) поставлю вамъ по- 
слЬдній вопросы, имфются 
ли у вась какіе-либо пись- 
менные документы? 

СвидЪтель. Насколько 
мн извфетно, нтъ... Впро- 
чемъ, я получиль таки одно 
открытое письмо отъ моего 
дяди, бакалейщика изъ Ди- 
жона, въ которомъ онъ мн 
сообщаетъ... но я не знаю, 
имЪю ли я право это обнару- 
жить... 

П редсБдатель. Говори- 
те, только пожалуйста со- 
вершенно свободно. Мы на- 
ходимся здфсь для того. что- 
бы выслушать полную 
правду. 

Свид$тель. Онъ сооб- 
щаетъ мнЪ о высылк% трехъ 
банокъ горчицы и шести па- 
кетовъ стеариновыхъ свЪчей. 

Председатель. Шести 
пакетовь свЪчей! ЦЬлыхъ 
шести? (Обращаясь къ про- 
токолисту) Немедленно занесите это въ 
протоколъ. И послв этого кто-нибудь осыЪ- 

лится еще сказать, что мы не желали 
здБеь пролить свЪтъ! (Свидфтеля отпу- 
скаютъ). 





БЕРТИЛЬОНЪ О ГРАФОЛОГИ 


ПредсВдатель. Судебный приставъ, 
введите свидЪтеля «Быть можетъ». 

Судебный приставъ. Онъ прислаль 
письмо. 

Предс$датель. А какіе онъ предгта- 
вляетъ мотивы? 

Судебный орнставъ (пробфгая пись- 
мо). Онъ страдаеть, вслЪдствіе извфстна- 
го давленія... 

Председатель. Приложиль ли онъ ме- 
дицинское свидЪтельство? 

Судебный приставъ(читая). «Не могу 
явиться, ибо нахожусь подъ давлешемъ 
военнаго министра». 





Не лишена остроумія и сльдуюшая па- 
родія Альфреда Капюса въ «Ғіраго». 

СвидЪтель А (указывая на свидфтеля 
Б). Этотъ господинь лжеть. 

СвидЪтель Б. Этоть господинъ самъ 
лжетъ. 

Председатель. ВеликолЬпно! 

Свид$тель А. Я представлю судьямь 
доказательство, даю честное слово, что 
этотъ господинъ солгалъ. (Движеніе). 

СвидЪтель Б. А я покажу, какъ опро- 
метчино этоть господинъ лжеты Даю два 
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-- А, воть какъ? Ну, вы протреввитесь въ 


участк%! 
— Лапы прочь!.. Армін не касаться! 


честныхъ слова, что этоть господинъ 
лжеты (Сильное движеніе). 

ПредсЪдатель (въ сторону). Какъ же 
тоть выберется изъ такого положения! 

СвидЪтель А. Два честныхъ слова! 
Этоть господинь желаеть меня застра- 
шаты Да я даю три честныхъ слова! (Не- 
описуемое движеніе). 

Председатель (обращаясь къ одному 
изъ членовь суда). У этого на все гото- 
вый отвЪтъ. 

СвидЪтель А (съ яростью). Четыре 
честныхъ слова! 

СвидЪтель Б. Шесть 

СвидФтель А. Семь! 

Свидтель Б. Восемь! (Въ аудиторіи 
лихорадочное напряженіе). 


т. ш.—5 
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Предсздатель (машинально). Никто боль- 
ше? Разъ... два... 
СвидЪтель А. Девять! 

СвидФтель Б. Десять! 

СвидФтель А (взволнованно). Пятнад- 
цаты 

СвидФтель Б. Двадцать одно! 

(Торгь продолжается). 


“ 


Бертильонь о граФологій. 


Въ январьской книгв нашего журнала 
была воспроизведена каррикатура Карачъ 
д’Аша на тему о графологической экспер- 
тизБ на судЪ подъ заглавіемъ: «Не пиши- 
те никогда!» «Не пишите никогда! Ибо-- 
говорилось въ текст подъ этой карика- 
турой—вы рискуете за одну написанную 
вами строчку быть сосланнымъ на Чер- 
товь островъ.» ДЪЙствительно, кто Я 
диль за разборомъ процесса Зола, тоть 
могъ убфдиться, что на графологическую 
экспертизу только и можно смотрфть съ 
точки зрнія Каранъ д’Аша. 

Что же такое графологическая экс- 
пертиза, и чего можно ожидать и тре- 
бовать отъ экспертовъ-графологовъ? ВЪдь 
экспертами вообще называются лица, 
которыя, благодаря своимъ спеціаль- 
нымъ повнаніямь, въ состояніи дать от- 
зывъ о данномъ спещальномъ вопросф 
именно на основаши этихъ познашй и 
опыта. Но что же сказать объ экспе 
тизЪ надь почерками, произведенной зу 
нымъ врачомъ? Онъ «на совфсть» удосто- 
вЪряетъ, что его экспертиза не подлежить 
сомнЪнію.А воть, наконецъ, и самый ученый 
изъ всфхъ экспертовъ, г. Бертильонь, на- 
чальникъ Антропометрическаго бюро въ 
Парижф.Какую плачевную роль разыгралъ 
онъ въ процессЪ Зола. Въ одномъ изъ су- 
дебныхъ засЪданій по д$лу Зола, спро- 
шенный, какь эксперть, Бертильонъ удо- 
стовЪряетъ, что «бордеро» писано рукой 
Дрейфуса, хотя онъ не видалъ ори- 
гинала, а только воспроизведенное «бор- 
деро». Допрошенный защитой относитель- 
но своей системы экспертизы, Бертиль- 
онъ отьфтилъ, что эта система относит- 
ся къ дӛлу Дрейфуса, почему онъ не счи- 
таеть возможнымъ распростроняться о 
ней подробнфе на суд. Но въ «Веуие 
зсіепёібдџе» напечатана его статья: «Сход- 
ство почерковь и графологическое удо- 
стовреніе». Правда, онъ въ ней не ка- 
сается дфла Дрейфуса, но такъ какъ 
есть вЪроятіе полагать, что онъпри экс- 
пертиз «бордеро» руководствовался тБми 
же принципами графологическаго удосто- 
вЪренія, какіе разъясняются имъ въ стать, 
то ужь по одному этому она представля- 
еть нфкоторый интересъ. 

Бертильонъ прежде всего самъ не в5- 
ритъ въ непогрьшимость экспертовъ по 
графологін. Онъ говорить, что въ ооль- 
шинствЪ случаевъ эксперты получа- 
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ють больше отрицательныхъ дан- 
ныхъ нежели положительныхы 
имъ чаще ‘приходится разсфивать не- 
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Судья. Вы не хотите отвВ чать? Но вЪдь 
имЂется одинь вашъ документь Я сейчасъ 
отдамъ его изслВдовать графологу. 


правильныя подоврЕнія, основанныя на 
отдаленныхь графологическихъ анало- 
гіяхъ, нежели подтверждать справедли- 
выя обвиненія. По мнӛнію Бертильона, 
эксперты отвЪчаютъ утвердительно толь- 
ко въ ТБхь случаяхъ, когда факты 
самымъ положительнымъ образомъ гово- 

сами за себя. Если искусство гра- 
оче не подвинулось впередъ, несмотря 
ва огромное подспорье, которое ему ока- 
зываютъ въ наши дни фотографія и ми- 
кроскопъ, то причину этого надо искать 
въ томъ, что во Франщи не существуетъ 
научной системы графологической экспер- 
тизы. Й эксперть до сихь поръ 
имфль свой собственный способъ и рев- 
ниво охранялъ тайну своихъ опытовь. 
Бертильонь захот$лъ устранить это не- 





— Г. әксперть, не угодно ли сказать намъ. 
что вы думаете о характер подсудимаго. 


удобство. Благодаря ему, Антропометри- 
ческое бюро начало снимать фотогра- 
фи съ рукописей, уяснять и разсматри- 
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вать эти фотографии, какъ матеріалъ для 
экспертизы почерковъ. Онъ находитъ, что 
тБ же принципы и тЬ же почти приемы 
должны быть положены въ основ каж- 
даго графологическаго удостовЪренія,какъ 
и для удостовренія личности, и всякая 
графологическая әкспертиза должна быть 
основана на многочисленныхъ данныхъ и 
наблюденіяхъ. 

Небезъинтересны замЪчанія Бе на 
о трудности, даже почти невозможно- 
сти поддЪлать почеркъ, не прибфгая къ 
калькированію. Онъ говорить. «Попро- 
буйте взять ДвЕ строчки, написанныя 
вами вчера, третьяго дня, или мЪсяцъ 
тому назадъ п постарайтесь воспроизве- 
сти возможно точнфе, такъ сказать, сдВ- 
лать іас-вішПе, срисовывая, а не перери- 
совывая, и вы будете поражены нелов- 


т: костью и неумВлостью вашего собствен- 


наго подражая; въ немъ будетъ заклю- 
чаться какъ разъ то, что часто обнару- 
живаетъ поддлку, именно колебаніе, дро- 
жаніе, отклоне- 
ніе Можете по- 
вторить опытъ 
разъ, другой, 
третій, ивсе-таки 
не достигнете 
лучшаго резуль- 
тата. ПоддЪлать 
свой собствен- 
ный почеркь, не 
прибвгая къ 
снимку, до такой 
степеви трудно, 
что положитель- 
но никто не въ 
состояніи копи- 
ровать свой по- 
черкъ и воспро- 
извести точно и 
правильно то,что 
имъ было напи- 
сано наканун$. Происходитъ это главнымъ 
образомь оттого, что въ то время, когда 
пишушій смотритъ на образецъ, который 
овъ долженъ воспроизводить, кончикъ его 
пера проводитъ неправильную че ИЛИ 
же останавливается и колеблется. Предпо- 
ложимъ, продолжаеть Бертильонъ, экспер- 
тизБ приходится рӛшать, что такое-то 
уг ющее анонимное письмо написано 
той или другой личностью; тогда слЬдуетъ 
прежде всего достатьвозможнобол$еобраз- 
цовъ подлиннаго почерка обвиняемаго ли- 
ца. Имя въ своемь распораженіи ано- 
нимное письмо и подлинные документы, 
приступаютъ къ слЬдующему: всБ доку- 
менты фотографируются безъ помощи 
объектива, т. е. документь, положенный 
на сухую бромо-желатинную пластинку, 
экспонируется на нЪсколько секундъ пе- 
редъ свЪтомъ газоваго рожка, такимъ 
образомъ получается не только фотогра- 
фически точный отпечатокъ документа, 
но и вс подробности бумаги, на которой 





— Охотно... Моя лупа 
всегда при мн... 


БЕРТИЛЬОНЪ О ГРАФОЛОГТИ 
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онъ написанъ. Затёмъ вс документы 
фотографируются обыкновеннымъ спосо- 
бомъ, только вдвое увеличенные. Такіе 
снимки даютъ точный и общій видъ раз- 
личныхь буквъ, тогда какь посредствомъ 
лупы можно лишь видфть временно и 
только ограниченное число буквъ. Отпе- 
чатки всБхь документовъ разрфзаются 
затЬмъ на мелкія части по словамъ. 
Эти слова въ алфавитномь порядкБ на- 
чальныхь 6 разставляются верти- 
кально, столбцами. ВсБ слова, общія под- 
линнымъ и анонимнымъ документамъ, ста- 
вятся одно подъ другимъ для нагляднаго 
сравненія, точно такъ же поступаютъ и 
со словами, имфющими одинъ общій слогъ 
и даже одну общую букву. Но что болфе 
важно, это положеніе словъ верти- 
кально, столбцами въ алфавитномъ по- 
рядкЪ послЪднихъ буквъ словъ, потому- 
что обыкновенно поддфлыватель сосредо- 
точиваетъ все свое вниманіе и тщательно 
выводитъ начало каждаго слова, тогда, 
какъ заканчива- 
етъ его менФе 
осторожно и акку- 
ратно, подобно то- 
му, какъ мало- 
опытный актеръ 
начинаеть съ жа- 
ромъ каждую фра- 
зу, а конець ея 
обыкновенно те- 
ряется въ неяс- 
номъ бормотаніи. 

Третья стадія 
экспертизы, это 
раздӛленіе и сли- 
ченіе одинако- 
выхъ слоговь. 
ПоддЪлыватель 
обыкновенно со- 
ставляеть свою 
поддӛлку посред- 
ствомь ц%ӛлыхьһь 
словъ и слоговъ 
скалькирован- 
ныхъ съ образца, 
который онъ поддЪлываетъ; вотъ при раз- 
членени словъ на слоги фотографический 
снимокъ ясно указываетъ на колебаніе 
почерка поддЪлывателя при соединеніи 
заимствованныхъ слоговъ въ слова. 
процедура раздфленія и сличенія слоговъ 
самая серіозная, почти единственное вЪр- 
ное средство экспертизы. Возможно еще 
слЕдуюшее доказательство калькировки 
словъ, это если фотографическій снимокъ 
слова подлинника геометрически пра- 
вильно приходится на то же слово под- 
дъ пьнаго документа. 

всего вышесказаннаго видно, что 

вс пріемы и способы, употребляемые въ 
наше время въ графологіи для опредӛле- 
нія почерковъ, существуютъ исключитель- 
но благодаря фотографіи; безъ нея нельзя 
было бы имЪть столько снимковь їас-ві- 





-- 0! 
буквь я вижу ужасныя 
вещи: убійства, непомвр- 


О! По форч% 


ную гордость, распут- 
ство, грабежи, алкого- 
лизмъ, жестокость... 
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ті]е, а поэтому нельзя было бы такъ клас- 
сифицировать, сличать и раздфлять все- 
возможнымъ образомъ снимки съ доку- 





— ИзслЬдовавь почеркъ, достаточно взгля- 
нуть на подсудимаго: это воплощен!е идіо- 
тизма! 


ментовь. Бертильонь раздЪляетъ всю гра- 
фологическую экспертизу на два посл%- 
довательные періода: 1) первоначальное 
изсл$доване, относящееся къ сходству 
формъ буквь и росчерковъ посредствомъ 
увеличенія фотографией вдвое и раздӛле- 
нія и распредӛленія словъ въ алфавит- 
номъ прямомъ и обратномъ порядк$; 2) иа- 
слЪдованіе, относящееся къ подлинности 
или графическая провфрка, которая, при- 
нимая во внимавіе результаты предыду- 
щихъ изсл5дованій, прибфгаетъ къ силь- 
нымъ фотографическимъ увеличеніямъ, да- 
бы открыть посредствомъ ихъ вс коле- 
баня, поправки, неправильности и пере- 
дфлки, которыя въ большей или меньшей 





Подсудимый (возмущенный).—Но, чорть 
побери, да вБдь это не мой почеркъ... это по- 
черкъ судебнаго сдЪдоватедя... Я только по- 
ставиль кресть внизу!.. 


степени присущи каждой поддфлкВ по- 
черка. 

ъ заключеніи Бертильонъ ставить слЪ- 
дүюшій серіозный вопросъ: обладаеть ли 
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наука рЫшительнымъ способомъ для от- 
личія поддЪльнаго документа отъ подлин- 
наго? Онъ же самъ даеть отвЪтъ на 
этотъ вопросъ въ слБЬдующихъ словахы: 
можно и должно категорически утвер- 
ждать, что такого способа не существуетъ; 
все основано только на тер вомъ ро- 
выскв и опредленіи неправильности и 
колебаній, служащихъ достаточно харак- 
тернымъ признакомъ поддфлки. Поэтому 
не такъ важна геометрическая форма 
буквь, какъ то движеніе, которое руко- 
водило перомъ при составленін формъ 
этихъ буквъ. Къ несчастью, въ каждомъ 
почерк%, въ каждой рукописи, самой под- 
линной, найдутся всегда недостатки, хотя 
бы только анормальныя остановки пера 
и колебанія. Какь же отличить, по суше- 
ству, эти колебанія въ подлинник$ отъ 
тьхь, которыя изслЬдованіе должно от- 
крыть намъ въ поддфлкЪ? Туть сводится 
все къ опытности, кь относительности и 
къ вопросу о большей или меньшей в%- 
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роятности. Но если нфтъ способа суще- 
ственно доказать поддЪлку, то нВтъ также 
научнаго или положительнаго способа до- 
казать подлинность. Можно только вы- 
сказать приблизительно больше или мень- 
ше предположеній, основанныхъ но от- 
сүтетвін всякихъ признаковъ и обвиненій 
въ подлог. Кто можетьтакже поручить- 
ся, что преступникь, замышляющій свою 
поддфлку, не упражнялся впродолженіе 
двухь-трехь лёть въ поддЪлк почерка 
намфченнаго имъ лица и не достигъ въ 
этомъ полнаго совершенства. 

Итакь, заключаетъ Бертильонъ, ни че- 
тыре строчки, ни четыре страницы 
не могутъ служить докаватель- 
ствомъ, ни даже исходной точкой 
для доказательства. Можете теперь 
судить сами, умЪстно ли считать графо- 
логію серіознымъ искусствомъ и позво- 
лительно ли вфрить обвиненіямъ, осно- 
ваннымъ на такомъ шаткомъ искусств$. 












Съ миніатюры Баәра. 
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(85 ПРОШЛАГО. 


Отиціальная исторія и Сарду о ЛюдовикЪ ХҮП. 


Сарду, повидимому, надоБли мелодрамы 
съ неизбЪжнымъ адюльтеромъ и психоло- 
пей любви на первомъ план, надоЪли 
современные костюмы и обыденная обста- 
новка, и онь попытался написать исто- 
рическую драму. Его «Памела» (Ратёја, 
тагсһапдіе де Етгіуоііббвв) недавно шла 
въ первый разь на сценф парижска- 
го театра Уалдеу Ше. Незадолго до пер- 
ваго представленія Сарду высказаль со- 
мнбніе, говоря: «Не знаю, всфхъ ли заин- 
тересуеть этоть чисто-историческій во- 
просъ. Я дБлаю пробу. Мн$ любопытно 
узнать, способна ли парижская публика 
еще интересоваться исторической драмой, 
гд любовь играетъ второстепенную роль?» 

Подъ малозначущимъ заглавіемъ Сарду 
выводитъ на сцену эпилогъ кровавой дра- 
мы Французской револющи, въ которомъ 
судьба дофина посл казни короля и ко- 

левы занимаеть не послфднее мЪсто. 

омимо глубокаго драматическаго инте- 
реса, который всегда заключаютъ въ се- 
6% страданія неповинныхъ, судьба дофи- 
на, — этой неповинной искупительной жер- 
твы за грЪхи отцовь,-окружена до сихъ 
поръ тайной, которую можно разрЪшить 
повнутреннему убЪжден!ю, по логическимъ 
соображеніямь, но не на основанін нео- 
провержимы хъ фактическихъ данныхъ. 


Существуеть два противоположныхъ 
мнӛнія на счеть того, умеръ ли дофинъ 
въ тюрьмБ Тампль, или быль похищенъ 
изъ нея своими приверженцами. Одни 
утверждають, что онъ умеръ въ Тампл%, 
основываясь на офиціальныхъ данныхъ, 
и этого же мнӛнія держатся нЪкоторые 
историки -роялисты. Дрүгіе заподозрЕва- 
ваютъ достовЪрность офиціальныхъ доку- 
ментовъ и находятъ политическія осно- 
ванія, въ силу которыхъ дофинъ могъ 
быть похищенъизъ тюрьмы, при содйствіи 
не однихъ только све но и рево- 
люціонеровъ. Послвднее мнніе разд5ля- 
еть и Сарду, подкрЬпляя его собствен- 
ными изсл5дованіями заинтересовавшаго 
его вопроса. 

Остановимся спервана показаніяхьофи- 
ціальной истори. Посл казни Людовика 
ХУ! и Мари-Антуанеты, ихъ дфти Карль- 
Людовикъ и Марія-Антуанета были при- 
равнены конвентомъ кь обыкновеннымъ 
преступникамъ и находились подъ над- 
зоромъ комиссаровь, членовъ мунипипали- 
тета, которые въ количеств четырехъ 
дежурили въ тюрьмЪ и смЪнялись каж- 
дыя сутки въ полдень. 

Дофинъ не зналъ осмерти матери. «Карлъ 
Кааетъ» жилъ безъ всякаго призора въ 
грязной и тфсной камер%, безь свфта, безъ 
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чистаго воздуха и даже безъ огня; никто 
не см5ль говорить съ нимъ, и только разъ 
въ сутки новая см%на комиссаровь спра- 
шивала его, кто онъ, чтобы удостовфрить- 
ся, что передь ними сынъ Капета; не- 
счастнаго ребенка будили иногда ночью 
для этого. Онь жиль въ невообразимой 
грязи, въ клоак%, которая никогда не очи- 
шалась, съ клопами, пауками, долженъ 
былъ обороняться оть мышей и крысъ, 
бросавшихся на его скудную пищу, кото- 
рая подавалась въ дверное окошко. Въ про- 
должеше цфлаго года ему не мЪняли бЪлья. 

Но такое ужасное положеше ухудша- 
лось еще жестокимъ обращеніемъ свирф- 
паго тюремщика Симона, при каждомъ 
новомь слух о заговорЪ съ цБлью осво- 
божденія дофина. Онь не умеръ тогда 
только благодаря крЬпкому тЪлосложе- 
нію. Его сестра напрасно умоляла Робес- 
прера позволить ей ходить за братомъ. 

осл$ паденія Робеспьера положеніе 
Людовика нЪсколько измЪнилось. На дру- 
гой день посл казни Робеспьера въ тюрь- 
му явился Баррась и затЬмъ предложилъ 

нвенту улучшить положеніе Людовика 
Капета. Конвентъ согласился. Надзоръ за 
нимь поручили Лорану, добродушному 
креолу, который очистилъ его камеру, вы- 
купалъ ребенка и перемБниль ему носиль- 
ное и постельное бБлье, выводилъ его на 
площадку подышать свфжимъ воздухомъ 
и заходилъ къ узнику три раза въ день. 
Лоранъ не могъ сдфлать ничего больше, 
опасаясь доноса, и спустя н$которое вре- 
мя попросилъ себЪ помощника. Въ по- 
мошники назначенъ былъ Гоменъ (Оотіп), 
Который видаль дофина раньше въ Тю- 
льерійскомь саду и узналъ его. Гоменъ 
такъ же хорошо обращался съ Людови- 
комь, и ребенокъ очень привязался къне- 
му, даже больше чЪмъ къ Лорану, и ча- 
сто выражалъ свою благодарность. 

Тяжкія үсловія предшествовавшей тю- 
ремной жизни отразились наздоровь$ узни- 
ка: Людовикь сгорбился, его руки и ноги 
стали несоразмЪрно длинны, и обнаружи- 
лась золотуха, опухоли на правомъ ко- 
ЛЕнБ и у запястья лЪвой руки. Комисса- 
ры признавали въ искалЪченномъ тюрь- 
мой мальчикЪ сына Людовика Капета, и 
ни одинъ не выразилъ сомнЪнія, что это 
не онъ. Всякій разъ, когда въ КонвентБ 
поднимался вопросъ, не выслать ли луч- 
ше заграницу «послЪдній отпрыскъ нечи- 
стой породы тирановъ», Конвенть рБшаль 
его отрицательно. Начавшееся роялист- 
ское движене заставляло его быть насто- 
РроОжЕБ, и тюремныя дежурства комисса- 
ровь оть 48 городскихъ частей Парижа 
продолжались. 

Людовикъ становился все тише, молча- 
ливе и проводилъ большую часть време- 
ни уогня; двигаться ему стало очень труд- 
но, и онь не выходилъ гулять. Лоранъ и 
Гоменъ выносили его на рукахь, но онъ 
сейчасъ же просился назадъ въ комнату, 
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и наконецъ у него открылись золотушныя 
раны. Муниципальный хирургь донесь 
объ этомъ Комитету общественной безо- 
пасности, и онъ 27 февраля 1795 г. при- 
слалъ въ тюрьму трехъ своихъ членовъ. 
Одинъ изъ нихъ, Гарманъ, въ 1814—1820 г. 
опубликовалъ свое донесеніе Комитету, и 
въ немъ говорится, между прочимъ, что 
Людовикъ на вс вопросы, которые ему 
предлагали члены Комитета, ни слова не 
отвЪтилъ. Посл$ этого пос$щен!я все оста- 
валось по старому, икъ больному не при- 
слали врача. 

29 марта того же года Лоранъ уволил- 
ся изъ тюрьмы, и на его мсто назначи- 
ли Лана (Гавпе), который также призналъ 
въ больномъ мальчикЪ дофина. Лань хо- 
рошо И. за больнымъ, но запу- 
ганный тюрьмой Людовикъ сталъ очень 
угрюмъ, не могъ сперва побороть страха 
при видф грубой наружности солдата Ла- 
на и долго не говорилъ ни слова. Потомъ 
привыкъ кь нему и даже выражаль ему 
расположеніе. 

Въ это время за Людовика ХҮП возста- 
ла Вандея, роялисты хлопотали о его осво- 
божденіи, и Карлъ1У Испанскій ходатай- 
ствовалъ за него передъ революціоннымъ 
правительствомъ; а онъ умиралъ въ тюрь- 

безъ врачебной помощи. Только 6 мая 
1795 г. Комитеть общественной безопас- 
ности послалъ къ нему въ тюрьму знаме- 
нитаго въ то время хирурга Десо (Певаи!6). 
Десо объявилъ, что положеніе больного 
очень опасно, опред$лилъ у него крайнее 
истощеніе и золотуху. Хотя онъ далъ лЪ- 
карства, но не надфялся, что они помо- 
гуть, и требоваль, чтобы больного отпра- 
вили въ деревню, видя въ этомъ послЪд- 
нее средство. Правительство не могло на 
это согласиться. Дезо продолжалъ лЪчить, 
но Людовикъ не соглашался принимать 
лБкарства, боясь отравы, и позволялъ дф- 
лать только втиранія. Съ Десо онъ также 
сперва не говорилъ ни слова, какь со сто- 
рожами и городскими комиссарами. Ко- 
миссарь Беланже (впослЪдствіи королев- 
скій архитекторь при Людовик ХУШ), 
дежурившій въ тюрьм% 31 мая, видфлъ 
дофина и срисовалъ его профиль. Десо 29 
мая объявилъ, что больной совершенно 
безнадежень и черезь два дня, 1 іюня, 
самъ умерь внезапно. Онь давно уже стра- 
даль нервной болЪзнью, но его смерть по- 
служила основашемъ легенд, что онъ 
быль отравлень, потому что не призналъ 
въ пащентЪ сына Капета. Но это было 
опровергнуто впослЪдствіи ученикомъ Де- 
со, Биша. 

Такъ или иначе, но больной оставался 
безъ врачебной помощи до 5-го іюня, ко- 
гда къ нему прислали другого знамени- 
таго хирурга, Пеллетана. Онъ также 
нашель положеве узника безнадежнымъ, 
и не захот$лъ взять отвЪтственности на 
одного себя. Въ помощники Пеллетану 
назначенъбылъ старший врачъ госпиталя 





Олпіке, Дюманженъ, и они продолжали л%- 
ченіе по способу Десо. Людовика перенес- 
ли вь лучшую комнату, но онь оставал- 
ся безъ ухода отъ 8 часовъ вечера 7-го 
іюня до 8 часовъ слфдующаго утра. По 
требованію врачей, правительство назна- 
чило сидфлку, но было поздно: въ этотъ 
же день, въ 3 часа, дофинъ умеръ на ру- 
кахъ Лана. Гоменъ говорить, что онъ въ 
это утро плакаль о матери и просилъ 
перенести его куда-нибудь, гд$ бы онъ 
не такъ страдалъ. Кром Лана при смер- 
ти дофина присутствовали дежурный ко- 
миссаръ Дамонъ и поваренокь Каронъ. 
Дамонь послаль Гомена въ Конвентъ съ 
донесеніемъ, что Людовикь умираетъ, но 
президенть сказалъ, что засфдаше кон- 
чается и доложить о событи можно толь- 
ко на сл5БдующшЙ день. Лань отъ себя 
донесъ Конвенту о смерти Людовика, и 
Конвенть приказаль Дамону оставаться 
въ Тамил, сколько онъ самъ найдетъ 
нужнымъ. 

Въ Тампл$ въ этотъ день никто, кром 
поименованныхъ лицъ, не зналъ о смерти 
дофина, потому что Лану и Гомену при- 
казали молчать. Сестра узнала о его смер- 
ти гораздо поздн%Ъе. Она никогда не пред- 
полагала, что его отравили, и часто го- 
ворила: «ядь, сократившій его жизнь- 
нечистота и ужасное обрашеніе». 

9-го іюня явились вь тюрьму четыре 
члена Комитета общественной безопасно- 
сти и выразили желане, чтобы не было 
никакого шума по поводу событія, чтобы 
тБло было похоронено какъ можно тише. 
Но, по совЪту Дамона, въ комнату покой- 
ника были позваны офицеры тюремной 
стражи, которые всф признали въ покой- 
ник сына Капета. Дарло, замстившій 
Дамона на дежурств, составиль прото- 
колъ о подлинности смерти и личности 
Людовика-Карла Капета; подъ нимъ под- 
писались: 21 офицеръ стражи, Дарло, Да- 
монъ, Биго и Буке и онъ былъ занесенъ 
въ регистровую книгу Тампля, но при 
Наполеон$ І исчезъ неизвЪстно куда и 
до сихъ поръ не отысканъ. Сейчасъ же 

пространился слухъ объ отравленіи, и 
нвенть приказалъ вскрыть тфло. 

Несмотря на крайнее исхуданіе, лицо 
покойника отличалось замЪчательной кра- 
сотой. При вскрытіи присутствоғали: че- 
тыре доктора — Дюманженъ, Пеллетанъ, 
де-Ласси и .Жанруа; Дамонъ, экономъ Там- 
пля Менье, Лань, Гоменъ и другіе сторо- 
жа. Вс% эти люди знали дофина раньше 
за исключешемъ Дюманжена, увидБвшаго 
его незадолго до смерти. Пеллетанъ одинъ 
вскрываль тфло; воспользовавшись удоб- 
ной минутой, завернулъ сердце дофина и 
прядь его волосъ въ платокь и спряталъ 
въ карманъ. Дамону онъ далъ также одинъ 
локонь. 

Въ день погребенія, 10-го іюня, полицей- 
скій комиссарь Дуссе явился къ выносу 
тБла и составиль протоколь о томъ, что 
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покойникь--«Людовикь-Карль Капетъ, 10 
лЪть и 2 м5сяцевь жившій въ Тампл$, 
въ ПарижБ, сынь Людовика Капета, по- 
слЪдняго Короля французовъ, и Маріи- 
Антуанеты - Жозефины - Іоанны Австрій- 
ской». 

Къ выносу тБла передь Тамплемъ на- 
чала собираться толпа, и комиссары рас- 
порядились поставить отрядъ въ 50 чело- 
вБкь, подъ конвоемъ котораго деревянный 
гробъ поставили на носилки и отнесли на 
кладбище Св. Маргариты, гд въ 9 ча- 
совъ вечера его опустили въ могилу. О 
погребенін также былъ составленъ прото- 
коль, подь которымъ подписались кон- 
войные офицеры и комиссары; онъ по- 
паль потомъ въ архивъ Парижской ра- 





Людовикъ ХҮП. 


туши, гд сгорБлъ во время Коммуны въ 
1871 г., но съ него сохранились достоввр- 
ныя коши. 

Какь не посчастливилось съ протоко- 
лами о смерти Людовика ХҮП, такъ мо- 
гилу его долго не оставляли въ поко, а 
его сердде переходило изъ рукь въ руки. 

Могильщикъ Бертранкуръ, извБстный 
больше подъ именемъ Валентина, ярый 
роялисть, вынуль гробъ Людовика въ ту 
же ночь изъ общей могилы, открылъ 
его и, удостов5рившись, что тамъ т$ло 
дофина, переложиль его въ свинцовый 
гробъ и похоронилъ въ отдфльной моги- 
лБ, отмЪтивъ и гробъ, и могилу. 

Бертранкуръ умеръ въ 1809 г. и пе- 
редъ смертью сказалъ женЪ: «Если вспо- 
мнятъ о дофин%, то я буду награжденъ въ 
лиц$ тебя.» 

О дофин% вспомнили. Въ 1814 г. Людо- 
викъ ХҮІІ приказалъ во всфхъ церквахъ 
отслужить рекыумъ за упокой души Лю- 
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довиковь ХҮІ и ХУП, Маріи-Антуанеты 
и принцессы Елизаветы, и въ Тюльерій- 
ской капелл% 8 іюня служилась панихи- 
да по ЛюдовиквБ ХҮІІ. Потомь приказалъ 
поставить на государственный счеть па- 
мятники этимъ жертвамъ револющи, и 
скулытгоръ Ламене сдБлалъ бюстъ Лю- 
довика ХУП по профилю, снятому Белан- 
же. Министру полищи Деказу было велЪно 
перенести останки дофина съ кладбища 
Св. Маргариты на кладбище Сенъ-Дени. 

Но опповиція распространила слухъ, 
что навфрное найдуть мнимые останки, 
потому что Людовикъ ХУІІ живъ, и по- 
рицала стремленіе правительства будить 
страшныя воспоминанія. Король велЪлъ 
прекратить начатые розыски, и заупокой- 
ныя службы по Людовик ХУІІ прекра- 
тились. Памятника ему онь не поставиль, 
а ограничился тБмъ, что помфстилъ его 
бюстъ въ тронной залЪ; между своимъ 
бюстомъ и бюстомъ Людовика ХҮІ. Онъ 
также возвратилъ назадъ набальзамиро- 
ванное сердце дофина, которое Пеллетанъ 
преподнесъ ему въ подарокъ. Пеллетанъ 
подарилъ его въ 1828 г. парижекому архі- 
епископу, но во время революцін, когда ра- 
зорили архіепископскій дворецъ, хрусталь- 
ный сосудъ съ сердцемъ разбился. Сынь 
Пеллетана отыскалъ сердце, и оно пере- 
шло отъ него по наслЬдству къ Проспе- 
ру Дешану, потомъ перебывало у мно- 
гихъ лицъ, пока не попало къ претенден- 
ту на испанскій престолъ Дону-Карлосу, 
какъ законному васлБднику графа Шам- 
бора; онъ съ благоговЪніемъ принялъ эт 
драгоцвнную реликвію. Людовикъ ХУП 
поручилъ Деказу отыскать всБхъ, кто 
былъ въ ТамплЪ при смерти дофина. По- 
лиця нашла ихъ иеще многихъ другихъ, 
которые подтвердили смерть дофина. 

Но вдругъ въ 1846 г. на кладбищ Св. 
Маргариты, на томъ мст, которое ука- 
зала полиши жена Бертранкура еще въ 
1816 г., рабочіе находятъ свинцовый гробъ 
и заявляютъ объ этомъ настоятелю клад- 
бищенской церкви аббату Гоме. Аббать 
приглашаеть врачей Мильсана и Тессье 
осмотрЪть кости скелета, и Мильсанъ изъ 
осмотра выносить үб5жденіе, что это ко- 
сти Людовика ХҮІІ, потому что он но- 
сять ясные сл$ды золотухи, а черепъ рас- 
пиленъ. Знаменитый докторъ Рекамье так- 
же осматриваеть ихъ и находить боль- 
шое несоотвЪтствіе между костями туло- 
вища и конечностей. Это обстоятельство 
убъждаетъ его, что кости могли принад- 
лежать дофину, потому что конечности у 
него были также несоразмфрно длинны. 
Аббать Гоме, на основаніи свидЪтельства 
Рекамье, положилъ кости опять въ свин- 
цовый гробъ и похоронилъ его въ клад- 
бищенской часовнЪ, не поставивь ника- 
кого памятника. 

Таковы ад свБдӛнія о судь- 
бЪ дофина. Но въ нихъ такъ много сбив- 
чиваго, таинственнаго, и это подало по- 
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водъ къ долгимъ спорамъ о томъ, ур 
или не умерь сынь Людовика ХҮІ въ 
ТамплЪ? Если онъ скрылся изъ тюрьмы, 
то куда? Въ Вандею или въ Италію? До 
какого времени онъ быль живъ и гдЪ 
умеръ? Если онъ быль живъ въ 1814 го- 
ду, то почему не предъявилъ своихъ правъ 
на французскій престоль, согласно фран- 
цузскимъ законамъ престолонасл%дія, не- 
измБнявшимся въ продолженіе800лЪтъ до 
1792 года и посл$ шестнадцатилЪтняго 
перерыва опять санкціонированнымъ въ 
1814 году? Не Людовикъ ли ХУІІ быль 
тоть молодойчеловФ%кь,котораговидФли въ 
1809 году нанбмецкой границЪ събумагами, 
удостовърявшими его происхождеше изъ 
дома Бурбоновъ? Наконецъ, кто такой 
былъ въ дфйствительности претендентъ 
Наундорфь, такъ поразительно похож 
на Людовика ХУІІ? 

Сарду долго изучалъ вопросъ и вынесъ 
убЪждеше, что дофинъ умеръ не въ Там- 
плв, и что ребенокь, похороненный подъ 
именемъ «Людовика, сына Капета», быль 
подставное лицо, какой-то болЪзненный 
мальчикъ, посаженный въ тюрьму на м%- 
сто дофина. Въ этомъ онъ не сомнБвает- 
ся, какъ не сомнфваются и нЪкоторые 
историки, напр., Луи-Бланъ, не говоря уже 
о ваинтересованныхъ въ подтвержденін 
такого мн-шя роялистахъ. | 

Въ пьесв Сарду Людовика ХУП осво- 
бождаютъ изъ тюрьмы роялисты при со- 
дфйстви революцонеровь и передаютъ его 
на руки Вандейцамъ. Сарду не погр%- 
шаетъ здфсь противь истины, какъ дра- 
матургь, потому что похишеніе дофина 
изъ Тампля--не вполн% установлен- 
ный историческій факть, признанный 
всфми историками безъ исключения, какь, 
напримфръ, смерть Людовика ХУІ и Ма- 
ріи-Антуанеты на эшафот$. Воть если 
бы въ драм или въ роман% "они умерли 
въ постели--это было бы, по меньшей 
мЪр, смЪшно. Но тамъ, гдЪ есть сомнЪ- 
не и почти увБренность,--тамь писатель 
въ правБ расположить интригу по сво- 
ему усмотрвнію. 

Сарду основываетьсвою уввренность 
ВЪ поб гв дофина изъ Тампля на слв- 
дующихъ основаніяхъ. 

Роялисты, конечно, желали освободить 
дофина, но, чтобы похитить его при томъ 
бдительномь надзор, какой былъ уста- 
новленъ для узниковъ королевской семьи, 
они должны были имфть союзниковъ въ 
КонвентЪ. И союзники были. Партіи, бо- 
ровшіяся за власть, могли всегда ожи- 
дать, что при помощи иноземнаго вмфша- 
тельства во Франціи установится монар- 
хія. Людовику было только девять лЪтъ, 
и регентомъ сталь бы графъ Шрованскій, 
желавшій сдфлаться королемъ. Въ инте- 
ресахъ Конвента было удалить тайнымъ 
образомъ дофина изъ Тампля, разъединить 
дядю и племянника и держать дядю въ 
страхЪ тЬмъ, что племянникъ его живъ. 


ОФИЦІАЛЬНАЯ ИСТОРІЯ И 


САРДУ О ЛЮДОВИКЂ ХҮП 339 


ы алла а» тарта» Кан та ана аталмады ағаларына талына аналарына 


Факты, совершившіеся посл$ смерти 
Робеспьера, заставляютъ предположить, 
что Жозефина Богарне, съ помощью Ша- 
рета, Гоша и соатро устроила побЪгъ 
дофина. Баррасъ и Камбасерэсъ покрови- 
тельствовали этой затЪЪ, въ нэдежд% пога- 
сить Вандейское возстаніе. Людовикъ ХУП 
былъ увезенъ въ Вандею, а подставной 
мальчикь, умершій въ тюрьм$, и ложный 
акть о смерти дофина могли обмануть 
бдительность непримиримыхъ революціо- 


неровъ. 

ПЕастанеьно, на другой же день посл 
казви Робеспьера, въ Тампль явились 
Баррасъ и Жозефина Богарне; и сейчасъ 
же къ Людовику былъ представленъ Ло- 
ранъ, исполнитель распоряженій Барраса 
и преданный Жозефин% Богарне челов$къ. 
Назначеніе это имфло цфлью ввести въ 
тюрьму подставныхъ дфтей. И, дЪйстви- 
тельно, начиная съ зимы 1794 и до 8 іюня 
1795 г. въ тюрьм$ сперва находился н%- 
мой рахитикъ, а потомъ золотушный, ко- 
торыхъ выдавали за дофина, и который 
умеръ 8 іюня 1795 г. Дофина же тайно 
перевели въ верхній этажъ тюрьмы, гд 
опъ жиль нЪкоторое время подъ прикры- 
тіемъ Лорана и поваренка Карона. Че- 
резь девять цевь Лоранъ оставиль 
мӛсто, былъ щедро награжденъ ен 
и скрывался нвкоторое время. Потомъ 
Баррасъ, назначенный членомъ Директоріи, 
даль ему мЪсто морского комиссара. Ка- 
ронь же, во время реставращи опрошен- 
вый Деказомъ въ числ другихъ лиць, 
показалъ, что Людовикъ КҮП бЪжалъ 
изъ тюрьмы, чему онъ, Каронъ, способ- 
ствоваль. Всл5дь за этимь Каронь без- 
слЬдно исчезъ. Его сынъ, машинистъ въ 
ТҺ6Яіге һівіогідпе, разсказывалъ всмъ, 
кто х его слушать, сльдуюшев: «Мой 
отецъ не дфлалъ изъ этого тайны и всегда 
говориль одно и то-же. Во время реставра- 
щи его позвали къ паказу. Онъ вернулся 
домой очень озабоченный, а черезъ 
сколько дней пропаль безъ вЪсти, и ни- 
кто уже больше его не видаль. Когда же 
моя мать обратилась съ запросомъ въ по- 
лицію, то ей посоввтовали лучше молчать.» 

Тюремные сторожа Лань и Гоменъ не 
знали дофина и видфли подставного маль- 
чика. Они были на пенсіи у реставраціон- 
наго правительства, ихъ показанія очень 
в: и поэтому не заслуживаютъ до- 

ія. 

частіе Шарета въдфл$ подтверждается 
его письмомъ кь графу Прованскому; въ 
немъ ясно намекается, что дофинъ быль 
освобожденъ изъ тюрьмы. 

Что касается Камбасерэса, то воть что 
сооб щаетъ о немъ Сарду въ разговор$ съ 
интервьюверомъ «Фигаро»: 

«Воть одно изъ доказательствъ, на ко- 
торыхъ я основываю свое ми+ніе, что до- 
финъ б5жаль. Оно въ ох. Фабра 
де л’Ода. По прошестви н3зкотораго вре- 
чени посл революцін онъ спрашиваетъ 


Камбасерэса насчетъ смерти дофина, и 
Камбасерәсь отвфчаетъ: «Мое мнФбніе, что 
сынъ Людовика ХУГумеръ не въ Тамплф$, но 
въ другомъ мЪстЪ и въ другое время».— На 
чемь вы основываете ваше мнЪніе? «На 
томь, что я знаю и чего ни за что не 
скажу». — Почему? Времена измЪвились. 
«Да, времена, но не люди». И Камбасе- 
рэсъ не хотБлъ больше ничего говорить. 

Внезапная смерть доктора Десо и при 
такихъ обстоятельствахъ открываетъ об- 
ширное поле для догадокъ. Его жена по- 
стоянно утверждала, что мужъ ея, придя 
домой изъ тюрьмы за два дня до смерти, 
сказалъ ей, что не узнаетъ въ умираю- 
щемъ мальчикв дофина. Десо то же гово- 
рилъ своему помощнику Шоппару, и Шоп- 
паръ умеръ четыре дня спустя посл Десо, 
а пріятель обоихъ, докторъ Дуббле, 
палъ безсльдно черезъ н$сколько дней. 

Поведеше членовъ Комитета обществен- 
ной безопасности, явившихся удостов%- 
риться въ смерти дофина, если это былъ 
не мнимый ОТАНЫ, внушаеть подозрћнія. 

Де-Бошенъ (4е Веапсһевпе), историкъ, 
полагающій, что Людовикъ ХҮІ умеръ въ 
Тампл% и отстаивающій законность п 
на престоль Людовика ХУШ, говоритъ, 
что эти члены, войдя къ покойнику, выка- 
зали полное равнодушіе къ событію и ска- 
зали: «Это не имфетъ никакой важности». 
Они даже не посмотр5ли, дЪВствительно 
ли передь ними дофинь. Дофинь умерь 
8 іюня, а офицальное объявленіе о смерти 
его было сдБлано только 12-го числа. А 
всБ протоколы:—о смерти и погребеніи и 
протоколь вскрытія еще боле подозри- 
тельны. 

Въ Париж уже ходили слухи объ ис- 
чезновеніи дофина изъ тюрьмы, а власти, 
заинтересованныя въ опроверженіи этихъ 
слуховъ, не воспользовались лучшимъ 
подтвержденіемь смерти дофина, какое 
могла сдЪлать его родная сестра, заклю- 


нф- ченная этажемъ выше. Ее не позвали для 


засвидЪтельствованія личности брата и 
даже не извЪстили о смерти его, и прото- 
коль былъ составлень на показавіи Лана 
и Гомена, только-что приставленныхъ къ 
дофину и не знавшихъ его раньше. За- 
тьмь всфмъ извфстнс, что сестра Людо- 
вика ХҮІІ впослЪдствін много разъ то 
высказывала сомнфше въ смерти брата, 
то говорила, что онъ увезенъ изъ Тампля. 

Протоколъ вскрытя также составленъ 
странно. Въ него занесены подробныя на- 
блюденія надъ вн нностями и наруж- 
НЫМЪ ВИДОМЬ а. А между т%Ъмъ, 
будь это тБло дофина, внимательный 
врачъ не могь не замфтить на лфвомъ 
бедрф оспеннаго знака особенной формы 
и родимаго пятна въ формВ голубя. Въ 
этомъ протокол встр$чается еще такая 

раза: «Намъ показали т$ло мертваго ре- 

нка, и комиссары сказали намъ, что 
это тБло сына покойнаго Капета. Двое 
изъ вась (Пеллетань и Дюманженъ) при- 
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знали въ немь того самаго ребенка, 
которагоонил$ чили нН$ сколько дней 
кереді этимһь.» 

аконецъ, если дофинъ умеръ въ Тампл% 
и быль погребенъ на кладбиш% св. Мар- 
гариты, то зачфмъ понадобились много- 
кратныя ныкапыванья мертваго т5ла, пе- 
ренесенія его на различныя кладбища, 
ссмотръ костей? Упорно держится слухъ, 
что когда Наполеонь І, по просьб Жозе- 
фины, приказалъ открыть гробъ дофина 
въ присутствіи Савари и Фуше, то въ 
немь вичего не нашли. А докторь Миль- 
санъ, осматривавшій кости, по просьбв 
аббата Гоме, впослЪдствіи отказался отъ 
своего первоначальнаго мнЪнія (что это 
кости десятилтняго ребенка) и заявилъ, 
что онф могли принадлежать только юношЪ 
15-18 лЪтъ. 

Теперь возникаетъ вопросъ: если дофинъ 
быль похищенъизъ Тампля, то какъ могли 
провести его черезъ четверо воротъ, у ко- 
торыхъ стояла стража? Сарду серіовно 
занялся этимъ вопросомъ и руководство- 
вался планомъ Тампля и его окрестностей 
въ 1795 году. 

Тампль--старинная крЪпость, построен- 
ная еще въ 1212 году. До Револющи она 
была обнесена съ трехъ сторонъ высоки- 
ми стБнами, а четвертую стВну образовы- 
валь рядъ сплошныхъ зданій, которыя 
и. выходили въ үзкій переулокъ. 

райнія аданія были: съ одного края зала 
Ратуши, подъ которой находилось боль- 
шое подземелье, а съ другого — отель 
Верникуръ съ погребами и рядомъ съ 
нимъ лавка также съ погребомъ. 

Конвенть приказаль гражданину Пал- 
луа, прославившемуся приразореніи Басти- 
лін, снести всЪ частныя постройки и поста- 
вить на ихъ мЪсто высокую стБну. Паллуа 
снесъ всф постройки, но оставилъ лавку 
для удобства рабочихъ, чтобы какъ можно 
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скорфе окончить стЬну, иее, дБйствительно, 
возвели въ вЪсколько дней. Можно пред- 
ставить себЪ поэтому, какъ прочна была 
эта ст5на. Вдоль ея насадили деревья. 

Изъ Тампля былъ единственный выходь: 
ворота, ведшія во внутренній дворъ дворца 
Конти, куда экипажи не допускались. Что- 
бы выйтиизъ тюрьмы, надобыло пройти ми- 
мо четырехь сторожевыхъ пунктовъ: у 
вороть Тампля, у входа въ проходныя 
сБни дворца Конти, у выхода изъ нихъ и 
у воротъ на наружномъ двор%Ъ дворца, вед- 
шихъ на улицу. 

Этимъ путемъ дофинъ никакъ не могъ 
быть выведенъ изъ тюрьмы. Поэтому въ 
пьес его выводятъ иначе. Воть вкратць 
содержаніе «Памелы»: 

Баррасъ, вм$стЁ съ Жозефиной Богарне 
и прачкой Памелой, навфщаетъ дофина 
въ его ужасной камерв, видить его стра- 
данія. Памела--добросердечная республи- 
канка, которая ночью выносить потомъ 
дофина изъ тюрьмы въ узл$ грявнаго 
бБлья, кладеть узелъ въ тачку и дово- 
зитъ ее, никЪмъ не замӛченная, до входа 
въ подземелье Ратуши, скрытаго деревья- 
ми, передаеть дофина заговоршикамь, бе- 
ҮСТІ свой узелъ и выходить черезъ дворъ 

нти съ пропускнымъ билетомъ. Загово 

щики же пробрались въ подземелье 

дующимъ образомъ: одинъ изъ нихъ сни- 
маеть внаймы ту лавку въ переулк%, 
которую не снесъ Паллуа; тамъ устраи- 
вается столярная мастерская, гд масте- 
ровыми были роялисты; они проводятъ изъ 
погреба лавки подземный ходъ подъ пе- 
реулкомъ (землю выносятъ въ бочкахъ въ 
погребъ) и докапываются до подземелья, 
имБюшаго выходъ во о Тампля. За- 


говорщики проносять дофина въ лавку, 
кладутъ въ бочку, переносять ее въ лод- 
ку на СенЪ и увозятъ въ Вандею. Такимь 
образомъ дофинъ спасенъ. 
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НОВОСТИ. 


Современная драма въ Англіи и во Франщи. 


Статья Ч. 9. Тёрнера. 


(Профессора Спб. Университета). 


Новая драма Лауренса Ирвинга, «Петръ 
Великій», составляетъ, въ настоящее вре- 
мя, главный предметъ застольныхъ раз- 
говоровъ въ Лондон. А если переплыть 
каналъ и явиться въ Парижь, то въ пер- 
вый же день вамъ навЪрно посовЪтуютъ 
отправиться въ Рогіе-Ѕаішё-Магііп посмо- 
т «Сирано де Бержеракъ» ВозапФа. 

ли нужно говорить, что эти ДвБ 
не им$ютъ ничего общаго между 
собой, кром+ ихъ исключительнаго успЪха 
на сценЪ и того интереса, какой он къ 
себЪ возбудили въ литературномъ м!р$. 
Ихъ слогь, языкъ, характеры, построе- 
ще — все разное въ самомь основаніи и 
по существу. И однако, не смотря на это 
или, скорБе, по причин ихъ отличитель- 
ныхъ особенностей ихъ можно сравнить 
для выясненія тЪхъ чергь, какія преоб- 
ладаютъ въ англійской драмЪ и каюя во 
французской. 

Великое умственное движеніе въ Ита- 
ли, извфстное подъ названіемъ Возрож- 
денія, достигнувь Франціи, произвело въ 
ней полный перевороть въ понятіяхь о 
художественномъ и въ идеяхъ перело- 
выхъ писателей и поэтовъ этой страны. 
Оно создало новую литературу, которая, 
освободившись отъ старыхъ традицій, 
утратила всякую связь съ предшество- 
вавшимь временемъ, за исключеніемъ 
только внЪшней формы да бывшаго въ 
употребленіи языка. Стремленія и чув- 
ства, выраженныя въ литературЬ ХҮІ-го 
вЬка, какъ и самый стиль, ея не им$ютъ 
ничего общаго съ средними вБками. Чтобъ 
понять такого писателя, какъ Ронсарь, 
говоритъ въ одномъ изъ своихъ этюдахъ 
Гастонъ Парисъ, нужно знать латинскій 


и греческій языки, но вовсе нЪтъ надоб- 
ности знакомиться съ его французскими 
предшественниками. Әтоть полный раз- 
рывъ съ прошлымъ, такъ разнящійся съ 
непрерывающеюся послЪдовательностью 
въ англійской литератур, въ которой 
никогда не исчезала связь между болЪе 
ранними и послЬдующими писателями, 
имБеть свои причины въ истори и мо- 
жетъ быть легко объясненъ. 

Возрожденів по самому своему проис- 
хожденію и характеру представляло со- 
бою н$что чуждое. Оно возникло не на 
родной почвЪ естественнымъ путемъ про- 
изведшей и вырастившей его. Для этого 
экзотическаго растешя нужно было пред- 
варительно хорошо расчистить почву, вы- 
полоть всякую растительность, переко- 
пать, тогда только оно могло пустить 
корни и зацвфсти. Сверхь того, даже 
источникъ вдохновеній этого періода былъ 
иного и высшаго порядка, чфмъ тоть, КО- 
торый давалъ жизнь лучшимъ произве- 
деніямъ прежнихъ поэтовъ. СредневЪко- 
вые писатели получали черезъ посред: 
ство Рима свои понятія о древней мысли 
и краснорЪчіи. Они не имли непосред- 
ственнаго знакомства съ произведеніями 
Гомера, Платона, Эсхила, Софокла и дру- 
гихъ философовъ и поәтовь древней Гре- 
щи, но знали ихъ изъ вторыхъ рукь, че- 
резъ посредство переводчиковъ и толко- 
вателей позднБйшаго періода. Съ возрож- 
деніемъ греческой учености установился 
новый порядокъ вещей и самыя обыкно- 
венныя явленія въ природ и жизни 
освфтились блескомъ чудной красоты; 
см5лый духъ неустрашимаго изслЪдова- 
нія замфниль слЬпое повиновеніе д%фт- 
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пи и ии ем ухи ии 


скимъ вфрованямъ, досель державшимъ 
умы людей въ постыдномъ рабствЪ. Весь 
мірь всколыхнулся отъ новыхъ мыслей и 
новыхъ понят, уже не укладывавшихся 
въ старыя формы жизни. Но въ то время, 
какъ въ Англи это движене выразилось 
открытымъ и явнымъ стремленіемъ къ 
умственной свобод и государственной 
терпимости, которыя въ бол%е раннія вре- 
мена вдохновляли Сладмана-- монаха - 
поэта и сельскаго священника Лангланда, 
во Франщи оно было стБснено и ограни- 
чено приверженностью народа къ своей 
наслдственной религін, вслЪдствіе чего 
ему недоставало поддержки и сочувствія 
всего народа въ обширномъ размЪр$. Оно 
ограничилось слишкомъ тБснымъ круж- 
комъ ученыхъ и французская литература 
этого періода сдБлалась достояніемъ при- 
вилегированнаго меньшинства. Лучшіе ея 
представители открыто высказывали глу- 
бочайшее презрЪніе къ традишямъ того 
прошлаго, которое имъ казалось грубымъ 
и невфжественнымъ, и писали, какъ Рон- 
саръ прямо объявилъ, только для тЪхъ, 
кто былъ грекомъ или римляниномъ въ 
душ% и по уму. Даже и тогда, когда подъ 
давленіемъ условій государственной жиз- 
ни кругъ читателей расширился и число 
писателей үмножилось при деспотиче- 
скомь правленіи, не дававшемъ иного 
выхода умственной дфятельности,—харак- 
терь и духь французской литературы 
почти не изм$нились. Въ лучшія свои 
времена французская литература всегда 
была сошальной и имфла отношене къ 
обществу. Ея произведенія въ противопо- 
ложность твореніямъ великихъ англій- 
скихъ писателей рфдко бывали личнаго 
арактр или представляли собою из- 
слъдованія души человЪческой, въ кото- 
рыхъ выражались бы личныя понятія 
автора о жизни и природ человЪка и 
показывалось бы постепенное развитіе 
въ человъкЪ философскаго духа при по- 
средств вфры. Боле вниманія обра- 
шается на то, какъ сказать о предметЪ, 
чЪмъ на то, что сказать. Общественныя 
приличія строго соблюдаются, и какъ бы 
ни быль глубоко потрясенъ герой, ему 
не дозволяется забывать эти приличія. 
Страстныя вспышки какого-нибудь Шек- 
спира или грубоватая рБчь какого-нибудь 
Браунинга чужды французской литера- 
түрБ. Взамф$нъ всего этого въ ней есть 
совершенство стиля, ясность мысли и 
изысканная стройность рЪчи, какія толь- 
ко и можно найти въ произведеняхъ 
французскихъ классиковъ. И если мы 
пожелаемъ убЪдиться въ томъ, что, не 
смотря на вс8 вторженія демократизма, 
эти выдающіяся черты сохранились во 
всей своей мощи и сил, то ничего луч- 
шшаго мы не можемъ сдЪлать, какъ срав- 
нить неподдфльное изящество мысли и 
стиля, составляющихъ отличительныя 
черты героичес! 7 комеди: Ростана, съ 
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грубой и дикой энергіей, которой дышеть 
историческая трагедія Ирвинга. Не без- 
полезно замЪтить, что первая писана сти- 
хами, вторая не только прозой, но совре- 
меннымъ разговорнымъ языкомъ. 
Лаурэнсъ Ирвингъ, второй сынъ вели- 
каго трагика, выбралъ предметомъ своей 
драмы историческое событіе и въ то же 
время не преминуль широко воспользо- 
ваться поэтической вольностью, чтобъ 
обработать свой предметь по своему усмо- 
трБнію и желанію. НЪсколько лЪтъ тому 
назадь въ бытность свою въ Росам бу- 
дущій драматургь, какъ извЪстно, посвя- 
тилъ не мало времени на изученіе рус- 
скихъ историковъ, привлекаемый особен- 
ной исторей Петра Великаго въ разсказБ 
Костомарова. Онъ, такимъ образомь. от- 
бросилъ западно-европейское понятіе о 
етрБ, какь о своенравномь жестокомъ 
тиранЪ. Онъ нашель лучше источники и, 
опираясь главнымъ образомъ на письма 
Петра къ царевичу АлексЪю, искаль бо- 
ле высокихъ побужденій у него, чЪмъ 
обыкновенно предполагаютъ даже въ та- 
кихъ дБйствіяхъ царя, которыя, остава- 
ясь невыясненными, поражаютъ своею 
дикостью и безчеловЪчностью. «Всъмъ 
извЪстно, — пишетъ какъ-то Петръ сыну, — 
«что ты ненавидишь реформы, которыя я 
счель нужнымъ сдфлать для блага моего 
народа и по смерти моей ты всячески по- 
стараешься уничтожить ихъ. А посему, 
либо перем$ни свой характерь и будь 
нелицем5рно моимъ достойнымь преемни- 
комъ, либо иначе, если я не получу немед- 
ленно окончательнаго и удовлетворитель- 
наго письменнаго или словеснаго отвЪта, 
я буду считать тебя преступникомъ и из- 
мфнникомъ государству.» Разрфшить эту 
задачу, показать двойственность отноше- 
ній, представить картину постоянной 
борьбы, происходящей въ душ% Петра 
между привязанностью къ слабому, коле- 
блющемуся въ своихъ понятіяхъ сыну и 
любовью къ дБлу всей своей жизни. для 
обезпеченія котораго никакая жертва не 
можетъ быть слишкомъ велика, — вотъ 
предметь драмы. Я не стану утвержлать, 
что Ирвингь вполн$ успЪшно выполниль 
свою задачу, но мнф кажется, что спо- 
собность постигнуть такой характеръ уже 
заслуживаеть величайшей похвалы; а то, 
какь онъ справился съ трудностями сво- 
ей задачи, даеть полную возможность на- 
дяться, что при болф$е полномъ и опыт- 
номь знан!и человфческой природы онъ 
сможетъ написать образцовое произведе- 
Не и показать себя достойнымъ преем- 
никомъ великихъ драматурговъ в$ка Ели- 
заветы. Онъ разумно избфжалъ одной 
ошибки общей большинству писателей, 
изображающихъ прошлые вка и думаю- 
щихъ, что если только они примфшають 
къ своему произведению старинныя слова 
и выражения, то воть уже они и придали 
ему старинную окраску. Въ этомъ онъ 
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посльдоваль правилу, которое высказалъ 
Монтень: «Точно такъ же и въ языкБ,- 
пишеть онъ въ одномъ изъ своихь 
Еззауз, — погоня за малоизвЪстными сло- 
вами и выраженями происходить отъ 
суетнаго схоластическаго честолюбія. 

и бъ возможно было, я бы другихь 
словъ и выраженій не употребляль, какъ 
ТБ, каюя уп бляются на рынкахъ Па- 
рижа!» ДъЪйствительно, въ своемъ стре- 
мленін уберечь свою трагедію отъ такихъ 
ошибокъ, Ирвингь иногда впадаетъ въ 
другую крайность: выраженія, только въ 
самое недавнее время вошедшія въ упо- 
требленіе, и совсфмъ вульгарныя простыя 
слова, встрБчаюшіяся у него въ самыхъ 
трагическихъ сценахъ, рБжүть ухо и не- 
вольно чувствуется, что они совсфмъ не 
подходятъ ни къ характерамъ, ни къ 
эпох пьесы. 

Трагедія начинается съ того, что нЪ- 
сколько бояръ разсуждаютъ между собою 
о возможности пораженія Петра въ войнЪ 
съ Турціей. Вс они заклятые враги вся- 
кихъ нововведеній и прогресса; смотрятъ 
на компасъ и другіе «новоизобрЪтенные» 
инструменты, введенные Петромъ въ госу- 
дарств%, какъ на «орудія діавола», и толь- 
ко ждутъ удобнаго случая открыто воз- 
стать противъ вводящаго реформы царя. 
Услыхавь, что Петръ взять въ плЬнъ, они 
собираются провозгласить императоромъ 
царевича Алекс$я, но приведены въ смя- 
теніе внезапнымъ возвращеніемъ Петра, 
который вн$ себя отъ негодованія и горя 
по случаю потери Азова. 

Петръ. Толстой, ради Бога, погоди. Пого- 
ди, что я тебЪ скажу! Ты будешь горе- 
вать, Толстой. Толстой, Азова нЪтъ больше! 

Толстой. Ужели! (почти грубо схваты- 
ваеть Петра). 

Петрь. Да, бей меня! Онь отдань Тур- 
камъ. (Толстой ударяеть Петра въ грудь). 
Слава Богу, хоть онь меня прибиль за 
это. Вы вс$ видЪли, что онъ меня прибилъ. 
Вы вс видфли, что онъ меня прибилъ. 
Брать мой, брать мой! (падаеть на шею 
Толстому). Азовы! Азов! 

Толстой. Надо стероћть, государь. 

Петръ. Постараюсь. (Совершенно спо- 
койно) ВЪдь Азовъ быль моя первая по- 
бЪда. Вс$ эти прекрасныя постройки мы 
сд$лали своими руками и укрЗпленя, и 
моль въ полверсты, лучше котораго нЪтъ 
нигдБ,и пристань, только что оконченная, 
и все для того, чтобъ было истреблено 
руками тЪхъ же, кто это строилъ. Душа 
съ тБломъ разстается! Какъ то въ Портс- 
муть въ Англін дЪти строили при мн$ на- 
сыпи и брустверы изъ песку деревянными 
лопатками и такъ усердно трудились надъ 
этимъ. Вдругь набфжала волна и снесла 
все, все начисто, какъ теперь въ Азов%. Ну, 
пусть я потерялъ игрушку; взглянемъ такъ 
на это дЪло: они разбили мою игрушку, и 
я неутфшно плачу надъ ней! 

Отчаяне Петра быстро проходитъ; онъ 
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является попрежнему властнымъ, подав- 
ляеть возмущеніе и продолжаетъ съ преж- 
ней силой и привычной твердостью про- 
водить свои см$лые замыслы. Онъ чув: 
ствуеть, что главною помЪхою на его пути 
стоить угрюмое соцротивленіе со стороны 
его домашнихъ. Тамъ, ГДЕ онъ въ правъ 
искать сочувствія и поддержки, онъ ви- 
дитъ только равнодушіе и недовЪріе. Же- 
ноподобный царевичь АлексЪ@ӣ не спосо- 
бенъ понять настоящую цЪль дальновид- 
ныхь замысловъ Петра и не можеть 
усвоить себБ тотъ животворный духъ, ко- 
торымъ они вдохновлены, онъ только воз- 
дыхаеть о непреклонной строгости, съ ка- 
кою реформы силою навязываются неже- 
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лаюшему ихъ невфжественному народу. 
Тщетно Петръ старается то угрозами, то 
лаской склонить сына къ сознанію важно- 
сти того дЪла, которое онъ творить и 
возбудить въ немь желаніе раздфлить съ 
нимъ славу, какая увЪнчаетъ его твореніе. 

«РаздБляешь-ли ты мои чувства?» спра: 
шиваетъ онъ Алексфя и, получая въ от- 
вӛті: «Гы мой отецъ», онъ предупреж- 
даеть его: «Не думай, что то, что ты мой 
сынъ, можеть заставить меня любить тебя. 
Это очень хорошо для обыкновенныхъ 
людей, но этотъ законъ не для императо- 
ровъ. У нмператорорт нфть сыновей, а 
только преемники!» Но не легко стано- 
виться выше естественнаго влеченія серд- 
ца. Бываютъ минуты, когда онъ почти 
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отступаеть передъ громадностью жертвы, 
которой отъ него требуетъ его д$ло, и лю- 
бовь его къ сыну готова восторжествовать 
надъ единственнымъ стремленіемъ его жиз- 
ни, чтобы имя его перешло къ потомству, 
какъ просвЪтителя русскаго народа. Между 
тімь АлексЪЙ въ страстной погонЪ за 
праздной свободой бъжитъ съ Евфросиньей 
въ Неап откуда его убБждаютъ воз- 
вратиться подъ условіемъ его личной не- 
прикосновенности, въ чемъ ему и дается 
. торжественное обБшаніе. ОбБщаніе не сдер- 
жано. Онъ преданъ суду по обвиненію въ 
государственной измЕнБ, главнымъ обра- 
зомъ на основаніи свидЪтельскаго пока- 
занія его вБроломной любовницы, и при- 
говоренъ къ смерти. Въ самой интересной 
сценв трагедіи мы видимъ Петра, сидя- 
щаго передъ столомъ, на которомъ лежитъ 
роковая бумага; въ душ% его происходитъ 
борьба: помиловать ли сына или подпи- 
сать приговоръ, и онъ въ слЬдующихъ 
словахъ излагаетъ и оправдываетъ передъ 
собою и передъ Богомъ своего конечное 
и безповоротное рЬшеніе: «Если бъ я даро- 
валъ ему жизнь? Если бъ я вышелъ отсю- 
да и сказаль имъ всфмъ? Они вс$ счи- 
тають меня безжалостнымъ. Если бъ я 
сдфлалъ это? Искушеніе велико. Что если 
распустить ссохшуюся кожу моего сердца? 
Отвернуться отъ всЪхъ моихъ трудовь, 
моихъ мануфактурь, адмиралтействь, отъ 
всфхъ моихь товарищей по труду, Гор- 
дона, Лефорта и прочихъ, отъ всЪхъ, кто 
умеръ за меня; певести вспять мой народъ 
въ пустынныя степи, гд время безцЕль- 
но бродитъ съ своей палаткой и стадомь 
по плодному пространству. НЪтъ, ни- 
когда я этого не сдБлаю... Я себя не могу 
судить, какъ другихъ людей. Да, а если 
я увернусь отъ этого и удержу руку, меня 
за это прославятъ. И будеть мнЪ почетъ 
среди людей за все то, что я сд$лалъ, 
хотя бы даже все то разсыпалось вскорБ 
посл меня: такъ что, губя его, я одина- 
ковую ры приношу, жертвую моей 
личной славой въ истори. Но я приношу 
эту жертву моему л$лу. Пусть слава и 
честь отойдуть отъ меня, лишь бы дфло 
мое устояло; вдь, оба наши тла будутъ 
одинаково опущены въ топь, чтобъ твер- 
же была закладка города, славнаго города, 
который бүдеть процвфтать и благоден- 
ствовать надъ нашими могилами. Да, по- 
тому что счастіе, и миръ, и любовь, о ко- 
торой ты говорилъ, сынъ мой, возникнутъ 
изъ всей этой крови и пытки. Сынъ, я те- 
перь начинаю это понимать. Я слышу въ 
срд моемъ трубный звукъ. Я стою за 
сввть и любовь, а ты противъ нихъ; ты 
только вилишь отсЪченіе членовъ и кро- 
вавую операцію, а я вижу божественный 
свЪтъ, возвращаемый помраченному оку, 
и возстановленное вообращеніе для за- 
стоявшейся крови. И однако... ты не про- 
тивъ меня, ты со мною за одно! За свВть 
и любовы.. твои собственныя слова осу- 
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ждають тебя. (Схватываетъ перо) А посе- 
му, такъ какъ въ мысляхъ ты за одно со 
мною, но не можешь слЬдовать по моимъ 
путямъ, есть только одно средство спасти 
нась обоихъ... Да будеты О мой сынь, 
Авессаломъ! О, Авессаломъ, мой сынъ, 
мой сыны» 

Пятый акть трагеди Ирвинга боле 
всего расходится съ исторей и въ этомъ- 
то актБ авторь всего лучше выказалъ 
свой настоящій драматическій таланть 
идостигъ наибольшаго совершенства. При- 
миренів между отцомъ и сыномъ, конеч- 
но, лишено исторической правды, но эта 
сцена художественна по замыслу и см5ло 
проведена съ удивительнымъ паеосомъ. 
АлексЪЙ чувствуетъ, что вся его жизнь 
потрачена даромъ и поправить это можно 
только одной величайшей жертвой. Луч- 
ше умереть, чЪмъ продолжать жить и 
быть помЪхою и тормозомъ для того д%- 
ла, которое должно поставить Петра въ 
ряду величайшихъ дфятелей міра и воз- 
высить страну его до сознашя той роли, 
какую она должна играть въ грядущіе 
вБка. ТБмъ съ большею радостью онъ 
жаждеть смерти, что онъ сознаетъ, что 
если онь останется жить, онъ только бу- 
деть д5лать ошибки и, можеть быть, бо- 
лфе постыдныя, чфмъ до сихъ поръ. Въ 
годовщину славной Полтавской битвы онъ 
выполняетъ этотъ самоотверженный обЪтъ, 
и ошибки прошлаго искупаются однимъ 
геройскимь подвигомъ, озаряющимъ всю 
его жизнь, которая могла бы быть такой 
видной и славной; государь его прощаетъ, 
а отецъ оплакиваеть исъ уважешемъ от- 
носится къ памяти своего заблуждавша- 
гося сына: «Пусть слава Полтавы со- 
льется съ воспоминашемъ о немъ. Такою 
смертью онъ все вполнЪ искупиль. Я чту 
его. Пусть и Россія почитаеть его. Онъ 
былъ мой сынъ, мой собственный, мой на- 
стоящій сыны» | 

`Найдутся люди, которыхъ непріятно по- 
разить крайній реаливмь трагедіи Ирвин- 
га. Но не найдется такихь, которые не под- 
дались бы обаянію ослЬпительнаго бле- 
ска комеди Ростана. Съ начала первой 
сцены и до посл$дней строчки пятаго ак- 
та интересь не ослабБваеть. Нужно дол- 
го рея въ театральныхъ архивахъ, 
чтобь найти пьесу, въ которой героиче- 
скій элементь быль бы такъ счастливо 
соединенъ съ комическимъ и такъ ловко 
затрогивались бы всф струны человфче- 
скаго сердца. Герой пьесы--гасконетгь, и 
дикій, шальной юморъ первыхъ трехъ ак. 
товь--совершенно гасконскій. Мы чув- 
ствуемъ себя въ полномь распоряженін 
автора, который по своему желанію за- 
ставляеть насъ то плакать, то см5яться. 
Разнообразе характеровъ пьесы, чрезвы- 
чайное множество эпизодовь, безконечныя 
перем$ны стиля, быстрыя смЪны чувстви- 
тельнаго и веселаго—просто изумительны. 
Это по самому своему сүшеству--пьеса 
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для театра; со вниманіемъ и увлеченіемъ 
мы димъ въ ней за быстрымъ ходомъ 
событій, которыя приводять насъ къ ея 
печальной и трогательной развязкБ. Ка- 
ждая сцена представляетъ естественное 
елдетвіе предыдущаго; все идетьсо строй- 
вой правильностью; завязка разверты- 
вается передъ нами съ такою легкостью, 
что мы почти не замъчаемъ мастерского 
Умінья вставлять каждую мелкую по- 
дробность .какъ разъ въ свое мЪсто. 
Пьеса имБеть свои недостатки. Есть 
смБлые критики, которые ув$ряютъ нась, 
что даже Шекспирь, какъ и Гомерь, ино- 
гда засыпаеты они тӛшать себя, ста- 
раясь выказать свое искусство въ томъ, 
что выискивають въ его драмахъ про- 


тиворЪчія въ характерахь, историческія 
неточности и нелЪпости въ слог и языкћ. 
Они, можетъ быть. правы. Что меня ка- 
сается, — я всегда предпочту погрЪш- 
ности истиннаго поэта разсчитанной пра- 
вильности скучнаго педанта и не стану 
останавливаться на мелкихь недостат- 
кахъ такого произведения, которое жиз- 
ненно и правдиво. А эта-то жизнен- 
ность и правдивость и составляють глав- 
ныя качества комеди «Сирано де-Бер- 
жеракь», ТБ качества, которыя дЪлаютъ 
ее однимъ изъ лучшихъ козырей фран- 
цузскаго театра. Похвала, какую мы осо- 
бенно охотно расточаемь такимъ произ- 
веденіямъ, можетъ показаться чрезмЪрной 
только тБмь людямъ, которые считаютъ 
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признакомъ высокаго ума выискиваніе не- 
достатковъ у Аполлона Бельведерскаго 
или у Венеры Милосской. 

Слъдуетъ призвать, что Сирано Роста- 
на-созданів баснословное. Въ дЪйстви- 
тельности онъ родился въ Париж въ 
1619 голу, учился въ СоПере Веяпуаів и 
вмЪестЬ съ Мольерсмь посБшаль классы 
риторики Оаввепӣі. По выход$ изъ колле- 
жа онъ нЪкоторое время служилъ въ ар- 
ми, какъ сагде пође, принималь участе 
въ осадЪ Музона и быль такъ тяжело ра- 
нень подь Аррасомь, что быль выну- 
жденъ оставить военную службу. Возвра- 
тясь въ Парижъ, онъ, благодаря своей 
красивой наружности, свободному обра- 
щенію, оредпріимчивому духу, веселости 
и репутащи дуэлиста, сдЪлался всеобщимъ 
кумиромъ и законодателемъ моды. Изъ его 
литератур ныхъ произведеній наибол%е из- 
вБстны: «Ге Редаһф |о06,»,-веселая ко- 
медія, изъ которой Мольерь заимство- 
валь не одну сцену для своей комеди: 
«].с8 Ғопгһегіев де Ѕсаріп» и для сати- 
ры въ прозБ: «Нівіоіге сотідое 4ев 6 
её ешрігев де 1а Іппе её іц вое», напи- 
санной въ защиту Галилея и которая по 
всей вБроятности дала Свифту идею и 
планъ его «биіуег'в Ттауеів». Было бы, 
разум$ется, ребячествомъ спорить съ дра- 
матургомъ за то, что онъ далъ намъ фан- 
тастическое изображеніе, тБмъ болфе что 
онъ придалъ своему герою н$которыя изъ 
лучшихъ свойствъ, которыми дЪйстви- 
тельно обладаль настоящій Сирано. Онъ 
изображаетъ его чувствительнымъ, вели- 
кодушнымъ, доблестнымъ и краснор$чи- 
вымы но онъ подчеркиваеть одну его 
внЪшнюю особенность, и сильно преуве- 
личиваеть ее, а именно представляетъ его 
надленнымъ оть природы безобразіемъ, 
въ видъ уродливаго, неуклюжаго носа, 
который, подобно знаменитому горбу Ри- 
чарда Третьяго, лишаетъ его необходимой 
величавости для того, чтобъ ухаживать 
за прекрасной нимфой. 

Ничто не можетъ сравниться съ без- 
умнымъ весельемь перваго акта. Эта 
буйная веселость сразу овладваетъ на- 
ми, а неподражаемое самохвальство Си- 
рано совершенно . подкупаеть насъ. Мы 
чувствуемъ, что имБемь дфло съ чело- 

комь недюжиннымъ, который вездф 
будеть играть видную роль и изъ ка- 
кихъ угодно обстоятельствъ выйдетъ по- 
бЪдителемъ, который, даже будучи, по- 
видимому, побитъ, съумфетъ обратить тор- 
жество побЪдителя къ его посрамленію. 
Онъ чрезвычайно изворотливъ, не особен- 
но стБсняется совЪстливостью и, не кра- 
сня, прибфгаетъ кънеблаговиднымъ сред- 
ствамъ, если только они могутъ ему обез- 
печить успЪхъ. Горе несчастливцу, кото- 
рый вздумаетъ его осадить, когда онъ на- 
ходится въ своемъ хвастливомъ настрое- 
нін, онъ готомъ и способенъ затмить и 
превзойти какую угодно ложь, какъ бы 
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она ни была безстыдна, открыта и оче- 
видна. Если бъ Сирано могъ когда-либо 
состязаться въ хвастовствћ съ Фальстаф. 
фомъ, то, пожалуй, толстый рыцарь хоть 
азъ въ своей жизни былъ бы побЪжденъ. 
кою наглостью дышетъ каждое его сло- 
во, когда онъ обращается къ Монфлёри, 
находя нужнымъ остановить этого плохо- 
го актера, играющаго въ Кларисс%», и за- 
ставляетъ его уйти со сцены! Какая сила 
и сколько наглагохвастовства въ баллад%, 
которую онъ поетъ въ честь дуэли: «М-мъ 
4е Вегоегас съ какимъ-то негодяемъ» и 
этоть восхитительный припфвъ: «Нв! 1а 
4опс! А 1а На 4е Гепуоі је бопсһе!» Что за 
быстрыя перемфны настроенія, то оно у 
него циничное, то чувствительное, то вра- 
ждүюшее, то дикое и сумасбродное въ 
знаменитомъ обращении къего несчастному 
носу, для опредӛленія безобразной чудо- 
вищности котораго онъ приб%гаеть къ 
лексикону Аристофана и величаетъ свой 
нось «һірросатре]ејерһапёосате]ов». При- 
знаюсь, что когда я кончиль читать этотъ 
первый актъ, я ждаль, что слӛдүюшіе 
будуть слабфе, но я вскорф увидаль, что 
способность драматурга вызывать въ насъ 
поочереди самыя разнообразныя чувства— 
почти неисчерпаема. 

Бол%Ъе разительнаго доказательства это- 
му мы не можемъ привести, какъ рЪчь 
Сирано, въ которой онъ съ презрЪніемъ 
отвергаетъ подаваемый ему совЪтъ, чтобъ 
бросилъ онъ, если онъ умный человЪкъ, 
оставилъ бы этотъ развязный, независи- 
мый видь и, какъ другіе люди, добивался 
бы покровительства какого-нибудь могу- 
щественнаго и высокопоставленнаго лица. 
Въ этихъ строкахъ мы особенно замЪча- 
емъ, какъ толково разставлены «поп, шегсі», 
составляющія что-то въ род красиваго 
припФва, повторяющагося въ этой р$чи: 

— А что же слвдовалобы д5лать? Искать 
р защитника, выбрать себЪ 
покровителя и, какь темный плющъ, ко. 
торый обвиваеть стволъ дерева и двлаеть 
себЪ изъ него покровителя, облизывая его 
кору, карабкаться хитростью, вмЪсто того, 
чтобъ подыматься силою? Покорно бла- 
годарю. Посвящать, какь всф они дЪ- 
лаютъ, стихи богачамъ? Превратиться въ 
шута въ гаденькой надежд%+ увидать улыб- 
ку на лицБ министра, вызвать хоть такую 
ми которая не была бы зловфща? 

окорно благодарю. Каждый день глотать 
жабъ? Ходить пока животъ надорвешь? 
ИмЪть такую кожу, которая скорБе всего 
грязнится на кол$няхъ? Упражняться для 
пріобрЪтенія гибкости спинного хребта? 
Покорно благодарю. Одною рукою ласкать 
козу, пока другая поливаетъ капусту? Да- 
вать вёлпё, когда сл$довало бы дать ревеня? 
Всегда держать свою кадильницу въ чьей- 
либо бородъ? Покорно благодарю. Пере- 
ходить со ступеньки на ступеньку, сд$- 
латься великимъ человфчкомъ въ извЪст- 
номъ кругу и плыть съ мадригалами вм%- 
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сто весель и со вздохами старушекъ въ 
своихъ парусахъ? Покорно благодарю. Из- 
давать свои стихи у добраго издателя 
Сэрси, оплачивая ихъ? Покорно благодарю. 
Заставить себя провозгласить папою глуп- 
цами, которые держать свой совЪтъ въ 
кабакахь? Покорно благодарю. Стараться 
сдфлать себЪ имя какимъ-нибудь сонетомъ, 
вмЪстотого чтобы написать ихъ нЪсколько? 
Покорно благодарю. Находить таланть 
только у новичковъ? Страшиться неопре- 
дфленныхъ отзывовъ газетъ и безъ конца, 
повторять себЪ: о, бБдный я, обиженный 
маленькой газетой «Мегсиге Егапсаіз»? По- 
корно благодарю. Разсчитывать, бояться, 
блЪднЪть, охотнфе сдБлать визить, ч5мь 
написать поэму; писать челобитныя, про- 
сить, чтобы васъ представили? Покорно 
благодарю. Покорно благодарю. Покорно 
благодарю. Но... пть, мечтать, см5яться, 
не стфсняться, уединяться, быть свобод- 
нымъ, имфть зоркій глазъ, звонкій голосъ, 
носить шляпу, если угодно, на бекрень, 
за н%5ть или да драться или писать 
стихи! Работать, не разсчитывая ни на 
славу, ни на богатство надъ такимъ пу- 
тешествіемъ, о которомъ думаешь, хоть 
на луну! Ничего не писать такого, что не 
было бы свое собственное, и скромно гово- 
рить себ: будь, мальчикъ, доволень цв%- 
тами, плодами, даже листьями, если ты 
собираешь ихъ для себя и въ своемъ соб- 
ственномъ саду! ЗатЬмъ, если случится 
когда-нибудь немного поторжествовать, 
то не быть обязаннымъ уд$лять что-либо 


изъ этого торжества цезарю, а всю его. 


цБну оставлять про себя. Словомь, гну- 
шаясь быть чужеяднымъ плющемъ, даже 


тогда, когда не чувствуешь себя ни ду-. 


бомъ, ни липой, подыматься, можетъ быть, 
не очень высоко, но самому по себЪ.» 


Сирано не одинъ такъ быстро и вполнЪ 


овладЪваетъ нашимъ сочувствіемъ; то же 
впечатлЪніе производятъ на насъ и дру- 
гіе гасконцы и ихъ друзья. Характеръ 
Карпепап представляетъ оригинальную 
смБсь игривости ума и горячности. Же- 
стокая судьба назначила ему скромное 
званіе пирожника, но въ душ онъ чув- 
ствуеть себя пБвцомь. Онъ служитъ своей 
музЪ тайкомъ, и, не смотря на то, что ему 
съ грустью приходится помнить «І?епге 
да огпеай», онъ никогда не теряетъ на- 
дежды, что «ІТепге 4а Ішін у!епага». Кто 
не пожалБеть оскорбленнаго поэта—кон- 
дитера, находящаго въ бумажныхъ мЪш- 
кахь, сдБланныхъ его женою для пирож- 
наго и пироговъ, страницы, вырванныя 
изъ драгоцфнной рукописи его стиховь. 
Онъ справедливо восклицаетъ: «ты вновь 
воспроизводишьОрфея ивакханокъ!», обра- 
щается къ ней, какъ кь «муравью» и про- 
сить ее не наносить обиды этимъ боже- 
ственнымъ «стрекозамъ». Онъ уничтоженъ, 
онъ какъ громомъ, пораженъ при вид% того, 
низкаго употребленія, на которое пошли 
божественные предметы, смотритъ на же- 
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ну и дивится, что она не чувствуеть гро- 
мадности своей вины, и только можеть 
спросить: «какъ же вы, сударыня, посту- 
пите тогда съ прозой?» 

Любовь и преданность Сирано къ Хри- 
стану, можеть быть, вымышлены и, ко- 
нечно, не соотвЪтствуютъ характеру на- 
стоящаго Сирано, но невозможно устоять 
противь очарованія, какое возбуждаеть 
вь нась рыцарское самопожертвованіе, 
заставляюшее его искать исключительно 
и болБе всего счастья своего друга. Безь- 





Кокләнъ въ роли «Сирано де-Бержеракь». 


искусственность поводовъ и полное от- 
сутствіе всякой дЪланности въ очерчива- 
ни характеровъ и въ языкъ выручають 
автора въ такихъ сценахъ, которыя ина- 
че казались бы неправдоподобными и не- 
возможными. Онъ заставляеть нась вЪ- 
рить, и мы убЪждены, что герой и не могъ 
поступать иначе. Даже сцена на балконБ 
такь искусно проведена и такъ художе- 
ственно обставлена привходящими обсто- 
ятельствами, что вовсе насъ не пора- 
жаетъ, тогда какъ въ другихъ, менфе 
искусныхъ рукахъ, изъ нея ничего бы 


6 


2. 


қазы ты ыы ео ыз; жолы му Нм. 


не вышло кром% романтической грёзы по- 
эта-мечтателя. Своей отчаянной храбро- 
стью и искренней откровенностью, а осо- 
бенно тою смЪлостью, съ какою онъ от- 
крыто потЬшается надъ большимъ но- 
сомъ Сирано, единственной отравой суще- 
ствованія послЪдняго, Христанъ прежде 
всего заслуживаетъ уваженія Сирано, а 
затБмъ и его дружбу. Но дружба такого 
человъка, какъ Сирано, не имфеть гра- 


ниць. Если онъ отдаетъ кому сердце, то 


отдаеть его все цБликомъ. И когда Хри- 
стіанъ высказываетъ ему свой страхъ, 
что по веумБнью хорошо говорить онъ 
никогда не съумЂетъ выразить свою лю- 
бовь прекрасной ргбсіейве Роксан%, кото- 
рую, если и можно побЪдить, то развЪ 
только жгучими, страстными р$чами, Си- 
рано отъ всего сердца готовъ помочь дру- 


гу, хотя въ глубинф души самъ онъ дав- . 


но любить 2. 

Есть и другая, боле глубокая причи- 
на, побуждающая его къ такому само- 
отверженному поступку. Онъ знаетъ, что 
его физическое уродсжво является роко- 
вымъ препятствіемъ и что онъ никогда 
не можеть разсчитывать на ея любовь. 
Она признается ему, что сердце ея при- 
надлежитъ Христіану, проситъ его защи- 
щать ея возлюбленнаго и спасать его 
отъ всякихъ безразсудныхъ и опасныхъ 
предпріятій при осад$ Арраса. Сознавая, 
что только въ любви Христіана она мо- 
жетъ найти счастье, онъ клянется самъ 
себ, что доставить ей это счастье, хотя 
бы самою дорогою для себя цфною. Онъ 
не даеть ей читать въ своей душ$. Все 
ея существо полно страхомъ передъ тЪ- 
ми опасностями, которымъ Христіанъ дол- 
женъ подвергнуться. Она не можетъ уло- 
вить или понять смыслъ и значеніе той 
простительной похвальбы, которою онъ 
отклоняетъ ея хвалу его храбрости, выка- 
занной имь за нБсколько часовъ передъ 
тфмъ, когда онъ, защищаясь разбилъ 
отрядъ разбойничьихъ войскъ. Она оста- 
вляетъ его, нимало не сознавая, что каж- 
дое ея слово наносило ему боле жесто- 
кій ударъ, чБмь могли нанести кинжалы 
сотни убійцы и единственное утЬшеніе, 
какое онъ находить, это мысль, что те- 
перь, по крайней мЪрЪ, онъ, въ самомъ 
дЪл, благородно велъ себя и, подавляя 
и скрывая оть нея свою любовь, остался 
вЪрнымъ и честнымъ передъ своимъ дру- 
гомъ и одержалъ побфду, которою можеть 
гордиться: 

Роксана.—Ахъ, не правда ли, вы ма 
его сбережете? Я всегда васъ такъ нЪж- 
но любила! 

Сирано. —Да, да. 

Роксана’—Вы будете ему другомъ? 

Сирано. — Буду. 
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Роксана.--И никогда у него не будетъ 
дуәлей? 

Сирано.—Клянусь. 

Роксана.--О, какь я васъ люблю. Пора 
мнЪ идти. Но вы мн$ не разсказали пробит- 
ву сегодняшней ночи. Это, должно быть, 
было что-то неслыханное. Скажите ему, 
чтобъ онъ мн написалъ. О! я васъ люблю. 

Сирано. —Да, да. 

Роксана. —Сто челов$къ противъ васъ? 
Ну, прощайте Мы съ вами большіе 


права 
ирано.—Да, да. 


Роксана. —Пусть онъ напишеты Сто че- 
ловБкъ Вы мн потомь разскажете. Те- 
перь я не могу. Сто человБкь. Какая храб- 
рость! 

Сирано (кланяясь).— О, я потомъ луч- 
ше того сдьлалы 

Прошло четырнадцать долгихъ лФ%ть; 
Христіанъ быль убитъ, Роксана посту- 
пила въ монастырь. Только тогда узнаетъ 


она изъ усть умирающаго Сирано тайну, 


которую онъ такъ долго благоговЪйно 
хранилъ; и онъ умираетъ съ мольбою: 

— Я не хочу, чтобъ вы менБе оплакива- 
ли этого милаго добраго, прекраснаго Хри- 
стіана, я только хочу, чтобъ, когда су- 
ставы мои заледенЪютъ, вы придали двой- 
ное значеше этому траурному вуалю и 
чтобъ траурь вашъ по немь былъ не- 
множко и по мн. 

Какое же заключеніе можно вывести 
изъ этого краткаго и, конечно, недоста- 
точнаго обзора этивъ двухъ драмъ? Мы 
много слышимъ и еще болће читаемъ о 
декадентствЪ въ литератур вообще и въ 
театральной въ особенности; и, безъ со- 
мнЪнія, въ новой школв искусства много 
есть такого, что оскорбляетъ людей, ко- 
торые по годамъ и по времени принадле- 
жатъ къ періоду, когда лругія правила и 
другія формы имфли мЪсто. Но, я думаю, 
измненія, которымъ подверглись искус- 
ство и литература, касаются скорће внБш- 
няго вида и формы, нежели духа и стиля. 
Тоть идеалъ, которому мы и т%, кто были 
до насъ, поклонялись, остается однимъ 
и тБмъ же; черты, можеть быть, изм$ни- 
лись, но дүхь, оживляюшій ихъ, есть тоть 
же духъ, который въ течение идущихъ че- 
релой вфковъ проявлялся въ твореніяхъ 
геніевъ, дБлая ихъ вБчно юными. 

Думаю, что лучшаго заключенія я не 
могу сдБләть, какъ привести слова одно- 
го французскаго критика. слегка ихъ из- 
мБнивъ, чтобъ они могли относиться не 
только къ автору «Сирано», но и къ автору 
«Петра Великаго». «И Р стану, и Ирвингу 
н5ть еще и 30-ти л5ть, чего мы можемъ 
ждать оть нихь? Мой отвфть очень 
простъ: Всего!» 


МАМИ АҒАР ДАРДАН АРАЛДАН 








Лилін Дамаска, 
Картина Шмальца. На англійской выставкЪ въ Петербүргі;. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Старое и новое о Венерв Миловской !). 


Венера Милосская, наряду съ Лаокоо- 
номъ и Аполлономъ Бельведерскимъ, при- 
надлежить къ наилучшимъ и наиболће 
извфстнымъ произведеніямъ классической 
древности. Къ тому же она всегда манитъ 
любопытство археологовъ своей неполно- 
тою, такъ что попытокь кь ея возстано- 
вленіюпредпринималосьипредпринимается 
великое множество. Наконецъ, самыя об- 
стоятельства ея нахожденія и появленія 
въ Луврф представляютъ что-то почти 
романически загадочное. Понятно поэтому, 
какой интересь не только среди спеціа - 





М 1) «АЦез опі №еиез @Вег Фе Уепав уоп Мі]о» 
ы М. въ «ҒгаһЕҒатіет 7ейшпр»). «іе 

епав топ Міо» Статья К. Булле въ «Веђасе 
2аг АПсетеіпеп 7еіішпе»), «Ріе Опгесе]тяз- 
ѕібКеіё іп Оезісһіе 4ег Уөппв топ МЦо. Уоп 
РтоГевзог Місһе1еї». 


листовь, но и всфхъ образованныхъ лю- 
дей возбудило напечатанное вь концв 
1896 г. во трава ‹Иллюстращи» 
сообщеніе н$коего маркиза де-Трогофа 
(Тгоро ), что отецъ его, служившій мо 

скимь офицеромъ въ Средиземномъ ор, 
видЪлъ статую въ цфломъ вид%, и что бо- 
гиня держала въ рукахъ яблоко. ЗатЬмъ, 
на основани записокъ де-Трогофа, Венера 
должна была быть найдена не въ апрёл%, 
какъ принимается обыкновенно, а въ март 
1822 г. Эти оба свидфтельства были осно- 
вательно опровергнуты французскимъ уче- 
нымъ Саломономъ Рейнакомъ, убфдительно 
доказавшимъ, на основании корабельныхъ 
журналовъ, что во время находки статуи 
отець де-Трогофъ находился въ Смирн%, 
а не на Милос, и что сынъ его недоста- 
точно вдумался въ мемуары своего отца. 
Какь водится, статьи Рейнака и де-Тро- 
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Венера Милосская. 


гофь съ новымъ жаромъ возбудили ни- 
когда не остывавпий особенно интересъ 
къ знаменитой статуБ и послужили пово- 
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домъ къ нБсколькимъ новымъ изслфдова- 
ніямь,имБвшимь цБлью уяснить указанные 
выше спорные факты —нахожденіе Венеры 
и ея восполненіе. Постараемся, на основа- 
ни этихь матеріаловъ, сообщить, такъ 
сказать, послфднее слово науки о знаме- 
нитомъ произведеніи и разскажемъ прежде 
всего, что извфстно объ ея нахожденін. 
Одинъ р острова Милоса, 
по имени Іоргосъ (Іо0гров), владфлъь по- 
лемь какь разъ подъ стБнами древняго 
города, недалеко отъ развалинъ театра. 
Часто выкапывалъ онъ на своемъ влад%- 
ни куски мрамора, которые потомъ упо- 
треблялъ для постройки. Таковой мате- 
ралъ искаль онъ и 8-го апр$ля 1822 г., 
какъ ндругь его тачка провалилась въ 
какое-то углублене, въ родЪ комнаты, гдФ 
онь и нашель верхнюю часть женской 
статуи, лежащей на землЪ. Мраморъ въ 
этомъ видф не показался Іоргосу пригод- 
нымъ для его строительныхъ цӛлей, и 
овъ уже хот$ль снова засыпать знамени- 
тое произведеніе искусства, но оно было 
спасено молодымъ офицеромь француз- 
скаго флота Бутье, котораго счастливая 
случайность привела къ этому мӛсту какь 
разъ въмоментъ находки Іоргоса.19-гоапр%- 
ля была открыта и нижняя часть статуи, 
а также двЪ гермы, которыя находились 
возл нея. Тоть же Бутье сдБлалъ рису- 
нокь этихь находокъ, опубликованный 
впервые имъ только въ 1874 г., а затЬмъ 
воспроизведенный недавно въ «Запискахъ 
Мюнхенской Академии» (въ начал% 1897 г.). 
Между тфмъ Френцузеюя консульскій 
агентъ на Милос, Бресть, задумаль ку- 
пить статую для Франщи и съ этой цфлью 
писаль о находкЪ генеральному консулу 
въ Смирну. Это сообщеше Бреста является 
однимъ изъ важнЪйшихъ доказательствъ 
неврности упомянутаго выше свидфтель- 
ства де-Трогофа, такъ какъ писавший 
12-го апрЪля агентъ прямо говорить: «Она 
т. е. статуя, немного обезображена; нижнія 
части рукъ сломаны» (]ез газ 3016 с&3368). 
Одновременно съ этимъ Бресть повелъ 
переговоры также съ французскимъ послан- 
никомь въ Константинополь и обязалъ 
владфльца статуи не продавать ея никому 
до полученя рБшительнаго отвЪта. Тутъ 
исторія становится гораздо запутаннВе, 
потому что, пока ожидался отвЪтъ изъ 
Константинополя, конкурентомъ француз- 
скаго правительства явился какой-то 
армянскій священникъ, который пріобрЬлъ 
Венеру для князя Мурузи, такъ что ста- 
туя была уже нагружена на купеческое 
судно подъ австрійскимъ флагомъ. Между 
мъ посланникъ прислалъ довЪреннаго 
съ утвердительнымъ отвЪтомъ. Интересно, 
что Брестъ, который, внф сомнФнія, весьма 
много потрудился для пріобрЪтенія статуи, 
пожелаль преувеличить свои заслуги и 
разсказываль впослЪдствін, что между 
французами и австрійцами произошли ц$- 
лые гомеровскіе бои и множество лицъ 
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получило раны, такь что если бы не его 
энергическое содфЙстве, Луврскій музей 
лишился бы своего лучшаго украшенія. 
Бресть до того увлекся своей ролью спа- 
сителя Венеры, что, явно противорЪча себЪ 
самому, разсказывалъ, будто и сама ста- 
туя пострадала въ этихъ битвахъ. На са- 
момъ дЪлЪ изъ показан! другого очевидца 
явствуетъ, что австрійцы не только очень 
охотно уступили статую, но ихъ матросы 
сами помогали нести ее на французский 
корабль. Чудное произведене искусства 
было пріобрЪтено Франшей за нищенскую 
сумму (550 франковъ). Въ этотъ счеть 
пошли и гермы. ПріобрЕтенное сокровище 
французы оцфнили очень высоко и сочли 
принадлежащимъ эпохБ Фидія, Алкамена 
или Праксителя. Наиболфе энергичнымъ 
противникомъ этого мнФнія, господство- 
вавшаго до самаго послфдняго времени, 
явился мюнхенскій профессорь Фурт- 
вэнглеръ, который первымъ изъ западно- 
европейскихь ученыхъ доказаль и не- 
подлинность надблавшей столько шуму 
тары царя Сайтаферна. Фуртвэнглеръ 
ведеть свое разсужденіе на основани 
вышеупомянутаго рисунка Бутье, къ ко- 
торому онъ, впрочемъ, относится критиче- 
ски. ДЪло въ томъ, что вм%ӛстЕ съ ста- 
туями были найдены двЪ надписи, соеди- 
ненныхь Бутье съ гермами. Одна изъ 
этихь надписей даеть слфдующее непол- 
ное обозначеше имени художника: «...ан- 
дросъ (можно думать: Агесандросъ или 
Александросъ). сынъ Книда изъ Антіохін 
при Меандръ». А этотъ городъ быль осно- 
вань только въ 280 г. Р. Хр. Мюнхенскій 
ученый считаеть, что эту надпись не- 
сомнЪнно надо соединять не съ гермами, 
а со статуей Венеры. Доказательство это- 
му онъ видитъ, во-первыхъ, въ техниче- 
скихь условіяхь, подробно распростра- 
няться о которыхъ, за отсутствемъ ри- 
сунковъ Бүтье, трудно: кусокъ мрамора 
съ надписью вполн$ удобно примыкаетъ 
къ правому концу постамента Венеры. За- 
тёмь ни одного другого примЪра 
подобныхь небольшихъ гермъ, съ подроб- 
нымъ обовначеніемъ имени художника. На- 
конецъ, французы и сами призвали свою 
неправоту тфмъ, что заблаговременно спря- 
тали эту надпись оть глазъ не только 
иностранныхъ, но и своихъ ученыхъ. 
Что касается другой надписи, 
изв стной также только изъ пи- 
сунка Бутье, то чтеше ея очень 
неясно. 


СТАРОЕ И НОВОЕ О ВЕНЕРБ МИЛОССКОЙ | 
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Остается сказать о попыткахъ къ воз- 
становленю Венеры Милосской, хотя 
врядъ линайдется кто-нибудь, кто желаль- 
бы видфть эту статую возстановленной 
новЬйшимъ художникомъ. Какъ упомяну- 
то было, попытокъ этихъ масса, и он 
отличаются крайнимъ разнообраземъ. ДБ- 
ло дошло до того, что одинъ изъ отече- 
ственныхъ ученыхъ вставляль богинЪ 
ЕБЛЕН Въ настоящее время наибольшей 
въроятностью должны обладать три рестав- 

ащи. Первая принадлежить французу 

авэссону, считающему, что статуя яв- 
ляется частью группы, второе лицо кото- 
рой есть Аресъ или Тезей. Второй спо- 
собъ .возстановленія предложенъ тфмъ же 
Фуртвэнглеромъ. Мюнхенскій ученый пред- 
полагаеть высокій столбъ, на который 
богиня положила свой приподнятый л%- 
вый локоть. Аналогію подобному возста- 
новленію Фуртвэнглеръ усматриваетъ въ 
изваяніи Тихи (богиня случая и судьбы) 
Милосской, которая также опирается на 
столбъ. ПослЪднее по времени возстано- 
вленіе, отчасти примыкающее къ Фурт- 
вәнглеру, принадлежить Булле. Онъ пола- 
гаеть. что, судя по обороту головы и поло- 
женію плечь богини, возл верхней части 
ея тБла должно находиться н%что такое, 
что, если и не привлекаетъ прямо внима- 
нія Венеры, то все же побуждаеть ее обра- 
титься преимущественно въ одну сторону. 
Такимь образомъ столбъ, принимаемый 
Фуртвэнглеромъ, должень имЪть на себ 
что-нибудь, и притомъ едва-ли что-нибудь 
иное, какъ не Эроса. Булле обьясняеть 
группировку такимъ образомъ: «богиня 
возлагаетъ ласково правую руку на заты- 
локъ сына, и притомъ такъ, что только 
нижняя часть руки, оть которой ничего 
не осталось, покоится на лфвомъ плечћ 
Эроса, а опущенная лфвая рука держить 
яблоко». | 

Упомянемъ въ заключеніе о недавно 
появившемся письмБ нЪмецкаго профес- 
сора Мишлә (Місһе1еќ), который жалуется 
на парижскаго сенатора Лемуанъ (Гетоше), 
не отв$тившаго Мицулэ, на его попытку 
возстановленія статуи только потому, по 
словамъ Мишла, что нь не хочеть 
теперь имфть ничего общаго съ Прусса- 
комъ». Такимъ образомъ великая статуя 
древности еще разъ поучаетъ, насколько 
будничные и узко-національ- 
ные интересы преобладаютъ 
у насъ надъ понятемъ чистаго 
искусства. 
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Гипотеза о причинФ различія половъ. Солнечное затменіе.-Фотографическіе 
способы опред$лен!я высоты подъема воздушныхъ шаровъ.—Лампа \е]1%'а. 


По поводу сенсаціоннаго извЪстія объ 
открытіи вБнскимь профессоромь Шен- 
комъ способа искусственнаго воспроиз- 
веденія, по желанію, того или другого по- 
ла, способа, о которомъ извЪстно только 
то, что желаемый результатъ достигается 
соотвЪтственнымъ питан!емъ матери, Фе- 
ликсъ Ле-Дантекь предложиль весьма 
правдоподобную гипотезу о причин$ раз- 
личія половь. Гипотеза Ле-Дантека, из- 
ложенная имъ недавно въ зас$даши Па- 
рижской Академіи Наукъ, получила со- 
чувственный отзывъ со стороны акаде- 
мика Әдмонда Перье. 

Къ иде своей Ле-Дантекь пришель ло- 
гически, на основами извфстныхъ біоло- 
гическихъ фактовь, которые онъ ужен%- 
сколько л$ть подвергаеть эксперимен- 
тальной провфрк$. «Присистематическомъ 
изучен вопроса о наслЪдственности», го- 
ворить Ле Дантекь, «я пришель кь вы- 
воду, что видъ опредфляется химиче- 
скимь качествомъ своей живой прото- 
плазмы, а разновидность, раса, напро- 
тивъ, опредвляется количествомъ этого 
вешества. Но у каждой разновидности 
существуютъ два различныхъ типа: са- 
мець и самка. Чему же нужно приписать 
сүшествованіе этихъ двухъ типовь, когда 
тоть и другой характеризуются однимъ 
и тБмь же количествомъ живой субстан- 
щи одного и того же качества? Раз- 
бирая әтоть вопросъ, мы должны прій- 
ти кь тому заключен!ю, что каждая 
живая субстанція должна сама имфть два 
различныхъ типа, хотя бы одного и 
того же химическаго строенія и со- 
става, а существоваше этихъ типовъ 
можно вид%ть въ молекулярной диссиммет- 
рін, что очень вЪроятно, такъ какъ сама 


протоплазма есть вещество диссиметри- 
ческое 1)». 





1) Для поясненія нБкоторыхъ, быть можеть, 
непонятныхь терминовь напомнимъ, что въ 
химін, особенно органической, существуетъ 
много соединеній, такъ называемыхъ дис-, 
или ассиметрическихъ, обладаюшихь способ- 


Итакъ, Ле Дантекъ причину различія 
ПОЛОВЬ ВИДИТЬ въ ТОМЬ, ЧТО у ОДНОГО по- 
ла живая ткань построена изъ диссиме- 
трическаго вещества, вращающаго вправо. 
плоскость поляризащи, у другого—вл+Ъво, 
или, если и не вся ткань мъ такъ 
построена, то во всякомъ случа$ одно ве- 
щество преобладаеть надъ другимъ. Въ 
зародышевыхъ клЬткахъ самца и самки 
то или другое вещество можетъ находить- 
ся въ чистомъ вид. Но провфрить это 
заключен!е довольно трудно, такъ какъ 


ностью вращать плоскость поляризащи. ИзвЪст- 
но, что обыкновенный свзть, пройдя въ из- 
вӛстномь направленіи чрезъ нФкоторые про- 
зрачные кристалды, м%няетъ свой характеръ: 
до входа въ кристаллъ то быль пучокь свЪта. 
въ которомъ частица эфира колебалась во все- 
возможныхъ направленяхъ, а по выходВ изъ 
него получается пучокъ поляризованный, т. е. 
такой, въ которомъ частицы эфира колеблют- 
ся только въ одномь направленіи. Значить, 
всВ прочія колебанія эфирныхъ частицъ за- 
держаны кристалломъ. Если на пути такого 
поляризованнаго луча помфстить другой та- 
кой-же кристалль, то этоть поствдній про- 
пустить сквозь себя поляризованный луть 
только въ томь случа%, когда онъ располо- 
женъ совершенно такъ же, какъ первый крн- 
сталлъ; если же повернемъ его вокругь оси 
такь, чтобы онъ образовалъ съ первымъ пря- 
мой уголъ, то поляризованный лучъ совершен- 
но не пройдеть чрезь второй кристалть, т. е. 
наступить полный мракъ. И воть оказывает- 
ся, что нБкоторыя органическія вещества, если 
помЪстить ихь между двумя такими кристал- 
лами (расположенными такъ, чтобы подуча- 
лось полное затемн$н!е), поворачивають поля- 
ризованный первымъ кристалломъ пучокъ лн- 
бо вправо, либо влћво, и потому, смотря чрезъ 
второй кристаль, мы замЪтимъ появленіе свЪ- 
та. Названіе веществъ право- и лЬвовращаю- 
щими произошло отъ того, что при испытав и 
ихъ между двумя описанными кристаллами 
приходится для возстановленія полнаго мрака 
поворачивать передній кристаллъ то направо, 
то налЪво. 
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клётки эти сами по себ5 чрезвычайно ма- 
лы и притомъ загромождены значитель- 
нымъ количествомъ питательнаго желтка, 
который затрудняетъ изслЪдованіе въ по- 
ляризованномь свВ8т5. Многія питатель- 
нья вещества сами обладають враша- 
тельной способностью, а комбинащя оп- 
тически дфятельныхъ (какь ихъ назы- 
ваютъ) веществъ однихъ съ другими даетъ 





Профессорь Шенкъ. 


продуктъ очень сложный, трудно поддаю- 
щійся изучению его оптическихъ свойствъ. 

Въ силу самаго процесса оплодотворе- 
нія уже въ зародыш% будущаго существа 
должна находиться смЪсь праваго и л$- 
ваго видоизмЪненія дВятельныхъ элемен- 
товъ, если допустить, что въ отдфльныхъ 
энловыхъ элементахъ то или другое ве- 
щество находится въ чистомъ видВ. Во 
всъхъ ткавяхъ, развивающихся изъ опло- 
дотвореннаго яйца, будетъ смЪъсь веществъ 
двухъ типовъ, и потому тотъ или иной 
полъ можетъ оп ся только пе 
вЪсомъ одного или другого оптически 
тельнаго вещества. 

Такимъ образомъ вопросъ о томъ, въ 
существо какого пола превратится опло- 
дотворенное женское яйцо, сводится къ 
вопросу о питаніи этого яйца въ періодъ 
его развитія. Если въ этой пищ будеть 
преобладать одинъ родъ диссиметриче- 
скаго вещества — получится одинъ полъ, 
если другой родъ--другой полъ. 

Если мы обратимся къ царству самыхъ 
низшихъ организмовъ (илфсневыхъ гриб- 
ковъ), ГДЕ никогда ни одинъ изсл%- 
дователь не наблюдалъ процесса 
оплодотворенія и размноженіе кото- 
рыхъ происходитъ путемъ простого дӛле- 
нія клЬтокъ, то здфеь находимъ чрезвы- 
чайно любопытный фактъ, служашій вЪс- 
кимъ аргументомъ въ пользу высказан- 
наго Ле-Дантекомъ взгляда. Знаменитый 
Пастеръ открылъ характерное свойство 


Я- 


к 


ХРОНИКА 


998 


одного грибка (РерісШіот #]апсат) пи- 
таться въ раствор кислой виноградной 
соли аммонія (въ немъ содержится смЪсь 
право-и лфвовращающей винныхъ ки- 
слотъ) только правымъ видоизмЪненіемъ 
кислоты, совершенно не трогая л%ваго. 
Кром% того, извфстно и еще нЪсколько 
подобныхъ случаевъ. Изъ такъ называе- 
мой этилиденмолочной кислоты броженія 
г. Левковичъ получилъ при культур$ пл%- 
сеней правомолочную кислоту, т. е. плЪ- 
сень раздьлила недБятельную оптически 
кислоту на правую, которую оставила въ 
свободномъ вид%, и лфвую, которую упо- 
требила себЪ въ пищу. НедЪятельная мин- 
дальная кислота даетъ при культур+ Ре- 
пісіШат ејаџсоит правую кислоту и т. п. 
Изь этихь фактовь можно вывести то 
заключеніе, что организмы, у которыхъ не 
существуетъ различія половъ и у кото- 
рыхъ поэтому не происходитъ обычнаго 
процесса оплодотворенія и сліянія двухъ 
оптически дфятельныхъ веществъ, иначе 
приспосабливаются къ продолженію сво- 
его рода: одни изъ нихъ употребляютъ 
себ въ пищу правовращающія вещества, 
другія —лБвовращающія, и такой строгій 
выборъ способствуетъ устойчивости и жи- 
вучести ихъ вида. Существа же, разви- 
вающіяся изъ оплодотвореннаго яйца и 
въ своемъ зародышъ уже имЪющія раз- 
личныя оптически дБятельныя вещества, 
могутъ, въ зависимости отъ питанія ма- 
тери, превратиться въ самца или самку. 
асколько вышеприведенное толкованіе 
Ле-Дантека отвЪчаетъ дЪйствительности, 
покажутъ будущія изслфдован!я. Шенкъ 
своимъ категорическимъ заявленіемъ о 
томъ, что ему удалось вполнЪ разрЬшить 





— Вы, докторъ, сказали, чтобы жена моя 
Ъла только телятину... Вы увВряли, что тогда 
у меня будетъ сынъ... А родилась дочь! 

— Я не очень ошибся. 


старую, но в$чно новую загадку, побу- 
дить ученыхъ съ новымъ рвешемъ и усид- 
чивостью вновь заняться столь интерес- 
нымъ жизненнымъ вопросомъ. 

До сихъ поръ попытки обьясненія при- 
чинь различ1я половъ вращались почти 
исключительно на почв статистики, изъ 
данныхъ которой выводились болфе или 
менЪе остроумныя гипотезы. Такъ, 10 лЪтъ 
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тому назадъ въ журналЪ «Атсһіу #г Рһі- 
310]021е» появилась статья Дюпюи (Еп- 
сёпе Парпу), въ которой онъ изъ цфлаго 
ряда наблюденій выводитъ общее прави- 
ло, что для одной и той же супружеской 
пары существуютъ строго опредвленные 
періоды, въ одни изъ которыхъ появляют- 
ся на свътъ мальчики, а въ другіе—дЪ- 
лочки. Поль перваго ребенка опредЪлить 
невозможно.«Но,--говорить Дюпюи,--разь 
первый ребенокъ родился, можно предска- 
зать, какого пола будеть слЬдующій ре- 
бенокь, если разсчитать время его появле- 
нія на свтъ.» Әтоть расчеть основывает- 
ся на слБдующихъ данныхъ: 

Періодь, въ теченіе котораго появляют- 
ся или мальчики, или дЪвочки, равенъ 30 
днямъ, и притомъ происходитъ чередо- 
ване этихъ періодовъ. Если, напр., пер- 
вый ребенокъ родился 15 января и это— 
мальчикь, то вычисляють сперва время 
зачатія (въ данномъ случа$ въ апрЪлЪ 
прошлаго года), и такимъ образомъ опре- 
ин періодъ появленія мальчиковъ. 
сльдуюшій періодь долженъ быть жен- 
скій, потомь опять мужской и т. д. Воть 
болБе подробный примфръ такого рас- 
чета: 

ДЪвочка (первый ребенокъ) родилась 
1 февраля 1898 года. Зачатіе, слЪдователь- 
но, произошло въ женскомъ період. На- 
зовемъ его цифрой 1. Періоды 3, 5, 7, 9— 
будуть женскими, а 2, 4, 6, 8, 10, 12—муж- 
скими. Рожденіе .ребенка произошло въ 
періодв (9) также женскомъ. Считая ка- 
ждый періодъ въ 30 дней, получимь сл%- 
дующую табличку: 


Періоды мужскіе: 


1 февраля — 2 марта. 
1 апрБля —30 апр$ля. 


29 мая --28 1юня. 

28 іюля —27 августа. и т. д. 
Періоды женскіе: 

9 марта — 1 апр5ля. 

30 апрьля --29 мая. 

98 іюня --28 юля. 

27 августа --26 сентября. 


Значитъ, у данной супружеской пары, 
у которой 1 февраля родилась дочь, вто- 
рой ребенокь бүдеть дЪвочка или маль- 
чикъ, смотря по тому, въ какой періодъ 
произошло слБдующее зачате. 

Если рожденіе произойдетъ преждевре- 
менно, и желательно предсказать полъ слЪ- 
дующихъ дфтей, то нужно точно опред%- 
лить, когда собственно должно было бы 
дитя родиться. Въ случаЪ рожденія близ- 
нецовъ разнаго пола, по гипотезЪ Дюпюи, 
необходимо допустить, что одно яйцо опло- 
дотворилось раньше другого, въ період 
съ нимъ смежномъ. 

ЧЪмъ объяснить такую правильную пе- 
ріодичность, сказать трудно, но сушество- 
ваніе ея, по словамъ Дюпюи, несомнЪнно, 
такъ какь онъ во всЪхъ извЪстныхъ ему 
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случаяхъ находиль только подтвержде- 
не своего правила и ни одного исклю- 
чения. 

Что касается низшихъ организмовъ, то 
половая жизнь ихъ подвергалась много- 
численнымъ изслдованіялъ и экспери- 
ментамъ. Въ этомь отношеніи заслужи- 
вають внимашя опыты Клебса надъ во- 
дорослями и тайнобрачными растеніями. 
Клебсъ показаль, что можно по желанію 
и очень простыми способами достигнуть 
того, что водоросль или останется без- 
плодной, или будетъ производить половые 
элементы. Нитчатка (водоросль), напр., 
остается безплодной въ растворф галак- 
тозы (одна изъ глюкозъ), но если перенес- 
ти ее въ растворь эскулина (алкалоидъ, 
извлеченный изъ каштана), то тотчасъ же 
начинаеть производить зооспоры. Воше- 
рія (водоросль), выросшая на твердой сре- 
дБ, во влажномъ воздух5, можеть цфлые 
годыоставаться безплодной; но помЪстимъ 
ее въ воду, —и тотчасъ появляются плоды- 
зооспоры. Эта же водоросль въ вод, но 
при дфйстви свЪта, остается безплодной, 
а въ тЪни размножается страшно быстро, 
въ 24 часа. Въ слабомъ соляномъ раство- 
рБ она у экспериментатора 41/2 года не 
производила ни одной зооспоры, а въ рас- 
твор$ сахара ина свЪту она въ нЪсколь- 
ко дней дала обильное потомство. 

И, вообще, можно по желан!ю заставить 
эти низшіе организмы или оставаться без- 
плодными, или производить зооспоры, раз- 
множаться половымъ или безполымъ спо- 
собами,--и все это достигается только из- 
мЪнен!емъ среды въ физическомъ гли хи- 
мическомъ смысл. Поэтому весьма вфро- 
ятно, что и на высшихъ организмахъ такъ 
или иначе отзывается тотъ родъ пищи и 
та среда, гдБ они живуть и питаются, и 
съ этой точки зрЬнія приходится взгля- 
нуть на открытіе Шенка, какъ на дБло 
научно серозное, а не какь на сенсаці- 
онную рекламу. 
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Читателямъ извЪстно, что 10 (22) янва- 
ря 1898 г. въ Индіи наблюдалось полное 
солнечное затменіе. Въ настоящее время 
получены предварительныя сообщенія о 
результатахъ, добытыхъ экспедиціями, ко- 
торыя были снаряжены для наблюденія 
этого рБдкаго и весьма поучительнаго 
явленія. 

Какь и слЪдовало ожидать, погода въ 
высшей степени благопріятствовала на- 
блюдателямъ, и "ни одна экспедищя не 
вернулась безъ запаса научнаго багажа — 
шотогресиавокихь негативовъ, рисунковъ 
и т. п. Локіеру, глав экспедиціи Коро- 
левскаго Астрономическаго Общества въ 
Лондон%, удалось снять около 60 фотогра- 
фій спектра короны, полученныхъ въ на- 
чалЪ и въ конц полной фазы. Большая 
часть этихъ пластинокъ проявлена, и на 
нихъ можно видфть постепенное (черезъ 
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каждую секунду) измЪненіе вида хромо- 
сферы при каждомъ изъ четырехъ кон- 
тактовъ. 

Корона солнца имЪла величественный 
видъ и очень походила на корону 189% го- 
да. Во время полной фазы не наступалъ 
полный мракь, такь что были видны толь- 
ко нфкоторыя блестяшія звфзды и при 
работахъ не нужно было прибфгать къ 
помощи лампъ. Самый длинный лучъ ко- 
роны былъ въ полярной части ея, и длн- 
на его равнялась четыремъ видимымъ діа- 
метрамъ луны. Строеше этого луча чрез- 
вычайно сложно и н5жно. 

ТЬнь, бросаемую луной на землю, съ 
большимъ трудомъ можно было распо- 
знать, по причин$ чрезвычайной прозрач- 
ности и чистоты атмосферы. Температура 
воздуха во время полной фазы понизи- 
лась на 3° С. 

Вообще всЪмъ наблюдателямъ, что на- 
зывается, повезло, и нЪтъ сомнФнія, что 
наблюденія затменія 1898 года въ значи- 
тельной мЪрЬ подвинуть впередь наши 
знанія о физическомъ строеніи солнца. 


Въ послФднее время метеорологи дфя- 
тельно занялись вопросомъ объ изсл%до- 
ваши верхнихъ, недоступныхъ человЪку 
слоевъ атмосферы. Съ этою цфлью, какъ 
извстно, стали пускать въ заоблачныя 
пространства воздушные шары, снаб- 
женные самопишущими метеорологиче- 
скими приборами. Вс эти приборы (тер- 
мографы, барографы и проч.) устроены 
согласно послЪднему слову науки и тех- 
ники и дають намъ точныя свЪдфня о 
состояніи воздуха въ тБхь высотахъ, гдБ 
проносится шаръ. Но один» и притомъ 
самый важный вопрось, на какой именно 
высотБ надь поверхностью земли произ- 
ведена приборомъ та или другая запись, 
до сихъ поръ не разрёшенъ съ желаемой 
точностью. Обь этой высот$ обыкновен- 
но судять по показанію барометра. Въ 
самомъ дфлф, извБстно, что атмосферное 
давленіе въ данное время имфетъ постоян- 
ную величину только въ ограниченномъ 
слоБ воздуха, идущемъ параллельно зем- 
ной поверхности. Если мы станемъ под- 
ниматься выше, то давлен!е уменьшается, 
и если бы плотность воздуха, темпера- 
тура его, химическій составь и влажность 
во все время нашего поднятія не мвнялись, 
то это уменыпене шло бы совершенно 
правильно и таковой же правильностью 
обладаль бы нашъ расчеть высоты под- 
нятія. Оказывается, что въ такомъ слу- 
ча при подъем на каждые 10,5 ме- 
тровь барометрическое давленіе столба 
ртути уменьшалось бы на 1 миллиметръ. 
На дБлБ это не такъ: плотность воздуха 
бевпрерывно измВняется, во-первыхъ, по- 
тому, что вижележащје слои, находя- 
шіеся подь давлешемъ верхнихь слоевъ, 
сжимаются, и, велБдетвіе этого, плотность 
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ихъ становится больше, а, во-вторыхъ, по 
мфрф удаленія отъ поверхности земли 
измБняются и вс$ прочія условія, вліяю- 
шія на плотность: температура, влаж- 
ность и проч. Въ этихъ измБненіяхһ давно 
уже подмЪчена нЪкоторая законность, и 
на основаши ея знаменитый Лапласъ пер- 
вый вывелъ экспериментальную формулу, 
которая даеть возможность вычислять 
высоту поднятія по показанію барометра. 
Другіе ученые (Бессель, Бабине) предло- 
жили другія, нБсколько видоизм$ненныя 
формулы. Но вс он, какъ показалъ 
опыть, пригодны и даютъ незначительныя 
погрБшности только въ томъ случа%, если 








Фотографическій аппарать Кальете для про- 
върки, на какую высоту поднимается воздуш- 
ный шарь. 


сравниваемые пункты лежатъ близко 
одинъ отъ другого. ОпредЪлить же, напр., 
съ нБкоторой точностью высоту надь по- 
верхностью моря нЪкоторой части мате- 
рика, очень удаленной оть берега, по 
этимъ формуламъ нельзя. ТЬмъ болфе, та- 
кая гипсометрическая, какъ ее называють, 
формула не можеть внушать довЪрія при 
опредленіи по ней высоты, на которую 
поднялся выпущенный на свободу воздуш- 
ный шаръ, занесенный волнами воздуш- 
наго океана Богъ вфеть въ кая высоты 
и страны. 

Это обстоятельство и побуждаеть изел+- 
дователей попытаться примфнить другой 
методъ для опредфленія высоты подъема, 


къ а у 


именно—способъ фотографическій. Пред- 
ставимъ себЪ, что въ из Й моментъ 
съ шара, поднявшагося болЪе или менфе 
высоко, снята фотографія лежащей подъ 
нимъ земной поверхности. На этомъ 
снимкБ мы выберемь какія-нибудь двЪ 
точки, которыя соотвтствуютъ двумъ 
пунктамъ земной поверхности и изыфримъ 
между ними разстояніе, какъ на фотогра- 
фи, такъ и на земл%. ПослЪднее измЪре- 
ніе можно произвести или непосредствен- 
но, если это доступно и возможно, или 
разсчитавъ его по хорошей геодезической 
картБ. Такъ какь фос свв равстояніе 
объектива намъ извЪстно, то простой 
геометрическій расчетъ дастъ намъ вы- 
соту, на которой снята упомянутая фо- 
тографія. Кальете произвелъ такой опытъ 
съ цфлью сравненія двухъ описанныхъ 
способовъ опредфлешя высоты подъема. 
Фотографическій аппаратъ (см. рис. стр. 
855), приввшенный къ шару, состоитъ 
изъ 2 объективовъ А и В., изь которыхъ 
одинъ направленъ на барометръ, другой — 
на землю. Между ними помфщена чув- 
ствительная пленка Р, которая при по- 
мощи часового механизма М направляется 
отъ валика С къ валику О. Объективы 
закрыты двумя затворами Е и Е. Часовой 
механизмъ № назначенъ для пусканія въ 
дфйстве всей системы, и его до начала 
опыта регулирують такь, чтобы каждый 
снимокъ на Ленть получался, напри- 
мръ, чрезь каждыя 2 или 5 минуть. 
Первый опыть былъ произведенъ въ 
октябрЬ прошлаго года, причемъ полу- 
чено отпечатковъ (равмъръ ихъ 18 х 
18 см.). Шаръ поднимался не особенно вы- 
соко, до 2,5 километровъ, и все время 
фотографическій аппарать дЪйствовалъ 
вполн% исправно. На большихъ высотахъ, 
въ царств вфчнаго холода, приборь, по 
увЪренію автора, также будеть хорошо 
функціонировать, такь какь вь немь бу- 
деть поддерживаться постоянная темпе- 
ратура при помоши үксусно-натровой 
соли, плавящейся въ своей кристаллиза- 
ціонной вод. Безъ этого можеть слу- 
читься то, что сильный холодъ парали- 
зуеть движеніе частей такого деликат- 
наго прибора, какъ описанный. Единствен- 
ная и неустранимая помфха—это облака 
и недостаточная прозрачность воздуха, 
поэтому для такого рода экспериментовъ 
нужно выбирать вполн ясную погоду. 
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Въ болфе простой и доступной формЪ 
подобный же опытъ быль произведенъ 
Венцомь (ЕшПе Ұеп2). Онъ воспользо- 
вался обыкновеннымъ змЪемъ, который, 
кстати замЪтить, все болБе и болће пріоб- 
рБтаеть права гражданства въ наук: 
имъ она пользуется, какь услужливымъ 
и дешевымь посыльнымъ въ поднебесье 
для собиранія тамъ нужныхъ свЪдЪній. 
ЗмЪЙ Венца (см. рис.) состоитъ изъ 
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бамбуковаго креста, около 2 метр. въ 
длину, на который натян легкая ки- 
тайская матерія (ропрћее). Къ одному изъ 
угловь привязанъ длинный хвость--про- 
стая бечевка съ нанизанными на ней ку- 
сочками ткани. Въ це змя Подвв- 
шена небольшая фото ическая камера 
(размЕрь пластинокь 13Х 18 см.) съ объек- 
тивомъ, фокуснов разстояніе котораго 
равно 0,21 метра. Моментальный затворъ 
до начала опыта заводится и удержи- 
вается въ такомъ положеніи при помощи 
нити, которая въ нужный, заранфе высчи- 
танный, моментъ пережигается тлБющимъ 
трутомъ: затворъ тогда открываетъ и 
вновь закрываетъ объективъ—и такимъ 
образомъ производится фотографированіе 
находящейся подъ камерой стности. 
Этотъ крайне простой и сравнительно де- 
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Фотографическій змий Венца. 


шевый способъ можетъ быть легко вос- 
произведенъ во всякомъ м%ст5, а въ 
военномъ, напр., дл и оказать важныя 
услуги при съемкъ плана какой-нибудь 

ости. Одно необходимое условіе для 
удачи опыта —это вЪтреная погода: для 
подъема змя нужно, чтобы скорость 
втра была, по крайней мЬр%, 5 метровъ 
въ секунду (т. е. при умЪренномъ вӛтрВ). 
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Удовлетворительное освфщеше боль- 
шихъ пространствъ на свободномъ воз- 
дух трудно достижимо при помощи обык- 
новенныхъ лампъ: ихъ потребовалось 
бы черезчуръ много, и хотя это въ декора- 
тивномъ смысл пріятно, но для практи- 
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ческихъ цӛлей очень неудобно и невы- 
годно. Гораздо лучше воспользоваться 
однимъ или двумя сильными источниками 
свъта. Такой источникъ въ настоящее 
в представляеть изъ себя лампа 

еПв’а, кото уже кое-гдв сь удоб- 
ствомь примъняется, въ особенности на 
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Лампа \е]з’а. 


ъ. Эта лампа (см. рис.) состоить 
изъ резервуара В, котор при помощи 
трубки А и-насоса Р наполняется тяже- 
лымъ каменно нымъ масломъ. Когда 
приблизительно ?/з резервуара заполнится, 
то накачиваше масла прекращаютъ и 
тЬмъ же насосомь, посл$ закрытія трубки 
А, накачиваютъ въ свободное надъ по- 
верхностью масла пространство воздухъ. 
Сжатый воздухъ давитъ на масло и за- 
ставляеть его подыматься по трубкв Г 
до горБлки Г, состоящей просто изъ не- 
большого зм$евика. Для того, чтобы за- 
жечь лампу, нужно въ чашечку, находя- 
шуюся подъ змЪевикомъ, налить спиртъ, 
зажечь его и прогрфть масло до кип ня. 
ВыдЪлившіеся газообразные продукты 
загораются яркимъ пламенемъ, и разви- 
вающаяся при этомъ теплота достаточна 
для дальнЪЙшаго испаренія масла и, сл%- 
довательно, функціонированія прибора. 
Оть времени до времени приходится только 
подкачивать въ резервуаръ воздухБ для 
поддержанія необходимаго давленія ва 
масло. Расходы при пользовани этой 
лампой прямо ничтожны. Такъ, на лампу, 
дающую свЪтъ силой въ 1000 свьчь, при- 
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ходится тратить всего около 70 санти- 
мовъ (около 26 коп.), включая сюда вс 
расходы по обзаведенію, чистк$, ремонту 
и проч. Одно неудобство лампы ҮҮейв”а- 
страшный шумъ при гор$ви, и потому 
ею можно пользоваться только на откры- 
томь воздух%. 


Нуженъ ли желудокъ? 


Положительно несправедливо, что нфть 
ничего новаго подъ луною! Благодаря, 
цюрихскому профессору доктору Шлят- 
теру (ЗсШаЦег), въ этомъ не можеть те- 
перь быть никакого сомн%нія. 

ъ самомъ дЪлЪ, слыхаль ли кто-нибудь 
о томь, чтобы челов$къ могь жить безъ 
желудка? Въ лЪтописяхъ науки, по край- 
ней мЕрБ, объ этомъ ниг не упоми- 
нается. Желудокъ былъ считаемъ, до 
сихъ порь, органомъ столь же важнымъ, 
какъ сердце, головной мозгь, печень, лег- 
кія и проч. «Подъ луною» безъ желудка 
никто никогда до сихъ порь не жилъ, а 
съ августа мЬсяца прошлаго года якая 
Анна Ландись, пятидесятишестилЪтняя 
мотальщица шелка, живеть себф пре- 
спокойно безъ этого органа, вырбзаннаго 
проф. Шляттеромъ. 

Лътъ сорокъ тому назадъ не только 
вырфзыван!е всего желудка, но даже и 
вообще вскрыте брюшной полости счи- 
талось въ высшей степени опасной опера- 
щей. Съ тБхъ поръ, правда, мы далеко 
ушли впередь. Благодаря антисептик%, по- 
лостныя операцін стали теперь обыден- 
ными. Не только брюшина, но и полость 
черепа вскрывается теперь безнаказанно, 
иногда просто только съ эксплоративными 
цфлями, то-есть для того, чтобы рёшить 
Діагностическій вопросъ. 

Съ такою-то именно цблью и проф. 
Шляттеръ вскрылъ брюшную полость 
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а) пищеводъ; №) дввнадцатиперстная кишка; 
с) отрбзокь этой кишки; 4) желудокъ; е) отр8- 
зокъ, закрытый швомъ; Г) тонкая кишка. 


г-жи Ландисъ, у которой былъ подозр- 
ваемъ ракъ желудка. Операторъ разечи- 
тываль, вЪроятно, вырБзать раковую 
опухоль, какъ это тоже часто теперь дЪ- 
лается, но, вскрывъ, наткнулся на ракъ 
разлитой—весь желудокъ оказался заня- 
тымъ раковой опухолью. ИмЪя въ виду. 
что при такихъ условіяхъ больная, все 
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равно, жить не можеть, Шляттеръ р№Ъ- 
шился вырЬзать сразу весь желудокъ и 
сшить пищеводъ съ дьфнадцатиперстной 
кишкой. Оказалось, однако же, что отрЪзъ 
этой послБдней не можеть быть подтя- 
нутъ къ отрЬзу пищевода безъ сильнаго 
натяженія; операторь поэтому зашиль 


его наглухо, а пищеводъ сшилъ съ пет- 
лей тонкой кишки, какъ это показано на 
рисунк$. 

Первое время посл операши больную 
ко 
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мили черезъ клизмы, но недЪли черезъ 
стали давать говядину, а черезь мЪ- 
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сяцъ она выписалась изъ клиники со- 
всБмъ здоровою, хотя остается подъ на- 
блюденіемъ до сихъ поръ. Пять мЪсяцевъ, 
такимъ образомъ, она прожила уже безъ 
желудка и даже увеличилась въ вЪс%. 
Питаніе, стало быть, совершается пра- 
вильно, и функци желудка исполняются 
поджелудочной желЪзой и кишками. Есть 
основаніе думать, что зашитый наглухо 
отрБзокь двфнадцатиперстной кишки на- 
чинаеть у г-жи Ландисъ расширяться, и 
легко можетъ быть, что со временемъ онъ 
замфнить ей недостающий желудокъ. 


Изъ современныхъ карикатуръ. 





ДОБРЫЙ СОВЪТЬ. 


— Какая тоска! Я только-что купила новый 
велосипедъ, а мой докторъ запрещаеть мн Зздить 
на немъ! Что бы вы сдвлали на моемъ мћстћ?. 

— Я перемӛнила бы доктора. 





— Ты, значитъ, безъ работы. 

— Я ищу ея... Но мнв предлагають 
забавное положеніе... завздывать кафэ 
трезвости. 





— Идіоть, дубина, кретины.. 
— Ахь Боже мой, 


чати! 
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-- Вы спрашиваете г. директоръ, 
есть ли у нея голосъ! Когда дочь моя 
поеть, ее слышно за 8 километровъ. 

— Въ такомъ случа ея ићсто не 
въ оперћ! Она можеть ангажиро- 
ваться въ качеств сирены на же- 
лзной дорог$. 


воть плоды свободы пе- 





„Власть тьмы“ Л. Н. Толстого въ Мюнхен®. 


Новое «Литературное Общество» въ 
Мюнхен открыло свою дфятельность по- 
становкой драмы гр.Л. Н.Толстого «Власть 
тьмы» въ «Сіігілегрізігіһеа(ет». По словамъ 
мюнхенскихъ газетъ, собравшаяся на это 
представленіе публика была мало знакома 
съ авторомъ пьесы, ибо «драматургъ Тол- 
стой принадлежить къ тфмъ писателямъ, 
которыхъ болЪе хвалять, чфмъ читають, 
равно какъ и болБе порицаютъ, чЪмъ по- 
нимаютъ». Въ виду этого приглашенъ былъ 
приватъ-доцентъ университета докторь 
Романъ Вернеръ, который передъ подня- 
тіемь занавЪса въ сжатомъ видЪ обрисо- 
валъ образъ Толстого, какъ художника и 
человЪка. 

Мюнхенская критика не вполнф одо- 
бряетъ такой выборъ новаго Общества для 
перваго его дебюта, поясняя, что подобная 
«драматическая картина нравовъ», дове- 
денная, можно сказать, до «Геркулесовыхъ 
столповъ», едва-ли соотвфтствуеть пропо- 
вБдуемой тенденціи Обшества--примирять 
разногласія, возникающія между литера- 
турными партіями. Въ пьес, — говорить 
критикъ,-—дБйствительно, заключается чу- 
довищное звЪрство, а міръ, въ которомъ 
ова разыгрывается, кругомъ окутанъ не- 
проглядной безотрадностью. Но авторъ не- 
повиненъ въ этомъ впечатлЪніи, оно кроет- 
ся въ матеріалъ, въ нравственномъ содер- 
жаніи этой новой народной драмы. Самъ 
Толстой какъ бы подчиняется ему, ибо въ 
данномъ случа сюжетъ выбранне не сво- 
боднымъ художникомъ, а Толстому-поэту 
поставлена была задача Толстымъ-эти- 
комъ,соціалистомъ,педагогомъи нравствен- 
нымъ мыслителемъ. Между этой пьесой и 
художественнымъ произведеніемъ такая 
же разница; какая сушествуеть между 


мыслью и видӛніемь. Разладъ этотъ суще- 
ствуеть съ самаго начала пьесы, но онъ 
не замЪчается при ходф дЪйствія. Онъ 
въ самомъ автор, который съ необы- 
чайной объективностью отступаеть на 
задній планъ, появляясь на сцену лишь 
въ ТБ моменты, когда сквозь холодный 
туманъ пробивается солнечный лучъ, какъ, 
напримЪръ, при трогательно прекрасныхъ 
эпизодахъ съ «Мариной», которые, быть 
можетъ, задфли за живое даже и самого 
автора. Въ концф пьесы вполнЪ ясно вы- 
рисовывается тенденщя автора, задумав- 
шаго написать драму въ духЪ «народной 
литературы», и это, конечно, мфшаетъ ху- 
дожественному впечатл%Ънію. Естественно- 
ли,--продолжаеть мюнхенскій критикь,- 
чтобы Никита, вахлакъ по природ%, жен- 
скими кознями запутанный сперва въ со- 
общники преступления, а затЪмъ втравлен- 
ный и въ активные убійцы, явился соб- 
ственнымъ обвинителемъ со всенароднымъ 
покаяніемъ? Если бы совФсть заговорила 
въ немъ, онъ изъ простого пьяницы едф- 
лался бы горькимъ пьянчужкой и въ при- 
падкЪ б$лой горячки, пожалуй, когда-ни- 
будь нечаянно выдаль бы гнусное свое 
преступленіе. Наконецъ, восможно, что въ 
своемъ несчастіи покаялся бы старику- 
отцу, который и покаралъ бы его со свой- 
ственной ему суровой справедливостью. 
Но великому народному учителю, этиче- 
скому цивилизатору Толстому такіе моти- 
вы представляются мало удовлетворяю- 
щими, не достаточно сильными. Ему тре- 
буется массовое дЪйствіе для воздфйствя 
на массы. А между т5мь такое «обнаруже- 
ніе» скрытаго событія обрываетъ искус- 
ственно и круто не только ходь дЪйствія, 
но и самое настроеніе, вызванное имъ. 
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Такой процессъ окаменфня— 
по мннію нЪмецкой критики,-за 
послЪдніе годы неудержимо про- 
грессируеть въ поэтическомъ 
творчеств$ Толстого, хотя въ 

драм% «Власть тьмы», относящей- 
ся къ восьмидесятымъ годамъ, по- 
всюду чувствуется еще рука, ху- 
дожника. Зато великая любовь 
Толстого къ своему народу впол- 
нБ оцфнивается нБмцами. Они 
наютъ, что лишь въсилу этой 
любви и высказываеть Толстой 
своему народу горькую правду, 
ибо вЪруеть въ него, знаетъ его 
и заглядываеть ему въ душу 
яснымъ окомъ художника. 
безконечно простыя натуры съ 
полнымъ отсутствіемъ сложности 
и утонченности, которыя, даже 
сдфлавшись преступниками, со- 
храняють еще въ себф нвкоторую 
долю примитивной невинности. 
Какъ рные псы, неотступно 
идутъони вослЪдъ сильному, при- 
чемъ добрый всегда подчиняется 
могуществу злого, одураченный, 
какъ дитя. Попад. іясь же въ пре- 
ступленіи, эти нише духомъ про- 
изводятъ трогательное впечатл%- 
не издыхающаго звря. Въ тех- 
ническомъ отношеній пьеса ли- 
шена какой-бы то ни было эсте- 
тичности. Виной тутъ та же ис- 
ключительная педантичность Тол- 
стого, котораго занимаетъ толь- 
ко дфло, эстетическое же впе- 
з осу бА, собственному от- 
кровенному его признанію — со- 
ставляетъ лишь предметъ роско- 
ши. И потому постановка пьесы 
на Мюнхенской сцен предста- 
вила болышя затруднения, счаст- 
ливо обойденныя опытнымъ ре- 
жиссеромъ, чему также много 
способствовали трое русскихъ 
художниковъ, которые слфдили 
за соблюденіемъ русскаго стиля. 

Настроеніе нБмецкой публики 
мЪнялось посл$ каждаго акта. Въ 
четвертомь дЪйствіи перевЪсъ, 
было, остался за оппозиціей, но 
въ конц драмы одобреніе было 
единодушное. 


Огненный танецъ. 


Танецъ серпентинъ, впервые ис- 
полненный знаменитой Луа Фул- 
лерь, можно считать результа- 
томъ самыхъ разнородныхъ мо- 
тивовъ, ВЛІЯЮШИХЬ на наше эсте- 
тическое чувство. При вид$ арти- 
стическаго исполненія этого тан- 
ца одной изъ лучшихъ танцов- 
шиць подобнаго рода, Леоно- 


ее = еш 2-2 Е 


Ж шт... 218 


> -. атал Ж 
< == Еч 
Э. Бэ х 


! ! Т. А 
| ” ТЫ, 

(ТІ Шоқ»; 
АУ А АЕ ЖД А ` 


үт! Мт 
" ҚАШ ы м РА қ 


Огненный танецъ. 
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ры Фой, невольно является вопросъ, че- 
му собственно отдать предпочтеніе,-са- 
мой ли исполнительниц$, движеніемъ рукъ 
извлекающей изъ складокъ своей одежды 
разнообразное сочетаніе красокъ, игр% ли 
цвфтовъ или же, наконецъ, всю силу впе- 
чатлЬнія приписать искусству электро- 
техники. Какъ ни просты и даже съ виду 
механичны движенія серпентина, они все 
же требуютъ много граціи и непринужден- 
ной прелести и только тогда могутъ на- 
зваться произведеніемъ искусства, когда 
танцовщица сумфетъ слить въ одно гар- 
моническое цБлое свои движения и ритми- 
чесюй переливъ красокъ. Леонора Фой 
въ ВЪнЪ ежедневно изобрЪтаетъ новыя 
движенія и новыя фигуры, соотвВтствую- 
щія фантастическимъ костюмамъ и вол- 
шебному освБшенію; она является то жем- 
чужной королевой, то серебристой бабоч- 
кой, огненной феей или водяной лиліей. 
Въ огненномъ танц, составляющемъ 
новБЙшую разновидность серпентина и 
отличающемся необыкновеннымъ разно- 
образемъ красокь, она освьшается свер- 
ху и съ объихъ сторонь нЪсколькими ре- 
флекторами, свфть которыхъ проходить че- 
резъ красное стекло ивсею массою падаетъ 
на танцовщицу, стоящую на хрустальной 
доскБ, вдБланной въ сцену и освфщенной 
еще снизу тремя рефлекторами. БЪлая 
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одежда Леоноры Фой кажется сначала 
огненно-красной, затфмъ переходить въ 
голубоватый. цвЪтъ; сдЪлана она изъ 220 
метр. шелковой матери, длина ея 31/2 м., 
ширина--50 м. Шесты, на которыхъ укрЪп- 
лены крылья одежды, подввшены къ ру- 
камъ. Чудную картину представляетъ изъ 
себя Леонора Фой при началЪ танца, ко- 
гда она, сь длинными черными волосами, 
стоитъ на сценф, сплошь затянутой чер- 
нымъ сукномъ. 

Леонора Фой родилась въ Англін и при- 
надлежить къ иавБстной артистической 
семь; уже 3-хъ лЪтъ отъ роду танцовала 
на сцен въ Плимут, 12-ти лЪтъ играла 
выдающуюся роль въ балет, затБмь позд- 
нБе пфла и танцовала въ балет въ Лей- 
честерф. Серпентинъ же она изучила въ 
Париж$ у самой Луа Фуллерь, создавшей 
его. Строгій и вь то же время сложный 
ритмь тБлодвиженій и красокь, а также 
то обстоятельство, что рефлекторы на- 
правлены всф на одну танцовщицу, совер- 
шенно иеключають возможность появле- 
ніяихънЪсколькихъза разъ; точно такъ же 
нелЬпо портить удовольствіе, доставляе- 
мсе этимъ танцемъ въ такомъ исполненіи, 
какъ Луа Фуллеръ и Фой, тБмъ, что танцов- 
щицы вдругъ останавливаются, расправ- 
ляють свою одежду и заставляють ее слу- 
жить полотномъ для туманныхъ картинь. 
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Люди, одаренные выдающимися душев- 
ными силами, ишүть и находять насла- 
ждене въ созерцаши природы, въ труд, въ 
борьбв за убЪжденя, въ дружбЪ, въ леб- 
ви, даже въ аданіяхь за ближняго и 
любимаго человЪка,—однимъ словомъ, во 
всемъ томъ, что составляеть дЪЙствитель- 
ную жизнь. Но люди средше, которыхъ 
всегда бываеть болыпинство, стараются 
обыкновенно взять оть этой жизни лишь 
то, что прятно дЪЙйствуеть на ихъ чув- 
ства; оть страданій же, какь бы осмыс- 
ленны и необходимы они ни были, стре- 
мятся, во что бы то ни стало, убЪжать, 
если не фактически, то хоть фиктивно— 
закрывая глаза, стараясь забыться. За- 
бвеніе, однако же, не является по первому 
требованію, его можно достигнуть только 
искусственно, притупляя свои чувства ка- 
кими - нибудь сильными раздраженіями, а 
проще и подручнфе всего —одуряющимъ 
средствомъ. Повсюду и во всБ времена 
своей исторін, поэтому, человвкь жадно 
набрасывался на такія средства, отыски- 
вая ихъ, при помощи инстинкта, въ окру- 
жающей природ$. Алкоголь во всЪхъ ви- 
дахь, опій, табакъ, гашишъ (экстрактъ 
индійокой конопли), мухоморы, — все это 
одуряющія вещества, инстинктивно оты- 
сканныя жителями различныхъ странъ 
земного шара. 

Въ тё, не особенно отдаленныя, времена, 
когда сношенія между различными стра- 
нами и народами были въ высшей степе- 
ни затруднительны, каждый изъ послЪд- 
нихъ довольствовался тфмъ средствомъ, 
которое давала ему окружаю- 
щая природа. Югъ Европы 
пилъ вино, сБверъ—водку или 
пиво, приготовляемыя изъ 
хлЬбныхъ зеренъ или изъ мо- 
лока (кумышка), дальній Во- 
стокъ довольствовался гаши- 
шемъ и отчасти опіемъ, камча- 
далы дЪлали настойку изъ му- 
хоморовъ, и такъ дале. Но 
съ тъхъ порь, какъ европей- 
ская цивилизація охватила 
почти весь земной шаръ, наро- 
ды стали м$няться другъ съ 


т. ш.—7. 


Новое одуряющее средство. 


другомъ привычными для 
кажлаго одуряющими сред- 
ствами. Европейцы развезли 
по всему свфту свое вино 
и свою водку, заимствовавъ 
у нецивилизованныхъ на- 


родовъ ихъ гашишъ, ихъ. 


опій, ихъ табакъ, а потомь 
и наука прибавила къ это- 
му списку хлороформъ, 
Боре. хлоралъ, су 
ноль, тріоналъ и проч. Такъ 
что теперь, для современ- 
ваго цивилизованнаго чело- 
вфчества, особенно почему- 
то стремящегося забыться, 
выборъсредствъ, ведущихъ 
къ этой цфли, не можеть 
быть затруднительнымъ. 
Но люди ве всегда стре- 
мятся кь одному только 
забвенію, къ безмятежному 
сну. Трусливые и лЪнивые, 
но блудливые, они хот5ли 
бы, не шевельнувь паль- 
цемъ, купить себ за грошъ 
полное блаженство, хотя 
бы фиктивное, въ сновид5- 
нін. Поэтому въ одуряю- 
щихъ средствахъ они 
ищутъ себ не только вре- 
меннаго успокоенія, а опья- 
ненія, наслажденія, Магоме- 
това рая. Испытавъ ва д5л5 
вліяніе самаго привычнаго 
и подручнаго изъ этихъ 
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340. 
средствь--алкоголя и убфдившись, что 
никакого рая онъ не дасть, они возложили 
свои уповая на средства заморскія, за- 
имствованныя отъ народовъ нецивилизо- 
ванныхъ. Кто не слыхаль обольститель- 
ныхъ разсказовъ о дЕйствін гашиша и опія, 
напримръ? Кто изъ употреблявшихъ эти 
средства не разсчитывалъ, при ихъ по- 
мощи, испытать неземное блаженство? Но 
разсчеты эти не сбывались обыкновенно. 
Вм%сто рая, любители наслажденій попа- 
дали въ больницу, въ сумасшедиий домъ, 
въ могилу... и даже не испытавъ ничего, 
кромЪ головной боли, тошноты, да отчая- 


нія. Есть, правда, натуры, на которыя боль-. 


шинство одуряющихъ средствъдЪйствуютъ 
именно желательнымъ для нихъ образомъ, 
то-есть измБняя настроеніе духа на весе- 
лый и бодрый ладъ, но такія натуры, во-пер- 
выхъ, довольно р$дки, а, во-вторыхъ, и 
он, пользуясь своимъ дешево купленнымъ 
блаженствомъ неумфренно, въ конецъ раз- 
страиваютъ здоровье и надрываютъ по- 
слЬдній остатокь душевныхъ силъ, поль- 
зуясь которымъ, могли бы еще бороться 


съ обстоятельствами и добыть себЪ, съ 


боя, ту частицу дЪйствительнаго, не фик- 
тивнаго счастья, которая доступна чело- 
вБку въ земной его жизни. 

Печальная это исторія! И чЪмъ дал%е 
живетъ человЪчество, тфмъ печальн%е она 
становится. Жизнь ли наша, благодаря 
развитію цивилизащи, становится все слож- 
нБе и сложнфе, все труднЪе и трудн$е, 
или сами мы, разбитые непосильнымъ тру- 
домъ, становимся мене выносливыми, ме- 
нЪе терпливыми, но стремленіе забыться, 
хотя бы въ ущербъ будущему, на гибель 
собственной душЪ, овладфваеть челов%- 
чествомъ все Соле е и больше. Въ Евро- 
пв, на ряду съ постоянно усиливающимся 
пьянством ь, на нашихъ глазахъ, на гла- 
захъ еще живущаго покол%нія, появились 
мораи этеризмъ, опіофагія; на Вос- 
токв, прежде совсЪмъ не потреблявшемъ 
спиртныхъ напитковъ, послЬдніе получи- 
ли теперь право гражданства, а вмЕстЪ 
съ ними распространяется и куреніе опія, 
старательно поддерживаемое «образован- 
ными мореплавателями» изъчисто личныхъ, 
эгоистическихъ цфлей. Даже народы, толь- 
ко-что выступившіе на арену истории, ‘и 
ТБ жадно набрасываются на всякое при- 
везенное къ нимъ изъ Европы одуряющее 
средство, въ свою очередь снабжая насъ 
своими доморощенными Трудно сказать, 
что изъ всего этого выйдетъ. Будемъ вф- 
рить, однако же, что запасъ люлей, силь- 
ныхъ духомъ, не боящихся страданій и 
не нуждающихся ни въ опьяненій, ни въ 
забвеши, ни въ фиктивномъ блаженств%, 
никогда не изсякнетъ въ человЪчествЪ и 
что эти люди спасуть его рано или позд- 
но, возстановивъ здоровое сфмя на нив%, 
сьБденной червями... 

Однако же, до этого, должно быть, очень 
еще далеко. Примфры табака, гашиша, 
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опія не проучили насъ, цивилизованныхъ 
европейцевъ. Мы попрежнему набрасы- 
ваемся на всякій новый дурманъ, приво- 
зимый изъ-за моря. Но, къ счастью, теперь 
нась начинаетъ ограждать отъ этихъ дур- 
мановъ наука, тотчасъ же наряжающая 
над ними предварительное слЪдствіе, ко- 
торое, обыкновенно, кончается снятіемъ 
съ нихъ фольговаго ореола и водвореніемъ 
на полку аптеки. 

Вотъ и теперь, М. Науе]оск Еі, сооб- 
щивъ (въ «Сощешрогагу Кеуіеу») о такъ 
называемомъ мескал® (Меяса!) отвар 
особаго вида кактуса(Апһаһовішп Пеугіпіі), 
пользующемся репуташей двери въ Маго- 
метовъ рай, сопровождаетъ это сообщеніе 
опытами, которые заставятъ, вЪроятно, 
призадуматься всБхъ охотниковъ войти 
въ эти двери. 

Мескаль, какъ оказывается, издревле 
употреблялся съ цфлью опьяненін индЪй- 
скимъ племенемъ Кіоу/ав, живущимъ на 
сБверЬБ Мексики. Приготовленіе и потре- 
бленіе его сопровождается у нихъ, какъ 
это обыкновенно бываетъ, особаго рода 
религіознымъ ритуаломъ: самому растенію, 
дающему мескаль, отдавались божескія 
почести: никто не смБлъ приближаться къ 
нему съ покрытой головой п проч. и проч. 
Все это мы, конечно, слыхали уже, по 
поводу другихь одуряющихъ средствь, 
заимствованныхъ отъ первобытныхъ на- 
родовъ, но все это, тфмъ не мен%е, такъ 
соблазнительно, такъ дЪйствуетъ на во- 
ображеніе, что наши европейскіе психо- 
паты и психопатки непремфнно набро- 
сились бы на мескаль, если бы его появле- 
нію въ Европ$ не предшествовалъ отчетъ 
объ его ДЪЙстви, составленный самимъ 
Науе]оск ЕШ омь, извЪстнымт, профессе- 
ромъ ХУсіг-МіеһеіГемь и еще кБмъ-то изъ 
знакомыхъ Е13’а, попробовавшими мес- 
каль на самихъ себЪ. Изъ этого отчета, 
напечатаннаго между прочимъ, и въ «Беупе 
дез Веуцез», откуда мы черпаемъ эти св%- 
дЪнія, видно, что мескаль есть средство, 
производящее преимущественно различныя 
зрительныя аберращи, но въ то же время 
такъ сильно дфйствующее на сердце, что 
одинъ изъ вышеупомянутыхъ изелфдова- 
телей едва не умеръ даже отъ небольшой 
дозы его. 

Зрительныя иллюзін, обусловливаемыя 
мескалемъ, состоять въ томъ, главнымъ 
образомъ, что подъего вліяніемъ вс пред- 
меты кажутся сильноблестящими,окружен- 
ными ореоломъ лучей, тонущими въ.вол- 
нахьразноцв%тнаго свЪта, преимуществен- 
но фіолетоваго, и проч. и проч. Помимо 
зрительныхъ, мескаль даеть еще иллюзін 
мышечнаго и тактильнаго чувства, въ ко- 
торыхъ, однако же, рвшительно н$тъ ни- 
чего пріятнаго. Все «блаженство», имъ до- 
ставляемое, состоить только въ потемн$- 
ніп сознанія и въ красивой игр цвЪтовъ. 
Пожалуйте, господа! Кому угодно запла- 
тить за это блаженство равумомъ и здо- 
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Леди Елизавета Перси. 


Необыкповенная женщина въ Англін. 


ровьемъ? У кого нЪтъ ни болфе серіознаго, 
ни боле дорогого дБла? 


Необыкновенная женщина въ 
Англіи. 


Встрвчаются и теперь необыкновенныя 
женщины, но едвали какая-либо изъ нихъ 
можеть сревниться съ маленькой дЪвоч- 
кой, жившей два вЪка тому назадъ въ 
Англіп. Когда ей было три года, она ужъ 
насл$довала шесть баронствъ и счита- 


лась самой богатой женщиной въ госу-. 
дарствЪ, 12 лЬтъ она чуть не сдЪлалась 
невӛстой короля и въ 12 же лЪтъ вышла 
замужъ за претендента на титулъ герцога, 
въ 13 лЁть она овдов5ла, въ 14 л%ть 
стала женой самаго богатаго человфка 
въ Англіи и, когда онъ былъ измЪнниче- 
ски убитъ, ей исполнилось только 15 лЪтъ, 
и 15 же лБтъ она вышла замужь за гер- 
цога. Такимъ образомъ, она три раза была 
замужемъ, прежде чЪмъ ей исполнилось 
16 л%ть. 
Эта необыкновенная дБвушка была леди 
-ж 
4 


зс 


05-4 44 мых 0 -- -- А М мт о 


Елизавета Перси, дочь Джоселина графа 
Нортумберландскаго, 11-го въ своемъ род%; 
онъ умеръ, когда ей исполнилось 211: года, 
и она наслЬдовала отъ него 6 древнихъ 
баронствь, безчисленное богатство и исто- 
рическое имя, восходившее до времень 
Вильгельма, Завоевателя. Не удивитель- 
но, что она со своимъ наслЪдствомъ со- 
ставляла предметь вожделЪній многихъ 
высокопоставленныхъ бритовъ. Самъ ко- 
роль Карлъ ПІ приняль участіе въ об- 
щемъ соревнованіи и одного изъ своихъ 
незаконныхъ сыновей сдвлаль сначала 
графомь, потомъ герцогомь Нортумбер- 
ландскимъ, а другого, герцога Ричмонд- 
скаго, хотвлъ женить на ЕлизаветвБ, что- 
бы присвоить и ея деньги; ей въ то время 
было 12 лБтъ, а жениху только-что ис- 
полнилось 7 лфтъ, но ея бабушка, дочь 
графа Суффолькскаго, отвергла королев- 
скаго претендента, считая его неподхо- 
дящей партей для Перси, и черезь нЪ- 
сколько недфль выдала ее замужь за 
Генриха Кавендскаго, графа Огльскаго, 
сына герцога, 2-го изъ рода Ньюкастль. 
ПятнадцатилЪтній графь былъ слабый, 
болЪзненный мальчикь, и леди Перси, не- 
смотря на свои молодые годы, уже про- 
никнутая сознаніемъ своего величія, при- 
нудила его принять ея имя; вскорЪ послЪ 
этого онъ умеръ. 

Елизавета не долго оставалась вдовой; 
черезъ 6 мБсяцевь бабушка выдала ее за 
Томаса Тинне, самаго богатаго человЪка 
въ Англіи, хотя онъ и быль только эс- 
квайръ, но кузенъ его носилъ титулъ ви- 
конта Веймускаго. Томасъ Тинне, благо- 
даря своему богатству, вращался исклю- 
чительно въ обществ титулованныхъ 
лицъ. На леди Елизавет$ онъ женился въ 
1681 г., и такъ какъ ей было всего 14 лЪтъ, 
то, какъ и въ первый разь, бракъ былъ 
только формальный и тотчасъ послЪ вЪн- 
чанія молодая дфвушка по%хала въ Гол- 
ландію, къ своему другу леди Темпль, 
чтобы остаться съ ней, пока не насту- 
пить ей время занять м5сто хозяйки въ 
дом$ своего мужа. ЗдБсь, въ Голландім, 
въ нее страстно влюбился двадцатидвух- 
лЪтній юноша, графъ Кёнигсмаркъ и рЪ- 
шился, во что бы то ни стало, избавиться 
отъ ея мужа: съ этою цБлью онъ сошелся 
съ яБеколькими людьми довольно темнаго 
происхожденія, и участь б$днаго Тинне 
была рБшена. 12-го февраля 16892 года 
Тинне Бхалъ въ своей великолфпной ка- 
ретв по улицв Рай МаП. Вдругъ трое 
убійцъ выскочили изъ-за угла: одинъ изъ 
нихъ кинулся къ кучеру, другой подско- 
чилъ къ окну кареты, выстрЬлилъ въ 
Тинне, смертельно раниль его въ жи- 
вотъ, и, прежде чЪмъ лакеи, сопровождав- 
ше Тинне, успЕли очнуться отъ изумле- 
нія, убійцы скрылись изъ виду. Проис- 
шествіе это произвело страшный перепо- 
лохъ въ Лондон. Сперва подозрБвали, 
что въ дълф замЪшаны паписты, и въ пе- 
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чати появился по этому поводу цБлый 
рядъ сенсашонныхъ статей, которыя и до 
сихъ поръ еще хранятся въ Британскомъ 
мүзеБ. Самъ король принялъ участе въ 
этомъ дфлЪ, и скоро убійцы были разы- 
сканы. Трехъ взъ нихъ судъ приговорилъ 
къ смерти, а графь Кёнигсмаркъ быль 
выпущенъ на свободу и тотчась поки- 
нулъ отраву 

БЪднаго Танве похоронили въ Вестмин- 
стерскомъ аббатствЪ, гд памятникъ его 
стоить и понын%. Его истинный убійца, 
Кёнигсмаркь не долго пережилъ его, онъ 
поступилъ на службу къ Людовику ХІҮ, 
сражался въ Испаніи въ 1686 г. и умеръ 
тамъ отъ простуды‘ 28 лЬтъ отъ роду. 
По другой версіи, онъ былъ убитъ какимъ- 
то принцемъ, невЪсту котораго онъ оскор- 
биль. 

Леди Елизавета, несмотря на то, что 
уже схоронила двухъ мужей, черезъ 
четыре м$сяца посл смерти Тинне въ 
1682 г. вышла въ третій разъ замужъ, за 
Карла Сеймура, шестого герцога изъ рода 
Сомерсетъ, и онъ также принужденъ былъ 
привять титулъ Перси, пока она не до- 
стигла совершеннол$т!я. Будучи на пять 
л%ть старше своей жены, онъ пережиль 
ее боле, чБмь на четверть стол%Ътія. 
Герцогь отличался необыкновенной кра- 
сотой и быль выдаюшеюся личностью 
своего времени; онъ присутствовалъ на 
похоровахъ трехъ монарховъ: Карла ПІ, 
Мари П и Вильгельма 1 НЫ внецъ 
при коронованіи Іакова 11, Вильгельма и 
Маріи, Анны, Георга І и П. Сомерсеть за- 
нималь высшіе посты въ государств%, 
также и жена его, которая посл княгини 
Марльборо заняла ея мЪсто въ 1711 г. 
Герцогъ былъ такъ гордъ и деспотиченъ, 
что однажды оштрафовалъ одну изъ сво- 
ихъ дочерей на 20,000 ф. стерл. за то, что 
она осмЪлилась сЪсть въ его присутетнін. 
Елизавета, несмотря на 13 человЪкъ д%- 
тей, долгое время сохраняла свою кра- 
соту; она умерла 23-го мая 1722 г. 55 лЪть. 

старшій сынъ лордъ Сеймуръ на- 
слЪдовалъ ея титулъ и вступилъ въ Па- 
лату лордовъ подъ именемъ барона Пер- 
си; по смерти своего отца въ 1748 г. онъ 
сдлался герцогомъ Сомерсеть, а въ слЪ- 
дующемъ году--графомь Нортумберландъ; 
дочь его Елизавета, выйдя замужь за сэра 
Смитсона, принесла своему мужу титулъ 
графа и герцога Нортумберландскаго, 
такъ что въ настоящее время .Смитсоны 
являются представителями гордаго имени 
Перси. 


„Могриѕ $061а1$." 


По мн%ӛнію берлинскаго педагога Ги- 
жицкаго, мы вс$ должны переболЪть этой 
болЪзнью,въ родЪтого,какъ болЪемъ корью. 
Вотъ какь описываетъ ее мать, ужаснув- 
шаяся «заболЪванію» своего сына и обра- 
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щающаяся за совфтомъ и помощью къ 
опытному врачу-педагогу. 

Ея 15-лЬтній Фриць, первый ученикъ 
въ класс, скромникь, кроткій и славный 
мальчикъ, возвращаясь однажды изъ шко- 
лы домой, не задумываясь бросается спа- 
сать ребенка, попавшаго подъ лошадь, и 
рискуетъ собственной жизнью. Когда обо- 
злившійся кучеръ ударяетъ его по лицу 
кнутомъ, онъ молча удаляется и, придя 
домой, старается скрыть слды кнута отъ 
домашнихь. Эпизодъ этотъ, однако же, 
обнаруживается; отецъ недоволенъ геро- 
измомъ сына и категорически заявляетъ: 
«этоть ударъ будеть тебф впередъ полез- 
нымъ урокомъ; если бы кучеръ былъ здЪсь, 
я даль бы ему на чай». На лицЪ маль- 
чика выразилось сначала удивленіе, по- 
томъ какъ бы протесть. Когдаже въ школ 
и начальство и товарищи одобрили его, 
онъ сталъ гордъ и веселъ. 

НФсколько времени спустя, въ воскре- 
сенье, когда къ Фрицу приходили обыкно- 
венно товарищи, собралось нФсколько но- 
выхъ мальчиковъ, между которыми не бы- 
ло его обычныхъ гостей. На вопросъ ма- 
тери, почему н5ть его прежнихъ друзей, 
онъ отвфчаетъ, что съ Билау, сыномъ ком- 
паньона своихъ родителей, онъ больше не 
знакомъ, потому что Билау отказался быть 
въ одномъ обществ$ съ сыновьями фа- 
бричныхъ рабочихъ, которыхъ Фрицъ по- 
звалъ къ себБ. Они стипендіаты города, 
небогатые люди, а Билау — сынъ полков- 
ника и владфльца фабрики. 

— Не можемъ же мы, мама, презирать 
ихъ только потому, что ихъ отцы — рабо- 
чіе; они такъ же нужны, какъ и владъльцы 
фабрикъ. Они — солдаты труда, влад$ль- 
цы — офицеры. Кто уважаетъ трудъ, дол- 
женъ цфнить обоихъ. 

Мать въ ужас%. 

— Откуда ты этоваяль? 

Оказывается, досталь въ школьной би- 
блюотек$ книгу ре Атпісів «Сердце, разсказы 
для юношества». РазумЪется, отобрали 
отъ Фрица книжку со столь явными со- 
шалъ-демократическими тенденшями. Но 
это не помогло. 

Однажды отецъ вернулся съ фабрики 
къ обду и въ ожиданіи сына сталъ у окна. 
И вотъ онъ видитъ Фрица, въ одной рукЪ 
ү него портфель, въ друдой шапка; онъ 
напряженно смотритъ, какъ рабочіенесутъ 
своего товарища, блфднаго, измученнаго, 
стонущаго отъ боли; обезображенная рука 
его безсильно виситъ. Впереди печальной 
процессіи идеть врачъ, направляшійся къ 
туть же, у вороть, стоящимъ дрожкамь, 
окруженнымъ толпою рабочихъ женшинь 
и ШКОЛЬНИКОВЬ. 

— Фрицъ, домой! —кричитъ фабриканть. 
Мальчикь является. 

— Что. ты тамъ зЪваешь? Кому ты кла- 
нялся? РазвЪ ты знакомъ съ докторомъ? 

— Я сняль шляпу передъ раненымъ ра- 
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бочимъ, — демонстративно заявляетъ про- 
тестанть... 

Слфдуеть безобразная сцена, и такъ 
какъ на лицо неим$ется кучера, который бы 
вторично проучилъ мальчишку, то отецъ 
его замЪняетъ. 

ЗатБмъ наступаеть періодъ полной по- 
давленности и угнетеня. Фрицъ замы- 
кается въ себя, ограждаясь отъ грубаго 
вторжения въ свою душу новымъорудіемъ— 
молчаніемъ. Блдный, мрачный, съ сжа- 
тымпи губами, онъ сидитъ въ своей ком- 
натБ, почти не Бстъ и—молчитъ. 

Что д$лать? — взываеть безпомощная 
мать кь врачу и педагогу, 

Врачъ и педагогь не смущается; онъ го- 
воритъ, что Фрицъ боленъ, называетъ бо- 
лань латинскимь названіемъ и пишетъ 
рецепть Все люди безъ исключенія, 
гово онъ, болфють этой болфзнью 
совершенно такъ же, какъ корью. Это-- 
«тогһів восіңі18». Она проявляется или 
остро, въ вид этическаго припадка (у под- 
ростковь, начитавшихся книжекь соотвЪт- 
ственнаго направленія), или хронически 
(у сфдовласыхъ отцовъ семействъ, почтен- 
ныхъ пасторовъ, офицеровъ, тайныхъ со- 
вътниковъ и даже министровъ). 

Какъ только въ ребенк$ начинаетъ про- 
буждатъся сознаніе, ему предстоитъ труд- 
ная работа: онъ долженъ передумать и 
сознательно пересмотрфть весь кодексъ 
морали, который до той поры былъ при- 
нятъ имъ слфпо, на вЪру. Мало-по-малу 
въ немъ растетъ гражданское чувство и 
усиліе воли совершить то, что онъ счи- 
таетъ хорошимъ, и въ конц концовъ вспы- 
хиваетъ отчаянный порывъ религіозности, 
самоотверженія или героизма. 

Чаще всего эта вспышка потухаетъ, 
энтузасть перед$лывается мелочными 
үсловіями жизни въ самаго сБренькагобур- 
жуа и старается оградить своихъ дЪтей 
отъ всякихъ экстравагантностей. 

«Какь л%чить эти припадки?» говорить 
врачъ. «Никакъ. Неподавляйтеего настрое- 
нія репрессивными мЪрами; если это — 
только настроеніе, то оно пройдетъ скорБе 
и легче, если не одфвать его терновымъ 
вЬнцомъ. Подарите ему ко дню рожденія 
книжку Пе Ашісів,--вы увидите, какъ скоро 
она потеряетъ для него прелесть новизны . 
и запылится на полк въ ряду другихъ 
книгь. Пусть себ дружится съ сыновьями 
рабочихь, пусть снимаеть шляпу передъ 
сломанными и и ногами ихъ ОТЦОВЬ. 
Когда острый періодъ пройдетъ, въ немъ 
останется та средняя порядочность и безу- 
пречная гуманность, которая заставитъ 
его подать нищему милостыню, принимать 
участе въ благотворительныхь обще- 
ствахъ, устраивать воскресныя развлече- 
нія для рабочихъ. 

«А если онъ д5йствительно этическій ге- 
рой, провозвфстникъ новыхъ идей, то по- 
давленіе не поможеть,-оно приведетъ его 
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къ фанатизму, который умираеть, но не 
поддается. Къ чему же лишая мучешя, къ 
чему рвать цфпь любви, связывающую 
ребенка съ отцомь и матерью. Ярко выра- 
женный моментъ въ древней истории, когда 
отцы были язычниками, адЪти христіанами. 
является выразителемъ того явленія, кото- 
рое роковымъ образомъ повторяется въ 
каждомъ поколЪнін и будеть повторяться 
до тфхъ поръ, пока міру не будетъ возв%- 
щено новое евангеліе, которое будетъ при- 
нято чистыми сердцами. Кто познаетъ этотъ 
ходъ вещей, тоть не станетъ сооружать 
препятствій для сооственныхъ же дЪтей 
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па этомъ и безъ того тернистомъ пути эти- 
ческой реформы.» 

Такъ думаеть врачь-педагогь, человъкъ 
науки и опыта. Къ сожалЪнію, авторъ на 
этомъ останавливается, а интересно бы- 
ло бы заглянуть, какъ огорченная мать 
приняла эту лекцію. Чаще это принимается 
въ качеств удобнаго для себя үтӛшенія 
по формул: «Јаіѕѕел аПсг»,-- формул%, 
какь-то слишкомъ ужь квіетической и не 
имБюшей обыкновенно ничего общаго съ 
тфмь гражданскимь мужествомъ, которое 
предписываеть отцамъ не заграждать пути 
новаторскимъ склонностямъ своихт, дЪтей. 








Любитель воды. 


ПослВдователь Кнейпа. 





НовФйшіс политики. 


МЕЛОЧИ. 


Новый всемірный парламентскій языкъ. . 


ИзвЪстный сатирикь италіанскаго юмо- 
ристическаго журнала «Поп Сһівсісбіс», 
синьоръ Вамба, поэть и рисовальщикъ, 
напечаталь любопытную иллюстрирован- 
ную статью о метод преній въ парла- 
ментъ будушаго. Хотя грубоватый юморъ 
писателя мстами и заходить слишкомъ 
далеко, мы, тфмъ не мене, считаемъ нуж- 
нымъ познакомить нашихъ читателей съ 
нЪкоторыми извлеченіями изъ этого об- 
разца современной римской сатиры. 

«Если кто нибудь въ наши дни задал- 
ся бы цфлью серіозно изучить собранія 
народныхъ представителей въ различ- 
ныхъ странахъ Европы, ему за послЪдніе 
мБсяцы удалось бы, навЪрное, собрать 
множество любопытныхъ «документовь» 
по әтому вопросу. Такь, напр., недавно 
въ австрійской палат происходили инте- 
ресныя пренія по вопросу о языкахъ; не 
менфе занимательно было обсуждене во- 
проса о справедливости во французской 
палат%; въ бельгійскомъ парламентЪ воз- 
будили большой интересъ: исключеніе изъ 
палаты депутата-сошалиста и возникшія 
по этому поводу пренія о правахъ и обя- 
занностяхь народныхһ представителей. 
Поверхностному наблюдателю темы всъхъ 
«вопросовъ» покажутся не имъющими ни- 
чего общаго между собой,—на самомь же 

все это лишь продолженія преній о 
языкахъ. Повторене одинаковыхъ пріе- 
мовь преній и одинаковыхъ аргументовъ 
въ ВЪНЪ, Париж и Брюсселв показы- 
ваетъ, какъ культурныя страны идутъ 
рука объ руку въ своемъ стремлении къ 
единенію и какъ он уже достигли одно- 
го идеала, который еще такъ недавно ка- 
зался недостижимымъ, а именно--обшаго 
языка, на которомъ могли бы объяснять- 
ся легко и безошибочно всЪ народы, какъ 
бы ни были разнообразны ихъ историче- 
ское развитіе, культура, стремленія. 

Основные элементы этого нетруднаго и 
удобопонятнаго всемірнаго языка можно 


формулировать на основанін опыта послЬд- 
нихъ парламентскихъ сессій въ слЪдую- 
щія четыре предложенія: 

Во-первыхъ: предложеніе о глоткЪ 
(70іпо», тосканскаго происхожденія. Оно 
примЪняется на 
шеф, ниже адамо- 
ва яблока, посред- 
ствомъ большого и 
указательнаго 
пальца, которые 
слЪдуетъ расто- 
пыривать соглас- 
но рисунку, тогда 
какъ остальная 
часть руки остает- 
ся сложенной въ 
кулакъ. Оно рекомендуется особенно пре- 
зидентамъ палать для лишенія оратора 
слова или для подавленія непріятнаго за- 
проса. 

Во-вторыхъ: простое кулачное пред- 
ложеніе. Можеть быть примЪнено во 
всБ5хь случаяхъ, когда же- 
лаютъ придать больше вЪ- 
са своей рБчи, и годится 
притомъ, безъ различія, 
какъ для министровь,такь 
и для депутатовь. ИмБеть 
то преимущество, что оди- 
наково хорошо подходитъ 
ко всБмъ частямъ т5ла. 

Въ-третьихъ: ударно- 
кулачное предложе- 
н!е. Примфняется посред- 
ствомъ движенія сверху внизъ сжатой въ 
кулакъ руки и притомъ такъ, чтобы малень- 
кІЙ палецъ попадалъ въ нам$ченную цфль 
первымъ. Имфетъ большой успЪхъ, когда 
требуется разбить аргументашей непріят- 
наго противника, —не исключая, конечно, 
при этомъ его носа. 

Въ-четвертыхъ: предложеніе о двухъ 
пальцахъ, также тосканскаго происхо- 
жденія, Его употреблене сл5дующее: для 
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большей доказательности своихъ словь 
въ глазахъ противника,аргументы посред- 
ствомь вытянутыхъ указательнаго и сред- 
няго пальцевъ непосредственно вводятся 
въ названные зрительные 
органы его. Особенно реко- 
мендуется примфнять это 
предложеніе, когда про- 
тивникъ отказывается смо- 
трЪть на вопросъ съ точки 
зр нія оратора. 

Я ограничусьэтими основ- 
ными элементами; но я 
вовсе не хочу этимъ ска- 
зать, что нЪть случаевъ, 
когда и ноги также игра- 
7 ютъ большую роль въ но- 

е вомь всемірномь язык%. 

Легко говорить, что идея 

сама себ найдетъ дорогу: вБдь всегда же 
отыщутся такіе подлые людишки, кото- 
рые возьмутъ да загородятъ ей путь, и 
противь которыхъ мысль сама по себ 
безсильна. Поэтому надо умЪть поставить 
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вБрное удареніе на своей иде%, чтобы ее 
повяли и приняли. Слово «удареніе» ясно 
указываетъ, что здфсь не обойтись безъ 
помощи ногъ, безъ которыхъ мы, впро- 
чемъ, и вообще не могли бы 
идти по путп прогресса. На 
свЪтЪ есть огромное множе- 
ствоистинъ, понятныхъ безъ 
дальнфЙшаго, которыя, не- 
смотря на ихъ очевидность, 
приходится все время про- 
повЪдовать, безь надежды 
приблизить ихъ къосущест- 
вленію посредствомъ разум- 
ной и логичной аргумента- 
щи. Этотъ печальный фактъ 
обьясняеть намъ появляю- 
щееся эпидемически въ раз- 
ныхъ странахь стремленіе 
кулаковь и ногь принять участіе вь этой 
пропов$ди идей; этимъ объясняется также, 
почему кулаки и ноги въ послфднихъ пар- 
ламентскихъ сессіяхъ были призваны ис- 
полнять роль истолкователей идей». 














Эмиль Зола. 


ПИСЬМО КЪ ФЕЛИКСУ ФОРУ, ПРЕЗИДЕНТУ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ. 


дмиля дола. 


ПЕРЕВОДЪ СЪ ФРАНЦУЗСКАГО А. Г. Тарасевича. 


Господинъ Президентъ, позволите ли 
вы мн, движимому признательностью за 
тоть милостивый пріемъ, который вы мнЪ 
однажды оказали, озаботиться о вашей 
справедливой слав и сказать вамъ, что 
вашей звЪздЪ, донынБ столь счастливой, 
угрожаеть самое позорное и ничфмъ не- 
изгладимое пятно? 

Вы вышли здравымъ и невредимымъ 
изъ самой низкой клеветы; вы завоевали 
сердца. Вы появляетесь сіяющимъ въ 
апоееозЪ того патріотическаго праздника, 
какимъ быль лля Франщи русскій союзь, 
и вы готовитесь предсфдательствовать 
на то нномь тріумф5 нашей Все- 
мірной выставки, который увЪнчаетъ нашъ 
великій вЪкъ труда, истины и свободы. 
Но какимъ грязнымъ пятномъ на вашемъ 
имени — я чуть не сказалъ: на вашемъ 
царствованін--является это отвратитель- 
ное дБло Дрейфуса! Военный совфтъ, по 
приказанию, осмБлился оправдать такого 
челов ка, какъ Эстергази, — ужасная по- 
щечина, нанесенная истин и правосудію. 


ПИСЬМО КЪ ФЕЛИКСУ ФОРУ. 


Свершилось, —на щекЬ Францін лежить 
это позорное клеймо; исторія напишетъ, 
что такое сощальное преступленіе могло 
быть совершено во время вашего прези- 
дентства. о | 

Разъ они осм$лились, я тоже осмБлюсь. 
Я повЪдаю истину, ибо я объщалъ ее 
повЪдать, если судь, къ которому обра- 
тились, какъ велить законъ, не обнару- 
жить всей правды. Говорить—мой долгъ; 
я не хочу быть сообщникомъ преступле- 
нія. Мой сонь былъ бы смущенъ призра- 
комъ невиннаго, который искупаетъ тамъ 
вдали, вь ужаснЪйшей изъ пытокь, то 
преступленіе, котораго онъ не совершаль. 

И вамъ, господинъ Президенть, я по- 
вфдаю эту правду, крича изо всвхь силъ 
въ моемъ вовмущеніи честнаго человЪка. 
Къ вашей чести, я убЪфжденъ, что вы не 
знаете истины. И кому мнЪ доносить на 
зловредный сбродь истинныхъ виновни- 
ковь, если не вамъ, первому сановнику 
страны? 


4. « 
е 


2 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ии ли 


и и ии ими 








Бағала атыла 


Я скажу прежде всего правду о про- 
цесс и объ осужденіи Дрейфуса. Все 
повелъ и все сотворилъ злополучный че- 
ловБкъ, полковникъ дю Пати де Кламъ, 
бывшій тогда простымъ комендантомъ. 
Онъ создалъ все дфло Дрейфуса, которое 
не поймуть до тБхъ поръ, пока честныя 
разслЬдовәанія не сдБлаютъ извЪстными 
всБ дЪъйствія дю Пати де Клама и отвЪт- 
ственность, которая на него за нихъ па- 
даетъ. Онъ является человЪкомъ съ умомъ 
въ высшей степени туманнымъ, запутан- 
нымъ, склоннымъ къ романическимъ ин- 
тригамъ, увлекающимся пріемами фелье- 
тонныхъ романовъ, краденными докумен- 
тами, анонимными письмами, свиданіями 
въ уединенныхъ мЪстахъ, таинственными 
женщинами, которыя приносятъ ночью 
подавляющія доказательства. Это онъ 
придумалъ диктовать Дрейфусу бордеро; 
онъ мечталъ о томъ, какъ будеть изу- 
чать его въ комнат съ зеркалами на 
всфхъ стБнахъ; онъ, какъ сообщаетъ намъ 
комендантъ Форцинетти, желалъ проник- 
нуть съ потайнымъ фонаремъ къ спав- 
шему обвиненному, чтобы вдругъ освБ- 
тить его лицо яркимъ свЪтомъ и въ тре- 
вогБ пробужденія вырвать признаніе въ 
преступленіи. Я не могу всего сказать; 
пусть ищутъ, многое откроется. Я лишь 
только заявляю, что комендантъ дю Пати 
де Кламъ, которому поручено было про- 
извести слЪдствіе по длу Дрейфуса, 
является, въ порядк$ времени и отв%т- 
ственности, первымъ виновникомъ үжас- 
ной судебной ошибки. 

Бордеро находилось съ нБкотораго вре- 
мени въ рукахъ полковника Сандгерра, 
начальника развфдочнаго бюро, который 
затЬмъ умеръ отъ общаго паралича. За- 
мёчены были пропажи: бумаги исчезали, 
какъ онБ продолжаютъ исчезать и те- 
перь; разыскивали автора бордеро, когда 
вдругь установилось апріорное убЪжде- 
не, что этимъ авторомъ можеть быть 
лишь офицерь главнаго штаба и вмЪстБ 
съ тБмъ артиллерійскій офицеръ: двойная 
очевидная ошибка, которая показываетъ, 
какъ поверхностно было изучено это бор- 
деро, ибо раціональное изслФдованіе до- 
казываетъ, что туть могь быть замфшанъ 
лишь пфхотный офицеръ. Искали у себя 
дома, изучали почерки; это было какъ бы 
семейное дБло: надо было найти измЪн- 
ника въ своемъ бюро, чтобы выгнать 
его. Я не хочу съизнова разсказывать 
исторю. уже отчасти известную. Комен- 
данть дю Пати де Кламъ выходить на 
сцену, лишь только на Дрейфуса падаеть 
первое подозрЪніе. Начиная съ этого мо- 
мента онъ изобрітаеть Дрейфуса, дФло 
дБлается его дЪломъ, онь береть на себя 
смутить измфнника, довести его до пол- 
наго признанія. Есть еще военный ми- 
нистрь, гепералъ Мерсье, умъ котораго 
кажется посредственнымъ; есть еще на- 
чальникь главнаго штаба, генераль де 
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Буадеффрь, который, повидимому, под- 
дался своей клерикальной страсти, и по- 
мошникь начальника главнаго штаба, 
генераль Гонсь, совфсть котораго могла 
примириться со многими вещами. Но, въ 
сущности, вначалЪ есть лишь коменданть 
дю Пати де Кламъ, который ведетъ ихъ 
всфхъ, ихъ гипнотизируетъ, такъ какъ 
онъ также занимается спиритизмомъ, 
оккультизмомь, разговариваетъ съ духа- 
ми. Никогда не повЪрятъ, какимъ экспе- 
иментамь онъ подвергаль несчастнаго 
рейфуса, какія ловушки онъ ему раз- 
ставляль,-не повБрять безумнымъ изы- 
сканіямъ, чудовищнымъ измышленіямъ, 
настоящему сумасшествію палача. 

О, это первое дБло! Это—кошмаръ, если 
знать всф его истинныя подробности. Ко- 
мендантъ дю Пати де Кламь арестовы- 
ваеть Дрейфуса, помБшаеть его въ се- 
кретное заключеніе. ЗатЬмъ онъ спвшить 
къ мадамъ Дрейфусъ, запугиваетъ ее, го- 
воритъ ей, что если она не будетъ мол- 
чать, то ея мужъ погибнетъ. ТЪмъ вре- 
менемъ, несчастный рваль себЪ тло, съ 
воплемъ заявлялъ о своей невинности. 
СлЪдствіе велось, какъ въ хроник пят- 
надцатаго вка, среди тайнъ, безконеч- 
наго ряда свиръпыхъ пріемовъ, и все это 
изъ-за единственной ребяческой улики, 
изъ-за этого глупаго бордеро, которое 
было не только простой измфной, но 
также и безстыднъйшимъ мошенниче- 
ствомъ, такъ какъ пресловутыя выданныя 
тайны оказались почти вс неимфющими 
никакой цБнности. Если я настаиваю на 
этомъ, такъ это потому, что здвсь передъ 
нами яйцо, изъ котораго впоелЬдствіи 
выйдетъ настоящее преступленіе, то ужас- 
ное беззаконіе, отъ котораго забол5ла 
Франшя. Я хотӛль бы сдблать осяза- 
тельнымъ, какимь образомъ судебная 
ошибка стала возможной, какимъ обра- 
зомъ она родилась изъ махинацій комен- 
данта дю Пати де Клама, какимъ обра- 
зомъ генералъ Мерсье, генералы де Буа- 
деффръ и Гонсъ могли обмануться и мало- 
по-малу стать отвфтственными за эту 
ошибку, которую впослЪдствіи они сочли 
своимъ долгомъ навязывать какъ священ- 
ную истину, — истину, которую нельзя 
оспаривать. ВначалЪ они обнаружили 
лишь безпечность и непонимане. Лишь 
слегка замБчается, какъ они уступають 
религіознымъ страстямъ среды и пред- 
разсудкамъ своего класса. Ови позволили 
совершиться глупости. 

Но вотъ Дрейфусь является передъ 
военнымъ соввтомъ. Требують сохраненія 
судебнаго разбора въ самой строгой тайн$. 

ли бы какой-нибудь изм$нникъ открылъ 
границу непріятелю, съ т$мъ чтобы при- 
вести германскаго императора къ самому 
собору Парижской Богоматери, то и то- 
гда не принимали бы болфе строгихъ мЪръ 
для сохраненія молчанія и тайны. Нація 
поражена до остолбенфнія; шопотомъ го- 
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ворять объ ужасныхъ фактахъ, о т5хь 
чудовищныхъ измЪнахъ, которыя приво- 
дять въ негодованіе Исторію,--и, конечно, 
нація преклоняется. НЪтъ достаточно су- 
ровой казни для измЪнника; нація будетъ 
рукоплескать его публичному позору; она 
по уетъ, чтобы виновный остался на 
<калЬ позора, снБдаемый угрызеніями со- 
вЪсти. Но правда ли все это—то, чего 
нельзя сказать, что такъ опасно, что мо- 
жетъ зажечь пожаръ во всей Европ и 
что надо было такъ старательно похоро- 
нить за закрытыми дверями? Н%тъ! За 
всвмъ этимъ не кроется ничего, кромЪ 
романическихъ и безумныхъ фантавій ко- 
менданта дю Пати де Клама. Все было 
затьяно лишь затЬмъ, чтобы спрятать 
безсмысленнвйшій фельетонный романъ. 
Чтобы въ этомъ убфдиться, достаточно 
внимательно изучить обвинительный акть, 
который быль прочитань передъ воен- 
нымъ совЪтомъ. 

О, какь ничтоженъ этотъ обвинитель- 
ный акты Осудить человвка на основа- 
нін этого обвинительваго акта--чудо не- 
справедливости. Я не допускаю, чтобы 
честные люди могли его прочитать безъ 
приступовь негодованія и безъ крика при 
мысли о непомфрномъ искупленіи, тамъ да- 
леко, на Чертовомъ остров. Дрейфусъ 
знаетъ нёсколькоязыковъ, это —преступле- 
ніе; у него не нашли ни одного компроме- 
тирующаго документа, —преступлен1е; онъ 
иногда $здитъ на родину, —преступлен!е; 
онътрудолюбивъ, онъ желаетъ все знать, — 
преступленіе; онъ смущается, —преступле- 
не. А наивныя формы: редакщи акта, аб- 
солютныя утвержденія, висящія въ воз- 
духЪ, не имЬющія никакого основанія! 
Намъ говорили о четырнадцати пунктахъ 
обвинен!я; мы находимъ лишь одинъ въ 
концћ концовъ: бордеро; мы даже узнаемъ, 
что экеперты не были согласны между 
собою, что одинъ изъ нихъ, г. Гоберь, 
подвергся грубому обрашенію, по-военно- 
мү, за то, что не хотвлъ высказаться въ 
желанномъ смыслЪ. Говорили также о 
двадцати трехъ офицерахъ, которые по- 
давили Дрейфуса своими свидфтельскими 
показаніями. Мы до сихъ порь не знаемъ 
содержавія ихь допросовь, но несомнЪнно, 
что не всБ они обвиняли его. Сл$дуетъ, 
кром% того, замЪтить, что всЪ они при- 
надлежали къ бюро военнаго министер- 
ства. Әто--семейный процессъ, въ своемъ 
кругу, и это сл$дуеть помнить: главный 
штабъ желалъ того процесса, добился 
судебнаго разбора, а недавно и второй 
разь судилъ то же дЪло. 

Такимъ образомь, не оставалось ниче- 
го, кром бордеро, относительно котораго 
эксперты не были согласны между собою. 
Разсказывають, что на совВтЪ судьи уже 
готовы были произнести оправдательный 
приговоръ. А потому легко понять отчаян- 
ное упорство, съ которымъ, ради нрав: 
ственнаго оправданія обвинительнаго при- 
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говора, теперь утверждають, что суще- 
ствуеть секретный документь, подавляю- 
шія доказательства виновности, -- доку- 
менть, который нельзя показать, который 
все узакониваетъ, передъ которымъ мы 
должны преклониться,—невицимый и не- 
постижимый богъ. Я отрицаю существо- 
ванів этого документа, отрицаю его изо 
всфхъ силъ. СмЪшной докүменть--да!-- 
документъ, въ которомь, быть можеть, 
говорится о сомнительныхъ дамочкахъ 
и какомъ-то Д.., который становится 
слишкомъ требовательнымъ, о какомъ-то 
муж, безъ сомнЕнія, который находить, 
что ему недостаточно дорого заплатили 
за жену. Но допустить, что это — доку- 
ментъ, касаюцийся государственной обо- 
роны, который нельзя показать безъ того, 
чтобы на другой день не была объявлена, 
войва,—нЪтъ, н8ты Это ложь; это тЕмь 
боле отвратительно и цинично, что они 
лгутъ безнаказанно и нельзя ихъ въ этомъ 
уличить. Они вызывають возстаніе во 
Франціи, они прячутся за законнымъ 
душевнымъ волненіемъ, они заставляютъ 
молчать рты, волнуя сердца, развращая 
умы. Я не знаю большаго гражданскаго 
преступленія. 

Такь вотъ, господинь Презилентъ, тБ 
факты, которые обьясняють, какимъ об- 
разомъ могла быть совершена судебная 
ошибка; а нравственныя доказательства, 
матеріальное состояніе Дрейфуса, отсут- 
стве мотивовь, его постоянный крикь о 
невинности—окончательно доказываютъ, 
что онъ жертва необычайныхъь фантазій 
коменданта дю Пати де Клама, клерикаль- 
ной среды, въ которой онь находился, 
травли противъ «грязныхъ жидовъ», ко- 
торая позоритъ нашу эпоху. 
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Мы приходимъ къ дЪлу Эстергази. Про- 
шло три года; совфсть многихь людей 
осталась глубоко смущенной; они волну- 
ются, ищутъ и, въ концф концов», убі. 
ждаются въ невинности Дрейфуса. 

Я не буду излагать исторію сомнбній, 
а затЪмь уб%жденія г. Шереръ-Кестнера. 
Но пока онъ доискивался со своей сто- 
роны, въ самомъ главномъ штаб прои- 
зошли серіозныя событя. Полковникь 
Сандгерръ умеръ, а подполковникъ Пи- 
каръ смЪнилъ его въ должности началь- 
ника развБдочнаго бюро. И письмо-теле- 
грамма, адресованная коменданту Эстер- 
гази агентомъ одного иностраннаго госу- 
дарства, попала въ руки подполковника 
Пикара, какъ начальника бюро, при ис- 
полнеши имъ своихъ служебныхъ обязан- 
ностей. Его безусловнымъ долгомъ было 
начать разсл$доваше. Несомнфнно, что 
онъ никогда не дЪйствовалъ помимо воли 
своихъ начальникомъ. Онъ сообщить о 
своихъ подозрЪніяхъ генералу Гонсу, по: 
томъ генералу де-Буадеффру, потомъ гене- 
ралу Бильо, который зам$нилъ генерала. 

1% 
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Мерсье въ должности военнаго министра. 
Пресловутое «дфло» Пикара, о которомъ 
столько говорили, никогда не было ни 
чъмъ другимъ, какъ «д$ломъ» Бильо, я ра- 
зумЬю—«дБломъ», составленнымъ подчи- 
неннымъ для своего министра,-«д%ЛоОмь», 
которое должно еще находиться въ воен- 
номъ министерств. Разысканія длились 
съ мая по сентябрь 1896 года, и что слБ- 
дуетъ громко заявить, такъ это—то, что 
генералъ Гонсъ быль убЪжденъ въ винов- 
ности Әстергази,-генераль де-Буадеффръ 
и генералъ Бильо не сомнвались въ томъ, 
что пресловутое бордеро принадлежитъ 
Эстергази. Разслдованіе подполковника 
Пикара о кь констатированію это- 
го несомвЪннаго факта. Но испугь былъ 
очень великь, ибо осуждене ергази 
неизбфжно влекло за собой пересмотрь 
процесеса Дрейфуса, а этого главный 
штабъ никоимъ образомъ не желаль до- 
пустить. 

Былъ, надо думать, психологическій мо- 
ментъ, полный томительнаго волненія. За- 
мЪтьте, что генераль Бильо ничфмъ еще 
не былъ скомпрометированъ, онъ являл- 
ся свъжимъ человкомъ, онъ могъ повЪ- 
дать истину. Онъ не осмФлился,-безь 
сомннія, изъ-за страха передъ обще- 
ственнымъ мӯЪніемъ и, навфрное, также 
изъ-за опасенія, что выдастъ весь глав- 
ный штабъ, генерала де-Буадеффра, гене- 
рала Гонса, не считая подчиненныхъ. Но 
лишь одну минуту длилась борьба между 
его совЪстью и тЕМЪ, что ОНЪ считалъ ин- 
тересомъ арміи. Әта минута прошла, и бы- 
ло уже поздно. Онъ связалъ себя, онъ 
былъ скомпрометированъ. Съ тЪхъ поръ 


его отвБтственность все возрастала, онъ. 


взялъ на себя тягость преступленія дру- 
гихъ, онъ такъ же виновенъ, какъ и дру- 
пе, онъ виновень боле ихъ, ибо въ его 
власти былъ правый судъ, а онъ ничего 
не сдБлалъ. Понимаете ли вы это? Воть 

жъ годъ, какъ генералы де-Буадеффрь и 

онсь знаютъ, что Дрейфусъ невиненъ, и 
они хранять про себя эту ужасную вешь. 
И эти люди могуть спать спокойно, и у 
нихь есть жены и дЪти, которыхъ они 
любятъ! 

Полковникь Пикаръ выполнилъ свой 
долгь честнаго человфка. Онъ настан- 
валь передь своими начальниками во имя 
правосудія. Онъ даже умолялъ ихъ, онъ 
говориль имъ, какъ неумӛстны были от- 
кладыванія въ виду ужасной грозы, кото- 
рая скоплялась, которая должна была 
разразиться, когда станеть изв5стна ис- 
тина. ВпослЪдствіи то же говорилъ гене- 
ралу Бильо г. Шереръ-Кестнеръ, закли- 
ная его изъ патріотизма взяться за дЪло, 
не допустить его до опасвыхъ осложне- 
ній, грозившихъ вызвать общественную 
катастрофу. НЪтъ! преступленіе было со- 
вершено; генеральный штабъ не могь бо- 
лђе признаться въ своемъ преступленін. 
И подполковникь Пикаръ быль посланъ 
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въ командировку; его посылали все даль- 
ше и дальше, въ Тунись, ГДЕ однажды, 
пожелали даже почтить его храбрость, 
возложили на него исполненіе военнаго: 
предпріятія, въ которомь онъ, навФрное, 
быль бы убить,--вь тфхь мЪстахъ, гл 
нашель смерть маркизъ де-Моресь. Онъ 
не находился въ опал: генераль Гонсъ 
поддерживаль съ нимъ дружественную 


переписку. Но есть тайны, которыя опасно 


знать. 

Въ Париж$ истина шла своимъ путемъ, 
неудержимо, и вс знаютъ, какь разра- 
зилась ожидаемая гроза. Г. Матье Дрей- 
фусъ донесъ на коменданта Әстергази, 
какъ на истиннаго р. бордеро, въ 
тотъ моментъ, когда г. Шереръ-Кестнеръ 
собирался подать министру юстищи про- 
шеніе о пересмотрЪ процесса. ЗдЪсь имен- 
но и появляется комендантъ Эстергази. 
Въпервый моментъ, какъ о томьсвидвтель- 
ствуютъ показанія, онъ теряетъ голову, 
онъ готовъ на самоубійство или б%Ъгство. 
Потомъ вдругъ овъ идетъ на рискъ, уди- 
вляеть Парижь см$лостью своего поведе- 
нія. ДЪло въ томъ, что ему пришла по- 
мощь: онъ получиль анонимное письмо, 
предупреждавшее его о проискахъ вра- 
говь; таинственная дама побезпокоилась 
придти ночью, чтобы передать ему доку- 
менть, выкраденный изъ главнаго штаба 
и долженствовавшій его спасти. Я не мо- 
гу не видЪть въ этомъ дфло подполков- 
ника дю Пати де Клама, узяавая пріемы 
его плодотворнаго воображенія. Его тво- 
реніе, виновность Дрейфуса, было вь опас- 
ности, и онъ, конечно, пожелалъ его спа- 
сти. Пересмотръ процесса... но вфдь это 
было бы крушеніемъ фельетоннаго рома» 
на, столь причудлинаго, столь трагиче- 
скаго, отвратительная развязка котора- 
го разыгралась на Чортовомъ оК - 
пустить этого онъ не могъ. Съ Этого мо- 
мента начнется дуэль между подполков- 
никомъ Пикаромъ и подполковникомъ дю 
Пати де Кламомъ, изъ которыхъ одинъ 
выступаетъ съ открытымъ лицомъ, а дру- 
гой въ маск. Вскорв ихъ увидять обо- 
ихъ передъ гражданскимъ судомъ. Въ 
сущности, это все тотъ же главный штабъ, 
который защищается, который не жела- 
етъ признаться въ своемъ преступленіи, 
становящемся съ часу на часъ отврати- 
тельнЪе. 5 

Съ удивленіемъ спрашивали себя, кто 
могли быть покровители коменданта Әс- 
тергази. Это, во-первыхъ, остающійся въ 
тни подполковникъ дю Пати де Кламь, 
который все измыслилъ, который веЪмъ 
заправлялъ. Его рука выдаетъ себя несу- 
ра ными премами. ЗатБмь генераль де- 

уадеффръ, генералъ Гонсъ, самъ генералъ 
Бильо, которые непремнно должны заста- 
вить оправдать коменданта, такь какь они 
не могуть позволить признать невинность 
Дрейфуса, не вызвавь этимъ крушенія 
бюро военнаго министерства подь тяже- 
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стью общественнаго презрфня. Какъ пре- 
красенъ результатъ этого чудовищно-не- 
обычайнаго положенія: честный челов$къ, 
подполковникь Пикаръ, который одинъ 
исполниль свой долгь, будетъ жертвой; 
его опозорятъ, его покараютъ. О право- 
суде, какое ужасное отчаяніе тфенитея 
въ сердцЪ! Дошли до того, что утвержда- 
ютъ, будто бы онъ поддЪлалъ письмо-те- 
леграмму, чтобы погубить Эстергази. Но, 
Боже правый! —зачфмъ? ради какой цли? 
Укажите какой нибудь мотивъ. РазвЪ его 
тоже подкупили жиды? Забавне всего въ 
этой истори то, что онъ какъ разъ былъ 
антисемитъ. Да! мы присутствуемъ при 
этомь гнусномъ зрБлищЪ людей, погиба- 
ющихъ отъ долговъ и отягощенныхъ пре- 
стүпленіями, — людей, которыхъ провоз- 
глашають невинными, въ то время, какъ 
поражаютъ олицетвореніе чести, —челов%- 
ка, на жизни котораго не лежитъ ни еди- 
наго пятна! Когда общество доходитъ до 
этого, —оно разлагается. 

Такъ вотъ, господинъ Президентъ, двЛо 
Эстергази: виновный, котораго надо сдЪ- 
лать невиннымъ. Скоро будеть два м%- 
сяца, какь мы имЪемъ возможность сл%- 
дить съ часу на часъ за исполненіемь 
этой прекрасной работы. Я не буду рас- 
пространяться болБе, такъ какъ я сооб- 
шаю зд$сь въ общихъ чертахъ лишь ре- 
зюме той истори, огненныя страницы ко- 
торой будуть когда-нибудь написаны безъ 
всякихъ сокращеній. Такимъ образомъ мы 
видли, какъ генераль де-Пельё; а затБмь 
комендантъ Равари вели разбойничье раз- 
сл5дованіе, изъ которыхъ мерзавцы вы- 
ходятъ въ сіяніи славы, а честные люди 
въ грязи. Зат%мь бымъ созванъ военный 
<овЪътъ. 
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Какъ можно было надЪЯться, что воен- 
ный совфтъ разрушить то, что было сд%- 
лано тоже военнымь совЪтомъ? Я даже 
не говорю о томъ, что всегда можно бы- 
ло подобрать судей. РазвЪ господствую- 
щая идея дисциплины, проникшая въ плоть 
и кровь этпхъ солдатъ, не достаточна са- 
ма по себћ, чтобы ослабить ихъ способ- 
ность быть безпристрастными? Дисципли- 
на означаетъ повиновеше. Неужели вы 
хотите, чтобы военный совфтъ изобличилъ 
во лжи военнаго министра, верховнаго на- 
чальника, который публично, при востор- 
женныхъ крикахъ народнаго представи- 
тельства, подтвердилъ абсолютный авто- 
ритетъ разъ ршеннаго судомъ дБла? Съ 
точки зрЬнія чинопочитанія это невоз- 
можно. Своимъ заявленіемъ генералъ Би- 
льо сд5лаль судьямъ внушеніе, и они су- 
дили такъ, какъ они должны идти на не- 
пріятельекій огонь, безь размышленій. 
Предвзятое ми+ніе, съ которымъ они яви- 
лисьна судъ, очевидно было таково; «Дрей- 
фусь былъ са за изм$ну военнымь 
совЪтомъ, сл8довательно онъ виновеяъ, 
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и мы, военный совЪтъ, не можемъ объя- 
вить его невиннымъ; мы знаемъ, что при- 
знать виновность Эстергази значитъ про- 
возгласить невинность Дрейфуса.» Ничто 
не могло выбить ихъ изъ этого разсу- 
жденія. ; 

Они произнесли неправый приговорь, 
который всегда будетъ тяготфть надь на- 
шими военными совЪтами, который от- 
нынЪ наложитъ пятно подозрфнія на всв 
ихъ приговоры. Первый военный совЪтъ 
могъ обнаружить недостатокъ понимания; 
второй безусловно преступенъ. Его оправ- 
даніе, повторяю, заключается въ томъ, 
что верховный начальникь сдЪлалъ за- 
явленіе и объявилъ разъ признанный при- 
говоръ неоспоримымъ, святымъ и стоя- 
щимъ выше людей, —такь что подчинен- 
вые не могли утверждать противнаго. 
Намъ говорятъ о чести арміи, хотятъ, 
чтобы мы ее любили, чтобы мы ее ува- 
жали. О, конечно, та армія, которая вста- 
неть при первой уг ‚ которая будетъ 
защищать французскую землю, эта ар- 
мія — весь народъ, и мы не питаемъ къ 
ней другихъ чувствъ, кромЪ нЪжной любви 
и уваженія. Но теперь дфло идетъ нео 
ней, чье достоинство мы именно защи- 
щаемъ, въ нашей жажд% правосудія. ДБло 
идеть о меч5, который сдфлается, быть 
можеть, завтра нашимъ господиномъ. 
Цфловать набожно рукоятку меча, этого 
кумира? О, нЪтъ! 

Я уже показалъ это въ другомъ мЪст+: 
дЪло Дрейфуса было дЪломъ бюро воен- 
ваго министерства; офицеръ главнаго 
штаба, на котораго донесли его сослу- 
живцы-товариши, быль осужденъ подь 
давленіемъ начальника главнаго штаба. 
Повторю еше разъ: онъ не можеть сд%5- 
латься опять невиннымъ безъ того, чтобы 
весь главный штабъ не оказался винов- 
нымъ. А потому бюро всЪми вообразимыми 
средствами, походами въ печати, различ- 
ными сообщеніями, вліяніями, стали покры- 
вать Эстергази лишь затЪмъ, чтобы во вто- 
рой разъ погубить Дрейфуса. О, какъбы сл%- 
довало республиканскому правительству 
хорошимъ взмахомъ метлы вымести вонъ 
многое изъ этого 1езуитскаго гнввда, какъ 
называеть бюро самъ генераль Бильо! 
Гд$ оно, министерство, по истин$ силь- 
ное и воодущевленное мудрымъ патріо- 
тизмомъ, которое осм$лится тамъ все пе- 
редӛлать. все обновить? Сколько я знаю 
людей, которые, въ виду возможной вой- 
ны, дрожатъ въ томительномь страх%, 
зная, въ чһихь рукахъ находится госу- 
дарственная оборона, зная, какимъ гнЪз- 
домъ низкихъ интригь, сплетенъ и хище- 
ній сдБлалось это священное убфжище. 
въ которомь рБшаетея судьба отечества! 
Становится страшно передъ ужаснымъ 
зрёлищемъ, которое является въ осв$- 
шенін, брошенномъ на него дЪломъ Дрей- 
фуса, этимъ человёческимъ жертвопТ!!- 
ношенемъ, заклашемъ несчастнаго, ! 
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кого-то «грязнаго жида»! О, сколько ра- 
зыгралось тамь безумя и глупости, сума- 
сшедшихъ фантазій, низких, шпіонскихъ 
происковь, какіе нравы инквизищи и ти- 
раніи, произволь н$фсколькихъ людей, 
украшенныхъ галунами, наступающихъ 
своими тяжелыми сапогами на нащю, не 
дающихъ вырваться изъ ея горла крику 
правды и справедливости, подъ лживымъ 
и богохульнымъ предлогомъ мотивовь го- 
сударственной важности! Это тоже пре- 
ступлене—опираться на грязную прессу, 
позволять защищать себя всей сволочи 
Парижа, такъ что эта сволочь можеть 
теперь нагло торжествовать надъ пора- 
женіемъ права или самой простой чест- 
ности. Преступленіе—обвинять въ сЪяніи 
смуть во Франци тфхъ, кто желаеть, 
чтобы она была великодушна и стояла 
во глав свободныхъ народовъ, въ то 
время какъ сами обвинители устраиваютъ 
безстыдный заговоръ, имЪющій цфлью 
навязать заблужденіе цфлому міру. Пре- 
ступлене—сбивать съ толку обществен- 
ное мнбӛніе, пользоваться этимъ извра- 
щеннымъ до горячечнаго бреда мнЪніемъ 
ради дфла смерти. Преступленіе — отра- 
влять малыхъ людей, разъярять страсти 
реакщи и нетерпимости, прикрываясь 
гнуснымъ антисемитизмомъ, отъ котораго 
умретъ великая и либеральная Франщя 
человӛческаго права, если она не будетъ 
излЬчена. Преступленне—эксплоатировать 
патріотизмъ ради д5ль ненависти; пре- 
ступленіе, наконець, — дБлать изъ меча 
современнаго бога, въ то время какъ вся 
человческая наука трудится надь д%- 
ломъ грядущей истины и справедливости. 

Какой ужасъ видфть, что эту истину и 
справедливость, которыхъ мы такъ стра- 
стно желали, бьють по ланитамъ, не при- 
энають, окутывають мракомъ! Я пред- 
ставляю себБ катастрофу въ душ% г-на 
Шереръ-Кестнера; я увБренъ, что онъ въ 
конц концовь испытаеть сожалбніе, что 
не прибъгнулъ къ революціонному образу 
дЬЙствій въ день запроса въ Сенат, когда 
онь могь бросить наземь весь ворохъ 
сообщеній, что вызвало бы всеобщее кру- 
шеніе. Онъ остался великимъ, честнымъ 
человБкомъ, какимъ рисуетъ его долгая 
честная жизнь; онъ быль увфренъ, что 
истина сама за себя постоитъ, въ осо- 
бенности когда она является сіяюшей, 
какь ярюЙ день. Къ чему все ниспровер- 
гать, если скоро должно было засіять 
солнце? Онъ столь жестоко наказанъ 
именно за свое чистосердечное дов%ріе. 
То же случилось и съ подполковникомъ 
Пикаромъ, который изъ благороднаго 
чувства личнаго достоинства не поже- 
лалъ опубликовать письма генерала Гонса. 
Эта щепетильность тБмъ бслъе дӛлаеть 
ему честь, что, въ то время какъ онъ от- 
носился съ уваженіемъ къ дисциплин%, 
его начальн! ” покрывали его грязью, 
сами вм%і” къ ел$детые по его 
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процессу самымъ неожиданнымъ и оскор- 
бительнымъ образомъ. Существуютъ дв%. 
жертвы, два честныхъ человЪка, два чи- 
стыхъ сердца, которые положились на. 
Бога въ то время, какъ работаль діаволь. 
Что касается подполковника Пикара, мы 
были свидЪтелями даже такой гнусности:. 
французскій судъ, позволивъ докладчику 
публично обвинять свидфтеля во всевов- 
можныхъ преступленіяхъ, объявилъ су- 
дебное засЪдан:е негласнымь, когда этотъ 
свидвтель былъ призванъ и долженъ 
былъ объясняться и защищаться. Я го- 
ворю, что это было еше однимъ новымъ. 
преступленіемъ и что это преступленіе 
возмутитъ совфсть всего свЪта. Въ са- 
момъ дл, военные суды составили себЪ. 
странное представленіе о правосуди. 

акова простая истина, господинъ Пре- 
зидентъ, и она ужасна, она останется по- 
зорнымъ пятномъ на вашемъ а 
Я понимаю, что вы не имфете никакой. 
власти надь этимъ дБломъ, что вы плЪн- 
никь Конститущи и т5хъ, кто васъ окру- 
жаетъ. Тфмъ не мене, у васъ есть долгъ. 
человфка, о которомъ вы подумайте и, 
который вы выполните. Впрочемъ, я ни- 
Ч не отчаиваюсь въ тріумф истины.. 

еще съ большей силой и үвБренностью- 
повторяю: истина идетъ впередъ, и ничто 
ве не остановитъ. Лишь съ сегодняшняго- 
дня начинается д5ло, такъ какъ лишь 
сегодня точно опредфлились позицій: съ. 
одной стороны — виновные, которые не хо- 
тятъ, чтобы засіялъ свЪтъ; съ другой —по- 
борники правды, которые отдалутъ свою 
жизнь ради того, чтобы онъ засіялъ. Когда 
истину погребаютъ подъ землею, она тамъ- 
накопляется, пріобрБтаеть такую силу 
взрыва, что въ тотъ день, когда она имъ. 
разражается, все взлетаетъ вмЪстЬ съ ней 
на воздухъ. Воть увидятъ, приготовили 
они или нЪтъ, въ будущемъ, ужаснЪЙшую- 
изъ катастрофъ. 


Ф а 
Га 


Но это письмо становится черезчуръ 
длиннымъ, господинъ Президентъ, и пора. 
сдфлать заключение. 

Я обвиняю подполковника дю Пати де- 
Клама въ томъ, что онъ былъ діаволь- 
скимъ работникомъ судебной ошибки, без- 
сознательно, какъ я хочу этому вЪрить,— 
и въ томъ, что впослЪдствји въ теченіе- 
трехъ л$ть онъ защищалъ свое убійствен- 
ное дБло самыми несообразными и самы- 
ми преступными махинаціями. 

Я обвиняю генерала Мерсье въ томъ, 
что онъ, по крайней мЪр% по малодушію, 
сдБлался сообщникомъ одного изъ вели- 
чайшихъ беззаконій настоящаго вка. 

Я обвиняю генерала Бильо въ томъ, что- 
овъ имфлъ въ рукахъ несомнЪнныя доказа- 
тельства невинности Дрейфуса, но скрылъ 
ихъ,—въ томъ, что онъ совершилъ пре- 
ступленіе противь человколюбія и спра- 
ведливости ради политической цЪли и рада 
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спасенія скомпрометированнаго главнаго 
штаба. 

Я обвиняю генерала де-Буадеффра и 
генерала Гонса въ томъ, что они сд5ла- 
лись сообщниками того же самаго пре- 
ступленія, одинъ, безъ сомнЪнія, изъ-за 
клерикальной страсти,другой,быть можеть, 
изь«за кастовой солидарности, превращаю- 
щей бюро военнаго министерства въ свя- 
щенный ковчегъ завЪта, на который нель- 
зя посягать. 

Я обвиняю генерала де-Пельё и ко- 
менданта Равари въ томъ, что они вели 
разбойничье разслћдованіе, —я хочу этимъ 
сказать: разсл5дованіе, движимое самой 
чудовищной пристрастностью, въ воспо- 
минаніе о которой у насъ остался рапорть 
коменданта Равари, нерушимый памятникъ 
наивнаго нахальства. 

Я обвиняю трехъ экспертовъ почерковь, 
гг. Бельома, Варинара и Куара, въ томъ, 
что они подали лживые и мошенническіе 
рапорты, если только медицинское изел%ф- 
доване не обьявить ихъ страдающими 
какой-нибудь глазной или душевной бо- 
лЪзнью. 

Я обвиняю бюро военнаго министерства 
въ томъ, что они вели въ пресс%, особен- 
но въ «Ес]аігэ и вь«Есһо де Рагів,» гнусный 
походъ съ цфлью сбить съ толку обще- 
ственное мифніе и покрыть свою вину. 

Я обвиняю, наконецъ, первый военный 
совБтъ въ томъ, что онъ нарущилъ право, 
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приговоривъ обвиняемаго на основаніи 
документа, оставшагося сек ымъ, ия 
обвиняю второй военный совътъ въ томъ, 
что онъ покрылъ это беззакоше по при- 
казанію, совершивъ, въ свою очередь, юри- 
дическое преступленіе завЪдомымъ оправ- 
даніемь виновнаго. 


Заявляя эти обвиненія, я знаю, что под- 
вергаю себя отвфтственности по статьямь 
30 и 31 закона о печати 29 1юля 1881 года, 
который караеть диффамацію, и я под- 
вергаю себя этому риску по своей волћ. 


Что касается людей, которыхъ я обви- 
няю, то я съ ними не знакомъ, никогда 
ихь не видаль, не питаю къ нимь ни зло- 
памятства, ни ненависти. Онидля меня лишь 
сущности, духи соціальнаго зла. Актъ, 
который я здфсь совершаю, есть лишь 
революціонное средство вызвать скорБе 
взрывъ истины и правосудія. 


Мною движитъ лишь одна страсть, стра- 
стное желаніе свЪта, во имя человБчества, 
столько выстрадавшаго и имфющаго пра- 
во на счасте. Мой пламенный протестъ 
не что иное, какъ крикь моей души. Пусть 
же осмЪлятся предать меня суду присяж- 
ныхъ и пусть бүдеть произведено разсл5- 
дованіе при яркомъ свфт$ дня 

Я жду. | 

Соблаговолите принять, господинь Пре- 
зиденть, увЪреніе въ моемь глубокомъ 
уваженіп. 
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рвшенію суда требуеть, чтобы пренія 
ограничились лишь фактомъ, указаннымъ 
жалобой военнаго министра... Я требую, 
поэтому, чтобы подсудимымъ не было доз- 
волено доказывать справедливость (всЪхъ 
другихъ обвинен, заключающихся въ 
стать Зола) ни документами, ни свид%- 
тельскими показаніями. Обвиненія, выска- 
занныя ими противъ офицеровь, свидЪте- 
лей, экспертовъ, членовь военнаго совЪта 
1894 года, осудившаго Дрейфуса, не пред- 
ставляютъ никакой связи съ диффамашей, 
совершенной противъ военнаго совЪта 
1898 года. 

Прокуроръ ванъ-Кассель читаетъ свои 
заключенія, требуюшія безусловнаго огра- 
ниченія преній, которыя, какь онъ гово- 
рить, должны касаться лишь одного пунк- 


ии қалталы АНА Ш. 











Лабори, защитникъ Зола. 


та обвиненія, указаннаго военнымъ ми- 
нистромъ. Защитникъ Зола, Лабори, вска- 
киваетъ и говорить: 

-- Поведеніе общественной власти уди- 
вительно! Она желаеть главнымъ обра- 
зомъ помфшать г. Эмилю Зола предста- 
вить доказательство присяжнымъ. Теперь 
не время спориты По окончанін судеб- 
ныхъ преній самъ господинь прокуроръ, 
убЪжденный, несмотря ни на что, очевид- 
ностью, подастъ министру юстиціи проше- 
не не о пересмотр%, а объ отм%5н% приго- 
вора надъ Дрейфусомъ. (Движеніе въ пу- 
блик). Но въ данный моментъ, господа 
присяжные. вы не знаете дфла, а вамъ 
хотятъ помфшать его знать. Общественная 
власть пришла сюда съ руками, связан- 
ными военнымъ министромъ. Да, господа 
присяжные, честные люди, представители 
Франціи передъ всфмъ міромъ, положи- 
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тесь на меня. Я восторжествую надъ вс%- 
ми препятствіями. А! вы хотите разбора, 
обчикриженнаго со всЪхъ сторонъ, по ва- 
шему выбору, по вашему капризу. Военный 
министръ, на вызовъ г. Эмиля Зола пре- 
дать его суду присяжныхъ, размышляя 
въ теченіе пяти дней и ночей, не нашель 
ничего другого, какъ подавить обсужде- 
не: взять двадцать строкъ изъ статьи въ 
пять столбцовъ и одно утверждене изъ 
двадцати! И вы надфялись, что присяжные 
дадуть себя обмануть этой дБтской такти- 
кой! Но вдь это все равно, какь если бы 
вы, желая остановить теченіе потока, ста- 
ли посреди него. 


Раздаются аплодисменты. ПредсВдатель 
Делегоргь, на первый разь, грозитъ очи- 
стить залу оть публики. 

— Г. Эмиль Зола имФеть право защи- 
шатьсясвободно,--продолжаеть Лаборн,— 
такь какь вы предали его суду присяж- 
ныхъ. Вы напрасно стараетесь игнориро- 
вать его статью, за исключеніемъ трехъ 
параграфовь, которые вамъ заблагораз- 
судилось выбрать. Эта статья недфлима| 

менданть Эстергази и капитанъ Дрей- 
фусъ были преданы суду военнаго совЪта 
на основаніи однихъ и тБхъ жефактовъ; на 
преніяхһь 1894 года и 1898 фигурировало 
то же’ самое бордеро. И того, и другого 
обвиняли въ одномъ и томъ же престу- 
пленіи. Если бы Әстергази былъ осужденъ, 
пересмотрь процесса Дрейфуса сдЪлался 
бы неизбЪжнымъ... Какимь” образомь мы 
можемъ доказать, что военный совЪтъ 
1898 года покрылъ по приказанію без- 
законе, если намъ не позволятъ устано- 
вить, что это беззаконіе было совершено?.. 
ВсЪ факты сцфпляются между собой. Мы 
должны доказать, какимъ образомъ пер- 
вый совфть, осудившій Дрейфүса, быль 
неизбБжно доведенъ до совершенія этого 
беззаконія. Вы намъ говорите объ уваже- 
ніи, которое должно питать къ состоявше- 
муся приговору суда. Но что останется 
отъ приговора суда, если мы докажемъ, 
что онъ быль произнесенъ незаконно? 
Граждане уважаютъ приговоры суда, и 
они правы, потому что предполагаютъ, 
что онъ былъ произнесенъ согласно съ 
закономъ, съ правомъ, съ судебными фор- 
мами, съ истиной и справедливостью; но 
если право было игнорировано, если пре- 
нія велись недобросовстно, если было 
попрано законное право подсудимаго на 
огражденіе его интересовъ, —то что оста- 
нется отъ произнесеннаго приговора и отъ 
уваженія, которое онъ внушалъ? 


Альберть Клемансо упрекаетъ проку- 
рора въ томъ, что онъ подъ предлогомъ 
изложенія сути дла произнесъ настоя- 
щую обвинительную рЪчь, а, прикрываясь 
уваженіемъ къ разъ состоявшемуся приго- 
вору суда, старался подавить пренія, кото- 
рыя должны совершаться свободно. 


Судъ совфщается относительно ограни- 
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предсЪдатель, — что слушаніе дЪла не 
начнется до тЬхъ поръ, пока всЪ не ся- 


Публика послушно исполняеть желание 
предсЪдетеля, при чемь одни садятся 
на колӛни другихъ. 

-- Равнымъ образомъ я предупреждаю, 
что всяюя манифестащи, за или противь 
обвиняемыхъ, строго воспрещаются. При 
первомъ безпорядкЪ я сейчась же прика- 
жу очистить залу. Прошу это помнить; я 
не стану этого повторять два раза. 

Наступаеть глубокая тишина. 

ПредсФВдатель обращается къ Зола: 

— Ваше имя и фамилія? 

— Эмиль Зола, литераторь, пятьдесять 
восемь лфтъ, Брюссельская улица, 21 0із. 

Предевдатель исполняеть ту же фор- 
мальность удостовЪренія личности и по 
отношенію къ Перрё; зат5мь предупре- 
ждаеть обвиняемыхъ, что сейчась прои- 
зойдеть выборь присяжныхъ по жребю 
въ комнат% совЪъщаній, куда и предлагаеть 
имъ пройти со своими защитниками. 

ЗасЪданіе прерывается. 

Черезъ четверть часа судъ возвращается 
въ залу засданій. 

Вотъ списокъ присяжныхъ: 

Дютріё, вегоціантъ, старшина присяж- 
выхъ; Леблонъ, хозяинъ малярнаго заве- 
денін; Эмери, негоцанть; Бернье, мБдныхһь 
дЬлъ мастеръ; ень, частный служа- 
шій; Мурәрь, фабрикантъ проволоки; Ше- 
ванье, виноторговецъ; Нигонъ, кожевникъ; 
Фукә, торговець сЪменами; Бонье, рантье; 
Гюә, огородникъ; Брюно, хозяинъ моднаго 
магазина;—и запасные:Журдъ, негоціантъ, 
и Букре, мясникь. 

По предложенію предсБдателя и посл 
принесенія присяги протоколисть Виль- 
месь читаеть жалобу военнаго министра, 
вслЬдствіе которой было возбуждено су- 
дебное преслЪдованіе: 

«Я прочиталь статью, за подписью 
Эмиля Зола, напечатанную 13 января въ 
газетв «Апгоге». Эта статья заключаеть 
въ себЪ оскорблешя и диффамацію, на- 
правленныя противъ членовь 1-го париж- 
скаго военнаго совБта и противъ ряда 
офицеровъ. Ни начальники, ни ихъ под- 
чиненные не могуть быть запятнаны по- 
добными оскорбленіями, должнымъ обра- 
зомъ осужденными и парламентомъ, и 
страною, и арміей. Съ другой стороны, я 
не могъ допустить, чтобы обвинительный 
приговорь воевнаго совЪта 1894 года надъ 
Дрейфусомь обсуждался внЪ дозволен- 
выхъ законами путей. Но нельзя допу- 
стить, чтобы можно было оставить безъ 
преслЪдованія диффамащю, совершенную 
Эмилемъ Зола и газетой «Апгоге» противъ 
членовъ военнаго совфта 1898 года, кото- 
рые обвиняются ими въ оправдаши, по 
приказанію, коменданта Әстергази. А 
потому я требую, чтобы статья Эмиля была 
предана суду.» 

ЗатЬмъ протоколисть Вильмесъ читаетъ 
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три инкриминируемыхъ отрывка статьи 
Зола: 

1) Военный совЕть осмЪлился, по при- 
казанію, оправдать такого человфка, какъ 
Әстергази,-пошечина, нанесенная истинЪ 
и правосудію. 

2) Члены этого военнаго совЪта произ- 
несли неправедный приговоръ, который 
вБчно будеть тяготфть надъ нашими воен- 
ными совфтами и сдБлаетъ подозритель- 
ными на будущее время ихъ приговоры. 
Первый военный сов%ть могъ обнаружить 
недостатокъ понимания; второй безусловно 
преступенъ. 

3) Второй военный совфтъ скрылъ по 
приказанію незаконное дЪяніе, совершивъ 
въ свою очередь юридическое преступле- 
не завБдомымъ оправданіемъ виновнаго. 

Прокуроръ ванъ-Кассель встаетъ и го- 
воритъ, что обвиненіе Эмиля Зола огра- 
ничивается пунктами, указанными въ жа- 
лобЪ военнаго министра; что всякій при- 
посящій жалобу имфеть право д%лать 
ограниченія, такъ какъ, въ противномъ 
случа, подсудимые легко могутъ откло- 
нить пренія отъ ихъ истинной цфли. 

— Господа присяжные, вамъ предлагает- 
ся лишь одинъ вопросъ: ДЪЙ ствовалъ ли 
1-ый военный совЪтъ по приказанію, 
когда онъ оправдалъ коменданта 
Эстергази? Военный министрь прези- 
раеть всЪ другія обвиненія, заключаю- 
шіяся въ статьЪ Эмиля Зола. Подсудимые, 
несмотря на это, хотятъ подвергнуть раз- 
бору всЪ утвержленія, заключающіяся въ 
стать. Они прианались въ томъ, что ихъ 
планъ—сдзлать васъ судьями законности 
приговора, произнесеннаго надъ Дрейфу- 
сомъ. Мы этого не допустимъ! Я ихъ пре- 
дупреждаю, что всякая попытка съ ихъ 
стороны вызвать что-то въ родф замаски- 
рованнаго пересмотра д5ла Дрейфуса бу- 
детъ незаконной и напрасной. Никто не 
имфеть права косвенно вызывать разборъ 
дла, разъ рБшеннаго судомъ. Наше за- 
конодательство, заботливо предусматри- 
вающее судебныя ошибки, установило 
правила для пересмотра дфлъ. Эти пра- 
вила были расширены еще болфе зако- 
номь 1895 года. Әтоть законъ быль 
изданъ годомъ позже дла Дрейфуса. По- 
чему подсудимые не воспользовались имъ? 
Почему они не пытались достигнуть пе- 
ресмотра законными путями? Они этого 
не сдвлали. Они пытались заставить осу- 
дить другого офицера за преступлеше, 
вызвавшее кару, павшую на Дрейфуса. 
Ихъ предпряте потерпЪло неудачу. Съ 
тБхъ порь не явилось ни одного новаго 
факта, суду не было указано ни на ка- 
кой документъ, который могъ бы устано- 
вить невинность осужденнаго. Не имя 
данныхъ для того, чтобы вызвать закон- 
ный пересмотръ, хотятъ—какъ выразился 
самъ г. Эмиль Зола—вызвать пересмотръ 
революціонный. Судъ не поддастся этому 
маневру. Уваженіе къ разъ состоявшемуся 


қамы. 
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ітинное намЪреніе Эмиля 

енности должны знать, 

нныя, на которыхъ уста- 

еше, вызвавшее крикъ 

теста, выраженемъ ко- 

письмо. По общему пра- 

редъ судомъ присяжныхъ 

къ въ печати могуть при- 

роцпів вол о СВИДЪТелей и всЪ документы, 

и ихъ благовамЪренность. 

удъ не можетъ отказать подающимъ 

заключеня въ правЪ привести свидф- 

тельскія показашя, которыя должны до- 

казать присяжнымъ, что Эмиль Зола на- 

писаль свое письмо, повинуясь самымъ 

возвышеннымъ побужденіямъ, и основаль 

свое убЪждеше,—будутъ ли его пока счи- 

тать ложнымъ или истиннымъ — все рав- 
но, — на самыхъ серіозныхъ фактахъ. 

Эмиль Зола узналъ о фактахъ въ выс- 
шей степени важныхъ и относящихся къ 
тБмъ условіямъ, при которыхъ подполков- 
никь дю-Пати-де-Кламъ производилъ раз- 
слдованіе по длу Дрейфуса. Это разелЪ- 
доване было исходной точкой ряда оши- 
бокъ и неправильностей, совершенныхъ 
затфмъ въ Эстергази. Если эти фак- 
ты будуть установлены на суд%, благо- 
намБренность обвиняемыхъ станеть оче- 
видной. Они имфютъ право требовать, что- 
бы судъ допросилъ подполковника дю- 
Пати-де-Клама въ качествЪ свидЪтеля, по- 
казанія котораго могуть доказать ихъ 
благонамФренняость. 

На основаніи этихъ мотивовъ Лабори въ 
своихъ заключеняхъ проситъ судъ: объ- 
явить, что, во всякомъ случаЂ, подпол- 
ковникъ дю-Пати-де-Кламъ будетъ допро- 
шенъ на судЪ относительно благонамФрен- 
ности вносящихъ эти заключенія и допу- 
щенъ къ показаніямъ, касающимся раз- 
личныхъ вопросовъ, могущихъ установить 
эту благонамЪренность;—а потому прика- 
зать, чтобы подполковникъ дю-Пати-де- 
Кламъ явился на судъ присяжныхъ; объ- 
явить, что онь будеть принужденъ кь 
этому всБми законными м$рами на осно- 
ванін статей 80, 269 и 355 кодекса уголов- 
наго судопроизводства. Вносящіе заклю. 
ченія сохраняють за собой ве права и 
главнымъ образомъ право требовать пе- 
ренесенія дла на другую сессію, если 
они сочтуть это необходимымъ. Әто--то, 
чего требуеть справедливость. 

Прокурорь ванъ-Кассель не желаеть до- 
пустить появленія дю-Пати-де-Клама, такъ 
какь факты, относительно которыхъ онъ 
могъ бы дать показанія, были выброшены 
изъ преній. 
къ вы это можете знать? —возра- 
жаеть Лабори. Вопросы, которые мы же- 
лаемъ предложить полковнику дю-Пати- 
де-Кламу, не имфють ничего общаго со 
слЪдствіемъ по длу Дрейфуса. Разъ вы 
сами меня къ этому принуждаете, то я 
скромно намекну вамъ, относительно ка- 
кихь фактовъ мы желали бы получить 
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оть него разьясненія. Полковникь дю-Па- 
ти-де-Кламъ находился въ крайне близ- 
кихъ отношеніяхъ съ семьей де-Комменжъ. 
Онъ былъ другомъ капитана де-Комменжъ 
и его сестры, М-Пе де-Комменжъ, вызова 
которой въ судъ мы также просили. 
Председатель. —-Она больна. 
Лабори.-Больна! Вы хотите сказать, 
что ее запугали, желали помфшать ея 
появленію на судЪ. Какъ страстно вы лю- 
бите свЪтъ! (Движеніе.) Итакъ, я уже ска- 
заль, что г. дю-Пати-де-Кламъ былъ зна- 
комъ съ семьей де-Комменжь. Во время 
своего пребыванія въ Тунис полковникъ 
Пикаръ получилъ двЪ депеши за подписью: 
«брегапга». «Зрегапиа»! Это имя танн- 
ственной корреспондентки коменданта 
Эстергази. На М-Пе де-Комменжъ пало по- 
дозрвБніе въ томъ, что она была авторомъ 
этихъ телеграммъ. Она протестовала, и 
противъ вивовныхъ въ поддЬлкЬ было 
возбуждено слЪдствіе. Изготовленіе одной 
изъ депешъ было приписано бывшему 
агенту Суфрену. Это не все. У г. дю-Пати- 
де-Клама находились письма М-Пе де-Ком- 
менжъ, которыя онъ быль принуждень 
возвратить вслЪдствіе вмЪшетельства ге- 
нерала Даву. Письма были возвращены 
при посредств$ дамы подъ вуалью на 
гепде2-уоцз въ Куръ-ла-Ренъ.Такимъ обра- 
зомъ, еще задолго до процесса Эстергази, 
мы встрЪчаемся съ дамой подъ вуалью, 
и эта дама подъ вуалью фигурируетъ во- 
кругъ полковника дю-Пати-де-Клама и нЪ- 
которыхъ членовъ главнаго штаба. Необ- 
ходимо, чтобы г. дю-Пати-де-Кламъ намъ 
объяснилъ это странное вмЬшательство. 
Прокурорь ванъ-Кассель.—Вызови- 
те въ судъ всфхъ дамъ подъ вуалью! 
Альбертъ Клемансо.—Вызовите луч- 
ше свЪфд$телей, которые могуть дать намъ 
свдЪнія о дамахъ подъ вуалью. 
Лабори.--Вь первый разъ приходится 
видфть, чтобы свидфтели отказывались 
явиться на судъ и считали себя самихъ 
судьями умстности своихъ собственныхъ 
показаній. Полковникь дю-Пати-де-Кламъ 
не желаетъ лгаль и поэтому уклоняется 
отъ явки на судъ. Повидимому, онъ какь 
бы догадывается, о чемъ мы хотимъ его 
спросить. Но, какъ бы то ни было, онъ— 
краеугольный камень всего процесса. 
Зола.—Да, онъ долженъ явиться! 


Лабори.--А если онъ не долженъ гово- 
рить публично, мы сдфлаемъ засфдане 
негласнымъ. Передь присяжными мы не 
боимся разбора при закрытыхъ дверяхь. 
Кром% того, мы Не потребуемъ отъ г. дю- 
Пати-де-Клама никакихъ сек въ, ка- 
сающихся государственной обороны. Но 
мы не допустимъ, чтобы насъ оскорбля- 
ли, чтобы на насъ клеветали, чтобы насъ 
обвиняли въ продажности, измышленіи, 
лжи, чтобы насъ третировали отмалчи- 
ваніемъ и презрніемъ. Мы не позволимъ 
сомнЪваться въ нашемъ патротизм$. 
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ченія документальныхъ доказательствъ и 
свндвтельскихь показан. 

Вдругъ возникаетъ неожиданный инци- 
дентъ: Бельомъ, Варинаръ и Куаръ, экспер- 
ты почерковъ въ процесс% Эстергази, про- 
сять разрЕшенія суда выступить въ каче- 
ств$ гражданскихъ истцовъ. Ихь адво- 
катъ, Кабанъ !), говорить, что Зола упре- 
калъ ихъ въ составленін недобросов%ст- 
наго отчета и что это утвержденіе есть 
диффамація. Лабори возражаетъ, что эк- 
сперты жаловались уже на Зола суду 
исправительной полищи, что слфдуетъ 
ограничивать свои желания и что дЪло это 
рБшится вскорЪ въ 9-Й камер%. 

— Впрочемь,-говорить Лабори, —если 
вамъ доставить удовольств!е поднять этотъ 
вопросъ здесь, я ничуть не буду этому 
препятствовать. Мы желаемъ лишь свЪта. 

— Да, полнаго свЪта! — восклицаеть 


— Мы всегда будемъ рады вступить въ 
пренія передъ присяжнымн, — заявляетъ 
А. Клемансо. 

Судъ удаляется для обсужденія требо- 
ваній прокурора относительно ограниче- 
нія преній. 

Въ это время р разражается бу- 
ря; ндеть страшный градъ; въ 2 часа дня 
наступаетъ ночь. 

Въ темнотЪ, наводнившей залу засЪда- 
ній, загораются маленькіе огоньки-—свЪчи 
судебныхъ хроникеровъ. Зола весело раз- 
говариваеть со своими сосфдями, подкрЪп- 
ляется бутербродами, а синіе листки те- 
леграммъ все прибываютъ и накопляются 
на адвокатскомъ барьер%. 

Въ 3 часа засћданіе возобновляется, и 
предсЪдатель читаеть постановленіе суда, 
утверждающее вс ограничительныя тре- 
бованія Е власти. Судъ по- 
становилъ, что Эмилю Зола не будетъ до- 
зволено приводить какія бы то ни было 
свидБтельскія показанія и документы въ 
доказательство справедливости всБхь дру- 
гихъ фактовъ, кромЪ обвиненія, выска- 
заннаго имъ противъ судей коменданта 
Эстергази. Второе постановленіе суда от- 
вергаетъ просьбу экспертовъ. 

Сейчасъ долженъ вачаться вызовъ длин- 
наго ряда свидЪтелей. И вдругъ оказы- 
вается, что почти никто не явился: мно- 
пе изъ свидЪтелей, указанныхъ Зола, за- 
бол$ли; другіе, а именно офицеры, не по- 
желали явиться. Изъ ихъ письменныхъ 
заявлен! судъ узнаетъ, что первые ничего 
по данному длу не знаютъ, а офицеры 
связаны профессіональной тайной. Воен- 
ный министрь, генералъ Бильо не явится, 
потому что правительство не желаетъ его 
появления въ качеств свидЪтеля. Публика 
рана разочарована: она ожидала уви- 
дЪть генерала Бильо въ полной парадной 
форм, какъ это утверждали слухи. Ка- 


1) Бывшій прокуроромъ, онъ обвиняль анар- 
хиста Равашоля. 
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зиміръ-Перье, бывшій президентъ респу- 
блики, пишеть предсфдателю, что онъ не 
можетъ дать суду никакихъ свЪд+Ъній от- 
носительно фактовъ, совершившихся по- 
сл его отставки; что конституцюнная 
отвЪтственность не дозволила бы ему да- 
вать показанія о фактахъ, совершившихся 
за время его презилентства; что, изъ ува- 
женія къ суду и присяжнымъ, онъ готовъ 
явиться, но единственно для того, чтобы 
повторить это заявлеше. Полковникъ дю- 
Пати-де-Кламъ тоже не явится, такь какь, 
въ качеств докладчика по длу Дрей- 
фуса, онъ обяванъ хранить тайну по сво- 
имъ должностнымъ обязанностямъ, а какъ 
свидфтель по д$лу Әстергази, онъ связанъ 
условіями суда при закрытыхъ дверяхъ. 

Лабори энергично возстаетъ противъ по 
ведения дю-Па- 
ти-де-Клама: 

— Полков- 
никъ дю-Па- 
ти-де-Кламъ— 
свидфтель въ 
высшей степе- 
ни важный, 
свидфтель не- 
обходимый, 
показанія ко- 
тораго связа- 
ны съ самымъ 
возникнове- 
ніемъ процес- 
са Дрейфуса. 
Кром% того, г. 
дю-Пати де- 
Кламъ быль 
замЬшанъ въ 
н$которыхъ 
инцидентахъ, 
которые ка- 
саются полковника Пикара. Онь давалъ 
свидЪтельскія показанія г. слЬдователю 
Бертюлюсу: онъ долженъ объясниться и 
здЪсь. 

Лабори подаетъ суду письменныя за- 
ключешя, въ которыхъ укавываетъ, 
что если Зола и преданъ суду лишь 
за три отрывка изъ его статьи, то 
все-таки несомнФнно, что эта статья со- 
ставляеть недӛлимое цфлое и въ цЬломъ 
же должна быть разсмотрӛна съ точки 
зрЬнія отвьтственности и благонамЪрен- 
ности ея автора, а также 521. 
ности редактора газеты «Аапгоге». и 
инкриминируемыхъ отрывка совершенно 
непонятны, если ихь отдфлить отъ 
остального текста статьи и различныхъ 
обстоятельствъ, вызвавшихъ ея появле- 
не. Было бы противно здравому смыслу 
и справедливости предложить вниманю 
присяжныхъ лишь коротюе отрывки, про- 
извольно выбранные изъ письма Эмиля 
Зола, не давъ имь возможности оцЪнить 
все значеніе его поступка. Присяжные, — 
для того чтобы судить обвиняемыхъ съ 
полнымъ знаніемъ дла, — должны знать 





А. Клемансо, защитникъ ре- 
дактора газеты «Аигоге». 
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инное намЪреніе Эмиля 
енности должны знать, 
нныя, на которыхъ үста- 
еше, вызвавшее крикъ 
ста, выраженіемъ ко- 
письмо. По общему пра- 
редъ судомъ присяжныхъ 
къ въ печати могуть при- 
ъуцааь эоьл о СВИДЪТелей и вс документы, 
ны ихъ благонамвренность. 
удъ не можеть отказать подающимъ 
заключенія въ правЪ привести свидф- 
тельскія показанія, которыя должны до- 
казать присяжнымъ, что Эмиль Зола на- 
писаль свое письмо, повинуясь самымъ 
возвышеннымъ побужденіямъ, и основалъ 
свое убЪждеше,—будутъ ли его пока счи- 
тать ложнымъ или истивнымъ — все рав- 
но, — на самыхъ серіозныхъ фактахъ. 

Эмиль Зола узналъ о фактахъ въ выс- 
шей степени важныхъ и относящихся къ 
тБмъ условіямъ, при которыхъ подполков- 
никь дю-Пати-де-Кламъ производилъ раз- 
слфдоваше по дфлу Дрейфуса. Это разсл%- 
дованіе было исходной точкой ряда оши- 
бокь и неправильностей, совершенныхъ 
затмъ въ дЪлЪ Эстергази. Если эти фак- 
ты будуть установлены на судЪ, благо- 
намфренность обвиняемыхъ станетъ оче- 
видной. Они имфютъ право требовать, что- 
бы судъ допросилъ подполковника дю- 
Пати-де-Клама въ качеств свидвтеля, по- 
казанія котораго могутъ доказать ихъ 
благонамЪренность. 

На основаніи этихь мотивовъ Лабори въ 
своихъ заключеніяхъ проситъ судъ: объ- 
явить, что, во всякомъ случаФ, подпол- 
ковникъ дю-Пати-де-Кламъ будетъ допро- 
шенъ на судЪ относительно благонамрен- 
ности ввосящихъ эти заключенія и допу- 
шень къ показаніямъ, касающимся раз- 
личныхъ вопросовъ, могущихъ установить 
эту благонамЪренность;—а потому прика- 
зать, чтобы подполковникъ дю-Пати-де- 
Кламъ явился на судъ присяжныхъ; объ- 
явить, что онь будеть принужденъ къ 
этому всВми законными м%рами на осно- 
ванін статей 80, 269 и 355 кодекса үголов- 
наго судопроизводства. Вносящіе заклю · 
ченія сохраняютъ за собой всЪ права и 
главнымъ образомъ право требовать пе- 
ренесенія дфла на другую сессію, если 
они сочтуть это необходимымъ. Әто--то, 
чего требуеть справедливость. 

Прокуроръ ванъ-Кассель не желаетъ до- 
пустить появленія дю-Пати-де-Клама, такъ 
какъ факты, относительно которыхъ онъ 
могъ бы дать показанія, были выброшены 
изъ преній. 
къ вы это можете знать? —возра- 
жаетъ Лабори. Вопросы, которые мы же- 
лаемъ предложить полковнику дю-Пати- 
де-Кламу, не имБють ничего общаго со 
слЪдствіемъ по дфлу Дрейфуса. Разъ вы 
сами меня къ этому принуждаете, то я 
скромно намекну вамъ, относительно ка- 
гихт фактовъ мы желали бы получить 
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оть него разьясненія. Полковникь дю-Па- 
ти-де-Кламь находился въ крайне близ- 
кихъ отношеніяхъ съ семьей де-Комменжъ. 
Онъ былъ другомъ капитана де-Комменжь 
и его сестры, М-Пе де-Комменжь, вызова 
которой въ судъ мы также просили. 
ПредсФдатель.- Она больна. 
Лабори.—Больна! Вы хотите сказать, 
что ее запугали, желали помфшать ея 
появленію на судЪ. Какъ страстно вы лю- 
бите свЪтъ! (Движеніе.) Итакъ, я уже ска- 
заль, что г. дю-Пати-де-Кламъ быль зна- 
комь сь семьей де-Комменжь. Во время 
своего пребыванія въ Тунис полковникь 
Пикаръ получилъ дв$ депеши за подписью: 
«Ѕрегапла». «Зрегапга»! Эго имя таин- 
ственной корреспондентки коменданта 
Әстергази. На М-Пе де-Комменжъ пало по- 
дозръніе въ томъ, что она была авторомъ 
этихъ телеграммъ. Она протестовала, и 
противъ виновныхъ въ поддлкъ было 
возбуждено слЪдстзіе. Изготовленіе одной 
изъ депешъ было приписано бывшему 
агенту Суфрену. Это не все. У г. дю-Пати- 
де-Клама находились письма М-е де-Ком- 
менжь, которыя онъ быль принужденъ 
возвратить вслЪдствіе вмфшательства ге- 
нерала Даву. Письма были возвращены 
при посредствв дамы подъ вуалью на 
гепде7-уойз въ Куръ-ла-Ренъ.Такимъ обра- 
зомъ, еще задолго до процесса Эстергази, 
мы встрЪчаемся съ дамой подъ вуалью, 
и эта дама подъ вуалью фигурируетъ во- 
кругъ полковника дю-Пати-де-Клама и н%- 
которыхъ членовъ главнаго штаба. Необ- 
ходимо, чтобы г. дю-Пати-де-Кламъ намъ 
обьясниль это странное вмБшательство. 
Прокуроръ ванъ-Кассель.—Вызови- 
те въ судъ вс5хь дамь подъ вуалью! 
Альбертъ Клемансо.—Вызовите луч- 
ше свЪдфтелей, которые могуть дать намъ 
свЪдЪнія о дамахъ подъ вуалью. 
Лабори.— Въ первый разъ приходится 
видфть, чтобы свидфтели отказывались 
явиться на судъ и считали себя самихъ 
судьями умЪстности своихъ собственныхъ 
показаній. Полковникъ дю-Пати-де-Кламъ 
не желаетъ лгать и поэтому уклоняется 
отъ явки на судъ. Повидимому, онъ какъ 
бы догадывается, о чемъ мы хотимъ его 
спросить. Но, какъ бы то ни было, онъ— 
краеугольный камень всего процесса. 
Зола.—Да, онъ долженъ явиться! 


Лабори.—А если онъ не долженъ гово- 
рить публично, мы сдӛлаемь засЪданіе 
негласнымъ. Передъ присяжвыми мы не 
боимся разбора при закрытыхъ дверяхъ. 
Кром%Ъ того, мы не потребуемъ отъ г. дю- 
Пати-де-Клама никакихъ секретовь, ка- 
сающихся государственной обороны. Но 
мы не допустимъ, чтобы насъ оскорбля- 
ли, чтобы на насъ клеветали, чтобы насъ 
обвиняли въ продажности, измышленіи, 
лжи, чтобы насъ третировали отмалчи- 
ванівмъ и презрЬніемъ. Мы не позволимъ 
сомнфваться въ нашемъ патротизмЪ. 
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Прокуроръ ванъ-Кассель. — Въ ва- 
шемь патріотизм%! 

Лабори.--Да, господинъ прокурор, мы 
никому не позволимъ въ немь сомнЪвать- 
ся, даже вамъ. Мы достигнемъ конца на- 
шей задачи, несмотря на вс препятствя, 
на злую волю всЪхъ и на всЪ угрозы! 
(Сенсація). 

Лабори такимъ образомъ требуетъ вы- 
зова виновника дю-Пати-де-Клама въ судъ 
и принужденія его къ исполненію этоготре- 
бованія. Относительно М-Пе де-Комменжь 
онъ просить судъ допросить ее на дому. 

Председатель суда читаеть письмо М-ше 
де-Буланси, въ которомъ она извиняется 
въ томъ, что не можеть явиться на судь. 
Она не выходитъ изъ дому вслёдстве 
сердечнаго заболЪванія. 

о этому поводу Лабори заявляетъ, что 
судъ можетъ воспользоваться показанія- 
ми М-ше де-Буланси, данными ею судеб- 
ному сл$дователю Бертюлюсу по дӛлу о 
письмахъ Эстергази. 

Прокуроръ.—Я не могу этого допу- 
стить; слБдствіе еше не закончено. 

Лабори.--Такь что же? Оглашать все 
дфло не придется, а лишь извлечь изъ 
него показанія М-ше де-Буланси, касаю- 
шіяся коменданта Эстергази... М-те де- 
Буланся показывала передъ г. Бертюлю- 
сомъ относительно писемъ, которыя ей пи- 
саль коменданть Эстергази. Вамъ сказа- 
ли, что письма подложны. Это неправда. 
Они всф—подлинныя. Письмо со словомъ 
«уланъ»—подлинное. И я прибавляю, что 

-ше де-Буланси получила другія письма, 
еще болБе гнусныя: будь она здЪсь, она 
бы это подтвердила, но въ теченіе н$- 
сколькихъ недфль ее запугиваютъ ужас- 
н$@шимь образомъ съ помощью полищи. 
Комендантъ Эстергази грозилъей смертью, 
если она выдасть находящіяся у нея его 
письма. Я требую, чтобы къ ней быль по- 
сланъ врачь,-на бульваръ Батиньоль, 22. 

Альберть Клемансо. Гд5 онь ея не 
найдеть. 

Лабори.--Революшонное положеніе со- 
здали именно вы. Вы предаете человЪка 
суду присяжныхъ, а терроризированные 
свидвтели не осмфливаются явиться. 

Лабори подаетъ суду свой заключенія, 
сущность которыхъ мы резюмируемъ ниже. 

М-ше де-Буланси многократно заявляла 
что обладаеть письмами коменданта Әс- 
тергази, не менБе оскорбительными для 
французской армін, нежели тв, которыя 
уже извістны. Она обфщала показать 
ихъ на суд. М-ше Буланси получила три 
депеши отъ коменданта Әстергази, кото- 
рый требоваль возвращеня писемь и 
угрожалъ смертью, если она ихъ пока- 
жеть на суд. Болфзнь М-ше де-Буланси 
притворна. Испуганная угрозами, М-ше де- 
Буланси рфшила не показывать суду ни 
писемъ, ни депепть. 

На основаній этихъ мотивовъ Лабори 
проситъ судъ отправить врача къ М-те 
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де-Буланси для удостовФренія состоянія 
ея здоровья и приказать схватить письма 
и депеши коменданта Әстергази, находя- 
шіяся у М-ше де-Буланси или у другихъ 
извфстныхъ ей лицъ. 

Капитанъ Лебренъ-Рено также не счелъ 
нужнымъ явиться на судъ. Онъ пишеть 
предеБдателю, что онъ можетъ быть до- 
прашиваемъ лишь относительно разговора 
между нимъ и Дрейфусомъ въ день цере- 
моніи разжалованія этого п го,— 
что объ этомъ онъ доложилъ рапортомъ 
своимъ начальникамь, а по отношенію къ 
другимъ считаеть себя связаннымъ про- 
фессіональной тайной. 

Лабори опять подаеть заключенія. Въ 


виду того, что въ теченів нЪсколькихъ 
недЪль въ пресс$ и въ ПалатЪ депутатовъ 
говорили о признаніяхъ, будто бы сд%- 


ланныхъ Дрейфусомъ въ день его разжа- 
лованія капитану Лебренъ-Рено и конста- 
тированныхъ этимъ послфднимъ, а также 
въ виду того, что для установленія фак- 
та благонамЪренности обвиняемыхъ, не- 
обходимо доказать, что капитанъ Лебренъ- 
Рено отъ Дрейфуса такихъ признан! не 
получаль и что если они и были конста- 
тированы, то ложно и неправильно. Ла- 
бори просить судъ привлечь капитана 
Лебрень-Рено кь допросу и предложить 
ему отв$тить на юще вопросы: 1) 
Получалъ ли овъ признашя отъ Афу- 
са? Констатировалъ ли онъ ихъ иці- 
ально? 2) жз какихъ условіяхъ и когда 
именно? 3) Сообшаль ли онь о нихъ дру- 
гимъ лицамъ: Форцинетти, де-Во, Клис- 
сону, Фонбрюну, Дюмону? 

Коменданть Равари, докладчикъ по дф- 
лу Дрейфуса, равнымъ образомъ не явил- 
ся по вызову. Онъ ссылается на тайну, 
хранить которую его обязываютъ служеб- 
ныя обязавности. 

Лабори восклицаетъ: 

— Показаніе коменданта Равари необ- 
ходимо. Въ своемъ рапорт онъ впервые 
открылъ публик существованіе секрет- 
наго «дла» въ процессв Дрейфуса. 

Генералъ Мерсье, бывший военный ми- 
нистръ, командующий теперь 4-мъ корпу- 
сомь, тоже отсутствуетъ. Онъ заявляеть 
письменно, что по дфлу Эстергази овъ 
ничего не знаетъ и потому на судъ не 
явится. 

Лабори.--Я пораженъ. Генераль Мер- 
сье самъ рӛшаеть, долженъ онъ или нЪтъ 
исполнять предложеніе суда. Әто поисти- 
нБ неприлично! Это чудовищно! Какы 
Г. Эмиль Зола утверждаетъ, что генералъ 
Мерсье, будучи военнымъ министромъ, пе- 

даль военному совфту, судившему Дрей- 
са, секретный документъ, что документъ 
былъ переданъ въ отсутстве обвиненнаго 
и его защитника, послБ окончашя преній. 
Если это—неправда, то пусть онъ придетъ 
и заявитъ. 

Протоколистъ 1-го военнаго совЪта, Валь- 
каль, тоже не явился. 
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Лабори.--Не по приказанію ли воен- 
наго министра? Это слЬдовало бы узнать. 

Зола.—Конечно, по приказаню. Вс%В 
офицеры получили приказанія военнаго 
министра. 

Альбертъ Клеменсо.—Но есть вещь, 
стоящая выше военнаго министра: это— 
правосудіе! 

Тоженеявивпийся генераль де-Буадефръ 
извфщаетъ, что не можеть сообщить ни- 
какихъ свъдЪній относительно фактовъ 
процесса и потому считаетъ безполезнымъ 
являться по вызову. Генералъ прибавля- 
етъ, что онъ, кром$ того, свяванъ профес- 
сіональной тайной. 

Лабори.--Әто н%что необычайное! При- 
ходится думать, что офицеры считають 
себя отдфльной кастой въ государств%, 
выше правосудя, выше законовъ. Они 
обсуждаютъ умЪстность своихъ показан! 
и отказываются повиноваться вызову су- 
да. Я протестую. Прежние министры, какъ 
г. Легъ, прежніе президенты совЪта ми- 
нистровь, какъ г. Дюпюи, согласились 
быть свидЪтелями, потому что это—долгъ 
и никто не въ прав$ отъ него уклоняться. 
А среди военныхъ нельзя найти и одного 
свидВтеля. Я требую, чтобы г. де-Буадефръ 
явился сюда, какъ и всф остальные. 

Лабори подаетъ рядъ новыхъ заключе- 
ній, въ которыхъ, между прочимь, ссы- 
лается на ст. 80 кодекса уголовнаго су- 
допроизводства, по смыслу которой вся- 
кій, вызванный въ судь свидфтелемъ, обя- 
занъ явиться. Лабори проситъ судъ выз- 
вать бывшаго президента республики, Ка- 
зимра-*Перье, который, какъизвЪстно, изъ- 
явиль желан!е явиться, если это будетъ 
признано необходимымъ. 





Рр чеччи РЕ жол. 
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Посл$лнее заключевіе Лабори относит- 
ся кь М-Пе Бланшь де-Комменжь. Онъ 
требуетъ ея вызова, а въ случаъ болЪз- 
ни--допроса на дому, при чемъ ей должны 
быть предложены дующіе вопросы: 
1) ИзвБстно ли ей, что ея именемъ пользо- 
вались для того, чтобы писать къ пол- 
ковнику Пикару? 2) Какимъ образомь она 
это знаетъ? 3) Не давала ли она прозви- 
ша «Полубогь» капитану Лаллеману? 
4) Знаетъ ли она, не было ли это слово упо- 
треблено въ телеграмм, которую счита- 
ютъ подложной? 5) Не было ли у полков- 
ника дю-Пати-де Клама мотивовъ злобы 
противъ нея и ея семьи? 6) Не извБетно 
ли ей, что онь прибЪгалъ въ 1892 году 
къ весьма предосудительнымъ премамъ, 
а именно къ анонимнымъ письмамъ? 7) Не 
было ли заявлено объ этомъ д5лБ г. 
Лозе, префекту полищи, и не долженъ ли 
былъ вмЪшатъся генералъ Д.? 8) Не ор- 
ганизоваль ли полковникь дю-Пати-де- 
Кламъ, для возврата одного письма, сце- 
ны, происшедшей въ Куръ-ла-Ренъ, при 
чемъ онъ воспользовался услугами дамы 
подъ вуалью? 

Въ 5 часовь председатель суда Деле- 
горгь закрываетъ засфдане. Объявлеше 
о состоявшемся ршенін суда относительно 
заключеній Лабори, Ша вызова 
свидЪтелей, отложено до слвдуюшаго дня. 

Публика покидаеть залу засфдашй въ 
сравнительно спокойномъ настроени. Не 
происходить ни одного р$зкаго инци- 
дента. 

Эмиль Зола и его защитникъ ныходять 
черезь двери жюри. Они, повидимому, до- 
вольны оборотомъ дфла въ первый день 
судебнаго разбора. 


Второй день. 


(8-ое февраля). 


Лишь только двери суда были открыты, 
какъ публика ворвалась въ него урага- 
НОМЪ. ждый усфлся, гдв могъ. Дамы 
сидфли даже на ступенькахъ возвышеня, 
устроеннаго для присяжныхъ. Молодые 
адвокаты въ своихъ мантіяхъ сидфли на 
полу по-восточному; ихъ группа произво- 
дила впечатлЪн1е арабскаго оркестра. 

Входить Эмиль Золя. Въ публикъ раз- 
дается злобное порчаніе, раздается н%- 
сколько криковъ: «Да адравствуеть Зо та!» 
За Зола слфдуеть редактор» «итоге». 
Они усаживаются въ своихъ креслах^љ. 
Б. ожиданіи суда, Зола весело разгова- 
ривастъ съ Лабори, и въ то же время 
распечатываетъ и чгтаеть нескогчаемый 
рядь телеграммъ съ выраженіями сочув- 
ствія. 

Въ 1214 часовь судъ выходить възалу 
засБданій; раздаются крики: «Садитесь! 
Салт сы» Наступаеть молчаніе. 


Председатель суда, Делегоргь, читаеть 
слфдующее письмо коменданта Әстергази: 

«Господинъ председатель Господинъ 
Эмиль Зола требовалъ моего вызова въ 
судъ въ качествф свидЪтеля. Посл обвн- 
ненія въ измЪнНЪ, заявленнаго противъ 
меня г-номь Матье Дрейфусомъ, я былъ 
оправданъ военнымъ совЪтомъ. Указывая 
на меня, г. Эмиль Зола и г. Перрё, редак- 
торь «Алгоге», совершенно частныя лица, 
преслвдують цфль, въ которой они сами 
признались, цБль революшоннаго пере- 
смотра моего процесса. Они желаютьъ за- 
пятнать, какъ преступниковъ, тЬхъ судей, 
которые меня оправдали и которыхъ я 
почитаю. При такихъ условяхъ, я отказы- 
ваюсь явиться въ судъ. Соблаговолите 
принять и т. д.— Эетергази.» 

Защитникъ Зола дфлаетъ нБсколько за- 
мфчанЙ по поводу письма коменданта. 
Его удивляеть, что Эстергази, присутство- 
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вавпий на первомь зас+Ъданіи, не ршился 
явиться на второе. Онь, Лабори, и Зола, 
не имЪли въ виду создать коменданту роль 
обвиняемаго на этомь засЪданін. Разь 
онь отказывается явиться, то на этомь 
они настаивать не будутъ. Его роль въ 
процесс} Дрейфуса удеть разобрана и 
безъ него. Защитникъ Перре, Альбертъ 
Клемансо, протестуетъ. Онъ требуетъ при- 
зыва Әстергази, такъ какъ желаетъ пред- 
ложить ему нЪсколько вопросовъ отъ име- 
ни редактора. 

ПредсЪдатель читаеть письмо еше одно- 
го свидфтеля, мадамь Шапленъ. Она за- 
болла инфлуэнцой. Альберть Клемансо 
заявляетъ, что мадамъ Шапленъ была не- 
давно въ редакціи газеты «А џгоге» и про- 
сила не требовать ея вызова. Она гово- 
рила, что проситъ стипендіи для сына и 
бонтся себя скомпрометировать. 

ПредсЪдатель объявляетъ, что судъ не- 
медленно выскажеть свое рьшеніе отно- 
сительно мадамь Шапленъ и коменданта 
Эстергави, а также и всЪхъ другихъ не- 
явившихся свидЪтелей. 

Вотъ рёшеше суда. Неявившіеся свидЪ- 
тели будутъ анан на двЪ категоріи: 
на больныхъ и на нежелающихъ явиться. 
Больные будуть освидфтельствованы су- 
дебнымъ врачемъ, а уклоняющимся, — въ 
числЪ которыхъ находятся генераль де 
Буадеффрь, подполковникь дю-Пати-де- 
Кламь и коменданты Равали и дОрмеше- 
виль, генераль Мерсье, бывший военный 
ммнистръ,—будуть посланы вторичныя по- 
ветки съ требованіемъ явиться въ судь. 

Посл% этихъ инцидентовъ судебный при- 

стань дӛлаеть перекличку свидфтелямъ. 
На лицо оказываются между прочимъ: 
генераль Гонсъ въ парадномъ мүндирБ. 
полковникь Пикаръ въ штатскомъ платьв, 
сенаторъ Трарь8, бывшій министръ-прези- 
денть Дюпюи, Пуэнкарэ, Легь, Герень, 
Девель, Делькассә, бывше министры, ко- 
менданть Поффень де Сень-Морель, депу- 
тать Жоресъ, Рань, Анатоль Франсъ, 
Бертильонъ и др. 
Въ сосфдней зал мадамъ Дрейфусъ, вся 
въ слезахъ, ожидаетъ своей очереди. Же- 
лая сократить нравственную пытку не- 
счастной женщины, Лабори просить судь 
допросить ее первой. ПредеБдатель согла- 
шается, и маламь Дрейфусъ выходитъ къ 
свидЪтельскому барьеру. Она вся въ чер- 
номь и одЪта очень просто. Ея кроткое и 
покорное лицо производить сильное впе- 
чатлӛніе на публику. 

Предс%датель. Какой вопрось, мэтръ 
Лабори, желаете вы предложить мадамъ 
Дрейфусъ? 

Лабори.-Я желалъ бы, чтобы мадамъ 
Дрейфусь разсказала намъ, при какихъ 
условіяхъ она узнала объ арестф своего 
мужа и каково было тогда поведене ко- 
менданта дю-Пати-де-Клама. 

ПредсЪъдатель. Какое отношеніеим%- 
етъ әтоть вопросъ къ процессу Әстергази? 
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Зола встаетъ и нервно говорить: 

— Я прошу обойтись безъ разглаголь- 
ствованій о свидвтельскихь показаніяхъ. 
Я требүю для себя той свободы, которой 
пользуются воры и убійцы! Они указы- 
вають на свидФтелей, и имъ не отказы- 
вають въ допросЪ ихъ. Со мной обходят- 
ся, какъ съ бандитомъ, какъ съ продав- 
шнмъ себя человкомъ, какъ съ отступ- 
никомь, меня втаптываютъ въ грязь, меня 
толкаютъ на улиц и бьють стекла въ 
моемъ домф. Сейчасъ передь этимъ я 
подвергся угрозамь и поношенію; го- 
спода присяжные должны это узнать. И 
я ненмвюдаже права защищаться! (Дви- 
женіе). 

ПредсЪдатель.--Вы знаете законъ: 
58-ая статья закона о печати воспре- 
щаетъ... 

Зола.—Я не знаю закона; я не хочу его 
звать. (Ропотъ). Я говорю, что меня обви- 
няють и что я имӛю право защищать 
свою честь. 

Лабори.—Господинъ Эмиль Зола утвер- 
ждаеть, что Дрейфусь былъ незаконно 
осужденъ военнымъ совВтомь 1894 года, 
и что военный совзтъ 1598 года покрылъ 
это беззаконіе по приказанію. Онь тре- 
буеть, чтобы ему позволили доказать этоть 
незаконный приговоръ 1894 года. Для то- 
го, чтобы установить этотъ факть, необ- 
ходимо познакомить присяжныхъ съ по- 
дробностями тБхъ обстоятельствъ, кото- 
рыя кь нему привели. Я требую, чтобы 
мн было позволено доказать эту неза- 
конность, которая обнаружилась не толь- 
ко въ засвданіи военнаго совфта, но и 
раньше, во время судебнаго слЪдствія, 
направленнаго противь эксъ- капитана 
Дрейфуса. Да, съ этого момента--мы это 
утверждаемь--обнаружился рядь чрезвы- 
чайно важныхъ фактовы 

Предс%датель. —Судъ не предложитъ 
вопроса мадамь Дрейфусь. 

Лабори подаеть заключенія, въ кото- 
рыхъ онъ товорить, что факты, къ кото- 

ымь относятся показанія мадамъ Дрей- 

усъ, тЬсно связаны съ пунктами обви- 
ненія противъ Зола и именно съ незакон- 
нымъ приговоромъ, о которомъ онъ зая- 
вилъ. Подающіе заключенія, несмотря на 
постановленіе суда, имБють полное право 
доказывать свою благонамЪренностъь. От- 
казъ суда допросить указанныхъ ими сви- 
д%ӛтелей является прежде всего наруше- 
ніемъ правъ защиты. Лабори проситъ, 
чтобы судъ приказалъ предложить слЪ- 
дуюшіе вопросы мадамъ Дрейфусъ: 

1) Что вы думаете о благонамвренности 
господина Зола? 

2) На какомь основаніи вы вфрите его 
благонамЪренности? 

3) Думаетеливы, основываясь на томь. 
что вамь извфстно—что слЬдствіе, воз- 
бүжденное противь вашего мужа, было 
законно или незаконно? (Шумъ). 

4) Не угодно ли вамъ разсказать о пер- 
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вомь посБщеніи вашего дома комендан- 
томь дю-Пати-де-Кламомъ? Какія лица 
присутствовали при этомъ? 

5) Не произносиль ли г. дю-Пати-де- 
Кламъ самыхъ грубыхъ ругательствъ по 
адресу вашего мужа? | 

6) Не брался ли онъ доказать его ви- 
новность геометрически, начертивъ рядъ 
концентрическихъ круговь? 

7) Не говорилъ ли онъ ей о «ЖелЁзной 
МаскЪ»? 

8) Не запретилъ ли онъ ей строжай- 
шимъ образомъ сообщать объ арест ко- 
му бы то ни было, даже своей семьћ? 

9) Черезь какой промежутокь времени 
ей было позволено писать своему мужу? 

10) Черезъ какой промежутокъ времени 
она үвидБлась со своимъ мужемъ? 

11) Не сказаль ли ей г. дю-Пати-де- 
Кламъ: «Онъ отрицаетъ, но я все-таки 
добьюсь того, что онъ изрыгнетъ то, что 
кроется въ немъ?» 

12) Не внушиль ли ей г. дю-Пати-де- 
Кламъ надежду, что, быть можетъ, про- 
изошла ошибка и поддерживалъ это пред- 
положеніе до 1-го ноября? 

13) Не пытался ли г. дю-Пати-де-Кламъ, 
самыми неправильными способами и да- 
же ловушками, вырвать у нея признаня 
въ теченіе всего слЪдствія и послћ осу- 
жденія? 

14) Что думаеть она о ре сво- 
его мужа и его нравственности? КОвь 
быль характерь ихъ общей жизни со дня 
ея выхода замужь? 

15) Не заявлялъ ли онъ постоянно, въ 
теченіе слЪдствія и затфмъ, что все это 
дфло непонятно и что онъ жертва козней? 

Чтеніе этихъ заключеній встрЪчается 
враждебной манифесташей. 

Лабори обращается къ толпв съ гром- 
кимъ восклипанемъ: 

— Если вы думаете помЪшать мн ис- 
полнить мой долгъ, вы заблуждаетесы 
Меня смущаютъ лишь одобрительные апло- 
дисменты. Когда же рычатъ, это—-мнћ все 
равно! . | 

Прокуроръ ванъ-Кассель буеть от- 
верженія этихъ заключеній, По его сло- 
вамь, Эмиль Зола держится одной и той 
же системы и: оказываеть все то же не- 
почтеніе къ равь рфшенному судомь д$- 
лу. Только-что передъ этимъ Зола объ- 
явиль, что не знаетъ закона и не же- 
лаеть его знать. 

-- Мы же,-восклицаеть прокурорь, -- 
знаемъ законъ; мы заставимъ его ува- 
жать предъ лицомъ присяжныхъ, къ ко- 
торымъ мы питаемъ полнЪйшее довфре. 
Мы сумЪемъ разстроить вашъ планъ. 

Лабори.--Нашь планъ ведеть къ свЪ- 
ту; вашъ ведеть къ мраку, нагромождая 
съ умысломь препятствія! Зола не хо- 
тБлъ сказать, что онъ не знаетъ закона; 
онъ хотБлъ сказать, что онъ не знаетъ 
лицемф5рныхъ тонкостей судебной проце- 
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Зола. — Это правда; вы должны меня 
извинить, если моя р5чь измнила моей 
мысли. Я не ораторь, я писатель. Я под- 
чиняюсь закону; я требую для себя лишь 
немного правосудія и немного совЪсти! 
Вы не можете судить меня на основаніи 
трехь строкь, взятыхъ изъ статьи, кото- 
рая представляетъ нед$лимое цЬлое. Вы 
не можете заткнуть мн ротъ закономъ 
молчанія. Это позоръ 

Раздаются продолжительные аплодис- 
менты. Самь Лабори не можеть удер- 
жаться и кричитъ: «Браво, Зола!» Потомъ 
обращается къ предсъдателю и говорить: 

— Пусть судъ меня извинитъ: это крикъ 
моей совЪсти! 

Судъ, посл5 двухминутнаго совфщаня, 
рьшваеть, что мадамь Прейфусь не будеть 
допрошена. Дежурный судебный приставь 
предлагаеть несчастной женщин%, на ко- 
торую нельзя смотрЪть безъ состраданія, 
оставить залу засЪданій. 

У свидфтельскаго барьера появляется 
другой свидфтель, г. Леблуа. Это муж- 
чина лЪтъ пятидесяти, съ гладко приче- 
санными волосами, съ меланхолическимъ 
лицомь и тонкими чертами, съ круглой 

усой бородой. Онъ адвокатъ по про- 
ао Собою онъ владфеть вполнф и 
объясняется съ совершенной ясностью и 
спокойствіемь. 

-- Я, — говорить онъ, — Другь дфтства 
полковника Жоржа Пикяра, и наши отно- 
шенія никогда ни на одно мгновене не 

удшались. Въ 1895 году полковникь 

икаръ быль назначенъ начальникомъ 
развфдочнаго бюро въ военномъ мини- 
стерствЪ, а потому, что совершенно есте- 
ственно, онъ совфтовался иногда со мною 
относительно различныхъзатрудненій юри- 
дическаго характера. Я подтверждаю, 
что въ это время онъ никогда не гово- 
риль со мною о д5л% Дрейфуса. Его 
сдержанность была маъ очень хорошо 
извЪстна, и я не могъ удивляться. Въ 
сентябрБ 1896 года полковникъ Пикаръ 
вдругь оставиль службу вь министер- 
ствЪ и, послв ряда странствованій, былъ 
послань въ Суссу въ чин% подполков- 
ника въ 4-й полкь алжирскихь стрЪл- 
ковъ. Въ іюнЪ 1897 года неожиданный 
случай заставиль полковника Пикара 
вернуться въ Парижъ: онъ получилъ отъ 
ОДНОГО изъ своихъ рс подчинен- 
ныхъ въ министерс письмо, написан- 
ное въ угрожающихъ выраженіяхъ; онъ 
должень былъ защищаться. Я былъ его 
другомъ, его адвокатомъ. И тогда онъ 
впервые заговориль со мною о дл Дрей- 
фуса, не открывая мв%, конечно, никакой 
военной тайны. Полковникъ Пикаръ со- 
общилъ маъ, что онъ убфжденъ въ не- 
винности Дрейфуса. Я вполнБ довЪрялся 
его уму, его честности. Я былъ глубоко 
смущенъ. Какое волненіе должно было 
вызвать это столь серіозное открытіе! Я 
быль проникнуть. сознаніемъ, что необхо- 
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дима крайняя предусмотрительность. Я 
съ величайшей заботливостью изучилъ 
тв юридическіе вопросы, которые затро- 
гивала указанная мнЪ судебная ошибка. 
Почти въ то же самое время я узналъ, 
что этой судебной ошибкой озабоченъ 
г. Шереръ-Кестнеръ, который самъ явился 
вп ствін ко мнЪ. Онъ томился стра- 
хомь и колебался. Онъ просилъ меня 
помочь ему совфтомъ. Я посовЪтовалъ 
ему предупредить правительство. Рав- 
нымъ образомъ, я показаль ему письма, 
которыми обмЬнялись по поводу дбла 
Дрейфуса полковникь Пикарь и его на- 
чальникь въ министерствЪ, генералъ 
Гонсъ. Познакомившись съ этой коррес- 
пондеяціей, г. Шереръ-Кестверъ мн обь- 
явиль, что онъ убЪдился въ невинности 
капитана Дрейфуса, и его убЪждеше ни- 
когда не м$фнялось. Онъ воспользовался 
парламентскими вакаціями, чтобы допол- 
вить свои документы, пріобрЬлъ бумаги, 
написанныя рукой коменданта ргази, 
а въ ноябр сдБлалъ заявленія военному 
министру. Г. Шерерь-Кестнерь счель 
тогда законченной свою личную дЪятель- 
ность. Генераль Бильо объщалъ ему на- 
чать честное и полное слЪдствіе. Въ этоть 
моментъ и сдфланъ былъ доносъ г. Матье 
Дрейфуса, съ которымъ я не быль зна- 
комъ. Остальное вамъ известно. 

Посл этого историческаго вступленія 
г. Леблуа заявляетъ, что готовъ отвЪчать 
ва частвые вопросы, которые ему пред- 
ложать. | 

Лабори.—Не познакомилъ ли полков- 
никь Пикаръ гна Леблуа съ разными 
интригами, направленными противъ него? 
(Публика обнаруживаетъ особенное вни- 
маніе). 

Леблуа.— Да. 10и11-го ноября 1897 года 
полковникь Пикарь получилъ въ СуссЪ 
подложныя телеграммы, которыя, по его 
мнЕнію, могли быть составлены лишь въ 
бюро военнаго министерства. Уже въ 
конц 1896 года, когда онъ вдругъ поки- 
нулъ службу въ развЪдочномъ бюро, онъ 
получилъ два письма съ подписью: «5ре- 
гапга». Этимъ же самымъ псевдонимомъ 
была подписана одна изъ телеграммь, 
посланныхъ въ Суссу. Очевидной цфлью 
этихъ телеграммъ было скомпрометиро- 
вать его, давъ возможность ать, что 
онъ замфшанъ въ какую-нибудь таин- 
ственную интригу. Что его еще бол$е под- 
крЬпило въ этомъ убфжден!и, такъ это то, 
что одно изъ писемъ 1896 года, подписан- 
ныхъ именемъ «Зрегап2а», было вскрыто 
и скопировано въ разввдочномь бюро. 

Леблуа по памяти сообщаетъ содержа- 
не этого перехваченнаго письма: 

«Полубогъ ежедневно спрашиваетъ у 
мадмуазель де-Комменжъ, когда онъ смо- 
жетъ повидаться съ Боженькой.» Подпи- 
сано: «Әрегапга». 

Телеграммы, посланныя въ Суссу, были 
такого содержанія: | 

ПРОЦЕССЪ ЭМИЛЯ ЗОЛА. 
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«Остановите Полубога. ДВло очень 
серіозное.» Подписано: «Эретап2а». 

«Существуютъ доказательства, что си- 
няя телеграммочка была сфабрикована 
Жоржемһ.» Подписано: «Б ланшт». 

ВначалЪ все это кажется очень туман- 
нымъ и очень романическимъ. Леблуа 
даеть обьясненія, бросаюшія свЪтъ на 
эту сторону. Онъ обьясняеть, что полков- 
никь Пикарь быль другомь капитана 
де-Комменжа и его сестры, мадмуазель 
Бланшъ де-Комменжъ. менданть дю- 
Пати-де-Кламъ былъ также принятъ въ 
дом. Прозвище «Полубогъ» было дано 
въ семь де-Комменжъ одному офицеру, 
коменданту Лаллеману, а прозвище «Б о- 
женька»—самому полковнику Пикару. 
Письмо, перехваченное въ 1896 году и 
скопированное въ военномъ министерств, 
упоминаеть о «ПолубогЪ» и о «Божень- 
КФ». Оно было совершенно невинное, но 
тБмъ не менБе оно послужило основашемъ 
для козней, которыя были затВяны про- 
тивъ полковника Пикара. ДЪЙствительно, 
ТВ же самыя выражешя повторяются въ 
телеграммахъ, посланныхъ въ Суссу. Под- 
дБлыватель желалъ заставить думать, что 
выраженія: «Полубогь» и «Боженька» 
секретно обовначають какихъ-нибудь важ- 
ныхъ политическихь лиць. Вспомните, 
что эта телеграмма была подписана име- 
немъ «Урегап 2а». Это же самое имя фигу- 
рировало, вы это знаете, въ концЪ письма, 
предупреждавшаго впосльдствін комен- 
-дата Әстергази относительно обвиненія, 
которое будеть на него заявлено. Қомен- 
данть Эстергази самъ заявилъ объ этомъ 
въ военномъ совЪтЪ. Наконецъ, посл дняя 
телеграмма, упоминающая о «синей теле- 
граммочкЪ», могла быть сфабрикована 
только лишь въ бюро военнаго министер- 
ства. Никто изъ лиць, не принадлежав- 
шихъ къ этому бюро, еще не звалъ, что 
полковникъ Пикаръ почеринулъ свое убЪ- 
жденіе въ виновности Әстергази изъ ма- 
ленькой синей телеграммы, адресован- 
ной этому офицеру и перехваченной на 
почт. 

Эти раяоблачетя, значеніе которыхъ 
еще трудно оцфнить, приводять публику 
въ смущеніе. Полковникь Пикарь даетъ 
болБе подробное обьясненіе. 

Леблуа дополняеть свое показаніе со- 
общевіемъ о томъ, какъ онъ довЪрилъ 
эту таинственную -исторію г-ну Трарье, 
бывшему министру юстиціи. Трарьё ·по- 
совфтовалъ полковнику Пикару подать 
жалобу на подлогъ, и въ настоящее время 
г-номъ Бертюлюсомъ ведется по этому 
дфлу слдствіе. Полковникь дю-Пати-де- 
Кламъ быль призванъ въ качествЪ сви- 
дфтеля этимъ сл5дователемь, который въ 
процесс Зола сидить рядомъ съ проку- 
роромъ ванъ-Касселемъ. 

— Я прибавлю,--говорить Леблуа,—что 
никогда полковвикъ(Жоржъ)небылъобви- 
ненъ въ поддфлк$ синей телеграммы и что 
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допросы слБдственнаго совфта оставили 
әтотъ пункть вн судебныхъ преній. 

Председатель. —-Какъ вы это можете 
знать? 

Леблуа.— Я быль вызванъ въ каче- 
ств свидфтеля. 

Председатель. Но вы не присутство- 
вали въ теченіе всЪхъ преній? 

Леблуа.—Это правда. Но я читалъ спи- 
сокъ обвиненій противъ полковника Пи- 
кара, составленный слвдетвеннымь совЪ- 
томь. обвиненіе тамъ не фигуриро- 
вало. 

Лабори спрашиваеть у Леблуа, какъ 
относились кь полковнику Пикару его 
начальники въ то время, когда онъ уже 
покинуль разв$дочное бюро. 

Леблуа.— Его начальники, которымъ 
не безъизвЪстно было, какое разслвдова- 
че онъ вель относительно коменданта 
Эстергази, относились къ нему очень бла- 
госклонно. Но весной 1896 года, когда 
надо было прійти къ окончательному ре- 
вультату этого разслЪдованія, отношенія 
испортились. Въ сентябр 1896 года пол- 
ковникь Пикар+ долженъ былъ вдругъ 
покинуть : свою службу, хотя онъ и не 
вналъ, что попалъ въ немилость. Сперва 
его командировали въ Нанси, потомъ въ 
другіе пункты, яе позволяя ему вернуться 
въ Парижъ даже на одинь день, за 
бӛільемь. Въ концБ концовъ его послали 
въ Тунисъ, гд$ онъ пробылъ безъ опредћ- 
ленной должности до марта 1897 года, когда 
онъ быль назначенъ подполковникомъ въ 
4-й стрьлковый полкъ. (Движеніе). Со вре- 
мени своего отъБзда онъ не переставаль 
переписываться съ генераломь Гонсомъ, 
его прежнимъ начальникомъ въ военномъ 
министерств%. 

ПредсЪдатель.--Вы говорили объ угро- 
жающемъ письмФ, которое въ іюн% прош- 
лаго года заставило его вдругъ вернуться 
въ Парижъ. Отъ кого было это письмо? 

Леблуа.-Оть полковника Анри, его 

ка въ разввдочномь бюро. 

ПредсФдатель.— Какого характера 
были эти угрозы? 

Леблуа.— Я не считаю себя въ правБ 
отвфчать на этоть вопросъ; я предпочи- 
таю предоставить полковнику Пикару 
лично объясниться. 

Лабори.— Г. Леблуа намъ сказаль, что 
коменданть дю-Пати-де-Кламъ быль при- 
нятъ въ семь де-Комменжь. Не припо- 


минаетъ ли онъ инциденть, происшедшій ф 


въ 1892 году? 

Леблуа.--Я желаль бы говорить объ 
этомъ съ нБкоторыми ограниченіями. 

Лабори.-Я намекаю на дБло съ да- 
мой подъ рю 

Леблуа.—Вы настаиваете. Я помню, 
что капитанъ де-Комменжъ получилъ въ 
это время нЪсколько анонимныхъ писемъ. 
Онъ заподозрлъ г. дю-Пати-де-Клама и 
обратился къ г. Лозэ, префекту полиціи, 
который, наведя справки, сказаль ему: 
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«Это дю-Пати». Г. де-Коммменжъ отпра- 
вился къ генералу Даву, который призвалъ 
коменданта дю-Пати-де-Клама и ано- 
нимныя письма прекратились. У комен- 
данта дю-Пати-де-Клама осталось еще 
одно письмо, возвращеня котораго тре- 
бовалъ г. де-Комменжь. Г. дю-Пати-де- 
Кламъ ему отвЪтилъ, что это письмо на- 
ходится у одной дамы, которая отказы- 
вается его возвратить, если ей не 
500 франковъ. Этой дам предложено 
было прійти на свиданіе однажды вече- 
мъ близъ Куръ-ла-Ренъ. Г. дю-Пати-де- 
мъ подошель къ ней и протянулъ ей 
конверть.«Япередаль ей 500 франковъ», — 
сказалъ онъ. «Вотъ письмо.» 

Предс$датель.—Какое отношеніе мо- 
жетъ им%ть все это къ процессу Зола? 

Лабори.-Я сейчасъ вамъ это скажу. 
Мы утверждаемъ, что эта дама подъ 
вуалью, о которой такъ много говорили, 

отношете къ военному министе 
ству, — что эта дама подъ вуалью, в 
шательство которой столь было полезно 
коменданту Эстергази, еще ранфе находи- 
лась въ сношеніяхъ съ•лицами, окружав- 
шими полковника дю-Пати-де-Клама. 

Предс$ датель.—Но факты, о кото- 
рыхь говорить г. Леблуа, относятся къ 
1892 году! 

Лабори.—Совершенно вЕрно! То было 
первое появлеше дамы подъ вуалью. 
(Движене). 

Сенаторь Шереръ - Кестнеръ смвняеть 
Леблуа у свид$тельскаго барьера. 

Предс%датель, обращаясь къ Шереръ- 
Кестнеру, говорить: 

— Само собою разумВется, господияь 
сенаторъ, что мы не будемъ говорить о 
дфлЪ Аройфуса ни одного слова, не прав- 
да ли? 

Сенаторь даеть сльдуюшее показане: 

-- Вьіюл% шлаго года я узналъ въ 
главномъ ‚ что полковникь Пикарь 
во время своего нахожденія на служб 
въ разввдочномь бюро, открылъ, что во- 
енный совфтъ, осудившій Альфреда Дрей- 
фуса, ошибся, приписавъ ему бордеро. 

олковникъ Пикаръ констатировальэтоть 
важный факть во время равслЪдованія, 
которое онъ производилъ относительно 
другихъ фактовь, касавшихся коменданта 
Әстергази. Я также узналъ, что онъ от- 
несь одно письмо Әстергази г. Бертиль- 
ону,эксперту почерковь вь процессБ Дрей- 
са,.и что г. Бертильонь воскликнулъ: 
«На этотъ разъ это не подобіе, а тожде- 
ство!» (Движеніе). Пос.тв своего ухода изъ 
министерства полковникь Пикаръ умо- 
ляль своихъ начальниковъ продолжать 
разслЪдованіе. По поводу этого онъ про- 
должаль переписываться съ генераломъ 
Гонсомъ. Я читалъ письма генерала, Гон- 
са, и они окончательно установили мое 
миЪніе Я желалъ вызвать немедленный 
пересмотръ процесса Дрейфуса. 

ереръ-Кестнеръ заявляетъ, что онъ 
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принесъ съ собою коши писемъ генерала 
Гонса и прочтетъ ихъ суду. 

ПредсФдатель.--Вы не имфете права 
это сдЪлать. По закону свидфтель не мо- 
жетъ пользоваться никакимъ документомъ. 

Лабори.—Въ такомъ случаФ пусть судъ 

г. Шереръ-Кестнеру вручить 
ихь намъ. 

Прокуроръ ванъ-Кассель.—Это невоз- 
можно. Надо было указать на нихь су- 
дебной власти заблаговременно. 

Альбертъ Клемансо. —Мы бы это сдЪ- 
лали, г. прокурорь, если бы у нась были 
подлинники. Но вы знаете, что г. полков- 
никь Пикаръ принесъ ихь на засЪданіе 
процесса Әстергази, что предс$датель во- 
еннаго совЪта предложиль ихъ себ% вру- 
чить и что онъ оставилъ ихъ у себя, не 
прочитавъ суду. Намъ, дЕЙствительно, бы- 
ло трудно указать на конфискованныя 
письма. (С ). 

Председатель все-таки не разрЬшаетъ 
Шереръ-Кестнеру прочитать кощи писемъ, 
но позволяетъ привести ихъ содержаніе 
по памяти. 

Шереръ-Кестнеръ.—Это очень легко. 
Я ихь знаю почти наизусть. Я вамъ го- 
ворилъ, что полковникь Пикаръ быль 

ждень въ томъ, что военный совЪтъ 
894 года ошибся и что бордеро было на- 
писано не Альфредомъ Дрейфусомъ, а ко- 
мендантомь Эстергази. Онь написаль ге- 
нералу Гонсу, и генералъ ему отвЪтилъ: 


«Мой дорогой Пикары 


«Я много размышлялъ о томъ, что вы 
мн писали. Продолжайте ваше разсль- 
доваше съ величайшей осторожностью и 
въ особенности безь шума. 


«Осторожно! 


«Я не думаю, чтобы слфдовало знако- 
мять съ этимь дфломъ другихъ лицъ и 
при неблагопріятныхъ условіяхъ.» 


НФеколько дней спустя, полковникъ Пи- 
карь написаль генералу Гонсу новое 
письмо: 


«Ваше превосходительство! 


«Я прочиталь ваше письмо и строго бу- 
ду слЪдовать его инструкшямъ. 

«Позвольте вамъ напомнить, что много- 
численные признаки заставляютъ меня ду- 
мать, что люди, пораженные приговоромъ 
1894 г., готовятся испробовать вс орел: 
ства, чтобы добиться его отмЪвы. Изъ 
этого произойдетъ большой скандаль, ко- 
тораго мы могли бы избЪгнутъ, совершивъ 
во время правосудіе.» 


ОтвЪть генерала Гонса: 


«Я много размышляль. При томъ поло- 
женін дла, до котораго вы дошли, нель- 
эя избЪгать свЪта. Но какъ достигнуть 
обьявленія истины?» 


Полковникъ Пикаръ отвфтилъ генералу 
Гонсу: 


ПРОЦЕОСЬ ЭМИЛЯ ЗОЛА 
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«Ваше превосходительство! 

«Я уже ИЗ васъ, что мы на- 
ходимся наканун$ великаго скандала. Если 
вы не пойдете навстрЪчу событіямъ, мы 
будемъ играть некрасивую роль. Посылаю 
вамъ статью изъ «Ес]јаіг'а», въ которой 
опубликовано факсимиле бордеро. Намъ 
нельзя терять времени. Если мы станемъ 
еще ждать, скандалъ совершится, и намъ 
не я объявить истину.» 

ерерь-Кестнерь замЬчаетъ, что это 
было пророческое предсказаніе. 

-- Воть резюме этихъ прекрасныхъ пи- 
семь, которыя дБлають честь и человћ- 
ку, и солдату. Прочитавъ эту переписку 
генерала Гонса, я пришелъ къ твердому 
убфжденю. Я счель своимъ первымъ дол- 
гомъ предупредить военнаго министра ге- 
нерала Бильо, стараго друга, котораго я 
знаю пятнадцать лётъ. У меня съ нимъ 
былъ очень долгій разговоръ; я сообщилъ 
ему, какіе у меня находились документы. 
Я предложилъ ему взять переписку пол- 
ковника Пикара и генерала Гонса. Онъ 
обфщалъ мнЪ начать разслЪдованіе и про- 
силъ меня хранить поляЪйтшее молчаніе. 
«Хорошо,--отвВтиль я ему,--для того, что- 
бы убфдиться, достаточно двухъ часовь; 
я даювамьдв5 недӛли». Въ теченіе этихь 
дней намфреня правительства, безь со- 
мнЕӛнія, измБнились. Я умоляль военнаго 
министра дать мнЪ доказательства винов- 
ности Альфреда Дрейфуса. «Докажите мн% 
ее,--воскликнуль Я,--я буду кричать о ней 
съ крышъ.» МиВ не отвЪтили. Тогда я 
счель своимъ долгомъ стараго республи- 
канца взять на себя инищативу пересмо- 
тра процесса. Я думалъ, что если онъ не 
явится сверху, то роковымъ образомъ при- 
детъ снизу. (Сенсація). 

Лабори.--Какія обстоятельства побуди- 
ли Матъе Дрейфуса донести ва коменданта 
Әстергази? 

Шереръ-Кестнеръ.—Я никогда не про- 
износилъ фамили Әстергази ни передъ 
кЕмь на свЪтЪ. Я говориль о немъ лишь 
правительству, генералу Бильо, г. прези- 
денту совъта министровъ. Вотъ въ какомъ 
положеніи находилось дёло, когда 12-го 
ноября мн$ сдВлалъ визить г. Матье Дрей- 
фусъ, съ которымъ я не былъ раньше 
знакомъ. «Я знаю, — сказаль онъ мив, — 
что вы интересуетесь пересмотромъ про- 
цесса моего брата. Сегодня именно въ 
высшей степени почтенное лицо —г. де-Ка- 
стро купилъ на бульвар нумерь газеты, 
которая опубликовала факсимиле борде- 
ро. Онь узналъ почеркъ и былъ крайне 
пораженъ. Онъ назваль миъ фамилію од- 
ного офицера. Знаете ли вы эту фами- 
лію?» —«Быть можетъ, ноғ” 
бя въ правЪ открыть вамъ 
я назову вамъ ес?» —«Әто , 

«Хорошо. Г. де-Кастро узнал 
цера, многочисленныя письь 
ходятся у него. Әто--коме! 
гази.» «Да, —отвЪтилъ я е1 
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Вотъ какія обстоятельства нобудили г. Ма- 
тье Дрейфуса написать свое письмо, за- 
ключавшее доносъ, военному министру. 
(Сильное волненіе). 

Шереръ-Кестнеръ ожидаетъ, пока воз- 
становится тишина, затЬмъ готовится про- 
должать свое показаніе, какь вдругъ 
встаеть Зола и восклицаетъ: 

— И меня обвиняютъ въ возбуждении 
смутъ, которыя волнуютъ страну! Я же- 
лаль бы, чтобы г. Шереръ-Кестнеръ раз- 
сказаль намь, какь со слезами на гла- 
захъ онъ умолялъ генерала Бильо на- 
чать равслЪдованіе. 

Шереръ-Кестнеръ.—Это правда. То 
быль разговорь друзей, а не министра и 
сенатора. Да, я умоляль Бильо, моего ста- 
раго друга, котораго я знаю пятнадцать 
лЬтъ. «Вамь сл$дуеть пойти навстрЪфчу 
событіямъ», говорилъ я ему. И въ награ- 
ду за это я былъ обруганъ, обезславленъ, 
меня волочили въ грязи, обзывали прус- 
сакомы 7 

Зола.--Какь меня--италіанцемы 

Шереръ-Кестнеръ.—Меня отдали на 
осмЪяніе толпБ, указывая на меня, какъ 
на обшественнаго врага. Воть какимъ 
образомъ отблагодарили меня за мою лю- 
бовь кь правосүдію и истинФ, за мое со- 
страданіе къ несчастному, который стра- 
даеть,—за мою преданность человчеству! 

Зола.—Въ добрый часы 

Дежурный судебный приставь вводить 
въ залу бывшаго президента республики, 
Кавиміра-Перье. Его появленів вызываеть 
необычайное волнене. ВсЪ встають. Ка- 
зимръ-Перье съ величайшимъ трудомь 
достигаеть свидфтельскаго барьера. 

— Прежде, чЪмъ принести присягу, — 
говорить онь,-я прошу, чтобы вы позво- 
лили мн повторить то заявленіе, которое 
я сдБлалъ въ моемъ письм$ г. предсЪда- 
телю ассизнаго суда. Я не могу показать 
«всю» правду; я не имфю на это права. 

Предс%датель. — Во всякомъ случа 
потрудитесь принести присягу. Эта при- 
сяга не увлечеть вась за предБлы ва 
шего долга. 

Казим!ръ-Перье приносить присягу. 

Лабори.—Я извиняюсь передъ г. Ка- 
зим!ромъ-Перье въ томь, что былъ при- 
нужденъ вызвать его появленіе у свид%- 
тельскаго барьера; я благодарю его за 
то, что онъ явился въ судъ. Какъ бы 
онъ ни затруднялся дать полное показа- 
не передь присяжными, я все-таки счи- 
таю долгомъ заявить, что преклоняюсь 
съ величайшимъ уваженемъ передь вы- 
ражен!емъ его взглядовъ и чувствъ. Пусть 
онъ позволить мнЪф прежде всего спро- 
сить его, не звалъ ли онъ, будучи преви- 
дентомъ республики, какія улики тяго- 
тіли надъ Альфредомъ Дрейфусомъ еще 
задолго до его ареста. 

ПредсЪдатель. — Вопросъ не будеть 
предложень. 

‚Лабори.—Въ такомъ случа я спра- 
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шиваю г. Казиміра-Перье, зналъ ли онъ, 
что существуеть въ военномь министер- 

«ДФло», касающееся коменданта 
Эстергази. 

Казиміръ-Перье.— Мн ничего не бы- 
ло ивввстно о существования этого «дла». 

Лабори.-Зналь ли г. Казиміръ- Перье, 
будучи президентомъ республики, что се- 
кретный документъ былъ предъявленъ въ 
совБшательную комнату военнаго совфта 
судьямъ процесса Дрейфуса? 

Предс$ датель.— Вопросъ не будетъ 
предложенъ. 

Зола.--Меня поражаеть, до чего тор- 
мозять допрось свидфтелей! 

ПредсЪдатель. — Законь не позво- 
ляеть подвергать обсужденію авторитеть 
разъ рфшеннаго судомь дла. 

Зола.—Я имфю право защищаться! 

ПредсЪдатель.— Мы уже постановили 
два рЬшенія относительно этого вопроса. 

Зола.—Д$ло Эстергази тоже пріобрЬло 
авторитетъ разъ постановленнаго судомъ 
рішенія, а, однако, вы намъ позволяете о 
немъ говорить! (Движеніе). 

Предс $ датель.—Васъ судятъ изъ-за 
него. 

. Зола.--Меня судятъ за то, что я обви- 
нилъ въ нарушени закона оба военныхъ 
совЪта, 

`ПредсЪдатель. Повторяю еше разъ, 
не возвращайтесь къ дБлу Дрейфуса. Вы 
напрасно бьетесь изъ-за этого» 

Лабори.— Присяжные разсудятъ нась 
должнымъ образомъ! 

(Въ теченіе вс5хь этихъ преній Кази- 
мірь-Перье сохраняеть полнвйшее спо- 
койствіе). 

Лабори. — Повволите ли вы мнФ, по 
крайней мЪрЪ, спросить г. Казиміра-Перье, 
что онъ думаеть о сообщеніи секретнаго 
документа военному совЪту въ отсутствін 
обвиняемаго и его защитника? 

Предс$датель.-—Я не предложу этого 
вопроса. Это еше одинъ косвенный пріемъ, 
ведущій къ обсужденю разъ рЬшеннаго 
судомъ дла. 

Альбертъ Клемансо. — Г. Казимірь- 
Перье занималъ достаточно высокія дол- 
жности въ государствв и слЪдуетъ при- 
нимать во вниман!е его взглядъ. 

ПредсБ5датель--Я не предложу во- 
проса. 

Клемансо проситъ г. Перье объяснить, 
почему онъ думаетъ, что не можеть по- 
казать «всю» правду. 

Казимірь-Перье.-Я не могу пока- 
зать «всю правду», потому что я свя- 
занъ требованіями конститущи. Но это-- 
ограниченіе обшаго характера: Я приба- 
вляю, что я ничего не знаю о фактахъ, 
относительно которыхъ вы меня спраши- 
ваете. | 

Лабори.—Господинъ Президентъ Рес- 
публики... 

Казимірь-Перье прерываеть его съ 
улыбкой и говоритъ: | 
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-- Ялишь простой гражданинь ивполнЪ 
отдаюсь вь распоряженіе правосудія. 

Лабори.—Вы даете блестяшій прим$ръ, 
которымъ сл%довало бы многимь вдохно- 
виться! 

Раздаются оглушительные «Браво!» и 
аплодисменты. Публика устраиваеть гран- 
діозную овацію тому, кто быль главой го- 
сударства и кто теперь такь прость и 
енмпатичень. Въ оващи принимаютъ уча- 
стів даже сами представители власти. 
Казиміра-Перье окружаютъ, кричатъ: «Да 
здравствуеть Казимірь-Перье!» «Да здрав- 
ствуеть Президенть Республики!» 

умъ этой чудовищной манифестаціи 
былъ слышенъ снаружи, и находившіеся 
тамъ ломятся въ двери, желая присоеди- 
ниться къ манифестацін. Такой энтузіазмъ 
принуждаетт предсЬдателя Делегорга пре- 
рвать васБданіе. Казиміръ-Перье, сопро- 
вождаемый судебнымъ приставомь, уда- 
ляется. Лабори читаеть заключенія, въ 
которыхъ говорится, что показане г. Ка- 
зам! ра-Перье необходимо для обнаруже- 
нія истины и установленія факта благо- 
намЪренности обвиняемыхъ, и что отка- 
зывать выслушать его значитъ нарушить 
правазащиты. Онъ проситъ занести въ про- 
токоль, что предсЪдатель отказался пред- 
ложить свидвтелю слЬдующіе вопросы: 

Зналъ ли г. Казимръ- Перье, что 
одинъ офицеръ главнаго штаба подозрћ- 
вался въ измЪн%, и это задолго до ареста 
этого офицера? 

2. ИзвЪстны ли были ему улики, тяго- 
тӛвшія надь офицеромъ? 

3. Зналь ли онь, что секретный доку- 
менть быль предъявленъ въ отсутствін 
обвиняемаго и его защитника? 

4. Если онь это вналь, то съ какого 
момента? 

Лаборн требуетъ, чтобы быль предъяв- 
ленъ еще одинъ вопросъ чисто нравствен- 
наго ха Тен. 

Если бы г. имірь-Перье узналъ, что 
осуждеше было результатомъ предъявле- 
нія секретнаго документа, то что думаль 
бы онъ о такомъ актБ и о томъ лиц, по 
чьему приказанію онъ совершился или 
которое взяло на себя отвЪтственность? 
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Судъ немедленно отвергаетъ эти за- 
ключенія. 

Судъ допрашиваеть свидвтеля де-Ка- 
стро, бывшаго банкира. Онъ говоритъ, 
что коменданть Әстергази часто велъ 
дфла съ его банкирской конторой, нахо- 
дившейся близъ Биржи въ Париж%. У де 
Кастро находились многочисленныя пись- 
ма Эстергази, и его почеркъ былъ до того 
ему знакомъ, что онъ могь бы узнать 
его съ перваго взгляда. 

— Однажды въ прошлую осень,—гово- 
ритъ де-Кастро, —я прогуливался побуль- 
вару. Мое внимаше было привлечено фак- 
симиле, опубликованнымъ въ одной газет. 
Я быль пораженъ! Я купилъ газету и 
поспфшно вернулся домой... Я досталъ 
изъ своего бюро связку писемъ комен- 
данта Эстергази. То была одна и та же 
рука, абсолютное тождество съ факси- 
миле бордеро, воспроизведеннымъ въ га- 
зетЪ Я сообщилъ объ этомъ нЪсколькимъ 
друзьямъ, которые поспвшили познако- 
мить съ этимъ обстоятельствомъ г. Матье 
Дрейфуса. Этотъ послЪдній явился ко мн 
и умоляль дать ему нЪсколько писемъ ко- 
менданта Эстергази. Я согласился отдать 
ихъ лишь въ руки г. Шереръ-Кестнера. 

Никогда имя г. Эстергази не было до 
того произнесено предо мною по поводу 
дла Дрейфуса. Я его никоимъ образомъ 
не подозрЕвалъ! (Движен!е). 

Лабори.—Всл8дъзаэтимъ инцидентомъ 
не получаль ли свидфтель угрожающаго 
письма? 

Де Кастро.—Напротивъ. Я получилъ 
анонимную телеграмму, въ которой обЪ- 
щали, что «заставятъ меня дорого запла- 
тить за мою подлосты» 

Послв допроса де-Кастро засздаше за. 
крывается, 

Выходъ публики изъ залы засћданій 
совершается въ ужасномъ безпорядкф и 
при необычайномъ ае Раздаются кри- 
ки: «Да здравствуетъ Зола!» «Долой Зола!» 
Толкаютъ другъ друга, показываютъ ку- 
лаки, ругаются, вызывають. 

Әмиль Зола съ величайшимъ трудомъ 
протискивается сквозь толпу. 


Третій день. 
(9-ое февраля). 


Приняты строгія мъры противъ могу- 
щихъ возникнуть безпорядковъ. Два ряда 
солдатъ муниципальной гвардіи охраняють 
проходы. Возбужденіе въ публик очень 
сильное. Въ 127/2 часовъ засЪданіе откры- 
вается просьбой Лабори вызвать къ ба- 
рьеру г-жу Дрейфусъ. 

редс$датель.—О чемъ вы хотите ее 
спрашивать: о длЬ Дрейфуса или о дл 
Эстергази? 


Лабори.-О благонамфренности Зола. 

ПредсЪдатель (сильно возмущенный). 
--Вамь нЪтъ никакого дзла до Зола! Вы 
только хотите, кривыми путями, добиться 
пересмотра дЪла Дрейфуса! 

абор». Взгляните на меня и скажите: 

похожъ ли я на человЪка, идущаго кри- 
выми путями? Если кто-нибудь предпочи- 
таетъ такіе пути, такъ это военный ми- 
нистры 
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Предс$датель. — Хорошо. Редакти- 
руйте вопросы. Постановленіе состоится 
послБ засЪданія. 

Лабори.-Я хотфлъ бы также предосте- 
речь гг. присяжныхъ противъ вліяній 
извн$. Имъ были розданы брошюры и 
документы, не исходяще ни отъ «Аоготе», 
ни отъ семьи Дрейфусовь. Во многихъ 
газетахъ напечатано, что г. Зола былъ 
вчера побить при выход изъ засБданія. 
Это ложь. Его стараются оскорбить тБ 
люди, которые считають насъ членами 
синдиката, но они сами принадлежатъ къ 
синдикату, пробующему взволновать всю 
Франшю. Только имъ не удастся измнить 
дБло и обойти присяжныхы 

Посл$ этого инцидента, сопровождавша- 
гося аплодисментами однихъ и ропотомъ 





Генераль Буадеффръ. 


другихъ, къ барьеру быль вызванъ су- 
дебный врачъ Сокэ, которому поручено 
было освидфтельствовать больныхъ сви- 
дЬтелей. 

Сокэ.— Я былъ у М-еШе Бланшъ де- 
Коммэнжь и у М-ше де-Буланси. Об 
он не могуть явиться на судъ. По- 
слЬдняя страдаеть грудной жабой, и вол- 
неніе, вызванное явкою на судь, можетъ 
стоить ей жизни. 

Клемансо.—Это она такъ .говоритъ. 
А если бы ей дали очную ставку съ комен- 
дантомъ Эстергази въ кабин сл5дова- 
теля, думаете ли вы, докторъ, что она 
подверглась бы той же опасности? 
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Сокә.— Не думаю. Во всякомъ случа+ я 
принужденъ настаивать на своемь по- 
казаніи. 

Клемансо. —Ну, а что же съ М-ейе 
де-Комменжъ? 

Сокэ. — Она страдаеть нейрастевей 
съ сердечнымн припадками и тоже не мо- 
жетъ явиться на судъ. 

Къ барьеру вызванъ генераль де-Буа- 
деффръ. Голпа почтительно разступается 
при его проход%. 

Лабори. —– Не объяснитъ ли намъ г. гене- 
ралъ, какой документъ былъ ему переданъ 
комендантомъ Эстергази ва нЪсколько не- 
дЪль до суда надъ послднимъ? Я предло- 
жилъ бы этотъ вопросъ генералу Бильо, 
но, за отсутствіемъ военнаго министра, 
предлагаю его генералу де-Буадеффру. 

Буадеффръ.—Такъ какьәти документы 
касаются д5ла Дрейфусв, то я не считаю 
себя въ прав%Ъ вамь отвЪчать, какъ въ силу 
постановленія суда, такъ и въ виду п 
сіональной тайны. 

Лабори.—Оставимъ въ сторонЪ профес- 
сональную тайну. Я ея не признаю. Но, 
по точному смыслу вашего отвЪта, доку- 
менть, доставленный дамой подъ увалью 
коменданту Эстергази и переданный имъ 
военному министру, касался дЪла Дрей- 
фуса? Әстергази называлъ его даже доку- 
ментомъ-освободителемъ. Я желаль 
бы знать, что это такое было! 

Буадеффръ.—Еще разъ ссылаюсь на 
росон в тайну. 

Лабори.--Понятіе о профессіональной 
тайнЪ строго опред$ляется закономъ. Оно 
приложимо лишь къ нЪкоторымъ кате- 
горіямъ лицъ, которыя, по своему положе- · 
нію, обязаны выслушивать интимныя при- 
знанія. Г. генералъ де-Буадеффръ не адво- | 
катъ и не священникъ. Онь-начальникь 
главнаго штаба, а, стало быть, обществен- 
ный дфятель.Общественныедфятели не имЪ- 
ютьправа ссылаться на профессіональную 
тайну. Въ данномь случав мы имфемъ 
дБло не съ профессіональной, а съ го- 
сударственной тайной. Остается узнать, 
имфете ли вы право на нее ссылаться. 
Это право принадлежало г. Казиміру- 
а бывшему неотвЪтственнымъ гла- 
вой государства, и я вполнЪ одобряю его 
сдержанность и уваженіе къ правосудію. 
Но генераль де-Бувдеффрь--лицо отвЪт- 
ственное пропорціонально высот выпол- 
няемыхъ имъ функцій. Онъ представляетъ 
собою армію, къ которой вс относятся 
съ глубокимъ почтеніемъ. Но такое вы- 
сокове положеніе обязываетъ его отвЪчать 
двнадцати судьямъ, представляющимъ 
собою всю Францю. 

Буадеффръ.—Преклоняюсь передъ при- 
сяжными, но еще разъ повторяю, что госу- 
дарственная тайна, въ данномъ случав, 
для меня равносильна профессіональной. 

Лабори. —Но вЗдь эту тайну знаетъ весь 
Парижь. Она вышла изъ канцеляри ми- 
нистерства, для того, чтобы вернуться 
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туда же черезъ руки дамы подъ вуалью, 
о которой генераль де-Буадеффръ, можетъ 
быть, слышаль. 

Буадеффръ.— Утверждаю, что узналь 

этой дамЪ только изъ газеть. 

Лабори.—А искали ли вы ее? Произвели 
ли слЪдствіе? 

Буадеффръ.—Мы сдвлали все возмож- 
ное,чтобы ве отыскать, но безуспфшно. 

Лабори. — Не полагаетъ ли генералъ, что 
эта дама могла быть въ какихъ-нибудь 
отношеніяхъ съ полковникомъ Пикаромъ? 

Буадеффръ.—Ничего не знаю по этому 
поводу 

Лабори.--Но какимъ же образомъ этотъ 
документъ-освободитель могь вый- 
ти изъ канцеляріи военнаго министер- 
ства? 

Буадеффръ. Опять таки не знаю. 

Лабори.--А произвели ли вы объ этомъ 
слЬдствіе? 

Буадеффрь.-Да, но 
чился слишкомъ неопре 
лись обвинить невиннаго. 

Генералъ прибавилъ, что онъ вообще 
старался держать себя въ сторонб отъ 
процесса Әстергази и не вмЬшивался въ 
слЬдствіе. 

Лабори. — Знаетъ ли генералъ де-Буа- 
дефръ, въ чемь упрекаютъ полковника 
Пикара? 

Буадеффръ. — Часть этихъ упрековъ 
сводится къ нарушенію профессіональной 
тайны. Въ газетахь были напечатаны 
письма, полученныя имъ отъ ген. Гонса 
и опубликованныя безъ дозволенія послЪд- 
няго. Это -дБяніе, конечно, заслуживаю- 
щее порицанія. 

Лабори.--А другихъ такихъ д%яній не 
было поставлено ему на счеть? 

Буздеффръ.—Были идрупя, но они об- 
суждались въ совфтЪ, пренія котораго 
не публичны, а потому я и не имӛю права 
о нихъ говорить. 

Лабори.--Полковникь Пикарь вь ноя- 
брЪ 1896 г. оставилъ службу въ министер- 
ствф. Какое порученіе было на него воз- 
ложено? 

Буадеффръ.—Онобыловозложено воен- 
нымъ мини мъ, и цфль его—секретъ. 

Лабори.--Но вдь это было признакомъ 
неудовольствія на Пикара? 

уадеффръ. — Офицерь, получающий 
порученіе, не можетъ считаться неисправ- 
нымь 


ультать полу- 
ленный. Мы боя- 


Лабори.--Будемь говорить яснће. Были 
имъ недовольны или нЪтъ? 

Ба удеффръ.— Состояше духа полков- 
ника Пикара не дозволяло ему продолжать 

у въ министерств}. Имъ овладЪла 

одна идея. Хот$ли попробовать избавить 
его отъ нея. 

Лабори.--Какая же это была идея? 

Буадеффръ.—Немогу отввчатьнаэтоть 
вопрось, чтобы не коснуться дфла Дрей- 
фуса, вопреки постановленію суда. 

Лабори.—Но это постановленіе не ка- 


е-е. и лиш, 


сается дБла Эстергази, а вс знаютъ, что 
посл$ де быль допрошенъ относительно 


тӨрдере; 
уадеффрь.-- Да, при закрытыхъ две- 
ряхы 


Лабори.--Вовсе н%ты Его публично до- 
прашивали. Прочтите отчеть о засфдани. 
быль на немъ. Вы смЪшиваете тайны. 
Такъ какъ генераль продолжаетъ от- 
казываться отвфчать на вопросъ, то Ла- 
бори спрашиваетъ его, не занимался ли 
Пикарь въ 1895 и 1896 годахъ собираніемъ 
спранокь по длу Әстергази. 
уадеффръ.— ВЪрно! Онъ высказалъ 
намъ нЪкоторыя сомнънія; мы поручили ему 
разъяснить ихъ, но такъ какъ онъ не 
достигь ничего опредЪленнаго, то мы и 
рекомендовали ему воздержаться отъ вм%- 
шательства въ 0. 

Лабори.--Я отм5чаю въ вашемъ пока- 
занін тоть факть, что вы поручили Пи- 
кару разъяснить его сомнЪнія. Это зна- 
чить, что вы считали виновность комен- 
данта Эстергази допустимой. 

Буадеффръ.—Не слфдуетъ смьшивать 
вопроса, его касаюшагося, съ вопросомъ 
о виновности Дрейфуса. 

Посл$ этого генераль Буадеффръ тор- 
жественно произнесъ сльдуюшія слова: 

«ВиновностьДрейфуса всегда была 
для меня несомнф нной. Онавыясни- 
лась не только изъ преній военнаго 
совЪта, но и изъ документовъ, до: 
ставленныхъ какъ до начала про- 
цесса, такъ и послЪ его окончанія. 
Я никогда не имълъ никакихъ со- 
мнЪній въ этомъ отношеніи.» 

Это торжественное заявленіе такого ува- 
жаемаго и высокопоставленнаго лица про- 
извело большое впечатл+ніе, какъ въ зал 
суда, такъ и ви ея. 

— Да, продолжаль генералъ Б 
я подтверждаю здзсь мое полное 
не въ виновности Дрейфуса! 

Лабори.--На чемъ же основываете вы 
это убфждеше: на преніяхъ 1894 г. или 
на обстоятельствахъ постороннихъ этимь 
преніямъ? 

Буадеффрь.-Я уже сказаль вамъ, что 
и на преніяхъ, и на постороннихъ обстоя- 
тельствахъ, которыя только подтвердили 
бы мое мн%Ъніе, если бы я нуждался въ 
такомъ подтверждении! (Продолжительное 
волненіе). 

Лабори проситъ судъ записать эти слова 
въ протоколъ. 

ПредсФдатель.--Незнаетьли генераль 
де-Буадеффрь, были ли дЪланы военнымъ 
министерствомь какія-либо сообщенія въ 
газеты по длу Әстергази? 

Буадеффрь.--Н%ть но крайней мър%, 
я не знаю. Я даже наводиль справки по 
этому поводу и узналъ только одинъ факть, 
именно тоть, что коменданть де-Сень-Мо- 
рель, по собственному желанію, видЪлся 
съ г. Рошфоромъ. Я наказалъ его за это 
тридцатью днями ареста и вычеркнулъ его 


рь, 
жде- 
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имя изъ списка лицъ, представляемыхъ 
къ награжденю крестомъ Почетнаго Ле- 
гіона. Теперь ему долго не получить пятаго 
галуна[ А между тБмъ комендантъ де-Сенъ- 
Морель —прекрасный челов$кь и исправ- 
ный офицеръ; онътольконеустоялъ передъ 
желаніемъ облегчить сердце. (Движеніе). 

А. Клемансо просить позволенія сдвлать 
замЪчаніе. 

Клемансо. —Изъ показан! генераладе- 
Буадеффра, видно, что документъ-осво- 
бодитель, переданный коменданту Эстер- 
гази дамой подъ вуалью, былъ украденъ 
изъ канцеляріи военнаго министерства и 
прочтенъ всБмъ Парижемъ, раньше чЪмъ 
вернуться обратно. А между тБмь это былъ 

“документь секретный... Хорошо же у насъ 
хранятся государственныя тайны! 

Буадеффръ.—Офицеры моего штаба— 
честные люди, исполняющіе свой долгъ и 
заботящіеся только о благ$ родины! Не- 
достойно нападать на нихъ! (Продолжи- 
тельныя «браво»). 

Клемансо.—Да я и не нападаю, я толь- 
ко констатирую фактъ, а съ фактами спо- 
рить нельзя. | | 

Уходя изъ суда, генераль Буадеффръ 
былъ предметомъ горячихъ овашй. 

Лабори представляетъ суду свои заклю- 
чешя по поводу допроса Буадеффра, изло- 
женныя сл5дующимъ образомъ: 

«Принимая во вниманіе, что генералъ 
Буадеффръ, призванный въ качеств$ сви- 

теля, отказывается давать показания, 
ссылаясь на профессіональнуютайну; имя 
въ виду, что всф граждане безъ различія 
обязаны отвфчать суду на его вопросы, 
оть чего даже не совершенно избавлены 
лица, которыя, въ силу 378 ст. уголовн. ко- 
декса, по профессіи являются хранителями 
чужихъ тайнъ; что недостаточно, поэтому, 
ссылаться на свое офищальное положе- 
ніе и на то, что секретъ сталь извъстнымъ 
именно въ силу этого положения, а нужно 
еще доказать, что положене это застав- 
ляеть молчаль; имфя въ виду, что да- 
ча показаній передь судомъ не можеть 
быть отдана на произволъ свидфтеля, а 
вопросъ объ ней рБшается самимъ су- 
домъ; им$я въ виду, что профессюнальная 
тайна должна быть хранима только тБми 
липами, которыя по профессіи являются 
обязательными повЪренными чужихъ се- 
кретовъ, а государственный чиновникъ 
такимъ лицамъ считаемъ быть не мо- 
жетк; имЪя въ виду, что профессіональная 
тайна должна охранять только секреты 
частной жизни гражданъ, а къ обшествен- 
ной ихъ дфятельности она относиться не 
можетъ; принимая во внимание, что все вы- 
шесказанное до такой степени справедливо, 
что г. Казиміръ-Перье, отказываясь отв%- 
чать на вопросы суда, сослался не на 
профессіональную тайну, а на конститу- 
шонную неотвЪтственность главы госу- 
дарства; 

«Принимая все это во внимане, — 
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«Не угодно ли будетъ суду признать, что 
генераль Буадеффръ вполн$ неоснователь- 
но ссылается на сіональную тайну, 
для того чтобы избЪжать дачи показанія.» 

ПредсЪдатель суда заявляетъ, что судь 
сдфлаетъ постановленіе по этому вопросу 
во время перерыва засЪданія. 

Къ барьеру вызывается генераль Гонсъ, 
которому Лабори ставить тф же вопросы 





Генералъ Гонсъ. 


и съ тБмъ же результатомъ. У Гонса, въ 
концЪ концовь, вырывается фраза: 

— Я не могу отвЪчать на эти вопросы; 
это ловушка] 

Лабори.--А! по вашему мнЪнію, это — 
ловушка, генералы Вы позволяете себЪ го- 
ворить, что защита вась ловиты Мы здЪсь 
къ такимъ выраженіямъ не привыкли! Я 
жду, что г. прокуроръ встанетъ, чтобы за- 
ставить васъ уважать защиту и произне- 
сти свое заключеніе! 

Между тфмъ прокуроръ ванъ-Кассель, 
вмЪсто всякаго отвЪта, отворачивается и 
молчитъ. Сильное волненіе въ публикф. 
Плойе, старшина адвокатовь, слБдившій 
за преніями, выступаеть на средину зала. 
Лабори, блЪдный, какь мертвецъ, выжи- 
даеть нБсколько минуть какого - нибудь 
протеста со стороны прокурора, который 
могь бы нфсколькими словами предотвра- 
тить инциденть, но, ничего не дождавшись, 
восклицаеть громовымъ голосомъ, обра- 
щаясь къ генералу Гонсу: 

— Во имя всего сословія адвокатовь... 

Но двести или триста человЪкъ адвока- 
товь, присутствовующихъ на ‘васфданін, 
прерываютъ его криками: «да! да! нӛть 
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нЬтъ» Протестующихъ, однако же, видимо 
меньше, чБмь одобряющихъ. Публика при- 
пимаетъ участіе въ этихь крикахъ; начи- 
наетея невообразимый шумъ, такъ что 
предсЪдатель приказываетъ очистить залъ, 
посл$ чего засфдан!е прервано, и судъ 
удаляется. Адвокаты, которые одни толь- 
ко остаются въ залЪ, вмЬстБ съ свидфте- 
лями и журналистами, толпятся вокругь 
Лабари и аплодируютъ. Черезъ полчаса 
судъ возвращается, и Плойе, все время 
стоявшій у барьера, рядомъ съ генера- 
ломь Гонсомь, намфревается начать гово- 
рить, но прокуроръ ванъ-Кассель преры- 
ваетъ его: 

Ванъ-Кассель.—Слово, произнесенное 
генераломъ Гонсомъ, вфроятно, вырвалось 
у него нечаянно. Объ этомъ можно судить 
по той готовности, съ которой онъ по- 
стоянно отдавалъ себя въ распоряжеше 
суда. Я не вступился ране, потому что 
не имЪю обыкновенія подчиняться всякимъ 
требованіямъ, но сословіе адвокатовъ 
знаетъ мои къ нему чувства. 

Плойе. — Благодарю господина про- 
курора за эти слова и надфюсь, что ге- 
нераль Гонсъ не замедлитъ дать удо- 
влетворене. котораго ждетъ отъ него 
все сословіе адвокатовь вмЬстБ со сво- 
имъ главою. 

Генералъ Гонсъ.—Подъвліяніемъ эмо- 
щи я, дЪйствительно, сказалъ не то, что ду- 
малъ. Я вовсе не хот5ль оскорблять со- 
слове адвокатовь. 

Лабори.--Оть себя лично и отъ всего 
сословія адвокатовъ я принимаю разъ- 
ясневе генерала Гонса и благодарю вась, 
господинъ старшина, за ваше заступниче- 
ство. Ю лишь о томъ, что вы ЛИШИЛИ 
меня удовольствия первому принять чест- 
ныя разъясненія генерала Гонса. Личнояне 
былъ затронутъ, сословіе удовлетворено, 
а потому считаю инцидентъисчерпаннымъ. 

Аплодисменты. Волненіе успокоивается. 
Генераль Гонсь даеть сльдуюшее пока- 
заніе: 

— Я никогда не мБняль своего мнЪнія, 
какъ это мн приписывали. Когда пол- 
ковникь Пикаръ, въ августЪ 1896 года, 
заявиль мн, что напаль на слды изм%- 
ны, то я поручилъ ему продолжать дозна- 
ве и открыть истину. Онъ разсказалъ мнЪ 
тогда, что коменданть Әстергази желалъ 
снять копій съ н$которыхъ секретныхъ 
документовъ и разспрашивалъ артиллерій- 
скихъ офицеровъ въ ШколЪ стр$льбы. Но 
я ему тогда же сказалъ, что нельзя см5- 
шивать дБло Эстергази съ д5ломь Дрей- 
фуса, которое рЕшено окончательно и без- 
поворотно. Письма, которыя я къ нему 
писаль, имЪли цБлью разъяснить, вино- 
венъ ли Эстергази или нЬтъ. Полковникъ 
Пикарь требоваль его ареста, но я на это 
не согласился, въ ожиданіи неопровержи- 
мыхь докагательствь. Удивляюсь, зачБмь 
полковникь Пикарь предаль гласности 
мои письма, но утверждаю, что никогда 
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не думалъ о пересмотрБ дла Дрейфуса; 
меня занималь одинъ только вопрось о 
виновности Әстергази. 

Къ барьеру вызывается коменданть Ла- 
утъ, бывций подчиненный полковника Пи- 
"ара по служб въ министерств%. 

абори.--Вь рапорт коменданта Рава- 
ри, приложенномъ къ д5лу Әстергази, пол- 
ковникъ Пикаръ обвиняется въ задержа- 
нёй на цфлый мЬсяцъ телеграммы, адресо- 
ванной коменданту Эстергази, которую онъ 
долженъ быль тотчасъ же передать ко- 
менданту Лауту. Правда ли это 

Лаутъ.—Это не вполн% точно. Онъ за: 
держаль эту телеграмму всего только на 
восемь дней, послФ чего передалъ ее ми%, 
измятую и разорванную, прося сфотогра- 
фировать ее, но такъ, чтобы не видно бы- 
ло поврежденій. Онъ настаивалъ |также 
на томъ, чтобы я засвидБтельствовалъ 
руку, но я на это не могъ согласиться, 
такъ какь почеркъ мн5 быль совершенно 
неизвстенъ. Полковникь Пикаръ непре- 
мЬнно хотфлъ заставить меня сказать, 
что онь принадлежить одному лицу, ко- 
торое я не могу назвать, но отъ котораго 
у насъ было до двадцати писемъ. Я отка- 
залъ. Въ это время мн, однако же, и въ 
голову не приходило, чтобы полковникъ 
Пикаръ желаль сдфлать меня соучастни- 
комъ въ подлогЬ. Тфмъ не менфе между 
нами произошла бурная сцена, отголоски 
которой. слышали вс мои товарищи, си- 
дЬвшів въ сосфдней комнат$. 

Лабори—Ну, а теперь вы перемЪнили 
свое мнъЪніе? 

Лаутъ.—Полковникъ Пикарь положи- 
тельно хотБлъ меня заставить засвид%- 
тельствовать почеркъ, котораго я совсфмъ 
не зналъ. 

Лабори.—Но вы все же остались дру- 
гомъ полковника Пикара? 

Лаутъ.—Я быль его подчиненнымъ. 

Лабори.-Вы обфдали у него? 

Лаутъ.—Такь же, какъ и онъ у меня 
обБдалъ. Не могь же я окончательно съ 
нимъ поссориться изъ-за этого. 

Лабори.—Когда, собетвенно, 
фировали вы рукопись Эстергази 

Лаутъ.— Въ ма% 189 г. Полковникь Пи- 
каръ велӛль ми сфотографировать вс 
его письма, за исключеніемъ нъкоторыхъ 
пассажей. Клише до сихъ поръ у меня. 
(Движенів). Посл%Ъ его ухода изъ министер- 
ства ходили слухи, что онъ дЪлаетъ не- 
хорошія предложенія многимъ офицерамъ; 
онъ, повидимому, продолжаль вести дозна- 
ніе противъ коменданта Эстергази. Между ` 
прочимъ, писалъ намъ, жалуясь на вражду 
къ нему. «Когда же кончится эта цфпь 
тайнъ и лжи?» писалъ онъ. Ему отвЪчали, 
что тайны теперь вс раскрыты, а кто 
лгаль--это покажеть будущее. (Движеніе). 

Посл$ Лаута наступаеть очередь пол- 
ковника Анри, помощника Пикара, по 
службЪ въ министерств%Ъ, но, по просьбЪ 
Лабори, допрось его быль отложень. 





отогра- 
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Вызывается г. Грибелень, архиваріусъ 
канцеляріи министерства. Лабори спраши- 
ваетъ у него о свиданіяхъ г. Леблуа съ 
полковникомъ Пикаромъ. 

Грибеленъ.— Поздно вечеромъ, послЪ 
службы, я часто видаль ихъ вмЪстЪ, въ 
кабинетв Пикара. Разь они оба сидЪли 
съ тетрадями дЪлъ передъ каждымъ. Одно 

этихъ дБлъ касалось почтовыхъ го- 
лубей, а другое было секретное, помфчей- 
ное полковникомъ Анри, чтобы никто не 
могь прочитать. 

Лабори.—Это было единственное д$ло, 
которое полковникъ Анри помфтилъ? 

Грибеленъ.— Единственное. 

Лабори.—Что же это было за д$ло 
такое? 

Грибеленъ.—Не знаю, я вид лъ только 
. обложку. 

Лабори.—Нокто жебылъ начальникомь, 
Пикаръ или Анри? 

Грибеленъ.—Пикаръ. 

Лабори проситъ очной ставки Грибе- 
лена съ Леблуа. 





Генерать Мерсье. 


ПослЪдній соглашается, что быль разъ 
‚У Пикара, но не признаетъ справедли- 
выми другія показанія Грибелена. Оба 

въ томъ, что говорятт, правду, 
причемь Леблуа указываетъ, что Гри- 
белень еше въ процессв Эстергази да- 
валь неточныя показанія относительно 
времени его визитовъ къ Пикару, въ чемь 
тогда же и былъ уличенъ. Полковникь 
Анри также даваль неточныя показанія. 

: Лабории Клемансо требуютъ представле- 
нія на судь этихъ неточныхъ показаній, 
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но прокуроръ имь отказываетъ, говоря, 
что эти показанія записаны въ прото- 
колы слЪдствія, произведеннаго въ воен- 
номь министерств$ надъ полковникомъ Пи- 
каромъ, котораго нельзя касаться, такъ же 
какъ и дла Дрейфуса. КромЪ того, онъ 
замВчаетъ, ато обвиняюшимь сл6довало 
бы самимъ запастись доказательствами 
своего обвиненія, на что Лабори возра- 
жаетъ, говоря, что такихъ доказательствъ 
нельзя достать отъ военнаго министерства, 
не желаюшаго разьясненія дБла. Въ кон- 
Ц8 концовъ Клемансо восклицаетъ: . 

— Передь нами два свидвтеля, кото 
другъдругу противорБчать.Одиньизьнихь, 
стало быть, лжетъ. Мы имБемь улику лже- 
свидЪтельства на судЪ. Правосуде должно 
узнать виновнаго. Если оно не желаеть 
намь помочь, то это значитъ, что оно само ' 
боится открытія истины! (Движеніе). 

Лабори пишеть заключеше относи- 
тельно доставки на судъ «дла» Пикара 
въ военномъ совт. 

Прокуроръ противится этому, а судъ 
откладываетъ свое рвӛшеніе. 

Призванъ генераль Мерсье, бывший 
военный министръ. Онъ даетъ присягу 
съ исключеніемъ для профессіональной 
тайны. Лабори д$лаеть ему 
вопросовъ относительно рапорта Равари 
въ Д Эстергази, относительно дамы 
подъ вуалью и относительно докумен- 
та-освободителя. Генераль на всЪ во- 
просы отговаривается незнанемъ. Тогда 

абори спрашиваеть его о секретномъ до- 
кументЪ, сообшенномь военному совВту, 
по д5лу Дрейфуса. Генералъ отвВчаетъ, 
что не имфеть права говорить объ этомъ 
ДЫЛЫ. ЗатБмъ Лабори задаеть ему еще 


два вопроса: кЕмь было сообщено ёс- 
вішШПе бордеро газет% ‚ и откуда 
проникли въ печать слухи ареств 


Дрейфуса? Генералъ отговаривается незна- 
ніемъ, но предзолагаета, что все это сдЪ- 
лано семьей Дрейфуса, на что Клемансо 
замЪчаетъ, что для Дрейфусовъ это было 
невыгодно и что сообщить все это печа- 
ти могло только военное министерство. 
Лабори вновь настаиваеть на предъ- 
явленіи суду «секретнаго документа», го- 
воря, что этимъ не наносится никакого 
оскорбленія военному суду. Председатель 
отвЪчаетъ, что все же этоть документъ 
относится только къ д5ламь уже разобран- 
нымъ, а не къ тому, которое теперь раз- 
бирается. 
абори.--Но все же генераль Мерсье, 
честность котораго всфмъ известна, не 
станеть утверждать здЪсь, что этоть до- 
кументь никогда не сушествоваль и что 
онъ не быль представлень совВту въ от- 
сутетвін подсудимаго и защиты. Я взываю 
къ военной чести генерала! (Движеніе). 
Мерсье. Я могу повторить только 
то, что преждеговорилъ, то-есть, что 
не имФю рро упоминать о дЪлЪ 
Дрейфуса. Но разъ вы взываете къ 
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моей солдатской чести, тоя васъею 
ув$ряю, что Дрейфусъ былъ изм$н- 
никъ и что приговоръ, надъ нимъ 
произнесенный, — законенъ и спра- 
ведливъ. (Бурный взрывъ одобреній). 

Лабори, п робуя ослабить эффекть этого 
заявленія, говорить, что уклончивый от- 
вЪтъ генерала на тоть прямой вопрось, 
который быль ему поставленъ, доказы- 
ваеть только, что свидЪтель не желаетъ 
давать показаній, что это есть уже само 
по себЪ достаточно краснорфчивое при- 
знан!е и что для защиты оно имЂетъ важ- 
ное зваченіе! (Сильное волнеше). Мерсье 
уходитъ, провожаемый криками: «Да здрав- 
ствуеть армія!» и «Да здравствуеть Ла- 
бори!» Перерывъ засБданія. 

о окончаніи перерыва судъ выносить 
постановленіе, которымъ ссылка генерала 
Буадеффра на профессіональную тайну 
вполн оправдывается. Судъ признаетъ, 
что начальникъ генеральнаго штаба имълъ 
неоспоримое право не выдавать извЪст- 
ныхъ ему государственныхъ тайнъ. 

Лабори читаеть свои заключенія по по- 
воду допроса Мерсье: 

«Принимая вовниманіе, чтосудъдолженъ 
соблюдать всё правила и формы, гаран- 
тируюшія правосудіе; что справка о томъ, 
были ли вс эти формы соблюдены при 
извБстномь судоговореніи, нисколько не 
оскорбляеть послЪдняго; 

»Принимая во вниманіе, что, во всякомъ 
случа, право представлять доказатель- 
ства, данное закономъ защит, противо- 
рӛчить запрещенію добывать эти доказа- 
тельства въ данномъ случа%,—упоминать 
о нарушеніи формы; 

эНе угодно ли будеть суду: 

эДогволить, чтобы генералу Мерсьебыли 
предложены слЪдующіе вопросы: 

1) Быль ли въ виду у министерства се- 

ый докумеңть, относящийся къ дЪлу 
рейх уса? 

2) 


ылъ ли этоть документь предъяв- 
лень военному суду надь Дрейфусомъ и 
при какихъ условіяхъ? 

>А по полученіи отвЪтовъ на эти во- 
просы: 

>Выдать защитВ актъ въ томъ, что се- 
ы документъ въ д5ль Дрейфуса въ 
1 г. дЪйствительно существовалъ и 
быль предъявленъ суду въотсутствіи обви- 
вяемаго и его защиты.» 

Заключене это отвергается судомъ, какъ 
касающееся оконченнаго уже дла, но 
просьба Лабори о вызовЪ г-жи Дрейфусъ 
уважена. 

Конецъ засБданія быль посвященъ слу- 
шанію показанія г. Трарьё, бывшаго ми- 
нистра юстиціи, нынф сенатора. Въ очень 
длинной рЪчи Трарьё изложиль слБ- 
дующее: | 

Прежде всего онь былъ пораженъ слу- 
хами относительно секретнаго документа, 
на основанін котораго Дрейфусь былъ 
осуждень военнымъ судомъ, хотя этого 
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документа ни подсудимому, ни его защит 
не предъявляли. Такое рБзкое нарушеніе 
правилъ судебной процедуры глубоко воз- 
мутило свид$теля, и онь началъ собирать 
справки по дфлу, никому, однако же, объ 
этомъ не сообщая. Сличеніе ѓас-вішіе бор- 
деро съ письмами Дрейфуса и вниматель- 
ный разборъ экспертизы по этому поводу 
окончательно убЪдили свидфтеля въ томъ, 
что осужденіе Дрейфуса было судебной 
ошибкой. Узнавъ, что товарищъ его по 
сенату, г. Шерерь-Кестнерь, пришелъ къ 
тому же выводу, свидфтель объяснился 
съ нимъ, при чемь въ первый разъ услы- 
халъ о сходствЪ почерка, которымһ было 
написано бордеро, съ почеркомъ Эстер- 
гази, въ чемъ и самъ воочію убЪдился. 
Въ то же время онъ узналъ отъ Шереръ- 
Кестнера о дознаніи, болфе года уже про- 
изводимомъ полковникомъ Пикаромъ, ко- 
торый, не задолго до этого, былъ вдругь 
почему-то отчислень отъ министерства и 
посланъ въ Тунисъ. Ве эти обстоятель- 
ства, вмЬстЬ съ твердымь убВжденіемъ 
Шереръ-Кестнера въ невиновности Дрей- 
фуса и вмЪстъ съ письмами генерала, Гон- 
са къ полковнику Пикару, изъ которыхъ 
видно, что и само военное министерство, 
несмотря на секретные документы, какъ 
бы сомнфвается въ справедливости осу- 
жденія Дрейфуса и ишеть другого винов- 
наго, окончательно. уб5дили свидфтеля въ 
томъ, что совершилась судебная ошибка 
и что сл5дуеть ее исправить. 

Уб%5ждене это окр$пло, между прочимъ, 
въ у какихъ-то таинственныхъ преслЪ- 
дованій, которымъ подвергся полковникъ 
Пикаръ и о которыхъ свидВвтель узналъ 
отъ его адвоката, г. Леблуа. Дознаше, имъ 
производимое, вдругь, почему-то, было 
прекращено; самъ онъ посланъ въ Тунисъ, 
гд сталъ получатьотъ какихъ то неизвЕст- 
ныхь лицъ, подписывавшихся псевдо- 
нимами «Әрегап?а» и ЭВіапсһе,» письма и те- 
леграммы, очевидно поддБланныя и бро- 
савшія тВнь на его дьятельность. Письма 
и телеграммы эти, какимъ-то путемь, по- 
падали въ военное министерство, гдБ бы- 
ли копируемы. Желая оправдаться, Пи- 
карь просиль сл%дствія надъ собою и 
надь лицами, которыхъ подоврћвалъ въ 
писаніи этихъ писемъ. О томъ же просили 
военнаго министра свидътель и новый ми- 
нистрь юстищи, но слъдствіе произведено 
не было. 

Въ то же время, какъ бы для того, чтобы 
совсБмь уронить Пикара въ обществен- 
номь мнЪніи и окончательно доказать ви- 
новность Дрейфуса, въ газетЪ «Ес]г» по- 
явился текстъ знаменитаго секретнаго до- 
кумента, да вдобавокь, какъ оказалось 
впослвдетвін, фальсифицированный. Въ 
этомъ документ, представлявшимъ собою 
письмо одного военнаго атташе, заклю- 
чается фраза о какомъ-то негодя$ Д., кото- 
рый становится очень требователенъ, а въ 
газетномъ текстЪ буква Д. замБнена пол- 
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ной фамиліей Дрейфуса, очевидно для того, 
чтобы возбудить общественное мнЪніе про- 
тивь послфдняго и сдБлать пересмотръ 
его дБла невозможнымъ. 

Присутствуя, затЬмъ, въ качествЪ про- 
стого слушателя, на процессъ Эстергази, 
свидвтель быль пораженъ крайней неза- 
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конностью его веденія: обвинительный актъ 
былъ направленъ скорЪе противъ Пикара, 
чЬмъ противъ Эстергази; адвокатъ г-жи 
Дрейфусъ былъ отклоненъ и проч. 

За наступленемъ темноты продолжене 
показан! свидфтеля отложено до сл$дую- 
шаго засБданія. 


Четвертый день. 


(10-ое февраля). 


Полицейскія м5ры приняты строже, чЪмъ 
когда-либо. ЗасБдане начинается чте- 
ніемъ постановленій суда по поводу пе- 
тицій защиты о прочтеній протоколовъ 
слЬдствія надъ полковникомъ Пикаромъ 
и судовъ надъ Дрейфусомъ и Эстергази. 
На всБ эти петицій посл$довалъ отказъ, 
на слвдуюшихһ основаніяхъ: 

«По дълу Пикара: 

»Потому что слЪдствіе надь нимъ не 
им5ло судебнаго характера, а было только 
административнымъ и при томъ секрет- 
нымь. 

»По процессамъ Дрейфуса и Эстергази: 

»Потому что судебныя пренія по этимъ 
дфламъ происходили, вполнф или частію, 
при закрытыхъ дверяхъ и военный судъ, 
въ интересахъ государственныхъ, при- 
знаетъ необходимымъ держать ихьвтайнФ. 

»Сообшеніе всЪхъ этихъ документовъ на 
суд$ было бы, поэтому, нарушеніемъ ра- 
споряженій двухъ военныхъ совЪтовъ и 
попыткой подорвать авторитетъ состояв- 
щихся приговоровъ.» 

ЗатЬмъ было заявлено, что судь, по 
просьб% Лабори, вызывалъ г-жу Дрейфусъ, 
но она не явилась, а прислала на имя 
Лабори письмо, въ которомъ благодаритъ 
его и Зола за самоотверженное заступни- 
чество, выражаетъ ренность, что не- 
винность ея мужа будетъ рано или поздно 
доказана, и заявляеть о невозможности 
явиться лично на судь, вслЬдствіе силь- 
наго нервнаго разстройства, вызваннаго 
несчастіями послЪднихъ трехъ лЪтъ. 

ЗатЬмъкъ барьеру вызывается г. Трарь&, 
не үспБвшій докончить свои показанія въ 
предыдушемһ засЪданіи. 

Лабори.—Будучи министромъ юстиши, 
знали ли вы о существовани секретнаго 
«дЪла» по процессу Дрейфуса? 

Трарьв.--Ничего не зналъ. 

Предс$датель.—Вовсякомъ случаъмы 
не имБемь права заниматься теперь этимъ 
дфломъ. 

Трарьё.—Я даю показанія какъ простой 
гражданинъ и не позволяю себЪ давать 
ихъ оть имени бывшаго министра. 

Лабори.--Такь не можеть ли г. Трарьё 
сообщить намъ какія-нибудь подробности 
касательно удален1я полковника Пикара 
изъ министерства и миссіи его въ отдален- 
ныхъ краяхъ. 


Предс$датель.—Эта миссія была се- 
кретная. 

Лабори.—Въ этомъ дёлБ на всякомь 
шагу секреты. 

Трарьё.—Въ томъ, что я скажу, нЫть 
никакой государственной тайны. Оставинъ 
министерство, полковникъ Пикаръ сохра- 
ниль, повидимому, благоволеше своихъ 
начальниковь, но его, тфмъ не менфе, уда- 
лили изъ Парижа, сначала--на востокь, 
потомъ—на югь и, наконецъ, услали за 
Средиземное море. По-моему, это было сд%- 
лано преднамЪренно. 

Лабори.—Будучиминистромъ, не встрЪ- 
чаль ли г. Трарьё когда-нибудь г-на Де- 
манжа? 

Трарьё.—Да, Деманжъ былъ у меня съ 
ВИЗИТОМЪ. 

Лабори.-По какому же дћлу? 

Трарьв.-Под5луосекретномьдокумен- 
ТЕ, касаюшемся Дрейфуса. 

ПредсФдатель.-Тогда мы не будемь и 
говорить о немъ. 

Лабори.—Ну, конечво! Не будемъ го- 
ворить! А генераль Гонсъ? А генераль 
Мерсье? Вы же не мЪшали имъ гово 
од Дрейфуса? Когда показашя свид%- 
теля вредятъ ‚ то ихъ позволяется 
высказывать, а когда они могутъ быть намъ 
полезны, то свидтелю зажимаютъ роть. 

Предс$датель.—Генерзль Мерсье ска- 
залъ нБсколько словъ о ДЕлБ Дрейфуса 
потому, что я не усифль его остановить. 

Лабори.—Значитъ, слова его можносчи- 
тать не произнесенными! 

Клемансо.—А все-таки онь говориль, 
господина же Трарьё вы заставляете мол- 
чать. Согласитесь, что это странно: 

Зола (обращаясь къ свидётелю).—Ска- 
жите, пожалуйста, какимъпутемъ могли бы 
мы возбудить пересмотрь дла? Г. Ше- 
реръ-Кестнеръ просилъ объ этомъ мини- 
стра юстицій, но безуспЪ шно. 

рарьё.—Г. Шереръ-Кестнеръ самъ мнЪ 
говорилъ объ этомъ, онъ даже нашелъ 
адвоката для кассацін, но правительство 
заставляло ждать своего отвфта. А тъмъ 
временемъ Матье Дрейфусъ ускорилъ ходъ 
обстоятельствъ. 

ЗатБмъ, бывшійминистръ юстиціивкрат- 
ПБ объясняетъ присяжнымъ механизмь 
кассаціи и заявляетъ, что въ бытность 
его мивистромъ, въ 1895 году, прошелъ 
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законъ, дозволяющій кассировать уже 
рёшенное д%ло, въ случаћ открытія но- 
выхъ фактовъ, доказывающихъ, что бы- 
ла совершена судебная ошибка. Иниціа- 
тива кассаціи можетъ идти даже отъ са- 
мого правительства. 

Къ барьеру вызванъ комендантъ Форци- 
нетти, директорь тюрьмы Сһегсһе-Мійі, у 
котораго Лабори спрашиваетъ, не созна- 
вался ли когда-нибудь Альфредь Дрей- 
фусъ въ своемъ преступленіи. 

Предс$датель.— Этого вопроса нельзя 
предлагать. 

Лабори.--Вь такомъ случаЪ я отказы- 
ваюсь отъ допроса этого свидЪтеля, рав- 
но какьи оть допроса капитана Лебрень- 
Рено, гг. Клиссана, Дюбуа и Гойе, кото- 
рымъ я хотфлъ предложить подобные же 
вопросы. (Выраженія неудовольствія въ 
публикЪ). 

Клемансо проситъ вызвать доктора Сокэ. 

Клемансо.--Нашли ливы докторъ, г-жу 
Буланси по тому адресу, который былъ 
вамъ данъ судомъ, то-есть: 22, Батиньоль- 
скій бульваръ?. 

Сокаэ.—Нътъ, я ее нашель въ Ауепие 
де МеиШу, 54, среди ея семьи. Повторяю, что 
она больна и не можеть явиться по вы- 
эову суда. | 

Клемансо.—А не говорила ли она вамъ, 
что у нея есть много писемъ коменданта 
Әстергази, еще болБе важныхъ, ч5мь ТФ, 
которыя были опубликованы? 

Сокә.--Она мнв говорила, что начала 
процессъ съ т5мь лицомъ, которое сооб- 
шило письма Эстергази въ печать. Она 
прибавила также, что вс эти письма 
подлинныя, не исключая и того, въ кото- 
ромь встрЬчается слово «уланъ». Но о но- 
выхъ письмахь она ничего не говорила. 

Клемансо требуетъ переосвидвтельство- 
ванія г-жи Буланси тремя докторами, но 
получаетъ отказъ. 

Къ барьеру вызванъ полковникь дю- 
Пати-де-Кламь, который отдаетъ по-воен- 
ному честь суду и присяжнымъ и, сильно 
волнуясь, говорить послЪднимъ: 

-- Прежде чЁмъ я присягну, обЪщаюсь 
отв$чать по правдЪ на вс вопросы, по 
скольку они не затронутъ профессіональ- 
ной тайны. Вторгались въ мою частную 
жизнь, диффамировали меня, но это все 
равно, такъ какъ я сохранилъ за собою 
уваженіе начальства. Но что меня осо- 
бенно возмущаетъ, такъ это то, что здсь 
позволяютъ себЪ касаться чести молодой 
дфвушки, вофми уважаемой! 

Лабори.--Вы говорите о М-еПе Бланшъ 
де-Комменжъ. Я протестую противъ вся- 
кой оскорбительной мысли на ея счетъ 
съ нашей стороны. М-ее де-Комменжъ мо- 
лодая дфвушка, пятидесяти пяти лЪтъ 
отъ роду, другъ полковника Пикара и 
полковника дю-Пати-де- Клама, противь 
которой мы не позволимъ себЪ ни мал%Ъй- 
шей инсинуаши. Я хотЪлъ только спросить 
свидвтеля, не знавалъ ли онъ ея отца? 
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Дю-П ати. —Да. 

Лабори.—Переписывалсялн онъсъ чле- 
нами ея семейства? 

Дю-Пати.--Прошу позволенія не отвЪ- 
чать. Вопрось касавтся почтенной семьи 
и памяти умершаго. Это моя частная 
жизнь, и я не хочу, чтобы ея касались 

Лабори.—Войдите въ наше положеніе, 
г-да присяжные! До сихъ поръ свидвтели 
ссылались на тайны профессіональныя, 
на тайны государственныя, какъ будто 
бы вы не достойны знать ихъ и не съум$е- 
те сохранить такъ же вЪрно, какъ и фран- 
цузскіе офицеры! А теперь вотъ ссылают- 
ся на семейный секретъ! При этихъ усло- 
віяхъ мнБ нечего спрашивать у полков- 
ника дю-Пати-де-Клама! 

Вызванъ капитанъ де-Комменжъ, братъ 
М-Пе де-Комменжъ, но Лчбори только кон- 
статируеть въ его присутствии, что защн- 
та никогда не задфвала чести его сестры. 





Полковникъ дю-Пати-де-Кламъ. 


Вызывается полковникъ Анри, заняв- 
шій мсто Пикара въ министерств. Овъ 
изъ крестьявъ. Пробилъ себЪ дорогу соб- 
ственнымъ трудомъ. Пользуется особымъ 
довБріемъ генерала рове Онъ бо- 
ленъ, едва говорить. а вопросы Ла- 
бори, онъ сообшаеть что быль подчинен- 
нымъ полковника Пикара, а теперь зани- 
маеть его мЪсто; что шкафъ съ секрет- 
ными документами могь быть огпираемъ 
только въ присутстыи начальника глав- 
наго штаба; что онъ не знаетъ, отпиралъ 
ли полковникь Пикаръ этоть шкафъ и 
выдавалъ ли изъ него каків либо доку- 
менты г-ну Леблуа, такъ какъ быль въ 
отпуску въ это время (1896 г.). 

Генераль Гонсь, позванный къ барье- 
ру. подтверждаеть показанія Анри, а за- 

мъ, на вопрось Лабори о перепискЪ его 
съ Пикаромь, отвЪчаетъ, что послЪдній 
былъ увЪренъ въ виновности Эстергази и 
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хотЬлъ даже его арестовать, но что не- 
оспоримыхъ доказательствъ этой винов- 
ности не представилъ, почему свидфтель 
и сдерживаль рвеше Пикара, не мӛшая 
ему, однако же, производить дознаще, такъ 
какь Эстергази могъ оказаться сообщни- 
комъ Дрейфуса или самостоятельно въ 
чемъ-нибудь виноватымъ. Свидфтель не- 
годуеть на Пикара, за то, что послЪдній 


Полковникъ Анри. 


не суүмЕль сохранить его писемъ въ тай- 
нБ, между тфмъ какь это было прямой 
его обязанностью, какъ (начальника раз- 
вЪдочнаго бюро--самаго секретнаго во 
всемь ми нистерствЪ. Завфдывать этимъ 
бюро—большая честь, но и великій трудъ 
и громадная отвЪтственность. 

абори.—О какихъ же документахъ 
идеть рӛчь въ вашихъ письмахъ? Вы 
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спрашиввете Пикара, кақь могли снять 
съ нихъ КОПИ. 

Гонсъ. – Очень просто. Полковникъ Пя- 
карь заподозрВлъ Эстергази въ снятіи 
копій съ руководства къ артиллерійской 
стрЬльб%Ъ (Малпе! де біт д'агіетіе) и съ н$- 
которыхъ серті документовъ его 
полка, —74-го. Я позволилъ Пикару начать 
дознан!е по этому поводу, но онъ ничего 
опредӛленнаго не открылъ. 

абори.—А не производилъ 
ли онъ экспертизу надъ какой- 
нибудь рукописью, и наль ка- 
кой именно? 

Гонсъ. — Сравниваль по- 
черкь Әстергази съ почеркомь 
бордеро. (Движеніе). 

абори. Воть мы и опять, 
несмотря ни на что, уперлись 
въ дБло Дрейфуса! (Сильное 
волненіе). 

Генераль Гонсь удаляется, 
и полковникь Анри продол- 
жаеть свой показанія. Секрет- 
ные документы онъ, по при- 
казанію начальства, очень ча- 
сто помфчалъ на обложкЪ ся 
нимъ карандашемъ. Перепис- 
ка между нимъ и полковни- 
комь Пикаромъ, по удаленін 
посл дняго изъ министерства, 
началась по иница Пи 
харе, который жаловался на 
тайны и на ложь. Относитель- 
но тайнъ свидфтель сообщилъ 
ему обо всемъ, что произошло 
посл его отъфзда, то-есть 
объ открытіи секретныхъ до- 
кументовъ, о газетныхъ резо- 
блаченіяхъ, о нехорошихъ 

едложеніяхъ, сдБланныхъ 
нъкоторымъ офицерамъ, и 
проч., но къ чему относилось 
слово «ложь» — свидфтель не 
знаетъ. Письмо его было очень 
в жливо, и Пикаръ на него не 
жалуется. Въ кабинетЬ Пика- 
ра свидвтель часто встрЬчалъ 
г-на Леблуа, хотя послЪдній 
не принадлежаль къ составу 
министерствя. 

Леблув вызванный дляочной 
ставки съ полковнякомъ Анри, 
напоминаеть, что не только 
Пикаръ, но и самъ свид тель 
одинъ разъ сънимъ соввтовал- 
ся. Полковникь Анри настой- 
чиво отрицаетъ этотъ А 

Зола. Какой секретный документьбыль 
помфченъ вами? Не было ли это дБло Дрей- 

са? | 
Фс нри.—О, нвты ДЪло Дрейфуса лежить 
запечатаннымъ съ 1895 г. (Сильное дви- 
жене). | 

Генераль Гонсъ проситъ позволевя от- 
пустить полковника Анри, который силь- 
но невдоровъ, но Лабори замфчаетъ, что 
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вчера онъ, должно быть, чувствоваль се- 
бя хорошо, такъ какъ исполнялъ какое 
то порученіе. 

Анри.--У меня лихорадкаи я долженъ 
лежать. Я не позволю, чтобы сомнфвались 
въ моижъ словахъ Да, вчера я испол- 
ияль порученів и продолжаль бы его ис- 
полнять, если бы не заболЪлъ и не дол- 
жень былъ вернуться въ Парижы На- 
дфюсь, что че- 
ловБкъ можеть 
хворать лихо- 
радкой,проживъ 
восемнадцать 
л%ть въ Афри- 
кВ (Аплодис- 
менты). 

ЗасБданіе пре- 
рвано. 

По его вовоб- 
новленіи, Кле- 
мансо предста- . 
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Г: А У 
Буланси на до СЖМ) Р 
му, такъ какъ КИ ) 7 М 
показанів ея ча 
весьма важно 
для дла, а | 
явиться въ судъ 
она по болЪзни 
не можетъ. 

Клемансо просить поставить ей слЬдую- 
ще вопросы: 

1) Есть ли у нея въ рукахъ или не от- 
даны ли третьему лицу письма коменданта 
Эстергази? 

2) Не получила ли она недавно двухъ 
телеграммь отъ послЪдняго? 

3) Не содержится ли въ этихь теле- 
рае сопровождаемой угрозами прось- 

ы о возвращении писемъ, находящихся или 
находившихся въ рукахъ ея адвокатовъ? 

4) Не содержится ли въ этихь пись- 
махь оскорбленій по адресу Франціи или 
французской армій? 

5) Не согласится ли г-жа Буланси пе- 
редать эти письма предсЪдателю суда? 

Судъ отложиль свое постановлеше по 
поводу этой петищи до слЬдующаго за- 
сЪданія. 


ЗатБмъ передъ барьеромъ прошелъ цф- 
лый рядъ свидвтелей: комендантъ д’Орме- 
шевиль — секретарь вовннаго суда надь 

усомъ, полковникь Морель--пред- 
этого суда, Валькаль, Катронъ, 
Әйтмань-его члены. ВсВмь имъ Лабори 
желаль предложить различные вопросы 
относительно подробностей суданадъ Дрей- 
фусомъ, но именно поэтому предсфдатель 
не допустиль его ставить такіе вопросы, 
И СВИ только раскланивались и мол- 
ча проходили. 

Наступила очередь коменданта Равари, 
отставного батальоннаго командира, быв- 
шаго докладчикомъ по дВлу Әстергави. 
Лабори спрашиваетъ у свидвтеля, почему 


Лебдуа. 
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қалма .. 
онъ рЬшился утверждать въ своемъ до- 
кладъ, публично прочитанномъ, что г-нь 
Леблуа и полковникъ Пикаръ, сидя вече- 
ромъ въ министерств, въ кабинетв по- 
слЬдняго, разсматривали именно «д%ло» 
Дрейфуса и даже вынули изъ него доку- 
ментъ, начинающийся словами: «Этотъ не- 
годяй Д... становится очень требова- 
тельнымъ.» 

Равари отвЪчаетъ, что узналь объ этомь 
изъ свидвтельскихь показаній и что по- 
ои можно видВть въ протокол 
д5ла Эстергази. 

Клемансо. Но судъ воспрещаетъ поль- 
зоваться этимъ протоколомъ! 

Лабори. Удивляюсь, что докладчикъ 
военнаго суда р-шился утверждать очень 
важный факть на основаній непровФрен- 
наго свидфтельскаго показанія. Наши су- 
дебныя инструкщи гораздо требовательн%е. 

Равари (съ негодовашемъ).—Инструкши 
военнаго суда столь же требовательны и 
законны! Я долженъ былъ заниматься ис- 
ключительно дфломъ Эстергази, и доку- 
ментъ, о которомъ идетъ рБчь, былъ для 
меня совсВмь не важенъ. 

Клемансо. Но, по крайней мр, ка- 
ылы быль документь? Видфли ли вы 
его 

Равари.-Положительнонезнаю.Я удо- 
вольствовался показанями полковника 
Анри и архиваріуса Грибелена. 

Клемансо.—Но полковникъ Анри гово- 
ритъ, что «дЪло» Дрейфуса лежить запеча- 
таннымъ съ 1895 г. 

Равари.-Я утверждалъ только то, что 
мн было сказано. 

Грибеленъ, вызванный для очной став- 
ки, заявляеть. что «дБ ло», которое онъ ви- 
дӛль, было въ незапечатанной обложкБ 
и его не развертывали. 

Клемансо.—Какъ же, тогда можно бы- · 
ло узнать, какое это д5ло, и какь могь 
полковникь Равари утверждать вь своемь 
доклад5 то, что онъ утверждаль. 

Равари.--Но полковникь Пикарь часто 
видфлся съ Леблуа въ министерствЪ. ДЪло 
могло быть открыто въ другой разъ. 

Лабори.—Но вфдь оно же лежить за- 
печатаннымъ съ 1895 г.! 

Равари.—Я вамъ могу только повто- 
рить еще разъ: просмотрите «дЪло» Эсте 
гази, тамъ вы узнаете имена свидфтелей, 
на показанія которыхъ я опираюсь. 

Лабори.--Но если намъ отказывають 
въ сообщеніи этого д5ла! 

Равари.-Я туть ничфмъ помочь не 
могу. 

Къ барьеру вызвань генералъ Пельё, 
коменданть Парижа, проигводившій, по 
приказанію генерала Сосье, первое доз- 
наше по длу Эстергази. Онъ сразу обћ- 
шаеть разсказать всю исторію произво- 
димаго имъ довнанія, чфмъ возбуждаетъ 
всеобщее любопытство. Онъ говорить, что 
14-го ноября Матье Дрейфусь, жалобой 
на имя военнаго министерства, обвиниль 
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Эстергази въ написаніи извстнаго бор- 
деро. 16-го ноября свидфтель получиль 
приказъ начать военное дознаніе. Пер- 
вымъ дБломъ онъ потребовалъ отъ Матье 
Дрейфуса представленія доказательствъ 
справедливости его обвиненія, но тако- 
выхъ не получилъ. Әтимъ, по настоя- 
шему, дознаніе и должно бы было кон- 
читься, но, вь виду возбужденія публики, 
пришлось его продолжать. По совту 
Дрейфуса, свидЪтель обратился къ Ше- 
реръ-Кестнеру, который тоже никакихъ 


доказательствъ виновности Эстергази не 


Гөнералъ Пельё. | 


доставилъ, а рекомендовалъ обратиться 
къ Леблуа. У послЪдняго нашлись руко- 
писи Эстергази и письма генерала Гонса 
къ полковнику Пикару. Кром того, онъ 
сообшиль свидфтелю, что въ военномъ 
министерств есть документы, положи- 
тельно обвиняющіе Эстергази, и что онъ 
узвалъ объ этомъ отъ полковника Пика- 
ра. ИмЪя въ виду, что этотъ послЪдній, бу- 
дучи главою развъдочнаго бюро, не им$лъ 
права сообщать постороннимь лицамь, 
въ род г. Леблуа, не только содержанія 
важныхъ документовъ, марающихъ честь 
офицера французской арми, даже если бы 
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они и дЪйствительно существовали, но и 
писемъ генерала Гонса, въ которыхъ ни. 
чего важнаго не заключается, свидЪтель 
предложилъ министерству вызвать пол- 
ковника Пикара игъ Туниса и наложить 
на него дисциплинарное взысканіе, если 
все сказанное Леблуа окажется правдою. 

Для того, чтобы успокоить обшествен- 
ное мнӛнів, генераль Сосье поручилъ 
свидфтелю начать другое слЪдствіе, на 
этоть разъ судебное и вполнф офиціаль- 
ное. На этоть разъ онь счель долгомъ 
допросить Е и сд$лать обыежъ у 

полковника Пикара, за что гся 
нападкамъ. При этомь обыск+ была за- 
хвачена масса писемъ матери полковни- 
ка и нВсколько писемь М-Пе де-Ком- 
менжь. 

По отношенію кь Әстергази, цервый 
вопрось быль относительно бордеро, 
{ас-вітюіе котораго, воспроизведенное въ 
газетахь, по мнӛнію свидЪтеля, весьма 
похоже на поддфльное. Эстергази поло- 
жительно отрицалъ свою виновность въ 
его написани, указывая на то, что въ 
немъ говорится о такихъ документахь, 
о которыхъ подсудимый не имфлъ даже 
возможности знать. По отношенію къ 
Пикару, первый вопросъ быль о той те- 
леграмы (рей Џеп), которую овъ захва- 
тилъ, какь адресованную къ Эстергази, 
и на которой основаль все обвиненше 
противь послФдняго. Свидфтель видћлъ 
эту телеграмму измятой, разорванной я 
склеенной. На ней не было почтоваго 
штемпеля, такъ что подлинность ея. не 
доказана. Кром того положительно #8- 
вБстно, что Пикарь пробовалъ придать 
ей характеръ подлинности, то-есть прн- 
ложить къ ней почтовый штемпель. Онь 
также фотографироваль ве, стараясь 
скрыть на фотографии всЪ ея поврежде- 
нія. Это все положительно үстановлв- 
но. (Продолжительное движеніе). 

Наконець, полковникь Пикаръ при- 
нужденъ былъ сознаться свидвтелю, что 
онъ, безъ веякаго приказанія, въ про- 
долженіе восьми мЪсяцевъ, перехваты- 
валь письма Эстергази, въ которыхь, 
однако же, ничего не нашель. Но онъ и 
на этомъ не остановился. Онъ произвелъ 
обыскъ въ квартирЪ Әстергази, сломалъ 
тамъ шкафы, вскрылъ шкатулку г-жи 

Әстергази фальшивымъ ключемъ, который 
тутъ же и позабылъ. (Ропотъ). Все это, по 
мнФӛнію свидЪтеля, было непростительно, 
такъ что оправданіе Эстергази нисколько 
его не удивило, 

— Двухь измфнниковъ не было, 
прибавилъ генераль Пелье, былъ толь- 
ко одинъ, который и понесъ нака- 
заніе по заслугамы (Сильное волне- 
не). Затімь Пельв обратился къ пред- 
сфдателю съ просьбою дозволить ему 
сказать вЪсколько словь о дЕл% Дрей- 
фуса, какь это сдфлалъ генералъ Буа- 
деффръ. Предсдатель отказываетъ, а Ла- 
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бори.вамӛчаеть, что это было бы все то же 
голословное обвиненіе, начБмь недоказы- 
ваемоев. 

Клемансо спрашиваеть мнӛніг свидф- 
теля о таинственномъ документћ, выкра- 
денномъ изъ военнаго министерства и 
переданномь, дамою подъ вуалью Эстер- 
гави. Генераль Пелье отв%чаеть, что 
онъ явился на с для того, что- 

разсказать что әнаеть а не для 
того, чтобы высказывать свои мнФнія. 
Клемансо затЬмъ спрашиваеть, почему 
свидьтель, производя обыскъ у Пикара, 
который есть не кто иной, какъ свидзтель, 
нә произвелъ у Эстергази, хотя онъ былъ 
обвиняемымъ. Пелье отввчаеть, что это 
было бы безполезно, такъ какъ ръ 
диль такой обыскь въ течене 
восьми мЪсяцевъ. (Обшій ем5хь). 

Посл% нЪсколькихъ, не имбющихъ осо- 
беннаго значенія свидфтелей, къ барьеру 
вызванъ комендантъ Поффенъ-де-Сенъ-Мо- 
рель, посвшавшій Рошфора при начал$ дЪ- 
ла Әстергази. Лабори спрашиваеть, какія 
сообшеніядіьлальонь Рошфоруи Ни 
ли на это дозволене начальства. Свидф- 
тель отвЪчаетъ, что Рошфорь--его старый 
знакомый, что онъ ходилъ къ нему по 
собственному побужденію, возмущенный 
сплетнями объ офицерахъ главнаго штаба, 
распускаемыми синдикатомь Дрейфуса, 
чтооньпризнаетьсебя виновнымъ въ этомъ, 
былъ наказанъ и подчинился нақазанію. 

Лабори. —Что же вы передали Рош- 


ру? 
енъ-Морель.—Не могу повторить въ 
точности горячаго разговора. Помню толь- 
ко, что засвидвьтельствоваль передъ нимъ 
твердую увренность всего главнаго 
штаба въ справедливости приговора, Ос» 
нованнаго на точныхъ и доказанныхъ 
Мы и предположить не могли, 
чтобы Эстергази могь быть подставленъ 
вмӛсто Д усе. 

Лабори.--На чемь же была основана 
такая увЪренность? Если на субъектив- 
номь впечатльни, такъ вфдь оно не ечи- 
тается, а если на фактахъ, то гг. при- 
сяжные, надьюсь, имфютъ право знать 
то, что ивввстно г. Рошфору. 

Сенъ- Морель.—Я не передаваль Рош- 
фору никакихь документовъ и никакихъ 
доказательствъ. Все ограничилось про- 
стымъ разговоромъ. 

Лабори.--Какіе же факты сообщили вы 
вь ЭТОМЪ говор? 

Сенъ-Морель.— Все, что я могь ска- 
зать, это то, что виновность Эстергази 
казалась главному штабу невозможной, 
потому что мы имфли форменное и абсо- 
лютное үбіжденів въ виновности Дрей- 

са. (Движенів). 

ъ барьеру вызывается цфлый рядъ 
бывшихъ министровъ кабинета Дюпюи: 
Лейгь, Пуэнкаррэ, Герень и самъ глава 
кабинета. Предполагая, что они могли 
слышать что-нибудь оть своего товари- 
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ша, военнаго министра, о ДЕЛА Д са, 
всБмъ имъ Лабори задаеть СЕТ! а: Аа 
же вопросъ: знали ли они, въ чемъ обви- 
вяется Дрейфусъ и слышали ли о секрет- 
номъ документъ, предъявленномъ воен- 
ному суду, въ отсутствіи обвиняемаго и 
его защиты? Предсфдатель суда всякій 
равъ замћчаетъ, что чать на такіе 
вопросы не дозволено, а свидћтели кланя- 
няются и молча уходятъ. 

Вызванъ г. Тевенә, быншій министръ 
юстищи. О діл Дрейфуса онъ ничего 
не знаетъ. Лабори цросить его засвицћ- 
тельствовать добросовЪстность Зола въ 
его вападкахъ на военный судъ по длу 
Әстергази. Тевенэ отдаеть дань уващешя 
этой добросов%стности. 

ПредсФдатель.-На чемь основываете 
вы ваше мнӛніе? | 

Тевенэ.—Слфдстые по дфлу Әстергази 
всегда порсо меня допущеннымъ въ 
немъ пробЪломъ. Почему не искали даму 
подъ вуалью, передавшую Әстергази се- 
кретный документъ, взятый изъ воен- 
наго министерства, документъ-освобо- 
тель? Я не единственный члень парла- 
мента, удпвляющійся тому, что военныя 
власти не потрудились довести до конца 
слЬдствіе относительно секретной бумаги, 
пропавшей изъ-подъ семи замковъ. ДФло 
государственной обороны сильно страда- 
еть отъ этого, такъ какъ и другія бумаги 
могуть пропасть такимъ же образомъ. 
Между тБмъ произвести слЁдстте было 
очень легко. Дама подъ вуалью, если 
только она въ дфйствительности суще- 
ствуетъ, Ъздила въ фіакрахъ. Можно бы 
было разыскать извощиковъ и допросить 
ихь. если это была фиктивная дама, 
то вопросъ очень усложняется. Можно 
с ить себя, кБмгь же, въ такомъ слу- 
чаъ, секретный документъ, хранившійся въ 
министе былъ переданъ коменданту 
Әстергази, тогда какъ Дрейфусъ ничего 
объ немь не аналь? Я вполн$ понимаю, 
что Зола это возмутило, да и не одного 
Зола! Меня удивляетъ также, почему ни- 
кто здфсь не отввтиль простыми «да» 
или «нЬтъ» на вопросъ о представленіи 
секретнаго документа суду надъ Дрейфу- 
сомъ. Почему на этотъ вопрось вс от- 
въчали молчанівмъ? Почему, въ самомь 
дфлЪ? Утвердительный повелъ бы 
къ неизбЪжной кассащи и пересмотру 
дфла Дрейфуса. (Движене). Пересмотръ, 
можетъ быть, опять кончился бы обвине- 
ніемь, но на әтоть разъ, по крайней мЪр%, 
подсудимый могь бы защищаться и при- 
говорь произнесенъ бы былъ вполн$ пра- 
вильно, согласно съ законами о од 
защиты, гарантирующей свободу граж- 
данъ. Съ другой стороны, если никакого 
документа не было сообщено военному 
суду, незаконнымъ путемъ, то почему же 
этого не сказать? Честнов слово генерала 
Мерсье устранило бы вс наши сомн%- 
ня. Мы бы имъ удовлетворились. А между 
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тЬмъ, ни одинъ свидвтель не сказаль ни 
да, ни нВтъ. Въ какой странЪ мы живемъ? 

Лабори.-Я счель бы святотатствомъ 
прибавить хоть ОДНО слово къ этой вели- 
колЬпной рӛчи, сказанной г. Левенэ въ 

свободы и чести нашей родины! 

Вызванъ г. Салль, бывшій парижскій 
адвокать, которому одинъ изъ судей Дрей- 
фуса сообщилъ о секретномъ документЪ, 
переданномъ суду въ отсутствіи подсу- 
димаго и его защиты. Но говорить о 
Дрейфуса запрещено, поэтому Лабори пы- 
тается получить нужный отвфтъ косвен- 
нымъ путемъ. 

Лабори.—Не знаетъ ли свидфтель ка- 
кого - нибудь интереснаго факта, говоря- 
щаго въ пользу Зола? 

ПредсЪдатель.—Это не вопрось. 

Лабори.—ВсЪмъ генераламъ дозволя- 
лось говорить здфсь о виновности Дрей- 
фуса, а намъ не позволяютъ даже заик- 
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нуться о нашей невинности! Я протестую! 
ЗдВсь боятся свЪта и стоять ва мракъ! 

А. Клемансо. — Ну, спросимъ прямо: не 
говорилъ ли свидвтелю который-нибудь 
ивъ членовь суда надъ Дрейфусомь о се- 
кретномъ документ$, представленномъ это- 
му суду? 

Предсдатель.--Я отказываюсь по- 
ставить такой вопросъ. 

Лабори.— Не знаетъ ли свидфтель чего 
либо, касающагося настоящаго процесса? 

Аа ыы» -- Какого процесса? 
Дрейфуса или Эстергази? Относительно 
процесса Дрейфуса я не могу допустить 
никакихъ показаній. | 

Салль.— А относительнопроцесса Эстер- 
гази я ничего не знаю. 

Свидфтель отошелъ отъ барьера, оста- 
вивь въ умахъ слушателей еніе, 
что, ничего не зная о процессБ Эстергази, 
овъ знаетъ многое о процесе Дрейфуса 


Пятый день. 
(11-ое февраля). 


Въ пятомъ засБданін подполковникъ 
Пикаръ давалъ свои показанія. Эти по- 
казанія вызвали массу инцидентовъ и 
бурныхъ столкновеній между свидфтеля- 
ми, защитниками и даже публикой, при- 
сутствовавшей въ зал суда. ВсБ присут- 
ствующіе какъ бы раздБлились на два 
лагеря, повсюду раздавались оскорбленія, 
вызовы, дфло дошло чуть ли не до руко- 
пашнаго боя. ПредсЪдателю суда при- 
шлось потребовать больше охранительной 
силы. Муниципальнаго гвардейца поста- 
вили даже рядомъ сб скамьей защитни- 
ковъ, такъ что Лабори попросилъ предс%- 
дателя суда избавить .его отъ такого из- 
лишняго почета. 

Пятое засЪданіе началось показаніями 
тенерала Пелье, явившагося вновь по при- 
глашен!ю предсЪдателя, попросившаго его 
отвЪтить ва слЬдующіе вопросы. 

Председатель. — Подполковникь Пи- 
каръ не призналъ ли въ вашемъ присут- 
сти подлинности одного письма отъ 27-го 
ноября 1896 г., написаннаго по испански 
и подписаннаго буквой Ј? 

Пелье.—У меня была только копія это- 
го письма. Оно начиналось такимъ обра- 
зомъ: «Наконецъ-то великое дВло окон- 
чено и Калліостро превратился въ Боһегі- 
Нопдіп. Ежедневно Полубогь спрашиваеть, 
не можеть ли онъ вась видЪть.» 

Председатель. —Этослово«Полубогъ» 
не повторяется ли опять въ одной изъ де- 
пешъ, посланныхъ въ Суссу подполковни- 
ку Пикару въ ноябр5 1897 г.? 

Пелье. — Совершенновврно, и то же вы- 
раженіе встрЪчается въ письмЪ, подпи- 
санномъ: «Віапсће», и адресованномъ мад- 
муазель де-Комменжь Пикару. 


Предсфдатель. — Подполияфивясь Ца- 
каръ не обвиняль ли комендьанта девер- 
гази въ томъ, что онъ авторъ этой денеси, 
которую считаль подложной? 

Пелье.- Оньобвиняльвьәтомьсначала 
Әстергази, а затЕмь друзей коменданта 
Онъ указываль главнымъ образомъ «аа. 
бывшаго агента сыскной полидін С 
на. Это неввроятяо,-сказаль я ему, 
рень уже давно вышелъ изъ сыскной по- 
лищи. Онъ теперь работаетъ только за 
деньги, а коменданта Эстергази, какъ миф 
кажется, не въ состоянін платить. 

ЗатЬмъ генераль Пелье говорить сл%- 
дующее: 

— Все въ этомъ дёлЪ какъ-то ст 
непонятно. Въ чемъ обвиняють г-на Зола? 
Въ томъ, что онъ высказалъ, что военный 
судъ оправдаль коменданта Э по 
приказанію, а между тъмъ въ продолженіе 
всего судебнаго разбирательства никто 
объ этомъ не говоритъ, даже не упомина- 
етъ. Такъ какъ сюда не были вызваны 
члены военнаго суда, то я прошу повво- 
ленія сказать нБсколько словь 
нихъ. Собственно говоря, судили мы не 
подсудимаго, а лицо, обвиняемое бевъ 
достаточныхъ на то уликъ. Генералъ 
Сосье, мой бывшій глубокоуважаемый 
начальникъ, считаль за лучшее дове- 
сти до конца судебное о тр по 
длу коменданта Әстергави. желаетъ, 
стебы судебныя превя вызвали возраже- 
нія, и я со своей стороны глубоко сожа- 
л%ю, что эти судебныя пренія были толь- 
ко отчасти гласными. Но независимость 
и самостоятельность членовъ военнаго 
суда были уже тфмъ доказаны, что они 
на требованія военнаго министра вести 
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судебное разбирательство при закрытыхъ 
дверяхъ тили отказомъ. И ьшая 
часть разбирательства происходила глас- 
во. Да и долженъ ли я защищать честь 
семи храбрыхъ офицеровъ, изъ которыхъ 
многів проливали свою кровь на поляхъ 
°битвъ, въ то время, когда другіе находи- 
лись неизв5стно гд? (Громь рукоплеска- 
ній. Зола проситъ слова). Г-нъ Зола обви- 
нилъ этихъ офицеровъ въ томъ, чтоони по 
приказанію вынесли оправдательный при- 
говоръ. Я ихъ начальникъ и приношу сю- 
да отголосокъ ихъ опроверженій, полныхъ 
негодованія и возмущенія. (Волненіе). 

Поднимаются новыя пререканія по пово- 
ду «дозвіег» —д$Зла, которое, какъ говорятъ, 
разсматривали адвокатъ Леблуа и Пикаръ 
въ военномъ министерствВБ. 

«ДБло» процБозе Дрейфүса,--обьясняеть 
генераль Пелье,—не открывалось съ 1894 
года. Оно было запечатано. И я только 
разъ сломалъ эти печати, когда долженъ 
быльвынутьбордеродля новой экспертизы. 
Печатн были вновь наложены. Но въ ми- 
нистерствћ есть другое «дфло», заключаю- 
щее св5дӛнія по длу Дрейфуса, касаю- 
шіяся фактовь. происшедшихъ до, во 
время и посл процесса, 

Зола, волнуясь и нервничая, говорить: 

-- Есть два способа служить Франціи: 
шпагой и перомъ. Генераль Пелье несо- 
мннноодерживалъ большія побЪды. Что же 
касавтся До меня, —я оказалъ громадныя 
услуги стран моими произведеніями, ко- 
торыя распространили по всему свЪту 
французскій языкъ. Я передаю потом- 
ству имена генерала Пелье и Әмиля 
Зола, —пусть потомство выбираетъ. (НЪ- 
сколько рукоплесканій, перемЬшанныхъ 
съ криками, привфтствуютъ это заявле- 
не). 

Лабори задаеть вопрось Пелье, правда 
ли, что онъвъначал $ слЪдствія по длу ко- 
менданта Эстергази сказалъ адвокату Ле- 
блуа, что не считаетъ нужнымъ подвергать 
экспертиз бордеро, такъ какъэто значило 
бы возвращаться къ уже рБшенному дЪлу. 

Пелье. — Совершенно вЪрно, таково бы- 
ло моемн%Ъніе. Но военный министръ надру- 
гой деньпосл% заявления Шереръ-Кестнера 
отдалъ мнЪ приказъ присоединить бордеро 
къ длу. До тбхъ поръя не считаль себя 
въ прав подвергать его экспертиз%, я на- 
ходилъ, что это значило бы опять возвра- 
щаться къ дБлу Дрейфуса. Эксперты бы- 
ли такого же мнЪнія, и, когда я хот5ль 
ихъ вызвать, многіе изъ нихъ отказались; 
такимъ образомъ очутился я передъ очень 
своеобразной стачкой — стачкой экспер- 
товь. Я долженъ быль обратиться за со- 
дфйств!емъ къ военному министру. | 

Посл$ нБсколькихъ малоинтересныхъ 
допросовъ другихъ свидЪтелсӣ предсЪда- 
тель отдаеть приказаше ввести подпол- 
ковника Пикара. Его появленіе вызвало 
усиленное волнеше въ зал. Пикаръ— 
одинь изъ самыхъ молодыхъ подполков- 
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НИКОВЪ ЕКО армін, высокаго. рос- 
та, стройный, съ пріятнымъ лицомъ, ему 
43 года, но на видь можно дать не болБе 
30, говорить мягкимь, симпатичнымъ го- 
лосомь. 

Лабори задаетъ ему вопросъ, не мо- 
жеть ли онъ сообщить то, что знаетъ 
о ДЕЛЕ комендантаЭстергази, о розыскахъ, 
произведенныхъ по этому д5лу, и о тЬхъ 
обстоятельствахъ, которыя предшествова- 
ли и сопровождали его, Пикара, выходь 
изъ военнаго министерства. 

Пикаръ отв%чаеть сльдүюшее:-- Въ 
маБ мБсяцБ 1896 года агенть развЪдоч- 
наго бюро передаль мнф клочки кар- 





Пикаръ. 


точки-телеграммы, которые я тщательно 
склеилъ. На ней быль написанъ адресъ 
коменданта Эстергази; тексть ея какъ бы 
указываль на то, что этотъ штабъ-офице 
имЪлъ какія-то подозрительныя сношен я. 
Я сталь наводить справки о немъ, я об- 
ратился къ офицерамъ его полка за ни- 
ми. Я не буду зд$сь распространяться о 
свБдЪніяхъ, полученныхъ мною, скажу, 
что они вс были для него очень небла- 
гопріятны. Эти свьдӛнія заставили меня 
продолжать мои розыски о его пипчой 
жизни. Иопять таки этиновыя епра 
залисьвполн$ неблагопріятными дл 

данта Әстергази: онъ нуждался по 


омен- 
янно 
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въ деньгахъ; во всБхь его постуцкахъ 
было что-то страмное; онъ не занимался 
исключительно Только службой и вжыка- 
зываль большое любопытство по поводу 
конфиденшальныхъ и секретныхъ доку- 
ментовъ. Я ечелъ своей обязанностью 
увЪдомить моихъ начальниковъ, что этотъ 
офицеръ возбуждаетъ во мн серіозныя 
подозрФӛнія. Я находиль не лишнимъ 
сравнить его почеркь сь почеркомь бор- 
деро, которое было у насъ. Несколько 
р почерка коменданта Эстергази 
добыты мной съ разрБшенія начальства са- 
мымъ легальнымъ ‘способомъ. Я попро- 
силъ его полковника дать мнЪ нёсколько 
писемъ,написанныхъ комендантомъ, и меня 
поразило сходство его почерка съ почер- 
комъ бордеро, приписываемымъ Дрейфусу. 
Но я не могь остановиться только на 
моемъ личномъ впечатл%н!и. Я приказалъ 
снять фотографическіе снимки и, тща- 
тельно удаливъ все то, что могло открыть 
его личность, показалъ эти снимки Бер- 
тильону, который сейчасъ же вскричалъ: 
«Да вЪдь это почеркъ бордеро!» – «Не р5- 
шайте слишкомъ торопливо, сказаль я, 
можете изучать и разсматривать этоть 
почеркъ на свобод%.» 

«Но откуда это у васъ, — возразилъ 
Бертильонъ, — неужели евреи заставили 
кого-нибудь подражать почерку бордеро?» 

Я оставилъ у него Фотода ни въ про- 
долженіе двухъ дней, и его отвфтъ былъ 
тождествень съ первымъ его восклица- 
- н1емъ. Я точно также показывалъ почеркъ 
коменданта полковнику дю-Пати-де-Кламу, 
онъ и выразиль мн%ніе, что это почеркъ 
Матье Дрейфуса: такь какь, по соображе- 
ніямъ полковника, Дрейфусъ въ бордеро пе- 
ремЪиалъ умышленно свой почеркъ съ по- 
черкомъ брата. ВскорБ мои агенты донёсли 
мн, что имъ было дано знать о томъ, что 
одинъ изъ высшихъ офицеровъ снабжаетъ 
иностранную державу разными св®дЊЪ- 
ніями. А затЪмъ генералъ Гонсъ поручилъ 
мнф развБдать, могли ли быть скопиро- 
ваны документы, находящіеся при бор- 
деро, комендатомъ Әстергази. Эти розыски 
надо было производить очень осторожно, 
а то пришлось бы замфшать много посто- 
роннихъ лнць, Я должень еше прибавить, 
что одинъ документъ въ секретномъ «108- 
1ег» относился не къ Дрейфусу, а къ 
Эстергази. (Сильное волненіе). ПФереди 
моихъ разсл$дованй меня остановило 
опубликованіе газетой «Есізіг» текста се- 
кретнаго документа, начинающагося сло- 
вами: «Эта каналья Д». Кто могь сооб- 
щить этоть документъ газетЪ? Въ воен- 
номъ министерств стали намекать на то, 
что это сдвлано кёмъ-нибудь изъ моихъ 
приближенныхъ. Я сильно протестовалъ 
противъ этихъ намековъ, требовалъ слЕд- 
ствія надъ моими дФйствіями, настаивая 
на обыск редакщи газеты. Но не могь 
добиться ни разслЪдованія, ни обыска. 
Но что еще больше стБенило мои ДЪЙ- 
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ствія--это было опубликоване ѓас-вітіїе 
бордеро на страницахь «Майл». Я на- 
чаль раздумывать, не являются ли эти 
два факта какъ-бы предүпрежденіемь мВ 
остановиться въ моихъ розыскахъ? Й дЪй- 
ствительно, я вскорБ получиль приказъ 

кратить все. 16 ноября оставиль я свое 

сто начальника разнБдочнаго бюро 
и отправился въ Тунись, куда прибыль 
13-го января. До того времени отношенія 
моихъ начальниковь ко миф оставались 
самыми лучшими. Генераль Гонсъ писаль 
мив дружескія письма. Но послВ моего 
отъфзда стали вскрывать мои письма, по- 
лучаемыя на мое имя въ министерств$. 
Съ одного письма была снята копія; оно 
было написано "однИмь господиномъ, ко- 
тораго я помЪстилъ секретаремъ у М-Пе 
де-Комменжъ Это то самое письмо, въ ко- 
торомъ говорится о «Полубог$» и о «Бо- 
женькБ.» Генераль Пелье показываль 
мнЪ во время слЪдствія копію этого пись- 
ма, а также и другое письмо, котораго я 
никогда не получалъ, и которое было под- 
писано «Зрегапға». Въ этомъ письм$ были 
слздующшя слова: «Вашъ внезапный 
отьБадь повергъ насъ въ большое безпо- 
койство. Говорите. Полубогь станеть дЪЯ- 
ствовать». Тогда только я поняль массу 
вещей, которыхъ прежде не понималъ. 
Әтимь прозвишемь Полубога, даннымъ 
одному изъ моихъ друзей, очень хорошему 
офицеру, воспользовались и придали ка- 
кое-то таинственное компрометирующее 
аначеніе. Тогда же написалъ я полков- 
нику Анри, замфстившему меня въ раз- 
вЪдочномъ бюро, жалуясь на тайну, ко- 
торою окружили мой отъЪздъ, такъ какъ 
на вопросы лиць, справлявшихся обо 
мнЪ, отв$чали, что я въ командировк$. 
Полковникь Анри отвЪтилъ мнЪ: «Эта 
таинственность объясняется тфмъ, что 
дозв1ег съ секретными бумагами было вами 
вскрыто по д%флу, не относящемуся къ 
службЪ, и вашей попыткой склонить двухь 
р. къ нарушенію ихъ обязанно- 
стей. Тогда только началъ я понимать, 
что затфвается что-то недоброе противъ 
меня. Я по телеграфу отвЪтилъ протес- 
томъ полковнику Анри и поъхалъ въ Па- 
рижъ. Я рвшиль тогда же посовЪтоваться 
съ адвокатомъ Леблуа, разсказаль ему 
очень кратко и только то, что было 
нужно для моей защиты, о дл Эстер- 
гази, отдалъ ему на храненіе письма ге- 
нерала Гонса. Я у$халь изъ Парижа въ 
Суссу и объ всемъ этомъ не слыхалъ 
почти до тфхъ поръ, пока не разыгралось 
дБло Эстергази. Тогда я сталь получать 
цБлыя серіи таинственныхъ сообщеній; 
депешу подписанную «Зрегапта», депешу 
подписанную «Біалсһе» и письмо отъ комен- 
данта Әстергази. Вотъ сущность этого 
письма: «Меня предупредили, что вы под- 
купили противъ меня двухъ унтеръ-офице- 
ровъ, что вы выкрали служебные доку- 
менты, дабы составить противъ меня йов- 
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зіег. Все ато правда, я видБлъ эти бу- 
маги» Я просто не хот5ль вЪфрить, что- 
бы старшій офицерь могь бы такъ по- 
стуцитыЫ Я тотчасъ же написалъ въ 
военное министерство, я полагалъ, что всЪ 
три сообщешя сдБланы мн$ комендантомъ 
Эстергази, и я просилъ министерство на- 
значить надо мной слдствіе, и это мое 
письмо было опубликовано 17 ноября въ 
«Ыђҳе Раго]е», хотя оно прибыло въ Па- 
рижь только 15. Зная, что мои письма 
вскрываютъ, я просилъ, чтобы клали мои 
пчсьма въ два конверта, склеенныхъ ме- 
Жду собой; такимь образомъ нельзя было 
бы скрыть сл$довъ вскрывая, и я пере- 
сталь совсЪмъ получать письма. Получилъ 
анонимное письмо, написанное прописными 
ре буквами; въ немь было сказано: 
< 


открылось, не пишите.» Письмо но- ф 


сило штемпель того-же числа, какое было 
за шисьмБ Әстергази. Я опять пофхалъ 
въ Нарижъ, явился къ генералу Пелье, 
пройаводившему слЬдствіе надо мной. Онъ 
ась же спросилъ меня, что сообщилъ 

я о ДЬЛЬ Эстергази адвокату Леблуа, и я 
должень былъ дать честное слово, что не 
буду видфться съ Леблуа до конца слЬд- 
ствјя надо мной. Да, впрочемъ, я нахо- 
подь надзоромъ полищи; два поли- 

қихъ не оставляли меня ни на шагъ. 
Сомнойобращались, какъ съ подсудимымъ, 
въуоемъ дожБ произведенъ былъ обыскъ,— 
я дь семь лёть служилъ въ военномъ 
зивартерствв,— ожидали найти какіе-ни- 
удь документы. Единствеяно что нащли— 
была переписка моей матери. Я долженъ 
| ‚ что генераль Пелье весьма лю- 
бо возвратилъ мнЬ эти письма. Онъ 
удержель только письмо подписанное 
«Чаде». Было такъ же сказано, что я 
› какое-то отношенів къ дам подь 
вуалью, и при этомъ называли г-жу Бо- 
мъ, живщую въ одномъ домЪ со мной, 
и у которой была в писать веБмь 
жальцамь. Генераль Пелье цередаль мнЪ 
теже слова, сказанныя будто бы М-Пе 
Комменжъ: «Пусть Пикаръ никогда не с0- 
Эңаетоя.» И мы съ ней много смЪялись надъ 
этой фразой. Вызванный къкоменданту Ра- 
заря, которому генераль Пелье передаль 
мое дЪло, я замЪтилъ, что онъ гораздо боль- 
ди фадимается мною, нежели комендантомъ 
Э@ергази. Напрасно говориль я ему, что 
сүңествуетъ много моральныхъ уликъ 
ЮТИКЬ него, что въ Тунис полқов- 

ъ Дюпюиигь разсказываль миф, что 
8% 1882 году Эстергази быль аамбшань 
к сильно . скомпрометированъ цо д5лу 
9 Ваяточничеств5 и только благодаря 
теходительности его начальства, небылъ 
предавъ военному суду. Полковникъ быль 
готовъ когда угодно подтвердить свой 
разсказъ. Я самъ указалъ коменданту Ра- 
вари на служебное и денежное положеше 
Әотергази въ 1804 году, уқазаль на мно- 
ева свидвтелей и получилъ въ 
| слова: «Ну, да что объ этомъ го- 


ціяхъ Пикару, 
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ворить; дЬло Эстергази намъ хорошо из- 
вЕстно; теперь же вопросъ о вась» | 
засЪданіи военнаго суда я замЪтилъ, что 
рацортъ коменданта Равари обо мнБ былъ 
не что иное, какъ настоящий обвинительный 
акть, составленный противъ меня. Этотъ 
рапортъ былъ прочитань публично, а от- 
вБчать на него я долженъ былъ только 
при закрытыхъ дверяхъ. Сегодня же я 
намфренъ отвфчать на него публично. 
(Сильное волненіе). 

Пикаръ продолжаетъ: 

Меня обвиняютъ въ томъ, что я от- 
крылъ шкафъ въ миңистерств%, но забы- 
вають при этомъ, что я быль началь- 
никомь развфдочнаго бюро. МнЪ ста- 
вятъ на видъ, что я хотЪль уничтожить 
сл$ды разорванныхъ м$стъ на фотогра- 
ическомъ снимк$. склеенной карточки-те- 
леграммы, переданной мн. Я же только 
хо того, чтобы ее можно было легче 
прочесть; кром того, для. меня важно бы- 
ло, ‚ считали, что я получилъ эту 
карточку по почт, а не отъ моихъ аген- 
товъ. Я никогда не заставлялъ коменданта 
Лаута свидфтельствоватьо происхожденім 
этой карточки. Мн% и въ голову не прихо- 
дило его подкупать. Наконецъ, въ донесе- 
ши коменданть Равари обвиняетъ меня въ 
томъ, что я показываль адвокату Леблуз 
секретный документъ: «Эта каналья Д.», 
что совершенно невЪрно. Леблуа и не 
былъ у меня въ министерств%, когда въ 
моихъ рукахъ находилось єдЪло» съ эти- 
ми документами. Меня также обвиняютъ, 
что я дфлалъ обыскъ у Әстергази, Это 
неправда. Мое начальство хот5ло этого 
обыска, но я ҙамБтиль, что слишкомъ 
поздно, что посл% напечатанія статьи въ 
«Есізіг» у коменданта Эстергези было до- 
статочно времени уничтожитыдаже всакје 
сльды какихъ бы то ни было компроме- 
тируюшихь бумагъ, и пришлось бы По- 
териф$ть полную неудачу. Но такь какъ 
его квартира передавалась, то 0, изъ 
агентовъ этимъ и воспользовался, но ни- 
чего не нащелъ, кром$ пепла отъ со- 
жженныхъ бумагь.» 

Жара въ залЬ достигаевть ужасающихъ 
размЪровъ, чувствуется недостатокъ воз- 
духа. ПредсБдатель объявляетъ перерывь 
засъданія, Во время перерыва устраива- 
ются ц5лыя овацін подпояковнику Пика- 
ру, аплодисменты, крики: «браво! да здрав- 
ствуетъ Пикары» раздаются повсюду, его 
окружають, жмуть ему руки, поздравля- 
ютъ. Въ отвЪтъ на эту манифестацію раз- 
дается нвсколько криковъ: «долой Пика- 
ра!», «долой өвреевы» Такъ какъ часть 
адвокатовъ принимала участе въ ова- 
то другая часть счи- 
таеть своимь долгомъ извиниться въ этомъ 
передъ генералами Пелье и Гонсомь. Вол- 
неніе все растеть и рестетъ; посылають 
другь другу угрозы, ғоворять дерзости. 
ТЕ а заездашя Лабори пред- 
лагаеть Пикару слӛдүюшій вопроеъ] 
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-- Не хотите ли вы намъ сказать, въ 
чемъ состоитъ прямая обязанность началь- 
ника развЪфдочнаго бюро? 

Пикаръ.—Рольначальника развфдочна- 
го бюро состоить въ томь, чтобы доста- 
влять свЪдЪнія военному министерству 
по дфламъ о шшонствВЗ. 

Лабори.--Не присутствуеть лп началь- 
никъ бюро на судЪ при особенно важныхъ 
процессахъ о шпіонств%? | 

Пикаръ.—Да, обыкновенно. 

Лабори.—Не присутствовалъ ли под- 
полковникь Пикаръ въ этомь званіи при 
разбирательств$ процесса Дрейфуса? · 

Предс$датель суда.—Такого вопроса 
нельзя ставить. | 

Лабори.—Ноказываль ли подполков- 
никь Пикаръ военному министру доку- 
менть, доказывающій невозможность ви- 
новности Әстергази?. | 

Пикаръ.— Такого документа я не внаю. 
- Лабори.—Чему приписываете вы всБ 
козни, направленныя противъ васъ? 

Пикаръ.—Поступаясомной такимъобра- 
зомъ, какъ поступали, али этимъ по- 
мЬшать мнЪ доказать виновность Эстер- 
гази. Я увЪренъ, что вс эти козни—дфло 
рукъ его и что у него есть соучастники 
и между ними есть лицо, знающее все, 
что происходитъ въ военномъ министер- 
ствЪ. (Волненів). 

Лабори.--Почему вы такъ думаете? 

‚ Пикаръ. Потому, что онъ зналъ о су- 
шествованій письма, которое было пере- 
хвачено, а также другого письма, под- 
дЪльнаго, гдь упоминалось о «ПолубогЪ» 
для того, чтобы увЪрить, что я принадле- 

къ какой-то таинственной ассоціаціи. 

Лабори.--Было ли опасно то мЪсто, ку- 
да васъ посылали послЬ выхода вашего 
изъ министерства? 


Пикарь.-МФсто, куда меня назначили, · 


считается не безопаснымъ. (Волненіе). 

Лабори.—Вы говорили, что коменданть 
Эстергази быль предупрежденъ о сльд- 
ствін, которое вы производили надь нимъ? 

Пикаръ.—Да, безъ сомнФнія. (Слова эти 
производятъ сильное впечатлЬ не). 

Лабори.—Кто же могъ знать о 
слЬдствіи? 
. Пикаръ. — Знали только начальникъ 
-главнаго штаба, его помощникъ, очень не- 
многочисленный персоналъ моего бюро и 
агентъ сыскной полици, ваблюдавшій за 
нимъ. Онъ могъ быть предупрежденъ толь- 
ко лицомъ, получившимъ эти свЪдЪнія 
изъ министерства. (Волненіе). 

Лабори.—Агентъ, назначенный для на- 
блюденія за Әстергази, не, есть ли тотъ 
самый, который принесь вь министерство 
бордеро, написанное якобы Альфредомъ 
Дрейфусомъ. 

Пикарь.-- Да. (Продолжительное вол- 
нен!е). 

Лабори. — Карточка-телеграмма, кото- 
рую вамъ передали, была вамъ достав- 
лена "`` же лицомъ? 


ЭТОМЬ 
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Пикаръ.— Совершенно вЪрно. Происхо- 
жденіе ея то же самое, что и бордеро. 
(Сильное волненіе). | 

Лабори.—Вы упоминали о неблаго- 
пріятныхъ свъдЪніяхъ, собранныхъ вами о 
комендантБ Эстергази. Прошу разсказатв 
о нихъ тоян%е. 

Пикаръ.— Многія изъ этихь св5дӛній 
касаются денежныхъ дБль коменданта, 
которыя были не совсфмъ чисты. Онъ не 
уплатиль за квартиру въ Курбевуа. Онъ 
проигралъ процессъ о какомъ-то дом%, за- 
нимался биржевыми спекуляціями; былъ 


- членомъ администращи какого-то англій- 


скаго финансоваго общества, что абсолют- 
но запрещено офицеру. 22 
Лабори.—Знаете ЛИ вы, что на воен- 
номъ судф говорилось о лестныхъ отвы- 
вахъ объ Әстергази его прямого началь- 
ства? К. ИК. 
Пикаръ.— Знаю, и меня крайне удивило, 
что газеты раньше судебнаго разбира- 
тельства напечатали эти лестные отзывы, 
между тёмь какь подобные отзывы о 
личности держатся, обыкновенно, въ се- 


Лабори. — Вы упоминали о томъ, что 
въ секретномъ йовзіег находится доку- 
менть, который можетъ относиться только 
къ Эстергази, а не къ кому другому. 

Пикаръ.—Я это повторяю. 

Лабори.—Значитъ, существуетъсекрет- 
ное ӣовзіег? 

Пикаръ.—Въ своемъ рапорт комен- 
дантъ Равари упоминаетъ о немъ. · 

Лабори.—Какого рода документь, ка- 
саюшійся Әстергази? 

Пикаръ.—Это совершенно секретный 
документъ Я бы очень хотЕль о немъ го- 
ворить, но не могу, не получивъ на это 
вог военнаго министра. | 

абори проситъ председателя суда сдБ 
лать объ этомъ запросъ у военнаго ми- 
нистра. | | 

Предсфдатель отказываетъ. 

Лабори.—Видфли ли вы оригиналь бор- 


деро? 

икаръ. — Полагаю, :что видЪлъ. Во 
всякомъ случа я приказалъ снять съ 
него фотографическіе снимки въ бюро 
военнаго министерства. 

Лабори.—Опубликованное ѓас-вітііе въ 
газет «Майп» не показалось ли вамь 
поддӛлкой? 

Пикарь.-- Между этимъ їас-вітіе и фо- 
тографическими снимками такь мало раз- 
ницы, что я себя спрашиваль: кто могь 
совершить такую нескромность? 

Лабори.—ИзвЪстенъ ли документь, пе- 
реданный Эстергази дамой подъ вуалью? 

Пикаръ.—Да, гене Пелье мн его 
показывалъ. (Усиленное волненіе). 

Лабори.—Что это за документь? 

Пикаръ.— Это — тотъ самый документъ, 
который, по словамъ полковника Анри, я 
показывалъ адвокату Леблуа. Онъ начи- 
нается словами: «Эта каналья Д...» (Это 
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ма 


ожиданнов заявленіе вызываеть нево- 
образимое волнеше среди присутствую- 
щихъ 


Лабори.--Не считали ли вы нужнымъ 
арестовать Әстергази? | 

Пикаръ.—Да, таково было мое мнЪніе, 
но мое начальство было противнаго мн%- 
нія. Во всякомъ случа въ прошломъ 
Эстергази имлось много причинъ, что- 
бы подвергнуть его предварительному за- 
ключеню. 

Лабори.--Генераль Гонсъ увфряетъ, что 
письма его къ вамь имфли только сл%- 
дующую цЪль: совфтовать вамъ осторож- 
ность и убЪдить вась не арестовывать 
Эстергази. Онъ говориль вамъ также, что 
все это не касается дла Дрейфуса. 

Пикаръ.—Да, это онъ говорилъ. 

Лаборни. — Но вЪдь на бордеро было 
главнымъ образомъ основано ваше подо- 
зрЬніе на счетъ Эстергази. 

Пикаръ. — Для меня это было самое 
серьезное основаніе. 

абори.--Если бы Эстергази быль при- 
знань авторомъ бордеро, то тёмъ самымъ 
должно было исчезнуть обвиненіе про- 
тивъ Дрейфуса. 

Никаръ.—Да, и вотъ почему я не могь 
понять этого раздфленія. 

На вопрось предсфдателя суда: Опро- 
вергаете ли вы то, что показывали се- 

ое дВло адвокату Леблуа? 

Пикаръ отвЪчаетъ: — Вполнъ. Когда 
онъ былъ у меня, это йовзіег не лежало 
на моемь стол%. 

Предс%датель приказываетъ ввести ар- 
хиваріуса Грибелена для очной ставки. 
Грибелень.-Я поставленъ въ необходи- 
мость сказать подполковнику Пикару, что 
онъ ошибается. Когда у него былъ адво- 
катъ Леблуа, то на стол лежало секрет- 
ное доввіег въ открытомъ конверт%. 

Пикаръ.—Я признаю господина Гри- 
белена за вполнВ честнаго челов$ка, не- 
способнаго на ложное показаніе, но ду- 
маю, что память ивмЕняеть ему. 

Грибеленъ. —Н$тъ, память не изм$- 
нила мн%. 

Спрошенній коменданта Равари отвЪ- 
чаетъ: | 

— Я утверждаю, что полковникъ Анри 
говорилъ мн, что ви ‚ какъ адвокать 
Леблуа и подполковникъ Пикаръ въ воен- 
номь министерствв перелистывали секрет- 
ное 4оввіет, въ которомъ находится доку- 
менть «Эта каналья Д.». 

Лабори.--Но полковникъАнри здфсьже 
заявиль, что онъ никогда не видаль ни- 
чего подобнаго. Какъ же вы могли зане- 
сти этотъ факть въ ваше донесеніе? 

Равари.--Факть, занесенный мною въ 
донесеніе, ималь цӛлью доказать некор- 
ректность поступковь подполковника Пи- 
кәр (Восклицанія). 

абори.-Не въ этомъ дЪло, а въ томъ, 
чтобы узнать, вврень ли самый ‚ а 
вы мив отвЪчаете, что факть позоренъ. 


Ко ____ 89 
Это хорошо характеризуеть ваше доне- 
сене вообще. 

Архиваріусь Грибеленъ, вновь допро- 
ше ‚ утверждаетъ, что Пикаръ про- 
силь его наложить почтовый штемпель 
на карточку-телеграмму; онъ говоритъ: 

— Вспомните, полковникъ: вытолько-что 
вернулись, было два часа. Вы знаете, я 
никогда не лгу! Я поднимаю руку и үв%- 
ряю моею честью солдата. (Сильное дви- 
женіе). 

Пикаръ.—Я совершенно не помню. Мн% 
случалось посылать на почту для нало- 
женія штемпелей письма, которыя мы 
разсылали шпіонамь, и, я думаю, вы см5- 
шиваете. 

Призываютъ генерала Пелье для очной 
ставки съ Пикаромь. | | 

ПредсФдатель.-- Вы говорили, гене- 
раль что въ квартирф Әстергази былъ 
произведенъ обыскъ. | 

Пелье. — Пикаръ мнЪ самъ признавал- 
ся, что въ квартиру проникъ агентъ сыск- 
ной полищи, и коменданть Эстергази за- 
являлъ, что вскрывали даже замки. 

Лабори. — Въдь это только заявленіе 
самого Эстергази. 

Пелье. — Во всякомъ случа подпол- 
ковникь Пикарь не имфлъ на это легаль- 
наго разрфшеня. Обыскъ могъ быть сд$- 
ланъ только въ присутствии самого комен- 
данта 

А. Клемансо.—Генералъ Пелье прика- 
залъ же сд5лать обыскъ у подполковника 
Пикара. | 

Пелье.—Этотъ обыскъ быль легальный. 

Клемансо. — Подполковника Пикара 
не было дома, и если бы у него нашли 
компром уюшій документь, онъ быль 
бы въ правЪ сказать, что этоть докумеятъ 
быль ему подброшенъ. 

Пелье. — Согласно военному уставу 
можно производить обыскъ у подсүди- 
маго въ его присутствіи, или же только 
въ присутствіи авляющаго дома. 

Клемансо.—Вы забываете, что под- 
полковникь Пикарь не быль подсуди- 
мымъ, а только свидвтелемь. Подсуди- 
мымъ быль Әстергази, у котораго вы, 
однако, не нашли нужнымъ дВлатъ обыска. 

Пелье. — Я не знакомъ съ судопроиз- 
водствомъ и я только совЪтовался съ юри- 
стомь Бертюлюсомъ, который ми ска- 
залъ, что я хорошо поступилъ. 

Лабори. Агенты сыскной полиціи про- 
никли къ подполковнику Пикару подъ 
предлогомъ поисковъ контрабандныхъ 
спичекъ. (См$хъ). 

Пелье.--Әто неловкость’ полицейскаго 
комиссара, я ему никогда не даваль по- 
добныхъ инструкцій. 

Предсфдатель.—Какимъ образомъ вы 
неподвергли Эстергази домашнему аресту? 

Пелье.—Я отдалъ это предписаніе пись- 
менно. 

Лабори.--Но вБдь онъ былъ въ редак- 
щи «ге Рагое». 


40 


Пелье. — Можеть быть, онъ не совсӛмь 
точно исполнилъ мое приказаніе. 

Вновь допрошенный.комендантъ Равари 
говорить, что могь бы указать на многе 
неправильные поступки Пиқара, но что 
онъ предпочитаетъ сохранить профессіо- 
нальную тайну; причемъ говоритъ, что 
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военное правосудіе отличается отъ граж- 
данскаго. А. емансо вовражаеть ему, 
что существуеть одно только правосу- 
де— справедливое. 

Засданіе объявлзется закрытымъ, но- 
среди страшнаго волненія и криковъ: «Да 
здравствуетъ Пикары», «Долой Пикара/» 


Шестой день. 
(12-ов февраля). 


Въ начал засфдашя въ зал суда — 
полное спокойстве, у Зола свЪжій и бод- 
рый видь. 

Въ начал засЪданія Пикаръ заявляетъ: 

-- Я прошу позволенія добавить два сло- 
ва къ моему вчерашнему показанію. Я по- 
лагаю, что г-нъ Эмиль Зола, написавъ, что 
первый военный совЪтъ оправдаль Эстер- 
гази по приказанію, сказалъ больше, чБмһь 
онъ хотЬлъ. Въ дъйствительности же гене- 
раль Пелье, не желая касаться рБшеннаго 
уже дзла, не захотЪлъ вновь подвергать 
экспертиз$ бордеро. Коменданть Равари 
точно также не захот5ль этого сдфлать. 
Когда я попросиль его арестовать комен- 
дарта Эстергази, онъ мн% отвътилъ: «Я 
не могу этого сдфлать. Мое начальство 
не сд$лало этого, и я не имфю досга- 
точныхъ данныхъ». Зат5мь члены суда 
судили согласно съ ихь совЬстью, но 
они были введены въ заблуждеше не: 
точными и неполныма разслЪдованіями. 
Одинъ изъ судей сказалъ миЪ: «Въ этомъ 
процеесБ вы были настоящимъ подсу- 
ДИМЫМЪ». : 

Лабори.—Когда вы сравнивали почеркъ 
бордеро съ почеркомъ коменданта Эстер- 
гази, быль ли у васъ въ рукахъ ориги- 
налъ или фотографическіе свимки? | 

Пикар>ь.-Фотографическіеснимки,сня- 
тые въ военномь министерств$. 

Предс$ датель.—Были ли эти снимки 
тождественны съ оригиналомъ? 

Пикаръ.—Ну, конечно! По этимъ сним- 
камъ производилась экспертиза. 

Полковникъ Анри вновь подтвер- 
ждаеть, что видфлъ Леблуа въ кабинет 
шелігі г въ здаши министерства. 

— На столБ, — говорить онъ, — передъ 
полковникомъ Пикаромъ лежало секрет- 
ное 40831ег. Конверть быль открыть и до- 
кументъ: «Эта каналья Д.» былъ вынуть. 
НЪсколько дней стя я имБлъ честь 
встр$тить генерала Гонса. Онъ меня спро- 
силъ, что подзлываеть Пикарь. Я ему 
отвЪтилъ, что онъ совершенно поглощенъ 
дЬломъ Эстергази. И я посовЪтовалъ ге- 
нералу потребовать отъ него обратно се- 
кретное доввіег. Воть что я аю и 
въ чемъ клянусь. (Сильное. волненіе). 

ПредсЪдатель обращается къ гене- 
ралу Гонсу: Въ какомъ вид было намъ 
н: чоно довѕіег? 


Гонсъ.--НасколькомнћЪ помнится, немяо- 
го въ безпорядкћ. 

Пикарһь.--А я утверждаю еше разъ, 
что никогда, ни въ одно изъ посъщевія 
Леблуа, никто не видалъ ңа моемь пое 
этого 4оввірнг открытымъ или закрытьшъ. 

Анри. Адвокать Леблуа подтвердиль 
это самъ на азсЪданіи военнаго суда. 

Спрошенный предсдателемъ, адвокатъ 
Леблуа говорить: 

— Я никогда не говорилъ ничего подоб- 
наго на судЪ. А упоминаль вообще объ 
этомь ДЪЛЬ, но не о документі, выну- 
томь изь конверта. Воть, что я тоғда 
сказаль: «Вы ошибаетесь, подпояковникъ 
Пикарь мн% не показываль никакого се- 
кретнаго дћла, но такъ какъ я ив имӛю 
обыкновенія производить опись бумегъ, 
лежащихъ на столахъ тБхь лиць, у кото- 
рыхъ я бываю, то очень можетъ бытъ, что 
въ ОДНО изъ моихъ частыхъ посЫыцевй 
Пикара у него на столћ и лежало какое- 
небудь дЪло, но я его не замћтилъ.» 

А ври. —А я положительно отвергаю те- 
пе а Е 4 к 

еблуа.--Я хорошо видӛль документы: 
«Әта каналья Д.». 

Лаборн.—Одно изъ двухъ: или полков- 
никь Анри не говорить правды... (Щумъ 
и крики). 

Анри.—Я не признаю этого выражения. 

Пикаръ ввволнованный протестуетъ и 
заявляеть, что онъ со своей второны 
опровергаеть заявленіе полковника Анри! 

огда Анри произносить громовымъ го- 
лосомъ: | 

— А я еще разъ подтверждаю все то, 
что сказалъ, и прибавлю, что подполков- 
някъ Пикаръ лжеть. 

Пикаръ страшно блвднЪетъ. Оба офи- 
цера бросаютъ другъ на друга вывываю- 
ще взгляды, въ то время какъ предсћда- 
тель произноситъ успокоительно: «Можно 
признать инцидентъ исчерпаннымъ, между 
ев и возникло разногласе.» Тогда 
Пикаръ, у котораго дрожатъ руки, быстро 
повертывается къ присяжнымъ и говоритъ 
голосомъ глухимъ отъ волненія: 

— Хорошо же, если меня такъ третиру- 
ютъ, то явыскажусь вполнЪ.(Внименівуси- 
ливается).Вы слышали, какъменяобвинялъ 
коменданть Лаутъ въ поддЪлк+ карточки- 
телеграммы. Вы слышали, какъ меня об- 
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виняль архиваріусъ Грибелень въ томъ, 
что я будтобы х мошенническимь 
приложить къ этой карточквБ 
почтовый штемпель. Вы. только-что слы- 
шали, какь полковникь Анри с 
что я солгаль. Знаете ли вы, за что мив 
наносять вс эти оскорбленія, за что ме- 
ня ругають подкупленныя газеты? Вамь 
станегь все понятно, когда я вамъ скажу, 
что полковникь Анри также какъ и и- 
варіусь Грибеленъ и полковникъ дю-Пати 
де- ыв въ своей правот$, 
были сторонниками тЬхъ пресльдованій, 
которыя производились въ предыдущихъ 
процессахъ. Они мнЪ никогда ве прости- 
ли, что у меня явились сомнӛнія и что я 
не разд ихь слЬпой вЪры. (Волне- 
не). И воть почему уже три мЪсяца, гос- 
пода присяжные, какь меня подве 
неслыханнымъ оскорбленіямъ. Когда пол- 
ковникъ Сандгеррь оставиль по болфзни 
пость начальника развфлочнаго бюро, 
онъ какъ бы завфщаль имь это дБло, 
защищать его ради чести этого 
ро. Воть почему, господа, мнБ соз- 
дали самое сное положеніе, какое толь- 
ко можно было придумать для офицера, 
почему, быть можеть, завтра же меня вы- 
гонять изъ этой армін, которую я люблю 
и которой служу въ продолженіи 25 лЬтъ. 
(Сильное волненіе). все же я не ко- 
лебался, я пожертвоваль моей карьерой, 
потому что я хотВль исполнить до конца 
долгь честнаго человЪка, Я думалъ этимъ 
оказать большую услугу армін и странь 
(Сильное волненіе и Е 
Анри.—Полковникъ Сандгерръ не зав5- 
ШАЛЬ намъ никакого дла. ый изъ 
васъ работаль съ нимъ вмфстЪ по долгу 
совьсти и чести. И я прибавлю, разъ уже 
опять заговорили о карточкЪ-телеграммћ, 
я никогда не получаль этого документа, 
Никогда не видаль его, несмотря на то, 
что я одинь получаю и вскрываю всю 
корреспонденцію развфдочнаго бюро. 
онс>ь.-Әто совершенно вЪрно. 
Анри.--Поәтому пусть тутъ не говорять 
© какомъ-то заговорБ. Наша роль огра- 
ничивалась только тёмъ. что мы хо 
світъ, самый яркій свЪтъ, на это 
о. 
Гонс>ь.--Доказательствомьэтогоможеть 
служить то, что, когда Пикаръ мнЪ ска- 
заль, что онъ подозрЬваетъ Эстергази, я 
ве остановилъ его розысковъ и Тиль 
ему: «ищите». Что-же касается карточки- 
телеграммы, Пикаръ говоритъ, что онъее 
нашель или получиль въ маъ 1896 года, 
а сказаль мнЪ, своему прямому началь- 
нику, объ этомъ только въ сентябрЊ. 
Пикаръ.—Я дЪЙствительнооткрылъ эту 
въ маБ 1896 г, но мнБ при- 
шлось оставить служебныя дфла въ про- 
долженіе ца изъ-за семейна- 
го траура, затЪмъ я долженъ былъ уЪхать 
по дьламь главнаго штаба; вернувшись, 
а уже въ полБ говоридъ о ней генералу 
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Буәдеффру и онъ мн впосльдетвің посо» 
товаль сказать объ этомъ .генераду 
Гонсу. 
Лабори, обращаясь къ Гонсұ, опра- 
шиваеты 
-- Почему-же, если вамъ не нраэнлось 
поведеніе вы не сдБлали ему 


тогда же выговора? 

Гонсь.--Ешеневсе было извфстно. Огре- 
ничилиоь что послали его въ коман- 
дировку, чтобы дать другое направлеше 
его мыслямъ. Это очень исполнительный 
офицерь, который можетъ быть прекрас- 
нымъ служакой и въ бүдушемь, если того 
самъ пожелаеть. (Эта фраза производитъ 
благопріятное впечатлӛнів на публику). 
Говорили про меня, что я послаль Пика- 
ра на граниду Триполи, имфя въ виду 
очень не красивую цЪль. просто из- 
мышленія ромавистовъ. У насъ н5ть 
обыквовенія цосылать В офице- 
ровь на безполезное убіевіе. Его миссія 
была чрезвычайно важной, Побфды ту- 

къ взволновали весь мусульманскймръ. 

икару было поручено устроить въ той 
мЪстности развЪфдочные посты. Н рыя 
газеты называли меня Гонсъ-Пилатомъ 
(вмсто Ропсе-РИже), посылающемъ цен- 
турова къ кочующимъ народамъ. (СмЪхъ). 
икаръ.—Однако генераль Леклеркъ, 
командуюций въ Тунис, находиль эту 
миссію весьма странной. Онь не хот5ль 
меня ни за что пускать дальше Габеса. 

А.Клемансо и Лабори желаютъ коммеңти- 
ровать этотъ инцидентъ. ПредсЪдатель про- 
сить ихъ оставить эти обьясненія до за- 
щитительныхъ рБчей. Оба адвоката на- 
стаиваютъ. Поднимается страшный шумь. 
Предсфдатель лишаетъ слова Клемансо. 
Объявляется перерывъ засдәнія, среди 
страшваго волнещя, шума и крика. А 

осл$ небольшого перерыва засфдане 
вновь продолжается. Появляется изв5ст- 
ный адвокать Деманжъ, пользующийся 
въ суд$ репутащей правдиваго и пря- 
мого человЪка. Онъ горячо ратоваль 39 
невиновность Дрейфуса, и его появленіе 
ожидалось съ большимъ нетерпЪніемь. 
На вопрось Лабори, что онъ знаетъ о 
Әстергави, омлажь отвьчаеть 

шее: 

-- Въ послднихъ числахъ октября я 
такъ же, какь и всЪ, узналь изъ газетъ, 
что Шереръ-Кестнеръ, үвБренный въ не- 
виновности Дрейфуса,. потребуеть пере- 
смотра процесса. Можно себь представить, 
до чего меня взволновало ато ивв5стіе; я 
тотчасъ-же ему написаль, прося сообщить, 
на чемъ онъ основываеть свою увЪрен- 
ность въ правот Дрейфуса, но не полу- 
чиль отвфта. Онь уже въ это время обя- 
зался честнымъ словомъ, даннымъ гене- 
ралу Бильо, ничего не говорить, цока ңе 
узнаетъ рӛшенія правительства. И я боль- 
ше ничего не слыхаль почти дотого дня, 
когда Матье Дрейфүсь донесь военному 
министру на Эстергази. Онъ пришелъ ко 
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ми наканун+ и принесь мн бумагу, напи- 
санную рукой коменданта. Сходство этого 
почерка съ почеркомъ бордеро было по- 
разительно. Я тогда изъ предосторожно- 
сти посовфтоваль Матье Дрейфусу по- 
видаться съ Шереръ-Кестнеромъ и узнать, 
не Эстергази ли тотъ офицеръ, на кото- 
раго падають и его подоврьнія. Я уже 
тогда почти рБшиль обратиться къ ми- 
нистру юстиціи, потому что я узналъ отъ 
адвоката `Салля, что въ дл Дрейфуса 
было допушено нарушен!е закона. (Силь- 
ное волнен!е). Если я раньше этого не 
дфлалъ, такъ это потому, что у меня не 
хватало вБскихь доказательствъ, не могь 
же я просто сказать министру, что у меня 
существуетъ нравственная уввренность, что 
законъ былъ нарушенъ. (Сильное впечат- 
лЬніе). Я находился въ зал% суда во вре- 
мя процесса Эстергази, ожидая, что все 
это дфло раскроется. Но, что же, экспер- 
ты давали показашя пря закрытыхъ две- 
ряхъ, а способь веденія разбирательства 
только подтвердилъ во мнф мое прежнее 
мнЪніе, что правительство не хочетъ про- 
лить свфта на это д5ло. (Волненіе). Я не 
сомнвваюсь и вфрю въ честность тБхъ 
семи офицеровъ, которые судили моего 
бывшаго кліента, но совершенно увЪренъ, 
что они ошиблись. Почему правительство 
не согласилось на пересмотрь? СдЪлай 
оно это, мы не слышали бы теперь, какъ 
поминутно задЪвается честь арміи, не при- 
сутствовали бы при ожесточенной борьбЪ 
евреевъ съ антисемитами. Но насъ дове- 
ли до всего этого тЬмъ, что судили Әстер- 
гази при закрытыхъ дверяхъ. 
Лабори.--Коменданть Равари сказаль 
въ своемь донесеніи, что приговоръ по 
дБлу Дрейфуса произнесень совершенно 
законно,--раз ете ли вы это мнніе? 
Деманжъ.—Если бы я считаль приго- 
воръ законнымъ, я бы не просилъ его 
отм$ны. и 
’ Лабори.—Какое же обстоятельство ва- 
‘ставляетъ васъ предполагать, что приго- 
вер» произнесенъ незаконно? | 
редс$датель.—Мэтръ Деманжъ, не 
отвБчайте. | 
Но прежде, чЪмъ дсБдатель докон- 
чиль свою фразу, Деманжь тилъ: 
вЪдь уже сказать, мн передавалъ 
адвокать Салль, что этоть приговоръ мо- 
жетъ быть признанъ неимфющимъ закон- 
ной силы. 
А. Клемансо.—Не потому ли, что судь- 
ямъ сообщили въ совфщательной комнат 


секретный документъ? 
Деманжһь.-Конечно, потому. (Сильное 
волненіе). 


Такимъ образомъ защита добилась пу- 
блично на засЪданіи подтвержденія того, 
что было допушено нарушеніе зақона. 

Лабори.-- Такь значитъ, это совер- 
шенно вВрно, что былъ передань секрет- 
ный документь? 

Деманжь.--Ну, да. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Лабори.-Видали ли вы ќас-зітіе бор- 
деро, опубликованнаго газетой «Майп»! 

Пенов — Еще бы не видӛлы Эта 
публикація меня сильно взволновала. Я 
опасался, что меня будутъ обвинять въ 
этой нескромности. Къ счастью, у меня 

же не было фотографическаго снимка. 
Каннстаелный эквемплярь, который мн 
дали, былъ отобранъ у меня асъ же _. 
посль засфдашя военнаго совЪта. 

Лабори.—Совершенно ли тождественно 
факсимиле, опубликованное газетой «Ма- 
бїр», съ бордеро? 

Деманжъ.—Что за вопросъ?! 

Лабори.-Я задаю этотъ вопросъ по- 
тому, что генераль Пелье выразиль тутъ 
мнФніе, что оно могь быть поддфльнымъ. 

Деманжъ. — Это только доказываетъ, 
что два человфка, будучи совершенно 
правдивыми, мо получить два различ- 
ныхъ впечатлӛнія отъ одного и того же 
предмета. | 

Назначается опять перерывъ засда: 
нія, посл котораго говорить сенаторъ 
Ранъ, вызванный защитой, для подтвер- 
жденія благонамЪренности и доб БС" 
ности Зола. Воть его слова: 

-- Для меня неможетъ быть сомн я въ 
благонамЪренности Зола; она совершенно 
искренна и полна. Я не позволю здЪсь 
говорить о длЬ Дрейфуса и о томъ, что 
законъ быль нарушень сообщеніемъ се 
кретнаго документа. Но я могу сказать, 
что считаю второе засфдане военнаго 
суда просто жалкимь подобемъ суда. 
Не было никакихъ возраженій, не % 
допущена контрь-әкспертива. Просто гла- 
сно прочитали обвинительный актъ, кото- 
рый былъ отъ начала до конца зәлцити- 
тельной р$ёчью въ пользу подеудимаго. , 
Вотъ что вполнв оправдываеть благород- 
ное негодоване Зола. То, что онъ СЖБ- 
лалъ, есть поступокъ челов$ка, обладаю- 
щаго большой смЪлостью и великимь 
сердцемъ. | 

атфмъ быль допрошенъ депутать Жо- 
ресъ. Жоресъ точно такъ же слЪдилъ за 
разбирательствомъ дла Әстергази, и вотъ 
въ какихъ словахъ онъ выразилъ выне- 
сенное имъ впечатлбніе: Е 
— Я пришелъ сюда не только, чтобы вы- 
азить мое убБжденіе въ чистосердечности 
Бола, но также чтобы указать на высокое 
нравственное и сощальное` значеніе его 
поступка. Способъ, которымъ велся про- 
цессъ Эстергази, оправдываеть и объяс- 
няеть самые сильные взрывы негодова- 
нія. Онъ оправдываетъ всЪ тревоги тБхь, 
которые, полные уваженія къ націоваль- 
ному войску, не хотятъ, чтобы военная 
партія ставила себя внЬ закона. Сла- 
бости правительства принудили граж- 
дань вступиться и замфстить представи- 
вителей общественной власти. Три факта 
меня особенно поразиле въ этомь дЪл%: 

Почему военный совтъ потребовалъ 

произвести экспертизу почерковъ при за- 


ПРОЦЕССЬ ЭМИЛЯ ЗОЛА 


-- 


крытыхъ дверяхъ? ВФдь эта экспертиза 
была главнымъ пунктомъ этого процесса. 
Такая таинственность нв можеть быть 
даже объяснена заботами о національ- 
номъ благБ: не существуетъ такого на- 
ціональнаго блага, которое могло бы по- 
страдать отъ экспертизы почерковъ. Въ 
дфйствительности же закрытыя дверибыли 
потребованы для того, чтобы скрыть оть 
публики АЕ двухъ экспертизъ, 
одной 1894 года, другой 1898. Вокругъ 
этого страннаго дфла какъ бы преднам%- 


нно сгущали мракъ и таинственность. 


ужно, чтобы каждый гражданинъ вы- 
сказалъ гласно извЪстную ему частичку 
правды объ этомъ дл, и изъ этихъ-то 
частичекъ, надо надфяться, возродится по- 
томь истинная правда. Уже два раза, 
встрЬчаясь со мной въ корридорахъ Па- 
латы, редакторъ «ђе Раго]е» говорилъ 
слЬдующее: «Я вполнЪ убъжденъ въ 
виновности Дрейфуса. ВЪдь онъ быль 
С НС ицерами. 
Но у меня есть абсолютная ренность 
въ томь, что Әстергази написалъ бордеро. 
дня спустя посл доноса Матье 
Дрейфуса Әстергази признавался нәмъ 
въ редакши, что его почеркь очень по- 
хожъ на почеркъ бордеро, и что въ тотъ 
день, когда газета «Ма п» напечатала, 
Фс-вітіе, онъ почувствоваль себя по- 
гибшимъ». 
актъ, замфченный мной, сл%- 
дующій: обвинительный актъ былъ прямо 
ивправленъ противъ Пикара. Его публично 
обвиняли въ поддфлкЪ, въ низкихъ и 
‚скверныхъ поступкахъ, а когда насталь 
асъ его защиты, то т% же, которые те- 
дерь негодують на Зола, задфвшаго честь 
“армін, потребовали разбирательства при 
ъ дверяхъ и не позволили этому 
деру защищаться публично. Воть что 
‘возмутило самыя благородныя сердца и 
совЪсти, людей труда, чуждыхъ полити- 
Е треволненій, профессоровъ, уче- 
“выхъ, писателей. И эти люди науки и 
ИО не колеблясь, сошли на пу- 
ге ую арену, чтобы защищать законъ. 
’ Жореса также очень удивляеть отсут- 
стве ны и точныхъ разелЪдованій. 
— Почему, говорить онъ, военные 
судьи не зёхотВли серьезно разыскивать 
и сльдить за дамой подъ вуалью? Почему 
озн не доискались происхожденя того 
‘секретнаго документа, который она переда- 
ла коменданту Эстергази для его защиты? 
.Какимь образомъ очутился у подсудимаго 
-фотографическій снимокъ съ нов релена: 
альнаго документа, касающагося государ- 
ственной обороны? А военная власть, охра- 
нительница національной безопасности, 
не подумала даже начать объ әтомь раз- 
елБдоване! Я вамъ сейчась скажу, по- 
чему она этого не сдвлала (Вниманіе уси- 
ливается): потому, что слЪдствіе выяснило 
бы, что әтоть документь могь быть пере- 
данъ Эстергази только изъглавнаго штаба. 
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Если предположеніе это не вврно, то какъ 
обьяснить то, что коменданть Әстергази 
не быль арестовань вь тоть день, когда 
онь принесь вь военное министерство 
секретный документь, происхождене ко- 
тораго онь не могь объяснить. Я вновь 
утверждаю, что тутъ было сообщниче- 
ство. Иначе главный штабъ былъ обязанъ 
отдать приказъ задержать немедленяо 
этого офицера, въ рукахъ котораго нахо- 
дился краденный документь, касаюшійся 
государственной обороны.Я скажу больше: 
если этотъ документь имЪлъ значене для 
Әстергази, то это не по содержанію, а по 
происхожденю. Надо было его ободрить, 
для чего нужно было передать ему доку- 
ментъ отъ главнаго штаба. Это было все 
равно, что сказать ему: не сознавайтесь, 
главный штабъ заботится о васъ; не сму- 





Жоресъ. 


щайтесь, вамъ покровительствуетъ выс- 
шее правительство. (СмЪхъ). И все это 
дфло окончилось оправдательнымъ пре 
говоромъ при закрытыхъ дверяхъ. Мн 
кавалось все время, что процессъ велся не 
во имя правды и правосудія, а для того, 
чтобы покрыть высшихъ начальниковъ 
армін. Не профанируйте слово «отечество» 
уп его для покрытія неправильно- 
стей судопроизводства. Посл подполков- 
ника Панара Эмиль Зола, послЬдовавши 
голосу своей совфсти, вмЬшался въ это 
дфло. Почему онъ долженъ быль это сдф- 
лать? Потому что отвВтственныя власти 
правительства, преданныя интригамъ и не- 
мощныя, безцфйствовали и не вступались. 
Разносится слухъ, что конфиденшальный 
документь былъ секретно переданъ воен- 
нымъ судьямъ въ совфщательную комна- 
ту, а министрь юстищи не старается уз- 
нать, какимъ образомъ законы республи- 
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ки и права человфка могли быть такъ 
нарушены. Я дБлаль запросъ въ Палат5. 
Я требовалъ отъ правительства разрЬще- 
нія этого недоразумЕнія хоть просто ут- 
вердительнымъ или отрицательнымъ отвЪ- 
томъ. Сорокъ депутатовъ аплодировали 
маъ, послӛ моей рЪчи меня по ли, 
но вмЪстЬ съ тБмъ замбтили, что теперь 
не время ставить такой непріятный за- 
просъ, это могло скомпрометировать ус- 
шыла близқихь выборовь. Ну, а я пред- 
почель быть побБжденнымъ ради правды. 
Что же касается до г-на Мелина,--онь от- 
казался мнЪ отвфчать, не желая служить 
моимь ЛИЧНЫМЪ оаа Итакъ въ 
стран, уяснившей когда-то права че- 
ловка, считается теперь личнымъ ра- 
счетомъ протесть противь нарушенія 
самаго .священнаго права человЪка — 
права защиты. А здЪсь, въ суд%, запре- 
шають говорить о дЪлЪ ре а- 
кимь образомь, въ странЪ, называю- 
щейся свободной, ни въ ПалатЪ, гдЪ 
законы утверждаются, ни въ зал су- 
да, гд законы примфняются, нельзя уз- 
нать, быль или нЪтъ нарушень законы 
Если подобныя вещи будутъ терпимы въ 
нашей стран%, то конець веякой правд%, 
всякому правосудю. Вотъ почему хоро- 
шо, что Эмиль Зола подняль голось въ 
то время, когда представители Палаты, 
объятые страхомь, молчали. Онъ этимь 
оказадъ громадную услугу стран%. Я въ 
немь привфтетвую человЪка, обладающа- 
го болыпимь мужествомъ, показавшаго 
намъ всю пагубн безотвВтственность 
главнаго штаба, благодаря которой под- 
готовляются вс$ бЪдствія нашей страны. 
Невозможно ‘описать волненія, овладфв- 
шаго залой суда посл такого пылкаго 
и горячаго протеста Жореса. | 
Вызывается экспертъ Бертильонъ. 
Лабори.—Г-нъ Бертильонъ производилъ 
экспертизу бордеро. Я нахожу, что насту- 
пилъ моментъ, когда нужно принести ори- 
гиналь и показать его гг. присяжнымъ. 
Предс$датель.—Вы внаете, что это не- 
возможно. Әтоть докуменгь составляеть 
часть дйоввіег Дрейфуса, котөрое мы не мо- 
-жемһь эдЪсь показать. 
Лабори.—Ну, тогда я т г. Бер- 
тильона его заключение по двлу Әстергази. 
Бертильонъ.—Ноянебылъэкепертомъ 
въ Д Әстергави. 
Лабори.--А въ дл Дрейфуса? 
Бертил1онъ.—Я былъ әкепертомь... 
Предедатель.—Не будемъ говорить о 
Дрейфуса. 
Лабори.-Им%ю же я право узнать, не 
Әстергази ли написаль бордеро? 
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Бертильонъ.—Н$тъ, Эстергази его не 
написалъ. (Волненіе). Есть только одна 
личность, которая могла его написать, и 
я уже сказалъ; это... первый осужденный. 

абори.—Г-нъ Зола говорить, что его 
написаль Эстергази, 

Зола.—Совершенно вфрно. | 

Бертильонъ. Это не можетъ быть; моя 
экспертиза совершенно точная, Я вфдь 
не довБряюсь графическимъ доказатель- 
ствамъ; у меня есть доказательство дру- 
гого сорта въ томъ, что бордеро было 
написано первымъ осужденнымъ. По тому, 
что я нашелъ въ бювар$ Дрейфуса, я бы 
могь воспроизвести бордеро оть начала 


до конца. | 
Лабори. —СдВлайте эхо! Нужна ли вам» 
черная доска? 
ертильонь.--Нвть,но миф нужны бы- 
ли бы нЪсколько документовъ, захвачен- 
ныхьъ въ ква $ подсудимаго и нфсколь- 
ко засБданій. (Крики и протесты), Не пу- 
гайтесь, теорія кажется довольно слож- 
ной, но практика очень легка. Это увж- 
дятъ послЪ моей смерти. | 
А. Клемансо.-- Какіе докумевты тре 
буете вы для демонстращи? | 
Бертильонъ.—Два письма, найденных ъ 
въ повара огорода Дрейфуса. 
Клемансо. —Чьи эти письма? / 
Бертильонъ.—Г. Матье Дрейфуса. 
Клемансо. —-Что въ нихъ содержится? 
Бертильонъ.—Ничего важваго. Въ од- 
номъ говорится объ охотвичьемь ружь+. 
Клемансо. Я прошу, чтобы нринесяи 
эти письма. | | 
Предс$ датель.—Но эти письма нахо- 
дятся при діл% Дрейфуса. в 
Лабори.--Можеть быть, г. Бер?ильоиъ 
сохраниль фотографическе снимки. | 
Бертильонъ.—Конечно; во для того, 
чтобы ихь показать, мнБ нужно . 
разрЬшеніе военнаго министра. °. 
Лабори.—Вы можете быть увфрены, что 
онъ вамъ откажетъ. Прош ңа 
слЬдующій вопросы въ 1896 г. подпол- 
ковникь Пикарь не принесъ ли вамъ фо- 
тографическій снимокъ, прося проязвести 
экспертизу почерка? | 
_ Бертильонъ.—Да, съ перваго же взгля- 
да я ему сказаль, что почеркь похожъ 
на почеркь бордеро, омБшанный съ по- 
черкомь Матье Вфуса, но такъ какъ 
у меня есть доказательство, что бордеро 
написано никфмь инымъ, қакь цервымъ 
осужденнымъ, то какое мнЪ дфло до. того, 
если почерки ста человвкь будутъ цохо- 
жи на почеркъ осуждениаго! 
Засданіе объявлено закрытымъ. 
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Седьмой день. 
(14-ое февраля). 


По открытіи засВданія Лябори просить 
слова и приводитъ замћътку «1пігавісезпі’'а», 
перепечатанную вь«Ііһге Раго1е», гд на- 
мекается на иностранное происхожденіе 
Лабори. Въ замЪткБ говорится, что его 
отець впЪмецъ и состоитъ инспекторомъ 
Прарейяссол желфзной дороги, что самъ 

абори жАтүраливованнып р анцузь и же- 
нать на англійской евре «11Ъте Ра- 
где» отъ себя прибавляетъ: «Одно ввр- 
но, —Ээто то, что г. Лабори, какь и вс 
узаствуюшіе въ анти-францувскомь за- 
говор, имБеть иностранныя связи и могь 
подпасть подъ иностранное вліяніе, такъ 
какъ женать на англійской протестантк$, 
г-жъ Оккей, разведенной женф нЪмца 
г. Пахмана». 

Лабори. Я не В ен фран- 
пузъ. Я родился въ Реймс. и мой отецъ 
фравцузъ, моя жена не еврейка. Г. Пах- 
мам», котораго я лично не знаю, русскій 
и родился въ Одесс$, а его братъ русскій 
сенёторъ. Мой отецъ эльзасецъ и нь про- 
долженін 45 лЁёть служить въ компани 
Восточней желфзной дороги. Въ 1870 году 
ему поручили отправку войскъ Шалон- 
скаго лагеря. Въ 1871 году ему дали 
деликатное поручене принять обратно 
оть пруссаковъ желЪзныя дороги, и въ 
этомъ ёлучаъ онъ достаточно засвид%- 
тельствоваль свой патріотизмъ. Съ 1871 го- 
да онъ завЪдуетъ организашей государ- 
ственной обороны въ своей секши, со- 
гласно съ техническими усовершенство- 

ями военнаго министерства. Въ 1891 г. 
ойъ получиль орденъ Почетнаго Легіона 
йо бредложенію 4-го департамента воен- 

аго ‘министерства и генерала Бувдеффра, 
который поздравилъ его съ этимъ. Воть 
все, что я им5ю сказать но этому поводу. 
Вы, г. судьи, оцфните по достоинству на- 
иДки, которыя не могуть коснуться меня. 


воа 
“ЗатЕмь прочитывается телеграмма г. Па- 
пильо, редактора «і:ірге Раго1е», въ кото- 
р онь отрицаеть приписываемыя ему 
омъ слова по поводу Әстергази. 
· Жоресъ. Я готовъ присягнуть, что Па- 
пильо сказать мнф слЬдующее: «Эстерга- 
затоворилъ намъ, въ редакщи« ФгеРагое», 
что онъ почувствовалъ себя погибшимъ 
посл того, какъ «МаЙп» опубликовалъ сни- 
жокъ събордеро». Папильо сказалъ мн$ это 
въ тотъ день, когда бордеро представили 
для разслЬдованія генералу Пелье. «Я увЪ- 
Ге въ виновности Дрейфуса,—говорилъ 
апильо,--но что касается бордеро, то я 
убъждент, что оно написано Эстергази». 
туть Папильо привель мн% свой раз- 
говоръ съ Эстергази и его обьясненіе, кон- 
чавшееся словами: «я почувствоваль себя 


погибшимъ!» Это докавываетъ, что сход- 
ство почерка Эстергази со снимкомъ бор- 
деро было страшно поразительно, какъ 
онъ самъ выразился. 

Инциденты исчерпаны. Начинается до- 
просъ экспертовъ; это — гг. Бертильонь, 
Тейсоньерь, Шаравә, Пелетье и Гоберъ— 
эксперты по дБлу Дрейфуса, Куарь, Вери- 
нарь и Беломь--по дфлу Эстергази. 

ертильонъ въ засЪданіи 12-го февраля 
обфщалъ испросить у военнаго министра 
позволеніе объясвить на суд$ свою схе- 
му наглядно, на документахь, которые 
служили ему для сравнешя почерковъ. Но 
теперь онъ заявляеть, что отказался отъ 
такого нам%- 
ревія изъ ува- 
женія къ про- 
фессіональной 
тайн, что со- 
весть ему не 
поэволяетьот- 
крыть ее. 

Клемансо. 
— Не посов%- 
товались ли 
вы съ «поло- 
женіемъ», и 
оно привело 
васъ кь пере- 
мнв мнФнія? 
(См%хь). 

Бертиль- 
онъ.— Мое по- 
ложеніе очень 
непріятное. Я 
х бы го- 
ворить, но про- 
тивъ этого не- 
гласнов засф- 
даніе профессі- 
ональная тай- 
на и все такое, 

Предс$датель.—Вы говорили, что со- 
хранили фотографическіе снимки съ до- 

нтовъ, которые вы получили для двла 
Дрейфуса. 

Бертильонъ.—ДВло Дрейфуса! ВЪдь 
слышали же, что я онемъ не скажу ни слова. 

Лабори.—Вы отказываетесь говорить 
на судБ, но въ газетахъ говорите, одна- 
ко. Вотъ «Есһо де Рагів». Вы пишете здћЪсь, 
что истину выясниль вамъ документь, 
найденный въ бюварЪ г-жи Дрейфусъ. 

Бертильонъ. —Сколько словь,-столь- 
ко ошибокъ. 

Лабори.—А въ «Зоіг» напечатано ва- 
ше заявленіе, что этоть документъ нашли 
въ письменномь стол$ самого Дрейфуса 
и что ваше уб%жденіе въ его виновности 
вытекало изъ вашихъ выводовъ. Я удив- 
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ляюсь вашему молчанію. ЗдБсь дБло идеть 
не о Дрейфус%, а объ Эстергази. Не наша 
вина, что бордеро только одно. · 

Предс$датель.—Вы слышали, защита, 
приглашаеть васъ сказать: Эстергази ли 
писалъ бордеро? 

Бертильонъ.—Невозможно, чтобы бор- 
деро написаль онъ. (Движеніе). 


абори.— Почему? Объясните. Экспер- . 


ты вфдь не оракулы. 

Бертильонъ.—Потому, что оно напи- 
сано другою рукой. 

Лабори.—Почему другою рукой? 

. Бертильонъ не желаетъ отв5чать. 

Клемансо.—По крайней мЪрЪ, соглас- 
ны ли вы объяснить вашу систему? 

Бертильонъ. — Я напечаталъ о ней 
двЪ статьи въ «Веуце Ѕсіепііѓідце» 1). 

А. Клемансо. — Вы въ нихъ разносите 
экспертовъ, но ничего не говорите о своемъ 
открыт и. 

Бертильонъ. — Чтобы увфриться въ 
чемъ-нибудь, надо имЪть прежде всего ма- 
теріальныя доказательства. 

абори. — Вы экспертъ, и вамъ, какь 
таковому, нечего безпокоиться о матері- 
альныхъ доказательствахъ, не входящихъ 
въ составъ вашей работы. Вы должны 
разсматривать бумаги, которыя даются 
вамъ, и по нимь сдБлать свое заключе- 
Не о дБл%. 

Бертильонъ. — Въ какомъ д5ӛл5? Въ 
дЬлЬ Дрейфуса? Я не стану говорить. 

Лабори.-О! Мы заставимъ вась объ- 
яснить ваше дБльце! Воть ваши слова: 
«Мн% могутъ представить сто, тысячу по- 
черковъ, похожихъ на почеркъ Дрейфуса, 
и я все-таки скажу, что бордеро писалъ 
онь.» 

Бертильонъ.—Къ сожалӛнію, не могу 
вамъ отвЪтить. 

Лабори.--Не говорите о ДрейфусФ. На- 
зовемъ его Тартанпьономь, если хотите. 
(Смвхь). Оть васъ требуютъ объясненія 
вашей теоріи. Вы раздфляете почерки на 
двЬ категори: дехёговуге и вбпевіговуге. 
Согласны ли вы объяснить, что означаютъ 
эти выраженія? 

Бертильонъ.—Все это касается моей 
экспертизы 1894 г. Я ршилъ ничего не 
говорить. р 

Лабори. — Скажите, было ли бордеро 
написано бЪглымъ почеркомъ? 

Бертильонъ.—Я не могу отвЪтить. Это 
и бЪглая рука, но и не бфглая, на самомъ 
дЪлЪ. Это то, да не то. Я замолчу. 

Клемансо.—Это становится сиу шнымъ. 
Объяснили ли вы вашу систему одному 
адвокату парижскаго аппелляціоннаго су- 
да? Отвфтьте только: да или нЪтъ? 

и (подымая руки къ небу). — 
Да! Н%ты Я чувствую, что въ головЪ у 
меня какая-то пустота. 


1) См. выше вь «Заграничной Хроник», 
втр. 881. 
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Клемансо. -- Оно было у вась вь ру- 
кахъ больше 20 ЛЕЛ 

ПредсЪдатель.—–Әто слишкомь мало. 
Г. Бертильонъ требоваль два засБдәнія, 
чтобы изложить свою систему. (СмЪхъ). 

Лабори. Ну-съ, г. Бертильонь, предпо- 
ложимъ, что открыть новый преступникъ. 
Прим%ните ли вы къ нему вашу систему? 
ертильонъ.—Вы все пробуете заста- 
вить меня говорить о дл Дрейфуса. 


(Шумъ). | 

бо евлатель 250) нЬтъы На этотъ 
разъ это обшій вопросъ. 

Бертильонъ (рфшительно).—Н$тъ, это 
спещальный, особый вопросъ. (Протесты). 

Лабори.--Воть оно! Воть оно, обвине- 
Не 1894 года! И это главный экспертъ! 
Смотрите на него! Пусть онъ уходить, мнЪ 
нечего его спрашивать. (Продолжительное 
волненіе). | 

СвидЪтель Гюбаръ, депутать Сены и 
Уазы.—Я самъ никогда не занимался д%- 
ломъ Дрейфуса. Но 15-го ноября 1896 г. 
ко мн явился мой двоюродный братъ, 
Альфонсь Бертильонъ и объяснилъ мн 
свою графологическую систему. Въ то 
время «Маш» напечаталъ свимокъ борде- 
ро. Альфонсъ давалъ мн% долгія объясне- 
нія, но я не вполн хорошо ихъ понялъ. 
Онъ показаль мн свою схему и утвер- 
ждалъ, что буквы бордеро были калькиро- 
ваны Дрейфусомъ. Когда потомъ по дфлу 
Эстергази опять воспроизвели бордеро, я 
попробовалъ примфнить систему моего ку- 
зева. МнЪ показалось, что оба почерка 
вполн сходны. Если почеркъ бордеро н%- 
сколько разнился съ почеркомъ Дрейфу- 
са, то различіе исчезало при сравнени 
съ почеркомъ Эстергази. Я попросиль ку- 
зена Альфонса разъяснить мнЪ кое-что. 
Онъ ограничился сльдуюшими словами: 
«Мн не надо видЪть факсимиле бордеро. 
Я увфренъ, что тамъ рука Эстергази. 
подставной человвкь жидовской шайки! 
Кром% того, нечего возвращаться къ тому, 
что уже рБшено. Это значило бы вызывать 
сошальную революцію. Евреи стали бы ея 
первыми жертвами!» Я тилъ ему, что 
это только мн%ніе, а не научное объясне- 
ніе. Онъ упорно замолчалъ. Двойственный 
образъ дЪйствій моего кузена не разсБяль 
моего сомнфн!я насчетъ виновности Дрей- 
фуса; въ особенности я усомнился въ до- 
стоинствв графологической экспертизы. 
Военный совЪтъ, собравшійся для суда 
надъ Әстергази, показанія әкспертовь при 
закрытыхъ дверяхъ не уничтожили мо- 
ихь сомнЪній. Мой товарищъ по ПалатБ 
и другъ генералъ Юнгь также недовЪр- 
чиво относился къ обстановкБ, при кото- 
рой велось дЪло Дрейфуса въ 1894 году. 
Онъ называль отвратительнымһ то, что 
дфлалось въ главномъ штабЪ. 

Ивъ Гюйо, бывшій министръ, заявля- 
етъ, что Бертильонъ, старый другъ его се- 
мейства, говориль ему о своемъ участи въ 
экспертиз по д5лу Дрейфуса и объяс- 
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нялъ на основанін своей теорш, что по- 
черкь Дрейфуса первой категорін и бо 
деро—этой же категорін въ обшемь, ам 
стами--другой категорін. Онъ говориль, 
что не совЪтовалъ руководствоваться въ 
дьль Дрейфуса одними гра фОлогическния 
доказательствами, а совЪтовалъ прибЪг- 
нуть къ другимъ средствамъ, наприм%рь, 
подлить химическій составъ въ черниль- 
ннцу Дрейфуса. | | 

Лабори спрашиваетъ его мнӛніе о дл 
Әстергази. 

Гюйо.—Мое мнЪніе извӛстно; вы также 
знаете мнЪніе лучшей части французской 
интеллигенщи. Но что вамъ неизвЪстно, 
такь это то, что запугивали редакторовъ 
запрещен!емъ, имъ говорили: рс 
Многіе убЪждены, что процессъ Эстерга- 
зи—пародя на судъ. Въ силу моего по- 
ложешя я знаю многихь иностранныхъ 
ученыхъ и меня спрашиваютъ: что такое 
дЬлается у нась? Мы производимъ удру- 
чающее впечатл не. -Въ главныхъ шта- 
бахъиностранныхъ государствъ(Протестъ 
въ пу ), въ иностранномъ политиче- 
скомь мірБ знаютъ точно, что думать о 
діл5. Дрейфуса. ВсБ мыслящіе люди ясно 
понимають, что въ дфл$ Эстергази не бы- 
ло обвиненія, а была защита. 

Тейсоньеръ Е экспертизу по 

о 


дБлу ее его показаніямь не осо- 
бенно по ры вслёдстве такого обстоя- 
тельства. къ во время процесса 


Дрейфуса въ 1896 г. Тейсоньеръ состоялъ 
экспертомъ при Сенскомъ аппеляціонномъ 
судЪ и быль обвиненъ въ вымогательствЪ 
2,000 франковъ у одного писца раньше, 
чБмъ сдЪлалъ для него экспертизу. Такъ 
какъ такое злоупотребленіе было въ обы- 
чаБ у нЕкоторыхь экснертовъ, то пред- 
сЪдатель аппеляціоннаго суда вычеркнуль 
Тейсоньера изъ списка экспертовъ. Потомъ 
за него хлопоталь бывшій министрь юсти- 
ши Трарье, и Тейсоньера внесли опять 
въ списокъ. Онъ думаетъ, что онъ въ 
этомъ случав быль жертвой жидовской 
интриги, что на него былъ сдфланъ лож- 
ный доносъ. 
Тейсоньеръ. — Я старый художникъ- 
граверь, имфю 25 медалей и могу нарисо- 
вать всю фигуру челов+ка, | въ его 
только въ спину. Я. изсл5доваль матема- 
тически почеркъ бордеро и почеркъ Дрей- 
фуса и пришелъ къ заключенію, что н%- 
которыя буквы въ бордеро точно такія же, 
какъ въ письмЪ обвиняемаго. (Движеніе). 
Я говориль о дЪлЪ Дрейфуса сь г.Трарье 
и онь послаль меня кь Шереру-Кестне- 
ру, желавшему видЪть меня. Онъ сомн$- 
вался въ виновности Дрейфуса и просилъ 
у меня разъясненій. Казалось, я убЪдилъ 
его. Онъ въ другой разъ, 9-го іюля, при- 
гласилъ меня опять и показалъ оригина- 
лы писемъ Дрейфуса и Әстергази. Мы 
сравнили ихъ съ бордеро. Я обратилъ его 
вниманіе на то, что цфлые слоги въ бор- 
деро были снимками съ письма Дрейфу- 
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са. При этомъ Шереръ-Кестнеръ сказалъ 
ма, что послЪ моего перваго визита къ 
нему онъ быль въ главномь штабЪ и 
что тамъ ему сказали обо мнћ такъ: «Не 
говорите о господив% ТейсоньерЪ! Әто воры! 
Одинь Бертильонь обвинилъ Дрейфуса». 
Я 25 разь сравниль почеркь съ поче 
комъ Дрейфуса; изъ нихъ пять разъ сдћ- 
лаль полныя наложенія. НФть сомнЪнія, 
они тождественны! (Сенсація). Крепье- 
Жаменъ, знамен ологъ ивслЬдо- 
валь бордеро по просьб Бервара Ла- 
зара и сдЪлалъ графологическій портреть 
Дрейфуса. Не знаю, сколько ему запла- 
тили, но семейство Дрейфуса никогда не 
покажеть этого портрета, потому что онъ 
обозначаетъ самыя дурныя наклонности. 
Крепье-Жаменъ пріБхалъ ко мн въ то 
время, когда я порЪзалъ себЪ руку. Онъ, 
какъ докторъ, дфлаль мнв массажъ и 
прогостилъ у меня нЬсколько дней. Разу- 

ется, говорили и о дл Дрейфуса. Я 
сказаль, что газетные снимки очень грубы 
и разсчитаны на то, чтобы обмануть пу- 
блику. Крепье-Жәмень старался внушить 
мнЪ сомнніе на счетъ моихъ выводовь. 
Но только въ послЪдній вечеръ я отдаль 
себБ отчетъ, что значатъ его вопросы. 
Онъ разь ни съ того, ни съ сего вдругь 
спрашиваетъ меня, много ли мнћъ запла- 
тили за мое показаніе. 

«Да двЪсти франковъ», конечно, — от- 
вБчаю. 

-- «Это дфло могло бы дать вамъ сто ты- 
сячъ.» (Сенсація). 

Я убЪжденъ, что Крепье-Жаменъ прі- 
Ззжаль ко мн, чтобы вывЪдать мой 
взглядъ на подобныя вещи. 

Эмиль Зола.—Наконецъ, во время ва- 
шей экспертизы 1894 г. предлагали вамь 
денегь? 

Тейсоньеръ.—Н$тъ. 

Клемансо.-А позднБе? Т%мь боле 
вЪтъ. 

Тейсоньерь.-Я могу сказать только 
одно, что Крепье-Жаменъ сказалъ ми%, 
что мой отчетъ могь бы принести мн 
100,000 фр. 

Лабори.—Не говорилъ ли онъ, что по- 
досланъ къ вамъ кЪмъ-нибудь. 

Тейсоньеръ. –НЪтъ. Но я чувствовалъ, 
что онъ хочетъ заставить меня отказаться 
отъ моего первоначальнаго ваключенія. 
Онъ забиваль мнВ это въ голову, точно 
сверломъ. (СмЪхъ). 

лемансо.—И вы позволили массиро- 
вать себя человЬку, который пришелъ ку- 
пить васъ? 

Лабори. — Написано ли бордеро бЪг- 
лымъ почеркомъ, яли слова въ немъ ста- 
рательно выведены? 

Тейсоньерь.--Бордеро написано наше- 
роховатой бумаг, которую надо придер- 
живать рукой, чтобы перо не д%Ълало 
скачковь Оть этого въ почеркЪ за- 
мЪтна принужденность, которую можно 
принять за маскировку. Что касается 
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бүквь въ ОТДБЛЬНОСТИ, то въ нихъ замЪ- 
чается такая особенность, и въ большихъ 
и въ маленькихъ: каждая буква напи- 
сана на нфсколько ладонь, по разному. 
Это признакъ маскировки. Я сосчиталъ 
не шеньше дьфнадцати родовь 4. И что 
же? Точяо тәкіе же 4, безъ одного исклю- 
чөнія, я нашель и въ письмахъ р 
фуса, данныхъ миф для сравшеня. Мой 
окончательный выводъ: это не былъ при- 
вычный, обыкновениый почеркъ Дрейфуса; 
также это и не приуворный почеркъ, а 
измЕненный ствіе тягости, которую 
онъ испытывалъ. 

Ләбори просить предевдателя сд5лать 
очную ставку Тейсоньеру и Трарье. 

ре резсказавъ, какъ хлопоталъ 
за Тейсоньера у предсъдателя аппеляціон- 
наго суда, говоритъ: 

Я остался съ Тейсонье въ ОТЛИЧ- 
ныхъ отношеніяхъ. Онъ быль у меня н%- 
нБсколько разъ и показываль свой отчетъ. 
‚Я замЪтилъ, что Тейсоньера больше пора- 
жаетъ весходство, чБмъ сходство между 
почеркоиъ бордеро и письмами Дрейфуса. 

Заговорили о Бертильон%. Г. Тейсоньеръ 
вскричалъ: «Бертильонь написалъ непо- 

| отчетъ. Онъ испортилъ бы все 
дъло. Къ счастью, я былъ тамъ.» Я по- 
слалъ г. Тейсоньера къ Шереру-Кестнеру, 
котораго въ началь убБдили обьясненія 
г. Тейсоньера. Но онъ, какъ и я, былъ по- 
раженъ нЪкоторымъ несходствомъ поче 
ковь. Именно въ письмахъ Дрейфусе двой- 
ное в написано із, а въ бордеро зЁ Тей- 
соньеръ поддерживалъ свое мнЪніе, что 
это намЪренная маскировка. Въ прошломъ 
іюн% г. Тейсоньерь пришелъ ко мнЪ очень 
разстроенный и разсказалъ. что съ нимъ 
случилась странная вещь. Наканун% вы- 
ходя изъ дома, онь нашелъ у себя въ пе- 
редней на стол пакетъ, положенный не- 
извЪетно кфмъ; оказалось, что это фото- 
графіи съ писемъ Ар которыя ему 
дали разсмотрфть въ 1894 г. Какъ могли 
он$ попасть въ его домъ, когда онъ быль 
увЪренъ, что возвратиль ихъ военному 
министерству? (Движеніе).--«Әто дЪло жи- 
довъ, они хотять меня скомпрометиро- 
ваты»--Я посовфтовалъ ему отдать ихь 
въ военное министерство или спрятать въ 
вБрное мЪсто. Когда «Майп» напечаталъ 
снимки бордеро, нЪкоторые говорили, что 
это дБло рукъ Тейсоньера. 

Тейсоньеръ подтверждаеть все ска- 
занное Трарье и прибавляетъ: 

— На фотографіяхъ даже были замЪтки, 
которыя я сдлаль на нЪкоторыхъ бук- 
вахъ, чтобы военному министерству легче 
было сравнивать. 

Лабори.—Вы указывали въ вашемъ от- 
вн на нЪкоторое несходство ” почер- 
ковъ 
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Тейсоньеръ.—Нтъ, м. г.,я въ свойкъ 
отчетахь никоғда не говорю о несход- 
ствахь. | 

Эксперть Шаравә отказывается отвЪ- 
чать на вопросы Лабори и Клемансо, го- 
воря, что не въ обычав у экспертовъ вы- 
сказывать мнЪніе о дБлЪ уже оконченномь. 

Лаборн.—Не можетъли г. Шаравэ ска- 
зать намъ, осудиль бы онъ кого-нибудь 
когда-либо на основаши только экспер- 
тизы почерка? | 

Шаравэ.—Я не вврю къ свою непогрв- 
шимость, а также и въ непогрьшимость 
моихь коллегь. Никогда въ жизни я не 
осудилъ бы на основании экспертизы по- 
черка, не имя ващественныхъ или нраз- 
ствевныхъ доказательствъ. (Сенсація). 

Г теи Пеллетье, эксперта, по длу 
уса. 

Лабори.--Г. Пеллетье въ 1894 г. объ- 
явилъ, что бордеро написано не Дрейфу- 
сомъ. Не можетъ ли онъ сказать: оно на- 
писано бЪглымъ ры ща 

Пеллетье.—ВволнЪ. Я сравниваль по- 
черкъ бордеро съ двумя письмами, на- 
писанными двумя различными лицами. 
Сходство только банальное, бордеро раз- 
нилось оть писемъ во многомъ. При этомъ 
условии, ничто не позволяло миъ сказать, 
что бордеро написано т$мъ или другимъ 
лицомь. (Движеніе). 

Гоберь, эскпертъ по д5лү Дрейфуса, от- 
казался говорить. 

Куаръ—экеперть по дӛлу Эстергази, 
отказывается отвћчать на вопросы, по- 
тому что «пришлось бы коснуться дЪла 
Дрейфуса, о которомъ нельзя говорить». 

Лабори.—Однако цфлую недфлю только 
и дфлають, что говорятъ о немъ. (СмЪхъ). 

Куаръ. Я связань профессіональной 
тайной. Скажу одно, если ужъ хотять, 
чтобы я говорилъ: Варинарь, Беломъ и 
я— мы работали отдфльно и единодушно 
пришли къ одинаковымъ заключеніямъ, 
что бордеро писаль не Эстергази. (Дви- 
жене). Газетные снимки нисколько не по- 
хожи на настоящее бордеро. 

Лабори.—Такъ пускай намъ покажуть 
ПОДЛИННИКЪ. 

Предс%датель. Вы же знаете, что это 
невозможно. Онь принадлежитъ къ бума- 
гамъ военнаго министерства. 

Лабори.-Будьте спокойны, если бы 
снимки въ газетахъ были неточны, то 
военный министръ давно бы представилъ 
суду подлинникъ. 

Әксперть по д$лу Эстергази Варинарь, 
отказался отвфчать, Эксперть Беломь 
сказаль только слӛдуюшее: «Куара, Ве- 
ринара и меня спросили, писалъ ли гы 
деро Әстергази Мы единодушно - 
тили: НЪтъ». 

Засданіе окончено въ 5 часовъ. 


ме“ 
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2-7. и мы 


Восьмой день. 


(15-0е февраля). 


Лабори хот5ль бы принудить экепер- 
товъ по дБлу Эстергази открыть ихь про- 
фессіональную тайну. Судъ находить это 
невозможнымъ, потому что они не могуть 
предать гласности свои показанія данныя 
при закрытыхъ дверяхъ. Слово предоста- 
вляется генералу Гонсу. 

Гонсь.-- Я громко протестую противь 
показаній Жореса. Мы оть него слы- 
шали, что документь, переданный Әстер- 
гави дамой подь вуалью, могь исходить 
только изъ главнаго штаба. Этоть до- 
кументъ прошель только черезъ руки 
полковника Анри, архивар!уса Грибе- 
лена, за котораго я ручаюсь, какъ за 
самого себя, и полковника Пикара, кото- 
ра въ то время былъ въ командировк$. 

евозможно предположить, чтобы глав- 
ный штабъ захотЪлъ дать въ руки Эетер- 
гави документъ, который г. Жоресъ на- 
зываетъ тайнымъ. Мы приказали про- 
извести слЪдствіе, и не моя вина, если 
оно не могло до сихъ поръ окончиться. 
Но я говорю во всеуслышаніе, что мы 
не боимся свата. Я съ своей стороны 


помогу всЪми силами, чтобы свтъ воз- 


сіялъ. (Рукоплесканія). Такъ какъ пред- 
ставляется случай вновь говорить о пол- 
ковникћ Пикарв, то я прибавлю: мое хо- 
рошее мнЕніе о его образ дЪйствій, мов 
мнЪніе, что онъ могь поступать хорошо, — 
относится кь прошлому и не есть мое 
теперешнее мнЪніе, которое я сообщилъ 
слЬдственной комиссіи. (Движеніе). 
Лабори.--Если главный штабь хочеть 
свфта, то пусть ген. Гонсъ подтвердить 
показаніе генерала Мерсье относительно 
тайнаго документа, который былъ сооб- 
щенъ,—что теперь ви сомнЪнія. Пускай 
онъ подтвердитъ, что существовало и под- 
линное . Пускай онъ устроить 
такъ, чтобы ръ не быль связань 
іональной тайной, за исключе- 
ніемъ, конечно, вопросовь, касающихея го- 
суда нной обороны, чтобы экспертамъ 
по у Әстергази, съ Бертильономъ во 
главв, разрЬшили говорить. 
Гонеъ.—Я не уполвомоченъ на это. 
Лабори.-Послв этого пускай же не 
гово что хотять свЪта! 
Частный экспертъ Крепье-Жа- 
менъ, дантисть и графологъ.—Я ни- 
когда не предлаль Тейсоньеру денегъ. 
Правда, когда я былъ у него въ деревив 
съ женой, то онъ долго алъ 
мић о своей экспертизћ въ Дрейфуса 
и показываль секретные документы, на 


что не им5ль ава. Онь южанинь и 
очень своеволь человвкь,--терпвть не 
можеть, чтобы ему чили. Еслибы 


я подияль на смфкъ е№ выводы, онъ вы- 
ПРОЦЕССЪ ЭМИЛЯ ЗОЛА. 


бросилъ бы меня за дверь. Но подъ ко- 
нець я все-таки о лся сказать ему, 
что его мнимыя доказательства сходства 
бордеро съ почеркомъ Дрейфуса не за- 
ключають въ себЪ и четверти доказатель- 
ности. Что касается предложенія ем 
100 тысячъ, то это безсмыслица. Съ како 
стати я предлагаль бы 100 тысячъ за 
отчеть, тра им5ль значеніе два года 
тому назады Тейсоньерь быль очень раз- 
досадовань, когда «Маѓіп» опубликовалъ 
бордеро. «Меня бЪситъ, — говорилъ онъ, — 
что на факсимиле видны тки, похо- 
жія на ТБ, какія я сдвлаль на фотогра- 
фіяхъ, бывшихъ у меня въ рукахъ, и ко- 
торыя я отдаль военному сов%Ъту.» Онь 
прибавляль, что Бе нь-- животное, 
что онъ могъ своей системой скомпроме- 
тировать дЪло и привести къ оправданію _ 
Дрейфуса. Тейсоньеръ говорить, что я пе- 
ниль свое мнбӛніе. Я не защищаюсь. 
Хакъ и вс, я вначалћ вВрилъ въ винов- 
ность осужденнаго въ 1894 г. А теперь, 
какъ многіе другів, я убЪжденъ, что воен- 
ный совфтъ хотя судилъ законно, но 
ошибся. Я не еврей и не имфю никакой 
связи съ семействомь Дрейфуса. Я неза- 
висимый человЪкъ, католикъ и принад- 
лежу къ старинной французской фамиліи. 

Лабори.—Не просилъ ли у вась объ- 
ясненій Бернаръ Лазаръ? 

Крепье-Жаменъ. — Да, но гада онъ 
попросилъ ихъ у меня во второй разь, 
то я отказалъ ему. Я отвӛчаль, что мн, 
какъ зубному врачу, не пристало зани- 
маться графологіей постоянно, я боялся, 
что это повредитъ моей практик$. (См%хь). 
> даже не хотЬлъ являться на процессъ 

ола. 

Лабо ге видзли фотографии бор- 
деро у Тейсоньера. Какъ вы думаете, сни- 
мокъ въ «Май» поддвльный? 

Крепье- Жаменъ. — Это немыслимо! 
В%рность снимка поразительная, и развЪ 
можно допустить поддьлку въ фотографіи? 
РазвВ солнце можетъ фальшивить? 

Поль Мейеръ, директорь Есо]е 4ез Сһаг- 
(ев, профессоръ въ СоПёре їе Етапсе, проте- 
стуеть противъ того, что «Ы ге Раге» на- 
зываетъ его евреемъ. Онъ говорить, гд его 
крестиля, гд онъ въ первый разь пріоб- 
шался; заявляетъ, что религіи никогда не 
мӛняль и не намврень м$нять. 

Лабори. — Не скажетъ ли намъ г. ди- 
ректоръ своего мнБнія о почеркв бор- 


м | 

ейеръ. — Я объявляю, что не сомив- 

ваюсь въ вврности газетныхъ снимковь. 

Бертильонъ (слова котораго я привожу, 

потому что дВло идетъ о факт, а не о 

разсужденіи) говорилъ миф, что снимки 
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не такъ ужъ плохи. И такъ, милостивые 
государи, я утверждаю, что это почеркъ 
Әстергази, въ чемъ я нисколько не сомнЪ- 
ваюсь. Мой старый ученикъ Куаръ гово- 

иль что это его почеркь, но не его рука. 
Ми бы очень хотБлось услышать его 
обьясненіе, что это значитъ? Что касается 
обьясненій Бертильона, то я скажу, что 
сначала его теорія заинтересовала меня, 
но потомъ ·я вынесь невыгодвое впеча- 
тлБніе. Какъ могли поручить такое важ- 
ное дБло человЪку, проемы которагойне 
основаны ни на здравомъ смысл, ни на 
метод? 

Лабори.--Куарь говорилъ, что въ Есо]е 
дев Сһатфев не сравнивали почерковь. 

Мейеръ.—Это не хорошо съ его сто- 
роны. Я дБлаль нВсколько гипотезъ, чтобы 
объяснить себ, какимъ образомъ почеркъ 
бордеро, походя на почеркь Әстергази, 
написань не его рукой? Но гипотезы ни- 
чего не обьяснили. Быть можеть, эти 
господа нашли что-нибудь, что ускольз. 
нуло отъ меня? 

Лабори.— Сл$довало бы выслушать 
Куара. 

редсеФдатель.-НФ%ты 

Лабори.-Какь нӛть? 

ПредсФдатель.-Н%ть, говорю вамъ. 
Вы знаете рӛшеніе суда. 

Лабори.—Въ такомь скуча$ я изложу 
свои заключенія. 

ПредсЪдатель. — Излагайте. Мы ихъ 
отвергаемъ заранфе, какъ во всБхь по- 
добныхъ случаяхъ. 

Лабори.—Вы воскрешаете «регламент- 
скія постановленія» стараго режима. Я 
протестую. 

Предс$датель.—Протестуйте сколько 
угодно, но это будеть такъ. 

Огюстъ Молинье, профессорь въ 
Есо]е дез Сһагфев: — Утверждаю по со- 
вЪсти: все, что я нахожу въ почеркЪ 
бордеро, это же я нахожу и въ почеркЪ 
Эстергази. 

Вопросъ.—Кто приглашаль васъ д- 
лать экспертизу? 

Молинье.—Я самъ. Для собственнаго 
назиданія. 

Показанія экспертовъ прерываются А. 
Клемансо. Онъ проситъ прочитать показа- 
нія г-жи Буланси, допрошенной по болЪз- 
ни на дому слдователемъ Бертюлюсомъ: 

Вопросъ.—Письма Эстергази у васъ, 
или переданы вами т ему лицу? 

Отв$тъ.—0! они въ в5рномь мЪстЪ! Я 
ихъ берегу на случай своей защиты. 

Вопросъ.—Получили вы недавно двЪ 
телеграммы оть Эстергази? 

Отв®тъ.--Да; онв также въ в%рномь 
мстЊ. . 

Вопросъ. Не заключалась ли въ нихь 
подъ видомъ угрозы просьба возвратить 
письма, которыя находятся или находи- 
лись у одного изъ вашихъ совфтниковъ? 

Отвфтъ.—Въ телеграммахъ нФть ни- 
какой угрозы. Онф написаны очень вЪж- 
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ливо и убЪдительно съ цфлью получить 
назадъ письма, которыя Эстергази пи- 
саль мнЪ въ 1881--84 гг. и которыя я спря- 
тала въ вЪфрное мЪсто. 

Вопросъ.—Н$ть ли въ этихъ письмахъ 
чего-нибудь оскорбительнаго для арміи 
или для Франщи? 

ОтвЪтъ.—Они настолько же компроме- 
тируюшія, какь и письмо, вь которомь 
говорится объ «уланЪ»». НЪкоторыя вы- 
раженія въ нихъ противъ Франши имфютъь 
извфстную важность. 

Вопросъ.—Вы согласны передать ихъ 
предсфдателю суда? 

Отв тъ.—Н$тъ. Меня уже обвиняли во 
лжи касательно письма съ «уланомь». 
Я предпочитаю остаться вооруженной для 
доказательстна, что я не обманщица. 

Вопрось.--Не приходилъ ли Эстергази 
къ вамъ въ квартиру на бульвар Ба- 
тиньоль и не передаль ли вамъ визитную 
карточку съ нБсколькими строками, напи- 
санными карандашомъ? 

Отв$тъ. —Эстергази никогда не пере- 
даваль мнЪ такой карточки. Онъ быль у 
меня 4 или 5 разъ, МА никогда не впу- 
скала его въ квартиру. Три или четыре раза 
онъ не хотфль уходить и требовалъ отъ 
прислуги, чтобы она его впустила. Это 
меня очень вожило. Я подходила къ 
полуоткрытой двери, не снимая предохра- 
нительной цБпи, и просила его удалить- 
ся, замБчая ему, что онъ себя компроме- 
тируетъ. Каждый разъ онъ просилъ меня 
отдать ему письма, а также телеграммы, о 
которыхъ я вамъ говорила. Каждый разъ я 
емуобъщаланеопубликовыватьихъ. Я ув$- 
рялаего,что письмо съ «уланомъ» ин5сколь- 
ко другихъ попали въ газеты противъ мо- 
его желанія и только благодаря слиш- 
комъ большому довврію къ слову одного 
лица, которое я считала преданнымъ дру- 
гомъ. Эстергази въ отвЪтъ на мой отказь 
никогда не говориль, что убъетъ меня. 

Вопросъ.—Не настаивалъли Эстергази 
на просьб очень громко? Не ушель ли 
онъ только тогда, когда услыхалъ, что 
идеть квартирантъ верхняго этажа? 

Отв$тЪъ.—Я уже отвЪчала на это. Әс- 
тергази приходиль ко мн нБсколько разъ 
за письмами и телеграммами, но никогда 
не входилъ въ мою квартиру. Въ послБд- 
нюю субботу, когда я устраивалась на 
новой квартир въ МепШу, я узнала, что 
Эстергази приходилъ въ квартиру 22, Буль- 
варъ Батиньоль, отъ квартиранта, прожи- 
вающаго этажемь выше. Но я не знаю, 
какъ онъ велъ себя, услыхавъ, что жилецъ 
идетъ. Я уже три дня прожила на новой 
квартирБ, когда мн собощили объ этомь. 

А. Клемансо проситъ, чтобы Бе съ 
снова отправился къ г-жЪ Буланси и пред- 
ложилъ ей еще два вопроса въ такой ре- 
дакціи: 

`1) Не сказано ли въ письм%, о которомъ 
вы говорите, что «генераль Сосье клоунъ; 
у насъ его помЪстйяи бы въ циркь»? 
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2) И что«если бы пруссаки дошли до 
Люна, то могли бы побросать ружья и 
гнать французовъ одними шомполами»? 

Клемансо просить еще, чтобы Зола и 
его защитнику была сд5лана очная став- 
ка съ г-жей Буланси; чтобы имъ было по- 
зволено присутствовать при ея допросЪ 
и спрашивать ее обо всемъ, что они най- 

нужнымъ. Судъ откладываеть рӛше- 
не насчетъ этого до слвдүюшаго дня. 

Свид тельница де-Комменжъ на во- 
прось, знаеть ли она, что воспользова- 
лись ея именемь для письма къ Пикару, 
отвфчаетъ, что знаетъ объ этомь, что о 
Пикар$ она услыхала въ первый разъ въ 
процесс$ Зола. 

Вопросъ.—Не вы ли прозвали въ на- 
смЪшкукапитанаЛаллемана«полубогомъ»? 

Комменжъ.—Капитанъ Лаллеманъ та- 
кой замЪчательный вагнеріанецъ, что мои 
гости называли его «полубогомъ». 

Вопросъ.—Не было ли употреблено это 
слово въ телеграмм5, которую признали 
ложной? 

Комменжъ.—Да, я знаю это. | 

М-Пе Комменжь предлагаютъ еще четы- 
ре вопроса: Не былъ ли дю-Пати-де-Кламъ 
сердитъ на нее ина ея семейство? Не пи- 
салъ ли онъ въ 1892 г. анонимныхъ пи- 
семь? Не заинтересовался ли этимь Д%- 
ломь префектъ полищи Лозе и не зам%- 
шанъ ли здфсь генераль Д.? Сцена, кото- 
рая произошла въ Соаг8-|а-Веще, не была ли 
устроена дю-Пати-де-Кламомъ, съ цБлью 
аы назадъ одно письмо; и не онъ ли 
замвшаль сюда даму подъ вуалью? На 
вс эти вопросы М-Пе Комменжь отказа- 
лась отвЪчать вслЬдствів ихъ интимнаго 
свойства. 

Эженъ Молинье, проф. въ Со]ёбе де 
Етапсе.-Фотографическіе снимки въ «Ма- 
біп» не такъ тонки, какъ фототиши и геліо- 
гравюры; но этотъ способъ представляетъ 
неоспоримое ручательство вЪрности съ 
оригиналомъ. Я не разсматриваль отдЪль- 
ные штрихи, но почеркъ въ цБломъ, рас- 
положеніе буквъ, чего невозможно изм%- 
нить. Снимокь, что я видфлъ, есть сни- 
мокъ съ оригинала. Посл тщательнаго 
изученія я объявляю, что между бордеро 
и почеркомъ Эстергази полное, безуслов- 
ное сходство. Оно такъ велико, что если 
бы ученый, найдя случайно въ какой ви- 
будь библіотекв бордеро и письма Әс- 
тергази, призналь бы, что они писаны 
двумя различными лицами, то этимъ онъ 
самъ бы себя разжаловалъ изъ звашя 
ученаго. 

Профессорь Селерье. —Я нашелъ въ 
бордеро всъ формы почерка Эстергази. 
Я не могъ придти къ другому выводу. | 

Вопросъ.—Кто поручилъ вамъ сдЪлать 
экспертизу? 

Селерье.—Бернаръ Лазаръ. 

Бурмонъ, архиваріусъ и знатокъ древ- 
ней письменности.—У меня были въ рукахъ 
и бордеро и .письма Эстергази. Я утвер- 
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ждаю, что почеркъ въ бордеро — точное 
воспроизведеніе почерка Эстергази. 

Вопросъ.—Кто просилъ васъ объэкепер- 
тиа%? 

Селерье.—Я сдӛлаль ее для себя. 

Франкъ, частный экспертъ, также 
утверждаетъ, что бордеро никфмъ больше 
не могло быть написано, какъ только 
Әстергази; что «изъ 40,000 офиперовь фран- 
цузской армін не найдется другого, чей 
почеркь походиль бы такь на особенный 
почеркь бордеро». 

Предс$датель.—Нокто поручалъвамъ 
сдфлать это? 

Франкь.-Я самъ себЪ поручиль, для 
собственнаго назиданія. Когда начался 
пра Зола, я объявилъ о моей рабо- 

. Защита просила меня явиться, и я при- 
шелъ.Я прежде всего разсмотрЪлъ снимокъ 
въ «Майи» и пришелъ къ заключению, что 
дать оригиналъ въ газету не могъ никто, 
кромЪ Тейсоньера. 

Предс$датель.—У васъ были письма 
Эстергази для сравненія съ бордеро. Кто 
же вамъ ихъ далъ? 

Франкъ. —Бернаръ-Лазаръ. (Движеніе). 

Гримо, члень Института, профессоръ 
Политехнической школы и заслуженный 
профессоръМедицинской школы отвъчаетъ 
на вопросъ Лабори: что побудило его под- 
писаться подъ адресомъ Зола? | 

Гримо. То, что я быль поражень фор- 
мой судопроизводства, которую примЕни- 
ло военное начальство. Я подписалъ пе- 
тицію съ требованіемъ отъ Палаты, что- 
бы она поддержала равенство между гра- 
жданами. Я далекъ отъ политики и отъ 
министерствъ, я человвкь труда. Но я чи- 
таль доклад$ Равари, подъ которымъ не 
подписался бы ни одинь ученый, какъ 
не подписался бы и подь ДВломъ Дрей- 
фуса. Меня поразила та благосклонность, 
съ какой относятся къ Әстергази предс%5- 
датель суда и составитель доклада о его 
Д5Л%.Они относятся къ обвиняемому, точно 
къ другу. Никогда гражданскій судь не 
пос бы осудить Дрейфуса на осно- 
ваній росказней и сплетень въ родЪ тЪхъ, 
что я читаль въ докладћ по его дЪлу. На- 
до, чтобы оть этого ничего не осталось! 
Ничего, ничего! Мое убЪжденів непоколе- 
бимо, и никакія угрозы, никакое запуги- 
ванье не восторжествуютъ надъ нимъ. Мы 
хотимъ полнаго свЪта въ дБлЪ Дрейфуса! 

а какихь угрозахъ вы гово- 

ите 
а Гримо. —Я поклялся сказать всю правду 
и обязанъ сказать ее суду. Какъ вы знаете, 
я профессоръ Политехнической школы. 
16 января этого года военный министрь 
сдвлалъ мн$ офиціальный запросъ: я ли 
подаисался подъ протестомъ? Я зналъ, 
что на другой же день въ совЪтЬ мини- 
стровъ бүдеть предложена моя отставка 
оть должности профессора Политехниче- 
ской школы, посл 34 лёть службы на 
пользу государства. СовЪтъ министровъ 
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отвфчаль военному министру, что я лишь 
воспользовался правомъ каждаго гражда- 
нина подавать петищи. «[ ірге Раго]е» не 
боится называть меня жидомъ, фельдфе- 
белемъ ученаго оружя! Каково это! А ди- 
ректоръ Политехнической школы полу- 
чиль на дняхъ письмо отъ военнаго ми- 
нистра, гдБ меня называютъ противни- 
комъ арміи, манифестантомъ! Это я-то! Я— 
шовинисть, питаюций надежду, что увижу 
наше знамя побфдоносно развфвающимся 
во время битвы?! (Шумныя браво). 

ЗатЬмъ Гримо говорить, что онъ при- 
надлежитъ къ семь военныхъ и перечи- 
сляеть всфхъ своихь родственниковь, 
военныхъ, отличившихся на служб%. 

— Вотъизъкакой ясемьи,-продолжаеть 
Гримо,-воть на какихъ идеяхъ я воспи- 
тался. Я не хочу, чтобы меня считали пло- 
химъ гражданиномъ. Я участвовалъ въ 
Крымской кампааіи въ военныхъ госпи- 
таляхъ, среди холерныхъ. Въ 70 году я 
быль подъ ружейнымъ огнемъ на окопахъ, 
какъ доброволецъ походнаго госпиталя. 
Я быль другомъ Гамбетты, этого патрота; 
я никогда не потерпЪлъ бы, чтобы при мнЪ 
оскорбляли армію. Оскорбители арміи— 
это ТБ, кто участвовалъ въ негласномъ за- 
сЪданіи, въ процессахъ Дрейфуса и Эстер- 
гази, изъ боязни внфшнихъ затруднений. 
Точно у нась нфтъ двухмилліонной арміи 
и превосходныхъ офицеровъ! 

Что такое армія? Армія не каста, а плоть 
отъ плоти всего народа. Каждый им%Ъетъ 
среди нея сына, брата, кого-нибудь изъ 
близкихъ.Я и не думалъ оскорблять армію, 
когда протестовалъ противъ военнаго суда 
и громко высказывалъ свое мнЪніе. Кле- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А на А толы АР ААА а н А а и ант ар аре алы 


веты и угроза отставкой не трогаютъ меня 
Мы хотимъ свфта и, клянусь мы его 
добьемся! (Шумныя, восторженныя оваціи). 


Лабори. —ПривЪтствуювасъ,г-нъ Гримо! 


Луи Гавә, соръ въ СоПере Пе 
Егапсе и въ Сорбонн%, сравнивалъ бордеро 
съ письмами Әстергази и производилъ 
свою экспертизу не съ точки зрЬнія гра- 
фологін, а на основаніи орөографіи .и 
стиля. 


Гавэ.--Кто авторъ бордеро? Преждевсе- 
го,яконстатирую,чтоДрейфусънетакъ ста- 
рательно ставить ударения и знаки. Этимъ 
бордеро напоминаетъ манеру Әстергази. 
Еще больше въ самомъ стилЪ чувствуется 
иностранная примЪсь. ЧеловЪкъ, писавший 
бордеро, думаль на другомъ язык$. Не 
говорите мн, что это примфнимо и къ 
Дрейфусу. Форма его писемъ, которыя онъ 
пишетъ женф съ Чертова острова, безу- 
пречна въ стилистическомь отношении. Ме- 
жду тЬмъ, Эстергази частозлоупотребляетъ 
фразами иностранной конструкши, выра- 
женіями, мало свойственными француз- 
скому языку. Даже форма буквъ выдаетъ, 
что челов5кь привыкъ писать на другихъ 
языкахъ. И такъ, съ трехъ точекъ зрф- 
нія — почерка, граматики и литературно- 
сти--сравненіе клонится въ пользу Дрей- 
фуса. Это сейчась же видно при внима- 
тельномъ разсмотр+ніи. Бордеро также не 
было подписано, и его получатель могъ 
узнать отправителя лишь по почерку. Мое 
заключеніе: текстъ бордеро принадлежитъ 
Эстергази и, кром того, оно написано. 
его почеркомъ. 


Засфдане закрывается въ 5 часовь. 


Девятый ‘день. 
(16-ое февраля). 


Генералъ Пелье. — Изъ всъхъ сним- 
ковъ бордеро, появлявшихся въ газетахъ, 
факсимиле въ «Майів» наиболфе прибли- 
жается къ оригиналу, хотя все-таки су- 
щественно разнится отъ него. Оригиналъ 
написань на шершавой бумаг съ 06%- 
ихъ сторонь листа. Какъ же могло слу- 
читься, что ни на одномъ изъ снимковъ 
оборотная страница не вышла? Очевидно, 
что написанное подвергалось обработк+ 
Еще такая вещь: бордеро написано очень 
блЪдными чернилами, а снимки гораздо 
чернЪй. Сл$довательно, въ чернила подба- 
вили какой-то химическій составь. (Дви- 
жене). Защита заставила выслущать мно- 
гихъ экспертовъ, даже иностранцевъ и 
одного дантиста. Но вадъ чЪмъ они произ- 
водили свою экспертизу? Только надъ 
снимками и ни разу надъ оригиналомъ. 
Имъ конечно легко подымать на см5хь 
присяжиыхъ экспертовъ, которые одни 
видъли подлинное бордеро. Когда Матье 





Дрейфусъ донесъ на Әстергази, онъ началь 
съ того, что не призналь экспертизу 
1894 г. Я сказалъ ему: «Пусть будетъ такъ. 
Я дамъ вамъ новыхъ экспертовъ. Вы при- 
әндете ихъ показанія?» Г. Дрейфусь отвЪ- 
чаль мнћ, что онъ отвергнеть ихъ, если 
они будуть неблагопріятны. Это же д%- 
лается и теперь. Я предоставляю судить 
о подобной тактик. Это относительно 
бордеро, на основаніи котораго судили 
Дрейфус. Что касается телеграммы, кото- 
рую полковникь Пикаръ приписываеть 

стергази, тояспрашиваю всякаго здраво- 
мыслящаго человЪка, позволительно ли 
преслфдовать офицера на основаши та- 
кого ничтожнаго и подозрительнаго доку- 
мента? | 

О бордеро разглагольствовали безъ тол- 
ку, не спросивъ себя ни разу, можеть 
ли оно по существу быть произведенівмъ 
Эстергази; могь ли этоть офицеръ добыть 
хоть одинъ изъ т5хь документовъ, объ 
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чим. 








отправкъ которыхъ обьявляеть авторь 
бордеро? Я говорю: н%ть, не могъ. (Про- 
должительная сенсація). Сейчасъ я вы- 
ясню, что бордеро могь написать только 
артиллеристъ, и притомъ только лишь ар- 
тиллеристь, прикомандированный къ глав- 
ному штабу военнаго министерства. (На- 
пряженное вниманіе). 

Первый изъ упомянутыхъ въ бордеро 
документовъ, это—сообщеше о гидравли- 
ческомъ нажим % 120-го и о способ% 
употребленія его. Только артиллерійскій 
офицерь могъ выразиться такъ сокра- 
щенно: « авлическій нажимъ 120-го». 
ПЪхотный офицеръ написаль бы: «нажимъ 
орудія 120». Прибавлю, что артиллерія 
очень ревниво оберегаетъ свои секреты. 
Я генералъ, но не знаю даже, какъ при- 
водится въ дЬйствіе этоть механизмъ 
Говорили, что Эстергази могь видфть его 
на маневрахъ. Это невозможно: ни одинъ 
пЬхотивецъ не видфлъ стр$льбу орудія 
120. Только офицерь военнаго министер- 
ства могь добыть свфдн!я о немъ. 

Затфмъ въ бордеро говорится объ от- 

авк$ сообшенія о войскахъ прикры- 
тія. Эстергази былъ въ Руан имогъ имЪть 
въ рукахъ только записку о мобилизащи 
своей части съ самыми краткими инструк- 
ціями: полкъ не знаетъ, куда онъ идетъ; 
} полковника находится запечатанный 

ланкъ, въ которомъ обозначены пунктъ 
отправленія и пунктъ прибытія, и только 
на послвднемь ему даются опредъленныя 
инструкши. Во всякомъ случаф, Эстер- 
гази безусловно ничего не могъ знать 
объ инструкціяхъ войскамъ прикрытія, и 
о мобилизаціи вообще, а тЬмъ болЪе о 
предполагаемыхъ измЪненіяхъ. Въ про- 
тивномъ случа онъ необходимо долженъ 
быль имЪть соучастника въ главномь 
штаб. (Движеніе). Третій документь- 
о новомъ формированіи артиллерія. Какъ 
могъ үзнать о ней Әстергази, когда въ 
Руан нЪтъ артиллеріи? Четвертый доку- 
менть касается Мадагаскара. Только офи- 
ТЕР главнаго штаба могь знать въ ма5 
1894 г, что пЪхота будетъ участвовать 
въ этой экспедищи: только 17-го августа 
былъ поднять вопросъ о МадагаскарЊ и 
начались первыя приготовленія. Пятый 
документъ, упоминаемый въ бордеро, т 
проектъ водства къ артиллерійско 

полевой СрЕльбЬ. Ни у овог ХО. 
наго офицера не было въ рукахъ этого 
руководства. Даже въ министерствЪ очень 
немногіе офицеры имЗли его. Было уста- 
новлено, что осужденный 1894 г. быль 
изъ числа этихъ офицеровъ. Обвинители 
Эстергази хот$ли затемнить дВло и гово- 
рили, что Эстергази просиль руковод- 
ство къ стрВльб у одного артиллериста, 
Бернгейма, который, какъ нарочно, еврей. 
Провфрка показала, что эта книженка 
во всеобщемъ употреблени и не имБеть 
никакой важности. По этому поводу я 
долженъ сказать, что полковникъ Пикаръ 
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показаль новое руководство секретарю 
Эстергази, сержанту Гюло, и спросилъ 
его: «Вы переписали вотъ это, конечно?» 
«НФть,-отввчаль Гюло,--то руководство 
было толще.» Полковникь Пикаръ пред- 
ложилъему поразмыслить и сказалъ: «Если 
вамь нужненъ ее отпускь, то прихо- 
дите ко мнф» (Сенсація). И на такихъ 
расшатанныхъ подмосткахъ пробовали 
укрБпиться, чтобы обвинять честныхъ 
офицеровъ за то, что они по закону 
оправдали невиннаго — ошибаюсь — ви- 
новнаго| И на подобныхъ доказатель- 
ствахь Жоресъ построилъ свою пла- 
менную, но несправедливую рЪчь, въ ко- 
торой сказаль. что главный штабъ под- 
готовляетъ погибель отечества! Знаете ли, 
господа присяжные, что все это означаетъ? 
Это война противъ армін! Я не святой, я 
солдать и не могу этого вынести. Я воз- 
мушаюсы (Шумные аплодисменты). НЪтъ, 
я не могу больше выносить подобныхъ 
оскорбленій и говорю, что преступно не 
довфрять вождямъ арміи, которая будетъ 
призвана, быть можетъ, раньше, чБмь вы 
думаете (Сенсація), защищать отечество! 
Съ меня довольно этихъ потоковъ грязи! 
Если вы отнимете у армін довЪріе, кото- 
рое она должна имЪть къ своимъ началь- 
никамъ, что же мы будемь дфлать съ нею 
въ день опасности? Мы поведемъ ва бой- 
ню вашихъ сыновей! Правда, въ этотъ 
день, г. Эмиль Зола выиграеть новую 
битву! Онъ напишетъ новый «Разгром ъ», 
который разнесетъ нашъ языкъ по всей 
Европв, но Франція-то изъ нея будетъ 
вычеркнута!» (РЪчь генерала Пелье про- 
изводитъ на публику необыкновенное впе- 
чатлніе). 

Еще одно слово. Къ пересмотру дзла 
мы относимся равнодушно, и я выражаю 
мысль всфхъ моихъ товарищей. Мы отъ 
всего сердца желали оправланія Дрей- 
фуса: наша печаль была бы үтбшена; 
какь бы мы были счастливы, если бы 
военный совфтъ 1894 года сказалъ намъ, 
что во французской арми нВть игмЪн- 
ника. Военный же совЪтъ 1897 г. не за- 
хотёлъ поставить на м$сто обвиненнаго,— 
виновень онъ или нЪтъ, — невиннаго че- 
ловфка! (Генералъ очень взволнованъ. Его 
окружили, поздравляютъ). 

абори.--Гг. присяжные! Вы слышали 
не показане. Это защитительная рЬчь 
главнаго штаба. Разсчитывая на велико- 
дүшіе народа... (Лабори прерываютъ кри- 
ками; онъ обращается къ публик). О! 
Можете кричать Но вы не помфшаете 
мн$ показать присяжнымъ. чЪмъ про- 
бують дЙствовать на нихъ. Генераль 
Пелье принесъ сюда категорическія за- 
явленія, рЬзкіе упреки, горячо протесто- 
валь, но не представилъ основанй. Гене- 
раль, мы вс% солдаты! И какъ бы я ни ува- 
жаль вашь мундиръ, но въ день битвы 
моя кровь будетъ не мене цнна, чЕмъ 
ваша. Не будемъ же говорить о патріо- 
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тизмБ! Я хочу сказать гг. присяжнымъ, 
что каждый вечеръ газеты улицы Сенъ- 
Доминикъ публикують ихъ имена и ад: 
ресы, чтобы этимъ запугать, и каждое 
утро является одинъ изъ штабныхъ на- 
чальниковь, чтобы громкой рЪчью под- 
держать обвинеше, которое рушится. На- 
станетъ день, когда сумерки разсЪются 
и засіяетъ солнце! 

П редсЪдатель. — Г. Лабори, вы про- 
износите защитительную р%чь. 

Лабори.-Я не произношу р$чи: сводъ 
уголовныхъ законовъ даеть маъ право 
пояснять показанія свидфтеля. И я поль- 
зуюсь этимъ правомъ. 

ПредсФдатель.--Не принуждайте меня 
лишить вась слова. 

Лабори. — Генераль Пелье говориль 
полчаса, а ү меня отнимають право от- 
вфчать ему! Намъ позволено въ первый 
разъ во имя закона и права бороться съ 
судебной ошибкой, которую все доказы- 
ваетъ! 

Предс$ датель.— Опять призываю васъь 
къ умЪренности. 

Лабори.—ЗачЪмъ генераль Пелье яв- 
ляется сюда? Онъ не гражданскій истецъ! 
Военный министръ назначилъ его ора- 
торомъ отъ главнаго штаба; ему поруче- 
но ежедневно производить впечатлЪне на 
присяжныхъ. Онъ напалъ на полковника 

икара. Я прошу, чтобы выслушали пол- 
ковника Пикара. 

ПрелсФдатель.--Его вд5сь нЪтъ. 

Лабори.—Я это знаю. Какь будто слу- 
чайно онъ все время находится при су- 
дебномъ слфдователф Бертюлюс%! Его ШТ: 
сто адфсь. Я хот5ль бы очной ставки 
между нимъ и генераломъ Пелье. 

Предс$датель.—Онъ придеть. 

Лабори.--Да, придеть вечеромъ въ пять 
часовь, когда засЪданіе кончится. 

Председатель. —Мы сейчасъ пошлемъ 
за нимъ. 

Лабори. — Да, сейчасъ же. Я не по- 
ставлю ни одного вопроса, пока онъ не 
придеть сюда. 

Въ ожиданіи полковника Пикара вы- 
слушиваются показаня экспертовъ. Гг. 
Шереру-Кестнеру и Трарье дФлается оч- 
ная ставка съ Тейсоньеромъ. Шереръ- 
Кестнеръ утверждаеть, что онъ не могь 
говорить объ Эстергази и даже не зналъ 
его имени въ то время, когда пригласилъ 
Тейсоньера успокоить свое сомн%ніе въ 
экспертиз по длу Дрейфуса. 

Тейсоньеръ. — Я и не говорилъ, что 
вы въ это время упоминали объ Эстер- 
гази. Вы узнали о немъ изъ моихь за- 
м%токь. 

Лабори. —Какихъ замфтокъ? 

“Тейсоньерь. — Я веду ежедневныя 
замЪтки. 

Лабори.--А! Но какъ же вы могли упо- 
минать въ замЪткахъ объ Эстергази въ 
то время, когда никто о немъ и не ду- 
малъ. Вашъ разговоръ съ г. Шереромъ- 
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Кестнеромь происходилъ въ іюл%, а имя 
Эстергази было произнесено въ первый 
разъ въ доносБ Матье Дрейфуса военном 

министерству 17-го ноября. (Движеніе 

Тейсоньера спрашивають, кто напечаталъ 
вь«ІДһге Рагое» письмо г. Грарье къ нему, 
и правда ли, что г. Трарье и Шереръ- 
Кестнеръ пробовали Е его, какъ 
говорить «1 іђге Раго]е». Тейсоньерь отв%- 
чаеть, что это правда и что онь самъ 
р редакщи «Гіђрге Рагоје» письмо 

рарье. 

Лабори.--СлФдовательно, гг. Трарье и 
Шереръ-Кестнеръ хотБли воздЪйствовать 
на вашу совЪсть? 

Тейсоньеръ.—НЪтъ. 

Лабори. — Въ такомъ случа уходите 
ВОНЪ. 

Трарье упрекаетъ Тейсоньера въ небла- 
годарности и клеветв и говорить, что 
онъ не требоваль оть него никакихъ объ- 
ясненій, а Тейсоньерь самъ навязывалъ 
ему свою экспертизу по длу Дрейфуса. 
Трарье вь доказательство передаеть суду 
письмо Тейсоньера, гд говорится объ. 
этомъ. «Не моя вина, прибавляеть онь, 
что Тейсоньеръ не убфдилъ меня». 

Лабори проситъ сдфлать очную ставку 
генералу Пелье и профессору Мейеру; го- 
воритъ, что напрасно генералъ такъ пре- 
зрительно относится къ частнымъ экспер- 
тамъ, которые ве почтенные люди; ме- 
жду тЬмъ, отъ присяжныхъ эксцертевъ 
нельзя ничего добиться, и не можетъ ли 
генералъ сломить этой печати молчанія? 

— Вы думаете, продолжаетъ Л ,— 
чтовы все сказали этими словами: - 
шіе господа присяжные, у нась начщется 
война!» Кто же ея боится здЪсь? (Овиса- 
ція). Ни вы, господинь генералъ Пәлье, 
ни я. Но мы имЪемъ право узнать, до- 
стойны ли насъ ТЬ начальники (что я и 

МАК» за которыми мы пойдемъ на войну. 

ус же они не боятся ни разбира- 
тельства, ни свЪта! Вы, генераль, ска- 
зали, что факсимиле въ «Ма п» не под- 
линное. Объясните это! 

Генералъ Пелье. —Я повторяю, что 
между газетными снимками н рые 
страннымъ образомъ походять на фаль- 
шивые. 

Поль Мейеръ. — Но какая была вы- 
года «Майп» печатать ложный снимокъ въ 
189 г. въ то время, когда еще никто не 
думалъ объ Әстергази? 

Генераль Пелье. — Я сказалъ, что 
снимокъ въ «Ма п» наиболЪе вфрный, но 
не таковы снимки, появившіеся въ бро- 


р 
оль Мейеръ. — Этими я не пользо- 
вался. Но невозможно отрицать сходство 
между снимками «Ма п> и почеркомъ Әс- 
тергази. 
енералъ Пелье. — Но вы все - таки 
не видали оригиналъ бордеро. 
Поль Мейеръ. — Съ меня достаточно 
снимка въ «Мат», который самъ г. Бер- 
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тильовъ призналъ вЪрнымъ. Никто, гене- 
раль, не хочеть сомнЪваться въ вашихъ 
словахъ, но вамъ не достаетъ практики 
наблюденія. Самыя громкія деклараціи 
ничего здБсь не помогутъ: 51106 уегра еї 
у0сез! Я не могу говорить о себ, но что 
касается ума, я не поставлю себя ниже 
вашихь экспертовь. Предсдатель граж- 
данскаго суда всегда проситъ меня ука- 
зать ему, какихъ экспертовъ надо вы- 
брать. Представьте себ, если бы я ука- 
залъ ему на себя, неужели онъ поло- 
жилъ бы мнЪ черняка? (СмЪхъ). Я больше 
вБрю собственной экспертизЪ по снимку, 
ч$мъ чужой по оригиналу. (Опять смЪхъ). 
Умоляю вась дать мнф настоящія фото- 
графіи бордеро, и я слЬлаю новое из- 
слЬдованіе. 

Генералъ Пелье.—Ахы Я ничего бы 
такъ не желалъ и сожалЪю, что отчеты 
экспертовъ по дБлу Әстергази не могуть 
быть принесены сюда, что о нихъ нельзя 
спорить. Я былъ вполнЪ противъ разбора 
діла при закрытыхъ дверяхъ. Не- 
смотря на это, было такъ рЬшено, и я не 
Им5ю права нарушить тайну. 

Лабори.--Но есть же кто-нибудь, кто 
можеть разрБшить показать настоящіе 
снимки? Ахы За эту недБлю мы подвину- 
лись къ свЪту. Воть мы уже почти сго- 
ворились, и когда судъ окончится, мы вый- 
демь отсюда друзьями. Тогда признають, 
что между нами было только огромное не- 
доразумЪніе и что нЪтъ ничего легче, какъ 
исправить невольную судебную ошибку! 
Итакь, генераль, сд5лайте то, о чемъ мы 
васъ просимъ. Добудьте намъ отъ воен- 
ваго министра снимокъ бордеро, напи- 
саннаго на шершавой бумаг, которое 
спрятано подъ тремя замками и о которомъ 
энаеть весь свЪтъ. Только воть бЪда, мы 

какъ хоръвъопер%: поемъ «Магсһопв! 
татсһопв!» и никто не двигается съ мЪста! 
(СмЕхь). Если бы нЬкоторыя лица не за- 
мыкались въ слБпомъ упрямств%, то вс 
увидали, что дБло не стоить выЪден- 
ваго яйца. Досадно, что здЪсьнЪтъ г. Куара. 
не отказаль бы себ въ удовольствін 
поспорить съ г. Мейеромъ, своимъ ста- 
рымъ директоромъ въ Есо1е 4ез Сћагіев. 
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Куаръ, пробираясь среди публики: 

— Я ничего лучшаго не желаю. Я не 
смотрю на своего стараго учителя, какь 
на старую цыновку, я питаю къ нему глу- 
бочайшее уважене. Но что такое Школа 
хартій? (Продолжительный хохотъ). Я тамъ 
учился. Тамъ учатъ разбирать рукописи 
вс5хь столЪтій, только не современныя, 
для нихь нЪтъ даже такой кафедры. Я 
благоговью передь г. Мейеромъ, какъ пе- 
редъ профессоромъ романской филологін 
и членомъ Института, но считаю его въ 
дЬлЪ экспертизы почерковь новорожден- 
нымъ младенцемъ. Я быль на защитВ дис- 
сертащи «О славномъ знамени Іоанны Га- 
шегъ», которое сохраняется въ Бовэ. Въ 
диссертащи подробно приведены всф над- 
писи на знамени; но писавшій ее пользо- 
вался для этого знаменемъ 1850 г. Его 
сдБлали взамфнъ старыхъ лохмотьевъ, 
съЪденныхъ молью, гд ничего разобрать 
нельзя. 

Поль Мейеръ. — Если въ Есое ев 
Свагев не учать разбирать почерки, то 
гдф же вы этому научились, г. эксперть? 
<См5хь). 

Куаръ.—На восьмил%тней практик%, до- 
рогой учитель. 

Мейеръ.—Ученики—лучише судьи сво- 
ихъ профессоровъ. (См$Ъхъ). 

Лабори.—Но что это у васъ ва пакетъ? 
Не фотографій ли бордеро? 

Куаръ.— Н$ть, мг. Это знаменитая 
диссертація, о которой я говорилъ. Я по- 
нимаю, вы хотите поднять меня на смЪхъ. 
Но это не мшаеть моему старому учите- 
лю быть только случайнымъ экспертомъ. 

Лабори.—Таюме случайные эксперты, 
какъ г. Мейеръ, значатъ не меньше экспер- 
товь по профессіи, какъ вы. 

Публика громко хохочеть; предеБдатель 
и присяжные не могутъ удержаться оть 
смЪха. 

Әксперть Поль Морю, профессоръ Же- 
невскаго университета, призналъ послЬ 
сличенія снимка бордеро съ письмами 
Дрейфуса и Эстергази, что бордеро на- 
писано послЪднимъ. 

Судъ отказалъ жен 1% въ предложеніи 
новыхъ вопросовъ г- Булансн. 


атанар ата 


Десятый день. 


(17-ое февраля). 


А. Клемансо спрашиваеть генерала 
‚ нельзя ли показать суду подлинное 
бордеро, такъ какъ всфмъ извЪфстно его 
содержаніе; генераль Пелье сказаль, что 
онъ хочеть свфта; вЪроятно, и военный 
министрь пожелаетъ, чтобы судь уви- 
Даль бордеро. Тогда присяжные могли 
бы оцьнить вЪрность копій. 
Председатель напоминаеть ему поста- 
новленіе суда, гд говорится о невозможно- 


сти получить «д5ло» Дрейфуса. Начинают- 
ся показанія послЬднихъ әкепертовь. 

Профессоръ Поль Моріо, доканчи- 
ваясвое вчерашнее показаніе, говорить 
между прочимь слЪдующее: 

— Кажется, что такъ называемое письмо 
«улана» писальӘстергази. Неровныя строч- 
ки гармонируютъ съ его нервной системой. 
Теперь, когда онъ спокойнЪй, его почеркъ 
должень имЪть другой характер. 
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Варинаръ.— Это письмо фальшивое. 
Мн$ необходимъ подлинникь, я показаль 
бы гг. присяжнымъ поправки и приписки 
надъ строками. 

Лабори.--Оригиналь необходимъ. Я же- 
лалъ бы знать, писаль ли подобное пись- 
мо офицерь, котораго главный штабъ по- 
крываетъ. Если это письмо подлинное, то я 
лыцу себя надеждою, что главный штабъ 
перестанетъ покровительствовать иу 
офицеру. Письмо у г. Бертюлюса. Пус 
его принесутъ сюда. Что касается отчета 
г. Варинара, то генералъ Пелье уполномо- 
чилъ Әстергази опубликовать его заклю- 
ченія. 

А. Клемансо.--Ненаходитьлигенераль, 
что для чести арміи надо узнать, могъ 
ли французскій офицеръ написать подоб- 
ное письмо? | 

Генералъ Пелье. — Прежде всего! 
Здфеья вполн$ согласенъ съзащитой. НЪтъ 
ни одного офицера, который нечувствовалъ 
бы того же. Письма Әстергази — 1882 г. 
Я самъ прошу, чтобы ихъ показали. Это 
законный вопросъ. Теперь мн хотБлось 
бы объяснить, при какихъ обстоятель- 
ствахъ я заарестовалъ эту переписку.?27 но- 
пора. когда я производилъ разслфдоване, 
г. Шереръ- Кестнеръ показаль мн одно 
изъ писемъ Әстергази, говоря: «Вс пись- 
ма у г-жи Буланси. Велите взять ихъ, но 
не раньше вечера, чтобы я могь и это 
письмо присоединить къ остальнымъ». 
Г. Бертюлюсъ приказалъ полицейскому ко- 
миссару арестовать письма. Г. Шереръ-Ке- 
стнеръ предупредилъ меня, что г-жа Бу- 
ланси готова отдать письма по первому 
требованію. Комиссарь вручилъ мнЪ ихъ 
за печатями, которыя были сломаны въ при- 
сутствіи г-жи Буланси и коменданта Эстер- 
гази. Но коменданть Эстергази съ негодо- 
ваніемь отрицаль, что онъ авторъ письма 
«улана». Тогда я передаль письма гг. Бе- 
лому, Шаравэ и Варинару. Ихъ отчеть о 
письмахъ вь настоящее время находится 
у судебнаго слЪдователя, г. Бертюлюса! 

Лабори.—Согласенъ ли генералъ на то, 
чтобы просить военнаго министра разрЪ- 
шить представить суду отчетъ, подписан- 
ный экспертами? 

Генералъ Пелье.—Вполн$. 

Экспертъ, профессоръ въ Есо1е 4ев Сһаг- 
(ев, Жири, былъ пораженъ, до чего почеркъ 
бордеро сходенъ съ почеркомъ Эстергази. 
Онъ говорить. 

— Я разсматриваль снимокъ бордеро 
слово за словомь, слогъ за слогомъ, букву 
за буквой; я совЪтовался со многими друзья- 
ми, и вс мы согласны между собой. Исклю- 
чивъ небольшой рискъ — мы не видали 
подлинника — сомнфваться нельзя: сход- 
ство граничить съ тождествомы 

Әксперть, редакторь «Веупе Ѕсіепбіћ апе», 
докторь Герикуръ: 

— Можно измфнить почеркь, но нельзя 
скрыть своей инливидуальности. Съ этой 
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точки зрЪнія бордеро удивительно похо- 
дить на почеркъ Эстергази. Полное то- 
ждество! Но ясп$шу прибавить, чтоэкспер- 
тиза, почерка не наука, подчиненная зако- 
намъ и могущая привести къ увфренности. 
Это искусство, и оно зависитъ отъ того, 
кто имъ занимается. Әкспертъ почерка 
имЪетъ право утверждать одно: свое лич- 
ное убъждене. Личнаго убЪжлденія доста- 
точно, чтобы оправдать, но чтобы осудить — 
никогда! 

Генераль Пелье и полковникь Пи- 
каръ на очной ставкЪ. Вчера генералъ 
доказываль, что Әстергази, какь пБхот- 
ный майоръ Руанскаго гарнизона, не могь 
достать документовъ, перечисленныхъ въ 
бордеро. 

олковникъ Пикаръ.—Я не затронулъ 

бы этого вопроса, но генераль Пелье по- 
даль мн примЪръ. Какъ офицерь, я все- 
гда исполняю приказанія моихь началь- 
никовъ; но, какъ свидфтель, я обязанъ ска- 
зать суду всю правду. Вы спрашиваете 
меня, насколько важно бордеро? Я скажу, 
что гораздо менфе важно, чфмъ я объ 
этомъ слышаль. Документы, объ отправкЪ 
которыхъ извфщается въ немъ, не пред- 
ставляютъ ничего серьезнаго; это, должно 
быть, копіи съ мемуаровъ или личныхъ 
замфтокъ, за исключеніемъ замЪтки о ру- 
ководств къ стрЪльбЪ. Могь ли майоръ 
Әстергази имфть это руководство? Я гово- 
рю, что онъ могь. Когда я наводиль о немъ 
справки, то узналъ въ егополку, что онъ че- 
ловкъ со странностями и что онъ два раза 
былъ на ученіяхъ артиллерійской рани 
бы. Онъ ®здилъ на такое ученіе и въ третій 
ре хотя это была и не его очередь. 
ольше того: одинъ изъ моихъ агентовъ 
открылъ мн, что какой-то батальонный 
командиръ л%ть 50-ти, въ орденахь, до- 
ставлялъ свЪдЪнія объ артиллерін одному 
иностранному правительству. Наконецъ, я 
узналъ, что коменданть Әстергази спраши- 
валь у одного офицера, не можеть ли онъ 
ему сообщить что-нибудь о мобилизащи 
арми. Итакь, безспорно, что комендантъ 
Эстергази могь добыть свдЪнія объ ору- 
дін 120, которое пробовали на потигон%. 

Полковникъ Пикаръ находить не- 
возможнымъ говорить гласно насчеть со- 
обшенія о войскахъ прикрытія, потому что 
это касается государственной обороны; 
такъ же онъ смотрить и на сообщенів объ 
экспедищи въ Мадагаскарь. 

Полковникъ Пикаръ.— Остается ру- 
ководство къ артиллерійской стрЪльбъ. 
Дрейфусъ не могь извБщать объ отсылкБ 
этого сообщенія. Авторъ бордеро пишетъ, 
что части получили только нЪСКолЬКо 
экземпляровъ. Какая нужда была Дрей- 
фусу, состоявшему при военномъ мини- 
стерствЪ, говорить о военныхъ частяхъ? 

олковникъПикаръ прибавляетъ, что 
комендантьӘстергази постоянно поручалъ 
своимъ секретарямъ переписывать доку- 
менты и что онъ, полковникъ, самъ спраши- 
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валь объ этомъ одного изъ нихь, сержанта 
Гюло. Наконецъ, полковникъ Пикаръ обра- 
шаеть ввиманіе суда на постскриптумъ 
бордеро: «я $ду на маневры». Комен- 
данть Эстергази отправился на маневры 
весною 1894 года. 

Генералъ Пелье.—Я не буду спорить 
съ полковникомъ Пикаромъ объ оцфнкБ 
документовъ, перечисленныхъ въ бордеро. 
Генераль Гонсъ уже говориль объ этомь. 
Онъ сказаль, кром$ того, что эти свЪдЪ- 
шя могли быть добыты только офицеромъ 
главнаго штаба, который послЬдователь- 
но прикомандировывался ко всфмъ депар- 
таментамъ военнаго министерства. Такимь 
офицеромь былъ Дрейфусъ. Правда, ко- 
менданть Эстергази отправился на ма- 
невры въ апр5л% м$сяц$; но бордеро на- 
писано въ августБ, потому что въ немъ 
говорится о Мадагаскарф; а въ это время 
всБ штабные, въ томъ числ% и Дрейфусь, 
уходили на маневры. 

Генераль Гонсъ.—Замфткаобъ оруди 
120 и о гидравлическомь нажимЪ этого 
орудія, конечно, техническая и могла быть 
извфстна только пио Потомъ, 
какимь образомь оЪхотный майоръ Әс- 
тергази, жившій въ Руан%, могъ знать 
о перемВнахъ въ войскахъ прикрытія? 
Планъ былъ измБневъ, и объ этомъ зна- 
ли только въ министерств%. 
сос ори. Какого числа вамъ принесли 

де 
енералъ Гонсъ.—Въ концБ сентяб- 
ря 1894 года. 

Лабори.--Оть какого числа бордеро? 

Генераль Гонсъ. — На немъ н%ть 
числа. 

Лабори.--Какь же вы можете ер- 
ждать, что оно написано въ августЪ? 

Генералъ Гонсъ.— Потому что вънемъ 
говорится о Мадагаскар. 

Лабори.—Это основачіе кажется мнБ 
елучайнымъ. Въ рапорт$ коменданта д’Ор- 
мешевилля читаемъ, что, начиная съ фев- 
раля 1894 года, какой-то капралъ въ пе- 
редней министерства въ продолженіе пяти 
двей переписываль докладъ о Мадага- 
скар%. Ро къ стрБльбБ было 
разослано въ артиллерійскія части во 
время маневровъ 1894 г. И артиллерій- 
скій офицеръ прекрасно могъ дать его 
коменданту Эстергази. 

Генералъ Гонсъ.—Я наводилъ справ- 
ки, и оказалось, что г. Эстергази очень 
мало занимался стрЬльбой и проводилъ 
время въ куреньи папиросъ. 

А. Клемансо.—Въ такомъ случа, что 
за странное үсердіе повлекло его на ма- 
невры? 

Судебный приставь вызываеть Әстер- 
гази для показанй, но въ это время ге- 
не Пелье просить слова. 

енераль Пелье.-- Такь какь хотятъ 
свЪта, то нойдемъ къ нему! (Движеніе). 
Вопреки постановленія суда, которое за- 
прешаеть говорить о длЪ `Дрейфуса, за- 
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щита подвергла обсужденію рапортъ комен- 
данта д’Ормешевилля, ор читался 
при закрытыхъ дверяхъвъ 1894 год у. Хоро- 
шо же! Что бы ни случилось, теперь надо, 
чтобы вовсіяль свЪтъ (Необыкновенная 
сенсація). Въ то время, когда допрашивали 
Кастелена, военное министерство имло 
безусловное доказательство виновности 
Дрейфуса. Въ министерство пришелъ до- 
кументъ,—я ви его,--вь которомъ го- 
ворилось: 

«Скоро будетъ производиться допросъ 
по дБлу Дрейфуса. Никогда не говорите 


объ отношеніяхъ, которыя мы и съ 
этимъ евреемъ». 
Эти строки были написаны на бланк, 


въ него была завернутавизитная карточка, 
съ простой просьбой повидаться. Бланкъ 
и визитная карточка были подписаны 
однимъ и тБмъ же неизвЪстнымъ име- 
немъ. Вотъ фактъ. Я его утверждаю моей 
честью. Генераль Буадеффрь подтвер- 
дитъ его, и я прошу, чтобы его пригла- 
сили сюда. та 

— Коменданть дю-Кассе. — обратился 
генераль Пелье къ групп офицеровь.-- 
возьмите карету и потрудитесь съ$здить 
за генераломъ Буадеффромы 

Лабори.--Генераль, это совершенно но- 
вый факты | 

Генералъ Пелье.—Не слБдовало гово- 
ритьо рапорт$ коменданта д’Ормешевилля! 

Лабори. — Позвольте! Вы открываете 
новый фактъ. Невозможно не установить 
его, провфрить и вдӛсь,и въ другомъ м%- 
стБ, потому что ни одинъ документь не 
долженъ ускользать оть обсүжденія. Пе- 
рель нами государственное о. До сихь 
поръ этоть документь не обсуждался. 
Принесите его! Что бы теперь ни случи- 
лось, пересмотръ дфла Дрейфуса обязате- 
ленъ. Если наши генералы цобросовВст- 
ны, въ чемъ я увфренъ, Альфреда Дрей- 
фуса будуть судить снова и на этоть 
разъ правильно. Угрозы войной не за- 

присяжныхъ. Объяснитесь ясно, 
и если сушествуеть новый документь, 
пусть дадуть его сюда. 

Генералъ Гонсъ.—Я вполнЪ подтвер- 
ждаю то, что сказаль генераль Пелье. 
Онъ взялъ на себя инищативу и хорошо 
сдфлалъ. Армія не боится свЪта. Она же- 
лаетъ его для своей же чести! Но необ- 
ходимо благоразуме: невозможно пред- 
ставить въ публичное засЪданіе бумагу 
подобнаго рода. КромЪ того, есть еще и 
другія! (Движеніе). 

енераль Пелье.—Что касается пе- 
ресмотра, о которомъ говорить г. Лабори, 
на основаніи чего вы его потребуете? ‘ 

Преде%датель.--Не будемъ говорить 
о пересмотр. 

Генералъ Пелье.--Но пълую недӛлю 
только и говорятъ, что о немъ! Газеты 
только и пишуть, что о дёл$ Дрейфуса. 
Мнопяопубликоваливъ иска женномъ видЪ 
рапорть коменданта д Ормешевилля, чи- 
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танный при закрытыхъ дверяхъ. Это, на- 
конець, надоБло! 

Лабори.-Вы спрашиваете: на какомь 
основании можно требовать пересмотра? 
Да на основи тайнаго документа, кото- 
рый быль представлень судьямъ военна- 
го совЪта въ отсутствіи обвиняемаго. 

Генералъ Пелье.—Докажитеэто!(Сен- 
сація). 

Лабори. — А показаніе г. Деманжъ? А 
объяснеше Салля, который слышалъ это 
изъ усть одного изъ судей Дрейфуса? А мол- 
чан1е генерала Мерсье, когда его спра- 
шивають? 

Генераль Пеллье.-- Дрейфусь быль 
осуждень законно и справедливо. 

абори.-По меньшей мЪрЪ, одно изъ 
этихъ утвержденій ложно! 

Генераль Пелье. — Еше разъ, дока- 
жите! 

А. Клемансо.—Если вы получили безу- 
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словное доказательство виновности Дрей- 
фуса только въ 1896 г., во время показанія 

телена, слЪдовательно, во время про- 
цесса у вась въ рукахъ были только кос- 
венныя улики. Въ нашихъ бумагахъ так- 
же имБется два письма, относящихся къ 
тайному документу, и объяснеше одной 
особы, которая состоить при самомъ пре- 
зидент республики. 

Генераль Пеллье.—Я утверждаю, что 
полковникъ Сандгеррь сдфлаль цфлую 
связку изъ тайныхъ документовь, относя- 
щихся кь Дрейфусу. Эта связка была запе- 
чатана до засЪданія тайнаго совЪта. Она 
сушествуеть до сихъ порь, что подтвер- 
диль полковникь Анри. Не говорите же 
больше о тайномъ документ! Подождемъ 
генерала Буадеффра. 

Судъ ждеть генерала Буад 
са, но онъ еше не пріБхаль. 
закрыто. 


ра полча- 


сБданіе 


Одиннадцатый день. 
(18-ое февраля). 


Задолго до открытія зала суда была пе- 
реполнена публикой. ВсЪ предчувствують, 
что насталь величайшій, историческій 
день процесса. Заявленія генерала Пелье 
перечитываются и комментируются, такъ 
же какъ и заявленія генерала Гонса. Эти 
заявленія утверждаютъ, какъ извЪстно, что 
со времени процесса 1894 года въ рукахъ 
военнаго министра находятся новые до- 
күменты, которые неоспоримо доказы- 
ваютъ `измЬну Альфреда Дрейфуса, Вс 
съ нетерпЪніемъ ждутъ появленія началь- 
ника генеральнаго штаба, который еще 
разъ подкрЬпитъ эти заявленія санкціей 
своего слова. 
давон приставъ вводитъ генерала 
де- үвдеффра, который приближается къ 
свидБтельскому барьеру, кланяется суду 
и присяжнымъ. Наступаеть глубокое мол- 
чане. 

-- Генералъ,— говорить председатель 
суда, — вчера въ конц зас$дан!я изо- 
шелъ неожиданный инцидентъ. Требовали 
вашихь показаній. Я прочту вамъ по сте- 
нографическому отчету заявленія генералз 
де-Пеллье. Что можете къ нимь прибавить? 

Генераль де-Буадефръ громкимъ и 
энергичнымъ голосомъ произноситъ: 

— Я подтверждаю во всфхъ отноше- 
ніяхь заявленя генерала, де-Пеллье, какъ 
относительно ихъ точности, такъ и ДЪЙ- 
ствительности. Я не им5ю права, господа 
присяжные, прибавить ни одного слова 
болЪе. Повторяю, господа присяжные, я 
не имБю права. Прибавлю слфдующее: 
Вы-- жюри, вы--нація. Если нація не до- 
вфряетъ начальникамь своей арміи, — на- 
чальникамъ, которые организують госу- 
дарственную оборону, то скажите это... 


Они готовы передать другимъ эту тяже- 
лую задачу. Теперь мн остается лишь 
удалиться; я не скажу ни одного слова, 
бол%е. | 

Раздаются громовые аплодисменты. Пу- 
блика кричитъ: «Да здравствуетъ армія!» 

Предсъдатель кланяется генералу и го- 
воритъ: ў 

— Генераль, вы можете удалиться. 

Лабори.--Простите, я хочу ожить 
нЪсколько вопросовъ генералу де-Буадеф- 
Фру. (Неистовый шумъ въ публикЪ). 

редс$датель.—Вы не имфете права 
слова. 

Лабори.--Но извините! | 

Предс$датель.— Вы не имфете права 
слова. Это—инцидентъ, не относящийся къ 
преніямъ. 

Лабори.-Я представлю заключенія. 

ПредсЪдатель (сухо). — Введите сл%- 
дующаго свидфтеля, коменданта Эстер- 
гази. 

Комендантъ Эстергази входитъ въ за, 
онъ въ парадномъ мундирБ маіора пв- 
хоты, съ крестомъ Почетнаго Легіона и 
всфми своими медалями. Онь говорить: 

— П е чБмь принести присягу, я 
должень сдфлать господамъ присяжнымъ 
одно заявленіе. 

ПредсБдатель.--Коменданть, потру- 
дитесь сперва принести присягу; этого 
требуетъ законъ. 

Посл присяги; 

Председатель. — Мэтръ Лабори, каше 
вопросы вы желаете предложить свид%- 
телю? 

Лабори (сидя и не поднимая головы).— 
Сейчасъ; я составляю свои заключения... 

Предс$ датель.— Хорошо. Я допрошу 
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свидӛтеля самъ... Коменданть, обвиняе- 
мые заявили, что бордеро написано вами. 

Комендантъ Әстергази обращается къ 
присяжнымъ и сдавленнымъ отъ волненія 
голосомъ говорить: 

— Господа присяжные, я не знаю, пред- 
ставляете ли вы себЪ то отвратительное 
положеніе, въ которое меня поставили. Не 
имя ни тБни доказательства, одинъ пре- 
арьнный, Матье Дрейфусъ, обвинилъ меня 
въ государственной измЪн%Ъ, за которую 
несеть кару его братъ. Въ течеше се- 
ми недфль на двухь слфдетыяхъ и на 
двухъ военныхъ совфтахъ ему было пред- 
ложено предъявить свои доказательства. 
Онъ не предъявилъ никакого! Въ теченіе 
семи недфль я страдаль боле, чЪмъ кто- 
либо изъ моихъ современниковъ. По моему 
требованю я былъ преданъ суду равныхъ 
мнЪ. Они оправдали меня единогласно. 
Теперь, вопреки всякому праву, всякой 
справедливости, я вызванъ сюда не какъ 
свидфтель, но какъ обвиняемый! Съ начала 
судебнаго разбора я нахожусь въ залЪ 
свидф телей и думаю о томъ, что мои обвини- 
тели говорять противъ меня, между тъмъ 
какь я не могу защищаться чрезъ по- 
средство адвоката. Въ теченів полутора 
года противъ меня строятся возмутитель- 
ныя и гнусныя козни, противь которыхъ 
я энергично протестую. Надъ этимъ про- 
цессомъ царитъ гнусность! Я быль жер- 
твой самыхъ безчестныхъ происковъ| Я 
готовъ отвЪчать на вс вопросы, которые 
будутъ предложены ми судомъ, которые 
предложите мн$Ъ вы, господа присяжные, 
ибо вы имфете право меня” спрашивать. 
(Онь показываеть пальцемь на Эмиля 
Зола и на защитника). Что же касается 
этихь людей, то имъ я не стану отв%- 
чать. (Раздаются аплодисменты. Въ пу- 
бликБ долго не успокоивается волненіе). 

ПредсЪдатель.— Мэтръ Лабори, какіе 
вопросы желаете вы предложить свидф- 
телю? 

Лабори (продолжаетъ диктовать своему 
секретарю и не встаетъ).—Я приготовляю 
свои заключения. 

ПредсЪдатель. — Предлагайте 
просы. 

Лабори.— Потомъ. У меня есть очень 
важные вопросы. 

П редс$ датель.— Предлагайте ихъ 
сейчасъ же, или я попрошу коменданта 
Эстергази удалиться. 

Лабори.— Хорошо; я подамъ новыя за- 
ключенія. 

Предс$датель.— Предлагайте ваши 
вопросы сейчась же, или, предупреждаю 
вась, вы ихъ вовсе не предложите! 

Лабори.—Я требую занвсенія вашего 
отказа въ протоколъ. Съ этого момента я 
не скажу болфе ни слова. 

ПредсЪдатель.—Комендантъ, вы мо- 
жете сЪсть. Пововите другого свидЪтеля. 

Комендавть Әстергази удаляется среди 
новыхъ аплодисментовь въ публик%. 


во- 
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с, 


Раздается голосъ:— Господинъ предс$- 
датель, я прошу слова! (Это голосъ гене- 
рала Гонса). МнБ только-что передали 
визитную карточку. Әто--карточка лица, 
которое было пространно допрошено про- 
куроромь республики Атталеномь. Воть 
она. Әто--карточка г-на Бутона. (Гене- 
раль передаетъ карточку предсЪдателю). 
Я прошу, чтобы это лицо, находящееся 
въ коридор%, было выслушано ради доба- 
вочныхъ свЪдЪній; господинъ предсфда- 
тель пользуется правомъ это допустить. 
Этому лицу были сдфланы денежныя пред- 
ложенія. Боле я ничего не знаю. 


Предс$датель.— Это невозможно. Сви- 
дфтель не будетъ призванъ. 
Лабори.— Очень жаль. 
ЗасЪданіе А, среди неввроят- 
умъ овацій, устроенныхъ 


наго волненія. 
генералу де - 
Пелье и ге- 
нералу Гонсу 
въ Зал5 4ез 
Раз - Регіиз, 
слышенъ да- 
же въ зал% за- 
сБданій суда. 
ЗасЪданіе 
возобновляет - 
ся въдвачаса. 
Лабори чи- 
таетъ свои за- 
ключенія, от- 
носящіяся къ 
появленію ге- 
нерала де-Бу- 
адеффра и къ 
отказу пред- 
сБдателя до- 
пустить, что- 
бы ему были 
предложены 
вс вопросы. 
В+ заключе- 
ніяхъ указы- е 
ваются между Эстергази. 
прочимъ сл%- 
душе мотивы. Посл заяңленія гене- 
рала де-Буадеффра мэтръ Лабори про- 
силъ слова, желая предложить’ свид$ телю 
рядъ вопросовъ. Данный инцидентъ воз- 
никъ неожиданнона вчерашнемъзасЪданіи, 
благодаря заявленію генерала де-Пелье, 
который сослался, —какъ на улику про- 
тивъ Дрейфуса и какъ на доказательство 
невиновности коменданта Эстергази,— на 
два документа, не имющіе ни малЪЙйшей 
цЬнности и достовВрности. Хотя обвиняе- 
мые не должны касаться вопросовь, отно- 
сящихся къ государственной оборон, они 
все же им5ють право предлагать свид%- 
телямь вопросы, касающіеся ихъ пока- 
заній и способные служить къ обнаруже- 
вію истины. Безь обиднаго нарушенія 
права защиты нельзя запретить обвиняе- 
мымъ предлагать вопросы, относящіеся 
къ мотивамъ, которые заставили генерала 
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де-Пелье познакомиться съэтими докумен- 
тами, и тЬхъ условій, при которыхъ они 
былиемупоказаны, —для того чтобы узнать 
былили они подвергнутыэкспертизЪ. Нель- 
зя рждать, что генералъ де- Пелье 
үсп сдВлать неожиданное заявленіе, 
касающееся этого вопроса, прежде чфмъ 
могли бы его остановить. ДЪЙствительно, 
генералъ де-Буадеффръ, о заявленіяхъ ко- 
тораго было объявлено заран%е, былъ вы- 
званъ къ свидЪтельскому барьеру посл 
цфлагодня размышленій, съ согласия госпо- 
дина предсЪдателя и съ полнымъ знаніемъ 
обстоятельствъ дЪла, для того чтобы повто- 
рить заявленія генерала де- Пелье. ЗдЪсь 
не м5сто разбирать, чБмь представляются 
съ точки зрЪнія безпристрастія и права 
судейскіе пріемы, которые состоять въ 
томь, что ежедневно вызываютъ или до- 
пускають появляться у свидЪтельскаго 
барьера рядъ генераловь, которые дфла- 
ютъ заявленія, безъ всякаго контроля и 
безь какой бы то ни было помЪхи, отно- 
сительно т5хь вопросовь, которые имъ 
угодно затрогивать, и такимь образомь, 
какимь имъ нравится кь нимъ присту- 
пать, то ссылаясь, то нарушая тайну не- 
гласнаго судебнаго разбора или профес- 
сіональнаго секрета, смотря по своимъ 
соображеніямъ. (Неистовый протесть пу- 
блики прерываетъ чтеніе Лабори). Отказъ 
господина предсдателя, въ т5хь усло- 
віяхъ, въ которыхъ онъ произошелъ, со- 
ставляеть такимь образомъ, — со веЪъхъ 
точекъ зрЬнія и въ особенности посл 
показаній генерала де-Пелье и генерала 
де-Буадеффра, на которыя не желаютъ 
дать отвВтить, опираясь на покровитель- 
ство суда, — явное нарушеше правъ за- 
щиты. Заявлешемъ генерала де-Буадеффра 
предъ присяжными былъ поставленъ во- 
просъ о довф$рми къ генеральному штабу, 
и начальникъ генеральнаго штаба указалъ 
на то, что оправдательный вердиктъ вызо- 
веть отставку всего генеральнаго штаба. 
Такимъ образомъ, защита встр$чается съ 
незаконнымъ вмшательствомъ военной 
власти въ судебный вопросъ, и было бы 
попранемъ закона мЪшать подсудимымъ 
привести доказательства, опровергаюшія 
серьезныя обвиненія, высказанныя про- 
тивь нихъ у свидЪтельскаго барьера съ 
разрЪшенія господина предсфдателя. 
Лабори просить судъ приказать, чтобы 
генералы де-Пеллье и де-Буадеффрь были 
опять вызваны къ свидфтельскому барье- 
ру для отвЪта на вопросы, которые были 
формулированы защитой и которые пред- 
ложить имъ господинъ предсдатель. Ла- 
бори просить судъ объявить, что пренія 
будуть впослЪдствіи происходить закон- 
нымъ образомъ и согласно принципамъ 
права и что защита будеть имЪть право 
вызвать кь барьеру коменданта Эстер- 
гази, когда это окажется нужнымъ. 
Чтеніе этихъ заключен заканчивается 
срединастоящей буринеистовыхъкриковъ. 
ғ 
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Прокуроръ вань-Кассель встаетъ и го- 
воритъ: 

— Съ самаго начала этихъ засЪданій 
судъ могь замфтить, какъ я отношусь къ 
данному дфлу. Я не желаю вмЪшиваться. 


Я валь прежде всего, чтобы дЬло 
Дрейфуса было исключено изъ преній, и 
вы объявили, согласно съ моими требова- 


ніями, что вамъ не подлежитъ пересмотръ 
этого процесса. Я хочу лишь констати- 
ровать, что вс инциденты, созданные во 
множествЬ защитой, клонились лишь къ 
одной цфли: создать косвеннымъ обра- 
зомъ пересмотръ при помощи средствъ, 
оскорбляющихъ достоинство правосудія. 
(Движеніе). 

Лабори. — Достоинство правосудія ос- 
корбляють неприличныя манифестаци, 
происходящія въ зал и которыя не же- 
лають подавлять. Ахъ, господинъ проку- 
роръ ванъ-Кассель ведетъ себя, какъ и 
въ первый день этого великаго процесса. 
Онъ не желаеть видть всего пройден- 
наго нами пути. Какъ будто бы тонкія 
хитрости судебной процедуры могуть сд%- 
лать что-нибудь противъ стремительнаго 
потока событій! Генералы являются сюда 
въ качеств тяжущихся, являются каж- 
ДЫЙ день въ своихъ мундирахъ, со сво- 
ими орденами... (Взрывъ ропота въ пу- 
блик%). 

Лабори медленно повторяетъсвою фразу. 
протянувь руку къ публикф. 

ПредсЪдатель. — Не обращайтесь къ 
публик%. 

Лабори.—Я не обращаюсь къ ней пер- 
вый; я ей отвфчаю! 

Раздаются крики: «Довольно! довольно!» 

Предс$датель.—Мэтръ Лабори, я ли- 


шу вась слова, если вы будете продол- 


жать говорить въ такомъ тонБ. Это возму- 
тительно! Это верхь неприличія! 
Лабори.--Я съ этимъ не согласены Я 
говорю, что генералы, пришедшіе 
къ барьеру, воспользовались ато. 
томь своего положенія для того, чтобы 
ежедневно защищать дзло главнаго шта- 
ба; я говорю, что они не хорошо посту- 
пили, поставивъ вопросъ о довЪріи! Знамя 
Франціи принадлежить вс5мь. Не будемъ 
смЪшивать его съ ними. Не мы бросили 
на вфсы мнимыя доказательства винов- 
ности Дрейфуса и невинности коменданта 
Эстергази. Доказательства... я долженъ 
былъ бы сказать: утверждетя, которыя 
не выдерживаютъ критики, но контро- 
лировать которыя намь запрешають. 
РазвЪ$ могуть лишить нась права имъ 
отвфчать? Вы говорите, что мы не имћемъ 
права создавать пересмотръ. Онъ соз- 
дастся все-таки! (Волненіе). Онъ начался. 
Онъ совершается здћсь вотъ ужъ шесть 
дней, благодаря одной лишь силЬ истины 
и справедливости. Они видятъ, какъ ра- 
стеть здане, а потому и пытаются раз- 
рушить его камень за камнемъ, — пыта- 
ются создать пересмотръ, но направить 
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его во вредъ' намъ. Вотъ секретъ ежеднев- 
наго вмЪшательства генераловъ. ДЪло не 
касается болфе Әстергази;онь былъоправ- 
данъ. ТЕмь лучше для него, и пусть отвЪт- 
ственность падеть на тЬхъ, кто способ- 
ствоваль его оправданію. (Шумъ въ пуб- 
ликЪ). Пренія расширились; былъ поста- 
вленъ боле широкій вопрось. Страданіе 
Дрейфуса не имБло бы такой важности, — 
на свътЬь такъ много страдающихъ, — 
если бы онъ не страдалъ вопреки право- 
судію и правдЪ. Мы защищаемъ дфло 
права, дфло человЪчества. Я желалъ спро- 
сить генерала де-Буадеффра. Вы прину- 
дили меня къ молчаню! Не хотять ли 
дать здфсь образець новаго суда? Бере- 
гитесы Мы, быть можеть, находимся на 
КЕТЕ нашей истори! Приговоръ, ко- 
тор вы произнесете, приведеть, быть- 
можеть, кь посльдствіямь, значеніе ко- 
торыхъ никто.не можетъ иамБрить и кото- 
рыхъ не можетъ понять слЬпое озлобленіе 
этой залы суда. (Чрезвычайное волненіе). 
е прерывается. | 

По его возобновлени объявляется р5- 

шеніе суда, которымъ Лабори лишается 

ап ть вопросы генералу де- 
Буадеффру. Судъ основываеть свой отказь 
на слЬдующихъ соображеніяхъ: На преды- 
дүшемь засфдаши генераль де - Пелье 
объявилъ объ одномъ факт, касаюшемся 
дБла Дрейфуса, и въ подтвержденіе своего 
заявленія сослался на свидтельство гене- 
рала де-Буадеффра. На основаніи постано- 
вленія суда отъ 7-го текущаго зевраля 
были исключены изъ преній всъ инци- 
денты, касаюшіеся д5ла Дрейфуса. По- 
этому всЪ вопросы, относящеся къ этому 
инциденту, должны быть устранены, какъ 
безполезные и противные вышеупомянуто- 
му постановленю.Предсфдатель поступилъ 
правильно, отказавъ въ слов защитни- 
камъ, желавшимъ предлагать вопросы та- 
кого рода, и постановивъ, что пренія бу- 
дуть продолжаться далБе. ПредсЪдатель 
вызвалъ свидфтеля Эстергази къ барьеру 
и 
жить вс вопросы, которые онъ сочтеть 
полезными. Защитникъ не пожелалъ сдЪ- 
лать это въ то время, и предсЪдатель 
долженъ былъ ” произвести общій фор- 
мальный допрось. Право руководить пре- 
ніями исключительно принадлежить пред- 
сБдателю, какъ этого требуеть законъ. 
Такимъ образомъ, судъ находить что 
предсЪдатель постуциль хорошо, отка- 
завъ въ словЪ защитникамъ обвиняемыхъ, 
желавшимь предлагать вопросы генера- 
ламъ де-Пелье и де-Буадеффру по по- 
воду указаннаго инцидента. Что касается 
коменданта Эстергази, то судъ разр%- 
щаеть Лабори предлагать ему вс во- 
просы, какіе онъ пожелаетъ. 

Въ зал суда распространяется слухъ, 
что г-жа де-Буланси не больна, что она 
во Дворцв Юстищи и желаетъ дать пока- 
заніе. 
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Встаеть Альберть Клемансо и гово- 

ритъ: 
— Господинъ предсфдатель, генералъ 
де-Пелье обфщалъ вчера испросить у 
военнаго министра разрЪшеніе показать 
суду такъ называемое письмо «улана». 
Съ другой стороны, я только-что узналъ, 
что;г-жа де-Буланси находится во Дворц5 
Юстиши. Она вполн%Ъ готова дать свидф- 
тельскія показания, но она проситъ, чтобы 
приняль судъ мБры для огражденія ея лич- 
ной безопасности. 

ПредсЪдатель. — Не мы, а вы должны 
привести ее сюда. 

А. Клемансо. — Я повторяю, что эта 
дама, какъ ей кажется, имфетъ основаше 
бояться за свою безопасность. 

ны де-Пелье выфшивается: 

— Я просиль господина военнаго ми- 
нистра разрБшить показать суду такъ 
называемое письмо «улана»; завтра онъ 
ораш свой отвфть господину пред- 
сБдателю суда. 

А. Клемансо. — Мы отмЪчаемъ әтотъ 
фактъ; но что рьшаеть судъ относительно 
появленія г-жи де-Буланси? Прикажетъ 
ли господинь предсдатель, чтобыев про- 
вожаль какой-нибудь стражь? 

Предс$датель.—Это касается госпо- 
дина прокурора. 

Прокуроръ ванъ-Кассель. — Г-жа 
и бүдеть охранена здЪсь, какъ 
и вс другіе свидЪтели. 

А. Клемансо. — Я лично отаравлюсь 
за ней и попытаюсь побЪдить вя опасения. 

Клемансо уходитъ. 

Лабори заявляеть о желаніи предло- 
жить нсколько вопросовъ полковнику 
Пикару. 

Лабори. - Полковникъ Анри сказалъ 
вдБсь, что полковникъ Сандгерръ, вашъ 
предшественникъ въ развЪдочномъ бюро, 
составиль конфиденщальное «дФло», ка- 
сающееся Дрейфуса, и что это «дфло» хра- 
нится подъ замкомъ съ 1894 года въ 
одномъ изъ шкаповъ министерства. Это 
ли дБло вы дБйствительно имБли въ ру- 
кахъ? 

Полковникъ Пикаръ.—Да; но я вто- 
рично подтверждаю, что я никогда не по- 
зывалъ его господину Леблуа.Я прибавлю, 
что не у меня одного былъ ключъ отъ 
шкапа, въ которомь оно находилось. Ко- 
мендантъ Лаутъ и архиваріусъ Грибеленъ 
также и ключи. Я считаю долгомь 
сказать, что полковникъ Анри слишкомъ 
преувеличиваеть значеніе документовь, 
заключающихся въ этомъ «д5л5».Вһь немъ 
находились именно нЪкоторыя бумаги, 
подлинность которыхъ слфдовало бы про- 
вфрить. Одинъ изъ этихъ документовъ 
появился очень кстати для защиты ко- 
менданта Эстергази. Я считаю этотъ до- 
кументь подложнымы (Движеніе). 

Лабори.—Что это за документъ? 

Пикаръ.—Это тоть документь, о кото- 
ромь говориль генераль де-Пелье; если 
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бы онъ не упомянулъ о немъ, я тоже ни- 
чего не сказалъ бы. (Волненіе). 

Генералъ Гонсь вмЪшивается: 

— Мн$ нечего прибавить касательно 
этого документа. Я ограничусь тБмъ, что 
напомню слова генерала де-Буадеффра 
и генерала де-Пелье относительно его 
подлинности. СомнЪнія быть не можеть. 

Альберть Клемансо возвращается и го- 
воритъ, что г-жа де-Буланси еше не 
рЬшается явиться въ судь, но что онъ 
надфется завтра побфдить ея послЪднія 
колебанін. Затфыъ Клемансо просить пред- 
сЪдателя призвать къ барьеру комендан- 
та Эстергази. Предсфдатель вызываетъ 
Эстергази. 

Альберть Клемансо приготовиль спи- 
сокъ вопросовъ; ихъ не менфе шестиде- 
сяти. Онъ предлагаетъ ихъ одинъ за дру- 
гимъ коменданту Эстергази, который на- 
ходится въ двухь шагахъ отъ него и 
упорно хранитъ молчаніе, согласно дан- 
ному обБшанію. Лицо Эстергази иска- 
жается; онъ сжимаетъ кулаки. Публика 
кричитъ: «довольно, довольно!». Эти крики 
разрастаются въ ц5лую бурю. 

А. Клемансо. —Я желаю, чтобы госпо- 
динъ предсБдатель спросилъ 2 свидВтеля, 
что онъ думаеть о почерк$ бордеро и не 
признаетъ ли онъ его дБломь своихъ рукь. 

Комендантъ.—Я уже сказалъ, что не 
буду отвЪчать на вопросы защиты. 

Клемансо. — Признаеть ли господинь 
Эстергази подлинность писемъ къ г-ж 
де- Буланси, которыя были опубликованы 
азетами? 

Комендантъ.—Я ничего не отвБчу. 

Клемансо. — Какого числа квартира 
коменданта Эстергази была взломана, мо- 
шенническимь образомъ? 

Комендантъ. — Я говорю вамъ, что 
ма нечего вамъ отвфчать. (Раздаются 
ре 

Лабори. — Вы слышите, господа при- 
сяжные, эти манифестаціи публики въ 
зал суда! Сюда можно входить лишь съ 
офицерскимъ билетомъ. Безполезно про- 
должать дол%е. 

Клемансо.—Простите, я хочу предло: 
жить еще нЪсколько вопросовъ комен- 
данту Әстергази. Я хочу знать, въ какой 
моментъ его жизни онъ былъ зачисленъ 
въ развдочное бюро военнаго министер- 
ства? 

Әстергази хранитъ абсолютное молча- 
не. Онъ не говорить даже, что не же- 
лаетъ отвфчать, онъ поворачивается спи- 
ной къ защитникамъ, лицомъ къ присяж- 
нымъ, нервно мнеть свое кепи въ своихъ 
рукахъ. Его глаза сверкаютъ огнемъ. Аль- 
берть Клемансо продолжаетъ задавать 
вопросы: 

— Былъ ли знакомъ коменданть Эстер- 
гази съ г-жей де Буланси? 

Молчаніе. 

-- Признаетея ли онъ въ томъ, что напи- 
саль ей письмо. въ которомъ говорилъ: 
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«Н%мцы образумять всфхъ этихъ людей 
въ скоромъ времени»? 

Молчаніе. 

— Признаеть ли онъ себя авторомъ 
письма, въ которомъ говорилось: «Вотъ 
она, прекрасная французская армія. МнЪ 
предлагаютъ должность въ Константино- 
пол. Если она мнъ подойдеть, я отпра- 
влюсь, но не уБду, не сыгравъ всей этой 
сволочи штуку въ моемъ вкусЪ»? 

Молчаше. 

— Не призналъ ли г. комендантъ Әстер- 
гази подлинность этихъ писемъ передъ 
генераломъ Пелье? Не исключилъ ли онь 
изъ нихъ лишь одно, —то, которое назвали 
письмомь «улана»? 

Молчаніе. 

— Не писалъ ли свидфтель равнымъ 
образомъ и другого письма, въ которомъ 
говорится: «Наши главные начальники, 
трусы и неввжды, еще одинъ разъ насе- 
лять собой нёмецая тюрьмы»? 

Молчаше. 

— Не писалъ ли комевдантъ Эстергази, 
говоря о г-ж$ де-Буланси: «Я въ ру- 
кахъ этой мерзавки! Если бы она была 
въ Сфакс, то одинъ изъ моихъ спаги, 
ружье котораго выстрЪлило бы точно не- 
чаянно, взялся бы вылЪчить ее навсегда»? 
Не призвалъ ли свидЪтель подлинность 
этого письма передъ генераломъ де- Пелье? 

Молчаніе. 

— Теперь я перейду къ письму, кото- 
раго коменданть своимъ не призналь, 
это—письмо «улана». Я напомню его со- 
держаніе: «Я всегда цВвнилъ въ человЪкЪ 
лишь одно качество, храбрость, и если 
бы мн сказали, что я буду завтра убить, 
будучи уланскимъ офицеромъ ирубя фран- 
цузовъ, я былъ бы совершенно счастливъ». 

Молчаніе. 

— Не писалъ ли еще комендантъ Эстер- 
гази, что онъ желалъ бы видвть Парижъ, 
вечеромъ послЬ сраженія, отданнымъ на 
разграблеше ста тысячамъ пьяныхь сол- 
дать? Онъ сказалъ, что г-жа де-Буланси 
или сумасшедшая, или поддЪлыватель- 
ница. Поддерживаетъ ли онъ это утвер- 
жденіе? 

Раздаются все возрастающіе крики про- 
теста публики: «ДовольнФ! Замолчите!» 

Видь Әстергази ужасень. Можно ожи- 
дать, что онь вогь-воть бросится на Кле- 
мансо, продолжаюшаго задавать вопросы. 
Публика устраиваеть сочувственную ма- 
ее Эстергази, котораго, по ея 
манію, такъ безжалостно обвиняютъ и 
который не желаетъ защищаться. Ярость 
публики достигаетъ крайнихъ предЪловъ, 
когда Клемансо, напомнивъ, что всф на- 
чальники коменданта Әстергави дали о 
немъ хвалебные отзывы, спрашиваетъ, пи- 
саль ли онъ и другія письма, въ кото- 
рыхъ говорится, что «генералъ Сосье 
годится только въ циркъ» и что «если ко- 
гда-нибудь нЪмцы пройдуть за Люнъ, то 
имъ останется бросить ружья и оставить 
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лишь шомпола для того, чтобы гнать ими 
французовъ передъ собой...» 
емансо задаеть послЪдніе вопросы: 

— Не можеть ли коменданть Әстергази 
познакомить нась съ его отношеніями къ 
полковнику Шварцкоппену? (Неистовый 
шумъ въ публикф.) 

Молчаніе. 

-- Не признался ли онъ въ томъ, что 
ходилъ, въ мундирЪ, въ германское по- 
сольство для того, чтобы иепросить про- 
пускъ для своего полковника? Не нахо- 
дился ли онъ, въ КарльсбадЪ, въ сноше- 
піяхъ съоднимъиностраннымъ офицеромъ? 
(Новый прозесть публики). 

ПредсЪдатель.—0! не будемь гово- 
рить объ этомъ. Ни слова о всемь томъ, 
что касаетея внЬшней политики! (Шум- 
ные аплодисменты.) 

Клемансо.—Какъ, ми% не будетъ доз- 
волено спрашивать относительно дйствй 

скаго офицера? 

ПредеФдатель.-НФ%ть,м-сье,я непред- 
ложу этихь вопросовь. 

Қлемансо.-Я подамъ заключенія. Пра- 
ва защиты... 

Предс$датель.—Есть нЪчто, стоящее 
выше правъ защиты, нчто, стоящее вы- 
ше всего: честь и безопасность страны! 

Громъаплодисментовъ свидЪтельствуетъ; 
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что председатель Делегоргь выразилъ 
мнЪніе публики, находившейся въ залф. 

Эстергази оставляеть свидБтельскій 
барьерь вмЪстЬ со своимъ адвокатомъ 
Тезена, не покидавшимъ его ни на минуту. 

Публика окружаетъ Әстергази и устраи- 
ваеть ему овацію. Раздаются крики: «Да 
здравствуеть Эстергази»! Со всфхъ сто- 
ронъ къ нему протягиваются руки. Эстер- 
гази смертельно бл$денъ. 

Допросъ слвдуюшихь свидфтелей, архи- 
тектора Отана и сотрудника «Еіраго» 
Жюля Гюрэ ваканчиваеть засданіе. Ихъ 
показанія не представляютъ особаго инте- 
реса. Отанъ показываеть, что, по словамъ 
его знакомой, мадамһ Пэн, Эстергази въ 
послЕднее время находился въ очень угне- 
тенномъ состояніи духа. Жюль Гюрэ ссы- 
лается на свою статью, напечатанную въ 
«Ғірато», въ которой онъ описать впеча- 
тлЬнія яБсколькихъ офицеровъ 74-го ли- 
нейнаго полка, стоящаго въ Руан%, посл 
опубликованія доноса Матье Дрейфуса 
на ихъ сослуживца, коменданта Эстергази. 
Гюрэ замфчаетъ, что впослЪдствіи онъ 
не узналъ относительно Эстергази ни одно- 
го новаго факта, который подкрфпилъ бы 
еше болће эти впечатлЪнія, какъ извВстно, 
неблагопріятныя для коменданта. 

ЗасЪданіе закрывается въ 5 часовъ. 


еж пены 2. Дж. и —щЩщЩщ^.-.-.- 


Двфнадцатый день. 
(19-е февраля). 


Въ началЪ засБданія полковникь Пи- 
каръ просить позволенія защитить иск- 
ренность своего показанія. 

-- Господа присяжные,--говорить онъ, 
оставаясь попрежнему очень вБжливымь 
и сдержаннымъ въ своихъ выраженіяхь,- 
въ одной части печати я сдьлался пред- 
метомъ самыхъ жестокихъ нападеній. Моя 
мысль и смысль моихъ словъ были из- 
вращены. Мою частную жизнь оклевета- 
ли; разсказывали, что я быль женатъ, 
потомъ развелся, и что я воспитываю 
моихъ дЪтей въ СтрасбургЪ. 

НФ%ть, господа, я не разводился, такъ 
какъ я не быль женать. У меня нЪтъ 
дфтей. ы 

Когда я пожелаль отвЪтить газетамь,-- 
не прямо, ибо я, какь офицерь, не имЪю 
права это сдфлать, но чрезь посредство 
моихъ родныхъ, мив отвЪтили отказомъ 
принять мои заявлемя. РЪшили уронить 
меня въ глазахъ присяжныхъ. 

Рапортъ коменданта Равари, который 
быль прочитанъ публично на засЪданіи 
военнаго совЪта, быль не менфе жестокъ 
и имЪлъ цблью подорвать мою репуташю. 

И зд5сь генералъ де - Пелье сдлалъ 
намекь, будто бы я пытался поощрять 
рвеше сержанта Гюло, бывшаго секретаря 
коменданта Әстергази; обфщая этому ун- 


теръ-офицеру принять участе въ тЬхъ 
резервистахъ, которымъ онъ покрови- 
тельствовалъ. 

Генераль де-Пелье энаеть меня лишь 
только по нФоколькимь свиданіямъ со 
мной. Есть другіе генералы, которые меня 
хорошо знаютъ; у меня были начальники, 
которые проливали свою кровь за Фран- 
цію, у которыхъ славное прошлое и ува- 
жене которыхъ оказываеть миф великую 
честь: я говорю о генерал де-Галлиффэ. 

Если бы генераль де-Галлиффэ былъ 
призванъ сюда, онъ повторилъ бы вамъ 
то, что онъ сказалъ обо миъ слФ%дствев- 
ному совЗту, передъ которымъ, посл% 
своего показанія, онъ подошелъ и по- 
жаль мн% руку. Я прошу его вызвать. 

ПредсЪдатель. — Безполезно! 
_Лабори. — Какъ! Господинъ предсЪда- 
тель, вот вы не пользуетесь неограни- 
ченной властью? Можете ли вы отвергать 
просьбу французскаго офицера, который 
желаетъ оправдаться въ клеветВ, возве- 
денной на него? 

ПредсЪдатель. — Повторяю вамъ, что 
это безполезпо. 

Лабори.--Господа присяжные это ‘оц$- 
НЯТЪ. 

Лабори предлагаеть рядъ вопросовъ 
полковнику Пикару. Онъ спрашиваетъ, 


АА дабысы абы ата дыбы алыл лалы 


не служилъ ли въ 1896 голу въ развЪ- 
дочномь бюро военнаго министерства 
гражданскій чиновникъ по фамиліи Мар- 
шанъ, сотрудничавшій въ гәзетБ «Ес]аіг». 

Полковникь Пикаръ отвфчаетъ утвер- 
дительно и ирибавляетъ, что когда текстъ 
пресловутаго документа: «Әта каналья Д... 
становится черезчуръ требовательнымь»- 
появился въ «Есійіг», то Маршана стали 
подозрЬвать въ нескромномь сообщенш 
свЪдБній газет. 

— Я его призвалъ, — продолжаль пол- 
ковникъ; — я его допросилъ. Онъ сталь 
отрицать, протестовать; если я не потре- 
боваль его увольненія, такъ это потому, 
что въ мои привычки не входить прибЪ- 
гать къ строгостямъ, не имфя доказа- 
тельствъ. 

Лабори. — Въ военномъ совфтЪ гене- 
раль де-Пелье, присутствовавшій на за- 
сВданіи, не вмфшивался въ ваши пока- 
занія? 

Пикаръ.—Я не имЪю права отвЪчать; 
спросите генерала де-Пелье. 

енералъ де-Пелье подходитъ къ сви- 
дфтельскому барьеру. Онъ въ штатскомъ 
плать$ каштановаго цвЪта и съ цилин- 
дромъ въ рукахъ. По поводу своего ко- 
стюма онъ извиняется передь жюри. 

— Я считалъ свою роль законченной, — 
говоритъ онъ. Слова господина прокурора 
начертили путь моего долга. Я не отвЪчу 
боле ни на одинъ вопросъ, который не 
будеть касаться прямо дла Зола. Но 

азъ полковникъ Пикаръ произнесъ мою 

амилію, то я скажу ему нЪсколько словъ 
въ лицо. Есть много страннаго въ әтомь 
процесс, но страннве всего поведеніе 
«мосье», который еще носитъ военный 
мундиръ и который явился сюда, къ 
барьеру обвинять трехъ генераловъ въ 
совершеніи подлога и пользовании имъ. 

Полковникь Пикаръ, очень взволно- 
ванный. — Для того, чтобы вы могли гово- 
рить подобнымъ образомъ, генералъ, надо 
совершенно не понимать моихъ намФре- 





НІЙІ.. Я сказаль, что всегда быль готовь 


исполнять приказанія моихъ начальни- 
ковь, но что я имю право расходиться 
съ ними въ мн5ӛніяхь относительно фак- 
товъ. Если я высказалъ мнФжніе, что доку- 
ментъ, на который намекнулъ генералъ 
де-Пелье, подложный, я никогда не же- 
лалъ никоимъ образомь, — повторяю: ни- 
коимъ образомъ, — инкриминировать 
благонамБренность моихъ начальниковъ. 
Есть подлоги столь хорошо сдЪланные, 
что относительно ихъ обманываются поч- 
теннЪйиие люди. Вотъ что я сказалъ, и 
ничего прое Вспомните подложные до- 
кументы Нордтона! (Движеніе). 
Лабори.-- Вы сказали именно это, пол- 
ковникь, и, такъ же, какь и вы, я ни- 
когда не подозрЬвалъ искренности гене- 
рала де-Пелье. «ВсЁ эти солдаты благо- 
намфренны,—сказаль я себ5,--и меня пу- 
гаеть именно эта благонамфренность!» Я 
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не отступаю передъ отвЪтственностью, — 
я это доказаль на дЪлЪ! — но я не хочу, 


чтобы ее Шап 
ПредсВдатель. — Вы опять изно- 


сите защитительную рЪчь, мэтръ Лабори. 

Лабори. — Я обс 5 | 

Предс$датель. — НЪтъ, вы проивно- 
сите защитительную рЪчь. Если вы бу- 
дете продолжать, я буду принужденъ ли- 
шить васъ слова. 

Лабори. —Я имБю право обсуждать 
поведение и слова свидфтеля. 

Предс$ датель.—Я лишаю вась слова! 

Лабори.—Благодарю васъ. Всякій разъ, 
когда вы лишаете меня слова, вы оказы- 
ваете мнЪ честь. 

Генералъ де-Пелье. — Еще одно сло- 
во. Роль, к ую я взялъ иа себя въ 
этомъ процессЪ, не была добровольной: 
вы принудили меня взять ее. Теперь я 
прошу повволенія удалиться. 

Предсдатель.— Мэтръ Лабори, какіе 
еще вопросы вы хотите предложить ге- 
нералу де-Пелье? 

Лабори. — Не знаю. Вы лишили меня 
слова. 

Генераль це-Пелье. — Я остаюсь въ 
зал въ распоряженіи суда и жюри. 

Гевералъ возвращается на свое м$сто. 

Между Лабори и предсЪдателемъ Деле- 
горгомъ завязывается сильный споръ. За- 
щитникъ Эмиля Зола ется на за- 
трүдненія, создаваемыя судомъ защит$З. 

редс$датель восклицаетъ: 

— Если вы будете продолжать, я при- 
кажу занести ваши слова въ протоколъ 
и попрошу судъ наложить на васъ дис- 
циплинарное взысканіе! (Движеніе). 

Лабори замолкаетъ, но лишь на одинъ 
моментъ. 

— Я опять спрашиваю, — говорить 
окъ, — не прерывалъ ли во время ній 
по длу Эстергази генераль де - Пелье 
показаній полковника Пикара. Я спра- 
шиваю объ этомъ прежде всего полков- 
ника. 

Пикаръ. — Я считаю, что мнЪ неудобно 
отвЪчать. 

Лабори. — Въ такомъ случа я спро- 
шу генерала де-Пелье. 

енералъ де-Пеллье, со своего мЪста.— 
Этотъ вопросъ относится къ негласному 
засЪданію процесса Эстергази. Я не от- 
вчу. (Различныя движенія въ публик%). 

Лабори протестуеть и восклидаеть, 
обращаясь къ Зола: | | 

— Я спрашиваю себя, не лучше ли мы 
сдБлаемъ, если үйдемъ изъ з нія, не- 
жели позволимъ надфвать на себя смири- 
тельную рубашку и затыкать себф рты. 
(Аплодисменты и ропотъ). | 

Председатель. — Да будьте же сері- 
озны. 

Лабори. — Теперь вы меня оекор-, 
бляете. Я надЪюсь, что вы не станете на- 

"ать на своихь словахъ? 
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Предсдатель приглашаеть защитника 
просто предлагать вопросы. 

Лабори. — Хорошо. Я считаю, что вы 
берете назадъ свои слова. Итакь, я про- 
должаю и прошу полковника Пикара ска- 
зать намъ, что такое этотъ секретный до- 
кументь, о которомь оиъ здћсь говорилъ 
ц который относится скорфе къ комен- 
данту Әстергази, нежели къ Альфреду 
Дрейфусу. 

Полковяикъ.— Я не говорилъ бы объ 
этомъ документв, если бы о немъ не упо- 
миналось въ рапорт коменданта Равари. 
Достаточно серьезно его разобрать, чтобы 
дать себ5 отчетъ въ томъ, что онъ мо- 
жетъ относиться лишь къ пфхотному офи- 
церу, а не къ офицеру главнаго штаба. 


абори. — Но вы нв можете сказать, · 


что это за документь? 

Пикаръ. — НЪтъ, я связанъ профессіо- 
нальной тайной, но даже если бы я и 
быль освобожденъ отъ нея, я могь бы 
только говорить 
при закрытыхъ 
дверяхъ. Я прошу 
лишь одногошусть 
меня освободятъ 
оть этой тайны. 
Это можно сдЊ- 
лать: этоть доку- 
менть нисколько 
не касается госу- 
дарственной обо- 


ны. 
Лабори. — Раз- 
генераль де- 
Буадеффрь не 
быль знакомъ съ 
вашимъ разслЪдо- 
ваніемъ? Не ска- 
залъ ли онъ вамъ 
въ іюл% 1895 года: 
а Е ДЬ. 
лом са.Въ 
егеси өзі Богь 
веть сколько документовъ. Продолжайте 
ваши разысканя» 

Пикаръ. — Я не могу отвЪчать по по- 
воду служебныхъ разговоровъ. 

Лабори. — Не были ли увфрены въ са- 
момъ министерствФ, что коменданть Эстер- 
гази быль авторомъ бордеро? 

Пикаръ.—И на этотъ разъ янемогу отвЪ- 
тить. Я связанъ профессіонгльной тайной. 

Лабори. — Не просили ли вы аресто- 
вать коменданта Эстергази за неделикат- 
ные поступки, въ ожиданін конца вашего 
разслЪдованія насчеть бордеро? | 

Пикаръ.—Я уже сказаль, что комен- 
данть Эстергази имЪлъ на своемъ счету 
достаточно разныхъ поступковь, за кото- 
рые его можно было посадить подъ аресть 
въ крБпость. Мои начальники разсудили 
не такъ; мн$ оставалось лишь прекло- 
ннться. 

Лабори. — Не сказали-ли вы тогда: 
«Я не унесу эту тайну въ могилу»? 


ПРОЦЕССЪ ЭМИЛЯ ЗОЛА, 
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Пикаръ.—Я ничего не могу отвЪтить. 

Вызывають свидфтеля Стокка. Онь по- 
казываетъ, что слышалъ оть архитектора 
Отана, что въ ноябрБ прошлаго года ко- 
мендантъ Әстергази о освободиться 
отъ своего квартирнаго договора, что онъ 
собирался, какъ самъ заявлялъ объ этомъ, 
покончить съ собой самоубійствомъ. Сви- 
дВтель сообщаетъ также, что отъ одного 
изъ членовь военнаго совфта, который 
осудилъ Дрейфуса, онъ узналъ, что не 
одинъ документъ былъ предъявленъ воен- 
ному совфту на засЪденіи: военный ми- 
нистрь предьявиль четыре документа. 
(Разнообразныя движенія). 

Председатель приглашаеть свидфтеля 
не говорить о дълъ Дрейфуса. 

Вызывается свидфтель Лалансь, преж- 


ній опозищонный депутать Эльзаса и Ло- 
таринми въ рейхстагБ. Публика встр+- 
чаетъ его сочувственно. 

Лалансъ говоритъ: 


Предсъдатель суда Делегоргь. 


— Я очень близко былъ знакомь съ 
семьей Дрейфусовъ и съ семьей полков- 
ника Сандгерра. Сандгеррь, отецъ, про- 
тестантъ, перешелъ потомъ въ католиче- 
ство. Онъ отличался нетерпимостью ново- 
обращеннаго. Во время войны 1870 г. онъ 


ходилъ по улицамъ Мюльгаузена и кричаль: 


«Долой внутреннихь пруссаковъ!» Такъ 
онъ называлъ евреевъ и своихъ прежнихъ 
единовЕрцевь, протестантовъ. То быль не- 
справедливый вк: Въ 1870 году еврен 
и протестанты Мюльгаузена выполнили 
свой долгь, весь ихь долгь французскихъ 
гражданъ. Католичесюе священники, по- 
сланные въ рейхстагь въ качеств$ оппо- 
зиціонныхъ депутатовт, были избраны 
протестантами. Инишатива кандидатуры 
епископа Мецскаго, монсиньора Дюпона- 
де-Ложь, принадлежитъ еврею. Что ка- 
свется полковника Сандгерра, то это быль 
бравый солдатъ, который унаслБдовалъ 
отцовскую нетерпимость. Однажлы нэ, 
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Буссан%5,-куда онъ отправился лфчиться 
отъ анеми мозга, отъ которой потомъ 
умеръ,—онъ замфтилъ около себя еврея, 
который плакалъ во время врученія зна- 
мени егерскому баталіону, стоящему гар- 
низономь въ этомъ городкЪ. Полковникъ 
пришелъ въ ярость и сказаль окружаю- 
щимъ его друзьямъ: «Я не дов5ряю жи- 
дамы» Когда его друзья замфтили, что 
есть евреи, которые честно служать въ 
армін, полковникъ Сандгеррь отвфтилъ: 
«Я всБмъ жидамъ не довфряю!» Воть 
человЪкь, который велъ слЪдствіе по дБлу 
Дрейфуса. Позволительно думать, что имъ 
скорфе руководила страсть, нежели спра- 
ведливость. По моему мнЪнію, все доказы- 
ваетъ, что была совершена судебная 
ошибка. 

Сеайль, профессоръ философіи въ Сор- 
боннф, на котораго указала защита, не 
могъ явиться въ судъ, но онъ напи- 
саль Әмилю Зола письмо. которое теперь 
читаеть суду Лабори: 

«Почему я подписаль протесть? Я—че- 
ловфкъ науки и могу привести здБсь лишь 
свидфтельства свободной и искренней со- 
въсти. Посл процесса Дрейфуса мн ни 
на минуту не приходило въ голову сомн5- 
ваться въ законности приговора, произне- 
сеннаго надь нимь. не желаль бы 
уменьшать значенія инищативы г. Зола, 
но не онъ началь споръ; его началь не- 
извфстный, передавшій одной утренней 
газет факсимиле пресловутаго бордеро. 
Вь этоть день вопрось быль предань 
общественному мнФнію. Быль сдФлань 
призывъ къ сов$сти каждаго изъ насъ. 
Нельзя убБжеть отъ логики фактовъ. Воз- 
никли другія событія; намъ были пред- 
ставлены другіе документы. Намъ былъ 
показанъ почеркъ, который, по привяанію 
его владБльца, представляль ужасное 
сходство съ почеркомъ бордеро; мы были 
свидЪтелями процесса, ходъ котораго насъ 
поразилъ. Свидфтели тамъ превращаются 
въ обвиняемыхъ. Мы читали обвинитель- 
ный акть, который насъ смутилъ, потому 
что напрасно мы тамъ искали то, что 
надЪялись найти. Можно приговорить себя 
къ молчанію, но нельзя помфшать себ 
мыслить. Противъ моей воли мой умъ ра- 
боталъ надъ данными, которыя были ему 
доставлены, и мои мысли резюмировались 
въ слБдүюшей дилеммЪ: одно изъ двухъ, 
или Дрейфусь быль осужденъ на осно- 
вакіи бордеро, т. е. безъ доказательствъ, 
или же онъ быль осужденъ на основани 
секретныхъ документовъ, не предъявлен- 
ныхъ къ защитЪ, т. е. противозаконно. 
Этотъ почти невольный выводъ легь тя- 
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желымъ бременемъ на мое сердце. Если 
законь, наша общая гарантія, къ которой 
намъ придется, быть можетъ, обращаться 
завтра, долженъ быть всегда уважаемъ, 
то не долженъ ли онъ быть уважаемъ въ 
особенности тогда, когда въ лицф одного 
человЪка желають осудить и обезчестить 
тысячи? Что заставило меня подписать 
протесть? Воть что: я только-что испра- 
виль лекшю о нравственности, записан- 
ную студентомъ. Я говорилъ этимъ моло- 
дымъ людямъ то, что и по вашему мн%- 
нію--я въ этомъ увфренъ—слфдуетъ го- 
ворить: что личность человЪка священна, 
что правосудіе неприкосновенно, что нель- 
зя приносить его въ жертву ни страсти, 
ни расчету, какимъ бы именемь онь ни 
былъ украшенъ. Для доказательства, бла- 
гонамЪренности Зола достаточно того, что 
онъ теперь переноситъ: онъ поступилъ 
подь вліяніемъ своего темперамента по- 
добно человЪку, котораго замерли въ ком - 
нат, гд воздухъ становитея удушливымъ, 
и который выбрасывается изъ окна или, 
рискуя поранить себя до крови, разби- 
ваеть стекло, чтобы впустить немного 
воздуха и свЪта!» 

Свидфтель Дюкло, директорь Пастеров- 
скаго института ограничивается простымъ 
заявленіемъ: 

— «Я подписаль протесть, потому что 
мнЪ показалось полезнымъ, чтобы группа 
людей заявила публикЪ, что пренія про- 
цесса Эстергази не разсфяли мрака, ко- 
торымъ окутанъ процессъ Дрейфуса, и что 
нужно пролить свЪтъ.» 

Анатоль Франсъ, члень Французской 
Академ!и, говорить: 

— «Я тоже подписаль протесть. Какъ 
свидфтель нравственныхъ мученій госпо- 
дина Зола, я подтверждаю его искрен- 
ность, я отдаю честь его мужеству, его 
великодушію, его любви къ истинф и 
справедливости.» 

писокъ свидфтелей исчерпанъ. | 

Предсфдатель читаеть рядь постанов- 
леній суда по поводу послЪднихъ заклю- 
ченій защиты. Судъ отм$чаетъ отказь 
правительства разр$ шить генералу Бильо, 
военному “министру, дать на сүд% пока- 
заніе. Сүдь заявляетъ, что н%ть осно- 


‚ваня включать въ судебное разбиратель- 


ство экспертизу, произведенную надъ 
такъ называемымь письмомь «улана». 
Судь, наконець, констатируеть, что ма- 
дамь де-Буланси не явилась къ свид%- 
тельскому барьеру, несмотря на вчерашнее 


заявленіе объ этомъ защитника Альберта 


Клемансо. 
ЗасБданіе закрывается. 


 ПРОЦЕССЬ ЭМИЛЯ ЛА 02002-22 


Тринадцатый день. | 


(21-ое февраля). 5 


ЗасЪданіе открывается. Прокуроръванъ- 
Кассель читаетъ свою обвинительную рЪчь: 

«Жестокое оскорбленіе, нанесенное г. 
Эмилемъ Зола 1-му военному сов$ту обви- 
нешемъ его въ томъ, что онъ судиль по 
приказанію, глубоко взволновало всф 
французскія сердца. Оно перелет5ло че- 
резь границу. ВсЪ спрашивають се- 
бя. чему приписать такое обвине- 
ніе,--наглости или недомыслио? Кю- 
ри отразитъ это бевчестіе. 

«У васъ, безъ сомнЪшя, были до- 
казательства? Вы готовились дока- 
зать намь, что между обвиняемымъ, 
котораго вы считаете виновнымъ, и 
судьями, которые его оправдали, су- 
ществовало соглашен!е? Сила этих, 
доказательствъ 
должна была рав- 
няться оскорбле- 
нію! Вы пришли съ 
пустыми руками и 
ваша злонам%рен- 
ность здЪсь р$зко 
обнаруживается. 
Ваша честь затро- 


нута!» 

Ванъ-Кассель нападаетъ на «ин- 
теллектуальныхъ», которые, какь 
онь говорить, лишь увеличили тор- 
жественность процесса своимъ по- 
явленіемъ, но не принесли ничего 
сүшественнаго. 


«Какое грустное зрълище пред- 
ставляютъэтидвЪнадцать засЂъданій! 

«Вы не пытались доказать свою 
правоту. 

«Но зато вы не отступили ни пе- 
рель какимъ насилемъ. 

«Какое невыносимое положеніе вы 
создали генераламъ, которыхъ вы 
вызвали къ этому барьеру! 

«Поведеніе осі:орбителей сравня- 
лось съ оскорблешемт,! 

«Вы вызвали краснорЪчивый от- = 
зЪть генерала де-Буадеффра, кото- 
рый вамъ сказалъ: «Моп офицеры — 
честные люди. Они вначалъ вынес- 
ли долгій рядъ оскорбленій, пе от- 

чая на нихъ. Если они перестали 
молчать, пеняйте сами на себя и 
на гнусные вызовы. предметом кото- 
рыхъ они сдБлались съ вашей сто- 
роны.» 

Прокуроръ напоминаеть о единодуши 
экспертовъ почерковъ въ процесс% Әстер- 
гази. 

«Они работали порознь, но путемъ раз- 
личныхъ методовъ они пришли къ тожде- 
ственнымъ результатамъ. Лишь они одни 
производили изел$дованя надъ подлин- 


ными документами. Вс эксперты, вызван- 
ные защитой, имли въ рукахъ лишь со- 
мнительныя коши, какъ съ точки зрБнія 
происхожденія, такъ и съ точки зрЪнія 
подлинности. Г. Поль Мейерь, директорт, 
Школы хартій, который совътуетъ своим 
ученикамъ не изучать никогда ничего дру- 
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Эмиль Зола слушаеть обвинительную рвчь. 


гого, кромЪ оригиналовь, долженъ былъ 
бы самъ проникнуться принципами своего 
преподавания. 

«Я не говорю объ интернаціональныхъ 
экспертахъ, которые тяготфютъ вокругъ 
г. Бернара Лазара, антрепренера пер’ - 
смотра. 


2 







“ БОРАТ РР РАТЫ и жыға те в 


«Тамъ слишкомъ много денегь и слиш- 
комъ много тайны, для того чтобы я сталъ 
останавливаться на ихъ показаніяхъ. 

«Я придаю такое же значеніе заявленію 
г. Стокка, который явился сюда утвер- 
ждать, что военному совЪту были предъ- 
явлены многочисленные секретные доку- 
менты, а не одины 

«Будучи издателемъ г-на Бернара Ла- 
зара, онъ слишкомъ, очевидно, заинтере- 
сованъ въ умноженіи документовъ.» 

Прокуроръ переходитъ къ єущности про- 
цесса. 

«Лишь одинъ Дрейфусъ могъ добыть 
документы, касающіеся государственной 
обороны, перечисленные въ пордеро Ге- 
нералъ де-Пелье и генералъ Гонсъ, по 
своему положевію, могутъ знать это луч- 
ше, нежели другіе. Посл того, что они 
вамъ сказали, невозможно сомнФБваться. 

«Впрочемъ, я не буду болЪе говорить о 
Дл Дрейфуса. Это было бы нарушені- 
емъ авторитета разъ рвшеннаго судомъ 
дфла». 

Прокурорь обьясняеть происхожденіе 
кампанін, которая привела кь процессу 
Зола. 

«Дрейфусь принадлежить къ могуще- 
ственной и богатой семь, въ сердцв ко- 
торой осталась глубокая скорбь, вызван- 
ная осужденіемъ одного изъ своихъ за 
государственную иамФну. 

«Эта кампанія была подготовлена съ 
большимъ умніемъ. Она началась въ пе- 
чати, прежде чфмъ привела къ парла- 
ментскимъ и судебнымъ инцидентамъ.» 

Ванъ-Кассель знакомить съ исторіей за- 
просовъ въ Палат5 и Сенат$. 

«Заявленя правительства никогда не 
м5нялись. 

«Генераль Бильо всегда утверждаль, 
что Дрейфусъ былъ законно и справедли- 
во осужденъ. 

«Правительство не тормозило хоцъ раз- 
слЬдованія. 

«СлЪдствіе генерала де - Пелье было на- 
чато и продолжалось свободно. СлЪдствіе 
коменданта зарн велось съ такой же 
независимостью. Судьи, которые оправда- 
ли коменданта Әстергази, произнесли свой 
приговоръ съ полной свободой совФсти. 

«Поведеніе правительства доказываетъ, 
однимъ словомъ, его безусловную заботу 
объ уважен!и закона и достоинств$ право- 
судя. 

«Апгоге» обвиняеть его въ томъ, что 
оно поддалось политическимъ соображе- 
ніямъ Еще сегодня утромь она осм%- 
лилась писать, что Франція предана во 
власть меча, что республика—въ опас- 
ности, 

«Генераль Бильо уже отвЪтилъ ей съ 
трибуны въ Палат$: «Кто осмлится,— 
воскликнулъ онъ,— утверждать, что въ ря- 
дахъ арми есть офицеръ, который мечта- 
еть посягнуть на республику? До сихъ 
поръ нашелся лить одинъ такой, но онъ 
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былъ прив ЕНЕ искать спасенія въ са- 
моубійствЪ!» 

«Вотъ законное поведеніе правительства, 
которому я противопоставляю ваши рево- 
люціонныя средства! 

«Вы не сдБлали здБсь ничего другого. 
кром$ того, что открыли дерзкое обсу- 
ждене разъ рБшеннаго судомъ д$ла. 

«Но не позволяется впадать въ судеб- 
ную анархію! 

«Путь законнаго пересмотра вамъ былъ 
открытъ. Почему вы никогда не просили 
о немъ ааа юстицій?» 

Вань-Кассель нападаеть на «опромет- 
чивыхъ теоретиковь», на «интеллектуаль- 
ныхъ ревизіонистовъ» (сторонниковъ пе- 
ресмотра), которые поддерживали кампа- 
нію Эмиля Зола. 

«Что знали они о процессв 1894 года. 
для того чтобы утверждать, что онъ былъ 
Ню судимъ? 

«Ничего. 

«У публики н$фть никакихь доказа- 
тельствъ, что касается дБла Дрейфуса. 

«Вс дла о шпіонетвъ разбираются 
при закрытыхъ дверяхъ. 

«Сь 1 года, по обвиненію въ этомь 
гнусномь преступленіи, предъ исправи- 
тельными судами явилось двадцать семь 
человвкь, передъ военными совфтами— 
четыре, передъ ассизнымъ судомь-- один». 
Во всБхъ случаяхъ было сд5лано, на ос- 
нованіи мотивовъ высшаго порядка, стро- 
гое постановлеше о судебномъ разборЪ 
при закрытыхъ дверяхъ. Одинъ изъ об- 
виняемыхъ былъ оправданъ. 

«Публика должна съ этимъ прими- 
риться. 

«Г. Деманжъ первый воздалъ должную 
дань совершенному безпристрастію судей 
Альфреда Дрейфуса. 

«Обвиняемый явился передъ судомъ, 
пользуясь всБми гарантіями, которыхъ 
можно было желать; ему покровительство- 
валъ даже носимый имъ мундиръ. Для то- 
го, чтобы военный министръ рЪшился пре- 
дать суду одного изъ своихъ офицеровъ 
по обвиненію въ государственной изм5- 
нФ,-его виновность должна быть вполнЪ 
очевидна! 

«А потому я спрашиваю себя, на чемъ 
могуть основываться такіе почтенные лю- 
ди, какь г. Шереръ-Кестнеръ и г. Трарье, 
для того, чтобы утверждать, что была со- 
вершена какая-нибудь неправильность. 
Они должны обладать даромъ двойного 
зрБвія, который позволяетъ имъ смотрЬть 
заразъ и въ «дБло» военнаго министра и 
въ «дЪфло» семьи Дрейфуса!» 

Прокуроръ разбираетъ письма генерала 
Гонса къ полковнику Пикару. Онъ ста- 
рается доказать, что эти письма не за- 
ключають ничего другого, кромЪ совЪтовъ 
быть осмотрительнымъ, и что ни въ од- 
номь изъ нихъ нельзя найти намека на 
судебную ошибку, которую генераль же- 
лаль бы поправить. Полковникь Пи- 
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карь, по мннію прокурора, не могь пред- 
ставить генералу ни малЪЙшаго доказа- 
тельства виновности Эстергази. Нельзя 
серьезно говорить о «маленькой синей те- 
леграммЪ», которая рӛшительно ничего 
не означаеть сама по себф и которая 
крайне подозрительна, такъ какъ пол- 
ковникь Пикаръ хотБлъ приложить къ 
ней почтовый штемпель заднимъ числомъ. 

«Полковнику Пикару пришла крайне 
неудачная мысль открыть двери министер- 
ствя своему другу, Леблуа, которому не- 
чего тамъ было двлать,-и показывать 
ему секретные документы, которыхъ тотъ 
никогда не долженъ бы былъ читать. На- 
прасно полковникъ Пикаръ пытается от- 
пираться отъ этого противозаконнаго со- 
обшенія свЪдній. Вы слышали здсь по- 
чтительное, но твердое обличеніе его архи- 
веріусомь Грибеленомь, образцовымъ слу- 
гой, какь сказаль вамъ генераль Гонсь. 

«Я прибавляю, что таинственныя теле- 
граммы, подписанныя именами «5регапта» 
и «Віапсһе», адресованныя полковнику Пи- 
кару въ Тунись, могуть исходить лишь 
оть близкихъ ему людей. Эта же подпись 
«Зрегап2а» встрБчается въ письмахъ, ко- 
торыя были ему адресованы въ 1896 году 
и которыя были вскрыты нъ военномъ ми- 
нистерствЪ.» 

Прокуроръ возвращается къ процессу 
Эстергази. 

«Коменданть Эстергази быль предме- 
томь двухъ судебныхъ слЪдствій. Они ни- 
чего не дали. 

«Онъ явился передъ военнымъ совЪтомъ 
по приказу генерала Сосье, который, хо- 
тя невинность Эстергази и была призна“ 
на, желаль публичнаго обсужденія, по 
причин шума, который выгвалъ дЪло. 

«Въ противоположность всфмъ преды- 
дущимъ случаямъ суда надъ шпіонски- 
ми д5лами, разборъ быль не вполн% се- 

НЫМЪ. 

«Г. Матье Дрейфусь былъ приглашенъ 
дать публично свои доказательства; онь 
не даль ни одного. 4 

«То же случилось и съ г. Шереромъ- 
Кестнеромь, который также давалъ пока- 
занія публично. 

«Что могь сдБлать въ такихъ үслові- 
яхъ представитель правительства? Обще- 
ственная власть не значитъ безуслов- 
но: обвинительница. Я лично отказы- 
вался во многихъ случаяхъ отъ обвине- 
нія, которое не было обосновано. 

«Не утверждайте бол%е, что пренія не 
были двусторонними. Военный совЪтъ вы- 
слушаль упорныхъ и убфжденныхъ обви- 
нителей: полковника Пикара и мэтра Ле- 

а. Оправдательный приговоръ былъ, 
стьдовательно, правиленъ, обдуманъ, за- 
коненъ, произнесенъ единогласно судья- 
мн, принадлежавшими къ разнымъ родамъ 
оружия, назначеннымп по старшинству и 
не связанными ничЬмъ, кром% своей пря- 
моты и совФсти.» 


69 


қағанға лыны ата 


Вань-Кассель находить процессь стран- 
нымъ и удивительнымт.. 

«Въ немъ, говорить онъ, тБ, которые 
знаютъ, не могуть ничего сказать, —а т, 
которые не знаютъ, хотятъ все знать. 

«Что касается коменданта Әстергази, то 
письма, добытыя самыми предосудитель- 
ными средствами, быть можетъ поддфлан- 
ныя и затЬмъ опубликованныя, создали 
вокругъ него прискорбную атмосферу. 

«Мн не подобаетъ настаивать на этомъ 
посл допроса, вынесеннаго у этого барь- 
ера нёмымь паціентомъ, который вару- 
шалъ свое молченіе лишь криками стра- 
данія, въ то время какъ его терзали вопро- 
сами, точно работая надъ живымһ тӛломы 

«Жертва, которая должна была послу- 
жить для замЪны другимъ обвиняемымъ 
осужденнаго въ 1894 году, была выбрана 
съ понимашемъ.» | 

Прокурорь опровергаеть утвержденія 
газеть, которыя разсказывали, что послф 
оправдания коменданть Эстергази сд5- 
лался предметомь манифестаци со сто- 
роны судей военнаго совфта. По этому 
поводу онъ читаеть письмо генерала де- 
Люксера къ военному министру, генералт 
Бильо. Генералъ де-Люксеръ доноситъ во- 
енному министру, что манифесташи не 
было, что приговоръ былъ постановленъ 
въ отсутствій членовъ военнаго совЪта. 

Прокуроръ считаетъ необходимымъ до- 
казать, что и послужной списокъ комен- 
данта Эстергази никогда не быль подд%- 
ланъ. Зат$мъ онъ напоминаетъ, что Эс- 
тергази отличился въ Тунис, выбивь 
арабовъ изъ сильной позищи, и съ несрав- 
неннымь пыломъ и увлеченіемъ повелъ 
на приступъ свою роту. Онъ читаеть въ 
подтверждене приказъ по полку, упоми- 
нающій объ отличіи Эстергази. 

Ванъ-Кассель переходить къ полковви- 
ку Пикару. 

«Что касается полковника Пикара, ко- 
торый пытался утверждать зд$сь, что до- 
кументы, открытые послЪ осужденія Дрей- 
фуса, подложны, то онъ былъ опроверг- 
нуть своими подчиненными, своими рав- 
ными, и вы слышали, въ какихъ выра- 
жаніяхъ высказался на его счеть его на- 
чальникь, генераль де-Пелье. Въ конц 
концовь онъ самъ опровергь себя. Сцена 
была слишкомъ печальна для него, и уменя 
не хватитъ мужества на ней настаивать.» 

Воть заключеше обвинительной р3чи 
прокурора. 

«Господа присяжные, судьи поеннаго 
совфта облечены двойственною властью. 
Они въ одно и то же время судейскіе 
чины и присяжные засфдатели. 

«Мя кажется, что я ихъ вижу, сперва 
колеблющихся, — потомъ укрЬпляющихъ 
свою волю предъ лицомъ долга, который 
они должны выполнить, —свободныхъ отъ 
всякаговтяшя,—озабоченныхъединствен- 
но тБмъ, чтобы произнести честный и ис- 
кренній приговоръ. 
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«У васъ, господа присяжные, та же са- 
мая почетная миссія, вы творите то же 
самое правосуде. 

«Г. президенть совфта министровъ за- 
явилъ съ трибуны въ Палат$ о своемъ вы- 
сокомь довӛрій къ двфнадцати свобод- 
нымъ гражданамъ, которымъ правитель- 
ство поручило защиту справедливости и 
чести арміи. 

«Револющонная манифестащя г. Эмиля 
Зола отразилась на улицЪ: личность и 
собственность перестали уважаться. На- 
силе вызываеть насиле. Но что за дЪло 
до этого газет «Апгоге», которая доби- 
лась своего сенсащоннаго процесса! 

«Что за дфло до этого г. Эмилю Зола? 
Онъ поднялся до роли великаго челов%- 
ка, которую онъ легко беретъ на себя. 
Онъ осуществилъ свою мечту! Онъ вы- 
зваль на этотъ судь министровъ, ино- 
странныхъ дипломатовъ, генераловъ. 

«Онъ желаль бы вызвать всю Европу! 

«Это театральная обстановка, необхо- 
димая для продажи романа, о которомъ 
онъ намъ объявилъ. 

«Апгоге» намъ сообщаетъ, что «онъ жи- 
вымъ вступилъ въ обитель славы». 

«Его «Письмо къ Франщи»—литератур- 
ное произведеніе: оно достойно Академіи. 

«Его «Письмо къ молодежи» пользова- 
лось успЪхомъ только въ Берлин%, и воть 
переводь, присланный мн% изъ Германи. 

«Изъ-за своего личнаго тщеславія онъ 
заставиль вась присутствовать на этихъ 
двнадцати засфдашяхъ, отъ которыхъ 
сердце страны обливается кровью. 

«И какъ ужасно и прискорбно отраже- 
не этого процесса за границей! 

«Не побоялись напасть на главный 
штабъ, скомпрометировать государствен- 
ную оборону! 

«Осыпали оскорбленіями армію, послуш- 
ную и безмолвную, вь которой каждый 
французъ видить образъ отечества! 

«ЕЙ нанесли кровнуюобиду, заподозрЪвъ 
ея начальниковъ, которые чтять законы 
и трудятся надь тфмъ, чтобы сдфлать ее 
достойной своей задачи въ тотъ день, ко- 
гда надо будетъ вести ее на врага. 

«Нельзя нанести ей боле жестокое 
оскорбленіе! Нельзя представить себ бо- 
лЪе антипатріотическаго похода. 

«Вы слышали здЪсь г. Жореса! 

«Что касается меня, то я оцБниваю та- 
ланть лишь по добру, которое онъ тво- 
ритъ, а не по развалинамъ, которыя онъ 
можеть нагромоздить! 

«НЪтъь, не правда, что военный совЪть 
судилъ по приказан!ю. 

«Не правда, что нашлось семь офице- 
ровь, послушавшихся чего-нибудь дру- 
гого, кром повелЪній ихъ честной и сво- 
бодной совЪсти! 

«Вы осудите тфхъ- кто ихъ оскорбиль, 
господа присяжные. Франція съ довЪріемъ 
ждетъ вашего приговора.» (Аплодисменты). 
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Ръчь Эмиля Зола. 


Эмиль Зола подходить къ барьеру и 
дрожащимъ отъ волненія голосомьчитаеть 
свое заявленіе: 

«Господа присяжные, —въ Палатф, въ 
засЪданіи 22 января, г. Мелинъ, прези- 
денть совфта министровъ, заявилъ, при 
бЪшеныхъ аплодисментахъ своего услуж- 
ливаго большинства, что онъ питаетъ до- 
вЪріе къ двнәдцати гражданамъ, въ ру- 
ки которыхъ онъ отдаетъ защиту армін. 
Онъ говорилъ о васъ, господа. И подобно 
тому, какъ г. генералъ Бильо продикто- 
валь свой приговоръ военному совЪту,— 
который былъ обязань оправдать Эстер- 
гази,-давь своимь подчиненнымъ съ вы- 
соты трибуны военное пряказаніе чтить 
безь равсужденій разь постановленное 
рёшеве; точно такъ же г. Мелинь поже- 
лалъ дать вамъ приказаніе осудить меня 
во имя чести арміи, въ оскорбленіи кото- 
рой онъ меня обвиняеть.» 

ПредсЪдатель суда.—Г. Мелинъ не 
даваль никакого приказанія. 

Зола продолжаеть: 

«Я доношу совфсти честныхь людей 
объ этомъ давлении общественныхъ вла- 
стей на правосуде страны. Это—отвра- 
тительные политичесюе нравы, позоря- 
щіе свободную націю. 

«Мы увидимъ, господа, послушаетесь 
ли вы приказанія. Но неправда, что я 
здфсь по волћ г. Мелина. Онъ уступилъ 
необходимости преслЪдовать меня судомъ 
лишь въ великомъ смятенін, въ ужасЪ 
передъ новымъ шагомъ, который готови- 
лась сдБлать идущая впередъ истина. 
Это знаетъ весь свЪтъ. Если я передь 
вами, такъ это потому, что я этого хо- 
тБлъ. Я самъ рБшилъ, что темное, чудо- 
вищное дБло будетъ отдано на вашъ 
судъ, и я самъ, по своей доброй вол%, вы- 
бралъ вась--самое великое и самое пря- 
мое проявлен!е франпузскаго правосудя, — 
для того, чтобы Франщя узнала, нако- 
нець, все и высказала свое миЪніе. Мой 
поступокь не имфетъ другой цли, и моя 
личность ни при чемъ. Я ею пожертво- 
валь, удовлетворенный однимъ тБмъ, что 
отдаль вь ваши руки не .только честь 
армии, но и погибающую честь всей нащи.» 

Въ глубин залы раздается свисть. 
Председатель грозить удалить публику. 

«Вы меня простите, если св$тъ еще не 
вполнЪ озариль вашу совЪсть. Это не моя 
вина. Повидимому, я напрасно мечталъ 
принести вамъ всф доказательства, счи- 
тая вась однихъ достойными, вась од- 
нихъ компетентными. У васъ стали отни- 
мать изъ лфвой рукито, что для виду вамъ 
давали въ правую. Показывали, что при- 
нимають вашъ судъ, но, —хотя къ вамъ 
и питали довФріе, что касается отмщенія 
ва членовъ военнаго сонфта,— друге офи- 
церы оставались неприкосновенными, вы- 
ше самаго вашего правосудя. Пусть пой- 
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метъ, кто можеть Это—нелЪпость въ ли- 
цемъріи, и изъ этого поразительно яв- 
ствуетъ, что побоялись вашего здраваго 
смысла, что не осмфлились подвергнуть 
себя риску, позволивъ намъ все сказать, 
а вамъ все судить. | 

«Они утверждають, что хот$ли ограни- 
чить скандалъ; но что думаете вы о 
скандал$, о моемъ поступкВ, который 
иміль цфлью отдать дБло на вашъ судъ, 
желая, чтобы судьей быль народъ, во- 
плошеніемь котораго вы являетесь? Они 
утверждаютъ еще, что не могли допустить 
замескированнаго пересмотра, признава- 
ясь такимъ образомь, что въ сущности 
они боятся одного, —вашего высшаго кон- 
троля. Вы цБликомъ представляете за- 
конь, и именно этого закона, выражен- 
наго избранными народомъ, я желаль,- 
его глубоко уважалъ, какъ добрый граж- 
данинь,-а не подозрительной процедуры, 
при помощи которой надБялись насмЪять- 
ся и надъ вами. (Ропоть). 

«Вамъ я повинился, господа присяжные, 
въ томь, что оторваль васъ оть вашихь 
занят, но не смогъ пролить на васъ тотъ 
полный свфтъ, о которомъ я мечталъ. 
Свфтъ, полный свЪтъ, —у меня было только 
это страстное желаше. И — эти пренія 
вамъ это доказали — намъ пришлось бо- 
роться, отстаивать каждый шагъ, противъ 
необычайно упорнаго желанія покрыть 
все мракомъ. Нуженъ былъ бой для того, 
чтобы вырвать частичку истины; спорили 
обо всемъ; намъ отказали во всемъ; терро- 
разировали нашихъ свидфтелей, въ на- 
деждф помВшать намъ привести доказа- 
Жйьство. Мы бились лишь ради вась, 
лап ватБмъ, чтобы это доказательство 
было представлено вамъ цфликомъ и что- 
бы вы могли изречь приговоръ безъ угры- 
зай совфсти. Я увфренъ, что вы оцЪ- 
шне наши усилія и что все-таки былъ 
өянть достаточный свЪтъ. Вы слышали 
Әмдетелей, вы услышите моего защит- 
нака, который вамъ разскажетъ истинную 
жторію, —ту исторію, которая всЪхъ сво- 
деть съ ума и которой никто не знаетъ. 
Я—спокоенъ; истина теперь въ васъ: она 
произведетъ свое дЪйстве! 

«Г. Мелинъ надфялся продиктовать вамъ 
свой приговоръ, ввъривъ вамъ честь ар- 
ми. Именно во имя этой чести арміи я 

юсь съ призывомъ къ вашей спра- 
ведливости. Я формальнЪйшимъ образомъ 
опровергаю г. Мелина; я никогда не ос- 
корблялъ арміи!» 
аздаются протесты. 3 ола продолжаеть 
среди шума: | 

«Я, напротивъ, говорилъ о моей нфжной 
любви, о моемъ уважении къ народу подъ 
оружемъ, къ нашимъ дорогимъ француз- 
скимъ солдатамь, которые встануть при 
первой опасности, которые будуть защи- 
щать французскую землю. Равнымъ обра- 
зомъ ложно, что я будто бы нападалъ на 
начальниковь, на генераловъ, которые 
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поведутъ ихъ въ побфдоносный бой. Если 
нБкоторыя отдфльныя личности въ воен- 
номъ министерств скомпрометировали 
армію своими дЪйствіями, то развЪ зая- 
вить объ этомъ значитъ оскорбить всю 
армію? Не есть ли это скорБе дло до- 
браго гражданина: освободить ее отъ вся- 
кихъ компромиссовъ, забить тревогу, для 
того, чтобы ошибки, лишь по винЪ кото- 
рыхъ мы были побиты, не повторились 
и не привели насъ къ новымъ пораже- 
ніямъ? 

«Я, впрочемъ, не защищаюсь; я йредо- 
ставляю исторіи судить о моемъ поступк%, 
который былъ необходимъ. (Протесты). 
Но я утверждаю, что армію поворятъ, 
когда позволяютъ жандармамъ обнимать 
коменданта Әстергази, посл отвратитель- 
ныхъ писемъ, которыя онъ писалъ. Я 
утверждаю, что эта храбрая армія оскор- 
блястся ежедневно бандитами, которые, 
подъ предлогомъ ея защиты, ее мараютъ 
своимъ низкимъ сообщничествомъ, волоча 
въ грязи все, что у Франщи есть еще 
хорошаго и великаго. Я утверждаю, что 
они безчестять эту великую нацональную 
армю, когда къ крикамъ: «Да вдрав- 
ствуеть армія» прамфшивають крики: 
«Смерть жидамы» И они кричали: «Да 
здравствуетъ Эстергази!» Боже правый! 
Народъ св. Людовика, Баярда, Конде и 
Гоша, — народь, который насчитываеть 
сто гигантскихъ побЪдъ, — народъ вели- 
кихъ войнъ Республики и Имперін, —на- 
родъ, котораго сила, изящество и вели- 
кодушіе поразили весь мірь,-- этотъ на- 
родъ кричитъ: «Да здравствуетъ Эстер- 
гази!» Это такой стыдь, отъ котораго 
омыть насъ можеть лишь наше усиле 
добиться истины и справедливости!» 

Въ тоть моменть, когда Зола говорить 
о Конде и Гош%, раздается ропотъ. 

«Вы знаете сложившуюся легенду: 
Дрейфусъ былъ осужденъ справедливо и 
законно семью непогрбшимыми офицера- 
ми, которыхъ нельзя даже подозрВвать 
въ ошибк%, не оскорбивь этимъ всю ар- 
мію. Онъ искупаетъ въ пыткЬ отмще- 
нія свое ужасное преступленіе. А такъ 
какъ онъ — еврей, то вдругь составился 
еврейскій синдикатъ, синдикать интерна- 
ціональный, безъ отечества, — располага- 
ющій сотнями милліоновъ, съ цЪлью спа- 
сти измнника цБною самыхъ безстыд- 
ныхъ происковъ! Съ тъхъ поръ синди- 
катъ нагромождаетъ преступленія одно 
на другое, покупая совсти, бросая Фран- 
цію въ убійственную смуту, рБшившись 
зажечь въ Европ$ всеобщую войну ско- 
рБе, нежели отказаться отъ своего ужас- 
наго замысла. Вотъ! это очень просто, по- 
дфтски, глупо, какъ вы видите. Но этимъ 
отравленнымъ хлБбомъ грязная печать 
кормить нашъ бфдный народъ въ течеше 
нЪсколькихъ мЪсяцевъ. И не нужно уди- 
вляться тому, что мы присутствуемъ при 
гибельномъ кризисЪ, ибо когда сфють 
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столько глупости и лжи, то неизбЪжно 
пожнуть безуміе. 

«Конечно, господа, я не стану васъ ос- 
корблять предположеніемъ, что вы до на- 
стоящаго момента не ушли далфе этой 
дЬтской сказки, Я васъ знаю, я знаю, кто 
вы такіе. рди и разумъ Парижа, 
моего великаго Парижа, гд$ я родился 
(СмЪхъ), который я люблю съ безконечной 
нБжностью, который я изучаю и который 
воспБваю воть уже скоро сорокъ л$тъ. 
Равнымъ образомъ я знаю теперь, что 
происходитъ въ вашихъ умахъ: ибо, пре- 
жде чфмъ сБсть здЪеь, какъ обвиняемый, 
я сидЪлъ тамъ, на скамьЪ, гдъ вы нахо- 
дитесь. Вы представляете среднее мн+ніе, 
вы стараетесь быть, въ общемъ единеніи, 
мудростью и справедливостью. Вскор я 
мысленно буду съ вами въ заль вашихъ 
совъщаній и я убЪжденъ, что ваше уси- 
ліе направится на охраненіе вашихъ граж- 
данскихъ интересовъ, которые естествен- 
но, по вашему мнЪнію, суть интересы всей 
наши. Вы можете ошибиться, но вы оши- 
бетесь съ мыслью, что, обезпечивъ свое 
благо, вы обезпечите благо всЪхъ. 

«Я вижу васъ въ вашихъ семьяхъ, ве- 
черомъ, при ламп; я слышу, какъ вы 
разговариваете съ вашими друзьями; я 
сопровождаю васъ въ вашихъ мастер- 
скихъ, въ вашихъ магазинахъ. Вы всБ— 
работники; одни — коммерсанты, другіе — 
промышленники, нБкоторые принадлежать 
къ свободнымъ профессіямъ. Ваше закон: 
ное безпокойство возбуждается плачев- 
нымъ положеніемъ, въ которое пришли 
дфла. Всюду настояшій кризисъ грозить 
превратиться въ катастрофу: выручка 
уменьшается, торговыя сношенія стано- 
вятся все трудне. Такъ что я читаю на 
вашихъ лицахъ мысль: довольно, надо съ 
этимъ покончить! 

«Вы не говорите, какъ многіе: «Какое 
намъ дфло, что какой-то несчастный на- 
ходится на Чортовомъ остров Стоитъ- 
ли изъ-за одного человЪка такъ волно- 
вать великую страну?» Но вы говорите 
. себЪ все-таки, что наше волненіе, — вол- 
неніе жаждущихъ истины и справедли- 
вости,-- слишкомъ дорого оплачивается 
всфмъ тфмъ зломъ, въ причиненіи |кото- 
раго насъ обвиняютъ. И если вы меня 
осудите, господа, въ сущности вашего 
приговора будетъ заключаться лишь вотъ 
что: желаніе успокоить своихъ, потреб- 
ность возобновленія дЪлъ, увфренность, что, 
поразивъ меня, вы остановите походъ тре- 
бованій, вредный для интересовъ Франціи.» 

Зола прибавляетъ, что его осуждене 
не остановитъ возникшее движеніе. 

«Окажите мнЪ честь и повЪрьте, что 
я не защищаю здфсь своей свободы. По- 
азивъ меня, вы меня лишь возвеличите. 

то страдаетъ за истину и справедли- 
вость, становится священнымъ. Посмотри- 
те на меня (Ропотъ): развЪ я похожь на 
продавшаго себя, на лжеца и на измЪн- 
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ника? Ради чего я могь бы дЪйствовать? 
За мной нЪтъ ни политическаго честолю- 
бія, ни сектантской страсти. Я свободный 
писатель, который отдаль свою жизнь 
труду, который завтра вернется на свое 
мъсто и примется за прерванную работу. 
И какъ глупы ТБ, которыв называють 
меня италанцемъ, —меня, родившагося отъ 
матери-француженки, воспитаннаго дЪ- 
домь и бабкой, крестьянами, въ Бос, 
этой могучей земл%, — меня, который по- 
теряль отца въ семилЪтнемъ возрастЪ, 
который Ъздилъ въ Италію лишь на пять- 
десять четвертомь году и ради собранія 
документовь для книги. Это не мӛшаеть 
мнЪ гордиться т5мһь, что мой отецъ былъ 
родомъ изъ Бенеши, блестящаго города, 
древняя слава котораго живетъ въ памя- 
ти всБхъ. И если бы даже я не былъ 
французомъ, разв$ сорокь томовъ сочи- 
неній на французскомъ языкЪ, которые я 
разбросалъ въ миллонахъ экземпляровъ 
по всему свЪту, не достаточны, чтобы сдф- 
лать изъ меня француза, полезнаго славЪ 
Франщи? (Различныя движеня). 
 «Итакъ, я не защищаюсь. Но каково 
будеть ваше заблуждение, если вы соста- 
вите себ убЪжденіе, что, поразивъ меня, 
вы возстановите порядокъ въ нашей не- 
счастной стран! РазвЪ вы не понимаете, 
что нація умираеть отъ мрака, въ %ото- 
ромъ ев упрямо удерживаютъ, и отъ не- 
доразумній, въ которыхъ она бьстся въ 
агоны? Ошибки правящихъ негроможде- 
ются однЪ на другія; одна ложь дЪлаетъ 
необходимой другую, такъ что. скопленіе 
ихь становится ужаснымъ. Одна судеб- 
ная ошибка была совершена, и съ этого 
момента понадобилоеь, для ея сокрытія, 
ежедневно совершать новое покушеше на 
здравый смыслъ и безпристрасте. Осуж- 
деніе невиннаго вызвало о даше ви- 
новнаго; и вотъ теперь ТЕПЕ» чтобы 
вы осудили меня, вь мой чередь, потому 
что я закричаль о .моемь мүчительномь 
страх, видя отечество на этомь ужас- 
номь пути. Ну, осудите меня! Но это бу- 
деть новой ошибкой, прибавленной кь 
прежнимь,--ошибкой, за которую вы впо- 
слЪдствіи понесете тяжкую отвЪтствен- 
ность въ истори. А мое осужденіе, —вмЪ- 
сто того, чтобы вернуть спокойстве, ко- 
тораго вы желаете,—будетъ лишь новымъ 
сБменемь страсти и смуты. МЪра полна, 
я предупреждаю васъ; не переполняйте ее. 

Зола умоляеть присяжныхъ понять 
истинныя причины кризиса, переживае- 
маго страной. 

«Говорятъ, что мы виновники сканда- 
ла, что влюбленные въ истину и справед- 
ливость сбивають съ ТОЛЕУ націю и воз- 
буждаютъ ее къ мятежу. По истин%, это 
значить потфшаться надъ людьми. Развъ 
генераль Бильо,--чтобы не называть дру- 
гихь,-не быль предупрежденъ полтора 
года тому назадъ? РазвЪ полковникь Пи- 
каръ не настаивалъ на томъ, чтобы онъ 
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занялся пересмотромъ, если онъ не же- 
лаеть дать разразиться гроз, которая 
все опрокинеть? Развв г. Шереръ-Кест- 
неръ не умоляль его, со слезами на гла- 
захь, подумать о Франши, избавить ее 
отъ подобной катастрофы? Н%ты нты 
Мы желали все облегчить, все смягчить, 
н если страна страдаетъ, то въ этомъ ви- 
новата власть, которая, чтобы покрыть 
виновныхъ и ради политическихъ инте- 
ресовъ, отказала во всемъ, надЪясь, что 
она будетъ достаточно сильна, чтобы по- 
мЬшать пролитію свЪта. Съ этого ‘дня 
ова дБйствовала въ тфни, ища мрака; и 
она одва должна нести огвЪтъ за ту рас- 
терянную тревогу, которая охватила со- 


«ЛБло Дрейфуса... Ахъ, господа, оно 
стало теперь очень маленькимъ, оно за- 
терялось вдали, за ужасными вопро- 
сами, которые оно вызвало. Н%ть боле 
дЬла Дрейфуса. Надо теперь узнать, оста- 
лась ли еше Франшя—Франщей правь 
человЪка,—та, которая дала міру сво- 
боду и которая должна была дать ему 
справедливость. Остались ли мы еще са- 
мымъ благороднымъ, самымъ братскимъ, 
самымъ великодушнымъ народомь? Со- 
хранимь ли мы въ Европ нашу славу 
бевпристрастія и человвколюбія? РазвЪ 
это не побЪды, одержанныя нами, и разв 
имъ не грозитъ теперь опасность? Рас- 
кройте глаза и поймите, что, должно быть, 
французская душа, разъ она пришла въ 
такое разстройство, была встревожена въ 
самыхъ глубокихъ своихъ тайникахъ, въ 
вилу грозной опасности. 
чєНародъ не можетъ прійти въ такой без- 
зррядокъ, если сама нравственная жизнь 
его. не находится въ опасности. Настоящее 
время необычайно серьезно: д5ло идетъ о 
евасеніи націи. 

«И когда вы поймете все это, господа, 
вы почувствуете, что есть лишь одно воз- 
можное средство: сказать истину, сотво- 
рить правый судъ. Все, что замедлитъ 
появленіе свфта, все, что прибавить ко 
мраку новый мракь, — лишь продолжить 
и слБлаетъ болЪе опаснымъ кризисъ. Обя- 
занность добрыхъ гражданъ,—тфхЪ, кото- 
рые чувствують неодолимую потребность 
покончить съ такимъ положетемъ ве- 
шей — это требовать полнаго свЪта. Насъ 
уже много такъ думаеть. Представители 
литературы, философін и науки встаютъ 
со всБхъ сторонъ во имя смысла и разу- 
ма. И я не говорю вамъ о чужихъ стра- 
нахъ, о содраганіи, охватившемь всю 

пу. Однако, чужая страна не неиз- 
бзакно должна быть нашимъ врагомъ. Не 
будемъ говорить о народахъ, которые мо- 
гүгь быть завтра нашими противниками. 
А великая Россія, наша союзница; а ма- 
ленькая и великодушная Голландия, а всЪ 
симпатичные народы С%Ъвера; а эти земли, 
тдв звучить французскій языкъ, Швей- 
царя и Бельгія; почему-же у нихъ такъ 
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болитъ сердце, почему оно такъ пере- 
полнено братскимъ состраданіемъ? Неу- 
жели вы мечтаете о Франціи, стоящей 
особнякомъ отъ всего свфта? Неужели вы 
хотите, чтобы, когда вы пере$дете черезъ 
границу, ваша легендарная слава спра- 
ведливости и великодушия не встр$чалась 
болфе привЪтливой улыбкой?» 

Враждебныя манифестаціи все усилива- 
ются и прерываютъ окончаніе заявления 
Зола. 

«Увы, господа, подобно многимъ дру- 
гимь, вы, быть можеть, ждете громового 
удара, доказательства невинности Дрей- 
фуса, которое ударило бы съ неба, какъ 
молнія. Истина, обыкновенно, проявляется 
не такъ; она требуеть нЪкоторыхъ по- 
исковь и размышленій. Доказательство! 
Мы хорошо знаемъ, гд оно, ГДЕ можно 
его найти. Но мы думаемъ объ этомъ 
лишь въ глубин нашей души, и нашь 
патріотическій ужасъ вызывается т5мь. 
что люди, связавшіе честь арміи съ ложью, 
рискнули быть когда-нибудь изобличен- 
ными въ ложности этого доказательства. 
Я хочу также опредБленно заявить, что 
хотя мы указали, какъ на свидвтелей, на 
нЬкоторыхъ членовъ посольствь, но мы 
заранфе твердо рЬшили не вызывать ихъ 
сюда. Наша дерзость вызвала улыбки. Я 
не думаю, чтобы и въ министерств ино- 
странныхъ дфль тоже улыбались, ибо 
тамъ должны были понять. Мы желали 
лишь намекнуть тБмъ, которые знаютъ 
всю истину, что и мы тоже ее знаемъ. 
Эта истина разсказывается во всБхь по- 
сольствахъ; завтра ее узнають всБ. И 
если мы не можемъ теперь отправиться 
за нею туда, гдЪ она находится подъ за- 
щитой непреодолимыхъ формальностей,- 
то правительство, которому все извЪст- 
но, —правительство, убЪжденное такъ же. 
какь и мы, въ невинности Дрейфуса 
(Шумный протесть), сможетъ, когда захо- 
четь и безъ риска, найти свидётелей, ко- 
торые прольютъ свЪтъ. 
«Дрейфусъ—невиненъ, я въ этомъ кля- 
усы (Ерики «Доказательство! доказа- 
тельство!») 

«Я ручаюсь своей жизнью, своей че- 
стью! Въ этоть торжественный чась, пе- 
редь этимъ судомъ, представляющимъ че- 
ловӛческое правосуде, передь вами, го- 
спода присяжные, которые являетесь во- 
площеніемъ самой страны, передъ всей 
Франціей, передь цфлымъ свфтомъ, — я 
клянусь, что Дрейфусъ—невиненъ! (Но- 
вые крики). 

«И моими сорока годами труда, автори- 
тетомЪ, который мнф быль данъ этимъ 
трудомъ, я клянусь, что Дрейфусъ неви- 
ненъ! (Неистовые крики). И всЪмъ, что я 
пробрЪлъ, именемь, которое я себЪ со- 
ставиль,-моими произведеніями, которыя 
способствовали распространенюфранцуз- 
ской литературы, я клянусь, что Дрей- 
фусъ невиненъ! (Крики и свистки). Пусть 
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все рушится, пусть погибнуть мон про- 
изведенія, если Дрейфусъ не невиненъ! Онъ 
невиненъ! (Шумъ, протесты и волненіе). 

«Повидимому, все обратилось противъ 
меня: 065 палаты, гражданская власть, 
военная власть, распространенныя газеты, 
общественное мнЪнія, которое онф отра- 
вили. За меня стоитъ лишь идея, идеалъ 
истины и правосудія. И яспокоенъ, я выйду 
побфдителемъ! 

«Я не хот5ль, чтобы моя страна оста- 
лась во лжи и въ несправедливости. Когда- 
нибудь Франція поблагодарить меня за 
помощь спасенію ея чести» 

Чтеніе заканчивается среди ужаснаго 
шума. Раздаются крики: «Доказательство! 
Представьте доказательство!» 


Р%чь Лабори. 


Слово предоставляется защитнику Эмиля 
Зола. Таланть Лабори поб%диль враждеб- 
ное настроеніе публики, и черезь десять 
минуть посл начала его рВчи она слу- 
шала его съ величайшпмь вниманемъ и 
въ глубокомь молчаніи. 

Лабори начинаетъ съ извиненія передъ 
присяжными въ томъ, что требуетъ отъ 
нихъ величайшаго внимәнія. 

«Никогда,-восклицаеть онь,-Д5ЛО не 
волновало такь глубоко обшественную 
совЪсть и не подымало такихъ криковь, 
извиненіе которыхъ, для многихъ крику- 
новь, заключается въ томь, что они не 
знають, что творятъ. Никакое д5ло не во- 
одушевлялотакогомужества,недалостоль- 
кихь примфровъ непоколебимой предан- 
ности. . 

«Хотя народная масса, недостаточно 
просвБшенная, еше колеблется, но мы 
имфемъ право осмотр$ться вокругъ и на- 
считать въ числь нашихъ сторонниковъ 
рядъ знаменитостей французской мысли: 
ученыхъ, профессоровь, писателей, и я не 
забуду этого великолЪпнаго старца, кото- 

го зовутъ Гримо, горячаго патріота, про- 
ессе Политехнической школы, пока- 
заніе котораго волнуетъ васъ до сихъ поръ 
и который не отступилъ ни передъ запу- 
гиваніемъ, ни передъ угрозой и явился вы- 
сказать вамъ свое уб5жденіе! 

«Хотя 06 парти численно не равны, но 
я уповаю на будущее и надвюсь побфдить 
колебаніе этой страны, которая стоитъ 
на стражЪ цивилизаціи и свободы. 

«Въ самомъ парламент триста депута- 
товъ считаютъ пересмотръ неизбЪжнымъ! 
Но мы наканун$ выборовь, и хотятъ вы- 
ждать. НЪтъ, господа, выборы не должны 
п и среди лицем%Ърія и неДоразу- 
мЕній. 

«Вамъ говорили о какомъ-то денежномъ 
синдикатф, составленномъ евреями. Син- 
дикатъ! — хитрое слово, слово ребячества 
и гнусности, которымъ хотятъ преградить 
намъ путы 

«Если этимъ хотять сказать, что одна 
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почтенная семья готова разориться ради 
того, чтобы вернуть честь тому, чья не- 
винность ей извфстна,—то я не вижу въ 
этомъ ничего, кром5 достойнаго уваженія. 
Но кто осм5лится утверждать, что Зола 
продался? Есть басни, превышаюшія обще- 
ственную наивность. 

«НФты Не существуеть денежнаго син- 
диката, который могь вызвать бы движе- 
нія, подобныя тому, какое мы .видимъ! 

«Не деньги привели къ этому барьеру 
Шерера-Кестнера, Трарье, Рана, столько 
независимыхъ и уважаемыхъ людей. 

«Я привЪтствую этихъ людей не отъ 
имени Эмиля Зола, но отъ имени справед- 
ливости. Они получать когда-нибудь право 
на признательность отечества за то муже- 
ство и самоотверженіе, съ которыми они 
защищали право и свободу, т. е. лучшее 
изъ почетныхъ наслдій Франціи. 

«Приговоръ 1894 года никогда не пере- 
ставалъ тяготить общественную совсть, 
Хотя масса и противъ насъ, дЪйствительно 
или повидимому, —хотя робкіе умы коле- 
блются передъ шумомъ, подымаемымъ н5- 
которыми людьми; тфмъ не менфе смуще- 
н1е очень велико: думается о тайн, окру- 
жающей преслЪдованія, о потрясающей 
сцен разжалованія, объ упорств%, съ ко- 
торымъ осужденный кричалъ, что онъ не- 
виненъ! 

«Лишь антисемитивмъ, этотъ гнусныи 
образъ мыслей (Шумъ), встаетъ теперь й 
наноситъ кровное оскорбленіе арміи сво- 
имь СОЮЗОМЪ!э 

Лабори ссылается на мнЪнія своихъ са- 
мыхъ горячихъ противниковъ: 

«Г. Поль де-Кассаньякь самъ писалъ: 
--«Ч%мь далфе, тЕмь болЪе я прихожу въ 
недоумЪн!е, и я спрашиваю себя, ужь не 
невиненъ ли капитанъ Дрейфусъ» — 

«Изъ малодушія правительство респу- 
блики накопило противъ одного француз- 
скаго офицера всБ таинственные премы 
древнихъ судилищъ «Святой Вемы». 

«Отсюда возникли сомн%нія, мученія и 
безпокойство. Эти сомнВнія и это безпо- 
койство сдБлались очень серьезными въ 
тоть день, когда газета «Есізіг» напеча- 
тала, что капитань Дрейфусь быль осу- 
жденъ на основанін секретнаго документа. 

«Газета лживо объявила, что въ этомъ 
документ$ заключается фамилія Дрейфуса, 
написанная всфми буквами. 

«Но документъ все-таки оставался се- 
кретнымъ, и заявленіе объ этомъ въ печа- 
ти, сдБланное съ цБлью остановить со- 
мнЪнія иисходившее изъ изв стнаго источ- 
ника, тБмъ не менфе открыло, что въ ком- 
нат совъщаній военнаго совЪта судьямъ 
были предъявлевы документы, которыхъ 
не видБли ни обвиняемый, ни его защит- 
НИКЪ. 

«НЪсколько дней спустя одинь уважае- 
мый адвокатъ, мәтрь Салль, встрЬтивъ 
своего стараго друга, Деманжа, сообщилъ, 
что онъ обфдалъ съ однимь изъ судей 
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Альфреда Дрейфуса и что этотъ офицеръ 
ему сказалъ: 

-- «Если мэтръ Деманжъ еще вврить не- 
винности своего кліента, такь это потому, 
что онъ не видЪлъ того, что видфли мы!» — 

«Увы! господа, это была истинная прав- 
да! «Есізіт» уже разсказалъ намъ объ 
этомъ. Когда «Майп» въ свою очередь на- 
печаталъ факсимиле бордеро, когда можно 
было уб%диться, что этоть почеркъ не 
быль почеркомьДрейфуса,--<сомнФніеусту- 
пило мЪсто остолбенБнію. 

«Нельзя было болБе молчать, ибо по- 
добные пріемы угрожали вемъ. 

«Вотъ какимъ образомъ составился син- 
дикатъ справедливости, безпристрастія... 

Голосъ въ глубинъ залы: — И денегы 
(Шумъ). 

абори.-Если бы мы вамъ заплатили, 
вы бы устроили намъ сочувственную ма- 
нифестацю! (Движеніе). 

«Да, синдикать справедливости и без- 
пристрастія,--сказалъ Я,--И я это повто- 

«Объясните же иначе то, что сдЪлалъ 
такой человЪкъ, какь Эмиль Зола, кото- 
рый быль не только геніальнымъ твор- 
цомь, жаждущимъ идеаловъ,—поэтъ, не- 
смотря на рзкія формы, и который не 
задумался броситься въ бой подъ дождемъ 
угрозъ и оскорбленій! Онъ согласовалъ ши- 
рокимъ размахомъ свой поступокь съ убЪ- 
ждешемъ своей и! 

«Онъ сталь дЪйствовать! Это было не- 
обходимо на другой день посл% превра- 
тиншагося въ апоөеозь оправданія Әстер- 
гази! 

«Это оправданіе упало, какь еше одинъ 
камень, на осужденнаго Чертова острова. 

«Въ сознаніи своей силы, чЪмъ я вос- 
хищаюсь, Зола громко сказалъ то, что дру- 
пе говорили шопотомъ. | 

«Онь сказалъ, что офицеры, о благона- 
мБренности которыхъ я громко заявляю, 
при тЕхъ условіяхъ, въ которыхъ имъ 
было предложено дБло, были поставлены 
въ необходимость оправдать. 

«Револющонный акть,-да! Онъ былъ 
необходимъ; оправдательный приговоръ, 
котораго я у васъ прошу, господа присяж- 
ные, придастъ ему завтра законную санк- 
цію!.. 

«Говорятъ; «Но правительство знаеть, 
но главный штабъ знаетъ.» 

«Что они знаютъ? 

«Судебная ошибка не обусловливаетъ 
непремЪнно виновности тЪхъ, которые ее 
совершили. 

«Много было судебныхъ ошибокъ, на- 
чиная съ Іисуса Христа до Пьера Во, по 
пути черезъ казнь герцога Энгіенскаго. 

«Ахъ, не ссылайтесь нә, мотивы госу- 
дарственной важности, при помощи кото- 
рыхъ пытались оправдать столько пре- 
ступлевій! Истина одна, и не существуетъ 
мотивовъ государственной важности, ко- 
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торые имфли бы право попирать право- 
суде.» 

Лабори энергично защищаетъ Зола отъ 
упрека въ оскорбленіи арміи: 

«Армія не резюмируется въ нФсколь- 
кихъ личностяхь, какъ бы высоко онЪ 
ни стояли. Армія это--вся нація; офицеры, 
хотя бы и принадлежащіе къ главному 
штабу, такъ же способны ошибаться, какъ 
и вс$ люди. 

«Хотя мы уважаемь армію, —это намъ 
не помвшаеть сказать нЪкоторымъ лю- 
дямь, что они напрасно смотрятъ на се- 
бя, какь на отдфльную касту, стоящую 
выше и вн законовъ. НЪтъ солдата, без- 
условно необходимаго, и если бы, какъ 
вамъ грозили, господа присяжные, они 
бросили бы посл вашего приговора на- 
чальническій жезль, то не было бы недо- 
статка въ челов$к$ храбромъ и съ воен- 
нымъ достоинствомъ, который бы могъ 
взять этотъ жезлъ въ свои руки. 

«О, будемъ остерегаться, какъ только 
возможно, этой военной гегемови. 

«Она іт бы съ собой снЪйшее 
изъ П сневій! Она была бы деспотич- 
нфе тБхъ восточныхъ властелиновь, ко- 
торые, по крайней мфрЪ, отвЪтственны пе- 
редъ народомы передъ своею династіей, 
передъ Богомъ, въ странахъ божествен- 
наго права, между тЬмъ, какъ олигархія 
канцелярій безлична, и неотвтственна. 

«Есть нЪчто, стоящее выше арміи, это— 
законъ. | 

«Эмиль Зола никогда не желаль ска- 
зать что-либо другое.» 

и не отрицаеть р$зкости статьи 
Эмиля Зола; но эта р%зкость, по его миф- 
нію, была необходима. 

«ТЪ, которые ужь очень горячо обвиня- 
ють его въ нападкахъ на главный штабъ, 
собственно говоря, ошиблись адресомъ. 

«Послушайте, господа присяжные, вотъ 
статья «Іпігазіреапі’'а», въ которой гене- 
ралъ де-Буадеффръ обзывается «позеромъ 
съ претензіями на знатность», «невБже- 
ственнымъ, какъ карпъ» и «такимъ забул- 
дыгой, что никогда не желалъ научиться 
нБмецкому ване 

«И къ г. Анри Рошфору генераль де-Буа- 
деффръ посылаетъ своего адъютанта! 

«Вотъ статья самого Анри Рошфора, ко- 
торый объявилъ офицеровъ идіотами, ско- 
тами, наемщиками, – который громко заяв- 
лялъ, что военная служба ғедетъ къ атро- 
фи ума и что рёшешя военныхъ совЪ- 
товъ представляютъ истинную нашональ- 
ную опасность! 

«Г. Эдуардъ Дрюмонъ пишетъ, что воен- 
ное министерство — клоака, {въ которой 
всегда лежитъ что-нибудь вонючее. Вотъ 
ваши друзья, ваши теперешніе защит- 
НИКИ...» | 

Лабори жалуется на стЬсненіе преній: 

«Къ счастью, вы не задавили ихъ окон- 
чательно. Вы не осмлились! Что-то васъ 
удержало. По непослЪдовательности, по- 
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чти комической, намъ запретили говорить 
о дл Дрейфуса, которое было рБшено 
судомъ, но намъ разрБшили говорить о 
дЪлБ Әстергази, которое, однако, было 
такъ же окончательно рБшено судомъ, 
какъ и дБло Дрейфуса. 

«Это характерный признакъ времени: 
отчасти негласное засБданіе,-частичныя 
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свидЪтельскія показанія,--дБло, отчасти 
лишь рӛштенное судомъ! 

«Но этого мн будетъ достаточно, что- 
бы доказать вамъ истину,—на основанін 
того, что я знаю, и на основан поведе- 
нія и молчанія нашихъ противниковъ», 

ЗасЪданіе закрывается. 


Четырнадцатый день. 


(22-ое-февраля). 


Лабори продолжаеть свою рЬчь. Нә 
адвокатскомъ барьер передъ нимъ ле- 
жить «дБло Дрейфуса» или, врне, офи- 
шальная копія его. 

«Альфредь Дрейфусь быль арестованъ 
и посаженъ въ тюрьму Сһегсһе-Мійі 15-го 
октября 1894 года, но никто объ этомъ 
не зналь даже въ его семьЪ. Коменданть 
дю-Пати-де-Кламь принудиль (|мадамь 
Дрейфусь къ молчанію путемь самыхъ 
неистовыхъ* угрозъ и упоминаній о «Же- 
л$зной маск$». 

«Однако 1 ноября двЪ газеты, «Е ат» 
и «ІШіһте Рагоіе» объявляютъ о томъ, что 
одинъ офицеръ, причисленный къ глав- 
ному штабу, находится въ «Сһегсһе-Міді» 
и обвиняется въ государственной изм$н$. 

Зам%тьте названія этихъ двухъ газеты: 
«Г.1юге Раго]е», газета антисемитская, и 
«Ест», которая потомъ, какъ мы видф- 
ли, получила конфиденцальныя сообще- 
ня главнаго штаба. 

«Въ самомъ начал здфсь есть нФ%что, 
что способно насъ поразитъ. Кто преду- 
предиль «Ест» и «І ірге Раго]е»? Вс% 
согласятся, что не семья Дрейфуса. Въ 
такомъ случаЪ — кто? 

«Я спрашивалъ объ этомъ у генерала 
Мерсье, который мн$ отвЪтить, что не 
знаетъ. Я утверждаю, что эти нескром- 
ныя сообшенія могли исходить лишь изъ 
бюро военнаго министерства. Начиная съ 
этого перваго фазиса мы замфчаемъ со- 
гласіе между этими двумя газетами и 
генеральнымъ штабомъ. 

«ЦЪль была очевидна. Надо было под- 
готовить общественное мн%ніе. Вотъ на- 
чало кампан!и.» 

Лабори переходитъ къ описанію ареста. 
Онъ читаеть присяжнымъ интервью съ 
комендантомъ Форцинетти, начальникомъ 
тюрьмы «Сһегсһе-Мійі», которое было на- 
печатано въ «Еібаго». Въ этомъ интервью 
Форцинетти подтверждаль свое убБжде- 
ніе въ невинности Дрейфуса. Онъ разска- 
зывалъ объ его протестахъ, объ ярости 
и негодующихъ отрицаніяхъ. 

«Изь этого разсказа слЪдуетъ, чтоарестъ 
капитана Дрейфуса быль рЬшенъ зара- 
не и что дЪӣствовали, не предупредивъ 
даже губернатора Парижа. 


«Изъ него равнымъ образомъ сл+дуетъ, 
что коменданть дю-Пати-де-Кламъ на- 
прасно старался вырвать у Дрейфуса ка- 
кое-нибудь признаніе, что заключенный 
протестоваль, требоваль свиданія съ во- 
еннымъ министромь, говоря объ удовле- 
твореніи, которое должны были ему дать. 
заявляя о своемь желаши потребовать 
награды крестомъ и оставить армю. И 
коменданть Форцинетти рисуетъ вамъ 
мэтра Деманжа, проникаюшаго въ камеру 
осужденнаго посл приговора военнаго 
совфта и заключающаго его въ объятія, 
говоря: «Капитанъ, ваше осүжденіе есть 
величайпий поворъ этого вЪка». 

Это чтеніе производитъ сильное впеча- 
тлЬніе. Въ тоть же моменть, когда Ла- 
бори читаеть отрывокъ, въ которомъ ко- 
менданть Форцинетти увфряетъ, что Дрей- 
фусь невиновенъ, раздается доволью 
громкій ропоть. 

Какое же обвинеше собственно тяго- 
тЬло надъ Альфредомъ Дрейфусомъ? 

«Эд5сь нЪтъ недоравумӛній, Рапорть 
коменданта д’Ормешевилля даеть намь 
опред$ленныя свфдфная. «ДЪло» заклю- 
чало только одичъ документь: бордеро. 

«Да. На основаши этого единственнаго 
клочка бумаги было начато судебное 
слЪдствіе, секретное, причудливое, и бы- 
ло построено ребяческимъ воображеніемъ 
главнаго штаба обвиненіе въ государ- 
ственной измЪн%. 

«Публикв это было неизвБстно. Же- 
лали, чтобы она и до конца ничего не 
знала; воть почему за неожиданнымъ 88- 
ключеніемъ въ тюрьму, за: романическимъ 
слБдствіемъ посл$довало секретное засф- 
даніе военнаго совЪта. 

«Желали заставить думать и позволяли 
говорить, что Дрейфусь былъ охвачень 
на мЪстБ преступленія въ сношеніяхъ 
сь иностранными агентами. 

«Но, господа присяжные, это бордеро 
было захвачене въ военномъ министе 
ствЪ за восемь мБсяцевъ до ареста Дрей- 
фуса, и ему не придавали никакого значе- 
нія. Въ течеше восьми мБсяцевъ никому 
не пришло въ голову приписывать его 
Дрейфусу! Во всякомъ случа изъ ин- 
тервью, напечатанныхъ въ газетахъ и не 
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опровергнутыхъ, слЪдуетъ, что генералъ 
Мерсье, сообщившій своему коллег, г. 
Герену, объ арестЬ Альфреда Дрейфуса, 
посл того какъ онъ уже совершился, 
ничего не говорилъ ему о бордеро. 

«Такимь образомъ генераль Мерсье 
взялъ все на себя; вмЪсто недостающих 
документовь онъ поставилъ свои произ- 
вольные премы и свое легковрное отно- 
шеніе къ впечатлЪніямъ своихъ подчинен- 
ныхъ. Вотъ на какомъ фундамент вы- 
росло дБло Дрейфуүса! 

«Я не буду говорить вамъ о преслову- 
томъ секретномъ документв, предъявлен. 
номъ впослЪдствіи военному совЪту, въ 
комнатв совБщаній: «Эта каналья Д...» 
Этотъ смъшной документъ до того теперь 
опошлился, и значеше, которое ему при- 
писывали, кажется до того смЫцнымъ, 
что теперь стараются найти другіе доку- 
менты. 

«Но вы не забудете, господа, что именно 
это самое письмо («Эта каналья Д...») было 
сообщено газетв «Есізіг», опубликова- 
вшей его съ ложно проставленными вс%- 
ми буквами фамилии Дрейфусъ, и что 
этоть самый документъ, будучи вынуть 
изъ самыхъ секретныхъ шкаповъ воен- 
наго министерства, былъ впослЪдствіи 
передань «дамой подъ вуалью» комен- 
данту Әстергази, назвавшему его «доку- 
ментомъ-освободителемъ». 

«Какимь же образомъ «Есізіг» узналъ 
объ этомъ документ? Какимъ образомъ 
комендантъ ра могъ узнать о немъ 
и получить его? Какимъ образомь онь 
могь отнести его спокойно военному ми- 
вистру, который не подумалъ спросить о 
его происхождени и отъ кого онъ его 
получилъ? 

и секретный документъ! — это 
ТВ двБ единственныя бумаги, которыя 
были приняты во вниманіе на негласномь 
засфданши или на негласномь совфщани. 

«Секретный документы Вы знаете теперь 
ему ц5ну! Дфйствительно, надо быть за- 
гипнотизированнымъ и получить внуше- 
ше объ имени Дрейфуса для того, чтобы от- 
крыть его въ начальной буквБ Д, Но пу- 
бликашя «Есізіг"а» была сдвлана съ умы- 
сломъ. Обманутая публика была увЪрена, 
что фамилія Дрейфусь написана ц$ли- 
комъ. НеизвЪстная рука дописала это имя, 
чтобы успокоить сомн%нія, которыя нача- 
ли возникать; но если бы она и дЪйстви- 
тельно фигурировала въ письм%, это все- 
таки могъ быть подлогъ. Какую досто- 
вЪрность можетъ приписать благомысля- 
щій человъкъ документу, который не под- 
вергался разбору?! 

«Наконецъ, у насъ есть по этому поводу 
ааявлевія иностранвыхъ правительствь. 
Мы могли бы вызвать въ качеств сви- 
дфтелей къ этому барьеру иностранныхъ 
офицеровъ.» (Ропотъ). 

Предеъдатель.-Мы ихъ не стали бы 
слушать! 
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Лабори. -- Мы этого не желали, госпо- 
динъ председатель; мы хотимь, чтобы 
свЪтъ быль пролитъ межъ французами, 
чтобы это дЪъло порвшилось между нами, 
для того чтобы мы могли остаться объ- 
единенными, рука объ руку, если случай- 
ности войны, которыми пришли грозить 
намъ на этомь взасЪданіи, осуществятся! 
(Аплодисменты). · 

Но, наконецъ, были сдвланы заявленія 
сверху, въ рейхстагБ, въ италіанскомъ 
парламент. 

Предс$ датель.—Пропустите это, мәтрь 
Лабори. 

Лабори. — Я пропускаю. Но я спра- 
шиваю себя, какое неудобство могло быть 
въ сообщени этого документа зашитв, 
разь засЪданів было объявлено неглас- 
нымъ и разъ два года спустя должны 
были предать его гласности въ «Еат”Ъ» 
и во всей прессВ, въ тоть день, когда 
главный штабъ счель полезнымъ его вос- 
произвести, чтобы импрессіонировать пуб- 
лику и сдфлать первое предостереженіе 
коменданту Эстергази. 

Лабори нападавть на слЪдствіе комея- 
данта дю-Пати-де-Клама. Онъ изобража- 
етъ его проникающимъ вдругъ въ камеру 
Альфреда Дрейфуса съ потайнымъ фона- 
ремь,--приготовляюшимь систему зеркалъ 
въ своемъ кабинетв, передь т5мь, какъ 
онь должень былъ диктовать пресловутое 
бордеро для того, чтобы заставить его 
выдать себя предъ вещественнымъ дока- 
зательствомъ преступления. 

«Вотъ какими романическами средствами 
пытались импрессіонировать обществен- 
ное мнбніе! Это изъ Понсояъ-дю-Террайля! 
Вы хотите сказать, что это было благо- 
намфренно? Я съ этимъ соглашаюсь. Я 
уже сказалъ, что меня именно пугаетъ 
эта благонамвренность всЕхь военныхъ, 
комендантадю-Пати-де-Клама, архиваріуса, 
Грибелена, жертвы оптическаго обмана, 
когда онъ увидфлъ этоть самый секрет- 
ный документь на письменномь стол 
полковника Пикара. 

«Но, наконецъ, зачфмъ такая довзрчи- 
вость, такое ребячество? Къ чему это зло- 
употребленіе тайной? Что касается меня, 
то я никогда не повБриль бы дЪйетвитель- 
ности этой сцены диктанта, если бы ко- 
менданть д. Ормешевилль не разсказалъ о 
ней въ своемь рапортЪ. Та настойчивость, 
съ которой выдвигали впередъ этотъ ме- 
лодраматическій инциденть, въ которомъ 
намъ показывають Дрейфуса роняющимъ 
перо, жалующимся, что у него мерзвутъ 
пальцы, «хотя температура была нор- 
мальная», намъ неопровержимо доказы- 
ваетъ, что главный штабъ долженъ былъ 
искать доказательства, котораго у него 
не было! Какы Дрейфусъ разорень, по- 
гибъ, его камера готова. Господинь Кош- 
ферь ждетъ его, чтобы отвезти въ Сһег- 
сһе-Міді, въ бюро министерства. А между 
тфмъ улики еше до того ничтожны, до 
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того жалки, что принуждены прибЪгать къ 
комеди, романической и см5шной. Ничего 
у нихъ не было, ничего они не знали! 

«ВпослЪдствіи ничего не узнали, и воен- 
ный сов5ть собирался оправдать, когда 
вдругь рБшились показать ему «секрет- 
ный документъ», который вы теперь знаете, 
который вы оцфнили. Вотъ на основами 
какихь доказательствь” быль осужденъ 
Альфредъ Дрейфусы» 

Защитникъ читаеть нБкоторыя м$ста 
изъ отчета засБданія военнаго совЪта, 
того засфданя, которое было гласнымъ и 
продолжалось лишь пять минуті. Онъ 
изображаеть зашитника Деманжа, кото- 
рый напрасно старается прочитать свои 
заключенія противь секретнаго разбира- 
тельства и оказывается принужденнымъ 
остановиться, такъ какъ его прерываетъ 
полковникъ Морель. Лабори изъ этого за- 
ключэетъ, что было рБшено сохранить въ 
секрет слБдствіе, которое ничего не дало. 

«Я не отрицаю благонамвренности воен- 
ныхъ судей! Г. Эмиль Зола самъ это приз- 
налъ. Но всфмъ этимъ почтеннымъ офице- 
рамь было сдфлано какь бы гипнотиче- 
ское внушеше. Ихъ незамтно толкнули 
на путь ошибки, и они не могли вернуть- 
ся назадъ. Господинъ Бертильонъ, зна- 
менитая система котораго поразила при- 
сутствовавшихъ на этихъ засБданіяхь и 
которой вы и теперь не понимаете, есть 
очевидный примЪръ такого самовнушенія. 

«Военный министръ сказалъ господину 
Мелину, что Дрейфусь быль осуждень на 
основаніи показан! 27 офицеровы У меня 
было въ рукахъ «дфло Дрейфуса». Даю 
честное слово, что въ этомь Д5Л% нЪтъ 
ничего, ничего кромЪ бордеро, «единетвен- 
наго документа», о которомь говориль 
мэтръ Деманжъ въ своихъ заключеніяхь. 
Среди свидфтельскихъ показан! одни 
ставятъ въ упрекъ капитану Дрейфусу, 
что онъ разсматривалъ карту генераль- 
наго штаба. Другіе замфчали, что онъ 
знаетъ нЪмецкій языкъ. Третьи говорили 
оего отношеніяхъ къ женщинамъ. Однимъ 
словомъ, ничего серіозваго, ничего, кром 
ребячества. Никакого разоблаченія, ника- 
кого, за исключеніемъ бордеро. 

«Если бы пренія военнаго совЪта ока- 
зались доказанными, то военный министръ, 
быть можетъ, не раскрылъ бы ихъ г.Тра- 

ье или своему старому другу, г. Шереръ- 
стнеру; но я осм5люсь сказать, что онъ 
сообщилъ бы резюме преній газетамъ: 
«Лоцг», «Есізіг», «Есһо де Ратів»,- всЪмъ 
газетамъ, которыя являются органами глав- 
наго штаба. 

«Въ особенности будьте увЪрены, госпо- 
да присяжные, что вамъ принеслибы эти 
разоблаченія сюда на судъ.» 

Посл$ небольшого перерыва Лабори про- 
должаеть свою рЪчь: 

«Теперь я желалъ бы поговорить съ 
вами о мнимыхъ признаніяхъ, которыя 
Дрейфусъ будто бы сдЪлалъ въ день воен- 
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ной ома разжалованія капитану Ле- 
брену-Рено. (Вниманіе). 

«Если бы г. Лебренъ-Рено явился на 
это засЪданіе, онъ, быть можетъ, сказалъ 
бы, что получилъ признашя оть осужден- 
наго, но, какъ честный человЪкъ, онъ при- 
бавилъ бы, что отмЪтилъ ихъ лишь три 
года спустя: въ ноябр+ 1897 года, и я от- 
вфтилъь бы ему свидфтельскими показа- 
ніями. 

«Я заставиль бы судъ выслушать г.Әже- 
на Клиссона, журналиста, съ которымъ 
капитанъ Лебренъ-Рено равговаривалъ въ 
лень разжалованія и ни единымъ словомъ 
не упомянуль о мнимыхъ привнаніяхһ 
Дрейфуса. 

«Я заставиль бы судъ выслушать г-жу 
Шапелонъ, которая не пожелала явиться 
къ этому барьеру изъ-за страха, что не 
получить стипендия для своего сына. Г-жа 
Шапелонъ и ея мужь говорили болЪе ста 
га о -дълБ Дрейфуса съ капитаномь 


ебренъ-Рено, который всегда утверждаль, 
что осужденный 1894 года не, дБлалъ ему 
признаній. 


«Даже на этихъ засБданіяхь коменданть 
Форпинетти встрЬтился съ капитаномъ Ле- 
бреномъ-Реновъ коридорахъ ассизнаго гу- 
да. «Послушайте, капитань,-воскликнуль 
онь,-вы говорили мн лично, что Дрей- 
ІШ. никогда не двлаль вамъ признаній!» 

акь какь сцена угрожала обостриться, 
то генераль Гонсь, находившійся вблизи, 
развель собесфдниковъ, успокоивъ комен- 
данта Форцинетти, которому онъ пожалъ 
руку. 

«Итакъ, господа, если и сүшествуеть 
рапортъ капитана Лебрена-Рено, то онъ 
былъ составленъ слишкомъ поздно. 

«Если бы эти признанія существовали, 
правительство не допустило бы продолже- 
нія томительныхъ мученій страны. Оно 
сообщило бы рапортъ капитана Лебрена- 
Рено агентству Гаваса, вмБсто того, чтобы 
отвЪчать запросчикамь, что «если бы оно 
опубликовало что-нибудь, то подвергну- 
ло бы этимъ обсужденію разь рБшенное 
судомъ дБло». 

«ОтвЪчая г. Годефруа Каваньяку, г. Ме- 
линъ, президентъ совфта министровъ, бла- 
горазумно замЪтиль съ трибуны въ Пе- 
латБ, что если бы рапортъ былъ опубли- 
кованъ, то подвергся бы обсужденію. Но- 
чему подвергсябы онъ «обсужденію», если 
въ немъ заключалось рБшительно? дока- 
зательство? 

«Все это до очевидности доказываетъ, 
что рапортъ капитана Лебрена-Рено ли- 
шенъ значенія.» 

Лабори прибавляетъ, что поведеніе Дрей- 
фуса со дня его ареста и до настоящаго 
времени является очевиднымъ доказатель- 
ствомъ того, что онъ никогда не дБлалъ 
признаній. 

Онъ напоминаетъ заявленіе коменданта 
Форцинетти, которое рисуетъ заключенна- 
го безумствующимъ отъ гнЪва и негодова- 
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нія до такой степени, что онъ даже пы- 
тался разбить себ голову о стБны своей 
камеры. 

Лабори читаетъ среди глубокаго душев- 
наго волнешя публики описаніе церемоніи 
разжалованія, напечатанное въ «А пќогіёё». 
Изъ каждой строки описанія, составлен- 
наго въ рЬзкихъ выраженіяхь по отно- 
шенію къ Альфреду Дрейфусу, котораго 
авторъописанія называетъ «изм Ё$нникомъ», 
все-таки явствуеть, что Дрейфусъ все вре- 
мя кричалъ о своей невинности въ то вре- 
мя, какъ съ него срывали галуны, лома- 
ли его шпагу, — въ то время, какь онъ, 
ви себя отъ ярости, проходиль передъ 
фронтомъ войскь и передъ представите- 
лями печати. «Невинный! невинный!» —кри- 
чалъ онъ, поднявъ высоко голову, съ гла- 
зами, налитыми кровью, кусая губы и 
сжимая кулаки. «Невинный! Я клянусь го- 
ловою моей жены и моихъ дфтей» 

Лабори читаеть затфмъ присяжнымъ 
два письма Дрейфуса кь его защитнику, 
Деманжу. Воть эти письма. Лабори на- 
ходить въ нихъ блестящее доказательство 
того, что осужденный 1894 года не д%- 
лаль привнаній. | 


3-го января 1895 г. 
«Сһег шайте, 


«Меня предупредили, что завтра я пе- 
ревесу самое кровное оскорбленіе, какое 
только можно нанести солдату. 

«Я этого ожидалъ, я приготовился, но 
ударъ, однако, былъ ужасенъ. Несмотря 
ни на что, я до посл дняго момента на- 

лея, что какой-нибудь благод$ тельный 
случай откроеть истиннаго виновника. 

«Я пойду на эту ужасную пытку, гор- 
шую смерти, съ высоко поднятой голо- 
вой, не красн5я. 

«Сказать вамъ, что мое сердце не бу- 
деть ужасно терваться, когда съ меня 
Фрвуть знаки той чести, которую я прі- 
ФрБлъ въ потф чела,—значило бы лгать. 

«Я, конечно, въ тысячу разъ предпо- 
чель бы смерть. 

«Но вы указали мн мой долгъ, снег 
ІМШіте, и я не могу уклониться отъ него, 
какія бы мученія меня ни ожидали. Вы 
вселили въ меня надежду; вы заставили 
меня проникнуться той мыслью, что не- 

не можетъ остаться навЪки осуж- 

Манымы; вы дали мн5 вру. 

е равъ спасибо, сһег тайге, за все 
7, что вы сдфлали для невиннаго. 

тра меня переведуть въ Ѕапіб. 

былъ бы очень счастливъ, если бы 
вЫ принесли мнв утфшене вашего слова, 
теплаго и краснорЪчиваго, и оживили мое 
разбитое сердце. 

продолжаю разсчитывать на васъ, 
на всю мою семью для раскрытія ужас- 
ной тайны. 

«Всюду, куда бы я ни былъ отиравлень, 
воспоминане о васъ будетъ меня сопро- 
З0ждать; оно будетъ звфздой, подъ кото- 
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рой я буду ожидать счастья, т. е. моей 
полной и всецЬлой реабилитащи. 
«Примите, сһег шаге, выраженіе моей 
почтительной симпал1и. А. Дрейфусъ». 
Второе письмо, написанное вечеромъ въ 
день разжалованія, представляеть сл%- 
дуюшее содержаніе: 


Тюрьма Ѕапёё, суббота. 
«Сһег таїіге, 


«Я сдержалъ обЪщаніе, данное вамъ. 

«Будучи невиннымъ, я перенесь ужас- 
нёйшее мученіе, какое только возможно 
создать солдату; я чувствовалъ вокругъ 
себя презр+Ъніетолпы, явыстрадалъ страш- 
нЪйшую пытку, какую лишь возможно се- 
бъ вообразить. Насколько я былъ бы счаст- 
ливЪфе въ могил%! Все было бы кончено, 
я не слышаль бы боле никакихъ рӛчей; 
то было бы спокойствіе, забвеніе всБхь 
моихъ страданій. 

«Но — увы! —долгь мнФ этого не позво- 
ляетъ, какь вы доказали это такъ хо- 
рошо. 

«Я принужденъ жить, позволять тер- 
зать себя еще въ течеше долгихъ недвль, 
пока не доживу до открытія истины, до 
реабилитаціи моего имени. 

«Увы! Когда все это кончится, когда я 
опять буду счастливь? 

«Наконецъ, я разсчитываю на вась, 
сһег шайге. Я дрожу при воспомина- 
ніи о страданіяхъ, которыя меня еще 
ожидаютъ. 

«Поддержите меня, сһег тайге, вашимъ 
теплымъ и краснорЪчивымъ словомъ, сд%- 
лайте, чтобы это мученіе пришло къ кон- 
цу, чтобы меня послали, какъ можно ско- 
рЪе, туда, гд я нетерпЪливо буду ожи- 
дать, въ обществ$ моей жены, пока не 
прольють свфть на это зловБіцее дфло, 
пока не вернутъ миъ мою честь. 

«Теперь я прошу единственной милости. 
Если есть сомнФния, если вврять моей не- 
винности, то я прошу лишь ОДНОГО въ 
данную минуту: воздуха, общества моей 
жены, и тогда я буду ждать, пока вс$ тв, 
которые меня любять, не раскроютъ это 
зловъщеедЪло. Но пустьспъшатъ насколь- 
ко возможно, ибо я начинаю терять стой- 
кость. Это, поистин%, слишкомъ трагично. 
слишкомъ жестоко: быть невиннымъ и 
быть осужденнымъ за столь ужасное пре- 
ступленіе! 

«Простите безсвязный стиль письма;я не 
могу еще собраться съ мыслями; я очень 
обезсиленъ и физически, и нравственно. 
Мое сердце потеряло сегодня слишкомъ 
много крови. 

«И такъ, ради Бога, сһег шаге, пусть 
сократятъ мою незаслуженную пытку! 

«ТЪмъ временемъ вы будете искать и— 
я въ это вврую и глубоко убБждень--вы 
найдете! | 

«Считайте меня всегда преданнымъ вамъ 
и несчастнымъ. А. Дрейфусь.» 
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Чтеніе этихъ писемъ производитъ силь- 
ное впечатлфніе на публику. 

«Вотъ что,--восклицаеть Лабори,—за- 
крыло ротъ президенту совфта мини- 
стровъ! 

«Г. Мелинъ вспомнилъ, что самъ онъ 
правовБдь, принадлежащій къ этому ве- 
ликому парижскому барро 1), которое еще 
не обезчещено, хотя его и осыпаютъ оскор- 
бленіями! (Долгіе и единодушные апло- 
дисменты). 

«Если Дрейфусъ сдфлалъ признанія, то 
почему его не заставили подъ ними рас- 
писаться? Кодексъ уголовнаго судопроиз- 
водства предусмотр$лъ призван!я 1 п ехфге- 
тів. Статья 377 говорить, что признанія 
должны быть приняты судьей въ присут- 
ствін протоколиста. 

ПредсФдатель.- Да, что касается при- 
говоренныхъ къ смерти. 

Лабори.—Я ожидаль, что меня пре- 
рвутъ. Я отвЪчу. Къ чему судья и прото- 
колисть для засвидћтельствованія по- 
слЗднихъ признан приговоренныхъ къ 
смерти? ДЪло въ томъ, что лишь приго- 
воренные къ смерти не возвращаются на- 
залы! (Движение). 

«Но что касается тБхъ, которые живуть, 
какь бы ни была жалка жизнь, всегда 
есть возможность ихъ допросить, выслу- 
шать, заставить ихъ подписать свою 
исповФдь. 

«Почему г. Лебрень-Рено не ваставиль 
Дрейфуса закрЬпить признаніе, которое 
онъ будто бы ему сдБлалъ? 

«Почему? 

«Попробуйте спросить объ этомъ у 
осужденнаго Чортова острова на про- 
цесс пересмотра, который теперь при- 
ближается»! (Сенсащя). 

Лабори прибавляеть, что если Аль- 
фредъ Дрейфусь не сд$лалъ признаній, 
ТО въ этомъ никакъ нельзя винить комен- 
данта дю-Пати-де-Клама. Онъ читаетъ 
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два допроса, которымъ коменданть дю- 
Пати-де-Кламъ подвергалъ заключеннаго 
въ его камер5, въ тюрьмъ Сһегсһе-Мійі. 

На одномъ изъ допросовь Альфредъ 
Дрейфусъ настойчиво просиль, чтобы его 
выслушалъ военный министръ. 

Въ другомъ коменданть дю-Пати-де- 
Кламъ ему говорилъ: «Вы просите сви- 
данія съ военнымъ министромъ. Министръ 
готовъ васъ выслушать, если вы желаете 
вступить на путь признан». (Шумъ). 

Заключенный отв$тилъ: «Ми нечего 
признаваться. Я не могу среди четырехъ 
етінь тюрьмы разобраться въ этой ужас- 
ной загадкЪ! Но дайте мн5 годъ времени, 
пусть мнЪ позволятъ искать, подъ надзо- 
ромъ полищи. Я найду истиннаго винов- 
ника! Я посвящу всю свою жизнь, ве 
свои силы на то, чтобы раскрыть это гну- 
сное дБло, сорвать маску съ отвратитель- 
ной интриги, жертвой которой я сдьлался!» 

Публика аплодируеть. 

«Вотъ до какихъ уловокь,--восклицаеть 
Лабори,-- унизились для того, чтобы вы- 
рвать признаніе у капитана Дрейфуса! 

«Вотъ изъ чего построено ужасное зда- 
ніе, которое мы несемъ на плечахъ. Зда- 
ше лжи, что касается однихь,-ТБХь, ко- 
торые являются скромными и жалкими 
помощниками этого дфла мрака; но зда- 
не лицем%рія, что касается сильныхъ; 
это—главные виновники, пусть они это 
знаюты 

«Пусть услышатъ они мой слова и пусть 
вспомнятъ, что въ истори приковано къ 
самому позорному столбу имя Понтія 
Пилата.» 

Раздаются шумные крики одобренія: 
«Браво, Лабори!» Къ нимъ примЪшиваются 

ики: «Да здравствуеть Респубдика!» 
«Да здравствуетъ армія!» Лабори окру- 
жаютъ, поздравляютъ. 

Засфдане закрывается среди неописуе- 
маго волненія. 


Пятнадцатый день. 


(23-ье февраля). 


Это—послфднее засФБданіе. 

Лабори продолжаетъ свою р$чь: 

«Господа присяжные, до этого момента 
я пытался освободить это дБло отъ н$ко- 
торой доли окутывающаго его мрака. 

«Я показаль вамъ, чего стоить ложь, 
съ умысломь распространяемая вокругь 
этого процесса. | 

«Я показалъ вамъ, что именно заклю- 
чалось въ знаменитомъ отвын$ секретномъ 
«дВл» цЬль котораго вамъ теперь из- 
вЪстна. 

«Мн остается поговорить съ вами объ 





1) Составъ адвокатовъ. 


этомъ мнимо рёшающемъ документ, о 
которомъ вамъ говорили г. генераль де- 
Буадеффръ и г. генераль де-Пелье. 

«Какое удивлеше испыталъ я, когда я 
увидфлъ г. генерала де-Буадеффра, при- 
несшаго вамъ сенсаціоннов заявлеше, ко- 
торое вы слышали на этомъ засБданін, 
въ то время какь я не могь адресовать 
ему ни одного вопроса. 

«Для меня это—самый печальный инци- 
денть этого процесса. Пытались откло- 
нить пренія въ сторону при помощи нрав- 
ственнаго насилія! Намъ показалось, что 
правосудів будеть менфе независимо, а 
сл5довательно--и менфе надежно. 
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ть унтаа", 


«Тёмь не менфе защита пойдеть до 
конца! . 

«Такъ какь я не могь спросить гене- 
рала де-Буадеффра о пронсхожденін до- 
кумента, о которомъ онъ вамъ сообщилъ, 
то я ему отвЪчу. 

«Я докажу, что хотя визитная карточка, 
о которой онъ говорилъ, и подлинная, — 
но замЪтка, кь ней приложенная, — под- 
дЪлана. 

«Карточка принадлежитъ одному воен- 
ному аташе, котораго я назову, если меня 
къ этому принудятъ. Она адресована дру- 
гому военному аташе. 

«Она имЪла единственной цфлью при- 
дать кажүшійся характеръ подлинности 
приложенной замЪтк$. 

«Не ребячество ли думать, что два воен- 
ныхъ аташе, опытныхь въ обычаяхъ ди- 
пломатіи, могли почувствовать потребность 
писать другъ другу столь компрометирую- 
щимъ образомъ? 

«Піпіоны, заңимаюшіеся, собственно го- 
воря, низкимъ и гнуснымъ ремесломъ, 
часто бызають также и мошенниками. Они 
рады случаюзаработать деньги. Есть шӯіо- 
ны, подражающів или поддълываюше по- 
черкъ дипломатовъ или военныхъ атаще. 

«Почему на оборотВ этой карточки на- 
ходится ложная подпись? Свиданій не на- 
эначають подъ ложнымъ именемъ, посы- 
лая свою собственную карточку. 

«РазвЁ оба офицера, о которыхъ я го- 
р не были уже предупреждены въ 
1894 году ложной или истинной исторей 
бордеро, найденнаго въ сорной корзинк$ 
одного посольства? 

«Но въ это время военные аташе Трой- 
ственнаго союза видфлись межъ собой 
ежедневно. Они вмфстВ сл$дили за боль- 
шими маневрами, съ которыхъ вернулись. 

«И они писали другь другу безъ шиф- 
ровыхъ знаковъ, пользы, безъ ин- 
тереса! 

«Развв все это не стало бы ясн$е, если 
бы, напримЕрь, у Эстергази быль, среди 
низшихъ служащихъ въ бюро главнаго 
штаба, сообщникъ, иавБіцавшій его обо 
всемъ? 

«И если бы этоть документь имЪлъ ка- 
хуюгнибудь цЬнность, то развЪ его не по- 
казали бы полковнику Пикару, чтобы үспо- 
конть его тревогу и остановить его разыс- 
канія? 


«Но если бы показали этотъ мнимо се- 
кретный документъ, то была бы не война, 
а см5хы» 

Лабори прибавляеть, что генералы де- 
Пелье и де-Буадеффръ явились въ судъ 
со столь торжественными заявленіями 
лишь съ едияственной цвлью--произвестй 
впечатл8 ше на присяжныхъ. 

«Это опять--да простятъ мн% выраже- 
не — штука съ секретнымъ документомь, 
которую хотятъ сыграть съ гражданскимь 
судомъ, какь сыграли ее въ 1894 году 
воевныму судомь.» 

ПРОЦЕССЪ ЭМИЛЯ 20ЛА. 
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Защитникъ Эмиля Зола затрогивастъ 
самое сердце процесса. 

«Прежде всего, гдв было схвачено бор- 
деро? Рапортъ коменданта д’Ормешевилля 
этого не говорить. Онъ просто сообщаетъ 
намъ, что генералъ Гонсъ передалъ его 
коменданту дю-Пати-де-Кламу, не имъя 
возможности скавать ему, откуда оно про- 
исходить, ссылаясь на мотивъ государ- 
ственной важности. 

«Мотивь государственной важности! — 
старая, арханческая формула! 

«Если вы были увърены, г. генералъ 
Мерсье, въ виновности измфнника, то надо 
было запрятать его въ какой-нибудь ка- 

‚ зематъ. Не слЪдовало устраивать печаль- 
ное зрБлище судебной комедии. 

«Но вотһ, послЪ осужденія Дрейфуса, 
находять почеркъ. тожественный съ по- 
черкомъ бордеро: это почеркъ коменданта, 
Әстергази, который самъ призналъ, что 
сходство ужасное. 

«Константированіе этого факта противо- 
рЬчило заключеніямъ экепертовъ 1894 года. 

«Попробовали утверждать, что Дрей- 

усь подражаль почерку коменданта 
стергази. Но если бы это была правда, то 
овъ обвинилъбы коменданта Эстергаги; ме- 
жду тБмъ какъ онъ никогда никого не об- 
виняль. Онъ ограничился лишь протестомъ 
о своей невинности съ негодовашемъ, ко- 
торое никогда не окажется ложнымы» 
абори напоминаеть, что эксперты въ 
процесс Дрейфуса далеко не были едино- 
душны. Двое изъ пяти. утверждали, что 
бордеро не было написано обвиняемымъ. 
Гоберъ, эксперть Француәскаго банка, 
спрошенный первымъ, отвЪтилъ отрица- 
тельно. Вм$ето того, чтобы искать другого. 
измЪнника, стали искать другого эксперта! . 

Что касается до существовашя секрет- 
наго «дла», то, по словамъ Лабори, никто . 
этого теперь не отрицаетъ. = 

«Ни разу ве были опровергнуты утвер- 
жденія газетъ, что существуетъ это се- 
кретное «дБло», «д5ло» В., въ противопо- 
ложность «дфлу» А., которое было судеб- 
нымъ «дФӛломь». 

«Въ ПалатЪ депутатовь, на запрось 
г. Жореса, г. Мелинъ, превидентъ совЪта. 
министровъ, ограничился заявлешемъ, что 
правительство ему не отвфтитъ, потому 
что оно не можетъ подвергать обсужденю 


. разь рЬшенное судомъ д5ло и служить 


политическимъ расчетамь. 

«Таково ли должно быть поведеніе пра- 
вительства, заботящагося о правосудзи? 

«Министерство не иначе отвфтило бы, 
если бы надо было скрыть какую-нибудь 
подлость! (Шумъ). 

«Но мн} не нужно признанія правитель- 
ства. | 

«У меня есть заявленія мэтра Деманжа, 
которому его коллега, мәтрь Салль равска- 
залъ, что одинъ офицеръ, члень военнаго 
совВта, признался ему въ предьявленін 
этого секретнаго документа. 
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«Вы видфли мэтра Салляу этого барьера, 
и хотя его поставили въ невозможность 
отвЪчать, вы могли судить по его поведе- 
нію. Вы видфли самого г. генерала Мерсье, 
и мн$ не приходится объяснять его мол- 
чаніе. Генералъ Мерсье—честный солдатъ, 
который не пожелалъ лгать. 

«Его молчаніе есть признаніе! Осужденіе 
1894 года незаконно и, сльдовательно,--не- 
справедливо. 

«Надъ военными судами было произве- 
дено насиле, подобно тому, какъ теперь 
хотять произвести его надъ вами, господа 
присяжные. 

«Офицеры военнаго совфта повфрили 
слову министра и на основаніи этого сло- 
ва судили. 

«Если бы они судили въ военное время, 
въ такомъ случаЪ что значитъ жизнь одно- 
го человЪка? 

«Если бы мы еще жили въ эпоху наем- 
ныхъ армій! | 

«Но теперь у нась нацональная армія. 
Ваши сыновья, господа присяжные, ри- 
скуютъ предстать предь военнымъ Ся 
домь. Итакъ вы видите, что туть замъ- 
шано дфло цивилизащи и свободы! 

«А потому и было необходимо, чтобы 
поднялась священная фаланга противь 
нарушенія права, во имя в%чной нрав- 
ственности! Это и сдБлалъ Эмиль Зола.» 

Лабори прибавляеть, что первое нару- 
шене закона было начальной причиной 
всего вла. Все было сдфлано, чтобы скрыть 
это нарушеніе. Слишкомъ много вліятель- 
ныхһ людей было заинтересовано въ со- 
крытіи совершенной ошибки. Такимъ обра- 
зомъ быль задфлань камень несправед- 
ливости, который теперь начинаеть при- 
подыматься. 

«На другой день посл объявленія при- 
говора военнаго совЪта, всф французы, 
не знавшіе обстоятельствъ, вызвавшихъ 
этот приговорь, привЪтствовали его. 

«Дрейфусъ не заслуживалъ боле ни- 
чего другого, кром%Ъ забвения. 

«Однако у него была семья, очагъ, гд 
жило еще воспоминаше, а съ воспомина- 
ніемь--надежда. 

(«Семья Дрейфусовь всегда оставалась 
французской по своимь чувствамъ. Ея 
глава, Жакъ Дрейфусъ, желаль, чтобы 
его четыре сына были воспитаны во Фран- 
щи, и самъ въ 1895 году сдвлался фран- 
цузскимъ гражданиномъ. Онъ желаль при- 
надлежать той странФ, гд его имя было 
опозорено. | 

«Развъ поведенів мадамъ Дрейфусъ не 
является благородн-Ййшимъ свидфтель- 
ствомъ невинности ея мужа?» 

Лабори читаеть послЪднія письма осуж- 
деннаго сь Чортова острова. Воть письмо 
оть 4-го сентября 1897 года: 

«Моя дорогая Люси,-- исполняй твой 
долгъ неуклонно! Нужно, чтобы засіяль 
свтъ. Это нужно ради справедливости 
и истины! 
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«Если бы дЪло касалось лишь меня, то 
уже давно бы я нашель забвене въ мо- 
гилв. Но я живу, чтобы поддерживать 
васъ моей неукротимой волей. 

«Пока сохранится во мн$ дыхаше жизни, 
я буду тебЪ кричать: 

«Мужайся! Защищай энергично твое 
право! Думай о нашихъ несчастныхъ дЪ- 
тяхъ, которыя подростаютъ. Когда я ду- 
маю о нихъ, мое сердце переполвяется 
скрытыми слезами» 

Лабори говорить, что вокругь семьи 
Дрейфуса, среди людей сердца и ума, ста- 
ли распространяться сомнЪнія и страхъ.. 
Въ Пафоса с. приняли участіе Шере 
Кестнеръ, Трарье, Моно, полковникь Пи- 
карь. 

«Полковникь Пикарь, удивительный че- 
ловЪкъ, способный возвыситься надъ пар- 
тійной солидарностью до идеальной об- 
ласти справедливости! 

«Его напоили горечью. 

«Я не говорю о рапортахъ коменданта 
Равари; о негласномъ засћданіи, въ ко- 
торомь погребли протесть полковника 
Пикара противь этого страстнаго обви- 
нительнаго акта; о грязи, которую бро- 
силь въ шего коменданть Эстергази; ии 
о тёхъ элыхь обвиненіяхъ, которыя вы: 
сказывають по его адресу газеты, утвер- 
ждаюшія, что защищаютъ армію. 

«Я говорю въ особенности объ оскор- 
бленіяхь, которыя расточались ему въ 
этомъ процесс генералами, забывшими, 
что они говорятъ со свидЪтелемъ, съ под- 
чиненнымъ, который не имфетъ права имъ 
отвЪчать. 

«Полковникъ Пикаръ обнаружилъ уди- 
вительное хладнокровіе. Если бы у него 
вырвался одинъ жестъ, одно неосторож- 
ное слово, то вы знаете, господа присяж- 
ные, что бы сдълали съ нимы 

«То была западня, которую, —безъ 60- 
мнЪнія, безсознательно,—ставили ему. 

«Что бы ни длали съ нимъ его началь- 
ники, съ почтенной, но узкой точки зрЪ- 
нія дисциплины, полковникъ Пикаръ вый- 
деть изъ этихъ засфдан! возвеличен- 
нымъ съ высшей точки зрБнія человЪко- 
любіяі» (Сенсація). | 

Лабори напоминаетъ объ открытіи Пи- 
каромъ маленькой синей телеграммы, адре- 
сованной коменданту Әстергази. Онъ го- 
врритъ, что текстъ телеграммы не имфетъ 
никакого значенія, но что вся эта те- 
леграмма была такого же происхожденія, 
какь и бордеро, на основаши кото 
былъ осужденъ Дрейфусъ. Оно устанавли- 
вало факть сношеній коменданта съ ино- 
страннымъ посольствомъ. 

Председатель Делегоргь преллагаетъ 
защитнику не распространяться по этому 
поводу. 

Лабори защищаеть полковника Пикара 
отъ обвиненій, что онъ веліль взломать 
квартиру коменданта Әстергази. 

Онъ говорить, что Пикарь должень 
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былъ бороться, въ самомъ бюро военнаго 
министерства, съ враждебно - настроен- 
нымъ персоналомъ, которому его предше- 
ственникь, генераль Сандгеррь, останиль 
дЬло Дрейфуса какъ священное наслФдіе, 
къ которому никто не долженъ прика- 
саться. 

ТЪмъ не менБе открытіе синей телеграм- 
мы сильно взволновало генерала Гонса, 
который усмотрёлъ возможность судеб- 
ной ошибки и посов$товаль полковнику 
Пикару продолжать разыскан!я. Лабори 

ираетъ переписку генерала Гонса съ 

икаромъ и говорить, что смысль писемъ 

генерала несомнфнно свидфтельствуетъ 
о его безпокойств$. 

«Но правительство ничего не желало 
знать. Оно боялось толпы. Оно отказа- 
лось пролить свЪтъ, какь будто бы надъ 
политическими интересами н%5ть выс- 
шихъ интересовъ справедливости и права! 

«Полковникъ Пикаръ быль удаленъ изъ 
бюро главнаго штаба; его хотфли услать 
къ предфламъ Триполи. Онъ вернулся 
въ Парижъ лишь тогда, когда дфло 


Эстергази сдВлало его призывъ неивбъж- 


нымь.» 

Лабори заявляетъ, что онъ не намВренъ 
судить Эстергази: 

«Изъ всхъ тЬхъ, кто принималь уча- 
сте въ махинащяхъ, затБЬянныхъ противъ 
полковника Пикара, Әстергази, несомнЪн- 
но, достоинъ извиненія болБе другихъ. 

«Онъ пользовался правомъ законной 
самозащиты. 

«Онъ былъ оправданъ, — т5мь лучше 
для него и тёмъ лучше для меня! Осуж- 
денный, онъ внушаль бы мн% лишь со- 
страданіе! Теперь я могу говорить о немъ 
совершенно спокойно. 

«Донееь г. Матье Дрейфуса быль ак- 
томъ мужества и чистосердечя (Шумъ), 
онъ подвергаль себя репрессаліямъ, ко- 
торыхъ еще ожидають. (Движеніе). 

«Улики, собранныя противь Эстергази, 
были крайне серьезны. 

«Сравните: 

«Въ 1894 году Альбертъ Дрейфусъ, съ 
безупречной нравственностью, прекрасны- 
ми отмЪтками, вышедшій девятымъ изъ 
Военной школы, поступаетъ въ генераль- 
ный штабъ. Онъ, еврей, — въ генераль- 
вомъ штабЪ! Его мечта осуществилась. 
Увы! Черезь нЪсколько мВсяцевъ его 
грубо арестовали, и уже самый этотъ 
аресть намЪтилъ его гибель! 

«А комендантъ Эстергази! Плачевная 
частная жизнь, биржевые и карточные 
долги; а письма къ мадамъ де-Буланоеи, 
которыя представляютъ не что иное, какъ 
кучи грязи, наваленной на начальниковъ 
арми и на Францію! ПоистинФ, я уди- 
вляюсь, какъ руки французскихъ офице- 
ровъ могли пожимать его руки! 

«Припомните его и на дру- 
гой день посл$ опубликованія бордеро га- 
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зетой «МаИп» и затӛмь наканун+Ъ доноса 
Матье Дрейфуса. 

«Онъ хо убить себя; но могуще- 
ственные друзья охраняли его: Зрегап2з, 
дама подъ вуалью, т.-е. главный штабъ. 

«Разслфдованія генерала де-Пелье н 
коменданта Равари окончательно его успо- 
коили: его предали суду военнаго совЪта 
какъ бы для тріумфа. | 

«Не было ли это судомъ по приказа- 
нію, какъ сказалъ г. Эмиль Зола? 

«А въ это время полковникь Пикарь, 
молодой начальникь съ удивительной 
карьерой, который поставилъ истину вы- 
ше заботъ о карьерБ, сдвлался предме- 
томь таинственныхъ интригъ: ему, вь 
Тунись, присылали телеграммы, вшія 

ью его скомпрометировать и подпи- 
санныя,--странное дБло!--тБмь же псевдо- 
нимомъ: Зрегапта. Имя дамы подъ вуалью! 

«У него производили обыски подъ пред- 
логомъ розыска контрабандныхъ спичекъ; 
его вызвали въ сл$детвенный совЪтъ. 

«Рапортъ коменданта Равари,покрывшій 
Әстергази цвътами, преобразилъ полков- 
ника Пикара въ настоящаго обвиняемаго. 

«Полковникь Пикаръ посл своего воз- 
вращенія во Францію идеть по терни- 
стому пути; коменданть Эстергази достигь 
своего оправданія по пути, усыпанному 
цвЪтами. 

«Тогда негодованіе, грусть и стыдъ 
охватили независимыхъ людей. Многіе 
страдали, не смБя сказать слово. Одинъ 
Зола, въ смӛломь порыв, который за- 
крЬпитъ за нимь вЪчную славу, напи- 
салъ письмо, которое отдано теперь на 
ваштъ судъ и которое разразилось тогда 
ужаснымь взрывомъ среди царившаго 
молчанія! 

«Это письмо было необходимо. Каковъ бы 
ни быль для него исходъ этого процесса, 
его желаніе исполнилось. Какъ онъ ска- 
залъ, истина идеть впереды» 
`Разобравъ показанія экспертовъ по- 
черковь, Лабори доказываетъ, что 
деро было написано несомнЪнно рукой 
Әстергази. 

Затфмъ онъ говорить въ заключеніе: 

«Военный министръ, господа присяж- 
ные, выбралъ съ умысломъ узкую почву, 
отдавъ дфло на вашъ судъ. 

«Но эта почва достаточно широка для 
меня и большаго я у него не требую. 

«Изъ этихъ обширныхъ преній у васъ 
останется въ памяти, что въ 1894 году, 
въ отсутствіи доказательствъ, одинъ че- 
ловБкь, эфемерный министръ взялъ на 
себя заставить осудить одного изъ своихъ 
офицеровъ, и что послЪ этого противо- 
законнаго осужденія все было пущено 
въ ходъ, чтобы ошибка осталась подь 
покровомъ мрака! 

«Письмо г. Эмиля Зола было крикомь 
истины и справедливости! 

«Оно привлекло на свою сторону все, 
что есть великаго и чистаго во Франци. 
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«Не дайте себя запугать, господа при- 
сяжные! 

«Честь арми не затронута! 

«Не вфрьте опасностямъ войны, кото- 
рыми вамъ угрожаютъ. Храбрые офицеры 
могли совершить ошибку въ юридиче- 
скомъ вопросЪ, который, собетвеннно го- 
воря, не входитъ въ ихъ компетентность! 
Будьте увЪрены, что въ день опасности 
вс эти офицеры проявятъ такое же му- 
жество и приведутъ нась къ поб5 
(Аплодисменты). 

«Не поражайте г. Эмиля Зола; вы вдь 
знаете, что онь--честь Францін! (Шумъ). 

«Поб%доносныя армій создаютея велико- 
дуппемъ и нравственной энергіей! 

«И я тоже вамъ кричу: Да здравствуетъ 
армія! Да здравствуетъ республика! (Ро- 
потъ). Да здравствуетъ право! Да здрав- 
ствуетъ вЪчный идеаль справедливоети 
и истины!» 

Раздаются громкі: аплодисменты и 
крики: «Да здравствуеть Лабори» Но 
слышны и другіе крики: «Да здравствуютъ 
сагы «Долой Зола!» «Долой жидовы» 
Бо умренные кричатъ: «Да здрав- 
ствуеть республика» «Да здравствуеть 
Франція!» 


а А — 


Р%чь Жоржа Клемансо. 


«Господа присяжные! 

«Мы дошлн, наконець, до заключенія 
преній, въ высокой степени захватывав- 
шихь наше вниман!е. Посл рБчи моло- 
дого оратора, которому вс мы аплодиро- 
вали, я не могу добавить нияего сущест- 
веннаго и не позволю себф задерживать 
васъ доле, чЁ$мъ это окажется необходи- 
МЫМЪ. 

«Г. Лабори развернуль передъ вами вы- 
соко-драматическій сюжетъ: существуеть 
на свЪтБ человфкъ, можеть быть совер- 
шившій самое ужасное преступлеще, ко- 
торое только можно себЪ представить, а 
можеть быть мученикъ за правду, жертва 
судебной ошибки! Г. Лабори показалъ 
вамъ, какъ власти, организованныя для 
того, чтобы творить правосудіе, составили 
заговоръ противъ этого самаго правосудія, 
и онъ призвалъ васъ къ пересмотру одно- 
го изъ самыхъ крупныхъ процессовъ вЪка. 

«Да, передъ вами развернута великая 
драма; вы видфли дъйствующихъ лицъ ея 
проходящими передъ этимъ барьеромъ. Те- 
перь ваше дфло судить, но потомъ обще- 
ственное мн5ше Франщи, вся страна, бу- 
деть судить уже васъ самихъ. 

«Для. того чтобы заручиться этимъ-то 
приговоромъ всей страны, г. Эмиль Зола 
и совершиль тотъ акть, который привель 
его на скамью подсудимыхъ. 

Прослвдизь, вмфстВ съ г. Лабори, всЪ 
перипети великой драмы, мы должны сд%- 
лать еще одно дЪло: мы должны дать себЪ 
отчеть во всемь нами передуманномь и 
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перечувствованномъ, для того чтобы окон- 
чательное наше впечатл+ніе ярче обрисо- 
валось. 

«Для этого, милостивые государи, намъ 
нужно, сначала, припомнить себъ то со- 
стояніе духа, въ которомъ находилась вся 
Франція, когда бывшій капитанъ Дрей- 
фусъ былъ единогласно осужденъ воен- 
нымъ судомъ ва измЪну отечеству и при- 
говоренъ къ пожизненному заключенію въ 
крЪпости. 

«Участіе въ газетной полемик$ того вре- 
мени облегчаетъ для меня этү задачу, и 
если вы позволите, то я начну мои крат- 
кія объясненія чтеніемъ статьи, написан- 
ной мною на другой день посл мриговора 
надъ Дрейфусомъ, — статьи, которою те- 
перь меня попрекаютъ. Миф кажется, что 
тогда вс французы должны были думать 
такъ же, какъ я, и когда я это докажу, то 
попробую рБшить, почему н%5которые изъ 
нихъ... почему меньшинство — я готовъ 
дать такое удовлетвореніе манію нашихь 
противниковъ — почему у меньшинства. 
французовъ явились новыя чувства.» 

Здесь г-нь Клемансо читаетъ статью, 
написанную имъ на другой день посл 
осүжденің Дрейфуса и помфщенную въ 
газетЬ «Ілігапвіреатл і», подъ заглавіемъ: 
«Ттайге» («ИзмЪнникъ»). 

«Я только-что сказалъ, милостяные го- 
судари, что въ этой статьБ выражаются 
чувства, одушевлявшія тогда всБхь фран- 
цузовъ, и какъ бы меня ни укоряли те- 
перь ею, въ ней же, по мнбнію, 
заключается и мое оправдан. РазвБ 
можно подозрфвать насъ въ желанін 
оскорбить армію, если мы такъ всецьло 
подчинились ея приговору, вь тоть день, 
когда онъ былъ произнесенъ! 

«Да, когда военный судъ единогласно 

зналъ человБка виновнымъ въ изм%- 
‚ то французы не могли и сомнъваться 
въ томъ, что судъ исполнилъ свой долгъ 
вполнф согласно съ закономъ и доброй 
совфетью. Но позднфе, теперь, послВ вы- 
слушаннаго вами судоговоренія, посл 
длинной и старательно обработанной рБчи 
г. Лабори, не приходить ли вамъ въ го- 
лову, что со дня написанія моей статьи 
многое измЪнилось, случились обстоятель- 
ства крайне важныя? 

«Г. Лабори подробно и добросовестно 
изложилъ вамъ эти обстоятельства, и я 
вполиф убЪфжденъ, что вы ихъ теперь ясно 
видите. МнЪ хотБлось бы, признаюсь, что- 
бы единогласіе французовь, проявившееся. 
въ день произнесенія приговора надъ 
Дрейфусомъ, въ вопрос довёрія къ ар- 
міи, проявилось и теперь, въ признанін 
того факта, что самые благонам$ренные 
и добросовӛстные судьи въ мір, приняв- 
шіе ваБ м5ры для торжества правосудія, 
могуть, все-таки; же, ошибаться, потому 
только, что они — люди. Мн% ҳотБлось 
бы, чтобы порывъ, обьединяюшій всъхъ 
франдузовъ, въ пользу судьи противь 
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обвиненнаго, обьединиль ихъ и теперь, 
в. имя истины и справедливости; чтобы об- 
щественное мнніе, оставаясь в-рнымъ 
самому себБ и нисколько не оскорбляя 
арм (такъ какъ пересмотръ дфла Дрей- 
фуса будеть порученъ опять таки воен- 
ному суду), высказалось за этотъ пере- 
си 2 
«Да, милостивые госүдари, много важ- 
наго произошло съ 1894 года! РазвБ анали 
мы тогда о бордеро? РазвЪ знали о се- 
тномь дскументф, помбіценномь въ 
Іізіг”Б»? Могьли я знать объ нихь, когда 
нисаль свою статью? Могъ ли предпола- 
гать, что секретный документь быль до- 
ложень военному суду при извЪстныхъ 
үсловіяхъ? 

«Я не знаю, господа, достаточно ли 
г. Лабори — прошу у него прошенія--вы- 
ясниль передъ вами эту идею, но она 
способна, меъ кажется, привести вофхъ 
нась къ единомыслию. | 

«Вамь говорятъ, что документъ, обвиня- 
ющій подсудимаго, быль предъявленъ 
сүйьямь въ комнат совъщаній. Даете ли 
вы себЪ отчетъ въ томъ, что это значитъ? 
Эю значитъ, что человвка судять, при- 
говариваютъ къ наказанію, помыкають 
иғъ, лишають чести его самого, его жену, 
ео дЪтей,его родителей, —-однимъ словомъ, 
вов, что онъ любилъ когда нибудь, все, 
Ч9 находится съ нимъ въ какой-либо 
связи, и все это на основаніи документа, 
крый не быль ему показаны Кто бы 
изъ васъ самихъ, милостивые государи, 
ве возмутился при одной мысли быть су- 
ДИмымь такимъ образомъ? Кто изъ ваеъ 
88 воззвалъ бы ко всей странВ, требуя 
Шавосудія, если бы его, послв фиктив- 
наго судебнаго слЪдствія, послЪ обм$на 
чисто формальныхъ рЪчей, судьи, запе 
шись въ кабинетБ, на основаніи неизвБ- 
наго ему документа, лишили чести и 
Шань гражданина? Кто изъ насъ согла- 
@щя бы быть приговореннымъ при та- 
КИХЪ условіяхъ? 

«Но если это такъ, то на весВхъ насъ 
Лшитьъ долгъ настаивать на переемотрБ 
процесса, привель ли онъ къ судебной 
ощибкЪ или н$ёть. Я съ большимъ вни- 
манівмъ слушаль прекрасную рчь г. Ла- 
бори и не скрою отъ васъ, что начинаю 

ваться . въ виновности Дрейфуса. 
тъоя на этоть счетъ съ поло- 
ЖиЧльностью я, конечно, не могу, да и 
в.р права. Вы сами, господа присяж- 
ные, ве имЪете права провозгласить не- 
виновность Дрейфуса; вы можете только 
@жваль, что судь надъ нимъ происхо- 
ЖАЛЫ не въ законной формЪ. По правдЪ 


Сеть, форма для насъ въ настоящемъ. 
хф вла 


сущности. Когда нарушено 

право одного человвка, то нарушено и 
вс5хь, нарушено право ифлой наши. 
веё любимь нашу родину—повфрьте, 
%70 такая любовь не можеть быть монопо- 
ей одной какой-нибудь парти — но мы 
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любимъ не почву только, не территорию, 
а тоть очагь права и правды, вокрүгь 
котораго соединяются люди, враги и 
друзья, безь различія уб5жденій. Этотъ 
очагь-- обпий всЪмъ; онъ есть гарантія 
безопасности и правосудія, равныхъ для 
всБхь 

«Повятіе о родин немыелимо безъ поня- 
тія о правосудін. Люди, правяшіе ею,— 
судьи, военные, —– какъ бы они ни были 
честны, могуть, все же, ошибаться. А въ 
нашемъ теперешнемь дЪл% весь вопросъ 
состоитъ въ томъ, ошиблись они или нЪтъ. 

«Когда я писалъ статью, которую толь- 
ко-что прочелъ, я не зналъ ни 0 секрет- 
номъ документ, помфщенномъ въ «Есјаіг'Б» 
ни о бордеро, появившемся въ «Маѓіп», по- 
слв чего рукописи Дрейфуса, по кото- 
рымъ можно бы было еличить почеркь, 
были скрыты. 

«Мы не знали тогда о показави г.Салля, 
подтвержденномь показашемъ Деманжа, 
о томъ, что одинъ изъ членовь военнаго 
суда говорилъ о сообщеніи послднему 
секретнаго документа по лБлу Дрейфуса, 
въ комнатБ совфщанй. Мы не 
тогда ключа къ поведенію ген. Мереһе, 
не знали о предубъжденіи полк. Сандгер- 
ра противь евреевъ (Ропоть)... удивляюсь 
такому протесту... я никого не хот5ль 
ОКОВ 


«Передъ этимъ барьеромъ прошелъ одинъ 
человвкь, котораго, къ сожалЪнію, про- 
водили всеобщимъ молчаніемъ, а мнв бы 
пріятнБе было слышать едннодущные ему 
аплодисменты. Я говорю о г. Лаланс%, 
депутатв рейхстага, понесшемъ нЬмецко- 
му народу патріотическіе протесты наро- 
да француаснаго. Г. Лалансь сообщиль 
намъ о предуб®жденін полк. Сандгерра, 
котораго я не имВю чеети звать, противь 
евреевъ, предубъжденіи, разд ляемомъмно- 
гими почтенными людьми. Я не им5ю на- 
мЕреніяоскорблять полковника Савдгерра, 
но просто констатирую факть, сообщен- 
ный намъ свидфтелемь. 

ПредсВдатель,—Не угодно ли вамь, 
г. Клемансо, обраіңаться къ присяжнымъ. 

Клемансо. -Виноветъ, г. предеБдатель, 
охотно это сд5лаю. Г. Лалансь, кромЪ 
того, разсказалъ намъ, что въ ӘльзасБ 
евреи вотировали въ пользу священни- 
ковъ, подавшихъ протестъ, что дВлаетъ 
имъ честь; онъ же сообшиль, что во вре- 
мя военной манифестаціи въ Бюссангв, 
кажется, одинъ еврей даже плакаль и, 
что полковникь Сандгеррь зам$тиль по 
этому поводу: «Не вфрю я атимь слезамъ». 
Такъ вотъ этотъ-то самый полковникъ 
Сандгеррь направлялъ процессъДрейфуса. 

«Я не знаю, господа, обвиненія противъ 
коменданта Әстергази, основаннаго на 
сходствЪ почерка, которое г. Лабори такъ 
блистательно доказалъ. Я не читаль об- 
винительнаго акта по длу Дрейфуса; 
я не зналъ объ открытіи полковника Пи- 
кара, о знаменитой телеграммЪ о которой 
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такъ много говорили, которая вышла изъ 
той же корзины, какь и не менфе знаме- 
нитое бордеро, точно также безъ почто- 
ваго штемпеля, въ такомь же измятомъ и 
разорванномъ видф, и которая, тфмъ не 
менЂе, ничего не значила въ дӛлБ Эстер- 
гази, тогда какъ бордеро погубило Дрей- 
фуса. Между т$мъ — помните господа!-- 
на и телеграмм красуется полное имя 
Әстергази! 

«Я не аналь тогда о первомь дознани, 
произведенномъ генераломъ Пелье, кото- 
рое кончилось безъ экспертизы почерка, 
такъ какъ, по словамъ генерала, Матье 
Дрейфусъ не представилъ доказательствь, 
состоявшихъ именно въ этой экспертиз. 

«Я не зналъ о слЬдствіи, произведенномъ 
комендантомъ Равари. Я не зналъ о томъ, 
что полковникь Пикаръ тщетно настаи- 
валь на слЬдствіи по поводу доставленія 
секретнаго документа въ редакцію «Есідіг». 
Я не зналь, что полковникь Пикарь тре- 
бовалъ дознанія относительнолиць, подпи- 
савшихся именами «5Әрегалга» и «Біапсһе» 
и не зналь, что ему вь этомь отқазали, 
такь что онъ долженъ быль обратиться 
къ суду гражданскому. 

«Я не зна лъ и не могь знать, что сл5д- 
стве, направленное противъ лица, обви- 
няемаго въ измфн$, можеть обратиться 
противь той власти, которая его напра- 
вила, то-есть противъ начальника разв%- 
дочнаго бюро. 

«Я не могъ предвид%ть, что такой ком- 
петентный человЪкъ, какъ генераль Пе- 
лье, скажеть намъ, что «затворять двери 
суда было не нужно». Я понимаю, что ино- 
гда бываеть необходимо затворить ихъ, 
но для этого должны быть серьезныя при- 
чины, такъ какъ гласность судебныхъ 
преній есть основной принципъ француз- 
скаго правос удія; закрытыя засЪданія 
должны быть исключительными. 

«Ну вотъ те перь генералъ Пелье ска- 
залъ намъ, что въ данномъ случа% закры- 
вать двери суде было безполезно, а меж- 
дү тБмъ даже экспертиза относительно 
почерка проис ходила при закрыгыхъ две- 
ряхъ. Зачъмъ это было нужно? 

«Я не знако мъ съ гг. экспертами и ви- 
дЪлъ ихъ только у этого барьера. Я ви- 
дБлъ здфеь г-на Бертильона, открывшаго 
доказательст во виновности Дрейфуса въ 
двухь письм ахъ его брата, изъ коихъ въ 
одномъ гово рится объ охотничьихъ ру 
жьяхъ, а въ другомъ—о торговомъ дФЛ%. 

«Я видфль г. Тейсоньера, разсказавша- 
го вамъ странную исторію, которую я, 
со своей сто роны, считаю неистинной, о 
томь, что главные документы его экс- 
пертизы да же не попали въ руки военна- 
го суда, та къ что послЪдній нашелъ буд- 
о бы возм ожнымъ произнести приговоръ, 
не Повнаком ившись хорошенько съ дзломъ. 

«Я видзлЪ г. Шаравэ, который сказалъ 
амъ, что даже единогласіе экспертовъ 
о черка, говоряшее противь подсудима- 
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го, недостаточно для произнесенія обви- 
нительнаго приговора, при неимЪніи дру- 
гихъ уликъ. 

«Я видфль, наконецъ, экспертовъ по д%- 
лу Әстергази, которые заявили намъ, что 
не могуть давать показаній о томъ, что 
происходило при закрытыхъ дверяхъ. 

«Вн$ суда я видфль страстное и взвол- 
нованное общественное ма+ніе, стремив- 
шееся вліять на вашу совЪсть; я знаю, 
мнв говорили, что на порог этого сама- 
го зданія били людей, кричавшихт: «Да 
здравствуетъ республика!» Въ виду этихь 
угрозъ и насилій, звая, что наши против- 
ники не владфють собою и не могутъ по- 
нять нашихъ мотивовъ, я старался по- 
нять мотивы ихъ собственные, такъ какь 
не принадлежу къ числу людей, заподо- 
зрЬвающихъ въ своихъ противникахъ 
злую волю. 

«Я не поступаю такимъ образомъ. Пока 
мн не доказали противнаго, я считаю 
своихъ противниковъ людьми честными 
и стараюсь понять ихъ мотивы для того, 
чтобы сумЪть имъ отвБчать. ДЪло было 
слишкомъ темно. Могли ли мы предполо- 
жить, напримЪръ, чтобы секретный доку- 
менть, котораго не смЪли показать г. Де- 
манжу, котораго генераль Бильо не по- 
казалъ даже своему старому другу Ше- 
реръ-Кестнеру, документь, хранивпийся 
въ военномъ министерств за семью зам- 
ками, могъ быть похищенъ оттуда и, 
обойдя весь Парижъ, быть переданнымъ 
лицу, обвиненному въ измЪн%, черезъ ка- 
кую-то даму подъ вуалью? 

«Могъ ли я думать, чтобы человЪкъ, по- 
дозрЬваемый въ измЪнЪ или даже первый 
попавшійся, — вы, я — все равно, — могь 
явиться въ военное министерство съсекрет- 
ною бумагою, оттуда же похищенной, и не 
быть схваченнымъ? 

«Могъ ли я думать, наконецъ, если да- 
же насъ обвиняють въ оскорблении армія, 
что единственный, неоспоримый ея оскор- 
битель, оскорбитель всей Франціи—комен- 
данть Эстергази будеть е эдБсь съ 
ор олу мъэто—фактъ- 

равда, коменданть Әстергази отказы- 
вается оть одного изъ своихъ писемь, но 
это не важно; съ меня достаточно и тБхъ, 
которыя онъ признаетъ своими. НЪтъ ни- 
какихь сомнЪній въ томь, что комен- 
данть Әстергази, почему то еще продол- 
жаюшій носить военный мундирь, страш- 
нЬйшимъ образомъ оскорбилъ и армію, и 
всю Францію! и 

«Я не могъ предвидВть, что, выходя от- 
сюда, услышу одновременно крики: «Да, 
здравствуетъ армія!» и «Да здравствуетъ 
Әстергази!» НадЪюсь, что гг. присутствую- 
шіе зд$сь военные не оскорбятся, если я 
предложу отличать впередъ армію отъ 
коменданта Эстергази! 

«Г. Лабори недавно провозгласилъ эдЪсь: 
«Да здравствуетъ армія!» Какъ же бы всБ. 
мы не присоединились къ этому возгласу, 
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когда три четверти всзхъ присутствую- 
шихъ, адвокатовъ и публики, принадле- 
жатъ къ составу армии? Конечно, да здрав- 
ствуеть армя, но какимъ образомъ мож- 
но присоединять къ этому возгласу дру- 
гой: «Да здравствуеть Әстергази!», когда 
Эстергази такъ жестоко оскорбилъ армію? 
(Ш ТЕ» 

«Наконець, господа, мы были свидфте- 
лями зрьлиша еше боле неожиданнаго: 
два высокопоставленныхъ въ армии лица, 
ген. Пелье и ген. Буадеффръ, явились пе- 

нами, повидимому, для того, чтобы 
комамдовать, хотя, можетъ быть, и без- 
сознательно. 

«Г. прокурорь, напоминаю вамъ, что г. 
Зола упрекаеть военный судъ въ томъ, 
что онь обвиниль Дрейфуса по приказу 
свыше, требоваль показать этотъ при- 
казъ. «Гдв же приказь, покажите при- 
казь»,--говориль онъ. Такъ воть я теперь 
вамъ его и показываю, г. прокуроръ. Онъ 
подходилъ къ этому барьеру лично, въ 
полной парадной форм, и онь гово- 
рилъ съ нами! О, онъ, конечно, не сказалъ 
присяжнымъ: «ПовелБваю вамъ осудить 
Зола», но вЪдь я не полагаю, чтобы и 
г. Зола думалъ, чтобы кто-нибудь на сло- 
вахъ приказывалъ военному суду осудить 
Дрейфуса и оправдать Әстергази. Есть 
разныя манеры говорить и разныя мане- 
ры слушатъ. Состояніе духа говорящаго 
и состояніе духа того, кто слушаетъ, со- 
здають такое положеніе, какого и ожи- 
дать было бы трудно. 

«Ген. Пелье, обращаясь прямо къ при- 
сяжнымъ, сказалъ: «Господа, преступле- 
ніе, — онъ не употребилъ этого слова, но 
онъ его, несомнфнно, подумалъ,—преступ- 
леніе г. Зола состоить въ томь, что онь 
уменьшаетъ довБріе солдать къ ихъ на- 
чальникамь» ЗатЬмъ ген. Пелье пока- 
заль вамъ близкую возможность войны и 

ибавилъ, что безъ вышеозначеннаго до- 
върія она превратится въ бейню. Можно 
ли пользоваться угрозами боле откро- 
венно? 

«А на другой день, стоя у того же 
барьера, ген. Буадеффръ заявилъ, что 
выйдеть въ отставку, если вы оправдаете 
Зола. 

«Әта манифестація была прежде всего 
противна воинскому духу субординащи, 
такъ какъ не вы назначили ген. Буадеф- 
фра на его постъ и не вамъ давать ему 
отставку. Ген. Буадеффръ имЪетъ началь- 
никовъ. Мы не знаемъ, каковы его воен- 
ныя качества, но должны считать ихь 
высокими, впредь до новаго назначенія, 
но назначеніе это не въ нашей власти, 
это—дфло военнаго министра или парла- 
мента. 

«Итакъ, желая доказать, что не дава- 
ли приказовъ военному суду, приходятъ 
кь намъ и дають приказы присяжнымъ. 

«Неужели же вы, мм. гг., не видите, какъ 


публикащи бордеро, и до послЪдней ми- 
нуты, до появленія передъ нами главнаго 
штаба, дЕло Дрейфуса все болБе и боле 
разъясняется? Что касается меня, то я 
когда-то призналъ Дрейфуса виновнымъ 
а ргіогі, ничего не зная о его дЪл%, и не 
стыжусь тогдашнихь своихь чувствъ. 
Признаюсь вамъ даже, что я дольше не 
поддавался сомнфню, чфмъ многія лица, 
нисколько не подогрБваемыя въ неуваже- 
ни къ арміи. Вамь были прочитаны статьи 
Поля де-Кассаньяка, который еще въ 
1896 г. предлагаль пересмотръ дЪла Дрей- 
фуса. Онъ много написалъ такихъ статей, 
ия читалъ ихъ вс5, и онЪ меня не убЪ- 
дили. Я молчаль до самаго послЪдняго 
времена, до свиданія моего съ Шереръ- 
естнеромъ я не написалъ ни одной стро- 
ки касательно дла Дрейфуса. Обь этомъ 
свиданіи я разсказывалъ публично. 

«Будучи старымъ другомъ почтеннаго 
сенатора, я все же не зналъ, что дЪло 
Дрейфуса его интересуетъ. Онъ никогда 
ни полслова не говориль мнЪ объ этомь- 
Когда я узналъ изъ газеть, что онъ со- 
бираеть справки по этому дБлу и вфрить 
вь невинность Дрейфуса, то отправился 
къ нему. Онъ не назваль мнЪ имени Эс- 
тергази, но показываль разныя рукопи- 
си... я не графологь, и потому эти руко- 
писи не измнили моего мн5нія,-я про- 
должалъ вЪрить въ измфну Дрейфуса. 

«Я даже сд5лаль больше,-я самъ про- 
силъ, чтобы «Апгоге» помВстила отрыв- 
ки изъ «Шігазіреап/а», въ которыхъ до- 
казывалась виновность Дрейфуса. Для то- 
го, чтобы открыть истину, нужно знать 
вс доказательства и за, и противъ. 

«УбЪждеше мое, стало быть, устанавли- 
валось медленно. Если васъ это интере- 
суетъ, то просмотрите рядъ моихъ статей 
и увидите, какъ постепенно я свыкался 
съ мыслью о невинности Дрейфуса. Но 
вфдь нельзя же, однако, упорствовать во 
что бы то ни стало и не видать при днев- 
номь свЪтЪ, какь власти, назначенныя 
для охраненія правосудія, составляють 
заговорь лротивь него. 

«Я знаю, милостивые государи, что все 
это движеніе многіе открыто называють 
жидовскимъ, а еще больше такихъ, кото- 
рые такъ думаютъ. 

«Но что же, однако, можно видЂть изъ 
показаній, данныхъ здесь, на суд: отку- 
да пошло движеніе въ пользу Хрейфуса? 
Я не говорю о его семь, которая, весьма, 
естественно, вЪритъ въ невинность своего 
главы и готова сдвинуть небо и землю, 
чтобы доказать эту невинность. Но, поми- 
мо семьи, кто первый воплотилъ эту мысль 
въ дфло? Вы, сами знаете, господа, что 
сомнЪніе рохо въ нфдрахъ арміи. Пол- 
ковникь Пикаръ, котораго я имфль честь 
въ первый разь видфть здЪсь и которому 
не могу не засвидЪтельствовать своего 
глубочайшаго уваженя,—полковникъ Пи- 
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Әстергази на основаніп телеграммы, добы- 
той изъ той же корзины, изъ которой вы- 
шло и бордеро. 

Зола.—А онъ антисемитъ. 

Клемансо. — Вонь г. Зола считаетъ 
полк. Пикара антисемитомь. Я этого не 
зналъ, да это и не важно. Полк. Пикаръ 
заподозрфлъ Эстергази и сообщилъ о сво- 
их р ген. Гонсу. Изъ этихъ 
то подозрБній, ставшихъ извфстными по 
письмамъ, опубликованнымъ въ газетахъ, 
и возникло настоящее дло. 

«Какое дФло, господа? Какъ стоитъ во- 
просъ въ настоящую минуту? Я считаю 
его и очень простымъ, и очень запутан- 
нымъ. Прость онъ потому, что касается 
формальной законности. Предстоитъ рЪ- 
шить, была ли соблюдена въ дл Дрей- 
фуса эта законность, гарантирующая насъ 
всъхъ, кто бы мы ми были, и большихъ, 
и маленькихъ, какъ отъ страстей толпы, 
такъ и отъ произвола судей. 

«Оказывается, что нЪтъ, -- законность не 
была соблюдена. А мн$ больше ничего и 
знать не нужно. Какъ бы ни была в%ро- 
ятна невинность Дрейфуса, особенно ярко 
подчеркнутая на настоящемъ дЪлЊ, я по- 
ка не хочу о ней и думать. Меня теперь 
интересуеть одинъ только вопросъ о за- 
конности. 

«Но если вопрось такъ прость, то по- 
чему онһ такъ возбудилъ страсти? Да по- 
тому, что правосудіе всегда охотно вос- 
хваляется и прославляется, но съ боль- 
шимъ трудомъ можетъ быть достигнуто. 

«Наша общественная организація по тео- 
ри превосходна; народъ посылаеть въ 
парламенть своихъ представителей, зая- 
вляюшихь его волю; эта воля формируется 
въ законъ, а судъ прилагаетъ его къ дф- 
лу, опираясь на исполнительную власть 
и военную силу. Бываетъ, однако же, что 
люди, облеченные общественною властью, 
будучи людьми, будучи слабыми, подда- 
ются мысли о своей необходимости для 
общества; обладая частичкою власти, они 
хотять заполучить ея побольше; смЪши- 
вають свои личные интересы съ интере- 
сами корпоративными или общественны- 
ми и, когда имь указываютъ на какую- 
нибудь невольную ошибку, они принима- 
ють это за оскорбленіе цфлой корпораціи 
и возстаютъ на оскорбителя гуртомъ. 

«Да будеть мн$ дозволена такая лег- 
кая и почтительная критика. Намъ гово- 
рятъ: «вы оскорбляете армію». Н$тъ, мы 
не оскорбляемъ арми. Армя создана за- 
кономъ и держится только имъ. Мы обя- 
заны уважать ее постольку, поскольку 
она уважаетъ законъ. Какъ мы связаны 
долгомъ по отношенію къ ней, такъ и она 
связана долгомъ по отношенію къ намъ. 
Согласіе между военнымъ и гражданскимъ 
обществомь можетъ установиться только 
ва почвЪ закона и правосудія. 

«Надо же, наконецъ, высказаться, го- 
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двадцати пяти л%ть пресльдуеть двЪ 
цфли, которыя кажутся противоположны- 
ми. Съ одной стороны, мы поб%ждены... 
со славою побфждены, конечно, но все 
таки побЪждены... и мы задумали возста- 
новить могущество Франщи. Это необхо- 
димо, конечно. Если мы не будемъ хозяе- 
вами у себя дома, то у насъ не можеть 
быть ни законовъ, ни права, ни право- 
судя. 

«Но, съ другой стороны, у насъ есть 
другая цЪль — цфль окончательно отд$- 
латься отъ деспотизма личностей или 
олигарх!и и основать въ нашей :странЪ 
демократію свободы и правосудия. 

«Является вопросъ: насколько эти дв 
цЪли противоположны другъ другу? Осно- 
вами гражданскаго общества слЪлуетъ 
считать право, свободу, равенство; а осно- 
вы военнаго общества— дисциплина, іерар- 
хія, повиновеніе. А такъ какъ каждый, 
поневолЪ, проникается важностью испол- 
няемыхъ ими функцій, то военное обще, 
ство, располагающее вооруженной силой, 
всегда бываеть наклонно смотрфть на 
гражданъ нЪсколько свысока и,требовать 
себБ привилегій передь ними. Это въ 
высшей степени неосновательно. Военное 
сословіе только для того и существуетъ, 
чтобы защищать принципы, лежаше въ 
основ$ гражданскаго общества. Надо что- 
бы два эти учрежден!я сошлись на чемъ- 
нибудь. 

«Профессіональная армія бол%е не су- 
ществуетъ. Универсальная армія, армія, 
въ составъ которой входятъ вс, должна 
проникнуться и универсальными идеями, 
свойственными всфмъ гражданамъ. Если 
бы, поглощенное мыслью о нашональной 
оборонФ, весьма, конечно, законяой и важ- 
ной, гражданское общество подчинилось 
военному, то у насъ осталась бы родная 
территория, но нравственную родину, осно- 
ванную на идеяхъ свободы и правосудія, 
мы бы потеряли; мы потеряли бы тогда 
т чЕмь Франція славится во всемъ 
мірФ. 

«Нужно, чтобы военное и гражданское 
общество сошлись на чемъ-нибудь. Нуж- 
но, чтобы военные пользовались всЪми 
своими правами для того; чтобы испол- 
нять веъ свои обязанности. Нужно, чтобы 
граждане, сознавая всф свои обязанно- 
сти по отношенію къ родин% и къ арм, 
хранили неприкосновенными вс свои пра- 
ва, не только во имя высшаго принципа 
о которомъ я упоминалъ, нон для сохра- 
ненія максимальнаго значенія за воен- 
нымъ институтомъ. 

«О, да! нужно, чтобы армя была силь- 
на; но если въ ней повиновеше однихъ и 
абсолютная власть другихъ сливаются 
между собою въ одно стройное цЪлое, въ 
тв минуты, когда приходится жертвовать 
жизнью за цфлость родины, то права ар- 
ми и права гражданъ должны также 
стройно сливаться между собою во вре- 
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мена мирныя, когда гражданское обще- 
ство, въ силу высоты своихъ принциповь, 
должно имфть право контроля надъ арміей. 
Сколько изъ васъ, милостивые государи, 
людей, которые должны будутъ надЪть 
военную форму но время мобилизащи? Вы 
тоже, вЪдь, принадлежите къ армін. Пред- 
положимъ, что при первомъ же сражени 
сто тысячь французовъ лягутъ на полЪ 
битвы. Изь этихь ста тысячъ только де- 
сять называють себя теперь солдатами, 
а остальные девяносто—остаются про- 
стыми гражданами, вплоть до самой мо- 
билизащи. О чьей же чести мы теперь 
говоримь? Неужели только о чести пер- 
выхъ десяти, тысячъ? НЪтъ! конечно нЪтъ! 
Честь-обшая для всЪхъ насъ, и состоитъ 
она въ неуклонномъ исполненти обязан- 
ностей по отношенію къ родин%. Не бу- 
демъ же злоупотреблять словомъ, кото- 
рое имло смыслъ только во времена про- 
фессіональныхъ армій! Честь армш, въ 
наше время, есть наша общая честь. Ар- 
мія должна быть могущественна въ во- 
енное время и лойальна въ мпрное, 

«Генералъ Пелье требоваль дов%рія, а 
ая въ это время думальо томъ, что при 
імперій, въ течене восемнадцати лФ%ть, 
мы были полны дов$ря къ нашимъ пол- 
ководцамъ. Никто ничего не критиковалъ, 
никто никого не контролировалъ. Солда- 
ты шли на войну, вполнф довфряя вож- 
дямъ. Вы знаете, что изъ этого вышло. 

«Г-на Зола упрекаютъ въ томъ, что 
овъ написаль «Разгромъ». Увы, госпо- 
да, я долженъ сообщить вамъ по секре- 
ту, что онь только описалъ его, а были 
люди, которые безсознательно подготови- 
ли этоть разгромъ и учинили его! Воть 

то приключешя и нужно бы было 

редить. Патріотизмъ состоить во- 

въ томъ, чтобы любоваться арміей 

80 ЧЮ бы то ни стало, но въ томъ, чтобы 
подчинить ее дисциплин$ закона. 

«Когда генераль Буадеффръ посл% гене- 
рала Пелье пришель даже сюда для того, 
чтобы обратиться къ присяжнымъ съ угро- 
замй, то вы можете себЪ представить, что 
происходило въ военномъ судЪ. Если уже 
при открытыхъ дверяхъ военныя власти 
велн себя такимъ образомъ, то что же 
было при закрытыхъ? РЪчь генерала 
Бальо, съ трибуны, была достаточно яс- 
на—это былъ приказъ. Полковникь Пи- 
каръ, объясняя недостатки рапорта Ра- 
зарн, не сказаль разв, что послЪдній 
долженъ быль сообразоваться съ мн%- 
Нюмъ своего начальника? 

Г слова многое обьясняють. Не сл%- 
дуеть, однако же, выводить изъ нихъ, 
ЧТО генералы сознательно нарушаютъ 
правосудіе, давя на совЪсть своихъ под- 
чаненныхъ. Они могуть дВлать это, не 
отдавая себ яснаго отчета. 

«Поведеніе генерала де-Буадеффра здЪсь, 
ва суд, доказало бы намъ это, если бы 
Мы нуждались въ доказательствахъ. Мы 
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требовали отъ него фактовъ... то есть ви- 
новатъ, не требовали--мы не имфемъ права 
требовать--а желали въ душ%, чтобы онъ 
ихъ представилъ, и чго же мы получили? 
Какого сорта доказательства намъ пред- 
ставляютъ? 

«Документъ, ставшій извъстнымъ черезъ 
два года посл суда! Что же это за пра- 
восудіе, которое открываеть доказатель- 
ства справедливости приговора черезъ 
два года послЬ его произнесенія! Воть 
философия закрытыхъ дверей--весь свЪтъ 
узнаеть. вь концБ концовъ, что за ними 
происходило, кромЪ т5хь, кому знать слЪ- 
дуетъ, то есть кромБ обвиняемаго и его 
защиты. Эксперты не хотять давать по- 
казаній о своей экспертизЪ, а она сво- 
бодно обсуждается во всфхъ газетахъ; 
намъ не показываютъ секретныхъ доку- 
ментовь, могущихъ повредить сношеніямъ 
съ иностранными державами, ихъ не дають 
ни Шереръ-Кестнеру, ни даже Палат%, а 
между тфмъ Эстергази свободно таскаетъ 
ихъ по Парижу въ своемь карман%! На 
запрось Жореса, относительно этихъ до- 
кументовъ, Мелинъ отвФчаеть, что ихъ 
покажутъ въ другомъ мЪстЪ. Въ другомъ 
м%стБ,--это значить здфсь. А здБсь намъ 
только говорять о какой-то бумаг, най- 
денной черезъ два года посл суда. 

«Г. Лабори полагаеть, что она подлож- 
ная. Ну, пусть это неправда, все же ее 
нужно было показать Дрейфусу и его за- 
щит. Неужели Дрейфусъ можетъ быть 
осужденъ не по закону, потому что онъ 
еврей? Но вЪдь тогда другого можно су- 
дить такимъ же образомъ. потому что онь 
протестанть или свободный мыслитель... 

а это уже и намекали... Гд$ же мы оста- 
новимся? | 

«Это, вфдь, отрицаніе основной респу- 
бликанской идеи — идеи одинаковой сво- 
боды для всфхъ, равенства правъ, равен- 
ства правосудія. Если вы разъ осудили 
человЪка незаконно, то этимъ вы осудили 
самый законъ, на вашу собственную по- 
гибель. 

«Развв мало историки нападали на 
‚жасный законь 92 преріаля, изданный 

обеспьеромь съ цЬлью отдБлаться отъ 

своихъ противниковы Весь свЪтъ про- 
клинаеть этотъ законъ, лишавиий обви- 
няемаго возможности защищаться, но онь, 
по крайней м5рБ, не мьшаль послЪднему 
знать, нь чемь его обвиняють. Почему 
же мы допускаемь такое безобразіе и не 
въ смутное какое-нибудь время, а среди 
мира и спокойствія, когда всБ обшествен- 
ныя власти фүнкціонируютъ. Да, мы 
почти безь суда осудили челов%ка, фран- 
цузскаго офицера, и очень достойнаго, по 
разсказамъ, принадлежавшаго къ семь%, 
которая дала доказательства своего па- 
тріотизма. (Шумъ). . 

«Я не знакомъ съ семьей Дрейфусовъ, 
а припоминаю только показанія г. Ла- 
ланса, прочитанныя г. Лабори. 
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«Если Дрейфусь былъ въ самомь дЪлЪ 
измфнникомъ, то я все-таки не вижу на- 
добности отказывать въ уваженіи людямъ, 
которые, не будучи ни въ чемъ винов- 
ными, проявили свою любовь къ общей 
родин$. За вину одного нельзя наказы- 
вать вс5хь. Если Дрейфусъ виновенъ, 
накажите его, какъ хотите строго, — моя 
статья доказываетъ, что я ничего противъ 
этого не имЪю,—но за что же наказывать 
его братьевъ, дфтей, родителей, когда 
они ведуть себя, какь добрые французы? 
(Движеніе). 

«Впрочемъ, это всегда случается въ ТБ 
времена, когда разгорятся страсти, когда 
люди становятся неспособными разсу- 
ждать, а только обвиняють и оскорбля- 
ють другь друга. Здфсь, на нашихъ гла- 
захъ, офицеры, вчера бывшіе друзьями 
между собою и завтра готовые рядомъ 
лечь костьми за родину, ссорились, ос- 
корбляли другъ друга, такъ что дфло 
дошло до дуэлей. Завтра полковникъ Пи- 
каръ, напримфръ, обмЪняется ударами 
шпаги съ товарищемъ, котораго, въ глу- 
бинф души, очень любить, можетъ быть. 


«А мы, не носящіе мундира, но точно 
тәкъ же дорожащіе своей родиной, мы что 
дфлаемъ? Н$которымъ изъ насъ пришло 
въ голову, что въ дфлЪ Дрейфуса была, 
можеть быть, судебная ошибка. И воть 
изъ толпы слышатся крики: «ИзмЪнникъ, 
продажная каналья, ренегать, жидовскій 
агенты» И все вдь это французы, ду- 
маюшіе, что служать родин%! Имъ и въ 
голову не приходитъ предположить въ сво- 
ихь противникахъ чисто французскую де- 
ликатность чувства. Ненавидятъ, оскорбля- 
ютъ другь друга во имя любви къ родин%. 


«Я только-что сказаль, господа, что 
если наши противники не понимають 


насъ, то мы должны стараться понять 
ихъ, чтобы разсфять мракь и освЪтить 
положеніе. Что касается меня, то я ду- 


маю, что наихудшая измЪна есть измЪна, 
французскому духу, столь цфнимому во 
всемь свЪтЬ, духу терпимости и право- 
судя, доставившему намъ любовь всБхь 
народовъ земли. Если бы Франція завтра 
же исчезла, то оставила бы за собою 
нЪчто вБчное--чувства свободы и права, 
открытыя міру Франціей въ 1789 году. 


«Когда пройдетъ время страстной нена- 
вистини и оскорбленій, милостивые госу- 
дари, то вфдь придется же отвфчать на 
поставленный нами вопросъ. Что же намь 
скажуть? Что дБло уже кончено... Воть 
посмотрите, господа, на это Распятіе. 
Вотъ оно—поконченное дБло, произнесен- 
ный приговоръ. Это изображеніе какъ бы 
нарочно повфшено за спинами судей, 
чтобы оно не мозолило имъ глазъ. А ябы 
повфсилъ его на другомъ концф залы, 
какь разъ передъ судьями. Пусть они 
постоянно видять передъ собою высочай- 
шій примЕрь судебной ошибки, въ кото- 


рой весь міръ, воть уже 2000 л5ть, рас- 
каивается. (Движеніе). 

«О, да! Не будучи христіаниномъ въ об- 
шепринятомь смыслЪ этого слова, я все- 
таки болБе люблю и уважаю христіан- 
ство, чЁмъ ТБ, которые проповфдують 
рЬзню во имя релийи любви. 

«Намъ говорятъ о чести армии... Я хо- 
тБлъ вамъ привести примфръ маршала 
Базена. Этотъ-то ужь, конечно, былъ из- 
мЪнникомъ, не правда ли? Въ самую кри- 
тическую минуту, когда Базенъ могь 
спасти родину, онъ сотнями тысячъ сда- 
валь непріятелю французскихъ солдать. 
Ну и что же? Онъ былъ приговоренъ къ 
лишенію чести и жизни, а ему оставили 
и то, и другое. 

«Между тЪмъ, чья же отвЪтственность 
должна быть больше, вождей или простыхь 
солдатъ? Конечно, первыхъ. Почему же 
тогда солдать наказываютъ, а вождей 
щадятъ? Почему пощадили того, кто быль 
измфнникомъ по преимуществу, того, кто 
не имБеть никакихъ извивеній? Франція 
осыпала его почестями, а онъ даже не 
протянулъ ей руки въ критическую ми- 
нуту! Посмотрите, какому режиму его под- 
вергли, я вамъ прочту нЬсколько строкъ 
изъ брошюры г. Мачти. директора тюрьмы 
Св. Маргариты. Воть какія инструкцін 
были ему даны: 

— «Обращайтесь съ заключеннымъ де- 
ликатно; однимь словомъ, будьте больше 
свЪтскимъ человЪкомъ, чБмь директоромъ 
тюрьмы».— 

«Слишкомъ долго было бы цитировать 
передь вами вес предписанныя властями 
тонкости обращеня съ Базеномъ. Доста- 
точно будетъ напомнить, что его, признан- 
наго измфнникомъ и разжалованнаго, ми- 
нистры называли «господиномъ марша- 
ломь», что быль даже вопросъ о назна- 
ченін ему пенаи. 

«И воть, қогда я сравню эту терпимость, 
оскорбительную для Франціи и для арміи, 
съ разнузданной злобой противъ арестан- 
та на Чортовомъ остров%, когда я вспомню, 
что артиллеристь Трипонэ, продавшій 
дому Армстронга не каке-нибудь доку- 
менты, а детонаторъ Буржо, котораго 
Франція была единственной обладатель- 
ницей, когда я вспомню, что этоть артил- 
леристь быль приговоренъ всего къ пяти 
годамъ тюремнаго заключенія, изъ коихъ 
половину ему посл сбавили, то мн на- 
чинаетъ казаться, что наше правосудле 
разно караеть христіань и евреевь. 

«Да воть вамъ и еще факть: адъютантъ 
Шателэнъ, продавшій какіе-то документы 
Италіп, живетъ себ преспокойно въ Но- 
вой Каледоніи; у него тамъ есть своя 
ферма и скотъ, а вЪдь окъ виновать не 
меньше Дрейфуса. Какая разница въ на- 
казаніи! 

«Говорятъ о равенствв передъ зако- 
номъ! Это одни слова; мы подождемъ, ко- 
гда они осуществятся. Говорять, что мы 











нарушаемъ законъ. А я, напротивь, ду- 
маю, что мы его подцерживаемъ и не мо- 
жемъ поступить иначе. 

«Для того, чтобы исправить ошибку 
правосудя, мы обращались и кь мини- 
страмъ, и къ исполнительной власти. Вы 
помните, что сдфлаль генераль Бильо?- 
овъ отказался дЪЙствовать. Трарье и Ше- 
реръ-Кестнеръ обращались кь Мелину,- 
онь отказался даже ихъ выслушать. Раз- 
суждали о дЪл+ въ СенатЪ, — никакого 
ро Разсуждали о дл въ Па- 
лат, — никакого результата. То же самое 
ивъ военномъ министерствЪ. Дознаше гене- 
рала Пелье, дознаніе коменданта Равари— 
все пошло прахомь. А когда органы пра- 
восудія отказываются фукшонировать, 
то что же остается дфлать т5мь, кото- 
рые, въ родЪ Зола, не могутъ съ этимь по- 
мириться? Остается сд5лать воззваніе къ 
народу, въ лиць двфнадцати человЪкъ 
присяжныхъ. Пусть эти присяжные, люди 
совершенно непричастные къ дБлу и ни 
съ Бах изъ лицъ въ немъ замЬшанныхъ 
незнакомые, выскажутся относительно 
его поступка. Если они осудятъ Зола, то 
онъ приметъ это осужденіе съ гордостью, 
какъ награду за попытку возстановить 
правосудіе и истину. 

«Если же присяжные, напротивъ того, 
поддержать его попытку, то наступить 
всеобщее примиреніе, правосудіе возста- 
новится и всъ незаконно пострадавшіе 
бу вознаграждены. 

«Самъ г. Зола ровно ничего не значить, 
онъ безсиленъ, но если за нимь стоить 
хоть крупица истины, то онъ непобЪдимъ. 
Оть присяжныхъ зависитъ отозваться на 
призывъ истины. 

«Мы стоимъ передъ вами, гг. присяжные, 
и вы скоро приступите къ составленію 
вердикта. Я желалъ бы, чтобы вы не 
руководствовались тфмъ соображешемъ, 
которое теперь въ большомъ ходу. Очень 
мнопе думаютъ такъ: «Дрейфусь приго- 
воренъ`хотя и незаконно, но справедливо; 
этого достаточно, не будемъ болфе гово- 
рить о немы» 

«Софизмъ относительно государственной 
необходимости принесъ намъ много вреда. 
Прим%неніемъ гильотины и насилій раз- 
наго рода онъ испортилъ дЪло Великой 
революціи. Да, мы разрушили Бастилію, 
мы танцуемъ ежегодно, 14 іюля, въ честь 
уничтоженія государственной необходи- 
мости, но въ душахъ нашихъ Бастилія 
живетъ еще, нарушеніе закона, якобы на 
пользу общую, кажется намъ допустимымъ 
и мы говоримъ, и мы думаемъ, что ма- 
ленькое зло можетъ вести къ большому 
благу! 

«Печальная ошибка! Незаконность всегда 
несправедлива, потому что законъ есть 
гарантія справедливости. . 

«НФ%ть, милостивые государи, вс гене- 
ралы, выст взятые, всБ чиновники не 
могуть убЪдить насъ, что нарушеніе формъ 
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закона ведетъ когда либо кь справедли- 
вости, потому что законъ-то и есть га- 
рантія послдней; распоряжаться право- 
судіемъ вн закона никто не имфеть ни 
права, ни власти. 

«Если вы хотите оказать услугу родин%, 
при настоящихъ обстоятельствахъ, то 
верните ей царство закона и правосудія; 
искорените изъ нашихь душь нел%пое 
для демократін уважеше къ государствен- 
ной необходимости. Эта последняя была 
понятна только при Людовикв ХІУ, при 
Наполеон% І, вообще при властителяхъ, 
державшихъ народъ въ кулак и дБлав- 
шихъ что имъ нравилось. 

«Въ демократіяхъ государственная не- 
обходимость есть лишь противорЪз че, 
знахронизмъ. Франція сама по себ% есть 
крупная нравственная личность, незави- 
симо отъ того--монархія она или респуб- 
лика, какъ говориль Гамбетта. Я съ 
этимъ согласенъ, но все же думаю, что 
понятів о государственной необходимости 
отжило свое время, и что намъ надо прі- 
учаться жить современными идеями сво- 
боды и равнаго для вс5хь суда. Посл% 
верховной обязанности защищать родину 
ничто не можеть быть важнфе для насъ, 
какь установленіе эгалитарнаго режима, 
когорый служилъ бы образцомъ для веЪхъ 
цивилизованныхъ націй, какь это заду- 
мали наши отцы. 

«Съ этой точки врВнія вы теперь нахо- 
дитеся на поворотВ нашей истори. Вамъ 
приходится подчинить военное общество 
гражданскимь законамъ, или принести 
ему въ жертву самыя важныя пріобр5- 
темя французской нащи. 

«Вамъ не предстоитъ сталкиваться ви съ 
генераломъ Буадеффромъ, ни съ генера- 
ломъ Пелье, у которыхъ есть свое на- 
чальство. Но какьбы ни было непріятно та- 
кое столкновеше, вы должны перенести 
его, если придется, такъ какь нич5мь не 
рискуете, если твердобудете держать знамя 
правосудія, вамъ врученное. А странф вы 
при этомъ окажете неоцфненную услугу, за- 
душивъ въ самомъ начал$ возгорающуюся 
религіозную войну, которая насъ без- 
честить. (Ропоть). 

«Вы протестуете!- ТБмь лучше! Значить 
вы не хотите никакихь войнь. Когда я 
вижу, какь въ нашей Франщи, въ нашемъ 
Алжир, толпа разбиваетъ магазины и 
избиваеть евреевь, зарабатывающихъ 
хлЬбъ для своей семьи, когда я слышу, 
какъ люди печатно хвастаются тЬмъ, что 
бросали въ море несгораемые сундуки и 
рвали процентныя бумаги, то мав вспоми- 
наются средніе вЪка. Я хотфлъ бы, чтобы 
вы, господа, ващимъ сегодняшнимъ при- 
говоромъ, имБюшимь доказать, что право- 
суде во Франціи равно для всЪхъ, даже 
для евреевъ, положили конецъ этимъ 
безобразіямъ и сказали тЪмъ, кто ихь 
пронаводить. «Во имя французскаго на- 
рода, вы не пойдете дал$е». қ 
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«Милостивые государи! Мы представ- 
ляемъ собою законъ, терпимость и за- 
щиту чести армии... (СмЪхъ и ропотъ). Да, 
арміи! Потому что представляемъ защиту 
интересовъ законности и интересовъ па- 
тротизма. и армя не можетъ быть ни 
сильной, ни уважаемой, если не будетъ 
сама уважать закона. Я прибавлю, что 
мы и потому еще являемся защитниками 
чести армии, что предлагаемъ изгнать изъ 
нея Эстергази. (Шумъ, крики). А вы вы- 
гнали Пикара и сохраняете Эстергази!... 
Здфсь часто говорилось о вашихъ дфтяхъ, 
гг. присяжные, скажите же мн, кто бы 
изъ васъ пожелалъ видфть ихъ подъ на- 
чальствомъ Әстергази! Поручите ли вы 
этому офицеру вести ихъ противь непрія- 
теля? Я ставлю вопрось. Посмотримь, кто 
рьшится на него отвЪтить! 

«Я кончилъ, господа. Много бурь видфли 
мы въ текущемь столЪтіи, судьба возно- 
сила насъ на небо и низвергала въ про- 
пасти, а теперь мы стоимъ передъ неиз- 
вБстностью, всего опасаясь и на все на- 
дБясь. Ловите минуту и становитесь твор- 
цами будущаго! Народь, самъ себя су- 
дящій! Народь, самъ устраиваюпий свои 
судьбы —зрБлище величественное и: вну- 
шительное! На васъ, господа, лежитъ обя- 
занность постановить приговоръне столько 
надъ нами, сколько надъ вами самими. 
Вы судите насъ, а васъ будеть судить 
исторія!» 

Ванъ-Кассель, прокуроръ, встаетъ, что- 
бы, отвфчать, но говорить лишь нЪсколько 
словъ: | 

«Приходитея ставить вопросъ заново. 
Г. Зола заявилъ, что военный судъ со- 
ставилъ свой приговоръ по приказанію. 
Доказаль ли онъ это#—По моему, даже не 
попытался... 

«ДвБнадцать дней мы слышали, какъ 
оскорбляютъ армію. (Аплодисменты въ 
глубинЪ залы). 
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«А за послЪдніе два дня оскорбители, 
для того чтобы заставить терпЪть себя, 
безпрестанно хвалять и главный штабъ, 
и военный судъ, скрываясь за крикомъ: 
«Да здравствуетъ армія!» (Оглушительные 
крики). 

Лабори (выждавъ, чтобы прекратились 
крики, удвоившіеся при его появленін).- 
Достаточно этого посл$дняго инцидента, 
чтобы понять, между кфмъ происходить 
здфсь борьба. Она происходитъ между 
людьми, защищающими справедливость, 
и другими людьми, которые кричатъ: «д0- 
вольно!», какъ только адвокатъ подеуди- 
маго хочеть воспользоваться правомъ 
послБдняго слова. Вы. меня называете 
оскорбителемь арми, г. прокуроръ, но- 
тому что вЪдь это я говорилъ двфнадцать 
дней сряду... Я не привыкъ къ такимъ 
нападеніямъ и не расположенъ ихъ пере 
НОСИТЬ. 

Я не принимаю этого упрека, подни- 
мающагося ко миъ съ вашей стороны, 
какъ бы высоко вы ни сид5ли. Мы равны 
во всемь, помимо таланта. Не вамъ давать 
мнЪ уроки. Я отказываю вамъ въ этомь 
правв и думаю, что вы сказали вашу 
краткую тираду единственно для того, 
чтобы вызвать манифесташю публики, на- 


строенной противъ нась. (Движеніе). 
ть два способа понимать право, 
гг. присяжные. Вамъ предложать во- 


просъ: «Виновень ли Зола?» (Крики: «Да! 
да» Шумъ). 

Пусть эти крики внушать вамъ, госпо- 
да, твердость, для васъ обязательную. 
Вы верховные посредники, вы стоите вьппе 
арміи, выше судебной власти; вы--прано- 
суде народа, а вась будеть судить тольно 
история. 

Если у васъ достанеть храбрости, то 
скажите, что Зола виновенъ въ томъ, ато 
боролся одинъ противъ всБхь за право, 
справедливость и свободу! 


Вердиктъ. 


Президенть обьявляеть судебныя пре- 
нія конченными и приступаетъ къ чтенію 
вопросовь, предложенныхъ присяжнымъ: 


Первый вопросъ: 


Виновень ли Перренксъ, редакторъ, въ 
томъ, что онъ, въ ПарижЪ, менфе трехъ 
мВсяцевъ тому назадъ, публично ди - 
мироваль первый военный судъ париж- 
скаго округа, засБдавшій 10 и 11 января 
1898 года, опубликовавъ 13 января 1898 г. 
въ 87 нумер издаваемой и подписыва- 
емой имъ газеты, выставляемой и сво- 
бодно продающейся въ публичныхъ м%- 
стахъ, статью, подписанную Әмилемь 3Зо- 
ла, озаглавленную: «Письмо къ г. Феликсу 
Фору, президенту республики» и содер- 
жащую въ себЪ дуюшія строки: 


Первый столбецъ первой страницы: 

«Военный судь осмЗлился, по приказа- 
нію оправдать Эстергази,—дать пощечину 
истин$ и правосудию». 

«И это уже сдЪлано, — на щек Фрай- 
ши красуется это оскорбленіе; исторія 
запишетъ, что такое сощальное престүп- 
леніе совершено во время вашего прези- 
дентства.» 

Шестой столбецъ первой страницы: 

«Они произнесли несправедливый при- 
говорь, который навсегда будеть упре- 
комь для нашего военнаго суда, который 
навсегда сдфлаетъ Е ыми всБ 
приговоры послЪдняго. Первый военный 
судъ могь быть только веёедальновиднымъ, 
но второй положительно преступенъ.» 

Второй столбецъ второй страницы: 
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«Я обвиняю второй военный судъ въ со- 
вершенін незаконнаго дЪла по приказан!ю, 
что, въ свою очередь, составляеть юриди- 
ческое преступленіе, состоящее въ оправ- 
дани завфдомо виновнаго.»;— 

такь какь эти строки содержатъ въ 
себЪ обвиненія, позорящія честь и подры- 
ваюшія авторитеть перваго военнаго суда 
парижскаго округа? 

Второй вопросъ: 

Виновенъ ли г. Зола въ сознательномъ 
сообщеніи, тогда же и въ томъ же город%, 
самому ли редактору или кому-либо изъ 
сотрудниковъ газеты, для помЪщенія въ 
оной, рукописи, содержавшей вышепри- 
веденныя строки, то-есть въ доставлени 
средствъ къ совершенію вышеозначенной 
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ди{крамацін, зная, что они послужать 
именно для этой цБли? 

СовБшаніе присяжныхъ продолжалось 
35 минутъ. Засданіе суда возобновилось 
ровно въ 7 часовъ 

Старшина присяжных ъ.—По чести 
и сов$сти присяжные заявляютъ: 

По вопросу, касающемуся Перренкса: 
Да, болышинствомь голосовь. 

По вопросу, касающемуся Зола: Да, 
болыпинствомъ голосовъ. 

Въ публикЪ раздаются шумныя одобре- 
нія. Эмиль Зола, обращаясь къ ней, вос- 
клицаетъ: «Да это каннибалы!» 


Засфдане прервано. Судъ удаляется 
для постановки приговора и затмъ вско- 
рЬ выносить его. 


Приговоръ. 


Г. Перренксъ, редакторъ «А пгоге», 


къ дв$надцати м5сяцамь тюремна- 


приговаривается къчетыремъ мЪся- го заключенія и къ уплат% 3,000 фр. 


цамъ тюремнаго заключенія н къ штрафа. 


уплат%Ъ 3,000 фр. штрафа. 
Г. Эмиль Зола приговаривается 


, 


=. 
Зола приговоренъ къ максимальному 
изъ назначенныхъ закономъ наказаній. , 





ИНЦИДИНТЬ НА СУДВ. 
съданія, среди общаго воэбуждешя и шума, одишъ изъ присутствовавшихь адвока- 
«Долой командировъ!» Члень суда надъ Эстергази коменданть Раварн схватидь его за 
шиворотъ, другой ударить его палкой, а третій--кулакомь въ лицо. Куро, обливаясь кровью, былъ уведенъ 
съ ибста приключенія, р 


ря, ааврыпи га 
товъ, Куро, кряйнуль: 


(Набросокъ съ патуры) 


Въ ИЗВВСЕНЫХЬ ЕНЕЯНЫТ» Магазинах ПОДАЮТСЯ 
НОВЫЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ РАЗСКАЗЫ ДЛЯ ДЪТЕЙ 
СРЕДНЯГО И СТАРШАГО ВОЗРОСТА 


3. Н. Булгаковой и В. А. Даниловой. 


Съ оригинальными рисунками А. Д. Кившенко, К. Я. Крыжицкаго, Р. Ө. Штейна и др.. 





Цна 1 р., въ папкЪ 1 р. 25 к. и въ роскошномъ переплет% 1 р. 60 к. Пересылка 25 к. 


Съ треба сп обращаться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
(Кони: пульваръ, 13). Иногородше, адресующіеся въ редакцію, за пересылку 
не платятьъ. 



































МНН АННЫ 


Во веБть ИЗВЂСТНЫХЪ КНИЖНЫХЬ И 90Т2ЖПНЫТЬ хагазинахь продается 
ХУДОЖЕСТВЕННО-ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНІЕ Ө. И. БУЛГАКОВА 


ПАВЕДЪ АЕДРЕРВИЧЪ ВЕДОТОВЪ Д ЕГО ПРОИЗВЕДЕНЯ 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ и ЛИТЕРАТУРНЫЯ. 


Тексть. О значеніи П. А. Өедотова и объ изданін его произведен!й.—Авто- 
біографическая записка П. А. Федотова 1848 г.--Изь «Воспоминанія» А. В. Дру- 
жинина о П. А. Федотов 1858 г.--Нравственная личность П. А. Өедотова (изъ 
‚ воспоминаній 1858 г.).--П. А. Өедотовъ во время душевной болЁзни. — Художе- 
ШЕ ственныя произведенія П. А. Өедотова. 

3 Стихотворенін П. А. Өедотова: 1) Къ моимъ читателямъ, стиховь моихъ стро- 





азы 


е: н ь разбирателямъ.—2) Поэма >Сватовство майора или поправка обстоятельствъ . 


енитьбою»: а) разсужденіе маіора; б) объясненіе картины «Сватовство Маіора».— 
е 7 СовВты и разсказы инвалида. 4) Отихотвореніе въ альбомъ. 
з Васни П. А. Өедотова: 1) Пчела и цвЪтокъ.—2) ТФнь и солнце. —3) Два 
цвЬтка (къ картин «Выпускь институтки»).--4) Садовники.--5) Конь. —6) Усерд- 
вая Хавронья.—7) Гастрономъ. 
ПФсни и романсы П. А. Өөдотова: 1) Солдатская пВсня.--2) Куку. —3) Ро- 
ансъ «Дүшенька» (слова и музыка). 
80 Иллюстрацій. Портреты П. А. Өедотова: Факсимиле его собственнаго ри- 
в.—Оедотовъ въ мундир% л.-гв. Финляндскаго полка.—Съ литографін 50-хь гг.— 
5 фототан 50-хъ гг.--П. А. Федотовь въ больницв ВсВхь Скорбящихъ (съ 
варели А. Е. Бейдемана). --Өедотовь вь частной лечебницв душевно-больныхь 
Е Фъ рисунка 1858 г.). . 
Картины, акварели ирисунки съ объяснен1ямиавтора въ стихахь и проз%.— 
ШұярБча въ лагер% л.-гв. Финляндскаго полка великаго князя Михаила Павловича 
Ж: т г.--Утро посл пирушки или Сввжій кавалерь (картина 1846 г.—въ галлерев 
«ИВ сковскаго Публичнаго иРумянЦевскаго музея). —ПріВздъ жениха или сватовство 
Б. ора. Поправка обстоятельствъ женитьбою (картина въ галлерев Московскаго 
 личнаго и Румянцевскаго музея).—Вдовушка (картина—первый экземплярь— 
В теллероћ К. Т. Солдатенкова въ Москв%).--Прерванный завтракъ аристократа 
Өртина--вь галлерев К. Т. Солдатенкова).--ПФвица (акварель--не извЪстно гдв 
Ж одится).--Все холера виновата! (акварель въ библіотекв Акадөмін Художествь). 
Т ыы теллерен П. М. Третьякова въ Москв№. Мышеловка или опасное по- 
еніө бЪдной, но красивой дЪвушки.— Старость художника.—Модный мага- 
бг. ъ. — Первое утро обманутаго молодого.--Житье на чужой счеть.--Смерть Фи- 
з ьки.—ПослЬдствія смерти Фидельки.--Гулянье во время дождя въ МосквВ.- 
и эдняя пристава подъ праздникъ.—Портреть графини Е. П, Ростопчиной.— 
 жской портретъ.—Портреть отца художника.—Игроки.—Во время холеры.— 
Арость и юность.—«Сафонычь— на»! 
№; Юмористическіе рисунки карандашные съ автографическими факсимиле. 
ШРЬ коллекцін А. И. Сомова: ДЪвочка надћваеть на Өедотова чепчикъ.—Ма- 
иное искусство.—Какъ хорошо имфть въ рот портныхъ!—ВетрВча гостя.— 
Шералы Вяткинъ.—Шмить на похоронахь.—«Это ужасно, пятая рота!» —На- 
90 кру!>—Какъ люди садятся. —ЗвЪзда воэввшаеть рожденіе генія живописи.— 
вле генія. —‹Что ни шагъ, то расходы»! —Г. Муттершпигель (акушерь) по- 
леті въ свободное время старыя свои академическія упражненія. --Сь чвмь-сь 
в сынкомт— дай Богъ ему!..» Чрезвычайно быстрое развитіе способностей генія 
бротраиваеть его здоровье. —«Жена молись, нась слава ожидаеты»--«Система 
я. Бугоръ живописи развить чреввычайно.--Какая непоиЪрная ширина лба»!— 
юпитан!е генія.--Изь коллекщи А. И. Веггрова: Юный художникъ.—Капита- 
№сты.—_Неразборчивая невБста.--Важная дама.—Любознательный племянникъ.— 
а Е ъка-сибентельница. _—НовЪота съ разсчетомъ.—Быстрая подготовка.—Разепросы 
Шарника.--Вь магазин. обуви.-Извоцикь и квартальный.--Музыка, которую 
БотрЪть надо.-Богомольный мужь.—Ласковый подчиненный.--Пожеланіе.--Д%- 
қа-лакомка.--ДӘва, отвфдывающая водку.--Жөна, скучаюшая безъ гостей.— 
икъ-непосвда.-—-Что лучше--карты или сплетни?—Нродается пустопорожнее м%- 
№.—Жизнь на показъ.—Долго-ль до грћха.—Чтеніе четь-мянеи.--Христосова- 
№ до Петрова дия.--Львица.--Вася и брыська.—У миленные супруги.-—«Неветь 
№Ала!- [Жирный подмалевокъ. 
Роскошное фототипическое и автотипическое изданіе на слоновой бумаг. 
дана 5 руб.; перес. 75 коп. 
`Адресуюціеся | къ автору изданія (Сп5., КоңногвардейсКкій бульваръ, 13. 
Ө. И. Булгаковъ), за пересылку не платятъ. 
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2. НА 
«Шы. ШІМ ПОСКОШНОВ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ изданіе 
55% % Ө. И. БУЛГАКОВА. 


В ЕТТІ 


үү е р \ ” , 1 > 71 г ” 7 
ВЪ .ВИВОПИСИ и СҚУЛЫПУРФЗ. 
Два исконныхъ идеала красоты--жен- 
ской и мужской. 
40 фотогравюръ 
2:2 іп-Іо10. 

“~ Съ наилучшихъ произведеній 
">. 85 зэнаменитБйших? художни- 
“ ковъ идеальныхь школь гро- 
ческаго искусства и эпохи 
Возрождения изъ европейскихь 
музеевъ. 

Съ пояснительными описанія- 
ми произведеній и біографіями 
ихъ авторовъ, 


ВЪ ВОСЬМИ ВЫПУСКАХЪ 


Первый выпускъ выйдетъ 15 мая 1898 г. 

а остальные семь въ теченіе четырехь елъдую- 

щихъ м$фсяцевъ по два выпуска ежемВсячно— 
1-го и 15-го числа. 


Ц%на только по подпискВ 1465 руб., 
» съ пересылкой .`. . О > 































Подписка принимается только на 300 экземпля- 

Я ровъ въ редакцій «Новаго Журнала Иностранной 

55 Литературы» (С.-Петербургъ, Конногвардейскій буль- 

варъ, 13) и въ книжномъ магазин «Новаго Вре- 
мени» (С.-Петербургь, Невекій, 38). 


Допускается разерочка; при подпискЪ уплачивается 
2 р. и при полученій каждаго выпуска по 2 р, 
(посл дий— 8-й выпускъ безплатно). 
Иногородніе, уплачивая при подцискЪ 
бр. и при получениг каждаго изъ 
первыхъь шести выпусковь по 2 р. 
50 к. и по 10 к. за наложенный пла- 
тежь (седьмой и восьмой выпуски без- 
платно), — благоволять адресоваться 
къ Ө. И. Булгакову (С.-Петербургь, 
Конногвардейскій бульваръ, 18). 


Годовые подписчики на «Новый Жур- 

наль Иностранной Литературы», упла- 

чивая сразу подписную дну за изданіе 

«ВенераиАполлонъ», пользуются уступ- 
кой 10% съ 16 руб. 


“"Бльно выпуски не продаются. 
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видӛли передъ собою; открытый ротъ 

неопредвленно и безсмысленно шеп- 
таль привычныя, благочестивыя сло- 
ва; сообразительности его хватило толь- 
ко на то, чтобы понять, кто изъ окру- 
жающихъ сильнФе, и подчиниться ему, 
не взирая ни на каюя послфдствія. 
 Такъ и теперь онъ подписаль вер- 
 диктъ Сорбонскихъ докторовь, установ- 
лявшій бФсноватость монахинь, ни- 
сколько не думая о томъ, что это по- 
ведеть къ смерти Урбана; остальное 
‚ представлялось ему одною изъ т5хь 
болБе или мене длинныхъ церемоній, 
на которыя онъ не обращалъ ника- 
кого вниманія, такъ какъ привыкъ 
ихъ ВИД5ТЬ и жить въ ихъ торже- 
ственной обстановкВ, да и самъ со- 
ставлялъ ея необходимую принадлеж- 
ность. Итакъ, онъ не подалъ ника- 
кихь признаковъ жизни и продолжаль 
сохранять видъ полнаго достоинства 
и ничтожества. 

Между тёмъ отецъ Лактанцій успбль 
іпрійти въ себя посл$ неожиданнаго 
нападенія, которому подвергся, и, обер. 
нувшись къ председателю, сказал»: 
— Само небо посылаеть намъ яв- 
ное подтвержденіе бЪсноватости го- 
пожи настоятельницы: до сихъ поръ 
она никогда не забывала скромности 
4 строгости своего ордена. 

— Я бы желала, чтобы вся вселен- 
ая была здЪсь и видБла меня! —про- 
юворила Жанна де-Бельфіель съ преж- 
ей рвшимостью. На земл ничто не 
ожегь достаточно унизить меня, а 
бо отвергнеть меня, такъ какъ я 
ыла вашей сообщницей. 

і Капли пота выступили на лбу Лобар- 
мона, но онъ старался владФть собой. 
— Какая нелФбпая сказка! Кто же 
асъ принуждалъ къ этому, сестра моя? 
Молодая дфвушка прижала руку къ 
руди, какъ будто хотЗла вырвать изъ 
я сердце, взглянула на Урбана Грандье 
‘собравъ всв свои силы, глухо про- 
ворила: 

№ — Любовь. 

Толпа содрогнулась. Урбань, көто- 
ІЙ, послв своего обморока, сид5ль, 
үстивһ голову, и казался мертвымъ, 
Дленно поднялъ глаза: новое горе 
Юбудило его къ жизни. 

СЕНЪ-МАРСЪ. 
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Молодая дБвушка продолжала свое 
покаяніе: 

-- Да, любовь, которую онъ отвергь, 
которую никогда не зналъ вполнФ, ко- 
торую я вдыхала въ его рБчахъ и 
глаза мои черпали въ его небесномъ 
взорБ, любовь, которую еше увеличи- 
вали его собственные совЪты. Да, Ур- 
банъ чисть, какъ ангель, но добръ, 
какь человзкъ, который любить. Я не 
знала, что онъ любить. 

Она обратилась къ Лактанцію, Бар- 
рә и Миньону; страсть въ ея голосЪ 
смзнилась негодовашемъ. 

— Эго вы, — заговорила она съ 
жаромъ, — вы открыли мн тайну 
его любви; вы, нынче утромъ, такъ 
жестоко отомстили за меня, единымъ 
словомъ убили мою соперницу! Увы! 
я хотБла только разлучить ихъ. Это 
было преступно, но во мн италіан- 
ская кровь моей матери, ревность сжи- 
гала меня; вы позволяли мн$ видаться 
съ Урбаномъ, имфть его другомъ, ви- 
дБть каждый день... 

Она замолкла и, рыдая, упала къ но- 
гамъ Грандье. 

— Народъ, онъ невиненъ! Мученикъ, 
прости меня. Смотри, я цБлую твои 
ноги!--кричала она. 

Урбанъ подняль свои крБпко свя- 
занныя руки, благословилъ ве и ска- 
залъ кроткимъ, но слабымъ голосомъ: 

— Успокойтесь, сестра моя. Прощаю 
вамъ во имя Того, Котораго скоро 
увижу; я уже прежде говорилъ вамъ, 
и теперь вы видите, это была правда: 
страсти приносять много страдая, 
если онф не направлены къ иному 
міру. 

Второй разъ краска бросилась въ 
лицо Лобардемона. 

-- Несчастный!—сказалъ онъ,— ты 
произносишь слова Св. Церкви. 

— Я не покидаль ея лона,—ска- 
залъ Урбанъ. 

— Унесите эту дфвушку!—прика- 
залъ председатель. 

Подойдя къ ней, стр5лки увидВли, 
что она стянула веревку; вис$вшую у 
нея на шеф, и не подавала призна- 
ковь жизни. Лицо ея было красно. 
Вс$ женщины въ ужас вышли изъ 
залы, НовОорых о вынесли замертво; 
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но зала все еще была полна, ряды 
становились тБснЂе, народъ съ улицы 
ломился въ двери. 

Перепуганные судьи встали, предс$да- 
тель попытался очистить залу; но толпа 
надвла шляпы и сохраняла грозную не- 
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подвижность; стрБлковъ было слишкомъ 
мало; пришлось уступить. Лобардемонъ 
прерывающимся голосомъ объявилъ, 
что судъ намфренъ удалиться на пол- 
часа. Онъ закрылъ засЪдане, но мрач- 
ная толпа продолжала стоять на мЖстВ. 





2. 


Мученикъ. 


Интересъ, возбужденный этимъ за- 
сБданіемъ, сопровождавшими его эпи- 
зодами и торжественной обстановкой, 
до такой степени поглощалъ вниман!е 
публики, что совершенно исключалъ 
возможность частныхъ разговоровъ. По 
временамъ раздавались крики, но кри- 
ки безсвязные; никто изъ присутствую- 
шихь не обрашаль внимая на впе- 
чатлВнія сос$дей и не пытался со006б- 
шать своихъ. Только съ удалешемъ 
суда, въ зал раздался взрывъ шум- 
наго говора. Въ этомъ хаос слыша- 
лись и отдБльные голоса, выд®ляв- 
шіеся среди общаго шума, какъ звуки 
трубъ среди непрерывнаго гула орке- 
стра. 

Народъ въ °то время былъ еще до- 
статочно наивенъ и простодушенъ, что- 
бы в%рить тБмъ небылицамъ, въ ко- 
торыхъ его убЪждали; никто не смЁлъ 
вывести собственнаго, заключенія изъ 


Пытка задаеть вопросы, а 
страданіе отв$чаетъ на нихъ. 


Тампліеры. 


очевидныхь фактовъ, и большинство 
съ ужасомъ ожидало возвращенія су- 
дей, таинственно и глубокомысленно 
обмЪниваясь обычными замћчаніями 
трусливой глупости: «Не знаешь, что и 
подумать, сударь.»--«Воть ужъ, дВй- 
ствительно, можно сказать, странныя 
происходять вещи, сударыня!» «Мы 
переживаемъ удивительное время!» «От- 
части я все это подозрБвалъ, но не 
вполн%, да и теперь пока не увБрень.» 
«Поживемъ —увидимъ.» и т. д.; без- 
смысленныя рВчи толпы, которыя до- 
кавываютъ, что ею можеть завладфть 
всякій, кто энергично примется за д*- 
ло. Таковь былъ басовой гулъ орке- 
стра, но со стороны черной группы 
слышалось другое: «НЪтъ, мы не поз- 
волимь такъ обращаться съ собою! 
Довести нахальство до того, чтобы сжечь 
наше письмо къ королю! Если бы ко- 
роль это зналъ!» є«Злодћи! Обманшики! 
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зали бБднаго мальчика, которому было, 
повидимому, не боле шестнадцати 
л5ть. Однако онъ тотчасъ подошель 
къ кардиналу и всталъ передь ним», 
опустивь руки и понуривъ голову. 

Остальные пажи и секретари, —какъ 
солдаты, когда на ихъ главахъ падаетъ 
товарищъ, сражен- , 
ный пулей —нисколь- 
ко не смутились, они 
уже привыкли къ по- 
добнымъ окликамь. 
Наэтотъ разъ, однако, 
дБло пошло быстрће 
обыкновеннаго. 

— Что вы писали? 

— Монсиньоръ... 
то, что ваше высоко- 
преосвященство дик- 
товали мнФ%. 

— Что? 

— Письмокъ Донт, 
жЖуану Браганцкому, 
монсиньорь. 

— Безъ отгово- 
роғь, сударь! Вы бы- 
ли заняты инымъ. 

Глаза пажа напол- 
нились слезами. 

— Ваше высоко- 
преосвященство, ска- 
залъ онъ,—я писаль 
записку къ своей 
двоюродной сестрвВ. 

— Покажите! 

Юноша задрожалъ 
всфмъ т8ломъ и при- 
нужденъ былъ опе- 
реться о каминь. 

— Это невозможно, 
— проговориль онъ 
чуть слышно. 

— Господинъ ви- 
конть Оливье д’Ан- А 
трегь, —сказалъ ми- 
нистръ совершенно спокойно, — вы 
больше не состоите на моей службЪ. 

Пажъ вышелъ: возражать было без- 
полезно, —онъ это зналъ. Сунувъ за- 
писку въ кармань, онъ пріотворилъ 
лверь ровно настолько, чтобы можно 
было прсӣти, и выскользнулъ изъ нея, 
какъ птичка изъ клЪтки. 

Министръ продолжалъ писать на ко- 
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лён. аа работали еще без- 
молвнВе и еще усерднће, чФмъ прежде, 
какъ вдругъ дверь отворилась на 06% по- 
ловины, и въ ней показался капуцинъ; 
онъ стоялъ, наклонившись и скрестив 
руки на груди, какъ будто ожидалъ 
милостыни или приказанія удалиться. 





Кабинетъ. 


Смуглое лицо его было глубоко изры- 
то оспой; довольно кротюе, но немно- 
го косые глаза смотрћли изъ-подъ 
нависшихъ бровей, сросшихся на пе- 
реносьЗ; на губахъ играла злобная, 
хитрая и зловБщая улыбка; борода бы- 
ла плоская и рыжая по концамъ; одЪтъ 
онъ быль въ убогое платье Ордена 
Св. Франциска, и его босымъ ногамъ 
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въ сандаліяхъ, казалось, совсВмь не 
пристало ступать по ковру. 

Какь бы то ни было, появлеше 
этого новаго лица произвело въ зал 
сильное впечатлЪне: не окончивъ фра- 
зы, строки, даже начатаго слова, ве 
присутствующе встали со свойхь 
мӛсть и вышли въ дверь, у которой 
оно продолжало стоять; иные кланя- 
лись ему мимоходомъ, другіе отверты- 
вались; пажи зажимали носы, впрочемъ, 
уже за его спиной, такъ какъ, кажет- 
ся, втайнЪ его побаивались. Капуцинъ 
переждаль, чтобы вс вышли, и тогда 
уже вошелъ съ глубокимъ поклономъ. 
Дверь еще была отворена. Но какъ 
только она затворилась, безъ всякихъ 
церемоній зашагаль къ кардиналу и 
‚„СВлъ съ нимъ рядомъ. Кардиналъ, до- 
гадавшійся о его появленій по движе- 
нію въ комнатВ, сухо и молча кив- 
нуль головой, пристально посмотрБль 
на него, какъ бы ожидая какого-то 
извФӛстія, и невольно сдвинулъ брови; 
можно было подумать, что онъ уви- 
даль паука или другое непріятное на- 
сБкомое. | 

Онь не могъ сдержать выраженія 
неудовольствія: съ появленіемъ этого 
человБка должны были возобновиться 
твтяжелыеизнаменательные разговоры, 
оть которыхъ онъ отдыхалъ въ Нар- 
боннф. Чистый воздухъ и тишина бла- 
готворно вліяли на его здоровье, облег- 
чали страданія болбзни, замВнившіяся 
теперь лихорадкой, но приступы ея 
были настолько рБдки, что позволя- 
ли забывать о своемъ неминуемомъ 
повторени. Кардиналъ рвшиль на вре- 
мя дать отдохнуть своему неугомон- 
ному воображенію; можетъ быть, въ 
первый разъ въ жизни онъ безъ вся- 
каго нетерпвнія ждаль возвращенія 
курьеровъ, разосланныхъ имъ по всвмь 
направленіямъ, какъ лучи солнца, да- 
вавшаго жизнь и движеніе всей Фран- 
щи. Неожиданное появленіе и видъ 
одного изъ тфхъ, кого, по собствен- 
ному выражению, онъ «закаляль 
въ преступленіи», съ новой силой 
пробудили въ немъ всБ привычныя 
тревоги, но не разсБяли облака гру- 
сти, туманившей его въ посл дя ми- 
нуты. 
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Въ началБ разговора онъ все еще 
находился подъ вліяніемъ своего мрач- 
наго, мечтательнаго раздумья, но мало- 
по-малу стряхнулъ его и энергичн%е, 
живВе, чБмъ когда-либо откликнулся 
на призывъ двйствительной жизни. 

-- Ну, монсиньорь, 0 чемъ же вы 
думаете?—довольно грубо началь ка- 
пуцинъ, увидавъ, что приходится пер- 
вому прервать молчане. 

— Увы, Жозефъ, о чемъ же и ду- 
мать всВмъ намъ, какъ не о будущемъ 
нашемъ блаженств$ въ лучшемъ мірЕ? 
Вотъ уже нБсколько дней меня трево- 
жить сознаніе, что мірскіе интересы 
слишкомъ отвлекли меня отъ этой 
единственной мысли; я раскайваюсь, 
что тратилъ свободныя минуты на 
произведенія свЪтской литературы; ра- 
зум$ю свои трагедін «Европа» и «Ми- 
рамъ», хоть слава ихъ и гремитъ уже 
среди выдающихся умовъ нашего вре- 
мени и прогремить въ потомств®. 

Отецъ Жозефъ имЗлъ сообщить весь- 
ма многое и нЪсколько удивился та- 
кому обороту разговора, но онъ хоро- 
шо зналъ своего господина, а потому 
нимало не сомнФбвался, что сумФеть 
перем®нить направленіе его мыслей, и 
тотчасъ заговорилъ о занимавшемъ его 
предмет. 

— Достоинство ихъ, однако, очень 
велико, —сказалъ онъ съ видомъ сожа- 
л$н1я,—и Франція будетъ проливать 
слезы о томъ, что столь великія про- 
изведенія не будуть имФть продолже- 
нія. 

— Да, мой милый Жозефъ, хотя та- 
ке люди, какь Буароберъ, Клаверэ, 
Коллетэ, Корнель и, главное, знамени- 
тый Мэрэ признали эти трагеди са- 
мыми лучшими изъ всБхъ когда-либо 
дававшихся на театрБ, а все-же, кля- 
нусь вамъ, я въ нихъ раскаиваюсь, 
какъ въ смертномь грЬхВ, и въ 
свободное время занимаюсь исклю- 
чительно своей «Методой словопре- 
ній» и книгой «О совершенствВ христіа- 
нина». ВЪдь мнв пятьдесять шесть 
лфтъ, я боленъ неизлБчимою болбзнью; 
нельзя не принимать этого въ рас- 
четь. 

— Расчеть этоть сд$ланъ не толь- 
ко вами, но и врагами вашего высо- 
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Отдаленные звуки вальса поддер- 
живали признанія, произнесенныя глу- 
химъ голосомъ. Сенаторы, депутаты, ми- 
нистры и дипломаты подходили къ ней 
одинъ за другимъ; высокопоставлен- 
ныя лица преклонялись передъ нею, 
иностраннымъ акцентомъ благодарили 
ее за доставленное удовольствіе. Она 
едва отвЂчала имъ, скользя одной ру- 
кой по клавишамъ рояля, сжимая другой 
рукой тонкіе пальцы, выглядывавшіе 
изъ кружевныхъ манжеть маркиза. О, 
съ какой силой сжимала она эти пальцы, 
не заботясь о томъ, что за нею слВ- 
дятъ! Другъ министра, изв стный де- 
путать, подошелъ къ мадамъ Вальфонъ, 
поздравляя ее съ удавшимсяменуэтомь. 
Какимъ циническимъ, завистливымъ 
взглядомъ СЛБДИЛЬ онъ за движенями 
красивой обнаженной руки! Чего недалъ 
бы этоть горбунъ, чтобы оказаться на 
иЪстВ Раймонда! Безспорно, онъ готовъ 
быль купить подобное доказательство 
страсти даже пБною нищеты, цвною 
этой отвратительной конуры... 

Мадамъ Эделинъ, слЪдившая завсБми 
движеніями сына, слышала, какъ Рай- 
мондь спустился съ лЬстницы и во- 
шелъ въ кухню, чтобы налить воды 
въ графинъ. 

— Ты еще не ложишься, голуб- 
чикь/--спросила она вполголоса. 

-- Да вВдьи ты, мамаша, не спишь... 
А Дина? 

— О, она спить, какъ убитая. ВВ- 
роятно, она много танцовала? 

— Всю ночь... Для нея менуэтъ былъ 
настоящимъ торжествомъ. 

-- Воть канъ... прошептала мадамъ 
Элелинъ.--А в%дь она ни слова не 
сказала мн% объ этомъ. Мн% даже по- 
казалось, что она чБмъ-то озабочена. 

Раймондъ подходить къ ширмамъ и 
спрашиваеть шопотомъ: 

— Ты .увЗрена въ томъ, что она 
спитъ?.. Ну, такъ слушай: Дина за- 
ткнула за поясъ вс®хъ красавицъ... 
Ты и представить себВ не можешь, какъ 
хороша была наша пастушка! Со веБхь 
сторонъ слышался вопросъ: «Откуда 
явилась эта красотка?»... Даже Маркъ 

-- Нашъ?.. 

— Да, нашъ Маркъ Жавель, кото- 
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рый не разстается съ Вальфономъ, 
такъ какъ надбетея получить порт- 
фель морского мивистра. И на него 
наша Дина произвела сильное впеча- 
тлБніе. Она непрем$нно должна быть 
у него на балу, который онъ даетъ въ 
день рожденія своей племянницы, Жа- 
нины. Я обБщалъ отъ твоего и моего 
имени, что она будетъ. Маркъ Жавель 
можеть сдБлать многое для насъ. И 
къ тому же онъ такой сердечный, та- 
кой услужливый! Какъ часто мы оши- 
баемся въ нашей оцвнкв людей! Вотъ, 
напримвръ, помнишь Могла?.. ВсВ тол- 
ковали о томъ, что онъ сыщикъ, ко- 
торому поручено сл$дить за русскими 
эмигрантами, проживающими въ Па- 
риж%В. Говорили, что есть непреложныя 
доказательства. Антоненъ былъ такъ 
увБренъ въ этомъ по возвращеніи изъ 
Лондона!.. Все это вздоръ Я встрвБ- 
тился съ Могла сегодня на балу... ВСВ 
тБснились вокругь него, ухаживали за 
нимь, восторгались его послВдней 
статьей въ «Кеупе». Ну, можеть ли та- 
кой челов къ быть шпіономъ?.. Онъ 
высказаль намъ много оригинальнаго 
относительно менуэта... Я очень обра- 
довалея встрВчБ съ нимъ. 

Госпожа Әделинь тоже радуется 
тому, что Раймондь и Дина познако- 
мились съ высшимъ свЪтомъ... Какъ 
обрадовался бы ихъ бВдный отецъ, 
если бы онъ могъ видВть своихъ д%- 
тей вьлучшемь парижскомъ обществв!.. 
И, увлекаясь перспективой блестящей 
будущности, которая открывается ея 
дЪтямъ, бВдная мать ворочается на 
своей двухспальной кровати, у изго- 
ловья которой красуются гипсовая Ма- 
донна, портреть Дины, снятый въ день 
конфирмаціи, и длинныя, крупныя 
четки... 

— Что же ты ничего не говоришь 
мн% о твоихъ успћхахъ, дорогой Рай- 
мондъ? — шепчеть она тихимъ голо- 
сомъ, наклоняясь къ ширмамъ. На- 
дБюсь, что ты счастливъ? 

-- О, безконечно счастливь, мама- 
ша!--восклицаеть восторженнымъ го- 
лосомъ Раймондъ. 

— Ты заслуживаешь этого, дорогой 
мой. Ты такой добрый, такой красивый! 

Изъ-за ширмъ она не можеть вид5ть 
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своего любимца, но она представляетъ 
. себ хорошенькаго блондина въ атлас- 
ной курткЗ, въ короткихъ панталонахь 
и башмакахъ съ блестящими пряжками. 
Прафинъ, который онъ держить въ ру- 
кахъ, не вяжется съ костюмомъ мар- 
киза, но мать не думаеть объ этомъ. 

— Ахъ, мамаша, если бы ты знала, 
какъ хороша она и какъ добра! 

— Да, у нея милое, доброе лицо. Я 
каждый день любуюсь ею, когда уби- 
раю твою комнату. Не знаю только, 
сколько ей можеть быть л%Втъ... ВВДЬ 
Вильки двадцать два года, какъ и те- 
бв. Правда, я вышла замужъ старой 
дВвой а она почти ребенкомъ, не 
правда ли? 

— Да, совершеннымъ ребенкомъ, ма- 
маша. Первый мужъ относился къ ней 
какъ къ хорошенькой куколкЗ, а вто- 
рой измучилъ ее... Ахъ, подлецъ! Пусть 
попробуетъ только теперь тронуть ее... 
теперь у нея есть защитникъ. 

‚ Мадамъ Эделинъ охвачена ужасомъ. 

— Берегись, голубчикъ... Вальфонъ 
опасный челов къ. 

— Я не боюсь его. Вотъ уже два 
года, какъ я ежедневно беру урокъ 
фехтованія въ зал ассоціаціи студен- 
товъ. Впрочемъ, успокойся, —прибав- 
ляетъ онъ, услышавъ вздохъ испуган- 
ной матери... Вальфонъ настолько же 
трусливъ, насколько бездушенъ. Его 
считаютъ очень сильнымъ, обращаются 
къ его посредничеству въ дВлахъ че- 
сти, но онъ никогда не станетъ драть- 
ся... А теперь спокойной ночи, доро- 
гая мамаша, или, в8рнФе, добраго утра! 
Я пойду спать. 

Къ счастью, Раймондъ не принесъ 
съ собой лампы, а при слабомъ свътВ 
ночника ва ширмами мадамъ Эделинъ 
не можеть видЪть улыбки, играющей 
на полуоткрытыхъ губахъ Дины, кото- 
рая лежитъ съ закрытыми глазами, 
прислушиваясь къ ихъ разговору. 


Ш. 
Первое любовное приключеніе. 


Въ двадцать два года красавецъ 
Раймондъ все еще ждалъ съ лихора- 
дочнымъ нетерпъніемъ, когда для него 
пробьетъ часъ любви. Можно ли было 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





еҷ 


назвать любовью его отношенія къ 
ЖеневьевЪ, окончившіяся столь пла- 
чевнымъ образомъ, или его мимолет- 
ныя связи съ нФбкоторыми дБвицами 
его квартала? Свиданіе, назначенное 
мадамъ Вальфонъ, было для него на- 
чаломъ новой жизни. Бывая въ тече- 
ні, нБсколькихъ мФсяцевь въ домБ 
красавицы, очарованной его молодо- 
стью и золотистыми кудрями, Раймондъ 
давно овладвлъ бы ею, если бы его не 
парализовала нелћпая заствнчивость, 
свойственная его возрасту. 

Чмъ объясняется эта заствнчи- 
вость неглупаго красиваго юноши въ 
присутствии женщинъ? Что стБсняетъ 
его движенія? Что доводить его рВчь 
до грубости, которой женщины не мо- 
гуть понять? Прежде всего--невровь, 
обусловленный весьма разнообразными 
и сложными причинами, между кото- 
рыми слфдуеть выдвинуть на первый 
планъ недостатокь въ деньгахь или 
непривычка къ нимъ. Если бы у Рай- 
монда были деньги, если бы у него 
была приличная квартира, въ которой 
онь могь бы принимать свою любол- 
нипу, онъ, безспорно, былъ бы см%л%е, 
воспользовался бы уже не разъ благо- 
пріятнымя случайностями, которыхь 
онъ теперь словно не замВчалъ. 

На этотъ разъ, однако, онь долженъ 
быль принять свиданіе, почти навя- 
занное ему мадамъ Вальфонь. «Въ три 
часа>--шепнула онаему—‹я буду удве- 
рей церкви Сенъ-Жерве и Сенъ-Протэ. 
Я свободна до обЗда.> 

Тревога овладьла Раймондомъ при 
мысли: «Куда увезти ее?» Онъ поду- 
маль о комнатв Антонена на площади 
Рояль. Но безконечные коридоры съ 
растрескавшимся оть времени камен- 
ныхъ поломъ и убогая обстановка ком- 
наты Антонена пугали его, да и с0- 
сВдство золотоптвейки казалось ему не 
особенно подходящимъ для жены ми- 
нистра. Онъ вспомниль о меблирован- 
номъ отелВ въ томъ же квартал, со- 
держательница котораго, бывшая пз- 
вица какого-то театра, жила въ то 
время съ однимъ изъ СВОЙХЬ ЖИЛЬ- 
цовъ, ученикомъ Центральной школы, 
другомъ Антонена, который не разъ 
приглашалъ братьевъ Эделинъ обздать 
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къ себе. У Раймонда сохранилось са- 
мое пріятное воспоминаніе объ этомъ 
дом, обстановка котораго казалась 
ему вполнБ подходящей. Но особенно 
привлекало его то обстоятельство, что 
въ этомъ ДОМВ было два выхода: одинъ 
--на бульваръ Бомарше, другой —на 
улицу Амло. 

«Но гд взять денегь?» спрашивалъ 
себя съ тоской Раймондъ. Балъ въ 
министерствБ иностранныхъ д%флъ ра- 
зорилъ его, такъ какъ пришлось ку- 
пить костюмъ, обувь и перчатки и за- 
платить за карету. Овъ обобралъ до 
послфдняго су мадамъ Эделинъ и Анто- 
нева и теперь не могъ разсчитывать на 
нихь. Тревожно ворочаясь на своей 
узенькой желбзной кровати, онъ вепо- 
мниль о бывшемъ бухгалтерв отца, 
Алексисз, которому онъ доставилъ м%- 
сто кассира въ ассоціаціи парижскихъ 
студентовъ. Въ это время часы на 
дворпъ Мазарини, которымъ подчиня- 
лась вся жизнь квартала, пробили де- 
сять. Раймондъ вскочилъ съ постели, 
поспвшно одфлся и вышелъ изъ дому, 
увВренный въ томъ, что достанетъ не- 
обходимую сумму. 

Въ дом$ подъ № 41 въ улицв ев 
Есо!һев находятся два громадныхъ фли- 
геля, раскрашенныхь подъ мраморъ. 
Ассоціздія студентовъ заняла вс} пять 
этажей одного изъ этихь флигелей, пе- 
редБлавь маленькія квартирки, со- 
стоявшія изъ неизмВнной гостиной 
цвВта кремъ съ рововымһ потолкомъ, 
изъ нВсколькихъ спаленъ, уборной 
и ванной, оклеенныхъ яркими обоями. 
Теперь туть помбшались библіотеки 
для юристовь и медиковь, контора, 
водолВчебница и зала для фехтованія. 
ВпослВдетвій помФбшенів ассоціаціи 
расширилось, но въ то пасмурное утро 
1887 года, когда Раймондъ шествовалъ 
по скользкому, мокрому тротуару улицы 
дез Есо]ез, оно совершенно соотвћт- 
ствовало нашему описанію. 

Войдя въ комнату, гдв помБщалась 
касса, Раймондъ быль пораженъ от- 
сутствіемъ Алексиса. Сторожь, разво- 
дившій огонь въ камин, поспвшиль 
заявить ему, что Алексисъ не прихо- 
Даль. 

-- Онь не будеть сегодня, да и 
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завтра врядъ ли придеть.. Онъ вы- 
даеть замужъ свою племянницу. 


Очень часто неожиданное препят- 
стве пр1обр$таетъзначеше катастрофы, 
и слова, въ которыя облекается это 
препятствіе, ложатся тяжелымъ кам- 
немъ на душу. Раймондъ точно остол- 
бенфлъ, слушая трескъ огня и хрип- 
лый голосъ сторожа, повторявшаго 
свою глупую, злов щую фразу. У кого 
же спросить денегъ? Не обратиться 
ли къ одному изъ «дорогихъ товари- 
шей», одному изъ тридцати трехъ чле- 
новъ комитета? Но этотъ комитеть бу- 
деть избирать предсВдателя ассоціаціи 
студентовъ, и подобная просьба можетъ 
скомпрометировать кандидата! Т5мь 
не мензе Раймондъ р8шился на вся- 
Кій случай заглянуть въ библіотеки, 
ГДВ въ это время дня обыкновенно не 
бываеть никого; печи еще не топились 
и окна были покрыты инеемъ. Только 
въ «аптекћ» горБлъ огонь въ камин%, 
у котораго сидБлъ бБдно одВтый, из- 
нуренный студентъ, — повидимому, ру- 
мынъ или валахъ; положивъ книгу на 
колБни, онъ съ жадностью уписывалъ 
большую горячую булку. Не у него же 
просить денегъ! Притворивъ безь шума 
дверь, Раймондъ спустился съ лвст- 
ницы и, отвлекаясь на минуту отъ 
своихъ эгоистическихь заботь, поду- 
малъ о томъ, какъ много добра дБлаеть 
это общество, въ которомъ столько ко- 
мизма и тщеславія! 

Прислуга учрежтенія состояла изъ 
сторожа, швейцара и мальчугана-раз- 
сыльнаго, который обыкновенно исче- 
залъ послВ первой получки жалованья. 


-- Отнеси-ка это письмо въ мини- 
стерство иностранныхъ дБль, г-ну Мар- 
кесу... — сказаль Раймондъ, переда- 
вая мальчугану записку, которую онъ 
только-что напясалъ на конторкВ бух- 
галтера. 

Съ какой тревогой ждалъ онъ отвВта 
на нее! ББдный Раймондъ не разь ссу- 
жалъ деньгами богатаго Маркеса, ко- 
торый еще въ лицеВ съ невозмутимымъ 
ЦИНИЗМОМЪ ЗАЯВЛЯЛЪ: 

— Я занимаю, гдБ могу, но никогда 
не даю въ долгъ. 

Каково же было изумленіе Раймонда, 
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когда мальчикь принесь ему сл$дую- 
ШІЙ ОТВвВВть: 

«Вы просите три луидора, милый 
другь? Присылаю вамъ пять. И, по- 
жалуйста, не благодарите меня, такъ 
какь я собираюсь просить у вась 
нВчто боле рВдкое, болБе драгоц%н- 
ное, чБмъ деньги. Сегодня, въ девять 
часовь вечера, я жду васъ въ ку- 
рильнБ ассоціаціи, гдф я долженъ 
встрБтиться съ нЪкоторыми изъ чле- 
новь комитета, которые хлопочуть, 
какъ и я, о вашемъ избраніи. Покон- 
чивь съ д$лами, я передамъ вамъ мою 
сердечную просьбу». 

Въ чемъ заключалась эта просьба? 
Раймондь даже не задумался надь 
этимъ, опьяненный мыслью о первомъ 
свиданіи и всецвло поглощенный за- 
ботами, сопряженными съ нимъ: не- 
обходимостью приготовить комнату, на- 
нять карету, дать инструктю кучеру... 

Около трехъ часовъ карета его 
стояла у двери церкви Сенъ-Жерве и 
Сентъ-Протэ — старинной церкви въ 
квартал Отель-де-Виль, которая при- 
влекала высшее общество дивной музы- 
кой Аллегри и Палестрины, исполняемой 
лучшими силами Парижа. Мадамъ Валь- 
фонъ, спускаясь среди благо дня съ 
высокой паперти отдаленной церкви, 
не могла возбудить какихъ-либо подо- 
зрБній: ясно было, что она зашла взять 
билеть на одинъ изъ духовныхъ кон- 
цертовъ, который должень былъ со- 
стояться на сл$дующей недбл%. 

Раймондь быстро распахнулъ дверцы 
кареты. Она усБлась рядомъ съ нимъ 
и робко пробормотала: «Здравствуйте!» 
Затфмъ она схватила своими малень- 
кими ручками, обтянутыми въ свЪтлыя 
перчатки, руку Раймонда и, не под- 
нимая вуали, поднесла ее къ своимъ 
губамъ. Карета быстро мчалась, унося 
въ ритмическихъ движеніяхъ счастли- 
выхъ влюбленныхь, которые прижи- 
мались другь къ другу, не говоря ни 
слова. Несмотря на свои годы, мадамъ 
Вальфонъ казалась болЪе взволнован- 
ной, ч$мъ Раймондь. Она принадле- 
жала къ тЕмь свфтскимъ женщинамъ, 
добродВтель которыхъ обусловливается 
постоянной заботой о красотВ; такъ, 
многія выдающіяся п%вицы остаются 
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добродВтельными только изъ боязни 
потерять красоту. Ведя жизнь полную 
соблазновъ и удовольствий, жизнь, въ 
которой первое м%сто было отведено 
любви, красавицаМаркесъ только разъ 
въ жизни испытала любовь, роковую 
любовь, связавшую ее съ гнуснымъ 
Вальфономъ. Но это было такъ давно! 
Теперь все въ ея новой любви каза- 
лось ей новымъ, неиспытаннымъ, И 
она совершенно искренно клялась Рай- 
монду, что у нея никогда не было лю- 
бовника. А онъ смотрФӛль на нее съ 
тревожнымъ любопытствомъ, востор- 
гаясь ею и удивляясь ея моложавому 
виду. Въ ушахъ его все еще звучалъ 
вопрось матери: «Да сколько же лёть 
этой женщин?» 

Раймондь никогда не задаваль себ 
этого вопроса по той простой причин?, 
что, какь бы ни былъ влюбденъ м0- 
ЛОДОЙ человзкъ, онъ такъ поглощевъ 
своей собственной. особой, такъ опья- 


ненъ первыми успВхами, что не спос0- 


бенъ дФлать наблюденій. Да и в0- 
можно ли опредВлить возрасть свът- 
ской женщины, пользующейся всБий 
преимуществами, доставляемыми наря- 
дами, косметикой, искусной прической! 
Многіе ли мужчины сумзють 0ОТЛИ: 
чить правду отъ лжи? Многихъ ли 10- 
разять золотистые волосы при мато- 
вомъ цвфт$ лица, свойственномъ 0рю- 
неткамъ, хотя известно, что рыжя 
женщины (рыжія француженки 60ЛЬ- 
шею частью безобразны) отличаются 
перламутровымъ блескомъ кожи и с16- 
цифическамь запахомъ? Но если 8р5- 
лые, опытные люди могутъ ошибиться, 
то удивительно ли, что двадцатил®т- 
ній юноша не разбирался въ этихь 
вопросахъ... 

Карета остановилась у подъёзда 
отеля, выходившаго на улицу АМ10; 
тамъ ждалъ лакей, который провелъ 
влюбленныхъ по темнымъ коридорамъ 
до конторы отеля, широкое окно к0- 
торой, уставленное цвВтамиИ, выходило 
на площадку перваго этажа. Въ КоОн- 
торБ, у рояля, сидфла какая-то дама и 
пфла нёмецкую пзеню. 

— Это «Карликъ» Шуберта... — 
шепнула Раймонду мадамъ Вальфонь. 
Овъ очень мало изв стенъ во Франщв. 
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Она произнесла эти слова довольно 
твердымъ голосомь, но Раймондъ чув- 
ствовалъ, какъ дрожала ея рука, и 
волненіе ея наполнило его глубокой ра- 
достью: онъ чувствовалъ себя муж- 
чиной, покровителемъ боле слабаго 
совданія! Въ то время, какъ они под- 
ходили къ комнат, на которую имъ 
указали, одна изъ дверей пріотворилась 
и кто-то позвалъ номерного. Проходя 
мимо дверей, они увидЂли бокалы, на- 
полненные шампанскимъ, и широкую 
спину сидБвшаго у стола мужчины въ 
желтой рубашкВ, на которой обрисо- 
ВЫВАаЛИСЬ подтяжки. 

-- Это наши сос$ди, — сказалъ съ 
веселой улыбкой Раймондъ, желая 
успокоить свою подругу, сердце ко- 
торой усиленно билось. 

Но она успокоилась лишь тогда, 
КОГДА они вошли въ комнату и затво- 
рили дверь на ключъ. Это была боль- 
Шая комната съ альковомъ, очень при- 
лично меблированная; обои и занав сы 
были золотистаго цвЪта; окно выхо- 
дило на небольшой дворъ, служившій 
бүфетной и покрытый стеклянной кры- 
шей, окаймленной широкой " цинковой 
рамой. «По этой крыш% довольно удоб- 
но спуститься въ случаБ бъды», поду- 
мать Раймондъ, но онъ не рвшился 
высказать вслухъ этого соображенія, 
недостойнаго героя. Въ камин% весело 
трещали дрова. На столик%, покрытомъ 
вышитой скатертью, стояли сандвичи 
И ВИНО. 

— Теперь разскажи мн обо всемъ, 
что теб8 пришлось выстрадать. 

Она опустилась въ низенькое кресло 
у камина. Корсажъ ея разстегнуть, 
лая грудь обнажена, волосы падаютъ 
тяжелыми прядями на плечи. Раймондъ 
сидить на ковр%, у ея ногъ, и подни- 
маеть къ ней свое красивое лицо, 
обрамленное золотистыми кудрями и 
раскраснфвшееся отъ огня въ каминв 
и выпитой рюмки вина. НаканунВ она 
разскавала ему о своей жизни и о сво- 
ихъ страданяхъ; теперь она требуеть, 
чтобы онъ разсказалъ ей о себФ. Но 
жизнь бВднаго школьника такъ без- 
цвЪтна и жалка,--онһ долженъ ослож- 
нить, опоэтизировать ее, чтобы сд%- 
лать ее болВе интересной... 
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И онъ начинаеть фантазироваты.. 

Добрыя, любящія существа—мамаша 
Эделинъ, Антоненъ и Дина превра- 
шаютея въ слВпого и глухого Молоха, 
являюшагося воплощенемъ «Семьи». 
Раймондъ обязанъ служить ему плотью 
и кровью, отдавать ему всЂ свои силы. 
Маленькій магазинъ лампь, это свВт- 
лое, теплое, уютное гнЪздышко, превра- 
щается въ мрачное логовище страш- 
наго Молоха, гд днемъ и ночью ды- 
мится кровь его жертвы... 

Впрочемъ, Раймондъ великодушно 
признаетъ, что существа эти, питаю- 
щіяся его мозгомъ, далеко не злы. 
Такъ, братъ его Антоненъ, съ которымъ 
Вильки встрБчался не разъ, —добрЪй- 
шій малый, золотое сердце, но паденіе 
его составляетъ несчастье всей семьи. 
Изъ него ничего не могли сд5лать... 
Теперь это настоящій парижекій рабо- 
чій со всБми его пороками и безобра- 
ЗіЯМИ... 

И Раймонда, несмотря на эту же- 
стокую ложь, нельзя назвать злымъ. 
Онъ просто принадлежить къ т5мь 
поверхностнымъ людямъ, которые ста- 
рБютъ, не достигнувъ зрЪлости, кото- 
рыми всецВло руководить тщеславіе, 
въ особенности въ присутствіи жен- 
ЩИНЫ. 

Наклонившись къ нему, опьяненная 
его близостью, особеннымъ блескомъ 
его глазъ, мадамъ Вальфонъ ежеминутно 
прерываеть его разсказъ какимъ-ни- 


’ будь восклицанемъ. 


— БФдное, бБдное дитя!.. Боже! Ка- 
кую дивную книгу можно бы написать! 

Но когда Раймондь доходить до сан- 
тиментальной части романа, когда онъ 
разсказываеть о томъ, какъ ему при- 
шлось ради семьи пожертвовать своей 
любовью къ очаровательной молодой 
дБвушкв, которую мадамъ Вальфонъ 
видБла въ пріемной лицея (Въ раз- 
скавв его Женевьева превратилась въ 
дочь стараго провансальскаго маркиза... 
Врядъ ли старикь Изоаръ обрадовался 
бы этой метаморфоз%!),--0, тогда ма- 
дамь Вальфонъ, пораженная его вели- 
кодушнымъ самоотверженіемъ, обни- 
маетъ хорошенькую бВлокурую головку 
и, прижимаясь губами къ губамъ стра- 
дальца, шепчетъ: А 
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-- Будемъ любить другь друга... 
Пусть любовь моя утфшить тебя... 

Въ комнат почти темно; стыдли- 
вая, дрожащая рука отстегнула под- 
хваты, и тяжелыя портьеры спустились 
до полу, едва пропуская желтоватый 
свзть, напоминаюшій лондонскіе ту- 
маны. По временамъ въ каминФ вспы- 
хиваеть пламя, освВщая коверь... Сл%- 
дуя за этимъ свЪтомъ, какая-то бВлая, 
воздушная фигура направляется къ 
постели, гдБ ждетъ и трепещетъ пыл- 
кій возлюбленный... 

Въ эту минуту въ коридорВ раз- 
даются торопливые шаги, и задыхаю- 
щійся голось шепчеть у самой двери: 

— Сударыня... вашъ мужъ... 

Съ секунду влюбленные смотрятъ 
съ ужасомъ другъ на друга, фосфори- 
ческій блескь ихъ глазъ освБщаетъ 
темный альковъ. 

-- Мой мужъ!.. Спасайся... шепчетъ 
бБдная, растерявшаяся женщина! 

— Соскочивъ съ постели, онаощупью 
хватаетъ разбросанныя юбки и бросаетъ 
ихъ въ уборную, которую запираеть 
за собой. Раймондъ, вспомнивъ о цин- 
ковой крыш, бросается къ окну. Онъ 
собирается уже отворить его, но бВше- 
ный стукъ въ дверь сос$дней комнаты 
и раздавпийся въ отвёть на него жен- 
скій крикъ останавливають его порывъ. 
Очевидно, предупреждеше относилось 
не къ нимь, страшная драма разыгры- 
вается у сосздей... Но какъ ужасны 
эта близость и сходство положеній!.. 
Съ замирающимъ сердцемъ Раймондъ 
прислушивается къ зловвшцему шуму 
отодвигаемой мебели, къ ужасной борь- 
бЪ, происходящей за стВной... Не слыш- 
но голосовъ... доносится только тя- 
желое дыханіе... Наконецъ, раздается 
послЪдній глубокій вздохъ и за нимъ 
шумъ падающаго тла... 

Въ ту же минуту, совсБмъ близко 
оть него, отворяется окно, какой-то 
человЪкъ, цфпляясь за жолоба и кар- 
низы, пробирается по цинковому бор- 
дюру... очевидно, любовникъ старается 
достигнуть лвстницы на противополож- 
ной сторон дома. И вдругь Раймонду 
кажется, что лицо, промелькнувшее 
передъ нимъ, знакомо ему. Гдв встрв- 
чаль онь этоть жесткій, холодный 
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взглядъ, эти голубые глаза фанатика? 
Они съ ироніей устремлены на него 
и точно узнаютъ, допрашиваютъ его... 
Но не успбль Раймондъ опомниться, 
какъ видЪШе исчезло, оставивъ за (0- 
бой кровавые слды. 

За стВной волочатъ что-то тяжелое. 
Раздается повелительный голосъ: 

-- На кровать... перенесите его на 
кровать. 

Деревянная кровать съ пружиннымъ 
матрацомъ заскрипла подъ страшной 
тяжестью. Въ глубин коридора слы- 
шатся среди бВготни мВрные шаги; 
раздается шопотъ: 

— Полицейскійкомиссарь... Врачъ... 

И въ то время, какъ Раймондъ, при- 
ложивъ ухо къ стён$, прислушивается 
къ этимһ звукамъ, холодный потъ вы- 
ступаетъ у него на спинФ. Передъ нихъ 
рисуется комната, которую онъ только- 
что вид®лъ мелькомъ: вмФсто столика, 
на которомъ сверкали бокалы съ шаи- 
панскимъ, у изголовья постели —рас- 
пятіе и дв зажженныя свЪчи, а на 
ней лежить, раскинувъ руки, съ пере- 
рЕзаннымъ горломь, человъкъ въ Же: 
той рубашкф... 


— Какой ужасы.. 


Әти слова, произнесенныя шопотомъ, 
заставляютъ Раймонда оглянуться. Ма- 
дамъ Вальфонъ стоитъ ва нимъ. 


-- Тамъ умеръ кто-то?.. Вы (лы- 
шали? —шепчеть она изм нившимся 
голосомъ. 

Притаивъ дыханіе, они прислуши- 
ваются, не р8шаясь обмВняться ни 
словомъ, ни взглядомъ, пока. изъ (09- 
сВдней комнаты доносится шумъ пере- 
двигаемой мебели и глухихъ шаговъ. 


Но воть все стихло, за стБной В0- 
дворяется мертвая тишина; даже въ ко- 
ридорЪ все стихло. Въ комнатВ влю- 
бленныхъ совс®мъ темно, только зер- 
кало отражаетъ слабый свЪтъ. Мадамъ 
Вальфонъ подходить къ нему совер- 
шенно машинально и начинаеть по- 
правлять прическу. Этотъ милый, зна- 
комый жестъ любимой женщины напо- 
минаеть Раймонду о его роли. Онъ 
протягиваетъ къ ней руки, хочеть 06- 
нять ее, но она отстравяетъ его и шеп- 
четь умоляющимъ голосомъ: 
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— НФть, нзтъ... не сегодня... не 
здЪеь... Я такъ взволнована... 

Раймондь потрясенный до глубины 
души, очень радъ возможности убраться 
поскорБЁ изъ злополучнаго отеля. 





Въ тоть же вечеръ Вильки Маркесъ 
назначить свиданіе нвкоторымь чле- 
намъ комитета въ курильнв ассоціа- 
ци и всБми силами старался поддер- 
жать кандидатуру своего друга... Въ то 
время курильня пом Зщалась во вто- 
ромъ этажВ зданія, выходившаго на 
улицу 4ез Есо]ез, и представляла не- 
большую комнату, обитую небзленымъ 
холстомъ съ краснымъ бордюромъ въ 
турецкомъ вкусВ. На стБнахъ красо- 
валось несколько лӣ?ћографій въ чер- 
ныхъ рамахъ, подаренныхъ дирекціей 
академій искусствъ. Вдоль стБнъ были 
разставлены хромоногіе, продырявлен- 
ные стулья. На каминЪ стояла банка 
со спиртомъ, въ которомъ сохранялся 
кусочекъ қожи левантинца Пранцини, 
въ репдапі къ бюсту Шевреля, носъ 
котораго сильно пострадалъ отъ бев- 
церемоннаго чирканья спичекъ. Къ 
счастью для него, французская моло- 
дежь начинаетъ утрачивать вкусъ къ 
табаку; курильная комната сдВлалась 
мБстомъ дебатовъ, особенно оживлен- 
ныхъ во время выборовъ предс$дателя, 
обыкновенно производившихся въ ян- 
варВ. Но въ этомъ году, вслВдствіе 
недоразум в, возникшихъ между пред- 
сЪдателемъ и ужасной комиссіей внут- 
ренней администраціи, внезапный вы- 
ходъ въ отставку предс$дателя уско- 
рить выборы на нВсколько мБсяцевъ. 

Маркесь, бывший въ теченіи трехъ 
лЬть предевдателемь ассоціацій, счи- 
тался по своему положению частнаго 
секретаря министра иностранныхъ дЪлъ 
весьма значительной особой... Моло- 
Дежь ухаживала за нимъ, подражала 
его холодной ироній, его бездушному 
смЪху и величавой походкФ, не замВчая 
того, что онь--просто блЬдная копія 
министра. 

Заложивъ руки за спину и бросая 
по временамъ отрывистыя, ядовитыя 
фразы, Вильки обыкновенно расхажи- 
валь по комнатв м$рными шажками 
маленькихь людей, желающихъ придать 
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себ важность, и въ такія минуты 
удивительно напоминаль Вальфона, 
произносящаго съ трибуны одну изъ 
своихъ лицем$рныхъ рЁчей. Въ этоть 
вечеръ онъ собирался не столько рас- 
хвалить своего кандидата, сколько дис- 
кредитировать двухъ его конкурентовъ 
и въ особенности послдняго, вышед- 
шаго въ отставку предс$дателя, кото- 
раго часть комитета предлагала снова 
выбрать. Своимъ тоненькимъ, сухимъ 
голосомь Маркесъ доказывалъ «доро- 
гимъ товарищамъ», что они напрасно 
сожалБють объ үходв этого господина, 
состоявшаго предсЪдателемъ въ теченіе 
трехъ поствднихь м8сяцевъ. Несмотря 
на высокопарныя рБчи, на философ- 
скія тирады о «современномь дух5» и 
о «духовномъ воврожденіи», онъ за- 
ботился только о полученіи приглаше- 
нія на 06%дь въ Елисейскомъ дворцв, 
стремился пріобрБсти солидныя связи 
и получить хорошее мћстечко. А какъ 
безцеремонно онъ распоряжался сред- 
ствами общества, какой безпорядокъ 
существовалъ при немъ, сколько было 
ненужныхъ расходовъ! 

Туть со всБхь концовъ комнаты 
послышались одобритедьные возгласы. 
Выкрикивали даже цифры нђъкоторыхъ 
статей расхода. «На щетки и метлы 
истрачено сто пятьдесятъ франковъ въ 
теченіе трехъ мБсяцевъ!» Кто-то зам%В- 
тиль, что уже три предсВдателя изби- 
рались изъ словеснаго отдБленія, что 
теперь очередь за отдзленемъ юриди- 
ческимъ, къ которему принадлежить 
Раймондь. Съ другимъ конкурентомъ 
Маркесъ покончилъ еще быстрЂе. Би- 
бліотекарь комитета былъ хорошо изв$- 
стенъвеБмъ. Уже по тому, какъонъ зав$- 
дывалъ библіотеками, можно было пред- 
ставить себЂ, какъонъ будетъ вести дЪла 
общества. Южанинъ, болтливый и фа- 
мильярный, совсвми на «ты», кутила, ис- 
кавшій дешевой популярности, онъ го- 
товъ пить съ первымъ подвернувшимся 
конторщикомъ. Не имВя конкуррентовъ 
по части организащи проводовъ «доро- 
гихъ товарищей», прівБзжающихъ изъ 
Бельгій или Швещи, безподобный ис- 
полнитель Марсельезы, онь, кь сожа- 
лБнію, не умбеть держать себя и произ- 
вель бы весьма невыгодное впечатл%- 
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ніе на обБдахь въ Елисейскомъ дворц$, 
даже въ самомъ концЪ стола. Забавный 
субьекть, но неспособный серіозно 
вести дВла. 

Какъ хорошо зналъ Вильки Маркесъ 
всБхъ этихъ молодыхъ людей въ ШИ- 
рокихь шелковыхъ беретахъ, недавно 
принятысь парижскими студентами, 
въ черныхь сюртукахъ и громадныхъ 
галстухахъ & Ја Коуег-СоПага, придавав- 
шихъ имъ осебенно корректный видъ! 
Какъ легко удавалось ему подавить 
въ ихъ сердцахъ симпатію и довЂріе къ 
другому лицу! «Предсћдатель, неспособ- 
ный серіозно вести дВла!» И стоило 
взглянуть, при свътВ газовыхъ лампъ, 
на выраженіе ихъ плутоватыхъ и вм%- 
ств съ тБмъ надменныхъ лицъ, покры- 
тыхь преждевременными морщинами. 
чтобы убБдиться въ дЕйствій, произ- 
веденномъ словами Вильки! Съ какимъ 
озабоченнымъ видомъ они наклонялись 
другъ къ другу, толкуя о докладахъ, 
порученныхъ имъ комиссіей, субъ-ко- 
миссіей и контръ-комиссіей! И ч$мъ мо- 
ложе они были, тБмъ болБе они ста- 
рались принять величественное выра- 
жене, тБмъ боле сгибались ихъ тще- 
душныя фигуры подъ тяжестью пода- 
вляющей отвБтственности, возложен- 
ной на нихъ страшной комиссіей вну- 
ренней администраціи. Да, Шамонтень 
не серіозенъ!.. 

Въ то время, какъ раздается этотъ 
неодобрительный отзывъ, въ комнату 
входить Раймондь и по горячности 
према догадывается, что веВ шансы 
на его сторон. ВеВ руки протягива- 
ются къ нему, ни одинъ изъ «доро- 
гихъ товарищей» не остается въ сто- 
ронф, Даже бюсть Шавреля благо- 
склоно улыбается, и носъ словно ста- 
новится бол%е... 

— Ну что, прекрасный Освальдъ 
теперь доволень?. Можно поздравить 
съ успБхомъг.. 

Но этотъ фривольный тонъ кажется 
ему не подходящимъ и, не стараясь 
объяснить себЪ смущенія «прекраснаго 
Освальда», овъ говорить ему: 

— Простите этотъ тонъ, который я 
обыкновенно принимаю въ обществ%. 
Пов%врьте, въдуш моей тБенятея боле 
серіозные вопросы... 


ЕЯ ИЕ 
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И, обнимая друга съ несвойственной 
ему нёжностью, онъ говорить: 

— УйЙдемь отсюда, другь мой! Я 
отвратительно чувствую себя въ этомъ 
парламент лиллипутовъ. 

Спускаясь по улиц 4ез Есо]ез, Вильки 
продолжаеть: 

— НФть ничего важнће личнаго 
присутствія кандидата, но не сл%- 
дуеть злоупотреблять имъ. Посл все- 
го, сказаннаго мною, они видзли васъ... 
Оставимъ ихь подъ этимъ благопрі- 
ятнымъ впечатл5емъ. Я считаю ваше 
дБло выиграннымъ, —черезъ дв нед%- 
ли вы будете предсВдателемъ ассошащи, 
особенно если вы позаботитесь отвезти 
карточки вс$мъ членамъ комитета.Прав- 
да, этого никто “ насъ не д5лаль, но 
этотъпріемъ практикуется унасъвъАка- 
деми; н8сколько визитовъ покончатьсъ 
посл дними колебаніями. РазумФется, 
вы передадите только ваши карточки. 
Большинство этихъ молодыхъ людей 
живеть въ довольно стЁсненныхъ 06- 
стоятельствахъ. Какой-нибудь щеголь, 
говорящій о своемъ лондонском порт- 
номъ и 0 своихъ лошадяхъ, участвую- 
щихъ въ скачкахъ, покраснФоль бы отъ 
стыда, если бы вы застали его ва скром- 
нымъ обфдомъ въ кругу родныхъ, въ 
маленькой квартиркФ пятаго этажа, или 
прилежно роющимся въ свод законовь 
въ комнатБ, годной только для при- 
слуги. 

— Какь,напримФврь, моя...--сказаль 
Раймондъ, вспоминая со стыдомъ, что 
Маркесъ когда-то заходилъ къ нему. 

— О, ваша, другь мой, просто рай 
или нВчто въ родБ ЭТОГО... 

Вильки остановился и, точно пода- 
вленный признаніемъ, которое онъ соби- 
рался сдБлать, оперся на руку това- 
рища. 

— ТемнЗетъ... если покраснвю, ни- 
кто, по крайней мВр%, не увидитъ этого. 
Все-таки прямое объясненіе лучше вся- 
кихъ намековъ... Я люблю вашу сестру, 
дорогой Раймондъ! Я полюбилъ ее 
съ того дня, когда — помните? — мы 
ветрБтили ее возвращающейся изъ 
бюро въ маленькой фетровой шляпк$, 
съ сумкой въ рукахъ. Образъ ея за- 
печатллся въ моемъ сердцБ, я не 
могу разстаться съ нимъ. Признаюсь, 
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я пытался отдБлаться отъ этого оча- 
рованія, которое можеть сдБлаться 
серіовной помЪхой моей карьерВ... Но 
когда я увидфлъ, какое впечатлвніе 
она произвела въ тоть вечеръ на балу, 
танцуя менуэть, я содрогнулея при 
мысли, что ее могутъ отнять у меня, 
и поклялся поговорить съ вами. 

Раймондъ быль такъ взволнованъ, 
что не могь говорить. Время это по- 
казалось Вильки безконечнымъ: онь 
боялся, что все уже рБшено между Ди- 
ной и Клодомъ. Но отв®ть Раймонда 
успокоилъ его: 

— Вы знаете, дорогой другь мой, 
что у сестры моей нФть состоящая. 

— Какъ и у меня, —признался тотъ, 
смБясь,—и потому я не могу женить- 
ся раньше восьми или даже десяти 
уВсяцевъ. Вальфовъ пристроитъ меня 
вь контроль или въ государственный 
совфть, если я не возьму на себя ре- 
дактированіе большой газеты, для ко- 
торой Клодь Жаканъ, будущій зять 
мой, снабдитъ меня средствами, Отецъ 
его, какъ вы знаете, очень богатъ, у 
сына тоже довольно значительный ка- 
питаль, изъ котораго я могъ бы чер- 
пать для какого угодно предпріятія. 
Итакъ, могу васъ увфрить, что если 
сестра ваша будеть моей женой, она 
не будеть нуждаться ни въ чемъ. Я 
желаю взять на себя часть тяжелой 
ноши, которую вы несете такъ долго 
и съ такимъ мужествомъ. Теперь ска- 
жите мн8, могу ли я надфяться, что 
Преддоженіе мое будеть принято? МнФ 
хотБлось бы пріВхать съ матерью къ 
мадамъ Эделинъ и просить у нея руки 
мадиуазель Дины, чтобы заручиться 
ҮВВренностью, что никто не похитить 
моего сокровища. 

Друзья свернули на улицу Сены и, 
глядя на сверкавшій издали магазинъ 
‹Чудо-Лампа», Раймондь припомниль 
үтвержденіе Дины, что можно ожидать 
всакихъ чудесъ отъ этой вывески изъ 
Тысяча и одной ночи. И правда, не чу- 
до ли все то, что приключилось съ 
этой дБвочкой и отразилось на всей 
семь? Ахъ если бы онъ быль мен%е 
сдержан, съ какой радостью онъ при- 
жаль бы Вильки къ своей груди, съ 
какой восторженной признательностью 
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отвЪтилъ бы на его вопросы! Но тще- 
славіе сдерживало его порывъ: онъ 
зналъ, что черевъ нВсколько дней бу- 
деть готова его новая квартира, гдв 
удобнЂВе будеть принять друга и его 
мать, чБмъ въ магазин, открытомъ 
для вс®хъ. Къ удивленію Вильки, Рай- 
мондъ спокойно обвщалъ передать его 
просьбу матери и вскор дать ему 
отвВтъ. 

Холодный,сБверный вВтеръ щипалъ 
РБдкихь прохожихъ, попадавшихся на 
пустынной, темной набережной, по ко- 
торой ваши молодые люди направля- 
лись къ бульвару Инвалидовъ. Бес%- 
да ихъ прерываясь частыми останов- 
ками, благодаря которымъ они сове®мъ 
окочензли. Одинъ изъ нихъ предложилъ 
зайти согрЗться въ кафе д’Орсэ, кото- 
рое еше было открыто. Едва успФли 
они усфсться, какь разговоръ за со- 
сБднимъ столомъ у котораго нБсколько 
драгунскихь офицеровъ группирова- 
лись вокругь стараго полковника, при- 
влекъ ихъ вниманіе. 

— Я встрБтился еще въ Крыму съ 
генераломъ. Онъ служилъ тогда, какъ 
и я, въ кавалеріи, ординарцемъ кор- 
пуснаго командира... Во время пере- 
мирія мы раза два пили плохое шам- 
панское за здоровье нашихъ любов- 
ниць. Онъ произвелъ на меня вп$ча- 
тлБніе очень страстнаго юноши, одного 
изъ тБхъ, которые до конца жизни, въ 
какомъ бы возрастВ ни застигла ихъ 
смерть, исполняютъ роль первыхъ лю- 
бовниковъ. 

Одинъ изъ офицеровъ, съ которымъ 
Вильки встрЗчался не разь за зав- 
тракомъ въ томъ жа кафе, передалъ 
ему въ пояснен!е вечерній нумеръ 
газеты, лежавшей на мраморномъ 
стол5, въ которой извъщалось о смер- 
ти генерала, застигнутаго и убитаго 
на м$стБ преступленія обманутымъ 
мужемъ, — очевидно, послБдователемъ 
Дюма. 

— ГдБ это произошло?.. Изв®стны 
ли подробности?..—спросилъ встрево- 
женный Раймондъ. 


Вильки передалъ ему газету. 


— Воть смотрите... въ меблирован- 
номъ отелБ, вблизи Бастилии... 


9. 


И, обращаясь къ офицерамъ, онъ 
продолжалъ: 

-- Когда бЪдный генералъ заходилъ 
въ послЬдній разъ въ министерство 
иностранныхъ дБлъ, онъ больше часа 
сидбль у меня въ кабинетћ и разска- 
зывалъ о своемъ приключеніи, изъ-за 
котораго, ввроятно, погибъ. Онъ увлек- 
ся красивой женщиной, которая слу- 
жила продавщицей въ одномъ изъ ма- 
газиновъ гие йе Ја Раіх и каждое утро 
совершала въ омнибусБ путь между 
Мадлэнъ и Бастиліей. Мужъ, служив- 
шій рисовальщикомъ у торговца брон- 
зовыми издБліями въ квартал Марэ, 
каждый день усаживаль жену въ ом- 
нибусъ, а на полдорогв рядомъ съ нею 
садился генераль и провожаль ее до 
магазина. Такъ тянулось дћло недБли 
три... Въ течене трехъ нед$ль поджи- 
дать красавицу у бюро омнибусовъ 
въ такіе холода--шутка ли? Наконецъ, 
въ послЪдній разъ онъ сообщилъ намъ, 
что добился свиданія. Онъ былъ въ 
такомъ восторгЪ! Я не могъ удержаться 
и сказалъ ему: «Берегитесь, генераль...» 
Но, признаюсь, я не столько опасался 
мшенія мужа, сколько апоплексическа- 
го удара... у него была такая короткая 
шея и совершенно багровое лицо!.. 

Офицеры и полковникъ окружили 
Вильки и слушали его стоя, между 
тЬмъ, какъ Раймондъ думаль, не отры- 
вая главъ отъ газеты, о страшной драм%. 
Онъ не сомнфвался въ томъ, что ве 
они говорили именно о той драмЪ, ко- 
торая произошла за стБной его ком- 
наты. Кто же былъ тоть б$глецъ, ко- 
торый пробирался по цинковой рам% 
крыши?.. ВЪроятно, мужъ красавицы... 
Но зачфмъ скрываться человФку, ко- 
торый знаеть, что законъ защитить 
его... И ГДВ онъ видфлъ это лицо, этотъ 
ироническій взглядъ, встрЪтившійӣ его, 
словно сообщника?.. Въ какомъ уголкв 
памяти искать эти черты? 

Какъ бы въ отвЪтъ на его мысли, 
раздался голосъ въ сосВдней групов: 

— Больше всего, господа, удивляеть 
меня то обстоятельство, на которое га- 
зета вовсе не обращаетъ вниманія, что 
ни слова не упоминается о муж кра- 
савицы, убійцЕ генерала. Если принять 
во внимане прежнюю дФятельность 
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генерала, то можно допустить всякія 
предположенія. Во всякомъ случаз это 
исчезновенів убійцы очень странно. 
Почему коммиссаръ, призванный для 
констатированія смерти, не заперъ тот- 
чась же отеля и не допросиль всвхь 
находившихся въ нем? 

Раймондъ поблЬднфлъ отъ ужаса и 
еше болБе углубился въ свою газету. 
Онъ представлялъ себБ что было бы, 
если бы его подвергли допросу и заста- 
вили бы объявить свое имя и имя 
женщины, которая была съ нимъ. Же- 
на министра, подвергнутая унизитель- 
ному допросу! Весь ужасъ пережитаго 
казался ничтожнымъ въ сравненіи съ 
ТЕмь, что могло случиться. Нћътъ ни- 
когда впредь онъ не подвергнетъ себя 
такому риску и, пока у него не будеть 
собственной квартиры, не станетъ гнать- 
ся за женскою любовью! 


ІУ. 
АНОНИМНЫЯ письма. 


«Если Клодъ Жаканъ желаеть уз- 
нать, куда ходить почти ежедневно, ме- 
жду пятью и шестью часами вечера, 
маленькая телеграфистка, которая скоро 
будеть его женою, пусть спрячется за 
одинъ изъ подъёздовъ Центральнаго 
бюро и подождеть ея выхода. Ручают- 
ся, что онъ будетъ доволенъ.» 

Въ элегантномъ гезв-ӣе-сһапзѕёе, въ 
улицв Камбонъ, въ которомъ во время 
сессій жаль съ сыномъ ліонскій сена- 
торъ, стоить у окна своей уборной 
Жаканъ-сынъ и, прижавшись лбомъ 
къ стеклу, сжимаетъ въ рукЪ аноним- 
ное письмо. Со дня встрВчи съ Диной 
на балу, въ министерств иностран- 
ныхъ дБлъ, его преслвдують подоб- 
ными записками, писанными подозри- 
тельнымъ почеркомь на бланкахь раз- 
ныхъ модныхъ мягазиновъ, но ни од- 
на изъ нихь--онь самъ не понимаетъ 
почему —не производила на него та- 
кого удручающаго впечатлЕнія, какъ 
та, которую онъ мнетъ въ рукахъ. Онъ 
нБсколько разъ перечитываетъ ее. съ 
негодованіемъ. 

«НФть, я не намВренъ прятаться, 
слБдить за нею! Я просто пойду въ 
Центральное сюро, вызову мадмуазель 
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Әделинь и скажу ей... о, Боже!.. ска- 
жу, что я быль отуманень, опьянень, 
что, отрезвившись, я понялъ, что 
мечты мои 0 счастьи невыполнимы: 
пришлось бы поссориться съ отцомъ, 
подвергнуться испытаніямъ, на которыя 
у меня не хватить мужества... Ради 
ен счастья и моего, я умолю ее воз- 
вратить мн мое слово. Воть и все!» 

Прянявъ это рвшеніе, Клодъ почув- 
ствовалъ значительное облегченіе; длин- 
ныя ноги его ступали съ большей ув%- 
ренностью, и онъ поспвшиль одфться. 
Бздняга, очевидно, забылъ о тВхь бев- 
численныхъ рЬшеніяхъ, которыя онъ 
принималь въ течен!е послвднихьдвухь 
сутокъ и которыя онъ отбрасывалъ 
одно за другимъ. Клодъ не принадле- 
жаль къ тёмъ нервшительнымһ флег- 
матикамъ, постоянныя колебанія кото- 
рыхъ являются результатомъ слишкомъ 
уравновћшенныхъ сужденій или ду- 
шевнаго разлада, обусловливающаго 
раздвоеніе мысли. НерБшительность это- 
го эквальтированнаго ліонца съ огнен- 
ными глазами фанатика, страдавшаго 
приступами крайняго возбужденія, см%- 
нявшимися полнымъ угнетенемъ, вы- 
текала изъ необыкновенной подвижно- 
сти, которая составляла несчастье всей 
его жизни. Очутившись одинь послЪ 
безразсудной своей выходки на набе- 
режной д Орсэ, которая привела къ раз- 
рыву съ Флорансъ и обфщанью, свя- 
завшему его съ Диной, освободившись 
отъ волшебныхһ чаръ голубыхъ глазъ 
и золотистыхъ косъ, онъ почувство- 
валъ какой-то безотчетный страхъ. Онъ 
удивлялся своей смВлости. Правда, серд- 
це его оставалось совершенно холод- 
нымь по отношеню къ мадмуазель 
Маркесъ. Эта красивая дъвушка, пови- 
новавшаяся только инстинктамъ своей 
чувственной натуры, проводившая вс 
свои дни въ улиц де 1а Раіх, пере- 
ходя отъ одного поставщика къ дру- 
гому или закусывая въ какой-нибудь 
модной кофейн%, не интересовалась ни 
живописью, ни музыкой, ничего не чи- 
тала, ни во что не вфрила и занима- 
лась только своей особой и своими туа- 
летами, — такая дввушка совершенно 
не соотв тствовала идеалу Клода. Къ 
несчастью, разрывъ съ дочерью дол- 
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женъ былъ повести къ ссор съ доб- 
рой, милой мадамъ Вальфонъ и съ ея 
мужемъ, который всегда хвасталъ тёмъ, 
что злопамятенъ до послћднихъ предћ- 
ловъ, съ неумолимымъ Вальфономъ, 
который обфщалъ дать его отцу порт- 
фель морского министра вол дъ за под- 
писаніемъ брачнаго договора! Хватить 
ли у него мужества предстать передъ 
разъяреннымъ отцомъ, выслушать его 
ужасный смЪхъ и жестокія шутки?.. 
ВЪдь «Тони» —такъ называли его въ 
высшемъ св$т8— никогда не сердился! 
Это былъ красивый старикь, отчаян- 
ный кутила, жена котораго умерла отъ 
горя. Стройный, моложавый, съ под- 
крашенными волосами, онъ дожилъ до 
семидесяти лћВтъ, не зная никакихъ бо- 
Іӛзней. Недзли дв тому назадъ онъ 
въ первый разъ простудился при от- 
крытіи одного памятника, и это задер- 
жало его въ Л1онз. Клодъ ждалъ его 
съ минуты на минуту, и, думая о пред- 
стоящей встрВч%8, онъ рВшилъ, что 
лучше вынести гнввь и преврВніе Дины. 

Получивъ на балу оть Дины самыя 
подробныя свБдвнія о ея образВ жиз- 
ни, Клодъ явился въ Центральное бю- 
ро почть и телеграфовь къ одиннад- 
цати часамъ утра, въ ту минуту, ко- 
гда мадмуазель Эделинъ, вакинувъ въ 
гардеробной свой рабочій костюмъ, ус%- 
лась у своего аппарата. Не довВряя 
себв, Клодъ заранБе подготовилъ свою 
рВчь. Но его, главнымъ образомъ, успо- 
каивало то обстоятельство, что малень- 
кая телеграфистка въ рабочемъ костю- 
мВ будеть лишена чаръ восхититель- 
ной пастушки въ костюмФВ Ватто, что 
значительно облегчитъ его задачу. Од- 
нако, расчеты бВднаго Клода не оправ- 
дались. 

Когда Дина появилась на площад- 
кв лестницы въ своей длинной чер- 
ной блузЪ, въ которой она казалась 
значительно выше, и которая удиви- 
тельно оттВняла ея розовое личико и 
тяжелыя золотистыя косы, очарован- 
ный Клодъ не находилъ ни мыслей, 
ни словъ. Никогда въ своей жизни 
овъ не встрВчалъ такой восхититель- 
ной двушки, даже пастушка въ ко- 
стюм$ Ватто казалась ему теперь 
лишь красивой куклой! Но въ то вре- 
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мя, какь онъ ухватился за перила, 
дрожа оть волненія, Дина съ самымъ 
спокойнымъ видомъ сказала ему: 


— Я была совершенно үвФрена, что 
увижусь сегодня съ вами, я такъ го- 
рячо молила объ этомъ Мате - рате 
де Еопгуіёге... Меня нисколько не уди- 
вило, когда меня вызвали. 


Наклонившись надъ перилами, ря- 
домъ съ нимъ, не обращая ни мал й- 
шаго вниманія на людей, поднимав- 
шихся по широкой лБстницв и спус- 
кавшихся съ нея, она стала разсказы- 
вать ему о странномъ каприз Вильки 
Маркеса, который собирался просить 
ея руки. Раймондъ еще не говориль 
съ нею объ этомъ вопрос%, но мадамъ 
Эделинъ предупредила ее. 

— РазумЗется, я ни слова не ска- 
зала имъ о вашемъ намФреній, дорогой 
Клодъ, такъ какъ вы желаете преду- 
предить вашего отца. Я поступила 
согласно вашему желанію, но это бы- 
ло совсвмь не легко. Вильки очень 
настойчивъ и требуеть скораго отвћта. 


— А скажите, любите ли вы этого 
Вильки?.. Знаете ли вы его близко? — 
спросилъ ліонецъ, блВдное лицо кото- 
раго потемнВло отъ внезапно охватив- 
шей его ревности. 


Прелестная улыбка освВтила лицо 
Дины. Любить ли она этого господи- 
на? О, конечно, нВтъ. Но это лучший 
другъ ея брата, и это предложеніе бы- 
ло, конечно, очень лестно для нея, 
тБмъ боле, что мадамъ Вальфонъ со- 
бирается пріВхать съ сыномъ къ ма- 
дамъ Эделинъ—просить руки ея до- 
чери. | 

— Әтотъ челов къ всегда скрываетъ 
что-нибудь. Клодъ съ едва сдерживае- 
мымъ гнзвомъ стучить своей длинной 
рукой, обтянутой въ свЪтлую перчат- 
ку, по периламъ... Это—гнусный раз- 
вратникъ, испорченный до мозга ко- 
стей... И онъ нагло хвастаеть этимы 
Что побуждаеть его искать вашей ру- 
КИ? Что таится подъ этимъ сватов- 
ствомъ? Я непремЪнно узнаю все... Я 
убВжденъ въ томъ, что тутъ скрывается 
страшная подлость. 

Продолжая улыбаться, Дина спокой- 
но спросила его: 
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-- Скажите, что же я должна отв*- 
тить? 

Что отвЪътитьо РаввВ8 Клодъ могь 
разрВвшить этоть вопросъ?! Еслибы онъ 
имБлъ возможность слвдовать движе- 
нію своего сердца, онь схватиль бы 
на руки эту маленькую женщину- 
фею, завервулъ бы ве въ рабочую 
блузу и золотистыя косы и унесъ бы, 
точно воръ, свое сокровище. Точно 
такое-же чувство онъ испыталъ при 
первой встръчВ съ нею... точно та- 
кое же непреодолимое влечевіе, охва- 
тившее все его существо... Какъ 
объяснить ей все это въ прилич- 
ныхъ выраженіяхъ на этой л%Встни- 
цз, гд сотни любопытныхъ глазъ 
сл8дять за ними! И, дЪйствительно, 
объясненіе это далеко не отличалось 
связностью, но что вначатъ слова для 
людей, которые любять другъ друга! 
РазумФбетея, тщательно подготовлен- 
ная р$чь была забыта, онъ не про- 
изнесъ ни одного слова изъ нея и 
даже забыль объ анонимномъ письм%. 
Явившись съ цзлью вернуть свое сло- 
во, онъ съ каждой минутой еще болће 
связываль себя съ Диной. Что ка- 
сается отца, то онт рБшилъ немед- 
ленно послать ему подробную теле- 
грамму; какь только получить отвВтъ 
(который, впрочемъ, не могъ изм нить 
его намВревій), онъ тотчасъ же при- 
несеть его Дин. | 

— Только не сюда! — воскликнула 
съ живостью молодая дБвушка. Если 
я приму васъ тутъ два дня подъ рядъ, 
вс обратять вниманіе на это,-—здВсь 
постоянно заняты сплетнями. Вотъ 
только - что прошелъ мимо насъ на- 
чальникъ отдБленія; по взгляду, 0ро- 
шенному имъ на ваши свВтлыя пер- 
чатки, я поняла, что все отдӛленіе 
будетъ толковать о вашемъ визит%. 

— Я могъ бы придти къ тому вре- 
мени, когда вы уходите отсюда, ждать 
васъ у подъ%зда... 

— Это еще опаснће... НФ%ть, пере- 
дайте отвЪтъ привратнику, онъ отне- 
сетъ его въ гардеробную и положить 
въ мою сумку. 

РВзкій звонокъ возвВстилъ объ окон- 
чаніи десятиминутнаго отдыха, предо- 
ставленнаго телеграфисткамъ. Пожимая 
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протянутую маленькую ручку, Клодъ 
робко пробормоталъ: 

— Когда-же мы увидимся? 

Дина точно соображала что-то, за- 
тВмъ, поднимая къ нему свои прелест- 
ные голубые глаза, она сказала: 

— Въ понедвльникь я буду на ба- 
лу у Марка Жавеля. Не будете ли и 
вы тамъ? 

Лицо Клода омрачилось. У Марка 
Жавеля?.. НФть, тамъ совсФмь не бу- 
деть мужчинъ. Это баль для дввиць, 
устраиваемый ‚въ день рожденія пле- 
мянницы Жавелей... И Клодъ сталь 
умолять Дину не здить туда, не сбли-” 
жаться съ этими людьми. Она и пред- 
ставить себВ не можеть, какъ развра- 
щены эти барышни высшаго свФта, 
о чемъ онЪ говорять, когда сходят- 
ся! Такъ, мадмуазель Надя Дежа- 
рина, отецъ которой недавно умеръ 
такой ужасной смертью, выражается 
точно конюхъ. Между нею и племян- 
ницей Марка Жавеля происходитъ по- 
стоянный обиВнъ возмутительн Йшихъ 
двусмысленностей. 

— Дина, умоляю васъ не Фздить 
на этотъ балъ, я буду такъ несча- 

Голосъ его прерывается отъ волне- 
нія, взглядъ становится нбжнфФе, свв- 
тится лаской и мольбой. 

— Если вы настаиваете такимь 06- 
разомъ, то, вВроятно, чувствуете, что 
имЂВете право требовать этого...— гово- 
рить молодая дввушка серіознымъ то- 
ном. 

И, касаясь руки Клода своими, то- 
ненькими пальцами, она говорить: 

— Хорошо, я не побду къ Марку 
Жавелю. Но мн опять придется 
скрытничать и воевать съ мамой! 

До послБдняго времени между ма- 
терью и дочерью никогда не было 
тайнъ. Живя въ теченіе многихъ лФ%ть 
съ дочерью, вдали отъ сыновей, у 
родственниковъ, пріютившихъ вдову 
изъ милосердія, мадамъ Эделинъ при- 
выкла двлитьося мыслями съ чуткой, 
не по лБтамъ развитой дВвочкой, ле- 
жа съ нею на большой постели, ко- 
торая слВдовала за ними изъ пред- 
мћъстья Тампль въ Шербургь, а от- 
туда въ ипомфщеше при магазин 
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лампъ. Но въ послФднее время бес%- 
да ихъ утратила прежнюю задушев- 
ность; мать чувствовала, что дочь 
скрываетъ что-то отъ нея. Ч®мъ объ- 
яснить холодность, съ которой Дина 
приняла лестное предложеніе? Почему 
ова просила дать ей время подумать 
о томъ, что составило бы счастье дру- 
гой дБвушки въ ея положеніи? Не 
могло быть СОМНФВНІЯ въ томъ, что 
сердце молодой дввушки не свободно. 
И какъ добиться истины, если дочь 
не довВряетъ матери! Братья, конеч- 
но, не добьются ничего: Раймондъ от- 
толкнеть ев своимъ авторитетнымъ то- 
номъ, Антоненъ слишкомъ слабъ! Оста- 
валась Женевьева, добрая тетя, кото- 
торая какъ будто только для того и 
пріВхала изъ Лондона, чтобы вывести 
изъ затрудненія свою старую прія- 
тельницу. 

Такъ, по крайней м®р%, думала ма- 
дамъ Эделинъ, отправляясь въ зданіе 
Законодательнаго корпуса къ вечеру 
того дня, когда Клодь Жаканъ, подъ 
вліяніемъ анонимнаго письма, соби- 
рался принять окончательное рёшене. 
Она разсчитывала застать Женевьеву 
одну въ маленькой квартиркВ, выхо- 
дившей окнами на одинъ изъ внут- 
реннихь дворовь Бурбонскаго дворца. 
Но, къ несчастью, старикь Изоаръ 
былъ дома. 

Сидя у открытаго окна, Женевьева 
съ грустью смотрБла на море крышъ 
и трубъ, обрисовывавшихся на сВромъ 
небв, подь которымъ раздавалось кар- 
канье воронъ. Старый стенографъ за- 
жигаль висячую лампу, нап$вая что- 
то съ напускной веселостью. Каза- 
лось, что двойной свфтъ раздъляетъ 
эти два существа и что они находят- 
ся далеко другь оть друга. Когда во- 
шла мадамъ Эделинъ, изъ груди экс- 
пансивнаго марсельца вырвался ра- 
достный крикъ: 

— Ахь, здравствуйте, мамаша Де- 
лины 

«Какая досада, что Женевьева не 
одна!» подумала бБдная мать, усажи- 
ваясь рядомь сь Женевьевой. И не- 
вольно выдавая свою мысль, она спро- 
сила: 

— Разв8 у васъ н3зть сегодня 88- 
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сВданія въ ПалатБ, м-сье Изоаръ? Или 
оно кончилось такъ рано? 


— НФть, оно не кончилось, но, пред- го 


ставьте себВ, это ужасное убійство 
Дежарина вызвало цВлый переполохъ... 
Я пришель сказать Женевьев%, чтобы 
она обФдала безъ меня... Наши орато- 
ры такъ требовательны относительно 
корректуры... 

Онъ прошелся по комнат, погла- 
живая свою длинную бороду, что у 
него было всегда признакомъ сильнаго 
волненія. Наконецъ, онъ остановился 
передь мадамъ Эделинъ. 

— Мамаша, поручаю ее вамъ... На- 
дБюсь, что вы хоть немного развесе- 
лите ее... Ну, скажите, благоразумно 
ли это? Со времени пріБзада изъ Лон- 
дона она даже не улыбнулась... То 
одно заботитъ ее, то другое... такъ, по 
крайней мЪр%, увёряютъ стараго отца... 
Теперь ее тревожить дёло Дежарина: 
она боится, чтобы Каста не постра- 
дала тутъ... На какомъ основаніи? ВЪдь 
ея нӛть въ Парижб!.. 

— Этого мы не знаемъ, —возразила 
Женевьева, —а Лупнякь, несомнФнно, 
скрывается тутъ... ПодозрЂваютъ, что 
онь игралъ видную роль въ драм%. 
И хотя наша милая Софи не зани- 
мается боле политикой, всецБло от- 
давшись страждущему человБчеству, 
устраивая больницы и пріюты для 
больныхъ дБтей, тБмъ не менбе, я знаю, 
что она горячо предана своимъ друзь- 
ямъ - революціонерамжъ и каждую ми- 
нуту жду со страхомъ ея пріћзда. 

-- Д%ӣствительно, — подтвердила 
растроганная старуха, -—– я понимаю, что 
все это должно тревожить Женевьеву. 

Старикь Изоаръ лукаво прищурилъ 
свои маленькіе черные глаза и шеп- 
нуль своей старой пріятельницв: 

-- Только матери могуть узнать, 
что творится въ головкахъ этихъ дВ- 
вочекъ. 

Конечно, подъ этой фразой подра- 
зумБвалось другое: постарайтесь, ра- 
ди Бога, допросить мою дочурку! Тағь, 
по крайней мр, поняла его мадамь 
Эделинъ, и, оставшись одна съ Же- 
невьевой, горя нетери шемъ подвлить- 
ся съ нею своими заботами, она вздох- 
нула: 
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— О, матери тоже ничего не зна- 
ютъ... Я могу служить примФромь это- 
. Мав именно хотБлось поговорить 
съ тобой... 

Она, казалось, колебалась. БлЪдное 
лицо Женевьевы залилось яркой кра- 
ской. Не заговорить ли она о Рай- 
мондЪ?.. Но, овабоченная своими мыс- 
лями, мадамъ Әделинь не зам тила 
ея смущенія. 

— Меня тревожить Диночка... Не 
поможешь ли ты мн разобраться въ 
этой тайн? 

Женевьева вздрогнула. Что ей Дина? 
Она ждала, что съ усть матери с0- 
рвется другое имя... 

— Ваша Дина-— совершенный ребе- 

нокъ! Неужели же она безпокоитъ 
васъ? 

— О, ужасно! 

И мадамь Әделинь разсказала 0 
приключеніяхь маленькой Сандрильо- 
ны — насколько они были извБстны 
ей—и о своихъ опасетяхъ, явивших- 
ся вслБдствіе того, что Дина отнес- 
лась съ полнымъ презрБніемъ къ та- 
кой прекрасной парти. 

— Быть можеть, Дина права, —в08- 
разила серіозно Женевьева. Я не разь 
слышала отъ отца, что вс эти Валь- 
фоны и Маркесы--гнуснвйішія суще 
ства. Бакъ знать, не руководилъ ли 
нашей Диной честный, благородный 
инстинкть, охраняющий ее отъ грязи? 


Спокойный, мелодичный голосъ Же- 
невьевы дрожаль оть скрытаго него- 
дованія; глаза ея горли и щеки по- 
крылись румянцемъ. ОвлЛадввь собой, 
она продолжала боле спокойно: 


— Впрочемь, съ моей стороны, не- 
хорошо отзываться такимъ образомъ 
объ этихъ людяхъ... Но могу лия ко- 
лебаться, когда приходится выбирать 
между ними и вашей дфвочкой? 


‚— Такъ ты не думаешь, что она 
отказывается оть этого предложенія 
потому, что ея сердце отдано другому? 


Мадамъ Эделинъ произнесла эту фра- 
зу, какь припъвъ стараго романса. 

— Она не скрыла бы этого отъ 
васъ. 

— Ты полагаешь? 

— Я увзрена въ этомъ. 





Сеа ми 


Охваченная восторгомъ, мать бла- 
женно улыбнулась: 

— Ахъ, Женевьева, если бы ты зна- 
ла, какъ ты успокоила меня!.. Такъ 
тяжело относиться съ недовбріемь къ 
людямъ, которыхъ любишь... Я не мо- 
гу выразить тебђ, что я чувствую при 
мысли, что моя маленькая Дина, кото- 
рая со дня рожденія всегда спала ря- 
домъ со мною и дфлилась со мною 
всвми радостями и печалями, —теперь 
удаляется, скрываетъ что-то отъ меня. 

— Но кто далъ вамъ право подо- 
зрБвать ее?—Спросила Женевьева, под- 
нимаясь съ мБста, чтобы закрыть став- 
ни, такъ какъ стало темно. 

Внизу, подъ сводами галлерей, слы- 
шалось бряцанье оружія и мВрные 
шаги сиънявшихся караульныхъ. 

— Кто мив даль это право? 

Мадамъ Әделинъ стала разыскивать 
свой карманъ, который точно исчевъ 
куда-то (карманы въ женскихъ плать- 
яхъ крайне неудобны, такъ какъ при- 
ходится садиться на нихъ). Наконецъ, 
она вытащила два или три письма безъ 
подписи, въ родБ того письма, кото- 
рое получилъ въ это утро Жаканъ. 
«УвЪрены ли вы въ томъ», говорилось 
въ одномъ письм$, — «что Дина по ут- 
рамъ прямо отправляется на службу? 
При благосклонномъ отношеніи началь- 
ника отдБленія или надзирательницы 
легко скрыть отлучку. Итакъ...» Въ 
другой записк$ обращалось внимане 
на то, что дочь ея нБсколько разъ въ 
недвлю опаздываеть на часъ или на 
три четверти часа. Интересно было бы 
узнать, ГДЕ барышня проводитъ это 
время. 

— Стыдно сказать, — пробормотала 
бВдная женщина въ то время, какъ 
Женевьева разбиралагнусныя строки, — 
эти письма, которыхъ я никому не по- 
кавывала, портятъ мнв жизнь. Теперь, 
когда дВвочка моя уходить ва служ- 
бу или возвращается домой, глаза мои 
невольно обращаются къ часамъ. Я 
слЪжу за каждой складкой ея платья, 
за каждой прядью ея волосъ; когда 
она спитъ, я прислушиваюсь къ ея 
дыханью, къ малёйшимъ ея движе- 
ніямъ, я стараюсь уловить ея сны, я 
обыскиваю ея платья... и, не находя 
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ничего, прихожу въ отчаяніе, начинаю 
думать, что она хитрће меня... 

Она крЗпко обняла красивую, строй- 
ную дБвушку и, охваченная порывомь 
нЪжности, проговорила: 

— Голубушка моя, ты такая благо- 
разумная! ДВти мои всегда слушали 
тебя больше, чфмъ родную мать... По- 
моги мв заглянуть въ сердце Дины... 
Я теряюсь... 

О, какая печальная улыбка озарила 
блБдное лицо тети, какая горькая иро- 
нія звучала въ ея отв%Т%! 

— Да, дВйствительно, я всегда бы- 
ла очень благоразумна... очень благо- 
разумна, къ несчастью... Безспорно, я 
была бы счастливВБе, если бы порою 
была болЪе легкомысленна... Но я по- 
стараюсь быть и на сей разъ благо- 
разумной тетей, и если ваша дЪвочка 
нуждается въ добромъ совВтЂ, я под- 
держу ее... Но прежде всего (она съ 
какимъ-то отвращеніемъ подала ано- 
нимныя письма матери)... прежде все- 
го необходимо сжечь эти грязныя бу- 
мажки, которыя жгүть ваши глаза, пу- 
тають ваши мысли... О, если бы мой 
отецъ получиль подобныя гнусныя 
письма, въ которыхъ затрогивали бы 
честь его дочери, онъ, кажется, умеръ 
бы, убилъ бы кого-нибуды.. 

Въ эту минуту раздался звонокъ и 
вслЕдъ за нимъ молодой, звонюЙ см5хь. 
Дина пришла за своей матерью и, по- 
рывисто обнимая мать и тетю, стала 
извиняться въ томъ, что явилась такъ 
поздно. Но во всемъ виноватъ Рай- 
мондъ, котораго она застала въ мага- 
зинз собирающимся на какой-то обЪдъ. 
Н%ть, положительно трудно предста- 
вить себз, сколько м%ста требуется 
теперь свЗтскому молодому человВку, 
чтобы одфться, и до чего сложны всБ 
необходимыя приспособленія: колодки, 
сохраняюшія форму ботинокъ, какой- 
то механивмъ, разглаживаюшій слЪды 
колБнъ на брюкахь,--никогда раньше 
не встрВчалось подобныхъ диковины 
Нужно было видфть при этомъ лицо 
Антонена! Какими глазами смотрбль 
онь на колодки и подвязки для шел- 
ковыхь носковъ! Въ его мастерской 
всВ эти новБйппія изобрВ8тенія, конеч- 
но, неизвЪфстны. 
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— Стало быть, Раймондъ никогда не 
об5даеть дома?—спросила Женевьева, 
пытаясь улыбнуться. 

Мадамъ Эделинъ старалась остано- 
ВИТЬ ДОЧЬ ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Дина, ты пристрастна... 

Но Дину не легко было унять въ 
минуты возбуждения. 

— Къ Раймонду? Но ты прекрасно 
знаешь, что онъ любить об$дать у 
богачей, которые присылають къ нему 
‘курьеровъ съ приглашеніемъ... О, я 
сегодня высказала ему все... 

— Я такъ и думала, — прервала ее 
мать. Взглянувъ на твое раскраснЗв- 
шееся лицо, я поняла, что ты ссори- 
лась съ братомъ... ЖеневьевЪ сл$до- 
вало бы побранить тебя: ты неспра- 
ведливо относишься къ Раймонду. ВЪдь 
ты не бранишь Тонена, когда онъ не 
обфдаетъ дома? 

Дина задыхалась оть негодованія, 
но, сдВлавъ үсиліе надь собой, она 
продолжала: 

-- Бранить Тонена, Боже! За что 
же? Его задерживаеть вь мастерской 
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работа; онъ только тогда не обВдаетъ 


съ нами, когда ему надо кончить спЪш- 
ные заказы, да и то онъ старается 
придти къ закрытію магазина и усп%- 
ваеть сл$дить за работами въ новой 
квартир «дофина». 

Это прозвище, данное Диной стар- 
шему брату, вызвало улыбку на лиц 
Женевьевы. | 

— Когда же квартира будетъ готова? 

-- Въ будущее воскресенье, в%ро- 
ятно... Остается еще подрубить пару 
занавЪсей,—сказала мадамъ Эделинъ, 
взглянувъ на дочь. . 

Дина упрямо покачала головой. 

— Не знаю, будетъ ли у меня время. 

— Конечно, будетъ, маленькая злюч- 
ка,--сказала тетя, ласково беря ее за 
шею... Я помогу теб%.. Не зайти ли 
мн завтра за тобой въ бюро? Мы 
вмФбств пойдемъ домой. 

Дина казалась смущенной. 

— Видишь ли, я не знаю, когда у 
насъ кончатся занятія... теперь бы- 
ваютъ добавочныя работы... 

-- Мы проработали бы весь вечерь, 
бесЪдуя, какъ въ былые дни, до моего 
отьБада въ Лондонь. 
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— Не бойся, тетечка, мы успЂемъ 
еще наверстать потерянное... 

И схвативъ полную ручку своей прі- 
ятельницы, Дина ласково прижала ее 
къ своей щек%. 

Мадамъ Эделинъ и Женевьева обм%- 
нялись многозначительнымъ взглядомъ: 

«Не говорила ли я тебБ?!» 

«Да, туть кроется какая-то тай- 
на. Но не бойтесь, я узнаю все», го- 
ворилъ взглядь Женевьевы. 





Ночь, слБдовавшая за визитомъ въ 
Пале Бурбонъ, показалась безконечно 
длинной ДинЪ. Лежа за ширмами, ря- 
домъ съ матерью, лицомъ къ сгЕнФ, 
вынужденная оставаться нецодвижной 
несмотря на лихорадку, которая тряс- 
ла" ее, она думала о томъ, что отв%- 
тить сыну старикь Жаканъ, и хва- 
тить ли у Клода мужества сдержать 
свое слово въ случа несогласія отца. 
Но болЪе всего смущали Дину робкія 
попытки мадамъ Эделинъ вызвать дочь 
на откровенность. 

— Ты спишь, Диночка?.. Не хочешь 
ли побесБдовать съ мамой?.. 

ЗатЬмъ послЪдовалъ тяжелый вздохъ, 
и, наконецъ наступила тишина... О, ес- 
либъ она могла броситься въ объятія ма- 
тери, разсказать ей все! Но Клодъ тре- 
бовалъ охраненія тайны, просилъ по- 
дождать... 

Проснувшись, она обратилась съ пла- 
менной молитвой къ Кобге-Йате Пе 
Копгуеге, съ образомъ которой она 
никогда не разставалась. Әтоть день 
должень быль рБшить счастье всей 
семьи, такъ какъ Дина сливала свою 
судьбу съ судьбой близкихъ людей. 
Придя въ уборную, ГДВ служащія сни- 
маютъ шляпку и пальто и облекаются 
въ длинныя рабоч1я блузы, она дро- 
жащими руками повВсила на гвоздь 
свою черную сумку, въ которой долж- 
на была найти отвЪть Клода. Каковъ 
будетъ этотъ отвВтъ? Этоть вопрось 
неотступно преслЪдовалъ ее. Послћ бев- 
сонной ночи щеки и глаза горЗли у 
нея, точно въ лихорадкБ, и она еже- 
минутно дергала шнурокъ оть форточ- 
ки. Но на дворЪ дулъ холодный в%- 
терь, дождь и градъ врывались въ ком- 
нату, вызывая крики негодованія. Над- 
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вирательница то и дЗло, закрывалафор- 
точку, но Дина, повинуясь безсозна- 
тельному движенію, опять открыва- 
ла ее. 

— Очевидно, маленькая Эделинъ го- 
рить сегодня— шептали ея сосВдки. 

Начальникъ отдфленя, обходившій 
мелкими шагами столы служащихъ, 
пробормоталъ: 

— Высокій юноша въ свтлыхъ пер- 
чаткахъ взволновалъ ея кровь. 

Дина нравилась начальнику отд$ле- 
нін, и свфтлыя перчатки сильно тре- 
вожили его. Впрочемъ, вс$ служащіе 
толковали объ изящномъ, таинствен- 
НОМ? МОЛОДОМЬ человк%, и въ теченіе 
ТБхь десяти минуть, которыя барышни 
проводили въ умывальной, поправляя 
туалеть или прическу, только и было 
рВчи, что о немъ. 

-- Кто онъ? 

— Двоюрсдный брать или женихъ? 

— Вы очень любопытны, шезда- 
шеѕ, —сказала Дина, стараясь казаться 
веселой, несмотря на то, что сердце ея 
сжималось отъ тоски. 

Пробило три часа, а отв$та все еще 
нЬтъ! Но вВра ея въ Моге-Оаше 4е 
Еоџгуіёге была такъ сильна, что она 
не падала духомъ. Наконецъ, во время 
посл$дняго отдыха передъ окончаніемъ 
заняті, она ощупала въ сумкБ кон- 
вертъ. Но всв такъ зорко слЪдили за 
нею! Даже ревнивый начальникъ не 
спускалъ съ нея глазъ. Дрожащей ру- 
кой она опустила письмо въ карманъ, 
ГДБ оно должно было пролежать до 
окончанія занятій. 

Громкій, продолжительный звонъ воз- 
ввщаеть о см5$нв служащихъ. Изъ 
трехь залъ перваго этажа (Парижь, 
пригородъ, провинція) вылетаеть шум- 
ный рой барышенъ, въ маленькихъ 
шляпкахъ, въ теплыхъ пальто, съ сум- 
ками въ рукахъ; он весело спускают- 
ся съ широкой лБстницы, а навстрВ- 
чу имъ поднимаются другія барышни, 
обм$ниваются поклонами, иронически- 
ми улыбками. Стройная, подвижная 
Дана быстро исчезаеть въ толп%, вы- 
ходить первая на улицу и соВшитъ 
завернуть въ новый пустынный пере- 
улокъ Вано; бросивъ быстрый взглядъ 
вокругъ себя, она вынимаетъ изъ кар- 
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мана конверть и вскрываетъ его дро- 
жашими руками: 

«...Отець не отвЪтилъ мнв. Онъ не 
пріВхалъ и, вћроятно, не пріБдеть. Мн% 
пишутъ, что онъ очень болень, что у 
него воспаленіе легкихъ. Въ его годы 
исходъ большею частью смертельный. 
Я сейчасъ же уъзжаю и буду въ Ліо- 
нЋ завтра утромһ,--надвюсь, что усп$ю 
проститься съ отцомъ. Удастся ли ска- 
зать ему, что я люблю васъ, что мы 
клялись принадлежать другь другу? 
Вчера не нашли возможнымъ прочи- 
тать ему мою тедеграмму, въ которой 
я сообщалъ ему о нашей любви... Это 
извфсте встревожило бы его, и я не 
сожалвю о томъ, что отъ него скрыли 
телеграмму. Представьте себЪ, что въ 
ДУШ его, охваченной мракомъ, почти 
все угасло, кром$ тшеславія. Онъ бре- 
дить о Вальфонахъ и о морскомъ ми- 
нистерств%. Эта надежда будеть под- 
держивать его до послЪдняго момента. 
Вы поймете, что я не хочу лишить 
его этого послдняго утӛшенія. Умо- 
ляю вась, помолитесь за отца и за ва- 
шего вфрнаго, страстно любящаго васъ 

Клода «Жақана.» 

Перечитавъ письмо нБсколько разъ 
и засунувъ его въ перчатку, Дина вос- 
торженно прошептала: 

— О, да, я помолюсь за твоего от- 
ца, бБдный другь мой... 

И, стучакаблучками, спустивъ вуалет- 
ку на лицо, съ черной сумкой въ рукахъ, 
она направилась къ церкви Сенъ-Сюль- 
писъ, которую она предпочитала дру- 
гимъ. Дина ивъ Париж сохранила при- 
вычку ,пріобрвтенную въ провинцій,- 
заходить въ церковь для короткой мо- 
литвы, когда въ душ$ ея зарождалось 
какое-нибудь желаніе. Какое наслажде- 
ніе испытывала она посл волненій 
въ Центральномъ бюро и сутолоки 
улицъ, шепча невинную молитву въ 
полумрак пустынной церкви! Можно 
ли было подыскать для полета молодой 
фантазіи боле чистое убфжище, гдћ 
она не рисковала помять или сломать 
свои нбжныя крылья? 

`Бывая два-три раза въ недӛлю въ 

церкви Сенъ-Сюльписъ, Дина никогда 

не упоминала объ этомъ ни передъ 

домашними, ни передь сослуживцами, 
ІҮ 
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опасаясь, что ее будуть преслБдовать 
шутками и насмБшками. Но товарки 
ея вамбтили, что по окончаніи занятій 
она выходить первая и исчезаетъ съ 
удивительной быстротой. Это давало 
поводъ къ разнымъ предположеніямъ, 
которыя выразились въ гнусныхъ, лжи- 
выхъ анонимныхъ письмахъ, ежеднев- 
но волновавшихъ Клода Жакана и ма- 
дамъ Әделинъ... 

«Если вы спрячетесь за подъ®здомъ 
и будете ждать выхода телеграфистокъ 
изъ бюро», повторялось въ каждомъ 
письмБ, «вамъ предстоитъь интересное 
арблице.» 

Сколько разъ несчастный влюблен- 
ный клялся, что онъ никогда не уни- 
зится до гнуснаго выслБживанія, не- 
достойнаго ихъ чистой любви! А, между 
тБмъ, воть онъ идеть по улиц Гре- 
нель, по слёдамъ Дины! Неужели же 
онъ обманулъ ее, говоря въ письм% о 
поБздкв въ Ліонь, о болЁзни отца? 
НФть, все было в рно, но, отдавъ свое 
письмо привратнику, Клодъ внезапно 
почувствовалъ приступъ бзшеной рев- 
ности, которая парализовала въ немъ 
все, даже тревогу объ отц$. Мысль о 
томъ, что черезъ часъ Дина выйдетъ 
изъ этого подъззда, что кто-нибудь 
будетъ ждать ея выхода, провожать ее, 
леленила кровь въ его жилахъ. До от- 
хода ліонскаго поззда оставалось еще 
два часа... Быть можеть, ему удастся 
успокоить это ужасное подозрћніе, ко- 
торое невыразимо терзаетъ его... 

Вотъ Огоіх-БЌопое, воть улица Уіепх- 
СоіотИег... 

Бодро, съ высоко поднятой головкой, 
защищенной синимъ зонтикомъ, на ко- 
торомъ поперемнно играютъ лучи солн- 
ца и крупинки града, Дина, очевидно, 
направляется къ извфстной цВли, но 
только не домой. Шагая своими длин- 
ными ногами, ліонецъ по временамъ 
почти настигаетъ ее. Тогда онъ пере- 
ходитъ на другую сторону улицы или 
останавливается передъ однимъ изъ 
многочисленныхъ магазиновъ, въ ко- 
торыхъ продаются предметы благоче- 
стія, четки, образа. И вдругъ, дойдя 
до середины улицы Сенъ-Сюльписъ, 
онъ оглядывается и тщетно ишеть 
стройную, подвижную фигурку, только- 
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что мчавшуюся по противоположному 
тротуару, вдольстарыхъ, почернъвшихъ 
церковныхь стБНЪ... 

Видя, что народъ входить и выхо- 
дить въ боковую дверь церкви, Клодъ 
спрашиваеть себя, не вошла ли туда 
маленькая ревностная католичка, раз- 
сказывавшая ему на блестящемъ балу 
о своемъ повиновеній Хоіге-Пате де 
Еопгуіёге, образокъ которой она всегда 
носила на шеф. Желая убБдиться въ 
этомъ, онъ поднимается на три или 
четыре ступеньки и отворяетъ дверь. 
Но зр$лище, представившееся его гла- 
замъ, приводить его въ такое волне- 
ніе, что онъ забываеть на нФсколько 
минутъ о томъ, что привело его сюда. 

Клиросъ сверкаетъ золотыми огня- 
ми, точно восточная тара; вся сере- 
дина церкви сіяеть лилейной бБлиз- 
ной, точно окутанная кисеей и тю- 
лемь молящихся конфирмантокъ. За 
ними сидять рядами двести молодыхъ 
священниковъ въ бБлыХъ одеждахъ. 
Вся эта движущаяся толпа напоми- 
наеть бБлое облако, осв$щенное па- 
дающимъ изъ высокихъ оконъ св$- 
томъ. Звуки органа сливаются съ дВт- 
скими голосами, а запахъ ладона— съ 
ароматомъ бВлой сирени, спускающей- 
ся съ престола. Въ это утро было на- 
значено первое причащене, а съ по- 
лудня--конфирмація и возобновленіе 
обБтовъ. Объ этомь сообшаеть Клоду 
старушка, маленькіе глаза которой 
свЪтятся восторгомь и высшей ра- 
достью. Въ боковыхъ придЪлахъ вид- 
нБются нвжныя женскія фигуры, въ 
одинаковыхь позахъ, колћнопрекло- 
ненныя, готовыя развернуть крылья 


для новаго полета; нБкоторыя кажут- 


ся утомленными, точно разбитыми по- 
елв пБлаго дня экзальтаціи. 

Войдя въ церковь съ площади Сенъ- 
Сюльписъ, одного изъ бойкихъ пере- 
крестковь, гдВ, то и дВло, раздаются 
звонки и свистки омнибусовъ, грубый 
смВхъ и неприличныя пВсни, ліонецъ 
пораженъ контрастомъ между темной 
площадью, залитой водой, которую 
вВтерь разноситъ изъ большого фон- 
тана, и этимъ большимъ кораблемъ съ 
б$лыми парусами, единственной за- 
щитой котораго слүжатъ цвћты и гим- 





ны. Въ теченіе минуты веф эти раз- 
нообразныя ощущенія проносятся вих- 
ремъ въ его головЪ; затВмһь наступа- 
еть глубокое успокоеніе, и въ душ Ъ 
его раздаются слова поэта: 

«Үойа доле давів уепсеигз з’агтеп& ропг 1а 

дчегеПе, 

Пез еттоез, без епѓапїѕ, 9 уаз се ёёегпеПе!..» 

Звуки органа и дВтекіе голоса уба- 
юкивають толпу, лучи солнца освф- 
шають бБлое облако. И вдругъ среди 
кол$нопреклоненныхъ `фигуръ Клодъ 
видить стройную двушку съ золо- 
тистой косой, подобранной надъ ослЪ- 
пительно 68лой шеей. Дивна!.. да, это 
Дина! И только теперь, увидавъ ее 
въ слезахь, погруженную въ молит: 
ву, онъ вспоминаетъ, что просилъ ее 
помолиться за своего умирающаго от- 
ца Такъ вотъ, куда она такъ бодро 
ичалась въ то время, какъ онъ изда- 
ли слБдилъ за нею, оскорбляя ее пу- 
стыми подозрБніями! О, теперь онъ 
можеть спокойно уВБхать. Онъ уно- 
сить въ своемъ сердцв, какъ драго- 
цфвный талисманъ, лучеварный, чи- 
стый образъ дфвушки, съ которымъ 
никто теперь не разлучить его. 


У. 
На новой квартир%. 


Антоненъ оканчиваль устройство 
квартиры брата на бульвар Сенъ-Жер- 
менъ, пользуясь воскреснымъ днемъ. 
Около полудня долженъ былъ явиться 
Раймондь съ мадамъ Әделинь для 
осмотра прелестной квартиры съ бал- 
кономь, выходившимъ на Сену, свер- 
кавшую, точно зеркало, между набе- 
режными. 

‹Угадай-ка», спроситъ мать, «у кого 
мы въ гостяхъ? Для кого предназна- 
чаются эти обои, эта мебель, этоть 
рояль?» 

И крикъ восторга, который вырвется 
изъ груди Раймонда, волнуеть всю 
семью уже въ теченіе двухъ недфль. 

Взобравшись на складную лВстницу; 
Тоненъ обивалъ маленькую уборную 
свЕтлой генуэзской холстинкой съ 
яркими пвВтами. Усердно вколачивая 
молоткомъ обойные гвозди, которые 
онъ держаль въ зубахъ, онь разгова- 
риваль съ Диной, подрубливавшей за- 
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нав$ски и исчезавшей въ волнахъ нис- 
падавшей съ лестницы розовой ткани. 
Изъ оконъ виднЗлась блестящая, за- 
литая свВтомь, поверхность рки, и 
можно было подумать, что находишься 
въ каютЪ парохода, на самомъ носу 
его, такъ какъ домъ этотъ, находясь 
на углу бульвара и набережной, обра- 
зовывалъ косой уголь, такъ что вс» ком- 
наты съуживались къ углу. 

— Скажи-ка, братецъ, — раздался 
посл нБкоторой паузы голосъ Дины, —- 
ты встрВчался съ русскими револю: 
піонерами, когда ты года три тому на- 
задъ жиль въ ЛондонФ? 

Молодые люди толковали, какъ и весь 
Парижь, объ ужасномъ дЪлВ Дежарина. 

— О, очень рВдко, сестрица —возра- 
зилъ Тоненъ, постукивая своимъ молот- 
комъ. ВВдь я жилъ, собственно, за горо- 
домЪ... Мы устроились въ зданіи бывшей 
суконной фабрики, на берегу Темзы, 
часть которой проходила подъ нашимъ 
домомъ, выливаясь изъ него настоящимъ 
водопадомъ. О, все прыгало у насъ!.. 
Въ моемъ распоряжении было немного 
людей... ихъ едва хватало, чтобы сл$- 
дить за динамо-машинами и принимать 
заказы. Оһ наступленіемъ весеннихь 
дней я позволялъ себ разъ въ мБеяпь 
прокатиться въ заводскомъ шарабанЂ 
по большимъ, расположеннымъ вокругъ 
Лондона полянамъ, въ зелени которыхъ 
такь забавно разстилаются афиши и 
объявления... 

Стукь молотка покрыль его голосъ. 
Посл% кратковременной паузы онъ сно- 
ва заговорилъ. Удивительно мрачно и 
негостепріимно глядять англійскіе дома, 
съ ихь плотными запорами, т$ самые, 
которые славятся своимъ комфортомъ 
и уютностью! Онъ совершенно не могъ 
освоиться съ ними. Но Софля Каста- 
гновова жила при иныхъ условяхъ. 
Дверь клиники, въ которой она при-. 
нимала, была широко отворена, и въ 
нее цзлой вереницей валила толпа не- 
счастныхъ, изнуренныхъ болъзнями и 
нуждой. «Подожди меня въ Гайдъ-пар- 
кБ», кричала ему добрая Софи, «я сей- 
чась же посл према приду туда!» На 
одной изъ скамеекъ обширнаго парка, 
напоминающаго Булонскій лВсъ, пере- 
несенный въ центръ города, сидБло 
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обыкновенно пять-шесть русскихъ эми- 
грантовъ; нерБдко они лежали въ травЪ, 
рядомъ съ оборванными, грязными бро- 
дягами, отд5ленные только низенькой 
оградой отъ вереницы роскошныхъ 
ландо, каретъ, всадниковъ и амазо- 
нокъ. Но никто изъ сидфвшихъ въ 
экипажахъ не замбчаль лежавшихъ въ 
трав полудикихъ людей, сонъ кото- 
рыхъ нисколько не смущался блескомъ 
упряжи, ливрей, нарядовъ. 

— Ноочемъ же ты говорилъ съ этими 
бЪшеными людьми, мой бЪдный Тонень? 

— О, сестричка, иногда я говорилъ 
имъ, что если есть злые люди на свЪт%, 
то это не даеть права другимъ сд%- 


латься такими же злыми. На это г-нъ:· 


Лупнякъ обыкновенно отвЪчалъ мнв... 

— Какь, Лупнякъ? Тоть разбой- 
никъ, котораго обличаютъ въ убійствћ 
генерала? 

— Да, тотъ... О, это не разбойникъ... 
Онь очень хорошо воспитанный мо- 
лодой человЪкъ, бывшій артиллерій- 
скій офицерь. Но онъ принадлежить 
къ тБмъ неумолимымъ теоретикамъ, 
для которыхъ... того... не правда ли?.. 
того... словомъ, жизнь одного челов%- 
ка... понимаешь ли?.. того... Словомъ, он” 
обвиняль меня въ ужасномъ эгоизм%. 

Дина выскочила въ порыв негодо- 
ванія изъ волнъ розовой. матерій. 

— Въ эгоизм... тебя? 

Сидя на самомъ верху лестницы, 
Тоненъ спокойно возразилъ: 

— Да, и обвиненіе его имбеть осно- 
ваніе. Мои мечты о счастьи довольно 
ограниченныя... Если я знаю, что ма- 
маша, ты, Раймондь и тетя не ну- 
ждаетесь ни вь чемь и счастливы, я 
совершенно спокоенъ и ни о чемъ дру- 
гомь не думаю. Я вспоминаю мамашу 
въ ТБ дни, когда мы были крошеч- 
ными... Уложивъ дфтей въ постель, она 
считала день свой завершеннымъ и 
предавалась сну. | 

— Все-таки видно, что этотъ не 
знаетъ тебя. Софи не назвала бы тебя 
эгоистомъ. 

— О, она святая! Ве стрдаанія въ 
мірБ волнують ее... Она не успокоит- 
ся, пока... пока... наконецъ... того... 

— Да, пока она не успокоитъ все 
человВчество, — воскликнула съ жи- 
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востью Дина. Но я неспособна на 
это... Если бы я могла, я хотфла бы 
быть такимъ же эгоистомъ, какъ ты, 
эгоистомъ, который принесъ всю свою 
жизнь въ жертву семь%, который согла- 
сился сдЪлаться рабочимъ, не учить- 
ся всему тому, чему обучали старша: 
го брата... 

— Б%дный Раймондъ, не много поль- 
зы принесло ему пока это учене! Въль 
онъ такъ любить семью, такъ стра- 
даетъ, стараясь помочь намъ... Да, да, 
увБряю тебя, Дина, страдаетъ. 0, я 
знаю, какъ ты смотришь на него... Но 
ты ошибаешься.. вы просто не пони: 
маете другь друга. 

Дина иронически улыбнулась. 

— Да, конечно, я не такъ добро 
душна, какъ ты и мамаша... Воть, на- 
прим®ръ, я возмущаюсь т5мь, 19 
должна возиться съ этими занавЪска- 
ми вмВсто того, чтобы провести это 
чудное воскресенье съ Женевьевой вЪ 
Моранжис$... БЪдная тетя! Вчера 093 
весь вечеръ шила вмБстБ со мною. 
Мысль, что она работаеть для Райҝ- 
монда, придавала ей особенный пылъ. 
И, видишь ли, болЂе всего вовмушаеть 
меня въ Раймонд% его равнодушіе 080 
сительно Женевьевы... Я видфла на 02° 
лу ту, которую онъ предпочитаетъ ей... 

— Ты ошибаешься, Дина... Онь НИ: 
кого не предпочитаетъ ей... Только... 

Покончивъ съ обивкой потолка, 10° 
ченъ сошель съ лЪстницы и, усЪвшись 
на нижнихъ перекладинахъ, сталь 06ъ- 
яснять сестрћ, что Раймондъ отказы: 
вается отъ Женевьевы только потому, 
что не считаетъ себя въ прав любить 
ее, жениться на ней при той отвЪт- 
ственности, которая лежитъ на нем. 

— Ты говоришь о жертвахъ, Дитя 
мое. Но вдь Раймондъ пожертвовал» 
для васъ своей любовью, не забы- 
вай этого. Признаюсь, меня страшно 
тревожить недовВріе, съ которымъ ты. 
и Раймондъ относитесь другъ къ дру- 
гу. Оно можеть сдћлаться источни" 
комъ тяжелыхъ страданій для мамаши, 
когда меня не будеть съ вами, когда 
мн$ придется отбывать воинскую 10- 
винность.. А у меня и безъ того не 
мало заботь относительно матеріаль- 
наго обевпеченія семьи... 
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И старикъ, не менБе взволнованный, 
ч$мъ самъ Раймондъ, старался утЊ- 
шить юношу, убБдить его, что семья 
любитъ, уважаеть его. Бываютъ по- 
добныя бури и въ самыхъ дружныхъ 
семьяхъ. Конечно, Викторь Эделинъ 
былъ ослВоленъ своимъ почтеніемъ къ 
древнимъ языкамъ. Если бы Раймондъ 
поступилъ вмъстВ съ Антоненомъ къ 
Эспри Корна, онъ давно пристроился 
бы и дЕйствительно быль бы опорой 
семьи. Но кто виновать въ томъ, что 
случилось не такъ? Можно ли было 
обвинять въ этомъ Раймонда? 

— Но вс8 обвиняють меня, м:сье 
Изоаръ, —сказалъ юноша, отирая слезы 
и едва сдерживая свой гнВвъ. И такъ 
какъ я самъ чувствую, что стою ниже 
своего долга, такъ какъ я не желаю 
болБе слышать то, что пришлось услы- 
шать сегодня, я пришелъ къ вамъ, къ 
моему старому другу. Я прошу васъ 
отправиться со мной къ Марку Жавелю. 
Помните то время, когда вы приходи- 
ли за мною въ лицей и когда прихо- 
дилось разыскивать его то въ одномъ, 
то въ другомъ министерств? Мы во- 
зобновимъ наши похожденія. Онъ дол- 
женъ дать мнв какое-нибудь занятіе, 
которое давало бы мнв возможность 
содержать семью и избавить брата отъ 
обязанности, которую онъ слишкомъ 
рано взялъ на себя. 

Старикъ Изоаръ, сидввшій рядомъ 
съ нимъ на круглой скамейкВ, крБпко 
сжалъ его руку. 

— Обними меня, 
славный малый. 

Раймондъ, смягченный этой лаской, 
пробормоталъ: 

— Ахъ, другъ мой, если бы вы зна- 
ли, какъ глубоко я страдалъ... Видћть, 
что мать, родная мать, сомн%вается 
во мн! 

Раймондъ лгалъ, охваченный волне- 
ніемъ, безсовнательно извращая факты. 

— Да, жизнь невеселая штука, — 
возразилъ старикъ. Утфшиться можно 
только т5мь, что и другимъ не легко... 

Онъ надвинулъ на глаза огромную 
соломенную шляпу, которую онъ надвлъ 
въ честь перваго весенняго воскре- 
сенья, и, расхаживая у скамьи, про- 
ивнесъ: 
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— Ты, можеть быть, полагаешь, 
что у меня нФть горя?. Знаешь ли, 
съ кБмь находится въ настоящее 
время Женевьева? Я об5шаль не го- 
ворить объ этомъ никому, но теб%, и 
въ особенности новому Раймонду, ко- 
тораго я узналъ только сегодня, я мо- 
гу сказать все... Ну, такъ слушай же. 
Женевьева наслаждается природой въ 
обществ Софіи Кастагнозовой, пр!хав- 
шей сегодня утромъ изъ Лондона. Въ 
первый моменть я подумалъ, что она 
пріБхала спасти Лупняка, скомпроме- 
тированнаго въ дёлЪ Дежарина, но я 
ошибся. Лупнякъ, повидимому, въ 
полной безопасности. Софи прібхала 
за Женевьевой, ссылаясь на оббшаніе 
моей дочери сопровождать ее въ Ин- 
дю для открытія тамь филіальнаго 
отдБленія Общества призрӛнія боль- 
ныхъ дБтей, основаннаго докторшей 
въ Англіи. Ты знаешь, что въ Лон- 
донБ Женевьева принялась за изуче- 
н1е медицины, намЗреваясь служить 
дБлу пріятельницы. Она не скрывала 
этого отъ меня и даже потребовала тБ 
тридцать тысячъ франковъ, которые 
остались отъ ея приданаго, разсчиты- 
вая покрыть ими первыя нужды прі- 
юта. Что случилось тамъ въ это вре- 
мя, что заставило ее бросить Лондонъ 
и проектъ о поБздкБ въ Индію, — не 
знаю. Но ты поймешь, какъ я обра- 
довался ея пріёзду, поймешь, что хотя 
я принадлежу къ дБятелямъ 48 года, от- 
личающимся гуманными идеями, столь 
же широкими, какъ наша Рона между 
Бокеромъ и Тараскономъ, — но такъ 
какъ у меня н%8ть никого близкаго на 
свЪтБ, кром этой дочери, то положе- 
ніе покинутыхь отцовъ интересовало 
меня гораздо больше, чЁмъ мысль 0 
бБдныхъ покинутыхь крошкахъ въ 
Инди. Но, какъ видно, ни на что 
вельзя разсчитывать! Сегодня утромъ 
является Софія Каста, и за завтракомъ 
Женевьева объявляетъ мнФб, что къ 
концу мБсяца 068 онъ убзжають въ 
Калькутту. Туть ничего не подВлаешь! 
Женевьевв скоро исполнится двадцать 
пять лБтъ, она привыкла къ полной 
самостоятельности. Я не далъ ей ре- 
лигіовнаго воспитанія, но я старался 
привить ей съ дВтства самые строгіе 
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нравственные принципы, и она знаеть, 
что я не прощу ей ни малъӣшаго от- 
ступленія оть нихь. Впрочемъ, на 
этоть счеть я спокоенъ, она никогда 
не свернетъ съ прямого пути. Конечно, 
я горжусь т5мь, что дочь моя слу- 
жить идеямъ, воодушевлявшимъ меня 
и моихъ великихъ учителей, что она 
готова посвятить свою красоту и свою 
молодость облегченію человбческихь 
страданій. ТЯ%мь не менће, у меня 
сжимается сердце отъ тоски, и я не 
знаю, въ состояніи ли я буду сегодня 
вечеромъ поднять стаканъ, чтобы от- 
вВтить на тосты моихъ коллегъ... 

— Вы получили прекрасное повы- 
шеніе,-сказаль Раймондъ, идя рядомъ 
со старикомъ по главной алле%. 

-- Ахъ, не говори миъ объ этомъ! 
Я недоволенъ собою... мнВ слБдовало 
бы отказаться. О, я прекрасно пони- 
маю, почему они удостоили меня этого 
повы пенія Я— старый ворчунъ рес- 
публики, одинъ изъ тВхь неустраши- 
мыхъ, которые говорили правду изн%- 
женнымъ, толстопузымъ маршаламъ 
императора въ пестрыхъ мундирахь... 
Я слишкомъ много знаю, слишкомъ 
много видВлъ; мн% хотять просто за- 
ткнуть роть.. ВБдь республика про- 
питана гнилью... вс ея представители 
жаждуть богатства... въ кабинетахъ и 
въ корридорахь вы чувствуете власть 
денегъ... И ты можешь себз предста- 
вить, что я безъ всякаго стВсненія 
высказываю свой взглядъ этимъ го- 
сподамъ!.. Ты убВдишься въ этомъ, 
когда мы будемъ у Марка Жавеля... 
мы отправимся къ нему въ будущій 
четвергь, въ день засБданія Палаты... 
УдобнФе говорить съ нимъ въ Палатф... 
Ты услышишь, что я преподнесу ему 
относительно Гамбетты и другихъ!.. 
Воть почему мнв дали повышеніе. 


Въ эту минуту въ сосБднемь саду 
раздался звонъ колокола. 


Раймондъ вздрогнулъ. Неужели же 
старые сос$ди вернулись? 

-- Старики Могла? О, нВть, у нихь 
не хватило бы дерзости вернуться. 

Марселецъ остановился передъ сво- 


ИМЪ МОЛОД!’ Трутомь и, скрестивъ 
руки, ск: 
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-- Неужели же ты до сихь порь 
увБренъ въ невинности Могла? 

-- Но ввдь я говорилъ вамъ, м-сье 
Изоаръ,—возразилъ Раймондъ, —что я 
встрВтился съ Полемъ Могла на балу 
въ министерств иностранныхъ дВлъ. 
Я провель съ нимъ значительную 
часть вечера... Онъ участвоваль въ 
котильонФ, былъ приглашенъ къ ужину 
и, повидимому, принадлежитъ къ близ- 
кимъ друзьямъ министра. 

— Да что же это доказываеть, чорть 
возьми! Только то, что «Вальфонъ, 
Могла и Қомпанія» принадлежать кь 
одной и той же клоак%ф, что политика, 
наша въ грязныхъ рукахъ... Они не 
брезгаютъ другь другомъ и расходятся 
только тогда, когда интересы ихъ прихо- 
дять въ столкновеніе... Стало быть, ты 
не знаешь, что Вальфонъ въ васВданій 
Палаты назваль Могла шпіономъ, 
состоящимъ на служб французской 
полищи? Клянусь теб8, что онъ не 
будеть на слвдуюшемһ балу въ ми- 
нистерствв иностранныхъ дБлъ, не 
останется ужинать у Вальфона, не бу- 
деть участвовать въ котильон%! 

Отарикъ Изоаръ, усердно читавшій 
всЂ газеты, въ особенности, когда на- 
ходился въ деревав, вынулъ какую-то 
газету изъ своей садовой куртки и 
громкимъ голосомъ прочелъ Раймонду 
статью, въ которой прямо называли 
Могла шшономъ французской поли- 
щи, который былъ прикомандированъ 
къ генералу Дежарину во время его 
пребыванія въ Париж% и предупре- 
ждалъ его о преступныхъ заговорахъ, 
составлявшихся противъ него. 

— Ужасно! —воскликнулъ Раймондъ, 
совершенно уничтоженный фактами. 

До этого момента онъ все еще сомн%- 
вался, но послћ такихъ доказательствъ 
онъ долженъ былъ сдаться... 

— Въ какомъ состояній должень 
быть теперь этотъ несчастный человВкъ! 

— О, не тревожься напрасно! —ска- 
заль старикъ. Онъ болВе всего скор- 
бить о томъ, что потерялъ исто. Когда 
человвкь падаеть такъ низко, онъ 
становится нечувствителенъ къ оскор- 
бленіямъ. Коль скоро гордость убита, 
ничто не можетт вернуть ей жизнь. 

Они прошли нБсколько шаговъ по 
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аллев въ глубокомъ молчаніи. За со- 
сӛдней стБной раздавались смъхъ и 
бЪготня дБтей, напоминая старыя за- 
стольныя пзсни: 


А їаЫе, а 4а М6, а 4аЫе, 
Мар сеопѕ се ]лапфоппеацн... 


— Скажите, м-сье Изоаръ, — произ- 
несъ, наконецъ, Раймондъ съ ужа- 
‹омъ,—какъ могъ человъкъ съ такимъ 
глубокимъ, тонкимъ умомъ пасть до 
такой степени? 

— Какъ знать, бВдное дитя мое!.. 
Изъ корыстолюбія или трусости... Не- 
рБдко играетъ роль постороннее влія- 
не... извращеніе возвышеннаго чув- 
ства... да, голубчикъ, возвышеннаго... 
Постой, я, кажется, не разсказывалъ 
теб8 о моемъ приключеніи въ клубЪ 
Барбеса, въ 48 году... 

Онъ остановился, глядя на небо си- 
не-стального цвзта и прислушиваясь 
къ звону колоколовь Моранжиса, со- 
зывавшихь къ вечернЪ. И старикъ 
вспомнилъ о своемъ фрак, о бБломъ 
пикейномъ жилетВ и бБломъ кисей- 
нохъ галстүхв, которые лежали на 
кровати въ ожиданіи хозяина. Благо- 
даря этому Раймонду не пришлось въ 
етоть день услышать разсказъ о при- 
ключени въ клубЪ Барбеса. Но сколь- 
ко разь онь уже слышалъ этотъ раз- 
сказъ и сколько разъ еще ему пред- 
стояло услышать его!.. 

Хотя надежда провести этотъ день 
на лонБ природы, въ обществъ Же- 
невьевы и ея отца, не осуществилась, 
ТЕмь не менфе Раймондъ вернулся въ 
Парижъ нВсколько успокоенный. Прі- 
ятно облегчать жалобой свои страданія, 
пріятно выслушивать соболЕзнованія, 
въ особенности, когда рВчь идеть о 
ТЕхь жгучихь ранахъ, нанесенныхъ 
самолюбію, которыя доввряешь только 
своей подушк®. Какь часто рвешь 
эту подушку зубами, чтобы заглушить 
стоғы ПовБдавъ старику о своемь 
горБ, растроганный собственными, зна- 
чительно преувеличенными страданія- 
мя, Раймондь почувствоваль новый 
приливъ жизненныхъ силъ и, сойдя 
съ омнибуса, подумалъ прежде всего 
о мадамъ Вальфонъ, которая прини- 
мала по воскресеньямъ. 

Они не видВлись со времени сви- 
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данія въ отелБ Бомарше, отравленнаго 
кровавыми видБніями. Потрясенная 
ужасной драмой, разыгравшейся такъ 
близко отъ нихъ, она ежедневно пи- 
сала ему страстныя письма, неизмнно 
заканчивавшіяся словами: «О, мой 
Раймондъ, устрой поскорЪй наше гнФба- 
ДЫШКО!» 

Какъ радовался онъ при мысли, что, 
наконецъ, скажеть ей: «ГиБздышко 
готово и ждетъ васъ». 

Онь представлялъ себБ легкій тре- 
петь, который пробБжитъ по бБлому, 
нБжному затылку, когда, пробравшись 
за кресло своей пріятельницы, онъ 
шепнетъ ей свой новый адресъ... 





— М-сье... м-сье... куда вы? 

Раймондъ былъ уже на противопо- 
ложномъ концф министерской перед- 
ней, когда швейцаръ окликнулъ его. 

— Супруга министра больна и ни- 
кого не принимаетъ. 

-- Гм... больна!..--раздалоя голосъ 
молодаго Маркеса. 

Смертельно бл$дный, точно клоунъ, 
онъ натягивалъ свои перчатки, спус- 
каясь еъ широкаго крыльца. Раймондъ 
зналъ, что Вильки не бываетъ по вос- 
кресеньямъ въ министерствБ и крайне 
удивился этой ветрБЧ%. 

— Мадамь Вальфонъ сове®мъ не 
больна... У нихъ произошла страшная 
сцена... Сестра послала за мной... Ахъ, 
воть интересный сюжеть для пьесы, 
которую можно было бы назвать «Семья 
министра»... Кстати, другь мой, ска- 
жите, когда мадамъ Эделинъ можеть 
принять мою мать по изв®стному дВлу? 

— Простите меня, — сказаль Рай- 
мондъ, страшно смущенный этимъ 
вопросомъ, мнв кажется, что въ на- 
стоящую минуту визитъ мадамъ Валь. 
фонъ не приведетъ ни къ чему. Я вВдь 
предупреждалъ васъ, что сестра моя 
колеблется. Это колебаніе перешло въ 
настояшеесопротивленіе, которое можно 
побороть только терпъніемъ... 

Маленькая головка Вильки, каза- 
лось, стала еше меньше подъ вліяні- 
емь овладБвшаго имъ бВшенства и 
совершенно уподобилась голов змЂи 
въ тоть моменть, когда онъ преры- 
вистымъ голосомъ проивнесъ: 

5* 
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БА са ала дады 


-- Мн%-то, милый мой, не трудно 
побороть что бы то ни было... бергги- 
тесы... Однако, не желаете ли вы прой- 
ти до авеню д’Антенъ?—прибавилъ онъ 
посл нћкоторой паузы. 

— НФть, благодарю, я обБдаю на 
этой сторон%. 

— ТБмъ хуже! Мы зашли бы къ 
Гастину... я показалъ бы вамъ н$ко- 
торые изъ моихъ рисунковъ и даль бы 
вамъ порученіе предупредить Клода 
Жакана, что черезь недвльку я всажу 
ему пулю въ пахъ... оть такой пули 
чЪть спасенія, какъ вамъ извЪстно. 

-- Раймондь повторяль, не пони- 
мая ничего: «Клоду «Жакань?.. Пулю 
въ пахь?» 

Вильки расхохотался. 

— Вы не знаете Клода Жаканаг 
О, вБроятно, вы скоро познакомитесь 
съ нимъ.. Что касается вась, госпо- 
динъ президенть, то вы, кажется, увЪ- 
рены въ томъ, что пройдете на выбо- 
рахъ... Ну, а я сомнфваюсь въ этомъ... 
Прощайте. 

Онъ исчезъ въ пестрой толп%, т5с- 
снившейся на мосту. Раймондъ долго 
стоялъ, точно прикованный къ мЪсту, 
преслБдуемый угрозами пріятеля и его 
злобнымъ сиЪхомъ. При чемь туть 
этоть Клодъ Жаканъ, котораго онъ 
встрВчалъ только на репетиціяхь ме- 
нуэта? Онъ даже не быль кавалеромъ 
Дины, которая танцовала съ Вильки. 
Ч$мъ же объясняется гнФввь Вильки?.. 
Раймондъ рБшилъ, что лучше всего 
написать несколько строкь мадамъ 
Вальфонъ, которая разъяснитъ ему все. 

Наступали сумерки. Раймонду при- 
шла въ голову мысль пообВдать въ 
ресторанв и написать тамъ письмо 
мадамъ Вальфонъ. Усталыя тни, дти, 
которыхъ держали за руку взрослые, 
плелись вдоль набережныхъ, въ пе- 
чальномь полумракВ воскреснаго ве- 
чера. Долгое время Раймондъ шелъ, 
не останавливаясь; наконецъ, онъ 
узналъ, по ярко-осв$щеннымъ во всЪхъ 
этажахъ окнамъ, извЪстный ресторанъ, 
весьма цфнимый гастрономами л$ваго 
берега Сены. Въ первой зал, внизу, 
было немного народу; занято было 
только нБсколько столовъ. На стол%, у 
котораго ус$лся РаЙмондь, лежалъ ну- 
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мерь иллюстрированнаго изданія съ фо- 
тографіями бывшаго начальника депар- 
тамента полиціи и предполагаемаго убій- 
цы, таинственнаго Лупняка, который въ 
теченіе цзлой недБли держалъ на но- 
гахъ всю полицію. При видВ этой фо- 
тографіи Раймондъ вздрогнулъ. Острые, 
приподнятые глаза, калмыцкій носъ, 
выдающаяся челюсть съ острыми 8у- 
бами, — да, это быль онъ, тоть субъ- 
екть, который спускался съ крыши 
отеля Бомарше, взглядъ котораго встр5- 
тился съ его взглядомъ, словно гово- 
ря: «Мы встрЪчаемся только при тр8- 
гическихь обстоятельствахъ, юноша. 
Вспомните пріемную въ лицев Людо- 
вика Великаго.» Теперь Раймондъ не 
сомв%вался въ томъ, что это быль 
именно онъ. Онъ смотр5ль съ глубо- 
кимь волненіемъ на знакомыя черты, 
и ему казалось, что онъ все еще сто- 
ить у окна той комнаты въ отел, гд% 
онъ находился тогда съ мадамъ Валь- 
фонъ. Онъ вздрагивалъ отъ ужаса, 
назначая ей мБсто и время свиданія. 

Послв обБда онъ отправился ВЪ 
курильню студенческой ассоцјаціи, же- 
лая убВдиться въ томъ, предпринять 
ли Вильки агитацію противъ его из- 
бранія. Но студенты были исключи- 
тельно поглощены вопросомъ о Могла. 
Раймондь заявилъ, что близко зналь 
его и сталь восхвалять его литератур- 
ныя заслуги, стараясь найти оправда- 
ніе его низости. ЗатВмь онъ въ тече- 
ніе всего вечера развивалъ идеи Тол- 
стого передь бюстомь Шеврейля и 
литографіей Виктора Кузена. Конечно, 
благоразүмнбе было бы молчать, такъ 
какь многіе изъ членовъ комитета, 
его избиратели, сыновья адвокатовь 
и нотаріусовь, готовились къ роли 
добродЪтельныхъ отцовь и были в08- 
мущены его теоріями. 

Около десяти часовъ вечера онъ по- 
чувствовалъ страшную усталость посл 
долгаго, тяжелаго дня. Онъ машинально 
направился къ улиц Сены, и только 
дойдя до бульвара и увидфвъ, что 
окна магазина лампъ заперты, овъ 
вспомнилъ о своей новой квартир%. 
Добравшись до нея ифшкомъ, ОНЪ под- 
нялся на четвертый этажъ и нашелъ 
ключь на условленномъ мӛств. Съ 
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какимь радостнымъ трепетомъ взялъ 
онъ этоть ключъ! Какую радость испы- 
тываль онь при мысли, что у него 
есть собственная квартира! ГдФ тоть 
таинственный источникь свободы и 
независимости, который обусловливаетъ 
подобныя, чисто ребяческія, проявле- 
нія?.. Раймондь прямо вошелъ въ квар- 
тиру, оріентируясь въ темнотВ съ та- 
кой үввренностью, какъ будто прожилъ 
туть двадцать л5ть. Войдя въ спальню, 
онь собирался зажечь спичку, когда 
услышалъ легкій шумъ. Оглянувшись, 
онь үвидӛль у окна длинный силуэть, 
обрисовывавшійся на блёдномъ фон% 
лунной ночи. 

— Кто тамъ?—крикнулъ Раймондъ, 
подходя къ неподвижной фигур%, ко- 
торая внезапно оживилась. Раздался 
тихій, неясный шепотъ: 

-- Это я... Женевьева. 


ТУ. 


Одна—днемъ, другая--ночью. 


Ему казалось, что онъ находится 
въ кают парохода, на пути въ Индію. 
Вътеръ бүшуеть, волны вздымаются, 
во$ торопятся высадиться на берегъ; 
онь одинъ остается на пароходв. Онъ 
лежить, нЬжась подь одВяломъ, и не 
въ состояній подняться. Женевьева 
стоить совершенно одБтая и суетится 
около него, умоляя его встать, ука- 
зывая на опустБвшія залы парохода 
и ва открытый люкъ. Наконецъ, воз- 
мущенная его лБнью, бБдная тетя съ 
шумомъ захлопываеть дверь каюты. 

Оть этого шума, вызваннаго хлопа- 
ніемҝъ плохо вакрБпленнаго ставня, 
Раймондь проснулся на слБдующій 
день. Лежа въ широкой кровати, ко- 
торой онъ пользовался въ первый разъ, 
онъ озирался удивленными глазами, 
стараясь оріентироваться. Да, онъ 
узваетъ ее, длинную розовую спальню, 
а передъ нимь, въ глубинВ уборной, 
дверь въ которую открыта, маленькое 
круглое окно на самомъ носу паро- 
хода, залитое дождемъ и открывающее 
видь на Сену и на распускающуюся 
зелень аллей. рынка. 

Утренній свЪтъ врывается изъ этого 
окна въ герметически закупоренную 
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спальню. Въ розовомъ полумракВ суе- 
тится Женевьева въ легкой накидкЪ 
и шляпкВ изъ фіалокъ. Подходя къ 
элегантной шифоньерк$, она заботливо 
запираеть ее и кладеть ключь на ма- 
ленькій столикь у постели. Въ эту 
минуту она встрБчаетъ взглядъ моло- 
даго человћка, который слБдить за 
вс$ми ея движеніями съ выражешемъ 
глубокаго счастья и признательности. 
Онъ привлекаеть ее къ себЪ, усажи- 
ваетъ ее возл$ себя и, прислушиваясь 
къ стуку сотрясаемаго вЪтромъ ставня, 
спрашиваеть ее нбжнымһ шепотомъ: 

— Ты уходишь уже? Въ такую но- 
году?.. 

Она объясняетъ ему, что старикъ- 
отецъ проводить теперь вев ночи въ 
Законодательномъ корпус8, что онъ 
пріБзжаеть въ Моранжисъ только къ 
завтраку, и что къ этому времени ей 
необходимо быть дома. 

-- Такъ когда же ты прИдешь? 

Ова приподняла вуалетку и на- 
клонила къ нему свое прелестное ма- 
товое лицо съ пунцовыми губами, 

— Сегодня вечеромъ... въ то же вре- 
мя, какъ вчера. Я пришла гораздо 
раныпе тебя. Если ты будешь рабо- 
тать, я буду работать вмФствВ съ то- 
бой... вБдь ты помнишь, какимъ хоро- 
шимъ учителемъ я была... ЧВуъ же 
ты въ настоящее время занимаешься? 
Готовишься ли ты къ экзамену или 
пишешь ту книгу, о которой ты гово- 
рилъ намъ? Какое наслажденіе писать! 
Сколько добра можеть сдБлать книга! 

— И сколько денегь она можеть 
даты.. Но теперь нужно жить и под- 
держивать семью. 

Она поц5ловала его въ глаза. 

— Я уже говорила тебБ объ этомъ, 
голубчикъ... Тамъ, въ шифоньеркв, у 
тебя тридцать тысячъ франковь, оста- 
токъ моего приданаго. Эти деньги при- 
надлежать мнв, я могу располагать 
ими безконтрольно. Воть ключъ... ЭТОЙ 
суммы хватитъ, чтобы расплатиться 
съ братомъ и поддерживать семью въ 
то время, какъ ты будешь писать твой 
романъ. 

Онъ возмутился... Опять эти день- 
ги!.. Неужели же она полагаетъ, что 
онъ такъ низко палы 
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-- Слова, одни слова! Если бы я бы- 
ла твоей женой, Раймондъ, разв ты 
не приняль бы оть меня эти деньги? 

-- Да, только подъ этимъ условіемъ. 

-- Но вфдь ты не имфешь права 
жениться, имя семью ча плечахъ!.. 
Ты самъ доказывалъ это, и я не за- 
была твоихъ словъ. 

— Въ такомъ случа%... 

Она обвила руками хорошенькую, 
кудрявую голову юноши и сказала 
серіознымъ тономъ: 

— Я не жалБю о томъ, что сдБ- 
лала... Я не стану преслЗдоватьтебя сле- 
зами. То, что случилось, должно было 
случиться... Но я требую, чтобы ты от- 
носился ко мнФ, какъ къ законной жен, 
чтобы ты предоставилъ мив веБ права 
жены, чтобы мы подчинялись всвмъ 
обязательствамъ, существующимъ ме- 
жду двумя существами, которыя лю- 
бять другъ друга, для которыхъ все 
должно быть общимъ, какъ деньги, 
такъ и другіе интересы. 

Предложеніе было сдфлано съ такой 
прямотой и откровенностью, что Рай- 
мондъ не зналъ, что возразить ей. 

— Но я полагалъ... Не говорила ли 
ты маф, что ты предназначаешь эти 
тридцать тысячъ франковъ на поддер- 
жаніе сироть Софи? 

Женевьева не отрицала этого. Да, 
если бы она у%фхала въ Инд!ю, гд5 Со- 
фія собиралась открыть филіальное 
отдӛленіе лондонскаго УбБжища!.. 

Раймондь прищурилъ свои полные 
нъги глаза. | 

— Кто же помфшалъ этому? 

— Да ты, насмФӛшникь.. в5дь ты 
это прекрасно знаешь... Когда мы вер- 
нулись вчера съ Каста изъ Сенар- 
скихъ лсовъ, мы застали отца въ страш- 
номъ волнении, вызванномъ твоимъ по- 
сфщенемъ. Ахъ, голубчикъ, если бъ 
ты зналъ, какъ потрясла меня мысль 
о твоемъ горВ! Она измБнила вс мой 
планы. Софи сразу догадалась о том», 
что происходить въ моей душ. Какъ 
только уБхалъ отецъ, она сказала мн: 
«Я знаю, куда ты собираешься сего- 
дня вечеромъ.» Я могла бы отвЪтить ей 
той же фразой, такъ какъ была ув%- 
рена въ томъ, что она проведеть ве- 
черь въ Париж, у своего пріятеля, 
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Лупняка. Я знаю, что онъ туть, но 
не знаю, гд онъ скрывается. Софи ве 
рБшалась говорить со мною о немъ, 
потому что... 

Она остановилась; подъ золотисты- . 
ми, тонкими усами Раймонда мелькну- 
ла горькая улыбка. 

— Потому что боится меня, не прав- 
да ли? Я всегда внушалъ ей какоето 
отвращеніе и недов%ріе... не то, что 
Антоненъ. 

— Что туть подфлаешь? Она нахо- 
дитъ, что ты слишкомъ красивъ, слиш- 
комъ избалованъ обществомъ. Тоненъ 
внушаеть ей жалость, нравится ей 
именно своими недостатками. Несмотря 
на это, Софія — добрвйшее существо 
на свЪтВ. Знаешь ли, что она мн% ска- 
зала вчера вечеромъ, прощаясь со мной 
на вокзал? «Я примирилась съ Одес- 
сой; торговля пшеницей идеть пре- 
красно, я очень богата... Помни, что 
ты всегда будешь нужна моему дДФлу, 
но деньги твои теперь не нужны, рас- 
полагай ими по своему усмотрћнію...» 

— Взль и я говорю то же самое, — 
подхватиль Раймондъ съ нфжной улыб- 
кой... Ты мнв нужна, а не твои деньги. 

Оставшись одинъ, онъ сталь мед- 
ленно одзваться, чувствуя тяжесть въ 
голов%, опьяненный неожиданным сча- 
стьемъ. Онъ старался разобраться въ. 
противор$чивыхъ чувствахъ, боров- 
шихся въ его душ. На первомъ пла- 
нв выступало чувство безконечной бла- 
годарности къ чудной дЕвушкФ, безу- 
коризненно чистой и нравственной, 
долго сопротивлявшейся ему и, нако- 
нецъ, пожертвовавшей ему вс®мъ вь 
тотъ моменті, когда она считала его: 
убитымъ горемъ. ВмФстВ съ тфиъ 
испытываль смущеніе и угрызене со- 
вфети при мысли, что овъ обманул. 
б$дную тетю, разыгравъ передъ нею 
отверженнаго сына, преслвдуемаго 
семьей, что онъ клялся ей въ вБчной 
любви въ то время, какъ онъ всецВло 
принадлежалъ мадамъ Вальфонъ, отъ 
которой онъ въ это же утро получилъ 
уже два письма. Ну, конечно, онъ во 
что бы то ни стало долженһ покон- 
чить съ нею. Свидаше съ нею было 
бы гнуснымъ преступленіемъ. И какъ 
только явилась мадамъ Альсидъ, ОНЪ 
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даль ей категорическое приказаніе не 
впускать въ квартиру ни одной жен- 
щины, кром той, которая только-что 
вышла оть него. 

Мадамъ Альсидъ, управлявшая до- 
момъ и исполнявшая обязанноети при- 
вратницы, была очень подвижная, длин- 
ная, тощая и болтливая особа, съ ма- 
ленькой, хищной физіономіей, напоми- 
навшей мордочку крысоловки. Тотчасъ 
по уход «молодой дамы» она подня- 
лась къ новому жильцу и, убирая его 
комнаты, стала разсказывать ему 0 
безчисленныхъ превратностяхъ, постиг- 
шихъ ее и г-на Альсида съ 71 года. 
Жертва политическихъ агитацій, Аль- 
сидъ Оцело, граверъ по профессіи, со- 
стоялъ нФкоторое время хористомъ при 
разныхъ театрахъ; во время коммуны 
онь быль директоромь національнаго 
театра и комической оперы, а въ те- 
ченіе послВдней недфли коммуны —ко- 
мандиромъ артиллерійской бригады. 
Только какимъ-то чудомъ спасся онъ 
отъ смерти при взятіи казармы Лобо. 
Вс товарищи его погибли на Перъ- 
Лашезћ въ ночь послВдняго сражения. 
Самъ онъ былъ приговоренъ къ пожиз- 
ненной каторгВ, но передъ отправкой 
ему было разр$шено узаконить въ ст*- 
нахъ версальской тюрьмы связь сь 
двадцатил%фтней красильщицей, матерью 
прелестной дфвочки, которую г. дирек- 
торъ боготворилъ. 

-- Ахъ, м-сье Раймондъ, воть уже мо- 
гу похвастать, во. все время коммуны 
я была настоящей директоршей, носи- 
ла перчатки до самыхъ плечъ, на во- 
семнадцать пуговицъ, — хоть императ- 
рицв въ пору! 

Мадамъ Альсидъ отвела величествен- 
нымь жестомъ половую щетку, скры- 
вавшую ея руку. 

— Къ несчастью, посл отправки 
моего мужа, я забол%фла... вс перене- 
сенные ужасы испортили мнв кровь... 
ЗатЁмъ заболБла дфвочка и умерла... 
У меня не хватило мужества сообщить 
объ этомъ мужу. И, представьте себз, 
каково мн было, когда посл$ десяти- 
лВтней разлуки, мы ветрВтились въ 
вечерь амнистіи на станши Мон- 
парнась, биткомъ набитой народомъ! 
«Гд$ же дввочка?» спросилъ Альсидъ... 
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Съ тяжелымъ сердцемъ поднимались мы 
по Бельвильскому спуску, среди товари- 
шей, которые п$ли и кричали отъ радо- 
сти, вызванной встрВлей съ семьей. «Не 
нужно плакать, утБшали мы другъ дру- 
га, у насъ будуть другія дЪти.» Но сле- 
зы душили насъ... ввроятно, мы пред- 
чувствовали рождеше этого маленькаго 
калБки, который въ четыре года еще 
не стоить на ногахъ. Отець съ утра 
до вечера возитъ его въ колясочк%... 
Воть- посмотрите, м-сье Раймондъ. 

Дождь пересталь лить, и мадамъ 
Альсидъ, отворивь дверь кабинета, 
вышла на балконъ. Раймондъ посл%- 
доваль за нею. По тротуару, блестЪв- 
шему отъ потоковъ ВОДЫ, высокій ши- 
рокоплечій субьекть толкалъ дЪтскую 
колясочку, но, благодаря поднятому 
верху коляски, виднЪлся только малень- 
кій бВвлый пакетикъ. Человвкъ маши- 
нально поднялъвверхъ своелицо —энер- 
гичное лицо татарскаго воина, укра- 
шенное длинными рыжими усами и 
широкимъ рубцомъ поперекъ лица. 

— Воть г-нъ Альсидъ, — заявила съ 
гордостью его жена. 

— Стало быть онъ не работает? — 
спросиль Раймондъ, пораженный ви. 
домъ атлета, исполнявшаго обязанно- 
СТИ НЯНЬКИ. 

Мадамъ Альсидь разъяснила съ 
улыбкой, что бывшему директору на- 
ціональнаго театра не легко было най- 
ти мФсто, достойное его. 

— Да и видите ли, м-сье Раймондь,- 
лицо ея омрачилось при этихъ сло- 
вахъ,—послБ десятилётней жизни въ 
тюрьхЂ, на каторгв, человвкъ, если 
даже онъ невиненъ, какъ, напримЪръ, 
мужъ мой, такъ привыкаетъ повино- 
ваться команд, что у него на всю 
жизнь остается безсознательный страхъ 
и какая-то разбитость членовъ. Мой 
б%дный Альсидь, управлявиий сотня- 
ми хористовъ и машинистовъ, носив- 
шій кепи, обтитое пятью галунами, и 
красный поясъ съ золотой бахромой, 
принятый членами коммуны, теперь 
чувствуеть непреодолимый страхъ да- 
же въ присутствін самаго ничтожнаго 
хозлина мастерской. Онъ не въ состо- 
яніи побороть себя, попросить занятій 
въ какомъ - нибудь магазинв, не р5-. 
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шится подойти ни къ сержанту, ни къ 
чиновнику почтоваго или жел$знодо- 
рожнаго вЪдомства. Я увЪрена въ том», 
что онъ никогда не нашелъ бы м$ела, 
если бы не м-сье Антоненъ... 

— Такъ вы знаете моего брата?— 
сказалъ Раймондь, негодуя при мысли, 
что его опять стануть терзать восхва- 
лен!емъ великодушия Антонена. Онъ, 
однако, сдержалъ себя и довольно тер- 
пБливо выслушалъ восторженные от- 
зывы о прекрасномъ молодомъ чело- 
в5кБ, который предложилъ пристроить 
Альсида въ качеств надсмотрщика у 
Эспри Корна и об$щалъ показать бЪд- 
ваго калвку своему пріятелю, знаме- 
нитому врачу. 

— Своему пріятелю!-— пробормоталъ 
съ презрительной ироніей старшій 
брать. 

И въ то время, какъ онъ размыш- 
ляль 0 томь, кто можеть быть этоть 
знаменитый врачъ, мадам» Альсидъ 
не переставала восторгаться благород- 
нымъ юношей, который находиль вре- 
мя на все. 

_ — Мадамъ, повидимому, тоже очень 
любить вашего брала. 

Раймондъ подняль голову. 

— Мадамъ? О комь вы говорите? 

-— О, м-сье Раймондь, о той высо- 
кой, красивой дам%, которая только- 
что ушла отъ васъ. Она раза два или 
три приходила сюда съ вашимъ бра- 
томъ, помогала ему при устройствБ 
квартиры. Вотъ почему я и рБши- 
лась впустить ее вчера вечеромъ. Раз- 
ВВ вы недовольны этимъ? 

— О, нЪтъ... наобороть, вы пре- 
красно сдБлали... И, повторяю, одна 
эта дама имЂетъ право входить ко мн, 
когда меня н$тъ. 

Несмотря на то, однако, что юноша 
старался казаться спокойнымъ, голосъ 
его дрожалъ при мысли, что Антоненъ 
и тетя провели туть не мало часовъ 
наедин%. Онъ начиналъ ревновать брата 
во всЪхъ отношеніяхъ. 





Заговорило ли въ РаймондБ созна- 
ніе, что у него есть собственная за- 
ново отдБланная квартира и 30000 фран- 
ковъ въ ящик шифоньерки, или со- 
знан1е отвЪтственно. которую онъ 
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принималъ на себя вмБстВв съ этой 
беззавВтной любовью? Какъ бы тамъ 
ни было, а въ это утро онъ чувство- 
валь необъяснимую потребность дока- 
зать свою самостоятельность, вырвать- 
ся изъ той сЪти, которая, казалось 
ему, стВеняла его свободу. Зваше пре- 
зидента ассощащи парижскихъ сту- 
дентовъ показалось ему вдругь ч$мъ-то 
безполезнымъ и глупымъ; у него впер- 
вые явилась мысль, что со времени 
возникновенія этой ассоціадіи тБ из- 
бранники, которые болВе другихъ шу- 
мли и ораторствовали въ курильняхъ 
общества и играли найболбе видную 
роль въ разныхъ бюро и комитетахъ, 
сократились при первомь столкнове- 
и съ жизнью и затерялись въ глу- 
хой, далекой провинщи. НВтъ, это ре- 
бяческое удовольствіе не стоить тБхъ 
непріятностей, которыя онъ долженъ 
ждать со стороны Вильки, не стоить 
того времени, которое онъ убьеть на 
это дБло! НФть, лучше поразить всЪхъ 
эффектнымъ отказомъ! 

Явившись довольно рано въ улицу 
4ез Есо!һев, онъ зашелъ въ бюро Але- 
ксиса, который переписалъ ему въ н%- 
сколькихъ экземплярахъ заявленіе, въ 
которомь кандидать въ президенты 
ассоціаціи извинялся передъ своими 
дорогими товарищами въ томъ, что по 
семейнымъ обстоятельствамъ долженъ 
отказаться огь своей кандидатуры. 
Кошя этого заявленія красовалась наль 
зеркаломъ въ курильнФ, въ фехтоваль- 
ной зал и во вс5хь залахь библіоте- 
ки. Раймондь не могъ удержаться оть 
см$ха, представляя себ, какъ удивит- 
ся Маркесь, когда явится для откры- 
тя непріязненныхь дћйствій и най- 
деть поле очищеннымъ. 

Покончивъ съ этимъ вопросомъ, Рай- 
мондь отправился къ матери, зная, 
что въ эти часы она одна въ магази- 
нБ. Онь сердился на мать за то, что 
она была невольной свидБтельницей 
вчерашней унизительной сцены, за то, 
что она ограничилась слезами, а не 
заставила Дину замолчать. Онъ во 
что бы то ни стало хотБлъ отомстнг:, 
за свое үниженіе, и уже по тому, какъ 
онъ отвориль дверь при вход въ ма- 
газинь лампъ, мадамъ Эделинъ, сядћв- 
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шая у конторки, подумала: ‹Ахъ, Бо- о скромной жизни обЗихъ женщянъ 


же, онъ все еще сердится!» Она поло- 
жила свои очки на открытую сгра- 
ничку «Мемуаровъ Александры Ан- 
дріань» и быстро захлопнула ее. 

— Ты будешь завтракать?--спроси- 
ла она. 

НЪтъ, онъ не будеть завтракать. 
Онъ забЪжалъ только для того, чтобы 
обнять мамашу и подписать нВсколь- 
ко векселей для Тонена. Подавая ему 
чернила и перо, мадамъ Эделинъ спро- 
сила сь робостью: 

-- Къ чему спФшить?. ВФдь ты 
знаешь, что Тоненъ не требуетъ этого. 

— Но я настаиваю на этомъ,—воз- 
разилъ съ высокомћріемъ старшій сынъ. 

И онъ съ сероізнымһь выражешемъ 
лица усзлся писать, назначая химе- 
рическів сроки въ три, шесть и де- 
вять мБсяцевъ, подъ восхищеннымъ 
взглядомъ мадамъ Эделинъ. Слышно 
было, какъ скользило перо по гербо- 
вой бумаг$, нарушая тишину магази- 
на, поражавшаго порядкомъ и чисто- 
той; прозжавшіе отъ времени до вре- 
мени омнибусы или телЗги вызывали 
легкій звонъ лампочекъ на полкахъ. 

-- Теперь, милая матушка,-сказаль 
Раймондъ, положивъ векселя въ свой 
портфель, —я желалъ бы, чтобы ты по- 
казала мн твои КНИГИ. 

Она растерянно взглянула на него. 

— Да, твои книги... Мн% хотБлось 
бы знать, сколько вы тратите, ты и 
Дина, сколько даетъ вамъ на жизнь 
Антоненъ. 

Въ ящикБ подъ конторкой лежали 
ДВВ книги. Въ одной Тоненъ записы- 
валъ, сколько поступало лемпочекъ 
въ магазинъ и сколько продавалось 
въ теченіе недБли. Въ другой книг 
мать записывала ежедневные расходы 
по хозяйству. Эта послБдняя книга, 
въ которую Раймондъ никогда не за- 
глядывалъ, велась съ изумительной 
аккуратностью; длинныя, торжествен- 
ныя колонны напоминали корабль со- 
бора; надъ каждой тщательно выведен- 
ной цифрой значилась статья расхода. 
ПросмотрБвъ первые листки, Раймондь 
покраснбль и въ смущеніи захлопнулъ 
книгу: на каждой страниц%, среди мел- 
кихь расходовь, свидвтельствовавшихь 


(конка--80 сант... шерсть для штопа- 
нія — 20 сант... уголь--15 сант...), 
красовались карманныя деньги Рай- 
монда: Райм.—20 фр., Райм. —40 фр. 
И Т.Д. 

Мадамъ Эделинъ ложно истолковала 
движеніе Раймонда. 

— Ты находишь, что мы слишкомъ 
много тратимъ?— спросила она мягкимъ 
голосомъ. РазүмФется, можно было бы 
нБсколько сократить бюджетъ. 

Раймондъ сталъ протестовать. За- 
чБмъ стВснять себя? ВЗдь онъ береть 
на себя веБ расходы! 

Она смотрЪла на него съ безпокой- 
ствомь. 

— Но вЗдь ты не сейчасъ возьмешь 
на себя это бремя? Антонену не трудно 
содержать насъ при той прибыли, ко- 
торую онъ выручаеть отъ продажи 
лампъ. 

Не опредБляя въ точности своихъ 
намреній, такъ какъ онъ еще не при- 
няль опредБленнаго рВӛшенія относи- 
тельно денегь Женевьевы, Раймондъ 
заявиль высокомрнымъ тономъ: 

— Я переговорю объ этомъ съ Ан- 
тоненомъ... Прошу тебя не вмБши- 
ваться въ эти дВла... Могу только 
увБрить тебя, что въ тотъ день, какъ 
я возьму на себя попеченіе о семь%, 
ни ты, ни Дина не будете нуждаться 
ни въ чемъ. 

-- Такь ты не сердишься на Ди- 
ночку?.. (Мать опять усфлась у кон- 
торки, рядомь съ Раймондомъ.) Ты 
вздь знаешь, у нея доброе сердце... 
Только вспыльчива она и легко воз- 
буждается... Съ нФкоторыхһ поръ въ 
ней происходить что-то непонятное 
для меня. Я вижу, что она огорчена 
и озабочена чВмҡ-то, и это ужасно 
тревожить меня... Она скрываетъ ото 
всБхъ свою тайну, даже оть Жене- 
вьевы... Но если бы ты захотЪлъ.. О, я 
увВрена въ томъ, что ты добился бы 
правды... 

Раймондъ горько улыбнулся. 

— Ты хочешь, чтобы я опять ухва- 
тился за эту колючую взтку? НЪть, 
благодарю покорно! Я и теперь чув- 
ствую вчерашнія царапины... Она раз- 
сорила меня съ Маркесомъ, заставляетъ 
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меня идти къ Марку Жавелю, хотя 
ей легко было самой устроить все. Я, 
конечно, не сержусь на нее, —это обыч- 
ныя капризы хорошенькихъ молодыхъ 
дӛвушекы Но не требуй, чтобы я 
возился съ нею... Я только хочу до- 
казать ей, что я двйствительная, а не 
почетная опора семьи... Ну, а теперь 
дай мив поцћловать тебя, мамаша, мн 
нужно бВжать. Скажи Антонену, чтобы 
онъ пришелъ завтра ко мнв за этими 
векселями, я завтра весь день буду 
дома. 

ЕЙ тяжело было разстаться съ нимъ. 

— Такъ я не увижу тебя завтра? 

— О, нБтъ, я весь день останусь 
дома. Я долженъ работать. 

Онъ нБжно поцвловалъ свдые локоны 
и поспӛшиль удалиться. 

На слБдующій день онъ дДЪйстви- 
тельно остался дома, но работать ему 
не пришлось. Утромъ, когда Женевьева 
собиралась уходить, между ними про- 
изошла маленькая сцена ревности — 
одна изъ тБхъ, которыя бывають ме- 
жду молодыми посл8 двухъ дней су- 


пружества. Они толковали о работ, 


о будущемъ. Раймондъ, лежавшій еще 
въ постели, держалъ въ своихъ ру- 
кахъ обтянутыя въ перчатки ручки 
своей пріятельницы, сидбвшей на краю 
его постели, и ослвпляль ее грандіоз- 
ными планами, съ тою плодотворно- 
стью воображенія, которая обусловли- 
вается горизонтальнымъ положешемъ. 

— Ахъ, если бы я не боялся убить 
такъ много времени, я занялся бы 
медициной! 

— И въ этой области я могла бы 
оказать тебЪ серіозную поддержку, — 
возразила Женевьева. Я много зани- 
малась медициной въ теченіе того года, 
который я провела въ Лондон8 съ 
Софіей. Я постоянно работала съ нею 
и почти не выходила изъ ея клиники. 

— Да, в®дь ты уфзжала въ Лон- 
донъ, — зам тилъ Раймондъ. Съ какой 
цБлью? 

Женевьева не умфла лгать. 

— Я хотБла забыть тебя, гадкій... 
ты прекрасно знаешь это... въ Парижћ 
‚я слишкомь часто встрБчалась съ 
тобой. 

— И тебВ не удалось забыть меня?.. 
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‚ Онъ семЗялся, ласкалъ ее... 

— Признайся, что не удалось... 

— Лучшимъ доказательствомъ слу: 
жить то, что я вернулась... вернулась 
для того, чтобы узнать, что ты лю- 
бишь другую! 

Раймондь сталь разубБждать ее. 
Мужчины часто прибфгаютъ къ по. 
добному маневру. 

— Кто сказаль тебз объ этоиъ? 

— Да ты самъ... ты самъ разска- 
зывалъ мив о свбӛтокой дамФ, выдаю: 
щейся п®вицВ... вБдь ты мечталь на 
нять приличную квартиру съ коврахи 
и роялемъ, въ которой ты могъ бы 
принимать ее... 

Раймондъ почувствовалъ, что крас 
нВетъ. 

— О, теперь все кончено, увВряю 
тебя! 

Она печально улыбнулась и, при- 
стально глядя на него, сказала: 

— Почему? Это было бы такъ удоб- 
но... Я могу бывать только ночью... 
она—днемъ... Ты имбль бы дв жены, 
которыя никогда не встрЪчались бы... 

— О, тетя, заа8мь ты терзаешь 
меня? — воскликнулъ онъ въ порывв 
искренняго чувства. 

Ова наклонилась къ нему. 

— Хочешь ли успокоить меня, ии: 
лый? Это было бы нетрудно. 

И, поднявшись съ постели, она ука- 
зала ему на шифоньерку, въ которой 
лежали ея тридцать тысячъ франковъ. 
Раймондъ все еще настаивалъ на томъ, | 
что онъ не въ прав пользоваться ими. 

Діалогъ этоть получить особенную 
окраску, если мы зам$тимъ, что Рай" 
мондъ только-что получилъ телеграмму 
отъ мадамъ Вальфонь, извВщавшүю 
его о томь, что она собирается къ 
нему въ это утро между десятью и 
одиннадцатью часами. Несмотря на 
категорическія приказанія, данныя при- 
вратницв, Раймондъ быль глубоко. 
встревоженъ тономъ телеграммы и вре- 
менемь свиданія. Тотчасъ по уход 
Женевьевы, онъ поспфшилъ позвать 
мадамъ Альсидъ и, повторяя данную 
ей вчера инструкцію, прибавилъ: 

— Между десятью и двЪнадцатью 
явится сюда дама, довольно полная, 
роскошно одВтая, подъ густой вуалью... 
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Не впускайте ее ни подъ какимъ 
ВИДОМЪ. 

— Вы можете быть спокойны, м-сье 
Раймондъ — возразила бывшая дирек- 
торша комической оперы. МнФ часто 
приходилось защищать кабинетъ г-на 
Альсида оть вторженія этихъ дамъ... 
Ни одной не удалось пробраться къ 
нему, ни одноҘ-.. 

О, какой энергичный жесть сдВлала 
рука, носившая перчатки на восем- 
надцать пуговицы.. Несмотря на это, 
однако, жилецъ мадамъ Альсидъ чув- 
ствовалъ тайное безпокойство. 

Низко нависшее небо, казалось, го- 
тово было разразиться хлопьями снвга; 
сВренькій день распологалъ къ заня- 
тіямъ въ рабочемъ кабинетВ съ свЪт- 
лыми обоями, въ которомъ—по требо- 
ванію моды — отсутствовали репсъ, 
бронза и красное дерево и стоялъ ве- 
ликолвпный столъ изъ бБлаго дерева, 
призывавшій къ работ. Раймондъ 
охотно послвдоваль бы этому пригла- 
шенію, но мысль, что скоро пробьетъ 
десять часовь и что карета мадамъ 
Вальфонъ стойть, можетъ быть, внизу, 
не давала ему сосредоточиться. Онъ 
вышелъ на балконъ въ своемъ бБломъ 
шерстяномъ костюм$ и голубой ша- 
почкЪ, всматриваясь то въ одну, то 
Въ другую сторону бульвара. При видЪ 
Факра, подьБажавшаго со стороны 
Клюни, сердце его усиленно забилось... 
Вевъ сомн®шя, это она. И дЬйстви- 
тельно, фізкрь остановился у подъ- 
Вада но это быль Антоненъ. Онъ 
быстро выскочиль изъ кареты, напра- 
вался къ дому и почти тотчасъ же 
возвратился вмФ8стВ съ м-сье Альси- 
дохъ, который несъ на плечахъ ма- 
Леңькій, плотно закутанный бВлый 
пакеть. Изъ кареты высунулась пол- 
ная дама, затянутая въ жерси, въ 
шляпкв, украшенной яркими цвћтами, 
и взяла изъ рукъ Альсида маленькаго 
калћку. Раймондъ узналъ Софію Қа- 
стагновову--внаменитаго врача, о кото- 
ромъ говорила мадамъ Альсидъ. Онъ 
съ горечью думалъ 0 томъ, что прія- 
тельница Женевьевы всегда относи- 
лась къ нему съ недовбріемь, что и 
въ настоящую минуту она скрывала 
отъ него свое пребываніе въ Париж%, 
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словно боясь, что онъ выдасть ее. 
Наоборотъ, Антоненъ, посвященный 
во вс ея тайны, зналь во всякое 
время, ГЛВ ее можно найти. Ч$мъ 
объяснить подобную несправедливость? 
Какъ могла интеллигентная, образо- 
ванная дБвушка предпочесть ему не- 
вБжественнаго ремесленника -- заику? 
Онъ опять почувствовалъ ту острую 
боль въ сердцв, которую испыталь 
нвкоторое время тому назадъ, думая 
о младшемъ брат%. 

«Русская докторша» устроила на- 
стоящую консультацію подъ откры- 
тымъ небомъ, бесбдуя съ Альсидами 
о состояи маленькаго калЗки. Ма- 
дамъ Альсидъ присоединилась къ мужу, 
а Антоненъ, стоя на краю тротуара, 
напрягаль зрБніе и слухъ, стараясь 
впитать въ себя изреченія оракула 
съ наивной довзрчивостью простой 
души. Наконецъ, Альсидъ и Антоненъ 
сзли въ фіакръ, который направился 
по бульвару въ сторону рынка, а быв- 
шая директорша комической оперы 
направилась къ своей комнаткВ, про- 
вожая поцпБлуями и поклонами зна- 
менитаго врача и маленькій бБлый 
пакетикъ, которыхь увозила карета. 
ВБроятно, Софія нашла болЖе удоб- 
нымъ взять больнаго ребенка къ себ, 
чтобы ивслБдовать его на дому. Но 
чБмъ объяснить такое довВврчивое от- 
ношенів къ супругамъ Альсидъ, лю- 
дямъ неизввстнымъ и болтливымъ, 
и эту консультацію у подъзда, на 
глазахъ у проходившихъ мимо торгов- 
цевъ? И зачВмъ вводить этихъ людей 
въ свой внутренній міръ и до такой 
степени избЪгать его, Раймонда? Онъ 
отдавался этимъ мыслямъ, опираясь 
на перила балкона, когда за нимъ 
раздался глухой, протяжный аккордъ 
и великолбпное сопрано зап ло извЪст- 
ную пень: 


АЋ! 81 Ја тогі дие гіеп пе валга16 аралзег... 


Онъ толкнулъ дверь и остановился 
точно вкопанный. Мадамъ Вальфонъ 
сидБла у рояля бевъ шляпки; рыже- 
ватыя волны волосъ ниспадали на су- 
конную жакетку; крошечная шляпка, 
перчатки, двойная вуалетка и прелест- 
ный зонтикъ съ дорогой ручкой бро- 
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шены были въ миломъ безпорядк на 
письменный столъ, заваленный бума- 
гами и книгами. Продолжая пЪть и 
аккомпанировать себБ, жена министра, 
гибкая и кокетливая, потянулась къ 
Раймонду, подставляя ему свои полу- 
открытыя губы. Конечно, послв всЪхъ 
клятвъ, данныхъ ЖеневьевВ, такъ все- 
цзло, съ такимъ великодушіемъ отдав- 
шейся ему, изм$на была бы чФмъ-то 
невфроятно гнуснымъ... Но какъ избв- 
жать этого? Онъ серіозно искалъ вы- 
хода... 

— Какъ вы... какъ ты попала сю- 
да?--спросиль онъ, охваченный сму- 
щеніемъ. 

— Я оставила карету на углу буль- 
вара и набережной... Внизу —ни души... 
Вы говорили мнФ, что квартира ваша 
въ четвертомъ этаж... Я поднялась 
наверхъ и нашла ключъ въ дверяхъ... 
Не безпокойся, я заперла дверь на 
ключъ... Но какъ мило устроили вы 
наше гнФвдышко! 

Пришлось показать ей всю кварти- 
ру; спальня и въ особенности остро- 
угольная уборная привели ее въ вос- 
торгь. Она тотчасъ же стала строить 
планы, какъ передвлать и украсить 
квартиру: на балкон нужно сд$лать 
веранду, кухню придется превратить 
вь залу для ваннъ и гидротераши; 
можно было подумать, что рБчь идетъ 
о холостой квартир, спеціально пред- 
назначенной для нея. Смущене кра- 
сиваго юноши особенно трогало ее; она 
объясняла его растерянность чрезм р- 
ной деликатностью. Не им5я средства 
произвести требуемыя передБлки, онъ 
не хотЁлъ дозволить любимой жен- 
щинБ сдВлать ихъ на свой счеть... 
И она принялась успокоивать его. 
НФть, не нужно передВлокъ, все вос- 
хитительно въ этомъ жилищ фей. 
Ахъ, почему ей нельзя приходить сюда 
каждый день! Раймондъ покраснёлъ 
при этомъ восклицаній, вспоминая 
слова Женевьевы: «Это было бы такъ 
удобно... Одна будетъ приходить днемъ, 
другая —ночью.» Какъ онъ возмущался 
при мысли о подобной подлости! Твмъ 
не мензе, часъ спустя, несмотря на 
вс его клятвы, мадамъ Вальфонь, 
изжно прижавшись къ нему въ полу- 


мрак8 спущенныхъ розовыхъ занав%- 
сокъ, спрашивала его тихимъ шепо- 
томъ: 

— Знаешь ли, что напоминаеть ин5 
этотъ розовый св$тъ? 

Раймондъ думалъ, какъ и она, объ 
ихъ первомь свиданіи въ отел% на буль- 
вар Бомарше, но въ ту минуту, какъ 
онъ собирался отвътить ей, въ квар- 
тирВ раздался рВзкій звонокъ. Голосъ 
Антонена доносился съ лЬстницы: 

— Отвори, это я. 

— Әто братъ мой... Не бойтесь ни- 
чего! —сказалъ Раймондъ поблёднЗв- 
шей отъ ужаса жен министра... Я 
вабылъ, что онъ долженъ быль зайтя 
сегодня. 

— Ахь, Да, тоть несчастный, 0 к0- 
торомь вы говорили мнв... 

Она припоминала печальную исто- 
рію о младшемъ брат, опустившемея 
благодаря разврату и пьянству. И, 
охваченная жалостью и любовью къ 
старшему брату, она пробормотала: 

— Б$дный другъ мой, быть можеть, 
вамъ слБдовало бы переговорить съ 
нимъ... Пожалуйста, идите къ нему. 

Раймондъ чувствовалъ, что ему слФ- 
довало бы вывести ее изъ этого заблу- 
жденія, но самолюбіе его взяло верхь. 
Антоненъ одерживаль побБду надъ 
нимъ почти на каждомь шагу, и Рай- 
мондь не прочь быль доказать ему, 
что не вс женщины походять на Со- 
фію Кастагнозову, что не вс готовы 
предпочесть простого рабочаго изящ- 
ному молодому человЪку. Это было 
возможно во времена появленія рома- 
новь Жоржь Зандъ и знаменитаго 
«Сотрартоп іп Тоог Піе Егапсе». 

— Тебв придется зайти въ другой 
разь, голубчикъ, я не могу принять 
тебя теперь... я не одинъ... 

Но старшій брать, выббжавшій въ 
переднюю, напрасно подчеркивалъ эти 
слова многозначительнымъ покашли- 
ваніемъ и подмигиваніемь,--младшій 
отвВчалъ совершенно добродушно, не 
понимая ничего, опустивъ руки въ 
карманы рабочей куртки: 

-- Хорошо, милый, я зайду посл. 

Раймондъ остановилъ его. 

— Погоди, зайди сюда... Ми нужно 
передать тебЪ кое-что. 
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И онъ привелъ брата въ рабочій ка- 
бинетъ. Какое глубокое смущеніе испы- 
тываль Антоненъ, ступая тяжелыми 
сапогами по ковру, среди мебели, ко- 
торую онъ самъ выбралъ и купилъ 
для брата! Но присутствіе Раймонда 
и мысль, что Раймондъ живетъ и ра- 
ботаеть туть, наполняли его благого- 
вВніемъ. 

— Взгляни-ка сюда,--сказаль Рай- 
мондъ шопотомъ. Видишь, какой шикъ!.. 

Не имФ%я возможности показать ему 
свою возлюбленную, онъ хотћлъ, чтобы 
брать его полюбовался ея маленькой 
шляпкой изъ кружевъ и розь, роскош- 
нымъ зонтиком съ золотой ручкой, 
усВянной смарагдами. Онъ, ДЪЙстви- 
тельно, больше всего любилъ въ ма- 
дамъ Вальфонъ ея роскошные наряды 
и, полагая, что младшій брать раздф- 
ляетъ его наклонности, думалъ: «Смотри 
и околЂвай отъ зависти!» 

РазсмотрБвь вс эти прелести, 6%д- 
ный Антоненъ пробормоталь съ восхи- 
щеніемъ: 

-- Ахъ, ты, плутъ!.. 

ЗатЕмь онъ прибавиль чистосер- 
дечно: 

-- Если притомъ дама молода и то- 
го... того... не правда ли... тогда, ко- 
нечно... 

Старшій презрительно пожалъ пле- 
чами, доставая изъ полуотворенной 
шифоньерки приготовленные векселя. 

— Воть то, что я долженъ тебВ за 
мебель,—сказалъ онъ, передавая век- 
селя Антонену. Потомь мы подечи- 
таемъ и остальное... А теперь уходи, 
ты стБсняешь меня. 

Стоя неподвижно, младшій брать 
смотрБль то на брата, то на бумаги, 
дрожавшія въ его рукахъ. Онъ не могъ 
произнести ни слова, чувствуя, что 
слезы готовы хлынуть изъ его глазъ. 

— Прошу тебя, оставь у себя эти 
векселя... я... того... того... я боюсь, 
что ты сердишься на меня. 

Раймондъ гордо выпрямился; на гу- 
бахъ его мелькнула недобрая улыбка, 
и яркій румянецъ залялъ его лицо при 
мысли, что наконецъ-то онъ отомстить 
за недавнее униженіе. 

— Довольно объ этомъ! Ты даль 
инф третьяго дня прекрасный урокъ. 
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-- Урокъ-—тебЪг.. О, Раймонды.. 

Въ голосВ его звучала такая мольба, 
глаза, отуманенные слезами, смотрБли 
съ такой любовью, что Раймондъ 
смягчился. 

— Полно, братъ, вЗдь ты истратилъ 
для меня эти деньги, и я долженъ упла- 
тить ихъ... Даю тебВ пока эти вексеяя, 
но если бы я хотзлъ... 

Онъ вынулъ изъ ящика шифоньерки 
пачку синихъ бумажекъ и, замЪтивъ 
растерянный взглядъ Антонена, за- 
м%тиль: 

— Это авансъ, выданный однимъ 
издателемь въ счеть книги, которую 
я пишу для него... Какъ видишь, мав 
не трудно уплатить теб. 

— Ахъ, молодчина!.. воскликнуль 
младпий брать, ослБпленный богат- 
ствомъ, которое можеть дать перо. 

Повернувшись насвоихъ грубыхъ ка- 
блукахъ, онъ вышелъ сіяющій, съ вы- 
раженіемъ наивнаго благоговӛнія на 
добродушномъ лиц. 

Въ сосБдней комнатЪ мадамъ Валь- 
фонъ, сантиментальная, какъ вс жен- 
щины ея возраста, возстановляла въ 
своемъ воображеній эту сцену на осно- 
ваній того, что она знала о двухъ 
братьяхъ и что подтверждали тяжелые 
шаги рабочаго и его робкій голось,- 
какь ей показалось, голось попро- 
шайки. И, когда Раймондъ вернулся 
къ ней, онъ нашелъ ее глубоко взвол- 
нованной. Простирая къ нему руки, 
она съ нёжностью пробормотала: 

— Ахъ, бБдное мое дитя, какъ по- 
корно ты несешь свой крестъ, тяже- 
лый крестъ опоры семьи. Облегчи свое 
сердце слезами... выплачь свое горе 
на моемъ плеч%'.. 





Сидя у рояля въ свВтлой кофточкв 
съ широкими рукавами, обнажавшими 
прелестныя бБлыя руки, жена министра 
предавалась своимъ грезамъ, въ то 
время, какъ пальцы ея б$гали по кла- 
вишамъ. 

— Ахъ, если бы у меня быль твой 
талантъ, я тоже принялась бы писать 
исторію моей жизни... Я облегчила бы 
свою душу, разсказывая драму моей 
жизни— ужасной жизни съ негодяемь... 
Я обрисовала бы этого Вальфона, сына 


Сы 








клоуна и еше болве совершеннаго 
клоуна, чБмъ отецъ; я показала бы 
его сначала въ общественной жизни, 
взбирающагося на трибуну Палаты и 
провозглашающаго своимъ лживымъ 
голосомъ, положивъ руку на сердце, 
святыя слова: Родина, Честь, СовФсть, 
Республика, которыя онъ оскверняеть 
на каждомъ шагу. ЗатЁмъ я показала 
бы его въ семь, обрисовала бы ин- 
тимную жизнь лицемфра, который от- 
носится ко всему съ цинической .на- 
смЬшкой, который съ презрБніемъ 
плюетъ на все, развращаетъ и осквер- 
няеть все, къ чему прикасается, ко- 
торый всецзло охваченъ мыслью за- 
владвть своей падчерицей, мыслью, 
заставляющей дрожать его старческія 
руки, искажающей его лицо, придаю- 
щей дикій вилъ его распутнымъ гла- 
замъ... БЪдная Флорансъ! Эта пытка 
длится уже пять л8ты Пять лВтъ я 
сплю въ комнатв моей дочери, чтобы 
не допустить вторженія къ ней ея от- 
чима... И я убВждена въ томъ, что 
ничто не удержить его. Долгь, нрав- 
ственность—вс$ эти великія слова при- 
берегаются для трибуны. Законы?.. Да 
вЪдь онъ самъ создаетъ эти законы!.. 
Одно время, я надБялась, что бракъ 
Флорансь.... 

Она внезапно остановилась, только 
рояль продолжалъ тихо стонать. 

— Да, кстати, почему же собственно 
не состоялся этоть бракъ?—спросилъ 
Раймондъ, прижимаясь къ ней. 

Мадамъ Вальфонъ взглянула на него 
съ изумленіемъ... Неужели же онъ не 
анаеть этого?.. ВВдь Клодъ Жаканъ 
влюбился въ Дину на балу въ мини- 
стерств®... 

— Сестра не сказала намъ объ 
этомъ ни слова—ни ми, ни матери... 
Это возмутительно! 

И, прижимая свою щеку къ нФж- 
ному тфлу своей возлюбленной, Рай- 
мондь произнесъ шепотомъ: 

— Ты, вВроятно, проклинала меня..... 
за то невольное зло, которое я причи- 
НИЛЬ вамъ... 

Она восторженно обняла его. 

-- Проклинать тебя! Ахь, дорогое 
дитя мое... вВдь у меня нФть никого, 
кром$ тебя. Ты — душа моя, жизнь 
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моя... Можно ли проклинать того, кто 
даль намъ жизнь?.. Ау! пи ата... 

Французскій языкъ казался ей не- 
достаточно сильнымъ, она призывала 
на помощь португальскій языкь- 
языкъ ея молодости — для выраженія 
своей страсти. 

-— Какь бы тамъ ни было, въ жизни 
удивительно много необъяснимаго...— 
продолжалъ юноша, высвобождаясь изъ 
объят красавицы... Стоило нашей 
маленькой ДинЪ попасть къ вамъ со- 
вершенно случайно въ тотъ вечеръ, и 
весь ходъ событій измВнился... А слу- 
чай съ Дежаринымъ, котораго убили 
въ комнатВ, смежной съ нашей!.. Но 
это еще не все. Я знаю этого Лупняка, 
котораго считають убійцей генерала... 
Я могь бы дать доказательства его 
виновности, да, это моя прямая обя- 
занность... Я видёль его минуту спу- 
стя посл совершеннаго убійства... онъ, 
точно лунатикъ, скользилъ на краю 
крыши... Наши глаза встрБтились, мы 
узнали другь друга... Но если бы я 
явился въ качеств свидфтеля, мн% 
пришлось бы разсказать, ради чего и 
съ кВвмъ я въ то время находился въ 
отел. | 

— Пресвятая Матерь Божія!..--про- 
шептала мадамъ Вальфонь поблвд- 
нфвшими губами. 

Раймондь поспвшиль успокоить ее. 

-- О, я ни въ какомъ случав не 
одБлаю этого. Прежде всего, конечно, 
я должень щадить вась.. Затёмъ я 
долженъ принять въ соображене, что 
этоть Лупнякъ... не забывайте, что онъ 
не простой убійца, что онъ другь той Со- 
фіи Кастагнозовой, замВчательной жен- 
шины, о подвигахъ которой я не разъ 
говорилъ вамъ. Она собирается уБхать 
въ Индию, гдВ думаеть открыть такіе 
же пріюты для дВтей, какіе она осно- 
вала въ ЛондонвБ. Я увВренъ въ томъ, 
что она оттягиваеть свой отъ%фздъ 
только до того момента, когда этому 
Лупняку удастся бЪжать... онъ, вВро- 
ятно, скрывается въ какой-нибудь ко- 
нурВ ва Пантеономъ. Такъ, видишь ли, 
эта Софія Кастагнозова тоже связы- 
ваеть меня, я `не могу давать разъяс- 
неній насчеть убійцы. 

Во время наступившей паузы раз. 
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далея со всБхъ сторонь полуденный 
звонъ. Жена министра поднялась со 
своего мБста, быстро надћла жакетку 
и, собираясь уйти, остановилась на ми- 
нуту съ полувакрытыми вФками, окай- 
иленными длинными рЪсницами; малень- 
кія ручки ея страстно сжимали б$лую, 
нфжную кисть молодого возлюбленнаго. 

— Знаешь ли ты, о чемъ я ду- 
маю?— шепнула она, тяжело вздыхая... 
Когда ты разлюбишь меня и ми 
удастся выдать замужъ Флорансъ, —у 
меня не будеть ни радостей, ни на- 
деждъ. Тогда я обращусь къ Софи 
Кастагнозовой... Быть можеть, она со- 
гласится опредвлить меня въ качеств 
надзирательницы или сидБлки въ одну 
изъ своихъ больницъ... Я достала от- 
четы основанныхъ ею учрежден. Это 
захватываеть душу, подобно «Ітіќа- 
боп». 





У. 


ИсповФдь агента сыскной 
полищи. 


Въ большомъ кабинетвБ, на набереж- 
ной ДОрсэ, гдВ, несмотря на весну, 
въ каминз, за вБерообразвыми шир- 
мама, весело горвль огонь, сидбль 
министръ иностраняыхъ дВлъ, задум- 
чиво покручивая свои бЪлые усы. День 
кюнилея къ концу, все небо было 
залито золотисто-розовымъ свЪтомъ. 

— Что, какъ дЁла въ Палатв? Ми- 
ниетерство еще держится? (| 

Вопросъ Вильки Маркеса, ворвав- 
шагося точно вихрь, остался безъ 
отвЗта. Не смущаясь этимъ, юноша 
подошелъ къ письменному столу ми- 
вистра, взялъ нВсколько писемъ, про- 
смотрёлъь ихъ съ величайшимъ вни- 
маніемъ, затёмъ, точно пораженный 
неожиданной мыслью, онъ восклик- 
нулъ: 

— Ахъ, чортъ вовьми! Сегодня ве- 
черомь обЪдъ въ англійскомъ посоль- 
ств... Но я не могу быть на немъ... 

Не поворачиваясь къ нему, Валь- 
фовъ спросилъ сухимъ тономъ: 

-- Почему? 

— Потому что у меня завтра дуэль... 
Ме нужно еще найти сегодня секун- 
дантовь, зайти къ Айа, къ Гастину... 


СЕМЬИ 


79 


-. 


— Не забывай, что ты состоишь 
при моемь кабинет$... У меня пре- 
красныя отношеня къ прес $. Не за 
тёвай исторій... 

Вильки объяснилъ д$ло въ нВсколь- 
кихь словахъ. Онъ оббшаль Фло- 
рансъ устроить ея бракъ. ДЗло не уда- 
лось мирнымъ путемъ, приходится при- 
бВгнуть къ болће радикальнымъ сред: 
ствамъ. 

— Оһ кӛмь же ты будешь драться? 

-- РазумЗется, съ Клодомъ... Онъ 
разстроилъ всБ мои комбинаціи, Къ 
счастью, отцу его лучше, и онъ в08- 
вращается изъ Ліона. 

— И ты полагаешь, что расшеве- 
лишь этого долговязаго л1онца?—про- 
бормоталъ Вальфонъ, не выпуская изо 
рта сигары. 

— Ты заблуждаешься... Ліонцы очень 
задорны. Бурная Рона протекаеть не- 
далеко оть глетчеровъ Ліона. Она хо- 
лодна и окутана туманомъ, но вспышки 
ея опасны. Люнъ напоминаеть Же- 
неву—см$сь ханжества и см$Злости... 
впрочемъ, увидимъ. 

Дежурный пріотвориль дверь: 

— Та особа пришла... 

— Пусть войдетъ... Не зажигайте 
лампъ. 

Министръ сдћлалъ знакъ пасынку, 
который вышелъ въ одну дверь, въ 
то время, какъ особа, о которой доло- 
жили, входила въ другую. 

Въ полумрак кабинета обрисовы- 
вался силуэтъ толстяка въ бархатной 
курткВ, съ одутловатымъ лицомъ и 
всклокоченной черной бородой. 

-- Что скажете, Могла? — спросилъ 
Вальфонъ, стоя неподвижно въ тем- 
номъ углу кабинета. 

Полицейскій агенть сдБлалъ шагь 
впередь. 

-- Согласно приказанію вашему, 
г. министръ, я проствдиль за мадамъ 
Вальфонъ до станціи въ улиңв Бур- 
гонь, гдБ она наняла карету, которая 
довезла ее до конца бульвара Сенъ- 
Жерменъ; туть она вышла и направи- 
лась къ дому, въ которомь изсколько 
дней тому назадъ поселился Раймондь 
Эделинъ. Въ его квартирф, находя- 
шейся въ четвертомь этаж, мадамъ 
Вальфонъ провела два часа, — вотъ, 
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кажется, все, что г. министрь желали 
знать. Но есть въ томъ же дом% очень 
забавный консьержь, бывшій дзятель 
коммуны, оть котораго легко узнать 
многое... 

— Благодарю... Я знаю все, что 
мнв нужно было знать, —пробормоталъь 
Вальфонъ. 

Посл нБкотораго молчанія Могла 
продолжалъ недовольнымъ тономъ: 

— Вы об$щали поговорить обо мн% 

съ русскимъ посланникомъ... ПослЪ 
того, какъ вы съ трибуны такъ грубо 
отреклись отъ меня, вамъ сл5довало бы 
сдБлать это. 
‚ — Я говорилъ о вась, Могла, но 
посланникь очень холодно выслушаль 
меня. Онъ полагаетъ, что вы теперь 
не годитесь для роли шшона. Прав- 
да, онъ очень сожалћВетъ объ этомъ, 
считая вась человвкомъ очень лов- 
кимъ, а многіе изъ вашихь отчетовъ— 
образцовыми литературными произве- 
ден1ями... 

Могла мяль свою фетровую шляпу 
въ рукахъ, покрытыхъ волосами. 

— Распинайтесь послв этого за 
этихъ верблюдовъ! 

— Ну, за это вы получаете плату, — 
засмБялся Вальфонъ... Впрочемъ, те- 
перь вы могли бы пригласить помощ- 
ника, молодого развъдчика, котораго 
вы направили бы для полученія свФ- 
дБній... Воть сегодня вечеромъ у насъ 
большой дипломатическій обВдъ. Если 
вы хотите, я еще разъ потолкую съ 
Карамановымъ. 

— Вы очень обяжете меня, г. ми- 
нистръ, — произнесъ, удаляясь, Могла. 

Оставшись одинъ въ кабинет, объя- 
томъ вечернимъ мракомъ, Вальфонъ 
взяль свою шляпу и огромный ми- 
нистерскій портфель, застилавшій по- 
чти весь его столъ, и исчезъ, какъ и 
Маркесъ, за маленькой дверью, по- 
крытой обоями, которая вела въ покои 
семьи министра. 

— Барышня туть?-спросиль онъ, 
входя съ гордо поднятой головой въ 
комнату своей падчерицы,осввшенную, 
точно часовня, яркимъ свВтомь без- 
численныхъ огней. Сидя на корточ- 
кахъ передь манекеномь, на который 
было наброшено св®тлое атласное 
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платье, юбочница усердно накалывала 
отдБлку изъ цв товъ. Горничная стоя- 
ла передь ней съ высоко поднятой 
лампой; держа во рту иголку съ нит- 
кой, она не могла отвЪтить на вопросъ 
министра и молча указала ему на убор- 
ную. Но какъ только министръ по- 
вернулся къ нимъ спиной, обв жен- 
шины обмнялись многозначительной 
улыбкой. Постучавъ для приличія въ 
дверь, Вальфонъ прокрался въ убор- 
ную съ осторожностью ласочки и на 
цыпочкахъ подошелъ къ Флорансъ. Мо- 
лодая дћвушка сидВла передъ своииъ 
туалетомь въ длинномъ, свободномъ 
пеньюарв, обнажавшемъ ея прелест- 
ныя руки; роскошные волосы, спадав- 
шіе тяжелыми прядями, еще не с4- 
всБмъ просохли отъ краски, которая 
должна была придать имъ золотя- 
стый оттБнокъ. Полируя ногти, она 
читала какой-то романъ, лежавшій 
передъ нею. 

-- Здравствуй, Фло... здравствуй 
Флу - флу...--пробормоталь Вальфонъ 
влажными, дряхлыми губами, пряча свое 
лицо въ роскошные волосы молодой 
дБвушки, въ то время, какъ горячая, 
дрожащая рука его коснулась упругой 
молодой груди. Но Флоравсъ вскочила 
съ мВета и съ силой оттолкнула его... 
Портфель и шляпа полетЪли на коверъ, 
самъ министръ былъ очень комиченъ 
въ эту минуту. Флорансъ бросилась 
къ двери и заперла ее; затБмь она 
подошла къ отчиму съ лицомъ, пылав- 
шимъ гнзвомъ. 

— Послушай, Вальфонъ, — крик- 
нула она ему измнившимся голо- 
сомъ,—если это случится еше разъ, я 
пошлю за жандармами... Надобль ты 
мнв, наконецъ! 

Министръ, стоя на кохВняхъ, под- 
биралъ бумаги, выпавшія изъ портфе- 
ля. ЗатБмъ онъ поднялся съ гибкостью 
клоуна и произнесъ совершенно спо- 
койно: 

— Прекрасно, позови жандармовь... 
Я воспользуюсь этимъ случаемъ и пре- 
провожу твою мать въ Сенъ-Лазаръ... 
Воть нБкоторыя изъ ея писемь, кото- 
рыя служатъ доказательствомъ ея ви- 
ны... Посмотри... | 

Это, дЕйствительно, была, бумага цвБ- 
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та шацуе мадамъ Вальфонъ и ея дЪт- 
скій почеркъ. На первомъ план кра- 
совался сантиментальный девизъ: «Пе 
005 ]ез ірѕёапіѕ де ша уіе...», заимство- 
ванный у знаменитой жрицы любви. 
Но даже самыя страстныя изліянія 
мадмуазель де Леспинась никогда не 
достигали того страстнаго лириама, ко- 
торыми дышали листки, попавшіе въ 
руки мужа. Бросая ихъ одинъ за дру- 
гимъ на мраморную доску туалета, 
онъ съ злорадствомъ указывалъ на 
разные отрывки оц пен вшей отъ ужа- 
са дочери. 

Флорансъ давно подозр$вала, что 
мать увлекается флиртомъ. Подруги 
ея, отличавшіяся большей смБлостью 
и боле живымъ умомъ, не разъ см%- 
ялись надъ этимъ флиртомъ, называя 
разныхъ друзей Вильки и, между про- 
чимъ, Раймонда Эделина. Но просто- 
душная дБвүшка, лишенная воображе- 
нія, не понимала настоящаго смысла 
смутныхъ намековъ; даже подъ сло- 
виь «флирть» она не подозрЗ вала ни- 
чего преступнаго, видя въ немъ лишь 
пріятное времяпрепровожденіе, ничего 
общаго не имӛвшее съ тъмъ престу- 
шенемь, на которое указываетъ ея 
гнусный отчимъ, подчеркивая разныя 
ивста въ письмахъ матери: 

«Не знаю, ангель мой, почему я 
такъ печальна, выходя изъ твоихъ 
%бьятій; не знаю, почему я такъ пе- 
чальна посл тБхь счастливыхъ ча- 
совъ, которые я провела съ тобой...» 

«О, прелестное, б$локурое, двадцати- 
яВтнее дитя, ты вливаешь жизнь въ 
мою кровь. Но если ты разлюбишь 
меня, я хочу принять смерть изъ тво- 
ИхЪ үсть...» 

И все это писала ея маты 

Вальфонъ, повидимому, относился 
очень спокойно къ этимъ доказатель- 
ствамъ измъны жены. Но какимъ об- 
разомъ онъ раздобылъ ихъ? Почти вс 
письма были безъ конвертовъ, по боль- 
шей части не было даже сгиба, мно- 
пя были неокончены. Можно было по- 
думать, что въ послбднюю минуту 
авторомъ овладфло колебаніе, и онъ не 

отправить письма. Но, въ та- 
Коғь случа, какъ попало въ руки 
мужа это опасное оруде? Бдной Фло- 
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рансь овладфлъ страхъ за несчастную 
мать, попавшуюся въ руки этого из- 
верга. Золотистый блескъ прекрасныхъ 
глазь погась, и длинныя черныя р%с- 
ницы затрепетали. Даже Вальфонъ по- 
чувствовалъ жалость къ доброму, без- 
обидному существу. Уложивъ по по- 
рядку письма въ портфель, онъ ска- 
залъ ей вполголоса: — 

— Я старый волкъ, крошка, не до- 
взряй моимъ клыкамъ. 

И, припадая губами къ ея волосамъ, 
онъ шепнулъ ей одно изъ своихъ гнус- 
ныхъ наставленій: 

— И не забудь, что сегодня ты 
должна быть особенно хороша... да, 
особенно хороша... Новый посланникъ, 
бывшій вице-король Инди, привезъ 
цБлое стадо молодыхь англичанокъ, 
отличающихся граціей · антилопъ... 
Пусть околБваютъ отъ зависти! 

Онъ схватиль обБими руками рос- 
кошныя пряди волосъ, набросился на 
нихъ точно дикій звБрь и убЪжальъ, 
захвативъ зубами нВсколько ДЛИННЫХЪ 
золотистыхъ нитей. 

Флорансь поспБшила причесаться, 
одБлась на скорую руку, несмотря на 
протестъ портнихи, и побВжала къ ма- 
тери, которую застала совершенно одВ- 
той. Мадамь Вальфонъ была очень 
хороша въ своемъ атласномъ платьв, 
затканномь серебромь, сь пятью ря- 
дами крупнаго жемчуга на шеф. Пер- 
чатки она замВнила митенками, подъ 
которыми сверкали драгоцвнные кам- 
ни, украшавице ея пальцы. Въ еврей- 
скомъ обществ въ Бордо сложились 
цБлыя легенды о драгопвнностяхһь кра- 
савицы Маркесъ, которыя постоянно 
закладывались для уплаты карточ- 
ныхъ долговь Вальфона. Но, сд$лав- 
шись государственнымъ дВятелемъ и 
ворочая секретными фондами, онъ вы- 
купилъ вс эти чудеса, которыя оста- 
вались нейзввстными парижскому Мощ- 
де-Р1ёіѓе. 

Взглянувъ на Флорансъ, мать спро- 
сила встревоженнымъ голосомъ: 

— Что случилось? 

Он никогда не говорили объ ужас- 
номъ вопросв, который неотступно пре- 
слБдовалъ ихъ, но мадамъ Вальфонъ 
испытывала постоянный страхъ, и серд- 
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це ея замирало отъ ужаса при мал%й- 
шей тучк%, отражавшейся на лиц до- 
чери. Флорансъ подошла къ матери 
и хотВла сообщить ей о случившем- 
ся, но на первомъ же словъ остано- 
вилась въ смущеніи, хотя въ комнатв 
не было никого кромБ матери, да по 
временамъ старая мулатка мадамъ Валь- 
фонъ, колоссальная Зизи, проходила 
по комнатБ и молча подбирала какую- 
нибудь карточку или гасила одну изъ 
свБчей. Но не Зизи смущала моло- 
дую дБвушку; она горБла отъ стыда 
при мысли, что должна сказать ма- 
тери: «Я знаю, что у тебя есть любов- 
НИБЪ...» 

Однако, нужно было предупредить ее, 
дать ей возможность принять мФры... 
И Флорансъ, сдвлавь надъ собой уси- 
же, проговорила: 

— Послушай, мама... гдВ находятся 
письма, которыя ты получаешь или 
пишешь? 7 

-- Тамь, въ ящикВ англійскаго 
столика. 

Мадамь Вальфонь указывала на 
прелестный угловой столикь съ Цв- 
лымъ сооруженіемь полокъ и ящи- 
ковъ—одинъ изъ тВхъ предметовъ, 
которые фабрикуются только въ Лон- 
ДОНВ и точно предназначаются для 
каюты на пароходз. 

— Ключъ при теб?—спросила Фло- 
рансь. 

-- Всегда... 

Мать сняла съ кольца, на которомъ 
висвль вБеръ — въ этомъ году ихь 
пристегивали къ юбкБ-—микроскопи- 
ческій золотой ключикъ, съ которымъ 
она не разставалась, пристегивая его 
то къ браслету, то къ часамъ. За- 
твмъ она достала изъ столика ма- 
ленькій бюваръ изъ бћлой кожи и 
стала перелистывать его сначала очень 
быстро, затВмь--листокь за листкомъ, 
блВдивя все болће и боле. 

-- Не ищи, сказала шопотомъ Фло- 
рансъ. Твои письма у него... я только 
что видзла ихъ. 

— Ахь, негодяй!.. Онъ поддвлаль 
КЛЮЧЪ... 

— Но, бВдная моя мама, значить 
ты составляешь черновики? 


Мать пробормотала со смущешемъ: 
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— Вздь я не француженка, какъ 
ты знаешь... Мнз не такъ легко поды- 
скивать слова, какъ вамъ.. 

ДВло въ томъ, что бъдная женщина 
билась надъ письмами, не находя д0- 
статочно поэтическихь и возвышен- 
ныхъ оборотовъ въ отвътъ на краси- 
выя, сантиментальныя фразы Раймон- 
да. Еще въ то время, когда праятель 
ея сына учился въ лицеф Людовика 
Великаго, она причисляла его къ вы- 
дающимся умамъ; теперь онъ всту- 
пиль въ блестящій кругь литерато- 
ровь, и когда мадамъ Вальфонъ при- 
нималась писать ему, она обыкновенно 
составляла нВсколько писемъ, причемъ 
большею частью забывала уничтожить 
ТБ, которыя не удостоивались отправки. 
Такимъ образомъ, въ одинь прекрас- 
ный день письма эти попали въ руки 
Вальфона, обыскивавшаго столики же- 
ны, что онъ производиль довольно 
часто съ т8хъ поръ, какъ Палата 
обсуждала законь Накэ и вопросъ 0 
равводв. 

Б%дная мамочка!.. — вздохнула 
Флорансъ. 

— О, мнФ%-то все равно!.. Онь сд$- 
лаль мнз все то зло, которое могь 
сдБлать, я больше не боюсь его. Но 
я думаю о тебБ... МЕБ страшно за 
тебя. Что будеть съ тобой, если меня 
не будетъ туть? 

—-О, если тебя не будеть, я не 
останусь туты--сказала молодая дё- 
вушка, бросаясь въ объямя матери. 

Въ эту минуту раздался стукъ въ 
дверяхъ. Не входя въ комнату, Валь- 
фонъ произнесъ своимъ приторнымъ 
голосом: 

— Сударыни, мы обБдаемъ сегодня 
въ Англии... Это не то, что въ Париже... 
нужно быть аккуратными. 

Онъ пристально всматривался въ 
лицо жены. Знала ли она о слу- 
чившемся? Предупредила ли ее Фло- 
рансъ? Въ большой комнатв, при ка- 
призной игрЪ свВта и тБней трудно 
было разобраться въ выраженіи на- 
пудренныхь лицъ, полузакрытыхъ 
кружевами. Но когда министерская 
карета помчалась по набережнымъ, 
черезь мость Согласія, гдВ было еще 
совсвмъ свЪтло, онъ быль пораженъ 
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спокойнымъ выражешемъ дицъ 06%- 
ихъ женщинъ и яркимъ блескомъ ихъ 
глазъ, столь же чистымъ, какъ блескъ 
алмазовь ихъ украшеній. Повидимому, 
Флорансь не успБла еше передать 
матери 0 случившемся... Какъ бы ни 
владБла собой свЪтская женщина, со- 
бирающаяся на званый обЪдъ, такое 
серіозное обьясненіе должно оставить 
нБкоторые слды... 

Однако, когда ландо мчалось по пло- 
щади Согласія по направленію къ пред- 
мВстью Сенть-Оноре, гдв помФшалось 
англійское посольство, министръ ска- 
зать довольно громко: 

— Смотрите, воть Раймондъ Әде- 
И наклоняясь, словно для того, что- 
бы видзть, съ кӛмь идеть молодой че- 
ловвкъ, онъ замВтиль, что лицо его 
жены внезапно вздрогнуло и поблфд- 
нВло. 


Раймондъ расхаживаль передь рФ%- 
шеткой у зданія Палаты въ ожиданія 
своего покровителя, Марка Жавеля, 
когда онъ увидёлъ Могла, выходив- 
шаго изъ министерства иностранныхъ 
двлъ. Несмотря на постигшія его не- 
удачи, Могла нисколько не изм нился: 
толстый, попрежнему нахальный, въ 
палевыхъ перчаткахъ и мягкой шляп, 
окъ напоминаль пБвца загородныхъ 
театровъ. УвидВвь Раймонда, онъ безъ 
всякаго смущенія подошелъ къ нему. 

-- Ахъ это вы, молодой другь мой! 
Честь имБю кланяться... Какъ пожи- 
вають наши друзья въ Моранжисв? 
А мадмуазель Женевьева? = 

Раймондъ съ радостью бӛжаль бы 
отъ него; онъ ощущалъ физическую 
непріятность оть этой встрВчи и 
боялся, чтобы кто-нибудь не уви- 
дБлъ его въ подобномъ общдествћ. Но 
какъ туть быть? Какъ оттолкнуть 
человВка, который встрВчаеть васъ, 
какь близкаго знакомаго, и смотритъ 
на васъ съ такимъ презрВніемъ и 
цинизмомь, что сразу низводитъ васъ 
до своего уровня? Раймондъ отв%- 
силъ ему офиціальный поклонъ и хо- 
лодно объяснилъ, кого онъ выжидаеть 
түгь. 
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— Я знаю его, вашего Марка Жа- 
веля,—засмВялся Могла, зажигая свою 
коротенькую трубку... Не хотите ли, 
чтобы я представилъ васъ ему? 

Раймондъ поблагодарилъ его и при- 

бавилъ, что онъ давно уже стоитъ 
туть на часахъ и до того усталъ, что 
предпочитаеть отложить свое нам%ре- 
ніе до завтрашняго дня. 
О, въ такомь случа8, вы не 
үйдете оть меня, прекрасный юноша!-- 
сказаль тотъ, ясно читая на молодомъ 
чел желаніе поскорБе избавиться отъ 
него. | 

— Да, да, не возражайте, —сказалъ 
онъ, просовывая свою руку подъ руку 
Раймонда, —я не откажусь отъ своей 
добычи. Вы должны пообЪдать со мной. 
Прошу васъ, не отказывайтесь, ока- 
жите мн эту милость! 

Онъ произнесъ послВднія слова съ 
такимъ искреннимъ волненіемъ, что 
Раймондъ не могъ отказать ему. Возму- 
щенный своей слабостью, онъ ста- 
рался убВдить себя, что дВйствительно 
поддался порыву милосердія и велико- 
дүшія. «Им%ю ли я право унизить не- 
счастнаго, и безь того обиженнаго 
судьбой? Я не его судья... Къ тому 
же у него истинный талантъ... онь 
получаеть по тысяч франковь за 
каждый листь въ «Беүпе»... День кло- 
нился къ концу, наступали сумерки, 
способствующія всякимъ компромис- 
самъ, всякимъ уступкамъ трусливыхъ 
душЪ. 

Ресторанъ въ Елисейскихъ поляхъ, 
къ которому направлялся Могла со 
своей добычей--слово «добыча» ни- 
сколько не задВло слуха Раймонда! — 
оживляется л8томъ примыкающимъ къ 
нему, очень извЪстнымъ, Са16-сопсегі, 
наполняющимъ шумомъ и свВтомь ВСЮ 
эту часть авеню Габріэль. Но погода 
еще не дозволяла развлеченій подъ от- 
крытымъ небомъ, и ресторанъ былъ по- 
груженъ въ мракъ и тишину; за тем- 
ной листвой деревьевъ виднБлся толь- 
ко свзть въ двухъ или трехъ отдЪль- 
ныхь кабинетахъ ресторана. 

Любезность гарсоновъ, засуетивших- 
ся при входћ Могла, улыбка кассирши, 
отведенный ему въ концв стеклянной 
галлереи столикъ, душистый роё-ап-{еи, 
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который теперь можно найти только 
въ глуши провинцій, и дымящаяся 
треска, приготовленная какъ въ ка- 
бачкахъ Лондона и Амстердама, — все 
указывало на то, что новый кменть— 
тонкій гастрономъ, гордость старыхъ 
парижекихь ресторановь, гдв умЪютъ 
еще позсть. 

— Ахъ, пасть моя погубила меня!— 
сказалъ Могла, наполняя стаканы шам- 
панскимъ. Я слищкомъ рано полю- 
билъ все хорошее и не могъ отказать- 
ся оть него. Да, послушай мою исто- 
рію, крошка: въ ней много поучитель- 
наго... Это — исповфдь агента тайной 
полищи. | 

Раймондь смотрФӛль на него съ ужа- 
сомъ. Отало быть, этоть несчастный 
самъ сознается въ своей подлости! Мо- 
жетъ быть, онъ затащилъ его сюда 06%- 
дать исключительно съ этой цФлью? 
Заговорили ли въ немь раскаяніе или 
потребность облегчить свою душу 
исповБдью?.. ВФроятно, тщеславный 
юноша оправдываль себя подобнымъ 
предположешемъ. Но этоть толетякъ 
съ салфеткой у подбородка, съ лосня- 
шимися губами и удивительнымъ аппе- 
титомъ нисколько не напоминаль каю- 
щагося грвшника. Трудно было пред- 
положить, что испов%дь, о которой онъ 
говорилъ, обусловливается угрызені- 
ями совБсти. 

Родители Могла, —до пере$зда въ Мо- 
ранжисъ, ГДВ познакомился съ ними 
Раймондъ,—содержали возлЪ Сенъ-Ло, 
въ Нормандии, на большомъ почтовомъ 
тракт, трактиръ для извозчиковъ. Н%- 
которыя блюда, изготовленныя мадамъ 
Могла-супь изъ раковь и жареные 
лини въ кастрюлФ — доставили трак- 
тиру `· громкую славу. Отецъ Могла, 
знаменитый пирожникъ, не им$лъ со- 
перниковъ въ приготовлении норманд- 
ской лепешки, шпикованной ломтиками 
свиного сала... Въ теплое время года 


окрестные буржуа организовали гастро- · 


номическія прогулки къ Могла. Каж- 
дое воскресенье, во время завтрака, 
старикъ Деницанъ, самый старый при- 
ставъ` въ Сенъ-Ло, являлся со своей. 
скрипкой и двумя дочерьми. Для ма- 
ленькаго Могла эти воскресные дни 
были настоящимъ праздникомъ; онъ 
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катался въ соломВ на чердакв съ Ро- 
зой и Пюльхери, слушалъ игру Дени- 
цана— вальсы Брамса и мазурки Шопе- 
на, которые онъ напъвалъ ватБмМь въ Т6- 
ченіе недВвли съ утра до вечера, восхи- 
щаясь ими до слезъ во время одино- 
кихь прогулокъ по окрестнымъ по- 
ЛЯМЪ. 

Это быль толстый, тяжеловфеный 
мальчуганъ, развившійся очень рано, 
но отличавпийся непреодолимой лЪнью. 
Зябкій и прожорливый, онъ проводиль 
цфлые часы въ кухнВ, снимая пБну 
съ кастрюль, пробуя бульонь, слёдя 
за поворотами вертела и вдыхая аромать 
соусовъ и жаркихъ. Мадамъ Могла на- 
ходила весьмаестественнымъ, чтоеятол- 
стый мальчуганъ не отходитъ оть ея 
юбки по цфлымъ часамъ, но Деницану 
удалось все-таки уговорить ее посы- 
лать мальчика въ школу Сенъ-Ло. 
Тамъ мальаикь началь проявлять 
выдающіяся способности, и стариЕъ 
посовфтовалъ помфстить его пансю- 
неромъ въ одинъ изъ парижскихъ ли- 
цеевъ. 

На каникулахъ онъ попрежнему 
встрВчался съ мадмуазель Розой, к0- 
торая расцвВла и развилась физически, 
но, рано лишившись матери и предо- 
ставленная самой себВ, она въ Сей- 
надцать лВтъь едва умВла читать’ И 
по цфлымъ часамъ валялась на @- 
ломБ съ Могла, какъ въ то время, 
когда ей было двфнадцать лБтъ. Стар- 
шая сестра, мадмуазель Пюльхери, 07- 
личавшаяся очень сильной склонностью 
къ гусарамь, ежегодно свидЪтельство- 
вала объ этомъ какому-нибудь офицеру 
12-го полка, стоявшаго въ Сенъ-Ло. 
Когда война 70 года призвала къ дВлу 
вевхъ этихъ хорошенькихъ гусаровъ 
съ таліей осы, одинъ изъ клерковь 
Деницана занялъ освободившуюся при 
мадмуавель Пюльхери вакансію офи- 
пера 12-го полка, но, менфе щепетиль- 
ный, чБмъ его предшественники, онъ 
бфжалъ съ барышней, унося съ собой 
все содержимое кассы конторы при- 
става. Молодой Могла, находившійся 


въ то время въ Париж, опредвлился 


вольнымъ стрВлкомъ и въ продолже- 
нів осады вель жизнь цыгана или Ро- 
бинзона среди опустБвшихь виллъ И 
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болыпихь парковь окрестностей Па- 
рижа, разоряя птичьи дворы, насла- 
ждаясь старыми винами въ барскихъ 
погребахь, опьяняясь прелестью жизни, 
исполненной опасностей, придаюшихь 
особенный смысль самымъ ничтож- 
нымъ событіямъ. 

О, какой тяжелой, плоской и без- 
пцвётной показалась юношВ жизнь, 
когда онъ посл8 снятія осады снова 
очутился въ большой кухн% отцовскаго 
трактира, прислушиваясь къ разска- 
замъ отариковь о бБдствіяхъ, перене- 
сенныхъ въ его отсутствіи. ДБла шли 
плохо, дороги были загромождены про- 
ходившими отрядами войскъ, алжир- 
ской саранчой, истреблявшей все—до 
занав®сокъ на окнахъ. Два раза квар- 
тировавшіе въ трактир солдаты пы- 
тались поджечь трактиръ. Въ Сенъ- 
Ло, у Деницановъ, дБла шли еще хуже. 
Старикъ үмерь, сраженный бЪгствомъ 
старшей дочери, контора его была ку- 
плена за безцзнокъ компаніей стряп- 
чихъ. Маленькой Ро2Ђ оставили только 
обстановку ея спальни и нФсеколько 
свертковъ золотыхъ монеть, которыя 
она тратила, не задумываясь о буду- 
щемъ... 

— Но хуже всего то, что она бере- 
менна, сказала мать Могла. | 

— И она заявляетъ, что ТЫ винов- 
никъ,-—прибавилъ отецъ. 

Сынъ отвфчалъ безь всякаго сму- 
щенія: 

— Әто весьма возможно. Р 

И такъ какъ Роза была красивая 
дБвушка, у которой было шесть или 
семь тысячь франковъ капитала, то 
ему казалось, что онъ д$лаеть пре- 
красную партію, женясь на ней. Послћ 
свадьбы онъ поселился съ нею въ Мон- 
мартрВ, въ меблированныхъ комнатахъ 
въ улицБ Лепикъ. 

Разсказъ Могла былъ прерванъ на 
этомь мЪстЬ звуками оркестра, доно- 
сившимися изъ сосфдняго сада. Могла 
рЬшилъ, что это, вБроятно, репетиція 
въ Са16-сопсегі, но гарсонъ поспфшилъ 
разувЪрить его. 

— О, ить, м-сье, у насъ еше не 
начались репетищи. Эго военная му- 
зыка, которая играеть въ саду англій- 
скаго посольства. 
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«Да, совершенно вФрно.. сегодня 
обфдъ въ посольств... тамъ будеть 
рБаь и обо мн%»,--подумаль Могла. 

ЗатЬмъ, обращаясь къ Раймонду, 
онъ прибавилъ: 

— Но возвращаюсь къ моему раз- 
сказу. МнЪ хочется объяснить вамъ, 
какъ и почему я поступилъ на службу 
‹въ лавку». 

Раймондъ съ недоумфніемъ взгля- 
нулъ на него. 

— Вы должны знать, что подъ 
«лавкой» или «коробкой» мы подра- 
зумБваемһ полицію... Около двухъ лътъ 
прожилъ я вь Париж%, въ Латинскомъ 
квартал. Роза, по пріБздВ въ Парижъ, 
преподнесла мн двухъ восхититель- 
ныхь близнецовъ, которыхъ взяли было 
къ себ старики. Но въ скоромъ вре- 
мени они возвратили ихъ намъ вм%стБ 
съ кормилицей, такъ какъ дла у нихь 
шла плохо и сами оня голодали. Ви- 
дите, сколько ртовъ мнъ нужно было 
прокормиты.. Въ довершеніе всего, 
Пюльхери, сестра моей жены, брошен- 
ная своимъ клеркомъ, явилась къ намъ 
въ одинъ прекрасный день безъ де- 
негь, безъ бБлья, но съ такимъ запа- 
сомъ пороковъ и глупости, что можно 
было снабдить ими цЪЗлый кварталъ. 
Это была красивая, полная дБвушка 
съ роскошвыми волосами, проводив- 
шая ночи въ кабакахъ, гдв ее знали 
подъ именемъ «Нормандки». Она имфла 
дерзость указать на меня, какъ на 
своего поручителя, и мнБ постоянно 
приходилось являться за нею въ уча- 
стокъ. Въ одинъ прекрасный вечеръ 
она исчезла, захвативъ съ собой весь 
гардеробъ моей жены, которая около 
мЪсяца просидЂла дома, такъ какъ у 
нея не было ничего, кромћ юбки и коф- 
точки... Семь тысячъ франковъ моей же- 
ны быстро растаяли. Я продалъ свои ча- 
сы, свой брелоки, запонки, серебро, пар- 
титуры и, наконецъ, скрипку стараго 
Деницана. НВкоторые журналы пору- 
чили мив написать біографій великихъ 
музыкантовъ, но мнф платили такъ 
мало и писалъ я такъ медленно! Ви- 
дите ли, у меня была всегда несчаст- 
ная страсть подвергать слова тщатель- 
ной полировке, не находя ихъ ни до- 
статочно острыми, ни достаточно яр- 
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кими. Прибавьте къ этому доходящее 
до маши стремлене къ сжатости и 
краткости, весьма рБдко встрБчающееся 
у молодыхъ людей. Старикъ Вольфъ, 
другъ Гете, постоянно говорилъ, что 
если какую-нибудь мысль, какую-ни- 
будь формулу, какъ бы она ни была 
сложна, нельзя изложить на ногтБ боль- 
шого пальца, то, значитъ, для нея не 
найдено еще настоящее выраженіе. Но 
согласитесь, что добиваться краткости 
и выбрасывать лишнія строчки — Д0- 
вольно странная фантазія со стороны 
человвка, живущаго перомъ, полу- 
чающаго построчную плату! Одна- 
жды я помФбстиль въ радикальной 
газет, въ которой я дебютировалъ, 
довольно р$зкую характеристику пре- 
зидента республики. Я отправился 
къ Вальфону, который былъ въ то 
время директоромъ департамента ми- 
нистерства внутреннихъ дълъ,съ прось- 
бой не преслдовать газету за мою не- 
осторожную выходку. Вальфонъ расхо- 
хотался, обозвалъ меня наиввымъ ре- 
бенкомъ, котораго водять за носъ 
плуты — издатели газетъ. Онъ сталъ 
доказывать мн, что у меня выдаю- 
щійся талантъ, которымъ я не умБю 
пользоваться, что если бы я серіозно 
захотфлъ выйти разъ навсегда изъ 
тины, то онъ могь бы доставить мнФ 
очень выгодное м$сто, которое дало бы 
мн$ возможность оказывать прави- 
тельству громадную услугу, предупре- 
ждая его о настоящемъ настроеній 06- 
щества. «Обдумайте мое предложеніе,— 
сказалъ онъ, —и если оно покажется 
вамъ подходящимъ, обратитесь отъ 
моего имени къ префекту полиціи Ле- 
букару. Онъ укажеть вамъ, въ чемъ 
будуть состоять ваши обязанности. » 
Я считаль долгомь посовЪтоваться 
съ женой. «Другь мой, — сказала она 
мнв — ты долженъ признать, что ре- 
месло писателя, на которомъ ты оста- 
новился, не особенно много даеть тебФ. 
Ты очень мало зарабатываешь, а про- 
кормить нужно человкъ восемь-десять. 
Трудно пробиваться при такихъ усло- 
віяхъ. Нужно зам$тить, что насъ оса- 
ждала ц$лая толпа паразитовъ-сластенъ, 
общество которыхъ оправдывало мою 
лБнь. Әти господа нерБдко приводили 
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съ собой другихъ: супъ старухи Мо- 
гла пользовался извЪстностью во всемъ 
околотк8. Не снимать приборовъ оть 
одной трапезы до другой, сидЪть за 
столомъ по пфлымъ часамъ, положивъ 
локти на скатерть, —вотъ жизнь, к0т0- 
рая соотвБтствовала темпераменту и 
наклонностямъ моей жены. Место ‹до- 
носчика», о которомъ говорилъ Валь- 
фонъ (мн предложили семьсотъ фран- 
ковъ въ м$сяцъ), давало возможность 
вести, не стБсняясь, подобную жизнь. 
Обязанности, связанныя съ этимъ м$- 
стомъ, казались на первый взглядъ 
весьма несложными и резюмировались 
въ двухъ словахъ: прислушиваться и 
доносить. Гдв бы я ни находился —Въ 
кафе, въ клубВ, въ салонахъ—я Д0Л- 
женъ былъ прислушиваться, схваты- 
вать на лету отрывки разговоровъ, поль- 
зоваться разными указаніями и состав- 
лять краткіе отчеты начальнику поли- 
щи, который провВрялъ ихъ по работамъ 
моихъ коллегь - журналистовъ, зани- 
мавшихся, какъ увБрялъ меня Лебу- 
каръ, этимъ ремесломъ, не боясь ском- 
прометировать или унизить себя чест- 
нымъ служеніемъь честнымъ цфламъ 
правительства... НФкоторое время Я 
колебался, но однажды—это было въ 
концф мВсяца--Я очутился въ весь 
ма затруднительномъ положеніи. Ле- 
букарь предложилъ мнв тысячу фран- 
ковь взаймы, не стБсняя меня сро- 
комъ отдачи... Это рвшило мою судьбу. 
Въ «лавкБ» отчеты мои пользова- 
лись большимъ успвхомъ, такъ какъ 
отличались необыкновенной кратко- 
стью,--я никогда не вабывалъ требо- 
ванія стараго Вольфа. Къ тому же 
дБло это интересовало меня. Получивъ 
порученіе слфдить за конгрессами с0- 
ціалистовъ въ Гент и Лугано и за 
двятельностью Интернащоналки въ Же- 
невв, я воспользовался этимъ поруче- 
ніемь и осмотр5ль вс8 музеи, вс 
достопримБчательности волшебныхъ 
странъ, которыя до того времени бы- 
ли совершенно незнакомы мн. Соста- 


вивъ замфтки и отправивъ отчетъ, Я. 


могь заниматься тБмъ, что интересо- 
вало меня. Комната, которую я зани- 


маль въ небольшой гостиниц, обви- 


той плющемъ, выходила на озеро Лу- 
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гано, ярко-синяго цвФта, окаймленное 
балыми виллами; тутъ я написаль пер- 
вую главу «Психологін оркестра», ко- 
торая была напечатана въ «Веуце» и 
сразу доставила мн громкую извзст- 
ность... Я по глазамъ вашимъ, юноша, 
догадываюсь о вашей мысли. Вы ищете 
угрызеній совћсти?.. Могу увВрить васъ, 
что совВсть нисколько не тревожила ме- 
ня. Когда мн приходилось присутство- 
вать въ Голланди наконференщяхъКар- 
ла Маркса, Бакунина или других болту- 
новь--испанцевь, итальянцевъ и даже 
французовъ, я безьвсякагосмушеніяза- 
писывалъ ихъ соціально-политическія 
идеи, отибчая вмВетћВ съ тёмъ интим- 
ную сторону конгресса — взаимную вра- 
жду, мелкія интриги. Когда въ Жене- 
вв и въ Милан друзья Маццини и 
Гарибальди говорили мн%8 0 своихъ 
проектахъ, называя всЪхъ италјан- 
скихъ револющонеровъ, я и тогданечув- 
ствовалъ ни малйшихъ угрызений со- 
вВсти. Только долгое время спустя, въ 
силу нВкоторыхъ индивидуальныхъ во- 
просовъ, я сталь тяготиться своимъ 
положеніемъ, и главнымъ образомъ по 
вин начальника полицін, мрачнаго 
Лебукара, который грезилъ только 0 
заговорахь и репрессаліяхъ и, во что 
бы то ни стало, хотВлъ превратить меня 
въ провокатора. Ахъ, подлецъ, если бы я 
послушался его, я натвориль бы не мало 
бБдъ! Но каждый изъ моихъ отчетовъ 
служилъ поводомъ къ ужаснымъ сце- 
намъ; онъ называлъ меня идіотомъ, ту- 
пицей, и не равъ угрожаль, что отрћ- 
шить меня оть должности. Я самъ 
охотно подаль бы въ отставку, если 
бы на моихъ плечахъ не лежала за- 
забота о цвлой ордв, все болћЂе и бо- 
лБе приходившей въ разстройство. Не- 
вВстка моя, мадмуазель Пюльхери, вер- 
нулась съ новымъ любовникомъ, ка- 
кимъ-тоиспанскимъ плясуномъ, затБмһь 
заболбли наши два птенца и умерли 
одинь за другимъ. Смерть ихь про- 
извела такое потрясающее дВйствіе на 
жену, что она полтора года пролежа- 
ла въ постели въ состояніи какого-то 
отуп8н1я, что не мВшало, однако, 
друзьямъ собираться попрежнему и 
устраивать пирушки во время моего 
отсутствія,—вБдь нужно было ухажи- 
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вать за больною, развлекать ее. Если 
бы я отказался отъ м%ста, миъ невоз- 
можно было бы жить на такой ног». 
Приходилось мириться съ выходками 
Лебукара. ТЪмъ не мене, я все-таки 
не выдержалъ. Однажды это животное 
предложило мнв выступить кандида- 
томънаоткрывшуюся ваканс1ю депутата 
Вара, на томъ основаній, что во время 
моихъ путешествій я пр1обр8лъ благо- 
склонность республиканскихь кафе 
Драгиньяна! Полиція,--убВждаль онъ 
меня,--вовьметь на себя всВ издержки 
по этой кандидатурв и во все время 
полномочія жалованье мое будетъ удвое- 
но. Видя, что я упорствую въ своемъ 
отказ, Лебукаръ сталь возмущаться: 
«Чего вы смушаетесь?»--товориль онъ. 
«Вы будете не одинъ: въ Палатв не 
мало господь, оплачиваемыхъ нами». 
Говоригь ли правду Лебукарь) Или 
онъ прибфгалъь къ одному изъ тБхь 
премовъ, которыми пользуются подоб- 
ные люди для вербованія персонала? 
Какъ бы тамъ ни было, я категориче- 
ски отказался оть его предложенія; 
я объяснилъ ему, что хочу заняться 
литературными работами, что и при 
настоящихъ условіяхъ мнЪ едва улает- 
ся издать книгу въ теченіе четырехъ- 
пяти яБтъ, а, сдВлавшись депутатомъ, 
придется совсъмъ отказаться отъ ЛИ- 
тературы. Лебукарь пришелъ въ неис- 
товство, и нВтъ сомнФнія, что я очу- 
тился бы на улиц, если бы Валь- 
фонь, столь же безжалостный, какъ 
и Лебукаръ, но питаюшій непреодо- 
лимый страхь передь перомъ публи- 
циста, не предложиль мнв другое 
мсто. Новый директоръ департамента 
полицій просилъ его, будучи проБздомъ 
въ ПарижБ, дать ему ловкаго, на- 
дежнаго агента, который могь бы слф- 
дить за революціонерами, проживаю- 
щими въ Париж. Вальфонь даль меъ 
письмо къ генералу, котораго я засталъ 
въ ЖеневВ, гдв онъ нанялъ для себя 
весь отель Босежуръ. Я провелъ тамъ 
сорокъ восемь часовь. МнФ отвели 
шесть большихъ комнать во второмь 
әтажБ, запретили выходить или раз- 
говаривать съ посторонними, но вза- 
то я безпрепятственно могъ пользо- 
ваться сигарами, шампанскимъ и кюм- 
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мелемъ. Чувственный, лукавый тол- 
стякъ, съ мягкими манерами и преда- 
тельскимъ взглядомъ, — передалъ мнФ 
цфлую кучу фотографій главныхъ во- 
ждей революціонной партіи. Я дол- 
жень былъ хорошенько вемотрЪться 
въ черты этихъ господъ и запеча- 
тл8ть ихь въ моей памяти. ВмФств 
съ тӛмь генераль обрисоваль мн%в 
съ большимъ талантомь вс Эти ли- 
ца, сообщая все, что ему удалось 
собрать, относительно образа жизни, 
нравовъ и характера главныхъ пред- 
ставителей и представительницъ ре- 
волюціонной парти, даль мнв ихъ 
адреса, указаль на двухь изъ на- 
иболће ярыхъ нигилистовъ, готовыхъ 
внять предложеніямъ тайной полиціи. 
Онъ предоставляль мнв покончить съ 
этимъ дБломъ по моему усмотрЂнію. 
Прежде всего необходимо было про- 
никнуть въ революціонные кружки, 
сойтись съ нФвкоторыми изъ нихъ, 
не возбуждая подоврБній. Это, дЪй- 
ствительно, удалось мн. Да, несмотря 
на большой окладъ—я получалъ ты- 
сячу пятьсоть франковъ въ м%- 
сяцъ — смВло могу сказать, что не 
даромъ получаль деньги. Я позна- 
комилоя со всфми вождями эмигра- 
щи. Я добился приглашенія на ве- 
чера въ отелв Чарторыжскаго на 
0-в$ Сенъ-Луи, на который указы- 
вали, какъ на центръ нигилистиче- 
скихь кружковь Но мив не уда- 
лось напасть на какіе-нибудь слды. 
Въ теченіе трехъ мБсяцевъ я завтра- 
каль въ сливочной за Пантеономъ. 
Не блЁднЪЙте, молодой челов$къ: онФ 
были арестованы не по моимъ ука- 
заніямъ. Я только доносилъ 0 томъ, 
гл онф пребывають и какія мВста 
посБщаютъ. Но я не могъ сообщить 
о ихь бесБдахъ и намФреніяхь, со- 
вершенно не зная языка или, взр- 
нЂе, того особеннаго жаргона, на ко- 
торомь объясняются другь съ дру- 
гомъ эмигранты. Когда послБ смерти 
моей жены я поселилъ стариковъ въ 
Моранжисв, рядомъ съ павильономъ 
Изоаровь, моя случайная встрВча 
могла сдВлаться гибельной для со: 
отечегт-енниковь этой доброй тол- 
и “аторая знала объ ихъ на- 
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мЂреніяхъ, хотя не вполн% раздЪляла 
ихъ взгляды. Не знаю почему, эта ба- 
рышня сразу почувствовала симпа- 
тю ко мив и моимъ произведеніямъ. 
Она питала ко мив полное довВріе 
и готова была дВлиться со мною 
всБмъ. Начала она съ того, что ста- 
ла учить меня языку или, вВрнЊе, то- 
му жаргону, безъ котораго невозможно 
знакомство съ партей. И вдругъ безъ 
всякаго видимаго повода, безъ всякихъ 
обьясненій, она удалилась и замкну- 
лась оть меня; я не могъ ничего бо- 
лБе добиться. Ревновала ли она меня 
къ мадмуазель ЖеневьевЪ, которою я 
увлекался нФкоторое время? Заразила 
ли ее красивая, гордая д®вушка той 
антипатіей, которую всегда чувствова- 
ла ко мн? Какъ бы тамъ ни было, 
но послБ обыска въ квартирБ Каста, 
которую подозрЂвали въ укрыватель- ” 
ств одного нигилиста, ее увВрили, 
что я предалъ ее. Въ квартал% Сенъ- 
Марсель, такъ называемой Малорос- 
сін, я былъ уже скомпрометированъ 
настолько, что всБ избБгали меня; 
пришлось даже увезти стариковъ изъ 
Моранжиса, такь какъ я боялся, 
что покой ихъ можеть быть нару- 
шенъ тамъ. Въ это время былъ на- 
значенъ новый директоръ департа- 
мента полищи, какой - то свирбпый 
субъектъ, который по пріВздв въ 
Парижъ вызвалъ меня въ отель Бри- 
столь и потребовалъ отъ меня, что- 
бы я въ теченіе недъли отыскаль 
тайную типографію, дВйствовавшую 
въ Сентъ-УанВв. Я тщательно искаль, 
но не нашелъ ничего; директорь при- 
зваль меня къ себБ и, оставаясь 
совершенно нечувствительнымъ кь 
красотамъ французскаго языка и къ 
слогу моихъ отчетовь, разбраниль 
меня, какь послФдняго мужика. Толь- 
ко благодаря поддержкв Дежарина я 
сохранилъ свое м$сто. Въ виду этого, 
когда Дежаринъ поселился въ Пари- 
ЖБ съ дочерь®, я предложилъ ему свой 
услуги, зная, съ какой ненавистью 
относятся къ нему всф эмигранты. Но 
онъ принадлежалъ къ числу фатали- 
стовъ и скептиковъ, которые никогда не 
видятъ угрожающей имъ опасности; мои 
предостереженія вызывали въ немъ 
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только смЬхъ. Онъ, какъ ни чемъ ни 
бывало, бБгалъ по веБмъ закоулкамъ, 
несмотря на то, что въ Париж% и Лон- 
дон8 были получены категорическія 
приказанія Интернаціоналки покончить 
съ нимъ. Я счелъ своимъ долгомъ пре- 
дупредить министра иностранныхъ 
діль. Вы знаете, съ какимъ нахаль- 
ствомь Вальфонь, этотъ лгунъ и пре- 
датель, выбросиль меня за борть, 
утверждая, что онъ поручилъ ми 
охрану генерала Дежарина, и обвиняя 
меня въ его смерти. Теперь у меня 
остается только одно средство спасе- 
ня. Надвюсь, что при вашемъ сод$й- 
стві... но сюда направляются посВ- 
тители... выйдемъ на улицу, ин% 
нужно еще кое-о-чемъ поговорить съ 
вами. 

Какая-то парочка ус$лась за сосВд- 
нимъ столомь, на верандв. Когда 
Могла, нахально приподнимая свой 
шнрокія плечи, прошель мимо этой 
парочки, длинный сутуловатый муж- 
чина во фракъ и длинномъ бБломъ 
галстухв, съ мВднокраснымъ кошачь- 
ЕМЬ ЛИЦОМЬ, шепнулъ нБСКОЛЬКО СЛОВЪ 
высокой, размалеванной куклђ съ пень- 
ковыми волосами, которая сидфла про- 
тивъ него, обмахиваясь вВеромъ. 

— Это Барнесъ, депутатъ изъ Во- 
ктюза,--сказаль Могла громкимъ го- 
лосомъ, желая быть услышаннымъ. 
Овъ дблаеть видъ, что не знаетъ 
меня, и это некрасиво съ его стороны. 
Вы должны знать, что когда онъ ока- 
зался замБшаннымъ въ то грязное 
діло Пале – Рояля, начальникъ мой 
поручиль мнЪ произвести дознаніе у 
всхь торговцевъ галлереи, и если бы 
я желаль угодить Лебукару, который, 
Во что бы то ни стало, хотБлъ дока- 
зать виновность Барнеса... Но дозна- 
не привело къ благопріятнымъ для 
него результатамъ, и я не хот5ль 
тать... Ахъ, если бы вы вид%ли, 
кағь рыдалъ. этоть челов$къ, цБлуя 
мои ноги! Какія обЪщашя онъ давалъ, 
какъ клялся въ вЪчной благодарно- 
СТЕ!. А воть смотрите... даже не кла- 
няется... 

Могла улыбнулся кассирш% и заку- 
ихь свою англійскую трубку, въ то 
земя какъ Раймондъ, курившій очень 
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рВдко, какъ всЪ люди его темпера- 
мента, принялся за гигантскую сига- 
ру, которая окончательно отуманила 
его голову, уже отуманенную шампан- 
скимь и исповБдью Могла. 

— Какъ бы тамъ ни было, это ин- 
тересное ремесло для психолога, до- 
рогой Раймондъ... 

Увлекая своего юнаго товарища въ 
Елисейскія поля, почти совершенно 
объятыя мракомъ, Могла нервно сту- 
чалъ по тротуару палочкой, окован- 
ной желБзомъ... 

-- Сколько интересныхъ исторій я 
могь бы разсказать! Чего не разска- 
заль бы этоть асфальтъ, если бы я 
вахотВвлъ! УвБвряю васъ, ремесло мое 
представляетъ много интересныхъ сто- 
ронъ, уже не говоря о хорошемъ окла- 
дБ, который даетъ возможность жить 
на широкую ногу, имфть роскошный 
столъ и пользоваться свободнымъ вре- 
менемъ для литературныхъ занятій. Я 
былъ бы очень удрученъ, если бы 
пришлось совеБмъ отказаться отъ 
этого дла, и потому рВшаюсь обра- 
титься къ вамъ съ слвдуюшей прось- 
бой: не найдется ли между вашими 
знакомыми —въ ассоціаціи парижскихъ 
студентовъ или въ другомъ кружкВ — 
усерднаго молодого человћка, который 
согласился бы, получая ежем сячно 
пятьсотъ - шестьсоть франковъ жало- 
ванья, проводить иногда н%сколько 
часовъ среди русскихъ эмигрантовъ, 
записывая безъ всякихъ комментаріевъ 
и дополненій то, что онъ услышить 
тамъ. Я одинъ являюсь отвВтствен- 
нымъ лицомъ; отчеть будеть соста- 
вленъ мною и подписавъ въ префек- 
Тур8 моимъ «нумеромъ». Но я не могу 
лично показываться въ кружкахъ, гдз 
я прогор%лъ. 

Несмотря на молодость и пары шам- 
панскаго, Раймондь Эделияъ тотчась 
же рБшилъ: «Такъ вотъ чего онъ до- 
бивался!.. Воть къ чему клонила его 
исповздь!» И онъ посп$шилъ отв тить 
громкимъ, твердымъ голосомъ: 

— Очень жаль, м-сье Могла, но у 
меня нФть никого, кто былъ бы спо- 
собенъ и согласился бы... 

Онъ остановился, чувствуя, что крас- 
нфеть и что, несмотря на темноту, 
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смущене его вамбтно. Что вызвало 
краску на его щекахъ? Какая задняя 
мысль могла смутить его? Почему онъ 
вдругь почувствоваль такой страхъ? 
Почему ему хот$лось бБжать отъ Мо- 
гла, скрыться подальше отъ него? Хит- 
рый Могла, вБроятно, понималъ то, что 
творилось въ его душ, и потому от- 
вВчаль совершенно спокойно: 

— Да, конечно, на первый взглядъ 
дЪло можеть казаться неудобнымъ... 
Но, когда. подумаешь о томь, сколько 
выгодъ представляетъ подобное ремес- 
ло, которое даеть шестьсотъ фран. 
ковъ въ мБсяцъ, не утомляя чело- 
взка, не налагая на него никакой 
отвБтетвенности... Однимъ словомъ, 
юноша, подумайте о моемъ предло- 
женіи... Воть мой адресъ... 

Они шли по тротуару авеню Габрі- 
эль, мимо садовъ отелей, фасады кото- 
рыхъ выходять на улицу предмВстья 
Сентъ-Оноре. Проходя мимо рЪшетки, 
обвитой плющемъ, они услышали жен- 
сків голоса и звуки гитары, изъ-за тем- 
ной массы деревьевъ, между которыми 
сверкали огни ярко осв$щеннаго отеля. 

— Это, ввроятно, здаще англійскаго 
посольства? —спросилъ Раймондъ. 

Сыщикъ остановился, оглядываясь. 

— О, н%ть, англійское посольство 
дальше... Да и гитара эта нисколько 
не напоминаетъ оркестра гвардіи... 

Могла ошибался: это, дБӣствительно, 
было англійское посольство, но сквозь 
густую стБну плюща не видно было 
ни широкаго крыльца отеля Боргезе, 
ни высокихъ стеклянныхъ дверей, от- 
крытыхт, настежь, НИ изящныхъ си- 
луэтовъ немногихь дамъ, удостоив- 
шихся приглашенія на этотъ дипло- 
матическій вечеръ и бродившихъ по 
блестящей амфилад$ почти пустын- 
ныхъ комнать, въ которыхъ красави- 
ца Полина столько разъ и съ такой 
граціей принимала своего брата и всЪхъ 
красивыхъ офицеровь Первой Импе- 
ри... 

Посл автоматическаго, торжествен- 
наго 06%да, во время котораго оркестръ 
игралъ сантиментальные вальсы, слу- 
жившіе дополненіемъ къ скучной офи- 
ціальной бесвдв, лэди Равенсвудъ 
съ дочерью и приглашенными дамами 
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перешли въ залу. Мужчины пили и 
курили въ столовой, сидя вокругъ 
большого стола; на дорожкахъ изъ 
индійскаго шелка, затқаннаго сере- 
бромъ, красовались открытые ящики 
сигары оригинальная грань графи- 
новъ съ ликерами и массивные 8020- 
тые кубки сверкали подъ семью раз- 
вБтвленіями высокаго канделябра изъ 
сантала, освВшавшаго всю эту эк80- 
тическую декорацію, не гармонировав- 
шуюсъ банальностью офиціальнагооф-. 
да, который давалъ министру иностран- 
ныхъ дБлъ и всему дипламатическону 
корпусу бывшій вице-король Индій, 
назначенный нФеколько недфль тому 
назадь англійскимъ посланникомъ Въ 
Париж. Вальфонъ придвинуль свой 
стулъ къ стулу русскаго посланника, 
и въ то время, какъ они говорили 
вполголоса, дфлая многозначительныя 
жесты и принимая глубокомыслев- ” 
ный видъ свойственный высокимъ 08 
новникамъ, огромная сигара въ и 
шанскихь губахъ министра иностран- 
ныхъ дБлъ являлась живой антитевой . 
тоненькой папироски и аристократя- 
ческой граціи сосБда. НБсколько даль 
ше сидБлъ нунцій, желтое лицо &0- 
тораго напоминало старую слоновую 
кость; длинное худое тфло его было 
обтянуто въ фіолетовую рясу съ мел 
кими пуговками, выдфлявшуюся среди 
черныхъ фраковъ, украшенныхъ 183- 
ными серебряными значками. Онъ 
прислушивался къ ёлейнымъ фразамъ 
Марка Жавеля, котораго пригласили 
исключительно ради его племянницы, 
мадмуазель Жанины, пріятельницы 
миссъ Фриды Равенсвудъ. Въ то вре- 
мя поговаривали объ отозваніи фран- 
цузскаго посланника изъ Ватикана, Я 
Маркъ Жавель ръшилъ, что, если ему 
не удастся получить портфель морского 
министра, онъ постарается сдфлаться 
представителемъ республики при пап- 
скомъ престолв. Въ теченів посл%д- 
нихь м$сяцевъ депутать радикальной 
парти выказывалъ явное пренебреже- 
ніе къ своимъ братьямъ-— франмасо- 
намъ, а въ этоть вечерь взгляды его 
во многихъ пунктахъ совершенно с0- 
впадали со взглядами папскаго нунція. 
Рядомъ съ ними ифоколько молодыхь 
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аіќасһёѕ бесБдовали шопотомъ, зады- 
хаясь отъ Ссм%ха и повторяя отвФть 
мадамь Вальфонъ лорду Равенсвуду, 
который водилъ ее передъ обВдомъ по 
заламъ отеля Боргезе и, указывая на 
зеленую атласную козетку, сохранив- 
шуюся со временъ Первой Имперіи, 
замВтилъ: 

— Эта коветка могла бы разсказать 
намъ кое-что о нравахъ прекрасной 
Полины. . 

Мадамъ Вальфонъ, лишенная ка- 
кихь бы то ни было историческихъ 
знан и полагавшая, что «прекрасная 
Полина» —имя какой нибудь гетеры, 
современницы Кора Пирль и Марге- 
рить Беланже, отв чала довольно сухо: 

— Женщины моего званія, господинъ 
посланникь, не интересуются приклю- 
ченіями публичныхъ женщинъ... 

Посланникъ-лордъ оказался настоль- 
ко деликатнымъ, что не возразилъ ни 
слова, но отвВть бздной женщины 
тотчась же попалъ въ комическій ре- 
пертуаръ, доставлявшій молодежи не- 
изсякаемую струю безумнаго см%ха 
и въ значительной степени обязанный 
матеріаломъ законнымъ супругамъ н%- 
которыхъ изъ нашихъ правителей. 

Но та, надь которой смЂЪялась эта 
молодежь, не замбчала ничего; ей бы- 
ло не до смФха. Сидя въ углу залы, 
среди всзхъ этихь женщинъ выс- 
шаго политическаго міра, большею 
частью совершенно незнакомыхъ ей, 
среди всВ8хь этихь высокомврныхъ 
фигуръ, представительниць аристо- 
кратіи Европы, она не видфла и не 
слышала ничего изъ того, что про- 
исходило вокругь нея. Взглядъ ея былъ 
неподвижно устремленъ на дверь, въ 
которую должны были выйти мужчи- 
ны, и вмЬстВ съ бими ея мужъ, отъ 
котораго она со страхомъ ждала разъ- 
ясненія одного обстоятельства. Вечеръ 
былъ необыкновенно душный, Изъ са- 
да врывался сырой, теплый воздухъ, 
омрачавшій свБтъ въ люстрахъ. Изъ 
глубины залы, среди шума вЂеровъ и 
отдаленнаго непрерывнаго грохота ка- 
ретъ, доносился голосъ молоденькой 
дввушки. Она пфла старинную Шот- 
ландскую балладу подъ аккомпани- 
ментъ гитары. 
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Во всякое другое время мадамъ 
Вальфонъ съ свойственной женщи- 
намъ ея возраста сантиментальностью 
отдалась бы объятю старинной пфени 
въ передачВ этого свЪжаго, молодого 
голоса. Но въ ея умФ верт5Блась ужас- 
ная фраза, схваченная ею во время 
обБда,--нФбсколько непонятныхъ словъ, 
значеніе которыхъ могъ разъяснить ей 
одинъ Вальфонъ. 

Наконецъ, дверь изъ столовой ши- 
роко распахнулась, и обширная зала— 
бБлая съ золотомъ — огласилась гу- 
ломъ мужскихъ голосовъ и громкими 
раскатами см%ха. Министръ иностран- 
ныхъ дБлъ, шедшій впереди другихъ 
съ лордомь Равевсвудомъ, старался 
придать себ8 видъ всевластнаго вель- 
можи, —вельможи изъ Ашһірі, разу- 
мЂется, — чтобы поразить дамъ при 
Входћ въ гостиную, когда сильная 
женская рука съ нервной страстностью 
схватила его за руку и, уничтожая 
заранВе подготовленный актеромъ эф- 
фектъ, спросила его: 

— Та дуэль, о которой говориль 
за обБдомъ Маркъ Жавель... которая 
должна состояться завтра... 

Продолжая улыбаться для публики, 
взбъшенный акробатъ старался успо- 
коить жену: 

— Полно, Лоло, приди въ себя... у 
тебя видь укротительницы звВрей... 
Что тутъ особеннаго? Да, сынъ твой 
будетъ драться завтра. 

— Съ кёмъ? Изъ-за чего? 

— Съ Клодомъ Жаканомъ. Ты пре- 
красно знаешь изъ-за чего. 

Она съ трудомъ сдерживала свой 
ГНЪВЪ. 

— Изь-ва разстроенной свадьбы 
Флорансъ? Но Флорансъ не думаеть 
теперь о ней... И если я скажу ей, 
что Вильки... Но послушай, Вальфонъ, 
вВдь это не серіозно? 

Глаза ея горбли лихорадочнымъ ог- 
немъ на поблвдибвшемь лиц. 

— Ты сейчасъ же долженъ телефони- 
ровать префекту полищи... Эта дуэль 
не должна состояться. 

Министръ засмБялся недобрымъ см%- 
хомь. 

— Извините, моя дорогая... У меня, 
видите ли, нётъ Т5ХЬ мотивовъ, каг". 
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имБются у вась, нВтъ основанія же- 
лать, чтобы колоссальное богатство 
этихь ліонцевъ перешло къ семьф 
Эделиновъ... Вы можете предпринимать 
что угодно... я не виз шиваюсь въ это 
ДЪло. 

Воспользовавшись смущеніемъ, овла- 
дьвшимъ его женой при слов «Эдели- 
новь», министрь поспвшиль удалиться 
и направился къ широкому окну, укра- 
‚шенному орхидеями, изъ котораго вид- 
на была иллюминащя сада. Туть же, 
полуразвалившись на зеленой атласной 
козетк красавицы Полины, молодень- 
кая блондинка, вся въ бВломъ, пла, 
играя на гитарф. Греческая прическа, 
голубые глаза, маленькій ротикъ съ 
пунцовыми губками, сквозные чулки, 
виднфвишеся подъ муаровыми лентами 
крошечныхъ котурновъ, —все это на- 
поминало одинъ изъ прелестныхъ об- 
разовъ мадамъ Виже-Лебренъ. Передь 
п%вицей стояло полукругомъ нФеколь- 
ко низенькихъ кресель для маленькой 
аудиторіи, состоявшей изъ восхититель- 
ныхь молодыхъ дфвушекъ въ свЪтлыхь 
платьяхъ. 

— Я не вижу моей племянницы, — 
сказаль Маркъ Жавель министру, гла- 
за котораго тоже искали кого-то съ 
выраженіемъ тревоги. 

За ними раздался голосъ мадамъ 
Вальфонъ: 

— Жанина только-что прошла въ 
садъ съ Флорансъ. 


ОнФ шли, тБсно прижавшись другъ 
къ другу, при слабомъ свЪтВ лампо- 
чекь, окаймлявшихъ газоны гирлян- 
дами, и разноцвбтныхь фонарей, раз- 
взшенныхъ между деревьями. ВФтерь 
стихъ; тяжелый воздухъ быль потря- 
сенъ отдаленными раскатами первой 
весенней грозы. Молодыя дЪвушки, 
походивъ нвкоторое время возл% дома, 
мало-по-малу набрались смФблости и, 
забравшись въ самыя темныя аллеи, 
усфлись на отдаленную скамью, у огра- 
ды сада. 

-— Кажется, идеть дождь... 

Жанина Бріанъ почувствовала ка- 
плю воды, упавшую на ея обнаженную 
руку. Флорансъ вздохнула. 
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-- НФть, это моя слеза... Чистый 
голось и ясные, голубые глаза этой 
дВвочки глубоко потрясли меня... ВЪдь 
я собственно никогда не знала наив- 
ныхъ радостей этого возраста... О, не 
смЪйся!... Если бы ты знала, какое от- 
вращене внушаеть мнв та жизнь, к0- 
торую я веду, какь я стыжусь ея... 

— Такъ это все еще продолжается, 
моя бЪдняжка? 

— Да, все то же... этотъ человћкъ 
положительно сошелъ съ ума, и сума- 
сшествіе его не остановится ни передъ 
чБмъ... Еще сегодня, во время 06%5Да... 
Но нФть, это такъ омерзительно, что 
ужъ лучше молчать... 

Наступило молчаніе нарушаемое 
лишь глухими раскатами грома и мо- 
нотоннымъ шумомъ колесъ по авеню 
Елисейскихъ полей. 

— На твоемъ мВстВ я предупредила 
бы брата, —продолжала Жанина. 

— Мой братъ!.. Точно ты не знаешь 
современную молодежы. Онъ нтү- 
ждается въ Вальфонв и самъ готовъ 
связать мнФ руки... нВтъ, только бракъ 
могъ спасти меня... Судьба не поже- 
лала этого... Чего же я могу ждать 
теперь?.. НЪть сомн%фнія въ томъ, что 
челов къ этотъ добьется того, къ чему 
овъ такъ настойчиво стремится... Но 
я подготовляю сюрпризъ этому под- 
лецу... Помнишь ли ты уроки мадмуа- 
зель Одуи въ улиц їп Вас, за садомь 
мисс1онеровъ. 

— Еше бы! Конечно, помню... Твоя 
мать приходила за нами и увлекалась 
пӛніемь молодыхъ священниковъ, бу- 
дущихъ мучениковъ, голоса которыхь 
доносились изъ часовни... Она была 
очень романична въ то время, мадамъ 
Вальфонъ... 

— Она и теперь осталась такою. 
Развв люди могуть измъниться, доро- 
гая Жанина? Разв я не осталась той 
же наивной толстухой, которая во вре- 
мя урока закона Божя сер1озно спро- 
сила мадмуазель Одуи, была ли очень 
хороша та святая, которая отрФзала 
себ волосы, носъ и уши, не желая 
фигурировать въ тріумфальномъ кор- 
теж% побБдителя?.. 

— Ради Бога, замолчи, Флорансъ! 
Ты пугаешь меня... 
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Въ сосбдней аллев послышался 
скрипъ приближающихся шаговъ. Бе- 
сБда молодыхъ дБвушекъ была вне- 
запно прервана... 


УП. 
Дуэль. 


— Мадмуавель Эделинъ, кто-то спра- 
шиваеть васъ. 

При этомъ окликВ начальницы, бро: 
шенномъ среди гула и суеты рабочей 
залы, вс женскія головки, наклонен- 
ныя надъ аппаратами, поднялись въ 
порыв любопытства, и въ то время, 
какь Дина спЪшила запереть ящикъ 
своего стола дрожашими оть радости 
руками, съ другихъ столовъ доносился 
шопотъ: «желтыя перчатки.. желтыя 
перчатки...»--намекь на сохранившій- 
ся въ лЕтописяхь Центральнаго бюро 
памятный визитъ одного молодого че- 
ловзка. | 

О, Дина съ нетерпбніемһ ждала по- 
явленія этихъ желтыхъ перчатокъ! На- 
канунЪ она получила телеграмму изъ 
Ліона, извВшавшую ее о пріВздЪ Клода 
и о его намЂЪреніи явиться къ четы- 
ремъ часамъ въ улицу Гренель. Отецъ 
его поправлялся и собирался тотчасъ по 
выздоровлен1и познакомиться съ нею. 

Прождавъ напрасно до шести ча- 
совъ, Дина рбшилась, наконецъ, послать 
записочку въ улицу Камбонъ, но от- 
вфта не послФдовало. И какъ обрадо- 
валась маленькая Золушка, когда на- 
чальница крикнула ей: «Кто-то спра- 
шиваетъ вась». Но какое разочароване 
овладбло ею, когда, спустившись съ 
лфстницы, она вмВето длинной фигу- 
ры своего ліонскаго друга увидБла 
мягкую шляпу Антонена и полотня- 
ный костюмъ, купленный на распро- 
дажВ «ВеПе-Уаәгділіеге». 

— Какъ, это ты?..-спросила она, 
замВтно поблЪднЪвъ. Сконфуженный, 
не зная, куда дВть свои руки, онъ 
пробориоталъ: 

— Видишь ли, я ућзжаю въ Лон- 
донъ... Мн хотёдось проститься съ 
тобой и узнать, не нужно ли тебф де- 
негъ... Раймондъ хотВвлъ было рас- 
платиться ва обстановку векселями, 
но раздумалъ и уплатилъ за все на- 
личными... Я не хотБлъ брать этихъ 
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денегъ, но онъ вышелъ изъ себя... 
Теперь я не знаю, что дћЪлать съ ни- 
ми. Мамаша не принимаетъ теперь ни- 
чего отъ меня на домашніе расходы, 
такъ какъ боится разсердить Раймон- 
да, который можетъ брать, сколько ему 
понадобится, у своего издателя... Я по- 
думалъ, что можетъ быть ты... того... 
не правда ли?.. 

Дина, мысли которой унеслись да- 
леко, поблагодарила своего любимца. 
О, ей денегъ не нужно! 

— Знаешь ли, что я въ такомъ слу- 
чав сдБлаю?--сказаль послВ нФкото- 
раго раздумья Антоненъ. Я возвращу 
м-сье Изоару тв пять тысячъ франковъ, 
которые остался должень отецъ за 
пресловутую постройку. НадБюсь, что 
Раймондь не разсердится. 

-- О, нФть,-- сказала сестра раз- 
сБяннымъ тономъ. Зат$мъ она съ вол- 
неніемъ произнесла: 

— Тоненъ, окажи мнв услугу. 

Она сжимала въ своихъ маленькихъ 
ручкахъ твердую, словно оруде, руку 
брата. 

— Зайди въ улицу Камбонъ, № 6... 
спроси, въ Париж ли г-нъ Клодъ 
„Каканъ. 

— Жаканъ, богатый ліонскій сена- 
торъ? 

—- Не онъ... его сынъ. 

Антоненъ, казалось, колебался. 

— Я сдблаю все, что ты прика- 
жешь, Диночка... Но мнв хотБлось бы 
знать, не имбеть ли ЭТОТЬ домъ ОТНО- 
шенія... того... наконецъ... не правда 
ли?.. отношенія къ тому, что такъ тре- 
вожитъ мамашу. 

Голубые глаза молодой двушки, по- 
темн впие отъ волненія, пристально 
смотр$ли на него. 

-- РазумФется, братецъ, я должна 
была оберегать свою тайну во что бы 
то ни стало, такъ какъ она принад- 
лежала не мн одной. Но видишь ли 
этоть образокъ? (Дина вытащила ма- 
ленькій медальонъ на тонкой золотой 
цвпочкВ.) Онъ руководилъ всБиь, онъ 
освятилъ мой романъ. Да, голубчикъ 
Тоненъ, у меня, дЕйЙствительно, есть 
романъ! Но можеть ли быть что-ни- 
будь дурное въ дЪлБ, созданномъ Мое 
Паше йе Еопгуіеге? 
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-- Я сейчасъ же сбзгаю, сестрич- 
ка, въ ту улицу, — сказать со своей 
доброй улыбкой младпий братъ. 

Домъ, о которомъ говорила Дина, 
находился въ той части улицы Кам- 
бонъ, которая оживляется садами ми- 
нистерства юстищи. Жаканы —отецъ 
и сынъ— занимали весь ге7-4е-свадзвёе 
и первый этажъ. Подъ воротами сто- 
яль величественный метръ - д отель, 
окруженный слугами въ бБлыхъ пе- 
редникахъ и с%рыхһ курткахъ, и ожи- 
вленно говорилъочемъ-то. Гоненъ услы- 
шалъ фразу, которая избавила его оть 
дальнвйшихь разспросовъ. 

— Мы еще не получили извБстій о 
м-сье Клод, —отввчалъ метръ д отель 
какому-то жалкому, тощему репортеру, 
который усердно записывалъ его отв ты. 

— Въ которомъ часу должна была 
состояться дуэль? 

— Въ девять часовъ, — отвъчалъ 
метръ-д’отель. Теперь одиннадцать... 
удивляюсь, что до сихъ порь нФть 
никакихь вВстей, между тБмъ какъ 
врачъ м-сье Клода, докторъ Гюрпаръ, 
обБщалъ... 

— Какъ зовуть доктора? Гюрпаръ? 

Репортеръ поставилъ ногу на тум- 
бочку у подъћзда, чтобы удобнВе бы- 
ло писать. Антонень подошель къ 
нему. 

— Съ кВмь же долженъ былъ драть- 
ся Клодъ Жаканъ? 

— Вы съ неба, что ли, свалились! — 
отв$чалъ репортеръ, не поднимая го- 
ловы. Съ кВмъ же, какъ не съ Виль- 
ки Маркёсомъ! 

Глаза Антонена помутились отъ ис- 
пуга. 

— Невозможно! Вильки... того... то- 
го... не правда ли?.. 

Онъ хотБль сказать: «Вильки— другъ 
моего брата! Вильки — возлюбленный 
Диночки!..» Но слова не повиновались 
ему и, слушая его, журналисть могъ 
думать, что иметь дВЛо съ ОДНИМЬ 
изъ тБхъ полоумныхъ, которыхъ не 
мало въ лихорадочномъ потокВ боль- 
шихъ городовъ. 

Кареты, съ шумомъ сворачивавшія 
въ улицу Камбонъ, раза два или три 
подняли переполохь среди собравша- 
гося у воротъ персонала дома. 
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— Воть телеграмма для меня! — 
сказать, наконецъ, метръ-д’отель, %а- 
видфвъ почтальона съ роковой синей 
бумажкой въ рукахъ. Это, дйстви- 
тельно, была телеграмма оть доктора, 
извБіцавшаго о печальномъ исход 
дуэли въ тБхъ краткихъ. варварскихъ, 
напоминающихъ языкъ сабировъ или 
негровъ, выраженіяхъ, къ которымъ 
обязательно прибфгаютъ при соста- 
вленій телеграммь, не столько изъ эко- 
номи, сколько ради установившагося 
обычая: 

«Глубокая рана въ правой паховой 
области съ поражешемъ бедряной ар- 
терін. Предсказаніе неблагопрятное. 
Предупредить отца. Состояніе не до- 
пускаеть переноски.» 

Несчастный сынъ сенатора, бога- 
тБӣшій настьдникы 

Вс молчали, охваченные ужасомъ. 
Репортеръ воспользовался этой тяже- 
лой минутой и переписалъ телеграмиу. 
Въ деревьяхъ сада, на противополох- 
ной сторон улицы, отчаянно карка» 
ли вороны. Съ тяжелымъ сердцемъ 
направился Тонень къ Дин. 

Онъ засталъ ее расхаживающей съ 
бевпокойствомъ и нетерпВніемъ передъ 
Центральнымъ бюро. Она была очаро- 
вательна въ своей жакеткв и про- 
стенькой шапочк$. 

-- Знаю, знаю, — сказала она, не 
давая ему времени заговорить. Теле- 
грамма пришла изъ Шуази и прямо 
попала къ намъ... Я ждала тебя, Ч1- 
бы узнать, гдз происходила дуэль и 
гдв находится раненый. 

— Я провожу тебя, Диночка, ты 
не можешь отправиться туда одна. 

— А твое путешествіе? 

— О, мое путешествіе... 

Онъ пожаль плечами съ тою бе8- 
печностью, которую всегда проявлялъ 
ко всему, что касалось его личныхь 
интересовь. 

-- Ну, такъ пойдемъ,—сказала Ди- 
на, беря его подъ руку. 

Въ Шуази - Леруа, первой станціи 
по Орлеанской линіи, имъ дали весь- 
ма неопредвленныя свФдӛнія. Дуэль 
произошла на противоположномъ бе- 
регу Сены, въ саду частнаго лица. 
Аптекарь не могь дать имъ другихъ 
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свздіній. У него не оказалось тре- 
буемаго количества хлористаго жел%- 
за и ему пришлось послать къ дру- 
гому аптекарю въ Ма1зопз-АНог&. На- 
конецъ, въ одномъ трактир у самой 
рёки, куда Антоненъ, умиравшій отъ 
толода, уговорилъ сестру зайти заку- 
сить, случай, въ образ крестьянки 
въ бВломъ чепцв, исполнявшей въ 
трактирВ обязанности кормилицы и 
лакея, доставилъ имъ всъ требуемыя 
еввденія. Оказалось, что чась тому 
назаль У этого же стола заказывали 
себ обильный завтракъ четыре го- 
сподина, пріВхавшіе въ открытомъ лан- 
до. Они прибыли изъ знаменитаго ре- 
сторана Помпадурь, который находит- 
ся на другомъ берегу. Одинъ изъ этихъ 
господъ, маленькій, бритый, словно 
священникъ, только-Что угостилъ уда- 
ромъ сабли одного изъ своихъ друзей 
и, повидимому, очень радовался это- 
мү, такъ какъ все время смЗялся и 
чокался съ друзьями, высоко подни- 
мая стаканъ. | 

Но Динз было не до см%ха. Без- 
молвная, охваченная лихорадочною дро- 
жью, она шла, опираясь на руку Ан- 
тонена, почти машинально слдуя за 
нимъ. Перейдя черезъ мость Шуави, 
они вышли на большую дорогу УШе- 
пепуе - 5811$ -Сеогоез, усаженную ста- 
рыми тБнистыми вязами и окаймлен- 
ную густой зеленью. На поляхь м$- 
стами разстилались маленькія озера- 
пруды, сообщавшіяся длинными ка- 
налами, надъ которыми свВшивались 
огромныя ивы. Весеннія стаи перелет- 
ныхь птицъ кружились надь непо- 
движными водами, въ которыхъ отра- 
жалось печальное сБрое небо. За де- 
ревьями мчались побзда; усталые и 
озабоченные пӛшеходы попадались отъ 
времени до времени по дорогЂ, кото- 
рая вела въ Парижъ. 

— Видишь ли, милый Тоненъ, — 


сказала молодая дБвушка, тяжело взды-” 


хая, — болВе всего терзаетъ меня то, 
чю я единственная причина этого 
ужаснаго несчастья. 

Онъ съ ужасомъ взглянуль на нее. 

— Ты, сестрица? 

— Да, я... Воть я уже около двухъ 
часовъ бьюсь надъ этимъ вопросомъ.:. 
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То, что намъ разсказала служанка о 
поведеніи этого убійцы, о его веселомъ 
настроеніи посл дуэли, окончательно 
разъяснило дБло. Теперь я понимаю 
все и постараюсь выяснить тебЪ эту 
гнусную интригу. 

И съ той пророческой интуищей, 
которую придаеть страсть женщинЪ, 
она въ нёсколькихъ словахъ объяснила 
ему всю комбинацію Вильки, имЪв- 
шую цБлью разстроить ея бракъ. Онъ 
предполагалъ явиться къ мадамъ Эде- 
линь и просить руки ея дочери съ 
тБмъ, что свадьба состоится лишь 
черезь годъ или полтора года. Это 
отстранило бы Клода отъ нея, а впо- 
слВдствіи всегда можно было найти 
предлогъ избавиться отъ невВсты. Но 
Вильки не могъ знать, что само небо 
соединило ее съ Клодомъ. Да, только 
вмБшательствомъ высшей, божествен- 
ной силы можно было объяснить эту 
неожиданную встрБчу двухъ существъ, 
никогда не вид$вшихъ другъ друга и 
въ ту же ночь обмЪнявшихся клят- 
вами въ вчной любви. Ихь соединила 
Хобге-Пате іе Ғопгуіёге, съ образом” 
которой никогда не разставалась «ма- 
ленькая идолопоклонница», какъ назы- 
валь ее старикъ Изоаръ. Могъ ли кто 
нибудь бороться съ такой силой? Тогда, 
видя, что коварный планъ его прова- 
лился, негодяй рвшиль отомстить. ДвБ 
или три предшествовавшія дуэли дока- 
вали, что у него «счастливая» рука. 
На этотъ разъ противникомъ его явля- 
лось самое безобидное, самое крот- 
ков существо, смблый, но серіовный 
умъ, относившійся къ шпагв и къ 
револьверу, какъ къ опаснымъ и глу- 
пымъ игрушкамъ. Бъдный Клодъ! Дию 
казалось, что она слышитъ, какъ онъ го- 
ворить секундантамъ съ своей спокой- 
ной, снисходительной улыбкой, полной 
презр тя: «Такъ это ваше мнЁніе?.. Вы 
думаете, что я долженъ драться?» Она 
представляла себ%, какъ въ это же 
утро онъ окинуль послёдвимъ взгля- 
домъ дорогу, по которой она теперь 
шла, какъ вошелъ въ этоть домъ съ 
неровными красными крышами, надъ 
которыми возвышались верхушки де- 
ревьевъ и высокіе столбы качелей... 
Но вотъ, наконецъ, бЪълый, кокетливый 
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фасадъ меблированнаго отеля съ выши- 
тыми занавЪсками и розовыми подхва- 
тами у оконь и выв%ской: «РауШоп 
Рошра4оиг.—А Ја бойілде де Умепит.» 
Въ ге?-йбе-сһалввбе павильона пом%- 
щался рядъ большихъ залъ для сва- 
дебъ и парадныхъ обВдовъ; рядомъ на- 
ходился деревенскій трактиръ, конюш- 
ни, чердаки, сарай, птичій дворь. Тол- 
стый трактирщикъ въ бВломъ кителФ 
и бБломъ колпак, — стереотипная фи- 
гура, ветрёчающаяся во всзхъ ста- 
рыхъ романахъ,—подбфжала къ Анто- 
нену и его сестрВ, входившимъ въ 
длинный коридоръ, въ концз кото- 
раго, за цв$тными стеклами, виднЪлась 
дрожащая листва деревьевъ. Трактир- 
шикь ваговорилъ вполголоса, повто- 
ряя съ самаго утра однЪ и тв же фразы: 

— Ахъ, сударь, ахъ, сударыня, ка- 
кое ужасное несчастье! Но кто могъ 
предвидЪть это?.. Я, видите ли, не могь 
отказать господину Вильки, который 
часто пріБзжаеть сюда съ избраннымъ 
обществомъ и занимаеть двв-три ком- 
наты... да, такъ видите ли, я не моъ 
отказать ему, когда онъ сказалъ мнФ, 
что будетъ драться въ саду и что нужно 
очистить аллею возл качелей. Воть 
я и послалъ садовника для очистки 
этой аллеи... ЗатБмъ мы всЪ удали- 
дись--Я, и жена, и мои мальчики, что- 
бы не стБснять этихъ господъ... Къ 
несчастью, всю ночь Шель дождь и въ 
саду было до того скользко, что невоз- 
можно было двигаться. Пришлось от- 
крыть одну изъ валь нижняго этажа— 
самую большую изъ всБхь, въ кото- 
рой можно накрыть до пяти соть при- 
боровъ и которой почти никогда не 
пользуются. Тамъ эти господа фехто- 
вали въ течене н®сколькихъь минуть, 
и, наконецъ, высокій юноша свалился, 
раненый въ животь; кровь лилась 
ручьемъ и образовала на паркет боль- 
шое черное пятно, которое нелегко бу- 
деть вывести. 

Во время этого разсказа трактир- 
шикь показаль посВтителямь аллею 
между бесБдкой и качелями, въ кото- 
рой началась дуэль. 

-- А раненый... гдв онь? Куда по- 
мВстили его? 

Предлагая этотъ вопрось, Дина стара- 
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лась прійти въ себя, успокоить свое 
сердце, которое страшно билось въ ея 
груди. 

— Раненый, сударыня? О, онъ 
остался въ большой залв. Докторъ на- 
стаивалъ главнымъ образомъ на томъ, 
чтобы его не трогали съ м$ста. Поста- 
вили кровать у рояля. Если желаете, 
можете заглянуть туда, — возяБ него 
нфть никого, кромФ сестры милосердія 
и врача изъ Ліона, который сопрово- 
ждалъ г-на Жакана. 

Антоненъ назвалъ доктора Гюрпара. 

— Совершенно вВрно, — сказаль 
трактирщикъ. Докторъ Гюрпаръ, по- 
видимому, другь семьи. Онъ только- 
что взялъ дв комнаты въ павильон: 
одну для отца раненаго, который дол- 
женъ пр!Зхать, другую-—для себя. 

Маленькая Золушка поблЕдн%ла. 

— Отецъ? Разв$ ожидаютъ отца? 

— Онъ будетьздвсь черезъ два часа. 

Заявивъ объ этомт, трактирщикь 
отворилъ дверь въ залу, вмЪъщавшую 
пятьсотъ приборовъ. 

Потрясающее впечатлбӛніе произво- 
дила эта огромная зала съ опущен- 
ными шторами, въ которой скамейки 
и столы были нагромождены въ страш- 
номъ безпорядк вдоль бВлыхъ съ по- 
золотой стЬнъ. Въ конц залы, между 
небольшой ширмой и роялемь, на кото- 
ромъ стояли разные пузырьки и лежали 
свертки ваты, видн$лась желъзная кро- 
вать. Подойдя ближе, можно было раз- 
личить въ полумрак комнаты боль- 
шой блздный лобъ, тяжело опущенныя 
вЪки и едва прикрытыя шелковистыми, 
вьющимися волосами блёдныя, полу- 
раскрытыя губы, которыя тревожно 
шептали что-то. Докторъ дремаль, от- 
кинувшись на спинку кресла; слышны 
было только тихій шелесть большого 
чепчика сестры общины Сенъ-Венсанъ 
де Поль, да глухой стукъ ея большихъ 
четокъ. 

Услышавъ скрипъ дверей и шопоть 
голосовь, докторъ поднялъ голову, но, 
ввглянувь на тонкую, изящную фи- 
гуру молодой двушки, онъ, казалось, 
узналъ ее и невольно вздрогнулъ. 

— Мадмуазель Эделинъ, не правда 
ли?—спросилъ онъ, подходя къ ней. 
° Въ главахъ его свфтилась доброта, 
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травять, какъ дикаго зв$ря, эта обез- 
умфвшая, ненасытная буржуазія, гото- 
вая погибнуть подъ развалинами ста- 
раго зданія, но не допускающая ни ма- 
лЬйшей поправки въ немъ, эта алчная, 
тнусная пресса, стремящаяся разбога- 
тфть насчеть общественныхъ невзгодъ, 
готовая распространять заразу безумія, 
чтобы увеличить розничную продажу! 
ГдБ правда и справедливость? ГдЪ 
найти ту разумную и здоровую руку, 
которой можно вручить могуществен- 
ный порохъ? Будеть ли Парижъ-по- 
бБдитель справедливымъ судьей, ожи- 
даемымъ спасителемъ міра?.. О, какь 
ужасно считать себя вершителемъ су- 
дебь міра и вм®стВ съ тБмъ колебаться, 
не знать, на чемъ остановиться! 

Онъ всталь, дрожа отъ волненія, 
охваченный гизвомъ и страхомъ при 
мысли, что мечта его окажется неосу- 
ществимой, благодаря ничтожеству лю- 
дей. Среди наступившаго тяжелаго без- 
холвія, въ маленькомь дом% глухо раз- 
давались мфрные, непрерывные шаги. 

— Да, спасать людей, любить ихъ, 
желать ихъ свободными и равными! — 
пробормоталь Пьеръ. Воть слышишь 
надъ нами шаги Бартеса, напоминаю- 
ще о вБчной темницв, куда привела 
его любовь къ свобод? 

Но Гильомь усифлъ уже овладЪть 
собой и, въ порыв% горячей вфры, онъ 
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съ ифжностью обнялъ младшаго брата, 
точно желая отдать ему все существо 
свое. 

— НВтъ, н8ть, я не правъ, я ко- 
щунствую! Я хочу, чтобы ты былъ со 
мной, чтобы ты раздбляль мою вру. 
Ты долженъ работать, любить, вер- 
нуться къ жизни! Только жизнь дастъ 
тебз миръ и здоровье. 

Пьерь былъ глубоко взволнованъ 
этой вспышкой искренней любви, и 
слезы выступили на его глазахъ. | 

— Ахъ, какь хотБлось бы мн вФ%- 
рить теб8, попытаться выздоровФ%ты 
Признаюсь, что въ дүшб моей уже 
проснулась смутная надежда. Но воз- 
родиться къ новой жизни я не могу. 
Священникъ во миф умеръ, теперь я- 
пустой гробъ. 

Рыданія прервали его слова. Гильомь, 
потрясенный его горемъ, тоже зары- 
даль. И, тБсно обнявшись, оба брата 
долго плакали, охваченные печальнымъ 
умилешемъ БЬ этомъ дом, ГДВ про- 
текло ихъ дфтство, гд$ носились при- 
зраки отца и матери въ ожиданм, что 
дБти нримирятъ ихъ, возвратять имъ 
покой въ могил. Въ широкое откры- 
тое окно вливалась изъ сада теплота, 
ночи, а, вдали на горизонт, уснувшій 
Нарижъ погрузился въ грозную неизв%- 
стность мрака, подъ необъятнымъ спо- 
койнымъ небомъ, ус$яннымъ ввВздами., 
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Въ среду на четвертой недЁлВ ве- 
ликаго поста въ отелв Дювильяровъ 
открылся благотворительный базаръ въ 
пользу УбБжища для инвалидовъ-ра- 
бочихъ. Пріемныя комнаты въ нижнемъ 
этажВ отеля, —три большія залы въ 
стилв Людовика ХУІ, окна которыхъ 
выходили на внутренній, парадный 
дворъ,— были предоставлены толп по- 
сБтителей. Продано было боле пяти 
тысячь билетовъ во всЪхъ слояхъ па- 
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рижскаго свБта. Базаръ этоть былъ 
важнымъ событіемъ, извфетнаго рода 
манифестаціей: отель, недавно постра- 
давшій отъ взрыва, открывалъ свои 
двери толп; ворота были отворены 
настежь, впуская во дворъ пБшехо- 
довъ и экипажи. Говорили, однако, что 
цвлый отрядь полицейскихъ агентовъ 
охраняетъ улицу Годо-де-Моруа и со- 
еБднія съ нею улицы. | 
Идея устройства благотворитель- | 
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наго базара пришла въ голову са- 
мому банкиру; жена его подчинилась 
его желанію, принимая на себя вс% 
непріятныя хлопоты ради благотвори- 
тельнаго учрежденя, въ которомъ она 
исполняла роль предс$дательницы съ 
обычной своей граціозной безпечностью. 

Наканун$ базара Фонсегъ помФстиль 
въ своей газетв статью, въ которой 
подчеркивалъ, сколько трогательнаго 
благородства въ великодушной само- 
отверженности баронессы, отдававшей 
доброму дВлу свои деньги, свое время 
и даже свой домъ, не взирая на гнус- 
ное покушеніе, чуть было не превра- 
тившее его въ прахъ. Можно ли было 
ожидать болБе великодушнаго отвЪта 
высшихь сферь на омерзительныя 
страсти, бушевавшія въ низшихь 
слояхъ? Какое мЪткое возраженіе веъмъ 
крикунамъ, обвиняющимъ капитали- 
стическую буржуазію въ томъ, что 
она ничего не д5лаеть для рабочихъ, 
раненыхъ и искалъченныхъ у нея на 
служб! 

Салоны отеля должны были открыть- 
ся въ два часа и закрыться въ семь, — 
полныхъ пять часовъ предназначалось 
для продажи. Въ полдень, когда рабо- 
чіе и служанки оканчивали въ ниж- 
немъ этажБ отдълку кіосковъ и рас- 
кладывали товаръ, въ уютныхъ ком- 
натахъ верхняго этажа собралось къ 
завтраку нзсколько близкихъ друзей. 
Къ довершенію сумятицы, царившей 
въ дом, въ это утро, въ газетв «Үоіх 
ап Реире» Санье возобновилъ свою 
обличительную кампанію по вопросу 
объ африканскихь желёзныхъ доро- 
гахь. Онъ спрашиваль съ язвитель- 
ной ироніей, долго ли разсчитывають 
развлекать публику исторіей о пре- 
словутой бомбЪ и объ анархист, ко- 
тораго полиція не въ состоянии пой- 
мать. На этоть разъ онъ прямо ука- 
зывалъ на министра Бару, получив- 
шаго двести тысячъ франковъ, и 06%- 
шаль въ ближайшемъ будущемъ на- 
печатать имена тридцати двухъ под- 
купленныль сенаторовь и депутатовь. 
Было весьма вфроятно, что Межъ сно- 
ва возобновить свой запросъ, казав- 
шійся опаснымъ при той паникВ, ко- 
торую вызвалъ въ обществ страхъ 
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передъ анархистами. Съ другой сторо- 
ны, ходили слухи, что Виньонь и 60 
партія готовятся воспользоваться 06- 
стоятельствами и ниспровергнуть ми- 
нистерство. Надвигался неотвратамый, 
страшный кризисъ. Къ счастью, въ 
эту среду не было засъданія въ Пала- 
ТВ депутатовъ; оно отложено было на 
пятницу, такъ что оставалось еще два 
дня для обсужденія положенія. 

Въ это утро Ева казалась еще бо- 
ле томной, ч8мъ обыкновенно, бл&д- 
ная, съ выраженемъ печали въ нра- 
сивыхъ глазахъ. Она объясняла это 
необыкновенной усталостью, вызванной 
приготовленіями къ базару, но въ сущ- 
ности все это обусловливалось тБмъ, 
что Жераръ въ теченіе пяти дней 
упорно избВгалъ ее, уклоняясь оть 
новыхъ свиданій. УвБренная въ томъ, 
что сегодня она, наконецъ, увидится 
съ нимъ, она опять рискнула надвть 
бВлое шелковое платье, молодившее 
ее. Но хотя она все еще была пре- 
красна, со своей нВжной кожей блон- 
динки, роскошной фигурой и пре- 
лестнымъ лицомъ, тъмъ не мене ея 
сорокь шесть лБтъ давали себя чув- 
ствовать въ ЦВвФтВ лица, покрывав- 
шемся красными пятнами, въ мор- 
шинахь на вфкахь и вискахъ. Камил- 
ла, собиравшаяся играть роль сажой 
дВятельной продавщицы, съ свой- 
ственнымъ ей упорствомъ рВшила 
облечься въ темное платье, въ свой 
старушечій нарядъ, какъ она сама за- 
являла съ р$ёзкимъ смЪхомъ. Но ея 
злое, длинное лицо, напоминавшее ко- 
зу, сіяло затаенной радостью, и въ ея 
большихъ черныхъ глазахь свЪтилось 
столько остроумя, что въ это утро 
ее можно было назвать красивой, не- 
смотря на ея кривой бокъ. 

Мать и дочь ждали гостей въ ма- 
ленькой голубой гостиной. Ева была 
глубоко разочарована, когда въ ком- 
нату вошель генералъ Бозоне, котора- 
го должень былъ привести Жерар? 
Онъ объяснилъ, что мадамъ де-Кен- 
сакъ съ утра чувствуетъ себя нездо- 
ровой и потому Жераръ р8шилъ остать- 
ся съ нею. Впрочемъ, онъ непремВнно 
явится посл завтрака, къ открытію 
базара. Ева слушала эти разъясненія, 
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стараясь скрыть свою тоску и тер- 
заясь страхомъ, что ей не удастся пе- 
реговорить съ Жераромъ, потребовать 
отъ него объясненія. Мать, вВроятно, 
почувствовала угрожавшую ей опас- 
ность и, бЛБДНВЯ подъ взглядомъ до- 
чери, съ тревогой взглянула на нее. 
Въ эту минуту въ комнату ворва- 
лась точно вихрь княгиня Ровамунда 
де-Гарнъ, въ атласномъ платьВ огнен- 
наго цвфта. Она была одной ивъ про- 
давщицъ въ кіюекв баронессы, очень 
Ццӛнившей ея живой нравь и безко- 
нечную веселость. Худенькая, съ вью- 
щимися волосами, она напоминала 
бойкаго мальчугана. Она тотчась же 
съ громкимъ хохотомъ принялась раз- 
сказывать, какъ съ нею чуть было не 
случилось несчастье, какъ коляска 
ея чуть было не разлерБлась въ дре- 
безгя. Въ это время вышли изъ ка- 
бинета баронъ Дювильяръ и сынъ его 
Гацантъ, опаздывая по обыкновен!ю. 
Розамунда поспЪ шила завладЪть мо- 
лодымъ человВкомъ, осыпая его упре- 
ками: нақанун%8 она напрасно прожда- 
ла его до десяти часовъ вечера, хотя 
овъ обвщалъ отправиться съ нею въ 
одну изъ тавернъ Монмартра, о кото- 
рой разскавывали всякіе ужасы. Гіа- 
цинть возразиль съ равнодушіемъ 
скучаюшато человБка, что его задер- 
хәли друзья, устроившіе сеансъ магія, 
во время котораго душа св. Терезы 
произнесла любовный сонеть. 
Затвмъ явился Фонсегь съ женой, 
высокой, худой, молчаливой, безцвфт- 
ной женщиной, съ которой онъ не 
любилъ показываться въ обществ. 
Но на этоть разъ онъ долженъ былъ 
привести ее, такъ какъ она была одной 
изъ дамъ-патронесъ УбВБжища. Самъ 
онъ явился къ завтраку въ качествВ 
администратора дзла, близко интере- 
сующагося продажей. Онъ вошель съ 
<воимъ обычнымъ веселымъ выраже- 
немъ лица, съ подвижной суетли- 
востью, отличающей малорослыхъ лю: 
дей, сохранившихъ до пятидесяти лВтъ 
черные волосы. Одфть онъ былъ съ 
безукоризненной элегантностью и кор- 
ректностью выдающагося дВльца, пред- 
<тавителя консервативной республики, 
ортаномь которой считался «С]оЪе». 
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Но въ глазахъ его выражалась тайная 
тревога, и ваглядъ его съ безпокой- 
ствомъ остановился на Дювильяр%, 
точно желая узнать, какъ относится 
тоть къ новому удару. Но величаво- 
спокойное, цвВтуюшее лицо барона, 
весело разговаривавшаго съ Розамун- 
дой, сразу успокоило его, и онъ самъ 
съ полнымъ спокойствіемъ духа заго- 
ворилъ съ баронессой о двлахь У6%- 
жища. 

-- ВидБлись ли вы съ аббатомъ 
Фроманомъ по поводу старика Лавёва, 
о которомъ онъ такъ убВдительно хо- 
датайствоваль передъ нами?.. Теперь 
вс формальности, какь вамъ извВст- 
но, исполнены. Пүсть доставить его... 
у насъ дня три тому назадь освобо- 
дилась вакансія. 

-- Да, знаю. Не знаю только, что 
сталось съ аббатомъ Фроманъ. Воть 
ужь съ мЪсяцъ, какъ онъ не пока- 
зывается. Вчера я рвшилась, наконецъ, 
написать ему, прося пріБхать сегодня 
къ моему базару... Такимъ образомъ, 
я буду имВть удовольствіе лично со- 
общить ему добрую веть... 

— Я не хотБлъ лишить васъ этого 
удовольствія и потому не послалъ ему 
извзщеня о рБшеніи совВта... Онъ 
очень милый, этотъаббатъ, не правда ли? 

— Да, очень милый, и мы вс очень 
любимъ его. 

Туть Дювильяръ прервалъ разго- 
воръ, заявляя, что не нужно ждать 
Дютиля къ завтраку, такъ какъ толь- 
ко-что получена отъ него телеграмма, 
извзщающая о томъ, что его задер- 


‚жало важное дВло. Фонсенгомъ снова 


овладыло безпокойство, и онъ съ тре- 
вогой взглянулъ на барона, но тоть, 
продолжаль улыбаться и поспвшиль 
успокоить его. 

— Ничего серіознаго, —сказалъ онъ 
вполголоса. Я даль ему одно лоруче- 
ніе... онъ долженъ привезти мн от- 
в%ть. 

ЗатЪмъ, отведя его въ сторону, онъ 
прибавиль: 

— Кстати, не забудьте напечатать 
замЪтку, о которой я говорилъ вамъ. 

—щ Какую замфтку? Ахь, да, объ 
этомъ вечер, на которомъ Сильвіана 
декламировала стихи... Я самъ хот5ль 
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поговорить съ вами объ этомъ. Види- 
те ли, я нахожу не особенно удобнымъ 
печатать ее... Въ ней такъ преувели- 
ченно расхваливаютъ эту особу... 

Дювильяръ, еще за минуту передъ 
тБмъ поразившій Фонсега своимъ ви- 
домъ, полнымъ надменнаго презрбнія, 
внезапно поблвднЪлъ и смутился. 

— Но она должна быть напечата- 
на, эта замфтка, другь мой!.. Вы по- 
ставите меня въ страшно неловкое по- 
ложеніе, такъ какъ я обфщалъ Силь- 
віанВ, что она будеть помЪщена. 

И въ растерянномъ выраженіи глазъ 
и нервномъ движеній губъ сказалось 
глубокое душевное равстройство влю- 
бленнаго старика, готоваго заплатить 
какой угодно цфною за наслажденіе, 
котораго его лишали. 

— Ладно! —- скавалъ Фонсегь, под- 
смвиваясь въ душ и радуясь этому 
сообщничеству. Коль скоро вы при- 
даете такое значеніе этой замЪткВ, то 
ручаюсь вамъ, что она будеть пом%- 
щена! 

Всз гости были въ сборВ, такъ какъ 
Жерара и Дютиля уже не ждали, Обще- 
ство перешло въ столовую при отчаян- 
номъ стукБ молотковъ, доносившихся 
снизу. Ева сидБла между генераломъ 
Бозоне и Фонсегомъ, баронъ -- между 
мадамъ Фонсегь и Ровамундой, Қа- 
милла и Гіацинтъ сидфли на противо- 
положныхъ концахъ стола. Завтракъ 
подавался, такъ сказать, на скорую 
руку. Ежеминутно входили служанкя 
за приказаніями; хлопаніе дверей раз- 
давалось по всему дому, даже стФны, 
казалось, дрожали въ сует послтВде 
нихъ приготовлен. Вс были точно 
охвачены лихорадкой, и разговорь пе- 
ребфгалъ отъ одного предмета къ дру- 
гому, отъ бала въ министерствв вну- 
треннихъ дъль къ народному празд- 
нику, который устраивался на сл%- 
дуюний день, но неизм$нно возвра- 
щался къ базару, который, казалось, 
занималь вс умы. Говорили 0 томъ, 
сколько заплачено за разные предме- 
ты и сколько предполагается выручить 
за нихъ, толковали объ общей выруч- 
КБ съ продажи, и все это пересыпа- 
лось шутками и см%хомъ. Когда ге- 
нераль упомянуль о судебномъ слВ- 
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дователв Амадье, Ева сказала, что не 
ръшилась пригласить его къ завтраку, 
зная, насколько онъ заваленъ занятія- 
ми въ сүдӛ, но она не сомнФвается 
въ томъ, что онъ будеть на базар и 
внесеть ей свою лепту. Фонсегь под- 
труниваль надъ огненнымъ платьемъ 
княгини де-Гарнъ, доказывая ей, что 
она горить огнемъ ада, что приводило 
въ восхищеніе молодую женщину, по- 
мБшанную ва чертовщин®. Дювильярь 
былъ очень ввимателень къ мадамъ 
Фонсегь, а Гіацинть, желая поразить 
Розамунду, объяснялъ въ непонятныхь 
выраженіяхъ подробности сеанса маши. 
Камилла была очень возбуждена и сія- 
ла счастьемъ; отъ времени до времени 
она бросала пламевный взглядъ на 
мать, которая становилась все грусти е 
и молчаливће по мФрв того, какъ въ Д0- 
чери разгоралось желаніе вступить въ 
открытый, бевпощадный бой. 

Къ концу десерта мать услышала, 
какъ дочь произнесла довольно громко 
рВакимь, вызывающимъ тономь: 

— Ахь не говорите мнФ объ этихь 
старухахъ, которыя молодятся, румя- 
нятся и появляются въ туалетв при- . 
частницъ. Въ сущности, это— настоя- 
щія фурін. Я ненавижу ихъ. 

Ева поднялась. 

— Извивяюсь, господа, что такъ 
тороплю васъ. Среди этой суеты в 
стука не удается даже спокойно по- 
завтракать. Боюсь, что намъ не дадуть 
даже выпить кофе... Всетаки отдох- 
немъ хоть немного въ гостиной. 

Кофе быль сервированъ въ малень- 
кой голубой съ серебромъ гостиной, 
въ которой красовалась великолпная 
корвина желтыхъ розъ. У баронессы 
была страсть къ цвћтамъ, и въ отехв 
царила вЪчная весна. Дювильярь и 
Фонсегь съ дымящимися чашками вь 
рукахь тотчась же отаравились въ 
кабинеть--выкурить сигару и потол- 
ковать безъ стБсненія; впрочемь, дверь 
изъ кабинета оставалась отворенной, и 
оттуда доносился неясный гуль мух- 
скихъ голосовь. Генералъ Бовоне очень 
обрадовался, встрвтивь въ мадамь Фон- 
сегь серіовную и сосредоточенную 06с0- 
бу, способную слушать, никогда не пре-. 
рывая, и принялся разсказывать ей без- 
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конечную исторію жены одного офицера, 
слБдовавшей за мужемъ во всВхъ сра- 
женіяхъ, въ 1870 году. Пацантъ не 
пиль кофе, презрительно называя его 
излюбленнымъ напиткоиъ привратницъ. 
Отдвлавшись на минуту отъ Розамун- 
ды, которая маленькими глотками пила 
рюику кюммеля, онъ подошель къ 
Қамиілв и сказалъ ей почти шепо- 
томъ: 

— То, что ты кивула по адресу мамы, 
крайне глупо. Мн%-то все равно. Но 
въдь другіе замВчаютъ это, и преду- 
преждаю тебя—твое поведеніе крайне 
вульгарно. 

Камилла пристально взглянула на 
чего своими черными глазами. 

— Я должна просить тебя не вм%- 
шиваться въ мои дфла. 

Чувствуя приближеніе грозы, онъ 
струсилъ и предложиль Розамундв 
перейти въ большую красную залу, 
гдъ находилась новая картина, куплен- 
ная наканунФ барономъ Дювильяромъ. 
Онь позвалъ и генерала, который 
увлекъ съ собой мадамъ Фонсегь. 

Мать и дочь остались однЪ. Ева, 
точно разбитая усталостью, облокоти- 
лась на одну изъ консолей. Въ своемъ 
наивномъ эгоизм она поддавалась 
мал8йшему огорченію и готова была 
расплакаться при каждомъ удобномъ 
случа. За что дочь ненавидить ее 
до такой степени, что старается већ- 
ин силами лишать ее послФднихь 
радостей въ любви? Она смотр5ла на 
молодую двушку съ печалью и от- 
чаяШемъ, но безъ всякаго раздраже- 
НІЯ, и въ тоть моментъ, когда Камилла 
собиралась послФдовать за другими въ 
красную залу, у матери явилась зло- 
счастная мысль сдБлать ей замФчаніе 
Насчеть ея туалета. 

— Ты напрасно упорствуешь въ 
своей фантазіи одъваться по стару- 
шечьи, бБдная моя дзвочка. Это со- 
всӛмь не красить тебя. 

И въ нВжныхь глагахь красивой 
женщины, привыкшей къ поклоненію, 
блеснула жалость къ этому безобраз- 
Ному существу, къ которому онг ни- 
когда не относилась, какъ къ родной 
дочери. Кривобокая, съ длинными ру- 
ками, съ профилемъ черной козы... 
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возможно ли, чтобы этотъ уродъ былъ 
произведешемъ ея царственнӧй кра- 
соты, которую она лелЗяла всю жизнь 
съ благоговвніемь, которая была ея 
единственнымъ культомъ? Горе и стыдъ 
звучали въ ея голосв при мысли объ 
этомъ. 

Камилла внезапно остановилась, 
точно подь ударомь хлыста. ЗатБмъ 
она подошла къ матери. 

— Ты находишь, что я одфваюсь 
не къ лицу?. Нужно было раньше 
заняться мною, слФдить за моими туа- 
летами, научить меня искусству быть 
красивой. 

Ева не выносила тяжелыхъ вцеча- 
тлБній, боялась непріятныхъ сценъ и 
колкостей и сожалћла о замЂчаніи, ко- 
торое вырвалось у нея. Она рБшилась 
удалиться, уклониться отъ объясненій 
въ такую минуту, когда ихъ ждали 
внизу. 

-- Ну, полно, успокойся, не злись... 
насъ могут услышать... Я всегда лю- 
била тебя. 

Камилла прервала ее сдержаннымъ, 
злобнымъ см$хомЪ. 

— Ты любила меня!.. ББдная мама, 
какъ забавно звучать эти слова въ 
твоихь устахъ! РазвЪ ты когда-либо 
любила кого-нибудь, кромЂ себя? РаввЂ 
ты знаешь, что значить любить свое 
дитя?.. Я была заброшеннымъ ребен- 
комъ; ты всегда устраняла, удаляла 
меня, находя меня безобразной, недо- 
стойной тебя. ТебБ и сутокъ было 
мало, чтобы любоваться собственной 
красотой... И не лги, б$дная. мама, ты 
и теперь смотришь на меня, какъ на 
чудовище, которое отталкиваеть и стБс- 
няеть тебя. 

ОнЪ стояли другь противъ друга, 
со стиснутыми зубами, лихорадочно 
возбужденныя. Отступленіе было не- 
возможно. 

— Приказываю тебЪ замолчать, Ка- 
милла! Я не переношу подобнаго тона. 

— Я не намФрена молчать, когда 
ты оскорбляешь меня. Если я посту- 
паю неразумно, одБваясь по-стару- 
шечьи, то, по моему, еще болфе не- 
разумно поступаетъ другая, одфваясь, 
какъ молодая дъвушка, какъ невЪста... 

— Какъ невВста? Я не понимаю тебя. 
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— О, ты прекрасно понимаешь ме- 
ня... Но я хочу, чтобы ты знала, что 
не вс8 находятъ меня такой бевобраз- 
НОЙ... 

— Я сказала только, что ты безо- 
бразно од®ваешься; ничего другаго я 
не говорила. 

— Я одБваюсь такъ, какъ мнФ нра- 
вится, и, вБроятно, не дурно, если 
могла заставить полюбить себя. 

— Воть какъ! У тебя вашелся по- 
клонникь? Такъ пусть же онъ объ- 
яснится съ нами и женится на тебВ! 

— Конечно, онъ едблаеть это. Ты 
избавишься, наконецъ, отъ меня, уви- 
дишь меня, наконецъ, въ подв$нечномъ 
платьВ! 

Голоса ихъ становились все громче, 
несмотря на вс усимя ихъ сдержать 
себя. Камилла умолкла ва минуту и 
затБмъ прибавила шепотомъ, походив- 
шимъ на шип е!е: 

— На-дняхь Жераръ явится къ 
вамъ просить моей руки. ` 

Смертельно блБдная, съ остановив- 
шимся взглядомъ, Ева, казалось, не по- 
нимала ничего. 

— Жераръ?.. ЗачБмъ ты заговорила 
о вемъ? 

— Да, Жераръ любить меня и же- 
нитея на мн%.. Ты терваешь меня, 
повторяя, что я уродъ, котораго ни- 
кто не захочеть. Вотъ я и хочу за- 
шитить себя, открыть тебБ глаза, до- 
казать, что не вс раздфляютъ твой 
ВЗГЛЯДЪ. 

Наступило молчаніе. Страшное при- 
знаніе, казалось, положило конецъ ссо- 
рЂ. Но теперь не было уже ни матери, 
ни дочери; это были двв соперницы, 
которыя страдали и ненавидфли другъ 
друга. 

Подавленная горемъ, Ева огляну- 
лась, не вошелъ ли кто-нибудь въ ком- 
нату, и затЬмъ сказала рБшительнымъ 
тономъ: 

— Ты не можешь выйти за Жерара. 

— Почему? | 

— Потому что я не хочу этого, по- 
тому что это невозможно. 

— Это не доказываеть ничего. Ска- 
жи мн настоящую причину. 

— Причина та, что этотъ бракъ не- 
возможенъ, воть и все. 
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— Нтъ, не та. Ты сама выну- 
ждаешь меня говорить объ этомъ. При- 
чина въ томъ, что Жераръ— твой лю- 
бовнивъ. Но что ми% до этого? Я хо- 
чу выйти ва него, несмотря ни на что. 

Черные глаза ея, сверкавшіе злобой 
добавляли: — И хочу именно потому! 
Долгія терзатя калБки, муки, испы- 
танныя ею съ самой колыбели при ви- 
ДБ красавицы-матери, за которой уха- 
живали, которой любовались вс, про- 
рвались теперь въ дикомъ тр!умфз. На- 
конецъ-то она можеть отомстить, отнять 
у нея этого любовника, котораго такъ 
долго ревновала! 

‚ — Безумная!--пробормотала Ева, по- 
раженная въ самое сердце. Ты сама 
не зваешь, что говоришь, какъ тер- 
заешь меня. 

Но несчастная должна была умолк- 
нуть и даже вынуждена была улыб- 
нуться, такъ какъ изъ залы выб%- 
жала Розамунда, объявляя, что баронес- 
су ждутъ внизу. Собирались открыть 
базаръ. 

Она должна занять свое иЪсто въ кі- 
скБ... О, конечно, она сейчась же сой- 
детъ внивъ... И она прислонилась къ 
консоли, чтобы не упасть. 

-- Послушай, —- сказаль Гіацинтъ, 
подходя къ сестрФ,--не глупо ли ссо- 
риться тутъ въ такое время? Вы бы 
лучше сошли внизъ. 

Камилла рёзко оттолкнула его. 

-- Убирайся отсюда и уведи ихь 
всБхъ. Пусть не торчать надъ нами 
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ГПацинть бросиль на мать взглядхъ, 
говорившій, что ему известно все в 
что онъ находить все это см шнымъ. 
Затъмъ, раздосадованный тБмъ, что мать 
его такъ теряется передъ этой элюкой, 
какъ онъ навывалъ сестру, овъ пре- 
зрительно пожалъ плечами и, не желая 
вмБшиватьоя въ ихь ссору, рбшиль 
поскорБй увести гостей внизъ. Слышно 
было, какъ хохотала Ровамунда, удаля- 
ясь, какь генераль спускался внизъ, 
разсказывая мадамь Фонсегь какую- 
то новую исторію. Наконецъ, когда 
мать и дочь думали, что остались одиВ, 
раздались голоса Дювильяра и Фонсега; 
баронь былъ еще въ кабинет и могь 
услышать ихъ. 








ПАРИЖЪ 





Ева чувствовала, что ей слђБдовало 
бы уйти, но у нея не хватало муже- 
ства; это было невозможно посл словъ, 
сразившихъ ее точно пощечина; ею 
овладаль страхъ при мысли, что она 
теряеть Жерара. 

— Жерарь не можеть жениться на 
тебБ, онъ не любить тебя. 

-- Любиты 

-- Ты вообразила себВ, что онъ лю- 


бить тебя, потому что онъ внимателенъ · 


къ тебБ, потому что онъ чувствуеть 
жалость, видя тебя одинокой... Но онъ 
не любить тебя... 

Любитъ... любить, потому что я не 
такъ глупа, какь другія женщины, и 
въ особенности— потому что я молода. 

Это была новая рана, нанесенная съ 
жестокой вроніей, съ торжествующей 
радостью. Наконецъ-то, блекнеть и вя- 
неть эта красота, доставившая ей столь- 
ко страданій! 

-- Молодость!.. Да, видишь ли, бБдная 
мама, ты уже забыла о томь, что такое 
молодость... Правда, я не красива, но 
зато я молода и свБжа, у меня ясные 
глаза, свжія губы и такіе длинные, 
густые волосы, что я могла бы заку- 
таться въ нихъ, если бы захотБла. По- 
вБрь, женщина не можетъ быть безоб- 
разна, пока она молода. А воть когда 
наступаеть старость, все кончено. Какъ 
бы ни старалась женщина сохранить 
остатки своей красоты, не остается ни- 
чего, кромЪ развалинъ, позора и отвра- 
шенія. . | 

Камилла произнесла эти слова злоб- 
нымъ, шипящимъ тономъ; каждая фра- 
за ея вонзалась, точно острый ножъ, 
въ сердце несчастной матери, глаза 
которой наполнились слезами. Да, дочь 
ея права, она не можетъ соперничать съ 
молодостью! ВВдь она давно терзается 
мыслью, что надвигается старость, что 
любовь уходить отъ нея, что она похо- 
дить на переврБлый плодъ, упавшій съ 
ВЕТКИ. 

— Мать Жерара ни за что не со- 
гласится на этоть бракъ. 

— Онъ сьумбеть склонить ее... это 
его дБ20... У меня два миллюна при- 
данаго; съ такимъ состояніемъ можно 
устроиться. 

— Значить, ты хочешь оповорить 
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его имя, хочешь, чтобы говорили, что 
онъ женился на тебБ ради денегъ? 

— НФть, нбть! Жерарь честный, 
милый юноша. Онъ любить меня и 
женится на мнФ потому, что я нра- 
влюсь ему. Но у него вь тридцать 
шесть лёть н%8ть ни состоянія, ни 
опредӛленнаго положенія, и потому онъ 
не можеть пренебрегать женщиной, ко- 
торая приносить ему богатство и 
счастье... Да,. понимаешь ли, счастье, 
неподдБльное счастье, основанное на 
взаимной любви и прочномъ буду- 
шем! 

Он опять очутились лицомъ КЪ 
лицу. Отвратительная сцена, ежеминут- 
нопрерывавшаяся отголосками окружаю- 
щей жизни, затягивалась до безконеч- 
ности. Это была потрясающая драма, 
разыгрывавтаяся почти шепотомъ, при 
открытыхъ дверяхъ; каждую минуту 
могла войти прислуга; голось Дю- 
вильяра доносился изъ кабинета, смеж- 
наго съ гостиной. 

— Онъ любить тебя?.. Ты стараешь- 
ся убБдить себя въ этомъ... Онъ ни- 
когда не говорилъ тебЪ этого. 

-- Овъ двадцать разь говорить мнФ, 
что любить меня, и повторяеть это 
каждый разъ, когда мы остаемся одни. 

— Да, какъ обыкновенно говорять 
ДБвочкБ, которую хотять развлечь. Но 
онъ никогда не говориль тебБ, что хо- 
тБль жениться на тебФ. 

-- Онъ говорилъ со мною объ этомъ, 
когда быль туть въ послЪдній разъ. 
Это окончательно рБшено между нами. 
Теперь ему остается только заручиться 
согласіемъьъ матери и просить у васъ 
моей руки. 

— Ты лжешь, негодная! Ты хочешь 
измучить меня... ты лжешь, ты лжешы 

Долго сдерживаемое страданіе вырва- 
лось, наконецъ, въ этомь крикћ. Она 
не помнила въ эту минуту, что она 
мать и что она говорить съ дочерью. 
Оскорбленная въ своей любви сопер- 
ницей, она выдала свою тайну. 

— Ты лжешь... Онъ любить меня, 
меня! Онъ клялся мн въ этомь, когда 
быль туть въ послБдній разы Да, 
слышишь ли, онъ клялся мнЪ честью, 
что не любитъ тебя, что никогда не 
женится на тебФ. 
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Камилла засмВялась злобнымъ см: 
хомъ и съ насмБпіливой жалостью взгля- 
нула на мать. 

— Ахъ, бБдная маменька, какъ мев 
жалко тебя! Ты удивительно наивна... 
точно ребенокъ... Какъ можешь ты, при 
всей твоей опытности, вБрить Елятвамъ 
мужчины! А Жераръ такой мягкій, 
такой добрый, онъ готовъ подтвердить 
тебБ клятвой все, что тебв будетъ угод: 
но, ради того только, чтобы доставить 
тебБ удовольствіе. 

— Ты лжешь! ты лжешь! 

— Ну, разсуди сама. Онъ пересталь 
бывать у насъ, увернулся даже отъ 
сегодняшняго завтрака только потому, 
что тяготится тобою. Да, да, бБдная 
маменька, ты надоБла ему... Съ этимъ 
ты должна примириться. Онъ ласково 
относится къ тебБ, потому что хорошо 
воспитанъ, потому что самъ не знаетъ, 
какъ порвать. эти отношенія, потому, 
наконецъ, что ему жалко тебя. 

— Ты лжешь, ты `лжешь! 

— Но рәзепроси его сама, какъ доб- 
рая, заботливая мать. Объяснись съ 
нимъ откровенно, спроси его ‚въ дру- 
жеской бесбдв, какъ онъ намБренъ 
поступить. И будь благоразумна, бБд- 
ная мама. Пойми, что если ты любишь 
его, то для его же счастья должна 
отдать его мив. Возврати ему свободу, 
ты убБдишься тогда въ томъ, что онъ 
любить меня. 

— Ты лжешь, негодная, ты хочешь 
ивмучить, убить меня! 

ИЙ охваченная отчаяніемъ и горемь, 
Ева вспомнила вдругъ, что она — мать, 
что она можеть наказать непокорную 
дочь. Не найдя возлБ себя палки, она 
схватила изъ великолвпной корзины, 
наполнявшей комнату опьяняющимъ 
ароматомъ, несколько желтыхъ розъ съ 
длинными колючими стеблями и стег- 
нула ими по лицу Камиллы. На л$- 
вомь вискБ, у вБка, выступила капля 
крови. 

Молодая дБвушка вспыхнула и, обез- 
умЗвъ оть ярости, бросилась къ мате- 
ри съ поднятой рукой, точно готовясь 
нанести ей ударъ. 

— Берегитесь, мамаша! Клянусь вамъ, 
что я отколочу васъ, какъ послВднюю 
тварь... И примите къ свБдБнію, что 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





я хочу выйти за Жерара, и, во чтобы 
то ни стало, рыйду за него. Если вы 
не отдадите его добровольно, я возьму 
его у васъ скандаломъ. 

Растерянная и разбитая, Ева опу- 
стилась на диванъ. Ею снова овладф- 
вало отвращене къ ссорамъ и эгоиети- 
ческая потребность наслаждаться жиз- 
нью, ласками, лестью, обожаніемъ. 
Но Камилла стояла передъ нею, гроз- 


ная и злопамятная; она обнажила, на- 


конецъ, свою черствую душу, не знав- 
шую пощады, опьяненную собствен- 
ной жестокостью. Наступило глубокое 
молчаніе, нарушаемое только веселымь 
голосомъ Дювильяра, доносившимся изъ 
сосБдняго кабинета. 

Мать тихонько плакала, когда Гіа- 
цинть ворвался въ маленькую гости- 
ную. Взглянувъ на обБихь женщинъ, 
онъ съ презрБніемъ махнулъ рукою. 

— Ну, воть, теперь вы удовлетво- 
рены? Не говорилъ ли я вамъ? Не 
лучше ли было тогда же сойти внизъ?.. 
ВеБ спрашивають, требують васъ вни- 
зу. Я пришелъ за вами. 

Весьма вБроятно, что Ева и Камил- 
ла и теперь не послВдовали бы за нимь, 
охваченныя волненіемъ, чувствуя не- 
преодолимую потребность уязвить другъ 
друга, излить накип$вшую злобу. Но, 
выкуривъ свои сигары, Дювильярь и 
Фонсегь вышли изъ кабинета и тоже 
заявили, что нужно сойти внизъ. Ева 
должна была встать, оправиться, улыб- 
нуться; Камилла поправляла прическу 
передъ зеркаломъ и утирала кончикомъ 
носоваго платка маленькую каплю кро- 
ви на виск%. 

Три обширныя валы внизу, декори- 
рованныя коврами и растеніями, были 
уже наполнены народомъ. Кіоски были 
обтянуты красной шелковой матерей, 
и эта веселая рамка оттБняла товары 
съ особенной яркостью, придавая имъ 
необычайный блескъ. НИ одинъ изъ 
парижскихь базаровь не могь поспо- 
рить съ этимъ по разнообразию това- 
ровъ: туть можно было найти все — 
оть картинъ знаменитыхъ художниковъ 
и автографовь извёстныхъ писэтелей 
до носковъ и гребенокъ. Это разнообра- 
зіе и пестрота служили достаточной 
приманкой, не говоря уже о буфет, 
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ГДБ прелестныя бБлыя ручки разли- 
вали шампанское, и о двухъ интерес- 
ныхь лотереяхъ: разыгрывались органъ 
и теяЪжка, запряженная пони, и цё- 
лый рой прелестныхъ молодыхъ дЗву- 
шекһ .продаваль билеты, пробираясь 
въ густой толи. Но главная прелесть 
заключалась въ томъ неуловимомь тре- 
петБ, который овладбваль прекраснымъ 
похомъ при вьВздБ въ ворота, подъ 
которымъ произошель взрывь. Глав- 
ныя работы по ремонту были уже за- 
кончены, стБны и потолокь возстано- 
‚влены, только маляры еще не присту- 
пали къ работамъ, и трещины покры- 
тыя свБжей штукатуркой, рБзко выдБ- 
лялись, точно страшныя раны. Жен- 
скія ‘головки съ тревогой и восхище- 
ніемъ высовывались изъ каретъ, непре- 
рывная вереница которыхъ потрясала 
мостовую двора. На базарВ, передъ кіо- 
сками, дамы сообщали другъ другу о 
своихъ ощущеніяхъ. «Ахъ, дорогая моя, 
вы видБли? Это ужасно, ужасно! Какія 
страшныя трещины, —весь отель чуть- 
было не взлетёлъ на воздухъ! И поду- 
мать, что это можеть повториться, по- 
ка мы туть... Право, нужно не мало 
мужества, . чтобы рБшиться пріфхать 
сюда. Но нужно поддержать благое дЪ- 
20,--вБдь выручка пойдеть на построй- 
ку новаго павильона! Да и необходимо 
показать этимъ чудовищамъ, что мы 
не боимся ихь.» 

Когда Ева заняла, наконецъ, съ до- 
черью свой кіоскъ, продажа уже была 
въ полномь разгарБ. ВсБуъ орудовала 
Розамунда, которая въ подобныхъ слу- 
чаяхь проявляла необыкновенную на- 
ходчивость и удивительную хитрость, 
обирая кліентовъ съ невозмутимой без- 
застБнчивостью. 

-- Ахъ, воть и ВЫ, наконецъ, —вос- 
кликнула она. Соввтую вамъ остере- 
гаться тБхъ милыхъ покупательницъ, 
которыя являются сюда, разсчитывая 
на выгодную аферу. Он разбрасы- 
вають туть весь товаръ и выжидають 
только удобнаго момента, когда про- 
давщицы потеряютъ голову и имъ 
удастся пріобрВсти намбченныя вещи 
дешевле, чБмъ въ магазинахъ... Но 
погодите, вы увидите, какъ я нагрвю 
ИХЪ. 


Ева была весьма неискусной про- 
давщицей и ограничивалась большею 
частью тёмъ, что величественно воз- 
сдала за прилавкомь, точно на трон$. 
ТБмъ не менве она сочла необходи- 
мымъ дать нвкоторыя наставленія Ка- 
милл, которая слушала ве съ почти- 
тельной улыбкой. Но несчастная жен- 
щина изнемогала оть тоски при мысли, 
что ей придется томиться до вечера 
на виду всего общества, испытывая 
невыносимыя терзанія. Впрочемъ, она 
почувствовала нФкоторое облегченіе, 
когда увидВла аббата Фромана, сидВв- 
шаго на красномъ бархатномъ диван- 
чикВв у ея кіоска. Едва держась на 
ногахь, она опустилась рядомъ съ 
НИМЪ. 

— Ахъ, г-нь аббать, какь я рада, 
что вы получили мое письмо и пришли 
сюда... Я могу порадовать васъ прят- 
ной в%5стью... Я хотћла доставить вамъ 
возможность лично передать эту вЪсть 
вашему протеже, этому старику Лавеву, 
о которомъ вы такъ горячо хлопотали... 
Вс формальности исполнены, вы мо- 
жете доставить его завтра въ УбЊ- 
жище. 

Пьеръ смотрЪлъ на нее съ недоум%- 
ніемъ. 

— Лавевь.. Да вЪдь онъ умеръ! 

Баронесса остолбенБла отъ уди- 
вленія. 

— Қакь, умеръ?.. Но вы ничего не 
сказали мн... Если бы вы знали, 
сколько было хлопотъ съ этимъ дф- 
ломъ! Пришлось кассировать прежнія 
постановленія, вамћнить ихъ другими! 
Сколько было преній, сколько испи- 
сано бумаги! Но ув$рены ли вы въ 
томъ, что онъ умгръ? 

— О, да, онъ умеръ... умеръ съ м%8- 
сяць тому назадъ. 

— Съ мВеяцъ тому назадъ! Но мы 
не могли знать этого, вы съ тЬхъ поръ 
не показывались... Ахъ, Боже, какая 
досада, что онъ умеръ! Теперь при- 
дется еше разъ передВлать постанов- 
ленія комитета. 

— Да, сударыня, онъ умеръ... Миё, 
двйствительно, слВдовало предупредить 
васъ объ этомъ. Но теперь ничего не 
подБлаешь... онъ умеръ! 

Это напоминаніе о смерти и мысль 
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о томъ, что она въ теченіе пцБлаго мВ- 
сяца хлопотала о мертвец, леденила 
ея кровь, наполняла ея сердце пред- 
чувствіемъ холодной могилы, въ кото- 
рую она медленно опускалась въ са- 
ван своей послБдней любви. А на 
ғубахъ Пьера мелькнула горькая улыбка 
передъ жестокой ироніей судьбы. Ка- 
кой жалкой казалась ему эта хромо- 
ногая благотворительность, являющаяся 
на помощь человзку посл его смерти! 

Оставивъ Пьера на диванчик%, ба- 
ронесса поднялась, такъ какъ увид$ла 
судебнаго слВдователя Амадье, кото- 
рый очевидно забжалъ сюда, чтобы 
пріобрвсти какую-нибудь вещицу, и 
спвшиль возвратиться въ судъ. Но 
маленькій Массо, бродившій вокругъ 
кіосковъ, издали замфтиль судью и 
набросился на него въ надеждв узнать 
что-нибудь новенькое. Посыпался Ц%- 
лый рядъ вопросовъ: Въ какомъ поло- 
женіи дВло механика Сальва, подозрВ- 
вавшагося въ томъ, что онъ бросилъ 
бомбу подъ ворота отеля Дювильяровъ? 
Не выдумка ли это полищи, какъ 
утверждали н5которыя газеты? Или, дЪй- 
ствительно, напали на взрный слВдъ? 
Можно ли надфяться, что виновный 
будеть арестованъ? СлФдователь обо- 
ронялся, доказывалъ, что дБло пока 
еще не касается его, что оно перей- 
деть къ нему только въ томъ случаз, 
если Сальва будеть арестованъ и при- 
влеченъ къ слФдетвію. Но подъ изы- 
сканной корректностью и лукавой сдер- 
жанностью свЪтскаго чиновника слы- 
шались разныя недомолвки, и невольно 
чувствовалось, что многое ему ИзвЕстно, 
что можно ждать въ скоромъ времени 
очень важныхъ событій. Вокругъ него 
тотчасъ же образовался кружокъ хо- 
рошенькихь женщинъ, охваченныхъ 
лихорадочнымъ любопытствомъ и без- 
церемонно толкавшихъ другь друга, 
чтобы услышать отъ судебнаго слФ- 
дователя исторію о злод®В, отъ кото- 
рой у нихъ морозъ пробћВгалъ по кож. 
Вручивь Розамундв тридцать фран- 
ковь за папиросницу, которая стоила 
не болБе тридцати су, Амадье поеп%- 
шилъ удалиться. 

Увидввъ Пьера, Массо подошелъ 
къ нему и поздоровался съ нимъ. 
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— Не правда ли, г-нъ аббатъ, этоть 
Сальва давно уси$лъ удрать, если у 
него проворныя ноги?. Меня всегда 
смБшитъ наша полиція.. 

Въ это время Розамунда подвела 
къ нему Гіацинта. 

--- М-сье Массо, будьте судьей... ВВдь 
вы бываете везд%... вы, вБроятно, знаете 
«Кабинеть Ужасовъ» въ Монмартр В, — 
таверну, гд Легра поеть свои знаме- 
нитые «Цв®ты съ мостовой»... 

— Восхитительное мФсто, сударыня. 
Я не рвшился бы повести туда и жан- 
дарма. 

— Не шутите, м-сье Массо, дзло 
очень серіозно. Какъ вы полагаете, 
вБдь порядочная женщина можеть 
явиться туда въ сопровожденій муж- 
чины? 

И, не давая ему времени отвФтить, 
она обратилась къ Гіацинту: 

-- Вотъ видите, м-сье Массо согла- 
сенъ со мной. Итакъ, вы свезете меня 
туда сегодня вечеромь... Слышите, это 
рБшено! 

Она поспшила къ прилавку, чтобы 
продать какой-то пожилой дам пачку 
булавокь за десять франковь; Гіа- 
цинть проговорилъ безстрастнымъ го- 
лосомъ разочарованнаго человФка: 

— И глупа же она! Надовла она 
мив со своимъ «Кабинетомт, Ужасовъ». 

Массо съ философскимъ спокой- 
ствемъ пожалъ плечами... Надо же 
чвмъ-нибудь развлечься барын%!.. За- 
тБмъ, когда Гіацинть удалился, съ 
превр®ніемъ оглядывая хорошенькихъ 
дБвушекъ, продававШшихь лотерейные 
билеты, онь пробормоталь: 

— Ну, этоть мальчишка очень ну- 
ждается въ томъ, чтобы какая-нибудь 
женщина сдзлала изъ него мужчину! 

Но тутъ нить его разсужденій вне- 
запно прервалась, и онъ снова обра- 
тился къ Пьеру: 

— Смотрите, воть Дютиль!.. Какъ 
же Санье утверждалъ сегодня утромъ, 
что Дютиль проведеть эту ночь въ 
тюрьмФ? 

Сіяющій и веселый, Дютиль то- 
ропливо пробирался въ толп, напра- 
вляясь къ барону Дювильяру и Фон- 
сегу, которые бесВдовали у кіоска ба- 
ронессы. Онъ издали махалъ имъ ру- 
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кой въ знакъ побфды, словно желая 
сказать, что возложенное на него пору- 
ченіе ув$нчалось успЪхомъ. РћВчь шла 
о см8ломъ маневр, который долженъ 
былъ ускорить приняте Сильваны въ 
труппу Сотёйіе Етапсаіѕзе. Красавицв 
пришла въ голову мысль уговорить 
барона пригласить ве къ обБду въ 
Са Апоаіѕ вмбетВ съ очень влія- 
тельнымъ критикомъ, который, по ея 
мнбнію, заставить дирекцію принять 
ее, какъ только познакомится съ нею. 
Но критикъ считался строгимъ, суро- 
вымъ человӛкомь, и нелегко было за- 
ставить его принять приглашеніе. ДЪӢ- 
ствительно, сначала онъ наотрћзъ от- 
казался оть приглашенія, но Дютиль 
вель въ течене трехъ дней съ тон- 
кимъ дипломатическимъ тактомъ усерд- 
ную атаку и пустилъ въ ходъ самыя 
отдаленныя вліянія. Теперь онъ тор- 
жествовалъ. 


— Онъ будетъ сегодня въ половин 
восьмого, любезный баронъ. Ахъ, чортъ 
возьми, мнв было трудне уладить это 
дБло, чБмъ провести въ Палатћ этоть 
выигрышный заем”! 


Онъ расхохотался съ беззастБнчи- 
востью человВка, который заботится 
только о своемъ удовольствіи. СовВсть 
его, какъ политическаго дЂВятеля, ни- 
сколько не тревожила его; онъ смБялся, 
намекая на новый доносъ, появившійся 
въ «Үсіх іп Репріе». 

— Не шутите, — произнесъ шопо- 
томъ Фонсегъ, который вздумалъ для 
потзхи припугнуть Дютиля. ДБло 06- 
стоитъ очень скверно. 

Дютиль внезапно побл®днълъ: ему 
тотчась же представились полицейскій 
комиссаръ, тюрьма. На него находили 
иногда таке припадки страха, но, бла- 
годаря полному отсутствію всякаго 
нравственнаго чутья, онъ обыкновенно 
скоро успокоивался. Чортъ возьми, 
жизнь такъ прекрасна! 


— Ба! —-произнесъ онъ съ веселой 
улыбкой, подмигивая глазомъ въ сто- 
рону Дювильяра. Патронъ выручитъ 
насы 

Дювильяръ обрадовался успЪшно 
выполненному порученію и дружески 
жаль ему руку, называя его прекрас- 
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нымъ молодымъ челов$комъ. Затёмъ 
овъ обратился къ Фонсегу: 

-- Цослушайте, вы сегодня должны 
обћдать съ нами. О, не отказывайтесь, 
это безусловно необходимо. Нужно окру- 
жить Сильвіану выдающимися людьми. 
Дютиль будеть представителемъ Па- 
латы, вы—журналистики, я — финан- 
соваго міра... 

Онъ внезапно остановился, увидЪвъ 
Жерара, который съ серіовнымъ ви- 
домъ, нө торопясь, пробирался между 
дамскими юбками. Онъ знакомъ подо- 
звалъ его. 

— МилФйшій Жераръ, вы должны 
оказать мнв услугу. 

Банкирь разсказаль ему, въ чемъ 
дБло. Вліятельный критикъ могъ рВ- 
шить будущность Сильваны, вс друзья 
должны поддержать ее, сгруппироваться 
вокругь нея. 

— Я не могу принять приглаше- 
нія,-- возразиль сконфуженный Же- 
рарь,--я обВдаю у матери, которая съ 
утра плохо чувствуеть себя. 

— Ваша мать благоразумная особа 
и пойметъ, что бывають дла исклю- 
чительной важности. Поззжайте къ 
ней, придумайте какую-нибудь исто- 
рію, скажите, что рВчь идетъ о сча- 
стьи друга. 

Жераръ, казалось, колебался. 

— Однимъ словомъ, другъ мой, вы 
безусловно нужны инв. Мн% нуженъ 
человбкь, принадлежащій къ высшему 
сввту. Высший свътъ — большая сила 
въ театральномъ мір. Если наша 
Силъвіана будеть опираться на эту 
силу, —успвхъ ея обезпеченъ. 

Жераръ даль обВщаніе пріВхать. 
Увидфвъ дядю, генерала де- Бозоне, 
онъ подошелъ къ нему. Старика очень 
забавляла пестрая толпа женщинъ, 
среди которой онъ носился словно ста- 
рый корабль бевъ снастей. Онъ по- 
спвшиль отблагодарить мадамъ Фон- 
сегъ ва вниманіе, съ которымъ та слу- 
шала его, купивъ ей за сто франковъ ав- 
тографъ монсиньора Марта, и ватЂиъ 
неожиданно очутился среди роя моло- 
дыхъ дфвушекъ, которыя набросились 
на него. Выбрался онъ оттуда съ ку- 
чею лотерейныхъ билетовъ въ рукахъ. 

-- Ахь, дружокъ, не совфтую тебћ 
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подходить къ этимъ молодымъ барыш- 
нямъ. Оберутъ тебя до послвдняго су. 
Но, смотри, мадмуазель Камилла 30- 
веть тебя. 

Оъ той минуты, какъ Камилла увидЊ- 
ла Жерара, она ждала его, улыбаясь ему 
издали. И когда взгляды ихъ, нако- 
недъ, встрБтились, онъ долженъ былъ 
подойти къ ней, хотя чувствовалъ, что 
полные отчаянія глаза Евы тоже 80- 
вутъ, умоляютъ его. Камилла, созна- 
вая, что мать слБдитъ за нею, вос- 
пользовалась маленькими вольностями, 
допускаемыми среди горячки благотво- 
рительности, наполняла карманы мо- 
лодого челов$ка и его руки разными 
безд$лушками; веселый, молодой смЪхъ, 
сопровождавший эти шутки, разрывалъ 
на части сердце соперницы. 

Невыносимо страдая, Ева хот$ла 
разъединить ихъ, но въ эту минуту 
ее остановиль аббать Фроманъ. 

— Сударыня, — сказалъ онъ ей, — 
вамъ стоило столько хлопоть очистить 
кровать для Лавева. Будьте такъ доб- 
ры, не отдавайте никому этой вакан- 
си, пока я не повидаюсь съ нашимъ 
почтеннымъ другомь, аббатомъ Розь. 
Я буду у него сегодня вечеромь. У 
него всегда столько несчастныхы; онъ 
будеть счастливъ, если окажется воз- 
можнымъ поместить хоть ОДНОГО изъ 
нихъ въ ваше убБжище. 

— Конечно, — пробормотала баро- 
несса,--я буду очень рада... Если хо- 
тите, я подожду немного. О, конечно, 
г. аббать. 

Она дрожала вс$мъ тБломъ, изму- 
ченная, глубоко несчастная, не созна- 
вая, что говорить. Наконецъ, уступая 
своей страсти, она оставила священ- 
ника или, вбрнФбе, совершенно забыла 
о его существованіи, какъ только уви- 
дла, что Жераръ направляется къ 
ней. Тронутый печальною мольбой 
ея взгляда, молодой человЗкъ умуд- 
рился вырваться изъ рукъ дочери и 
подошель къ матери. 

-- Вась такъ рВдко видно, другь 
мой! — сказала она громко, стараясь 
улыбнуться. Вы совсВмь не загля- 
дываете къ намъ. 

— О, — возравиль Жераръ своимъ 
мягкимъ голосомъ, — я былъ нездо- 
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ровъ. Да, увВряю васъ, я былъ нездо- 
ровъ. 

Она съ материнской тревогой взгля- 
нула на него. И, несмотря на его ве- 
личавую, гордую осанку, правильное 
лицо красиваго мужчины показалось 
ей побладнъвшимъ и словно осунув- 
шимся подъ вліяніемъ внутренняго 
равлада. Да, конечно, онъ долженъ 
былъ страдать при мысли о своей без- 
полезной жазни, о тВхъ деньгахъ, ко- 
торыхъ онъ стоилъ. бВдной матери, 0 
безвыходности положенія, которое тол- 
кало его на бракъ съ этой богатой. 
калвкой, возбуждавшей его жалость. 
Онъ казался ей въ эту минуту такимъ 
слабымъ, такимъ безпомощныуъ, та- 
кимъ измученнымъ. ВсВ страданія ея 
сердца вылились въ горячей мольб, 
которую она страстно шептала, не 
обращая вниманія на окружавшую ихъ 
толпу: 

— Вы были нездоровы... Но если бы 
вы знали, какъ я страдала... Жерарь 
мы должны увидЪться... я требую этого! 

Онъ смущенно пробормоталъ: 

— Н$ть, умоляю вась, не теперь... 

— Жераръ, это необходимо. Камил- 
ла сообщила мнв о вашемъ намФре- 
нии... Вы не можете отказать мнф... Я 
хочу поговорить съ вами. 

Онь все еще старался уклониться 
отъ объясненія. 

— Но вы знаете, что намъ невоз- 
можно теперь встрбчаться тамъ... Этоть 
адресь извъстенъ другимъ. 

— Ну, такъ приходите завтра къ 
четыремъ часамъ въ тотъ маленькій ре- 
сторанъ въ Булонскомъ л$су, гд мы 
встрБчались не разъ. 

Онъ принужденъ былъ обЪщать ей, 
и они разстались. Камилла присталь- 
но смотрбла на нихъ. Толпа дамъ 
стояла у кіоска, и въ то время, какъ 
Ева занялась продажей съ небрежно- 
стью врБлой богини, Жераръ присое- 
динился къ Дювильяру, Фонсегу и Дю- 
тилю, крайне возбужденнымъ предсто- 
явшимъ обЪдомъ. 

Пьеръслышалъ почти все. Онъ зналъ 
закулисную жизнь дома, сердечныя 
мүченія, физическія и нравственныя 
уродства, скрывавшіяся подъ блескомъ 
колоссальнаго богатства и власти. Да, 
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это была злокачественная, кровоточи- 
вая язва, все болЂе и болБе распро- 
странявшаяся, губившая отца, мать, 
дочь и сына, не связанныхъ семейны- 
ми узами. 

Направляясь къ выходу, Пьеръ чуть 
не задохся въ толп покупательницъ, 
которыя своимъ наплывомъ устроили 
настоящую манифестацію. Гд%-то въ 
туманной дали несчастный Сальва 6%- 


жаль, спасаясь отъ преслВдованій, а. 


надъ призрачной, шумной благотвори- 
тельностью раздавалась, точно поще- 
чина, насмБшка мертвеца Лавева. 


П. 


Какая безмятежная тишина царила 
въ маленькой квартирк% аббата Розъ, 
выходившей окнами въ садъ! Не слыш- 
но было ни стука экипажей, ни шума 
Парижа, грохотавшато за Монматрскимь 
холмомъ... отрадная тишина и сонное 
спокойствіе глухого провинщальнаго 
городка! 

Пробило семь часовъ, когда Пьерь 
очутился въ скромной столовой. Аб- 
бать Розъ, ветревоженный тъмъ, что 
въ теченіе цблаго мБсяца не видфлъ 
Пьера, написалъ ему наканунФ пись- 
мецо, въ которомъ просилъ его прійти 
пооббдать съ нимъ, чтобы имФть воз- 
хожность спокойно потолковать о дБ- 
лахъ. Пьеръ попрежнему передавалъ 
ему оть времени до времени деньги 
для тВвхъ бъдныхъ, которыхъ они под- 
держивали сообща, да и послФ закры- 
пія пріюта въ үлицв Шаронъ у нихъ 
оставались непросмотр®нными нФкото- 
рыя статьи расходовъ, которыя они 
просматривали вм$стВ на досугВ. По- 
св оббда они потолкують объ этомъ, 
обсудятъ, нельзя ли придумать что-ни- 
будь боле существенное и боле проч- 
ное. И добрый аббать сіялъ, думая о 
хорошемъ, мирномъ вечер, который 
онъ проведеть съ Пьеромъ, отдаваясь 
своимъ дорогимъ б$днякамъ, соста- 
влявшимъ его единственное развлече- 
ніе и единственную радость. Онъ не 
хогь отказаться отъ своей слабости, 
несмотря на вс непріятности, кото- 
рыя причиняла ему его неосторожная 
блатотворительность. 
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Пьерь, со своей стороны, былъ очень 
радъ, что можеть доставить это удо- 
вольствіе старику. Онъ самъ находиль 
нФкоторое облегченіе въ этой уютной 
обстановк, усыплявшей его ужасныя 
терзанія. Онъ вспомнилъ о вакансія 
въ УбБжищБ инвалидовъ - рабочихъ, 
которую баронесса обфщала не зам%- 
щать, пока онъ не переговорить съ 
аббатомь Розъ. И онъ тотчась же со- 
общилъ объ этомъ старику, спраши- 
вая, НВТЬ ли между его бБдными не- 
счастнаго, находящагося въ крайней 
нуждф и достойнаго особеннаго уча- 
стія. 

-- Несчастнаго въ крайней нужд?, 
достойнаго участія! О, сынь мой, всБ 
они терпять крайнюю нужду и вс 
они достойны участія. Въ особенно- 
сти, когда дВло касается старыхь ра- 
бочихъ, оставшихся безъ работы, то 
положительно затрудняешься, кого изъ 
нихъ выбрать, оставляя другихъ въ 
ихь ужасныхъ трущобахъ. 

Т%мъ не менФе, онъ сталь перечис- 
лять ихъ, колебался, волновался и, 
наконецъ, сдђлалъ выборъ, несмотря 
на мучительную борьбу. | 

— Погодите, я, кажется, нашелъ 
такого несчастнаго. Это безспорно са- 
мый несчастный, самый жалкій стра- 
далецъ, старикъ семидесяти двухъ лЪтъ, 
бывшій столяръ, который уже л%тъ 
восемь или десять, то-есть съ т5хь 
поръ какъ пересталь работать, жи- 
веть общественнымъ подаяніемъ. Не 
знаю его имени, вс зовутъ его про- 
сто «старикомъ». Иногда онъ по цф- 
лымъ недБлямъ не является на мой 
субботнія раздачи пособій. Намъ при- 
дется разыскать его, если дћло спЪш- 
ное... Кажется, онъ ночуетъ иногда въ 
ночлежномъ домБ въ улиц8 д’Орсель, 
а если тамъ нФть свободнаго мВста, 
то устраивается подъ какимъ-нибудь 
заборомъ... Не пойти ли намъ сегодня 
вечеромъ въ улицу д’Орсель? 

Глаза его заблествли. Это посще- 
не ужасныхъ трущобъ нищеты до- 
ставляло удовлетвореніе его безгранич- 
ной, апостольской жалости къ несчаст- 
нымъ, но эта жалость вмФнялась ему 
въ преступленіе; и онъ не смлъ от- 
крыто проявлять ее. 
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-- Итакъ рБшено, дитя мое?.. Это 
будеть посл дней моей экскурсіей, ув%- 
ряю васъ. Впрочемъ, н%ть другого 
средства, если мы хотимъ найти ста- 
рика. Вамъ придется пробыть со мною 
до одиннадцати часовъ... Я давно хо- 
ТЕль показать вамъ эту клоаку, вы 
увидите ужасныя страданія. И, быть 
можеть, намъ удастся помочь хоть 
одному изъ этихъ несчастныхъ. 

Пьеръ улыбался юношескому пылу 
этого старика съ бВлоснфжными во- 
лосами. 

— РФшено, дорогой аббаты Я буду 
очень радъ провести весь вечеръ съ 
вами, предпринять съ вами еще разъ 
одну изъ тБхъ экскурсій, какія мы 
совершали не разъ рука объ руку, 
возвращаясь съ сердцемъ, переполнен- 
“ вымъ страданіемъ и радостью. 

Служанка подала супъ, но въ то 
время, какъ аббать Розъ и его гость 
усаживались за столъ, раздался роб- 
кій звонокъ. Узнавъ, что пришла его 
сосВдка, г-жа Матись, аббатъ прика- 
залъ принять ее. 

— БЪдной женщан%, — объяснияъ 
онъ Пьеру —понадобилось десять фран- 
ковь, чтобы выкупить тюфякь, но у 
меня не оказалось денегъ. Теперь я 
досталь для нея эту сумму. Живетъ 
она въ этомъ же дом, едва сводя 
концы съ концами, но скрывая отъ 
всВхь свою нищету. 

— Но,--спросиль Пьерь, припоми- 
ная молодого челов$ка, котораго онъ 
видзль у Сальва,—разв у нея нфть 
сына лёть двадцати? 

— Да, да... Мнз кажется, что она 
дочь богатыхъ родителей. Говорять, 
что она вышла замужъ за своего учи- 
теля музыки, который увезъ ее изъ 
Нанта и поселился съ нею въ Пари- 
ЖБ, ГДВ онъ и умеръ... какъ видите, 
крайне печальный романъ. Собравъ 
воВ свои крохи, продавъ всю обста- 
новку, молодая вдова едва сколотила 
ДВВ тысячи франковъ ренты, которая 
давала ей возможность жить довольно 
прилично и отдать своего сына въ 
лицей. Но туть ее поразиль новый 
ударъ — крушене части ея капитала, 
. помБценнаго въ ненадежныя бумаги, 
посл чего у нея осталось восемьсотъ 
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франковъ ренты; дв8сти франковъ въ 
годъ она платить ва квартиру; при- 
ходится жить на пятьдесятъ франковъ 
въ мБеяцъ. Года полтора тому назадъ 
сынъ ушелъ отъ нея, чтобы не обре- 
менять мать. Онъ старается пристро- 
иться, но, кажется, безуспЪшно. 

Въ комнату вошла мадамъ Матисъ, 
маленькая брюнетка съ печальнымъ, 
кроткимь, безцвфтнымъ лицомъ, въ 
неизмБнномъ старенькомъ черномъ нла- 
тьБ. Она жила затворницей, говорила 
мало, страдая мучительною робостью 
бБдняковъ, испытываюшцихь на ка- 
ждомъ шагу удары жестокой судьбы. 
Когда аббать Розъ вручилъ ей десять 
франковъ, завернутые въ бумагу, она 
покраснзла, смутилась и стала благо- 
дарить его, общая возвратить деньги 
при получен своей ренты, такъ какъ 
не желаетъ пользоваться милостыней, 
предназначенной для гоходающихъ. 

— А сынъ вашъ, Викторъ что по- 
дБлываетъо? — спросилъ аббать. На- 
шелъ ли онъ подходящія занятія? 

Она смутилась, такъ какъ не им%ф- 
ла никакихъ извВстій о сынФ и часто 
не видђБлась съ нимъ по цВлымъ не- 
ДВЛЯМЪ. 

— Онъ очень добрый и очень при- 
вязанъ ко мнВ. Ужасно жаль, что 65- 
да стряслась надъ нами до поступде- 
нія его въ Нормальную школу. Онь 
не выдержать экзамена благодаря это- 
му... въ лицеВ онъ считался такимъ 
способнымъ и прилежнымъ ученикомъ! 

— Вашь мужь умеръ, когда сыну 
вашему было лВть десять, не правда ли? 

Она опять покраснћла, полагая, что 
ея исторія извБстна обоимъ священни- 
камъ. 

— Да, бВднаго мужа моего преслв- 
довала судьба. Неудачи озлобили его, 
заставили его увлекаться разными иде- 
ями. Онъ ранилъ одного полицейскаго 
на общественной сходкћ и умеръ въ 
тюрьм$. Во время Коммуны онъ тоже 
сражался, а, между тВмъ, это быль 
удивительно кроткій человвкь, кото- 
рый души во мн$ не чаяль. 

Глаза несчастной наполнились сле- 
зами. Аббать Ровъ, совершенно ра- 
строганный, простился съ нею. 

— Будемъ вадВяться, чтосынъ вашъ 
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будетъ вашимъ утёшенемъ, что онъ 
отплатитъ вамъ за все то, что вы сдВ- 
лали для него. 

Мадамъ Матисъ взглянула на него 
съ выражешемъ безконечнаго отчая- 
нія и посп®шила удалиться. Она ни- 
чего не знала о сынВ, но боялась без- 
жалостныхъ ударовъ судьбы. 


— Не думаю,-сказать Пьеръ аб- 
бату, когда они остались одни, —чЧто- 
бы бБдная женщина могла особенно 
разсчитывать на сына. Я только разъ 
видБлъ этого юношу, но сухой блескъ 
его глазъ напомнилъ мн лезвее ножа. 


— Что вы! —воскликнулъ наивный 
старикъ. А мн$ онъ показался очень 
милымъ. Быть можетъ, онъ слишкомъ 
торопился окунуться въ жизнь... Но 
вБдь нынфшняя молодежь такъ нетер- 
пБлива. Однако, сядемте-ка ва столь, 
супъ наптъ остынетъ. 


Въ тоть же часъ, на противополож- 
номъ концв Парижа, въ улиц Сенъ- 
Домивикъ, ночь медленно спускалась 
надъ гостиной графини де-Кенсакъ, 
расположенной въ мрачномъ, тихомъ 
ре-де-шоссе стариннаго отеля. Графиня 
была одна съ маркизомъ де-Мориньи, 
вврнымъ, неизмфннымъ другомъ. Они 
сидфли у камина, въ которомъ гас- 
ли послвдніе угольки. Горничная не 
подала лампы, а графинФ не хотв- 
лось звонить; надвигавшіяся сумерки 
успокаивали ея безпокойство, скрывая 
все, что отражалось на ея усталомъ 
лиц. И только, когда все было оку- 
тано мракомъ, когда угасли посл де 
угольки въ камин, она рвшилась за- 
говорить. Въ гостиной царила глубо- 
кая тишина, и даже стукъ колесъ не 
нарушаль безмятежнаго сна славной 
старины. 

— Да, другь мой, признаюсь, здо- 
ровье Жерара бевпокоитъ меня. Вы 
сегодня увидите его, такъ какъ онъ 
обБщалъ вернуться къ обВду. Прав- 
да, у него величественная осанка и 
вдоровый видъ. Но я одна, выростив- 
шая его съ такимъ трудомъ, знаю ве 
особенности его организма. Въ сущ- 
ности, онъ подверженъ всякимъ забо- 
лвваніямь,которыя принимають всегда 
угрожаюшій характерь у него... Да и 


жизнь, которую онъ ведеть, совс®мъ 
не соотв®тствуетъ его силамъ. 

Она умолкла и вздохнула, точно бо- 
ясь выскавать вее. 

— Онъ ведетъ ту жизнь, которую 
поневолВ долженъ вести, — медленно 
произнесъ маркизъ де-Мориньи, тон- 
кій, строгій профиль котораго терял- 
ся во мракз. Если онъ не въ состоя- 
ни быль вынести военной службы, 
если волненія и тревоги, связанныя 
съ дипломатической карьерой, пугали 
васъ, то что же остается ему дБлать? 
Ему остается только выжидать окон- 
чательнаго крушенія гнусной респу- 
блики, которая ведетъ Францію къ по- 
гибели, 

— Вы совершенно правы, другъ 
мой. Но такая праздная жизнь пу- 
гаеть меня; онъ мало-по-малу теряеть 
все, что въ немъ было чистаго, хоро- 
шаго... Я уже не говорю о его свя- 
зяхъ, съ которыми намъ пришлось 
мириться. Послдняя изъ нихъ, воз- 
мущавшая вначалв все мое суще- 
ство, мои убБжденія и вврованія, ока- 
зала на него довольно благодћтельное 
вліяніе. Но вВдь ему пошелъ тридцать 
шестой годъ. Не можетъ же онъ жить 
такъ, безъ опредвленной цВли, безъ 
обязанностей. Какъ знать? Быть мо- 
жеть, онь потому и хвораеть, что не 
дБлаетъ ничего, не служить ничему, 
ни къ чему не стремится. 

Голось снова измЪнилъ ей. 

— Къ тому же, другъ мой, я долж- 
на признаться вамъ, что я сама въ 
поствднее время чувствую себя не 0с0- 
бенно хорошо. У меня бывають обмо- 
роки, я совВтовалась съ врачами... 
словомъ, со дня на день можно ожи- 
дать, что меня вдругь не станетъ... 

Мориньи вздрогнулъ. Наклонившись 
къ графинФ, онъ хотћлъ схватить ея 
руки. 

-- Потерять васъ, дорогая моя! По- 
терять мою послБднюю отраду! О, ста- 
рый міръ, къ которому я принадле- 
жаль, рушился на моихъ глазахъ... я 
жилъ только надеждою, что вы закрое- 
те мнФ глава. 

— НФть, нВты — воскликнула она 
умоляющимъ тономъ, — не надо, не 
цӛлуйте моихъ рукы.. Пусть до са- 
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мой могилы сопровождаеть нась со- 
знаніе, что мы любили другь друга 
самой чистой, непорочной любовью... 
А если вы прикоснетесь ко ми, если 
я буду чувствовать вашу близость, у 
меня не хватить силы высказать вамъ 
все... Да, я еще не все сказала вамъ. 

ЗатЬмъ, когда онъ успокоился, и въ 
темной комнатВ снова водворилась ти- 
шина, она продолжала: 

— Умри я завтра, Жераръ не най- 
деть даже того скромнаго состоянія, 
которое, по его мн®н!ю, находится въ 
моемъ распоряженіи. Милый мальчикъ 
стоилъ мнФ иногда очень дорого, самъ 
того не подозрБвая. Конечно, мн% сл%- 
довало бы выказать болбе строгости, 
быть благоразумнЪе. Но что дБлать? 
Я всегда была слишкомъ слабой ма- 
терью... Понимаете вы теперь, какъ я 
терзаюсь при мысли, что, въ случав 
моей смерти, у Жерара неч®мъ будеть 
жить,--ВБДь мӯВ и теперь приходится 
прибзгать ко всевозможнымъ улов- 
камъ, чтобы поддержать домъ на при- 
личной ногВ. А Жераръ на это не спо- 
собенъ. Я зваю его; несмотря на вид- 
ную наружность, онъ совершенно бев- 
помощенъ и развинченъ. Онъ ничего 
не знаетъ, не знаетъ даже, какъ ве- 
сти себя. Что станется съ нимъ? 

Слезы хлынули изъ ея глазъ, серд- 
це ея разрывалось на части, исходило 
кровью при мысли о томъ, что будеть 
посл$ ея смерти съ ея любимымъ д%- 
тищемъ, въ лицВ котораго погибнеть 
старинный родъ и вм®стВ съ нимъ 
весь старый міръ. Охваченный отчая- 
ніемъ, маркизъ сидфлъ неподвижно; 
чувствуя, что не имВеть никакого пра- 
ва предложить свое состояніе, и пони- 
мая, къ какому новому позору можеть 
привести это безвыходное положене. 

— Ахъ, дорогая моя, — произнесъ 
онъ голосомъ, дрожавшимъ отъ скор- 
би и возмущенія, —я вижу, вы готовы 
согласиться на гнусный бракъ съ до- 
черью этой женщины... А вФдь вы 
клялись, что никогда не дадите своего 
согласія!.. И воть вы теперь готовы 
согласиться, я чувствую это. 

Она продолжала плакать въ темной, 
безмолвной гостиной, передъ потух- 
шимъ очагомъ. Не давалъ ли ей этотъ 
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бракъ увВренность, что она оставить 
сына богатымъ, любимымъ, прочно 
утвердившимся на жизненномъ пиру? 
А между т8мъ все существо ея возму- 
шалось при этой мысли. 

— НФ%ть, н8ть, я не согласна, кля- 
нусь вамы Я напрягаю всЪ силы въ 
ежечасной, тяжелой борьбЪ, которая 
невыразимо терзаетъ меня. 

ЗатБмь, предчувствуя свое пораже- 
не, она въ порывЪ искренности при- 
бавила: 

— Если даже настанеть день, когда 
придется уступить, то вБрьте мн, что 
я буду сознавать весь позоръ такого 
союза. Это будеть гибелью нашего 
рода и нашей чести! 

Әтоть крикъ произвелъ такое по- 
трясающее дЪйств!е на маркиза, что 
онъ не могь произнести ни слова. Не- 
примиримый католикъ и роялистъ, онъ 
давно ждалъ крушенія всего. Но какъ 
тяжело было ему сознавать, что эта 
святая женщина, которую онъ любить 
такой глубокой, чистой любовью, долж- 
на сд$латься жертвой непредотвратя- 
мой катастрофы! Пользуясь темнотой, 
онъ опустился на колЗни передъ нею 
и поцБловаль ея руку. 

Когда горничная внесла, наконецъ, 
зажженную лампу, явился и Жераръ. 
Старая гостиная въ стилВ Людовика 
ХҮІ, съ выцвЪтшими панелями, опять 
оживилась при мягкомъ сввтБ лампы. 
Молодой человъкъ прикинулся очень 
веселымъ, чтобы успокоить мать, такъ 
какъ онъ не могь обздать съ нею. 
Когда онъ объяснилъ ей, что друзья 
ожидають его къ обВду, графиня по- 
спБшила возвратить ему данное слово, 
радуясь, что онъ такъ веселъ. 

— Повзжай, дитя мое, только не 
утомляйся...Мориньи останется со мною. 
Генералъ и Ларомбьеръ придуть къ 
девяти часамъ. Не безпокойся 060 
мн, я не соскучусь въ обществВ дру- 
зей. 

ПобесБдовавъ нФсколько минутъ съ 
маркизомъ, Жераръ поспбтиль уда- 
литься и отправился въ Са Апрізів. 

Когда онъ прибылъ туда, по лёст- 
ниц уже поднимались барыни въ мЪ- 
ховыхъ ротондахъ, отдВльные кабине- 
ты наполнялись блестящимъ обще 
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своемъ дом въ Александрии и въ боль- 
шой ткацкой въ ТеннисВ рядомъ со 
статуей Деметры. ВЪдь для этой же 
самой Арахнеи должна была служить 
моделью, какъ того желалъ его госпо- 
динъ, біамитянка Ледша. Стефаніона— 
родомъ гречанка и выросла въ Македо- 
ній; ей должно быть все извБстно 0 
ней. Осторожно онъ направилъ разго- 
ворь на эту тему и добавилъ, что хо- 
тьль бы очень знать, въ какомъ вИдФ 
изобразятъ скульпторы эту Арахнею. 

— Моя госпожа, отвтила прислуж- 
ница, а съ ней вмЪстВ и Архіасъ, уже 
не разъ ломали себВ головы надъ этимъ 
вопросомъ. Быть можеть, они ее изо- 
бразятъ за работой въ домБ ея отца 
Идмона, красильщика изъ Колофона. 

— Никогда, —возразиль Біасъ пре- 
зрительно, —представь себ только, на 
что будеть похожъ ткацкій станокъ 
изъ золота и кости. 

— Да вБдь я это только такъ го- 
ворю, извинилась за свое невбжество 
Стефаніона. Дафна того мнФнія, что 
они оба изобразять ее совершенно раз- 
лично. Мертилось представить ее, ввро- 
ятно, въ ТОТЬ моменть, когда она съ 
гордостью показываеть только-что за- 
конченную тончайшую ткань своей ра- 
боты посБтившимь ее нимфамъ Пак- 
тола и другихъ водъ близъ Колофона. 
Гермонъ же предпочтеть изобразить ее 
послв того, какь она навлекла на себя 
гнввъ Аөины, осмБлившись выткать 
ковры съ изображеніями любовныхъ 
похожденій боговъ съ простыми смерт- 
НЫМИ. 

— НапримЕрь, какь Зевсъ громо- 
вержецъ въ образ лебедя соблазняетъ 
Једу, — перебилъ ве Бізсь,--какь онъ, 
превратившись въ быка, уводитъ Ев- 
ропу, или какъ цзломудренная Артемиза 
склоняется надъ спящимъ Эндиміономъ. 

— Қакь это всВмь вамъ, мужчи- 
Намь, нравится, —сказала прислужница, 
слегка ударяя его метелкой, которую 
держала въ рукахъ, —но можно ли осу- 
Ждать Аеину за то, что она воспылала 
`нёвомъь противь Арахнеи, простой 
смертной, выставившей такимъ обра- 


30мъ на посм5яніе поступки ея боже- 


ственной родни. 
— Понятно нельзя, —отвВтилъ Біасъ. 
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А Стефаніона продолжала: 

— Когда же мудрая Аөина, изобр%- 
тательница ткацкаго станка и покро- 
вительница ткачихъ, снизошла до со- 
стязанія съ Арахнеей и та поб$дила, 
ГНЕВвь богини не зналъ предбла, и что 
же удивительнаго, что она ударила дерз- 
кую побБдительницу ткацкимъ челно- 
комъ въ лобЪ. 

— Воть этоть-то именно поступокъ, 
да простить меня мудрая богиня, ни- 
когда мнЪ, глупому, не нравился. Даже 
простой смертный, побЪжденный въ чест- 
номъ бою, не долженъ сердиться на 
побздителя; такъ, по крайней мФр%Ф, 
учили меня съ двтства. Помня тћ камни, 
которыми закидали статую моего госпо- 
дина «Борюшіяся Менады», я знаю, что 
ничто не можеть быть мене пригодно 
для изображенія, чёмъ дв женщины. 
изъ которыхъ одна бьеть другую. 

— По-моему, изображеніе Арахнеи, 
когда она, оскорбленная этимь ударомъ, 
вБшается, произведетъ еше болЗе от- 
талкивающее впечатлБніе. Но легче 
представить, какъ Аеина освобождаеть 
ее изъ петли, нежели то, какъ она въ 
наказан1е за дерзость преврашаеть 
Арахнею въ паука. 

— Дабы ей до конца дней можно 
было ткать самыя искусныя ткани, — 
сказаль Біасъ важнымъ тономъ. Со 
времени этого превращенія паукъ назы- 
вается у грековь Арахнеей. Я же часто 
думаю о томъ, что Гермонъ изобразить 
ее, свивающей веревку, на которой она 
повБсится. Ты вВдь видЂВла многія игъ 
нашихъ произведеній и знаешь, что 
мы любимъ все ужасное. 

— О пусти меня въ ваши мастер- 
скія, —стала просить Стефаніона, также 
настойчиво, какъ и ея молодая госпожа, 
но ией пришлось отказаться отъ своего 
желанія. 

Господа, увБрялъ совершенно прав- 
диво Біасъ, тщательно запираютъ ма- 
стерскія. Въ нихъ такъ же трудно 
проникнуть, какъ въ сильно укрВплен- 
ную крБпость, но это дВлается не съ 
цфлью защитить себя отъ любопыт- 
ныхъ, которыхъ зд$сь мало, а для того, 
чтобы оградить себя оть воровскихь 
попытокъ. Статуи, по желанию Архіаса, 
должны быть изъ золота и слоновой 

3 


128 


амы 





мой могилы сопровождаеть нась со- 
знаніе, что мы любили другъ друга 
самой чистой, непорочной любовью... 
А если вы прикоснетесь ко мив, если 
я буду чувствовать вашу близость, у 
меня не хватить силы высказать вамъ 
все... Да, я еше не все сказала вамь. 

ЗатЬмъ, когда онъ успокоился, и въ 
темной комнатВ снова водворилась ти- 
шина, она продолжала: 

— Умри я вавтра, Жераръ не най- 
деть даже того скромнаго состоянія, 
которое, по его мн®н1ю, находится въ 
моемъ распоряженіи. Малый мальчикъ 
стоилъ мн% иногда очень дорого, самъ 
того не подоарБвая. Конечно, мив слФ- 
довало бы выказать болБе строгости, 
быть благоразумнЪе. Но что дБлать? 
Я всегда была слишкомъ слабой ма- 
терью... Понимаете вы теперь, какъ я 
терзаюсь при мысли, что, въ случаз 
моей смерти, у Жерара неч®мъ будеть 
жить, —ввдь мн и теперь приходится 
прибфгать ко всевозможнымъ улов- 
камъ, чтобы поддержать домъ на при- 
личной ног. А Жераръ на это не спо- 
собенъ. Я знаю его; несмотря на вид- 
ную наружность, онъ совершенно без- 
помощенъ и развинченъ. Онъ ничего 
не знаетъ, не знаеть даже, какъ ве- 
сти себя. Что станется съ нимъ? 

Слезы хлынули изъ ея глазь, серд- 
це ея разрывалось на части, исходило 
кровью при мысли о томъ, что будетъ 
посл$ ея смерти съ ея любимымъ д%- 
тищемъ, въ лиц котораго погибнеть 
старинный родъ и вмФстВ съ нимъ 
весь старый мірь. Охваченный отчая- 
ніемъ, маркизъ сидфлъ неподвижно; 
чувствуя, что не имЗетъ никакого пра- 
ва предложить свое состояніе, и пони- 
мая, къ какому новому позору можетъ 
привести это безвыходное положене. 

— Ахъ, дорогая моя, — произнесъ 
онъ голосомъ, дрожавшимъ отъ скор- 
би и возмущенія, —я вижу, вы готовы 
согласиться на гнусный бракъ съ до- 
черью этой женщины... А ВвФдь вы 
клялись, что никогда не дадите своего 
согласія!.. И воть вы теперь готовы 
согласиться, я чувствую это. 

Она продолжала плакать въ темной, 
безмолвной гостиной, передъ потух- 
шимъ очагомъ. Н тавалъ ли ей этотъ 
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бракъ увБренность, что она оставить 
сына богатымъ, любимымъ, прочно 
утвердившимся на жизненномъ пиру? 
А между т8мъ все существо ея вовму- 
щалось при этой мысли. 

— НФть, н®ёть, я не согласна, кля- 
нусь вамъ! Я напрягаю всЪ силы въ 
ежечасной, тяжелой борьбЪ, которая 
невыразимо терзаеть меня. 

ЗатБмъ, предчувствуя свое пораже- 
ніе, она въ порыв искренности при- 
бавила: 

— Если даже настанетъ день, когда 
придется уступить, то вфрьте мн%, что 
я буду сознавать весь позоръ такого 
союза. Это будеть гибелью вашего 
рода и нашей чести! 

Этоть крикъ произвелъ такое по- 
трясающее дЪЙстве на маркиза, что 
онъ не могъ произнести ни слова. Не-” 
примиримый католикъ и роялистъ, онъ 
давно ждаль крушенія всего. Но какъ 
тяжело было ему сознавать, что эта 
святая женщина, которую онъ любиль 
такой глубокой, чистой любовью, долж- 
на сдфлаться жертвой непредотврати- 
мой катастрофы! Пользуясь темнотой, 
онъ опустился на колёни передъ нею 
и поцфловалъ ея руку. 

Когда горничная внесла, наконецъ, 
зажженную лампу, явился и Жераръ. 
Старая гостиная въ стил Людовика 
ХҮІ, съ выцв®тшими панелями, опять 
оживилась при мягкомъ свЪт$ лампы. 
Молодой челов®къ прикинулся очень 
веселымъ, чтобы успокоить мать, такъ 
какъ онъ не могь обВдать съ нею. 
Когда онъ объяснилъ ей, что друзья 
ожидаютъ его къ 0бВду, графиня по- 
спБшила возвратить ему данное слово, 
радуясь, что онъ такъ веселъ. 

— ПоФбажай, дитя мое, только не 
утомляйся...Мориньи останется со мною. 
Генералъ и Ларомбьеръ придутъ къ 
девяти часамъ. Не безпокойся обо 
мн%, я не соскучусь въ обществ дру- 
зей. 

ПобесБдовавь нФсколько минуть съ 
маркизомь, Жераръ поспФпиль уда- 
литься и отправился въ Са Апрізів. 

Когда онъ прибыль туда, по л%ет- 
ницБ уже поднимались барыни вьм%- 
ховыхъ ротондахъ, отдёльные кабине- 
ты наполнялись блестящимъ обще- 


АРАХНЕЯ 


я А дында ылады а бады аа абыл АҒАҒА банды ада алта А ылы А 


своемъ дом въ Александріи и въ боль- 
шой ткацкой въ ТеннисВ рядомъ со 
статуей Деметры. ВЪдь для этой же 
самой Арахнеи должна была служить 
моделью, какъ того желалъ его госпо- 
динъ, біамитянка Ледша. Стефаніона- 
родомъ гречанка и выросла въ Македо- 
ній; ей должно быть все извЪстно о 
ней. Осторожно онъ направиль разго- 
ворь на эту тему и добавилъ, что хо- 
тёлъ бы очень знать, въ какомъ видЂ 
изобразять скульпторы эту Арахнею. 

— Моя госпожа, отв$тила прислуж- 
ница, а съ ней вмФств и Архіасъ, уже 
не разъ ломали себ головы надъ этимъ 
вопросомъ. Быть можеть, они ее изо- 
бразятъ за работой въ домБ ея отца 
Идмона, красильщика изъ Колофона. 

— Никогда —возразилъ Біасъ пре- 
зрительно, —представь себЪ только, на 
что будегь похожь ткацкій станокъ 
изъ золота и кости. 

— Да в®дь я это только такъ го- 
ворю,--извинилась за свое невћжество 
Отефаніона. Дафна того мнФВнія, что 
они оба изобразятъ ее совершенно раз- 
лично. Мертилосъ представить ее, вЪро- 
ятно, въ тоть моментъ, когда она съ 
гордостью показываеть только-что за- 
конченную тончайшую ткань своей ра- 
боты посБтившимь ее нимфамъ Пак- 
тола и другихь водъ близъ Колофона. 
Гермонъ же предпочтеть изобразить ее 
послв того, какъ она навлекла на себя 
гнъвъ Аөйны, осм$лившись выткать 
ковры съ изображеніями любовныхъ 
похожденій боговъ съ простыми смерт- 
НЫМИ. 

— НапримЕрь, какъ Зевсъ громо- 
вержепь въ образБ лебедя соблазняетъ 
Леду, — перебилъ ве Біасъ, —какъ онъ, 
превратившись въ быка, уводить Ев- 
ропу, или какъ цвломудренная Артемиза 
склоняется надъ спящимъ Эндиміономъ. 

— Какъ это всВмъ вамъ, мужчи- 
намъ, нравится, — сказала прислужница, 
слегка ударяя его метелкой, которую 
держала въ рукахь,--но можно ли осу- 
ждать Аеину за то, что она воспылала 
гизвомъ противь Арахнеи, простой 
смертной, выставившей такимъ обра- 


зомъ на посмЂяніе поступки ея боже- 


ственной родни. 
— Понятно нельзя, —отвЗтилъ Біасъ. 
АРАХНЕЯ. 
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А Стефаніона продолжала: 

— Когда же мудрая Аөина, из06р%- 
тательница ткацкаго станка и покро- 
вительница ткачихъ, снизошла до со- 
стязанія съ Арахнеей и та побЪдила, 
гнфвъ богини не зналъ предбла, и что 
же удивительнаго, что она ударила дерз- 
кую побБдительницу ткацкимъ челно- 


комъ въ лобъ. 


— Воть этотъ-то именно поступокъ, 
да простить меня мудрая богиня, ни- 
когда мн%, глупому, не нравился. Даже 
простой смертный, побЪжденный въ чест- 
номь бою, не долженъ сердиться на 
побВдителя; такъ, по крайней мФрФ, 
учили меня съ двтства. Помня тв камни, 
которыми закидали статую моего госпо- 
дина «Борюшіяся Менады», я знаю, что 
ничто не можеть быть менбе пригодно 
для изображенія, ч6мъ дв женщины, 
изъ которыхь одна бъеть другую. 

— По-моему, изображеніе Арахнеи, 
когда она, оскорбленная этимь ударомъ, 
вБшается, произведеть еше болЗе от- 
талкивающее впечатлвні. Но легче 
представить, какь Аөина освобождаеть 
ее изъ петли, нежели то, какь она въ 
наказанів за дерзость превращаетъ 
Арахнею въ паука. 

— Дабы ей до конца дней можно 
было ткать самыя искусныя ткани, — 
сказаль Біасъ важнымъ тономъ. Со 
времени этого превращенія паукъ назы- 
вается у грековь Арахнеей. Я же часто 
думаю о томъ, что Гермонъ изобразитъ 
ее, свивающей веревку, на которой она 
повзсится. Ты вВдь видБла многія игъ 
нашихъ произведеній и знаешь, что 
мы любимъ все ужасное. 

— О пусти меня въ ваши мастер- 
скія, — стала просить Стефаніона, также 
настойчиво, какъ и ея молодая госпожа, 
но ией пришлось отказаться отъ своего 
желанія. 

Господа, увврялъ совершенно прав- 
диво Біасъ, тщательно запирають ма- 
стерскія. Въ нихъ такъ же трудно 
проникнуть, какъ въ сильно укрЪплен- 
ную крЪпость, но это двлаетоя не съ 
цӛлью защитить себя оть любопыт- 
ныхъ, которыхъ здВсь мало, а для того, 
чтобы оградить себя оть воровскихь 
попытокъ. Статуи, по желанію Архіаса, 
должны быть изъ золота и слоновой 
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кости. Болыше запасы этихъ дорогихъ 
матеріаловъ могүть ввести въ соблазнъ 
обыкновенно честныхь и скромныхъ 
египтянъ. А потому нечего было и ду- 
мать туда попасть, не говоря уже о 
томъ, что Біасу было запрещено, подъ 
угрозой продать его въ каменоломни, 
безъ разрзшен1я его господина впу- 
скать кого бы то ни было въ мастер- 
скую. Стефаніонв пришлось отказаться 
отъ своего намрен1я, тёмъ болБе что 
ее позвала молодая невольница, го- 
воря, что ея услуги нужны компан1онк$ 
Дафны, Хрисилл%, — почтенной матронБ 
знатнаго греческаго рода, не принимав- 
шей участія въ охотБ. Довольный т5мь, 
что онъ, не обнаруживъ своего нев%- 
жества, узналъ все то, что ему нужно 
было объ АрахнеФ, удалился Біасъ въ 
бфлый домь, гдВ и пробылъ до возвра- 
щенія охотниковъ. Во время осмотра 
Дафной добычи охоты и ея разговора 
съ художниками, невольникь вышелъ 
также на площадь передь домомъ, но 
ему пришлось отказаться отъ намЪре- 
нія поделушать разговорь Дафны съ 
его господиномъ: послз первыхъ же 
словъ, сказанныхъ ею, замЪтилъ онъ 
за деревьями въ саду біамитянку Ледшу. 
Итакъ, она сдержала слово и пришла. 

Онъ узналь ее, несмотря на покры- 
вало, закрывающее ей голову и часть 
лица. Какъ сверкали ея черные глаза 
и какимъ мрачнымъ огнемъ они горли, 
когда она смотр5ла то на Дафну, то 
на Гермона, разговаривающихъ у входа 
въ б5лый домъ. Вчера вечеромъ онъ 
впервые заглянуль въ взволнованную 
душу этого страстнаго созданія, и онъ 
увВренъ, что если здВсь она замЪтить 
что-либо, что можеть ее разсердить 
или показаться ей обиднымъ, она, спо- 
собная на все, въ состояніи позволить 
себБ всякую выходку передъ гостями 
его господина. ПомЪшать этому было 
его прямой обязанностью уже ради его 
повелителя. Вчера еше предостерегалъ 
онъ Ледшу отъ него не потому только, 
что ему было непріятно видфть, какъ 
Ледшу, свободную біамитянку, ста- 
вили на одну ступень съ продажными 
натурщицами изъ Александріи, а еще 
и потому, что онъ зналъ, къ какимъ 
печальнымъ послъдствіямъ поведеть 
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любовная связь его господина, съ егип- 
тянкой. Онъ вЪдь прекрасно зналъ, что 
свободные біамиты не оставять безна- 
казаннымъ грека, соблазнившаго одну 
изъ дочерей ихъ рода. Хотя рабство 
не прошло для него безслЪдно и на- 
градило его многими недостатками раба, 
но онъ былъ ввренъ своему господину, 
къ которому питаль большую благо- 
дарность за то, что Гермонъ во время 
разрыва съ дядей, страшно нуждаясь, 
ни ва что не соглашался разстаться 
со своимъ вБрнымъ и мудрымъ Біз- 
сомъ, какъ онъ его называлъ, несмотря 
на то, что ему предлагали высокую 
цфну за него. Невольникъ поклялся 
самъ себ никогда не забывать этого 
и держалъ свою клятву. 

На обширной площади передъ до- 
момъ было большое движен!е; отпущен- 
ники и рабы ходили взадъ и впередь 
собаки лаяли; раздавались громкіе крн- 
ки продавцовъ фруктовъ, зелени и рыбъ, 
желавшихъ обратить на свой товаръ 
вниманіе поваровъ. Поэтому на одино- 
кую закутанную женскую фигуру ни- 
кто не обрашаль вниманія, но Біасъ 
зорко за ней сл5диль. Когда же она 
приставила ко лбу свою руку, защи- 
шая глаза отъ ослБпляющихъ солнеч- 
ныхъ лучей и поставила одну ногу на 
камень какъ бы для того, чтобы лучше 
раземотрћть происходившее передъ ней, 
невольно вспомнилъь онъ только-что 
слышанный разсказъ о ткачихЪ Арах- 
нез. И какимъ-то воплощеніемъ боль- 
шой б$ды показалась ему Ледша, а 
когда она подняла и другую руку, онъ 
испуганно вздрогнулъ, — ему показа- 
лось, какъ будто онъ видить передь 
собой громаднаго паука, протягиваю- 
шаго свои тонкія ноги, чтобы привлечь 
его къ себ, опутать его паутиной н 
высосать всю его кровь. НФсколько 
мгновенй продолжалось это вид%ніе. 
Когда оно разсБялось и онъ увидаль 
опять передъ собой стройную, закутан- 
ную покрываломъ біамитянку, он», 
глубоко вздохнувъ, покачалть головой; 
ему еще никогда на яву и при солнеч- 
номь свЪтЪ не грезилось ничего по- 
добнаго. Это видфніе было, вЪроятно, 
ему послано богами для того, чтобы 
предостеречь его господина оть этой 


АРАХНЕЯ 


БРРРРРАНР А БАНАНҒА ыды АҒА и и ии аны атары ланған 


женщины. И во всякомъ случа% оно 
предсказывало несчастье. Біамитянка 
сдфлала нБсколько шаговъ по напра- 
вленію къ Дафн% и Гермону, но Біасъ, 
быстро покинувъ свой наблюдательный 
пость, загородилъ ей дорогу. Кратко 
сказавъ ей: «идемъ'!», онъ взялъ ее за 
руку и прошепталъ: 

— Гермонъ радуется твоему посФ- 
шенію. 

Роть Ледши быль закрытъ покрыва- 
д0мъ, но ему показалось, что какая-то на- 
смБшливая улыбка искривила ея лицо. 
Онамолча посл довалаза нимъ. Сначала 
велъ онъ ее за руку, но пальцы ея пока- 
зались ему необычайно холодными и цЂп- 
кими, И онъ, содрогаясь, выпустилъ ея 
руку. Она, казалось, ничего не замЪчала 
и шла возл$ него съ поникшей головой. 
Они прошли въ боковой входъ и до- 
стигли до дверей мастерской Гермона. 
Видя ее запертой, Ледша стала осы- 
пать рЪзкими упреками Біаса. Не обра- 
шая на нихъ никакого вниманія, по- 
вель онъ ее въ жилыя помфщеюня ху- 
Дожника и попросилъ тамъ подождать. 
Затьмъ поспфшилъ онъ къ ступенямъ 
главнаго входа и оттуда сталъ пода- 
вать знаки своему господину, желая 
привлечь его вниманіе. Гермонъ зам%- 
ТИЛЬ его и подошелъ къ нему. Біась 
сообщилъ ему, кто желаетъ его видЪть 
и куда онъ провель Ледшу; онъ не 
скрылъ оть него, какъ она ему въ 
мимолетномъ видБніи показалась въ 
образ% громаднаго паука. Гермонъ тихо 
засмБялся. 

-- Такъ, значитъ, въ образЪ паука. 
Что жъ, пусть это будетъ предзнаме- 
нованіемъ. Мы сдБлаемъ изъ нея го- 
спожу паучиху Арахнею, которую не 
стыдно будеть показать всЪму свту. 
Но эта необыкновенная красавица при- 
Надлежить къ самымъ упрямымъ 0с0- 
бамъ ея рода, и если я ей прощу ея 
дерзкое посфщене среди благо дня, 
она скоро сядетъ ин% на голову. Сна- 
чала надо обмыть кровь съ моей руки; 
ракеный морской орель своими ког- 
тями разорваль мн$ на ней кожу. Я 
–рылъ оть Дафны эту царапину. По- 
дай маъ полоску полотна, чтобы ее 
перевязать. А пока пускай наша не- 
терпливая самовольница узнаетъ, что 
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одного ея жеста недостаточно, чтобы 
передъ ней растворялись вс% двери. 

Онъ вошелъ въ свое помЪщеніе, 
холодно приввтствоваль Ледшу, по- 
просилъ ее пройти въ мастерскую, 
открылъ ее и, оставивъ тамъ дБвуш- 
ку одну, вернулся съ Біасомъ въ свою 
комнату, гдБ спокойно и не торопясь 
сталь перевязывать свою легкую ра- 
ну. Пока невольникь помогалъ своему 
господину, онъ повториль ему еще 
разь свои предостереженія противъ 
Ледши, говоря, что уже ея сросшіяся 
густыя черныя брови указывають на 
то, что ею овлад5ли духи ада. 

-- Эти-то брови какь-разь и увели- 
чивають строгую красоту ея лица, — 
возразиль художникь Я на нихь 
больше всего и обрашу вниманія, когда 
буду съ нея лБпить. Арахнея въ тотъ 
моменть, когда богиня преврашаеть 
ее въ паука! Какой сюжетъ! Врядъ ли 
кто изберетъ такой смЪлый. И я, въ ро- 
ДБ тебя, вижу ее уже передо мной пре- 
вращающейся въ паука. 

Не спБша перемниль онъ свой 
охотничій хитонъ на бБлую хламиду, 
которая очень шла къ его волнистой 
черной бородЪ, и весело сказалъ Ыасу: 

— Если я останусь зд$сь еще доль- 
ше, она не только превратится въ па- 
ука, но, пожалуй совсБмъ испортится. 

И говоря это пошелъ онъ въ свою 
мастерскую. 


ҮШ. 


Ледша въ мастерской воспользова- 
лась своимъ одиночествомъ, чтобы удо- 
влетворить свое любопытство. Чего 
только тамъ не было, чего только нельзя 
было тамъ увидЪть! На пьедесталахъ и 
на полу, на шкафахъ и полкахъ сто- 
яли, лежали и висли всевозможные 
предметы. Гипсовые слБпки различ- 
ныхь человӛческихь членовь, муж- 
скія и женскія фигуры изъ глины и 
воску, увядшіе вЪнки, всевозможные 
инструменты для скульпторовъ, лЪст- 
ницы, вазы, кубки, кувшины для ви- 
на и воды, подставка, съ которой ви- 
сБли богатыми складками мягкія шер- 
стяныя ткани, лютня, кресла, а въ 
углу столикь съ тремя свитками па- 
пируса. вн довыми дощечками п трост- 
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никовыми перьми. Было бы трудно пе- 
речислить веБ предметы, находящеся 
въ этомъ помфщени, такомъ обшир- 
номъ, что оно нисколько не казалось 
заставленнымъ или переполненнымъ. 
Ледша бросала удивленные взгляды 
то на одинъ, то на другой предметь, 
не понимая хорошенько, что они озна- 
чають и кь чему они могли служить. 
Высокій предметь на высокомъ поста- 
ментв посреди мастерской, и на ко- 
торый падаль яркій свћътъ изъ откры- 
таго окна, был», вФроятно, образъ боги- 
ни, но большое сВрое покрывало скры- 
вало его оть ея взоровъ. Какой высокой 
была эта статуя! Ледта почувствовала, 
себя въ сравнении съ ней маленькой 
и какь бы приниженной. Страстное 
желаніе поднять покрывало овладфло 
ею, но она не могла рвшиться на такой 
см$лый поступокъ. При вторичномъ 
осмотрВ всфхъ закоулковъ этой обшир- 
ной мастерской, которую она видВла 
первый разъ при дневномъ свт, ее 
охватило какое-то мучительное созна- 
не того, что ей оказываютъ невни- 
маніе, даже пренебрежене. Она не- 
вольно стиснула зубы и, когда при- 
ближаюшійся шумъ шаговь замеръ 
въ отдаленій, обманувъ ея ожиданія, 
она подошла къ статүв и нетерпв- 
ливымъ движеніемъ отдернула покры- 
вало. МФстами сіяя ослФбпительной 6%- 
лизной слоновой кости, мБстами свер- 
кая золотомъ, предстала передъ ея 
глазами, освфщенная солнцемъ, боги- 
ня. Такой статуи она еще никогда не 
видала и, ослВпленная, сд®лала н%- 
сколько шаговъ назадъ. Какимъ вели- 
кимъ мастеромъ былъ тоть, кто сму- 
тиль ее довзрчивое сердце. Созданная 
имъ богиня была Деметра; снопъ ко- 
лосьевъ въ ея рукахъ указывалъ на 
это. 

Какое прекрасное произведене и 
какое драгоцвнное, какъ сильно оно 
подЙствовало на нее, не привыкшую 
къ такому зрБлищу! 

То, что теперь передъ ней стояло, 
была та же богиня, статуя которой 
возвышалась въ храм Деметры, здЪсь 
въ Теннис, и которой она вмЪст$ съ 
греками приносила не разъ жертвы, 
когда опасность угрожала жатв%, и не- 
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вольно освободивъ свое лицо отъ по- 
крывала, простерла руку къ богин%, 
произнося слова молитвы. При этомъ 
она смотрЗла прямо на блБдное лицо 
богини, и вдругь вся кровь прилила 
къ ея щекамъ, ноздри ея тонкаго носа, 
слегки задрожали, она узнала въ этомъ 
лиц черты знатной александрійки. 
ВЗЪль она не можетъ ошибаться, она 
только - что внимательно осматривала 
ту, въ угоду которой Гермонъ ей вче- 
ра изибВниль. Теперь вспомнила она 
также, что ея сестра, Таусъ, и Гула, 
по настоянію Гермона, позировали для 
статуй. Съ возрастающимъ волненіемъ 
сдернула она покрывало со стоящаго 
подл богини бюста. Опять голова 
александрійки, еще боле похожая, не- 
жели голова у Деметры. Одна только 
гречанка занимаеть его мысли; онъ 
не удостоилъ вылфпить головы біами- 
тянокъ. И что значать онФ, да и она, 
для Гермона, когда онъ любить эту 
богатую чужестранку и только ее од- 
ну! Какъ сильно и глубоко долженъ 
былъ запечатлться ея образъ въ душ 
его, если онъ могъ передать такъ жи- 
во и похоже черты отсутствующей. 
А вЪдь съ какой дерзостью увЪрялъ 
онъ ее, Ледшу, что только ей одной 
принадлежитъ его сердце. Но теперь 
она поняла, чего онъ хотБлъ ЭТИМЪ 
достичь. Если Біасъ правъ, то цФль 
его была уговорить ее позволить вы- 
лфпить ея фигуру, а не лицо и го- 
лову, красоту которыхъ онъ такъ вос- 
хвалялъ. Такими же льстивыми сло- 
вами увлекъ онъ Гулу и ея сестру. 
ОбБщалъ ли онъ имъ также выл%- 
пить съ нихъ образъ богини? Быстрое 
біеніе ея взволнованнаго сердца м%- 
шало ей спокойно думать; его силь- 
ные удары напомували ей цФль ея 
посБщенія. Она пришла, чтобы выяс- 
нить все между ними; она хотВла 
узнать, обмануль ли онъ ее и изм%- 
нилъ ли ей. Какъ судья, стояла она 
здфсь; онъ долженъ былъ высказать 
ей, чего онъ оть нея добивается. По- 
слБдующія минуты должны были р%- 
шить ея судьбу и, добавила она съ 
угрозой мысленно, быть можетъ— и его. 
Внезапно вздрогнувь, атпрянула она 
назадъ. Она не слыхала, какъ онъ 
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вошелъ въ мастерскую, и его прив т- 
ствів испугало ее. Оно звучало до- 
вольно привфтливо, хотя не походило 
на привћЪтствіе влюбленнаго. Его раз- 
сердила та смФлость, съ какой она 
рвшилась ‘безъ его позволенія снять 
покрывало съ его произведеній; но не 
рбшаясь явно высказать ей свое не- 
удовольствіе, онъ сказаль насм шливо: 

— Ты, кажется чувствуешь себя 
здвсь совсзмъ дома, прекрасная изъ 
прекраснёйшихъ. Или, быть можеть, 
богиня сама сбросила съ себя покры- 
вало, чтобы показаться ея будущей 
замЪстительниц на этом‘ь пьедестал? 

Этоть вопросъ остался безъ отвФта. 
Негодованіе и страхъ хотя бы на мигь 
позабыть цВль своего прихода пом%- 
шали ей даже вникнуть въ его смыслъ. 
Указывая свонмъ тонкимъ длиннымъ 
пальцемтһ на статую, она спросила его, 
чье это изображение. 

— Богини Деметры, —отвЪчалъ онъ, 
--ИЛИ, если ты хочешь и, какъ ка- 
жется, ты уже сама узнала, дочери 
Архіаса. | 

Сердитый ваглядь, который она бро- 
сила на него при этихъ словахъ, раз- 
сердиль его, и онь добавилъ строго: 

— У нея прекрасное сердце; она не 
находить удовольствія мучить тБхъ, 
кто желаеть ей добра, а потому я при- 
даль богинФ ея пріятныя черты. 

-- Ты хочешь этимъ сказать, что 
мои не годились бы для этой ц5Бли. Но 
он вФдь могуть измфнять свое вы- 
раженіе; кажется, ты уже не разъ это 
вид5ль. Единственно на что мое лицо 
не способно, и чему я сама никогда 
не научусь, даже въ моихъ сноше- 
ніяхь съ тобой, это—искусно притво- 
ряться. | 

Онъспросилъ довольно нвжно:-«Ты, 
кажется, все еще сердишься на меня 
за то, что я вчера не сдержалъ своего 
обВщанія»,—и при этомъ взяль ея руку. 

Она быстро отдернула ее и векри- 
чала: | 

— Ты мн$ велфлъ передать, что дочь 
богача Архіаса удерживаетъ тебя вдали 
отъ меня, и ты думалъ, что я, какъ 
дочь варвара, должна этимъ удовле- 
твориться. 

-- Какіе пустяки! —сказалъ онъ не- 
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довольныхъ тономъ,—ея отцу, моему 
бывшему опекуну, я обязанъ многимъ, 
а принимать гостя съ почетомъ тре- 
буютъ и ваши обычаи. Но твое упорство 
и ревность просто невыносимы. Чего 
я требую отъ твоей любви— только 
немного теро%нія. Подожди, наступить 
твоя очередь. 

— Да, я знаю, что посл первой 
наступаеть чередъ второй и третьей. 
Посл$ Гулы заманиль ты мою млад- 
шую сестру, Таусъ, въ эту мастерскую. 
Или, быть можеть, я см5шиваю оче- 
реди, и Гула была второй? 

— А, такъ воть въ чемъ дБло! — 
вскричалъ Гермонъ боле удивленый, 
нежели испуганный разоблаченіемъ 
этой тайны. Если ты желаешь, чтобы 
я подтвердиль это, такъ изволь: он 
обв были здесь. 

-- Потому что ты ихъ завлекъ твои- 
ми фальшивыми любовными клятвами. 

— Неправда, эти посфщеня не имли 
ничего общаго съ моими сердечными 
дБлами. Гула пришла меня благода- 
рить за оказанную ей услугу; ты вЪдь 
ее знаешь, а матери такая услуга 
кажется всегда очень важной. 

— Но ты самъ ее высоко цзвнилъ, 
потому что потребоваль за нее ея 
честь. 

Разсерженный художникь сказаль 
запальчиво: 

— Придержи свой языкъ! Незванной 
пришла ко мнв эта женщина и такой 
же вЪрной или невзрной мужу ушла 
она, какъ и пришла. Если я и восполь- 
зовался ею, какъ моделью... 

— Гула жена корабельщика, —прерва- 
ла его насм 8 шливо Ледша, —превращен- 
ная скульпторомъ въ богиню! 

— Въ торговку рыбами, если ты ужъ 
хочешь знать. Я вид5ль на базар 
молодую женщину, предлагающую со- 
мовъ; мн понравился такой сюжеть 
для статуи, и въ ГулЪ я нашель под- 
ходящую модель. Къ сожалфнію, она 
лишь изрБдка рБшалась приходить, и 
я могь только ВЫЛФПИТЬ ЭСКИЗЪ, воть 
онъ стоить тамъ въ шкафу. 

— Торговки рыбами? — повторила Лед- 
ша презрительно. А для чего приго- 
дилась тебБ моя Таусъ, это бЪдное · 
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Онъ, какъ бы желая скорФе изба- 
виться оть этого вопроса, быстро про- 
говориль, указывая рукой на мФсто 
передъ окномъ: 

-- ЭдБсь въ жаркіе дни сбрасывали 
молодыя ДБвушки свои сандаліи и хо- 
дили по ВОДБ. Я увидаль ноги твоей 
сестры; онъ были самыя красивыя, и 
Гула привела мн$ двушку въ ма- 
стерскую. Еще въ Александріи началъ 
я статую молодой двушки, держащей 
въ рук ногу и вытаскивающей за- 
нову; вотъ для нея-то мнв была нужна 
твоя сестра. 

— А когда очередь дойдетъ до меня? 
пожелала узнать Ледша. 

— Тогда, отв$чалъ онъ, вновь под- 
падая подъ власть ея необычайной 
красоты и придавая своему голосу 
дружеское, почти нБжное выражеше, — 
тогда вылБплю я по твоему образу, 
прекрасное созданіе, достойный репӣапі 
къ стату этой богини. 

— И теб% будетъ нужно много вре- 
мени для того? 

-- Ч%мъ чаще ты будешь приходить, 
тБмъ скорБе пойдетъ работа. 

— И тБмъ врне будуть указывать 
на меня пальцами біамиты. 

— Однако ты рВшилась же сегодня 
прійти незванная сюда при яркомъ 
дневномъ свЪТЪ. 

— Потому что я лично хот5ла теб 
напомнить, что я жду тебя сегодня 
вечеромъ. Вчера ты не пришелъ, но 
сегодня... не правда ли?.. ты придешь. 

— Съ радостью, если только будетъ 
малБйшая возможность. 

НФжный взглядъ ея темныхъ очей 
ветрВтился съ его вздоромъ; онъ про- 
тянулъ къ ней руку, нжно произнося 
ея имя; она бросилась въ его обьятія 
и страстнымъ движеніемъ обвила свон- 
ми прекрасными руками его шею, но 
когда его губы коснулись ея шеки, 
она вздрогнула и быстро высвободи- 
лась изъ его объят. 

— Что это значить? — удивленно 
спросилъ онъ, стараясь привлечь ее къ 
себ%. 

Она стала просить его нжнымъ 
МЯГКИМЪ ГОЛОСОМЪ: 

-- НФть, не теперь, но не правда ли, 
дорогой мой, я буду :` ”” тебя сегодня 
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вечеромъ? Только на одинъ этотъ ве- 
черъ оставь дочь Архіаса ради меня, 
которая тебя больше любитъ. Сегодня 
ночью будеть полнолуніе, а въ такую 
ночь, в5дь ты знаешь, что мнв было 
предсказано, должно выпасть на мою 
долю самое высшее счастье, какое боги 
дарятъ смертному. 

— И на мою также, — вскричалъ 
Гермонъ, —если ты согласишься раздв- 
лить со мною твое счастье! 

-- Значитъ, я тебя жду на островЪ 
Пеликана. Если луна будеть даже 
стоять надъ этими высокими топо- 
лями, я все же еше буду ждать. ВВдь 
ты придешь? И если твоя любовь 
слабБе и холоднфе моей, то ты все же 
не захочешь меня обмануть и такимъ 
образомъ лишить меня счастья всей 
моей жизни. 

— Могу ли я этосд$лать!—вскричалъь 
онь, оскорбленный ея недов%ріемъ. 
Только необычайное или неотврати- 
мое можетъ удержать меня вдали отъ 
тебя. 

Ея густыя брови сердито сдвинулись, 
и она проговорила хриплымъ голосомъ: 

— Ничто не должно тебя удержать, 
даже, если бъ тебБ угрожала сама 
смерть. До полуночи должень быть ты 
уже со мной. 

— Я употреблю къ тому већ усилія, 
увБриль онъ, недовольный ея гнБвной 
настойчивостью. 

— Что можетъ быть и для меня болБе 
желательно, какъ въ ночной тишин 
при свт луны провести съ тобой 
блаженные часы! Я вбдь и безъ того 
долго не пробуду въ Теннис». 

— Ты ұүФбажаешь?--спросила она 
глухо. 

— Дня черезъ три-четыре, —отвЪ- 
тилъ онъ; —Мертилоса и меня уже 
ждуть въ Александрии. Но успокойся... 
Какъ ты поблднЪла! Да, тебя огор- 
чаетъ разлука, но вБдь не позже, какъ 
черезъ шесть нелбль, вернусь я опять. 
Тогда начнется для насъ настоящая 
жизнь, и Әроть заставить Цв5сти для 
насъ свои чудныя розы! 

Она молча поникла головой, а затвмъ 
спросила, смотря ему прямо въ глаза: 

— И какъ долго будетъ продолжать- 
ся ихъ цвЪтеніе? 
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-- Многіе мБсяцы, дорогая, четверть 
года, а быть можеть--И полгода.... 

— А затбмҡ? 

-- Кто же заглядываетъ такъ далеко 
въ будущность? 

Тогда она, какъ бы подчиняясь ка- 
кому-то неотразимому чувству, про- 
изнесла: 

— Какой безумной я была! Кому 
известно, что будеть завтра? Какъ 
знать, быть можеть, черезъ полгода 
мы, вмФсто того чтобы любить, будемъ 
ненавидФӛть другъ друга. 

Проведя рукой по лбу, какъ бы же- 
лая собрать свои мысли, она продол- 
жала: 

— Только настоящее принадлежить 
человвку, сказаль ты недавно. Ну, 
такъ будемъ наслаждаться настоя- 
шимһь такъ, будто каждая минута 
послВдняя. Въ эту ночь, когда на- 
ступить полнолуніе, начнется мое 
счастье, —такъ мив предсказано. За- 
твмъ дискъ луны будеть уменьшать- 
ся, потомъ придетъ новое полнолуніе, 
и когда луна опять пойдеть на убыль, 
тогда, если ты сдержишь свое слово 
и вернешься сюда, тогда пусть меня 
всв осуждають и проклинають, я 
все же приду въ твою мастерскую; 
чего бы ты ни потребовалъ, я это испол- 
ню. Скажи мнВ только, какую богиню 
хочешь ты сдВлать по моему образу? 

— На этотъ разъ это не будетъ одна 
изъ безсмертныхъ, но знаменитая смерт- 
ная, побздившая при состязаніи въ 
работв даже великую Аөйну. 

-- Звачитъ, не богиню? — спросила 
она разочарованная. 

— НФ%ть, дитя, но самую искусную 
женщину, которая когда-либо работала 
ткацкимъ челнокомь. 

— А какъ зовутъ ее? 

— Арахнея. 

Она вздрогнула и презрительно вскри- 
чала: 

-- Арахнея!.. Такъ называете вы, 
греки, самое противное насБкомое — 
паука. 

— Эго имя той женщины, которая на- 
учила челов чество благородному ткац- 
кому искусству. 

Туть ихь прервали. Мертилосъ за- 
глянулъ въ мастерскую и скавалъ: 
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-- Извиняюсь, если помбшалть, но 
мы теперь не скоро увидимся. У меня 
много дБла въ городВ, и меня могуть 
тамъ долго задержать. Поэтому, прежде 
чЬмъ я уйду, я долженъ тебЪ передать 
порученіе, данное мн Дафной. Она 
желаеть твоего присутствія на пиру 
въ честь гостей изъ Пелузума, такъ 
велБла она тебВ передать. Твое отсут- 
ствіе, слышишь ли ты... Прошу изви- 
ненія, прекрасная Ледша. Итакъ, го- 
ворю я, твое отсутствіе, Гермонъ, на- 
влечеть на тебя ея гнзЗвъ. 

— Такь значить мнв нужно приго- 
товиться къ тому, чтобы ее умилости- 
вить, —отв$тилъ Гермонъ, бросая много- 
значительный взглядъ на молодую дф- 
вушку. 

Мертилосъ перегтупиль порогъ его 
мастерской и, обращаясь къ біамитянк%, 
своимъ обычнымъ дружескимь и весе- 
лымъ тономъ сказалъ: 

— Тамъ, гдЪ Эроту приносять луч- 
шіе дары, тамъ должны друзья цв*- 
тами усыпать путь жертвоприносителей, 
а вы, если я не ошибаюсь, избрали 
какъ разъ эту ночь, чтобы ему принес- 
ти прекрасную жертву. Поэтому я за- 
равЂе долженъ заручиться вашимъ и 
боговъ прощеніемъ, прежде чВмъ я вы- 
скажу свою просьбу отложить прине- 
сене вашей жертвы хотя бы до завтра. 

Дввушка молча пожала плечами и 
ничего не отв$чала на вопросительный 
взглядъ Гермона. Мертилосъ, перем%- 
нивь тонъ, серіовно напомниль Гер- 
мону, что если онъ не явится на пирь, 
онъ этимъ нанесеть оскорбленіе праху 
его родителей, лучшими друзьями кото- 
рыхъ были Филиппось и Тіона. Выска- 
завъ это, онъ съ легкимъ прив тствемъ, 
обращеннымъ къ Ледш%, удалился изъ 
мастерской. Біамитянка, направляясь 
также къ выходу, холодно произнесла, 
гордо закинувъ голову: 

— Я вижу, тебя очень затрудняетъ 
твой выборь. Ну, такъ вспомни еще 
разъ, какое значене имфетъ для меня 
нынфшняя ночь. Если же ты, несмотря 


на это, рёшился выбрать пиръ сътвоими 


гостями, я, конечно, не могу тебз пре- 
пятствовать, но я хочу уже теперь 
знать, должна ли эта ночь мнФ при- 
надлежать, или же дочери Архіаса. 
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Онъ вскричалъ запальчиво: 

— Неужели съ тобой нельзя гово- 
рить, какъ съ разумнымъ существомъ. 
У тебя все только крайности; короткая 
необходимая отсрочка теб$ кажется уже 
изм ной! 

— Такъ, значитъ, ты не придешь? — 
спросила она, берясь за дверь. 

Наполовину прося, наполовину при- 
казывая, онъ сказалъ: 

— Ты не должна такъ уходить. Если 
ты настаиваешь на своемъ, я приду, 
конечно. Дружеская уступчивость не- 
знакома твоей упрямой душ. Я не могу 
похвалиться, чтобы ея и во мн было 
много, но бываютъ же обязанности... 

Туть она открыла дверь. Онъ, весь 
охваченный страхомъ потерять ее, не- 
сравненную и незам$нимую натурщицу 
для Арахнеи, быстро подошелъ къ ней, 
схватилъ ее ва руки и, стараясь ее уда- 
лить отъ выхода, произнесъ: 

— Я тебя умоляю, откажись отъ твоего 
упорства. Какъ ни трудно мнв это 
именно сегодня, я все же приду, ты 
только не должна требовать отъ меня 
невозможнаго. Половина моей ночи бу- 
деть принадлежать пиру съ друзьями 
и Дафной, а вторую... 

— ...отдашь ты мн%, варварк%+ и пау- 
ку,--докончила она презрительно. Мое 
счастіе, а также и твое, зависитъ отъ 
твоего рБшенія. Оставаться здБсь или 
прійти на островъ Пеликана въ твоей 
власти, —рБши, какъ хочешь. 

Съ этими словами она вырвала свою 
руку и исчезла изъ мастерской. Съ 
тихимъ проклятіемъ и пожимая пле- 
чами, остался Гермонъ посреди мастер- 
ской. Онъ чувствовалъ, что ему ничего 
больше не оставалось, какъ повино- 
ваться желаніямъ этого страннаго и 
упрямаго созданія. 

Въ атріум встрБтила Ледша Біаса. 
Молча отвЕтила она на его прив%тствіе, 
но, подойдя къ выходной двери, оста- 
новилась и спросила его на біамит- 
скомъ нарВчіи: 

-- Была ли Арахнея,--я подразум%- 
ваю не паука, а ткачиху, которую такъ 
называютъ греки, —такая же женщина, 
какъ и другія? ВФдь это она въ состя- 
заніи съ Аеиной осталась побЪдитель- 
ницей? 
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-- Совершенно вврно, —отвЪчалъ не- 
вольникъ,— но она жестоко поплатилась 
за свою побБду: богиня ударила ее 
ткацкимъ челнокомъ въ лобъ, и когда 
Арахнея отъ стыда и горя хотЗла по- 
вБситься, она превратила ее, въ нака- 
заніе, въ паука. 

Закрывая свое поблЬднвшее лицо 
покрываломъ, Ледша произнесла дро- 
жащими губами: 

— Развћ нЪть другой Арахнеи? 

— Между людьми нЗть, — прозву- 
чаль отвфть,—а противныхъ нас$ко- 
мыхъ того же имени и въ этомъ домЪ 
слишкомъ много. 

Молча спустилась Ледша по ступе- 
нямъ, ведущимъ на площадь, и Біасъ 
замфтилъ, какъ она оступилась на по- 
слЪдней и навЪрно бы упала, не удайся 
ей сохранить равнов%сіе. 

— Какое дурное предзнаменованіе, 
подумалъ невольникъ. Будь въ моей 
власти воздвигнуть между моимъ госпо- 
диномъ и этимъ паукомъ стЪну, я бы 
выстроилъ ее выше маяка Состратоса. 
Кто обрашаеть внимане на предзна- 
менованія, тотъ знаетъ, что его ждеть 
въ жизни. И теперь я знаю то, что я 
знаю, и держу мои глаза открытыми 
ради моего господина. 


ІХ, 


Гермонъ хотБлъ было сдфлать н%- 
сколько легкихъ поправокъ у своей 
статуи, но ему это такъ и не удалось. 
Ледша, ея требованія и то гнЪвное на- 
строеніе, въ которомъ она его поки- 
нула, все это не выходило у него изъ 
головы. Если онъ не желаетъ ее поте- 
рять, онъ долженъ, во что бы то ни 
стало, прійти на свиданіе; онъ чувство- 
валъ также, что поступилъ очень не- 
осторожно, предложивъ ей раздВлить 
ночь между ней и Дафной. Во всякомъ 
случа это предложеніе заключало въ 
себБ что-то оскорбительное для этого 
гордаго созданія. Онъ долженъ былъ 
дать ей положительное обБщаніе прі- 
Бхать на островь Пеликана и затБмъ 
пораньше и незамътно покинуть пиръ. 
Для его поздняго пріБзда легко можно 
было найти извиненіе, и у Ледши не 
было бы причинъ сердиться. Теперь 





же она сердилась, и ея гнъвъ возбу- 
ждаль въ немъ, обыкновенно такомъ 
храбромъ и мужественномъ, странное 
чувство, почти граничившее сострахомъ. 
Недовольный самимъ собой, задалъ онъ 
себ вопросъ — любитъ ли онъ біами- 
тянку, и не могь прямо на него отв%- 
тить. Онъ зналь уже съ первой ихъ 
встрбӛчи, что она, не говоря уже о не- 
сравненной красот, была и во всемъ 
остальномъ выше ея соотечественницъ. 
Ему казались особенно привлекатель- 
ными въ этомъ молодомъ существ? его 
недоступность и суровость. Онъ былъ 
готовъ принести какую угодно жертву 
для того, чтобы одержать поб$ду надъ 
этимъ стройнымъ, удивительно гибкимъ 
созданьемъ и покорить его упорство, его 
гордое самомнзе. А съ т%хь порь, 
какъ онъ въ ней видЪлъ подходящую, 
никБмь незам$нимую натурщицу для 
своей Арахнеи, онъ твердо рБшился 
подвергнуться и той опасности, кото- 
рую почти неизб$жно представляла для 
него, грека, любовная связь съ біами- 
тянкой изъ свободнаго уважаемаго дома. 
Она полюбила его скорБе, чБмъ онъ 
этого ожидалъ, но, несмотря на до- 
вольно частыя свиданія, онъ ничЪмъ 
не могь побЪдить ея строгой недоступ- 
ности, и большая часть этихъ свиданій 
проходила въ томъ, что онъ пускалъ 
въ ходъ все свое краснорфчіе, чтобы 
успокоивать ее и испрашивать проще- 
ня за свои неосторожныя выходки, 
которыми онъ, казалось, только пугалъ 
и отталкивалъ ее. Иногда ею овлад%ф- 
вала какая-то страстная нЪжность, но 
сейчасъ же ей на см$ну являлись Ъдкіе 
упреки, требованія и обвиненія, под- 
сказанные ей ревностью, недовБріемъ 
и оскорбленной гордостью. Но ея кра- 
сота, ея стойкое сопротивленіе его же- 
ланіямъ дЪйствовали на него такъ за- 
влекательно, что заставили его сдВ- 
лать много уступокъ, произнести много 
клятвъ и обЪтовъ, которыхъ онъ не 
могъ, да и не желалъ сдержать. 
Обыкновенно, любовь была для него 
источникомь радостей и веселья, а 
эта связь доставила ему только заботы 
и непріятности, и теперь, когда онъ 
былъ почти у цфли, онъ долженъ былъ 
опасаться, не превратилъ ли онъ лю- 
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бовь Ледши своими необдуманными 
поступками вчера и сегодня въ нена- 
висть. Дафна была ему очень дорога; 
онъ глубоко уважаль и цВнилъ ее, 
былъ ей многимъ обязанъ, но теперь 
онъ почти готовъ былъ проклинать 
ея пріБздь въ Теннисъ. Не будь ея, 
онь могь бы исполнить требованіе 
Ледши и уЪхать въ Александрію, 
вполнв увфренный въ ея согласіи 
служить ему натурщицей для Арах- 
неи по его возвращеніи. НигдБ и 
никогда не найдетъ онъ никого боле 
подходящаго! Онъ былъ страстно пре- 
данъ своему искусству, и даже его 
противники причисляли его къ «и8- 
браннымъ>. А между тБмъ, ему еше 
ни разу не выпалъ на долю большой 
неоспоримый успБхъ. Зато онъ от- 
лично позналъ, что такое неудача. 
Храмъ искусства, право входа въ ко- 
торый достался ему пћной такой же- 
стокой борьбы, оказался негостепріим- 
нымъ по отношенію къ своему высоко- 
даровитому адепту. Но все-таки, не- 
смотря на все, онъ и теперь не согла- 
сился бы ни за какія блага въ мір 
отказаться оть искусства; радость 
творчества вознаграждала его вполн% 
за вс разочарованія и горести. На- 
дежда на собственныя силы, на тор- 
жество его направленія и его уб- 
жденій покидала его лишь на короткія 
мгновенія. Онъ быль рожденъ для 
борьбы; что значили для него неудачи, 
враждебность, нужда! Онъ былъ ув%- 
ренъ, что наступить, наконецъ, тоть 
день, когда для него и для его про- 
изведеній зазеленвють лавры, которые 
давно уже увфнчивали чело Мертилоса. 
Его Арахнея, въ этомъ онъ былъ ув%- 
ренъ, заставить даже самыхъ ярыхъ 
противниковъ присудить ему награду, 
которой онъ до сихъ поръ напрасно до- 
бивался. Расхаживая въ волнении взадъ 
и впередъ по своей мастерской, онъ ми- 
нутами останавливался передъ своимъ 
произведеніемъ, осматривая его неволь- 
но, и ему представилась въ памяти 
Деметра его друга: она также походила 
чертами лица на Дафну, такъ же дер- 
жала вь рукахь снопь колосьевь и 
даже позой походила на его статую. 
И все же, вбчные боги, какь различ- 
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ны были 065 он?! У Мертилоса какое- 
то сверхчелов$ческое благородство и 
достоинство соединялись съ обаятель- 
ной женской прелестью, а у него ин- 
тересная голова, а тло... Сколько на- 
турщицъ смфнилъ онъ, не достигая 
ничего, . только удовлетворяя своему 
стремленію отойти какъ можно дальше 
оть общепринятой условности! И все 
же, разв ему не пришлось здЪсь слВ- 
довать нБкоторымъ устарблымһь пра- 
виламъ: одна рука была приподнята, 
другая опущена, правая нога высту- 
пала впередь, а лЪвая назадъ. Совер- 
шенно такъ, какь у Мертилоса, и у 
тысячи подобныхъ же статуй Деметры. 
Если бы ему дозволили работать моло- 
томъ и р%зцомъ, а то это проклятое 
золото и слоновая кость, на которыхъ 
Архіасъ такъ упорно настаивалъ: чего 
только ни надо было принять во вни- 
маніе при ихь обработкБ! Әта мел- 
кая рБзьба, это выглаживаніе напиль- 
никомъ были противны его стремленію 
творить только сильное и мощное. 
Битва была на этотъ разъ проиграна 
навфрняка. Счастье, что Мертилосъ, а 
не кто другой будеть побЪдителемъ. 
Сколько бы онъ ни дфлалъ въ своей 
молодой жизни ошибокъ и какіе бы 
ни были его недостатки, никогда ни 
малБйшая тБнь зависти къ успћхамъ 
друга не омрачала его души. То, что 
судьба наградила Мертилоса, помимо 
ума и душевныхъ качествъ, еще и 
большимъ богатствомъ, ему, лишен- 
ному поддержки дяди и часто нужда- 
юшемуся, порой казалось несправе- 
дливостью боговъ. Но онъ не завидо- 
валь богатству Мертилоса,--напротивь, 
душевно радовался за него: вЗдь какъ 
могь бы бороться его другь съ роко- 
вой болЪзнью, учаслбдованной отъ 
родителей, не получи онъ также ихъ 
богатства? О, эта ужасная болБзнь! 
Врядь ли бы чувствовалъ онъ больнЪе 
свою собственную. И онъ радовался по- 
б®дБ этого бЪднаго добраго товарища 
и зналъ, что удайся ему, Гермону, Арах- 
нея, его усп$хъ обрадоваль бы Мерти- 
лоса, въ этомъ готовъ онъ былъ по- 
клясться, несравненно больше, нежели 
собственный успвхь Мертилоса. Вс 
эти МЫСЛИ напоу” ғ" ему опять второй 
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заказь и Ледшу. Онъ подошелъ къ 
окну, чтобы посмотрВть на островъ 
Пеликана, гдз она не должна была, 
это онъ твердо рвшиль, его напрасно 
ожидать. Челнокъ, который его туда 
повезетъ, стоялъ въ небольшой бухт%, 
туда же приставалъ теперь богато 
разукрашенный корабль, привезшій, 
вфроятно, гостей изъ Пелуз!ума. Бу- 
деть лучше всего, если онъ отпра- 
вится сейчась же ихь привФтство- 
вать, раздвлить съ ними трапезу 
и, оставивъ ихъ сидБвтЬь за виномъ 
и сластями, отправится къ прекрас- 
ной біамитянкв, которая иначе пре- 
вратится въ его врага. И дВйстви- 
тельно, ея гнФвь будеть вполн% спра- 
ведливымъ, если онъ, благодаря своему 
невниманію, не дасть исполниться то- 
му, что было ей предсказано. Первый 
разь примфшалась жалость къ его 
чувству къ .Тедшб. Если онъ скром- 
ную біамитянку, страстно его любив- 
шую, обманеть для того, чтобы избВ- 
жать легкаго порицанія знатныхъ дру- 
зей, то это никакъ не бүдеть дока- 
зательствомъ его душевной силы, а 
напротивъ, покажетъ только его ни- 
чтожную, достойную наказанія сла- 
бость НФ%ть, н$фть, уже ради того, 
чтобы не заставить страдать Ледшу, 
предприметъ онъ свою ночную по%зд- 
ку. Онъ сталь приготовляться нъ 
пиру. Выбирая роскошное праздничное 
платье, онъ подумаль, что самолюбіе 
Ледши будетъ также польщено, когда 
онъ въ немь явится передъ ней. 
ОдБтый, съ гордо закинутой головой 
пошель онъ кь выходу, чтобы напра- 
виться въ палатку Дафны. Но что 
это? Передъ его Деметрой стояль 
Мертилось и глазами художника и 
цБнителя осматриваль ее. Его при- 
хода не замбтиль Гермонъ и теперь 
не сталь онъ мВшать ему, а принялся 
напряженно слвдить за выраженіемъ 
подвижного и выразительнаго лица 
друга. Мни5шемъ Мертилоса, этого лю- 
бимца музъ, дорожиль онъ больше 
всего. Неодобрительное покачиваніе 
головой пріятеля заставило его кр%п- 
ко стиснуть зубы, но вскорЪ вздохъ 
облегченія вырвался изъ его груди: 
онъ увидалъ, съ какой радостной 
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улыбкой разсматриваеть Мертилосъ 
черты богини, и только тогда рёшился 
онъ подойти. Тотъ обернулся къ нему 
и радостно сказалъ: 

-- Дафна!.. Теб% и тутъ какъ нельзя 
лучше удалось передать ея милое лицо, 
НО... 

— Но...—повторилъ протяжно Гер- 
монь. Это словечко мнВ хорошо зна- 
комо. Оно открываетъ двери цзлому ря- 
ду СомнФній... Ну, что же, высказывай 
ихь честно и прямо. ПослФдняя на- 
дежда на награду покинула меня вчера 
передь твоей Деметрой, а мой сего- 
дняшній строгій осмотрь собственнаго 
произведенія отравиль мнЪ всякую 
радость и охоту къ работВ. Если же 
теб нравится голова, то скажи, какія 
ошибки находишь ты въ остальномъ? 

— Но то, что я хочу сказать,--отвФ- 
чалъ Мертилось, причемъ яркій румя- 
нецъ покрылъ его щеки, —не касается 
какихъ-бы то ни было ошибокь, кото- 
рыхь, впрочемъ, при твоемь рБдкомъ 
знати и талантВ нельзя отыскать въ 
твоей работВ. Это касается выраженія, 
которое ты придаль богин%. 

Туть остановился онъ на минуту и, 
глядя ему прямо въ глаза, продолжалъ: 

-- Искаль ли ты когда-либо бо- 
жество, и если ты его нашелъ, чув- 
ствоваль ли ты и постигаль ли ты 
всю его божественную силу и красоту? 

— Какой вопросъ! — воскликнулъ 
удивленный Гермонъ. Я ученикъ Стра- 
тона, и буду искать существа и силы, 
быте которыхъ онъ отрицаетъ! Тв 
вфрован1я, которыя когда-то ми вну- 
шала мать, я сбросиль вмЗстВ съ 
дфтекими башмаками, и ты задаешь 
свой вопросъ художнику, сложивше- 
муся человћку, а не мальчику. Все 
то, что живетъ и создано, уже давно 
для меня не имЂетъ ничего общаго съ 
твми челов$коподобными созданіями, 
которыя толпа зоветъ богами. 

— Я объ этомь думаю совсЪмъ 
иначе, - отввтиль Мертилосъ; — при- 
числяя себя къ эпикурейцамъ, ученіе 
которыхь до сихъ поръ сохранило 
для меня большую прелесть, я одно 
время все же разд®лялъ мнБнія моего 
анаменитаго учителя, что мы обижаемъ 
боговь, приписывая имъ каюя-то ме- 
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лочныя заботы о насъ, ничтожныхъ 
смертныхъ. ВЗрить этому теперь вполнв 
препятствуеть мн$ мой разсудокъ, и я 
вфрю теперь вмБств съ Эпикуромъ и 
тобой, что вБчные и непреложные за- 
коны природы не подчиняются ничьей 
власти. 

— И все же, —замЪтилъ Гермонъ,— 
ты предлагаешь мнв заботиться о бо- 
гахъ, такихъ же безвластныхъ, какъ 
я самъ. 

— Я бы очень желалъ, чтобы ты 
это дБлаль,--отвВтиль Мертилось,-По- 
тому что боги кажутся не безсильны 
тому, кто заранфе зваетъ, что они не 
могутъ ничего сдБлать, чтобы предот- 
вратить или поколебать эти непрелож- 
ные законы. Вся страна ими упра- 
вляется, и мудрый фараонъ, который 
не рвшится нарушить мал йпий изъ 
нихъ, все же можетъ управлять нами 
силой своего скипетра. Вотъ почему 
и я могу надЗяться на помощь боговъ, 
но не бүдемь объ этомъ говорить. 
Здоровый человкъ, сильный, въ род 
тебя, никогда рано не познаетъ, чВмъ 
могуть быть боги въ дни болВзни и 
горя; но тамъ, гдв большинство в%- 
ритъ въ нихъ, онъ не можетъ не со- 
ставить себВ о нихъ какого-либо пред- 
ставленія; даже тебБ самому, я ВЪДЬ 
это знаю, они представляются въ тво- 
емъ воображеніи въ различныхъ ви- 
дахъ. Да, они въ тысячВ видовъ въ 
окружающемъ насъ и въ нашей ду- 
шевной и сердечной жизни. Эпикуръ, 
отрицавпий ихъ власть, все же при- 
знаваль въ нихъ безсмертныхъ су- 
шествь, которыя обладають въ пол- 
номъ совершенствБ всЗмъ тЬмъ, что 
въ человБкБ, благодаря его недостат- 
камъ, слабостямһ и горестямъ, иско- 
веркано и запятнано. Онъ находитъ, 
что они наше отраженіе, возведенное 
въ совершенную степень. Мы, по мо- 
ему мнВнію, не можемъ сдфБлать ничего 
лучшаго, какь крВпко держаться за 
это объясненіе, потому что оно намъ 
показываетъ, до какой высоты мы мо- 
жемъ достигнуть въ красотв и сил, 
въ умВ, добротв и чистотВ. Впоянъ 
отрицать существованіе боговъ, даже 
и для тебя, невозможно, потому что 
представленіе о нихъ нашло уже себв 
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мӛсто въ твоемь воображеніи. Разъ 
это такъ, то тебЪ можеть быть только 
полезно, если ты въ нихъ признаешь 
прекрасные образы, походить на кото- 
рые и изображать которые для нась, 
художниковъ, является задачей, болБе 
высокой, достойной и красивой, не- 
жели передавать дБйствительность, по- 
стигаемую только нашимъ разумомъ 
и встрБчаемую подь солнцемь на 
земл%. 

— Воть это-то высокое и красивое, 
но не реальное, не нравится мн и 
тБмъ, кто раздБляетъ мои стремленія 
въ искусствВ. Насъ вполн% удовлетво- 
ряетъ природа: что-либо отнять у нея, 
значить для насъ ее калЪчить, приба- 
вить что-либо значить исказить. 

— Отчего же и не дБлать этого, 
только въ предћлахъ законовъ природы? 
По-моему, одна изъ главныхъ задачъ 
искусства, какъ бы ты и твои едино- 
мышленники ни возставали противъ 
этого, состоитъ въ томъ, чтобы уяснять, 
украшать и очищать природу. Ты дол- 
женъ былъ это имЪть въ виду, когда 
взялся изобразить Деметру, потому что 
она богиня, а не однородное съ тобой 
существо. Но именно того, что превра- 
щаетъ смертную женщину въ безсмерт- 
ную и божественную, этого придатка, 
какъ я его назову, ищу я напрасно 
въ твоей стату и глубоко сожалБю 
объ этомъ, тБмъ болфе что ты смо- 
тришь на него, какъ на что-то неза- 
служивающее вниманія. 

— И я буду такъ смотрЪть на этотъ 
придатокъ до тБхъ поръ, пока онъ бу- 
детъ той колеблющейся небылицей, ко- 
торую воображеніе каждаго передаетъ 
по. своему. 

-- Если это есть небылица, то во 
всякомъ случав очень возвышающая 
насъ, и кто изъ насъ воспринимаеть 
глазами, сердцемъ и душой природу, 
тоть найдеть достойнымъ придать и 
этой небылицв образъ и формы. 

— Поврь мнЪ, ты и я, мы были 
бы довольны моей Деметрой, удайся 
меъ вполнф передать ее въ живомъ 
правдивомь образ. ВФдь ты самъ 
знаешь, что, обыкновенно, это ми луч- 
ше всего удается. Но на этоть разъ, 
я прямо сознаюсь, я потерплъ пора- 
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жене. Въ моемъ воображеній предста- 
влялась мн Деметра доброй, милости- 
вой подательницей разныхь благъ, вър- 
ной любящей женой, мирно заботящейся 
о вс$хъ. Голова Дафны, изображенная 
мной, хорошо передаеть это, но тБло... 
туть я совершенно сбился. Тогда какъ 
въ мальчик$ съ винными ягодами все, 
отъ головы до пятъ, всякій клочекъ 
его отрепьевъ, присущи уличнымъ маль- 
чишкамъ; въ тБлБ моей багини все 
является случайностью, тфмъ, что дали 
мнв натурщицы, а ты знаешь, сколько 
я ихь перем$нилъ! Будь моя Деметра 
съ головы до ногь Дафною, нФть с0- 
мннія, что я даль бы полное гармо- 
ничное изображеніе, и ты, пожалуй, пер- 
вый призналь бы это. 

— НФть,--перебиль его живо Мерти- 
лоеъ.—намъ самимъ изв$стно, что та- 
кое наши богини — золото и слоновая 
кость. Но для толпы въ нашихъ ста- 
туяхъ должно заключаться большее. 
Когда она, эта толпа, молясь сердцемъ 
и душой, подымаеть къ нимъ взоры, 
она должна найти въ нихъ ту идею 
божества, которая насъ одухотворяла 
при нашемъ творчествћ и которой мы, 
такъ сказать, пропитали наше произ- 
веденіе. Если же она найдетъ въ нихь 
только образъ, хотя бы украшенный 
всБми качествами обыкновенной жен- 
ЩИНЫ... 

-- Тогда, —перебилъ его Гермонъ,— 
молящійся долженъ быть благодаренъ 
скульптору. Разв не полезнбе смо- 
трБть на образъ, воплощающій чело- 
вӛческія добродЪтели, нежели на ка- 
кое-то жалкое вымышленное произве- 
деніе изъ золота и слоновой кости. По- 
этому я не признаю за порицаніе то, 
что ты видишь въ моей Деметр% про- 
стую смертную, а не богиню; это меня 
отчасти примиряетъ съ ея недостатками, 
на которые я во всякомъ случа%в не 
закрываю глазъ. И мною, сознаюсь я, 
очень часто овладвваеть желаніе дать 
волю моему воображенію, но я знаю 
лучше, ч$мъ кто бы то ни было, что 
такое боги, вру въ которыхъ я утра- 
тилъ; вБдь я также быль ребенкомъ 
и, я думаю, мало кто такъ горячо имъ 
молился, какъ я. ВмБстБ съ возрастаю- 
щей жаждой свободы явилось во мнФ 
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созваніе, что нФ%ть боговъ и что кто 
подчиняется вол безсмертныхъ, тоть 
становится рабомъ. То, что я изгналь 
изъ своей жизни, удаляю яи изъ искус- 
ства. Я не изображаю ничего такого, 
чего бы я не могь сегодня или завтра 
встрБтить въ жизни. 

— Тогда, какъ честный человЪ къ, 
перестань изображать боговъ, — пере- 
биль его пріятель. 

-- Ты вфдь знаешь хорошо, что та- 
ково мое намбреніе съ давнихъ порь,-- 
отвЪтилъ Гермонъ. 

Мертилосъ въ волненіи проивнесъ: 

— Этимъ ты обворуешь самого себя. 
Я вФдь тебя знаю; быть можетъ, я въ 
тебя глубже заглянулъ, нежели ты самъ 
это дЗлаешь. Искусственныя оковы 
наложилъ ты на твое пылкое и силь- 
ное воображеніе, заставляя его доволь- 
ствоваться узкими рамками ДЪйстви- 
тельности. Но придеть время, когда 
ты разорвешь эти цфпи и когда най- 
дешь то божество, которое утратилъ, и 
твоя, ставшая вновь свободной, гро- 
мадная творческая сила поставитъ тебя 
выше многихъ, выше меня... если я 
до того времени доживу. | 

Говоря это, онъ, потрясаемый каш- 
лемъ, схватился за больную грудь 
и медленно направился къ скамь%. 
Гермонъ помогь ему на ней рас- 
тянуться и съ нёжной заботливостью 
подложилъ ему подъ голову подушку. 

— Это ничего, —сказалъ Мертилосъ, 
пролежавъ молча нВеколько минуть. 
Сегодняшній день былъ слишкомъ уто- 
мителенъ для мойхь слабыхъ силъ. 
Жители Олимпа знаютъ, какъ спокой- 
но я ожидаю смерти. Тогда наступить 
всему конецъ, ничего не останется 
отъ меня, кром$ пепла, посл того 
какь сожгуть мое тБло. Я уже по- 
заботился о моемъ наслБдін: сего- 
дня я былъ у нотаріуса, и шестнадцать 
свидБтелей, ни болЪе, ни мене, соглас- 
но обычаямъ этой страны, подписали 
мое завбшаніе. Теперь иди, пожалуй- 
ста, оставь меня ва время одного. По- 
клонись отъ меня ДафнФ и пелузіан- 
цамъ. Черезь чась и я буду между 
вами. 
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«Когда луна бүдеть стоять надъ 
островомъ Пеликана...» 

Какъ часто повторяла Ледша про 
себя эти слова, пока Гермона удер- 
живали въ палаткв Дафны прібвжіе 
гости. Съ наступленіемтъ ночи, входя 
въ лодку, проговорила она опять то- 
номъ радостной надежды: «Когда луна 
взойдеть надь островомъ Пеликана, 
тогда и онъ пріВдетъ.» Ея лодка бы- 
стро достигла цВли своего назначенія. 
М%сто, выбранное для свиданія, было 
ей хорошо знакомо. Морскіе пираты 
воть уже цВлыхъ два года какъ не 
посБщали этого острова. Прежде бы- 
вали они часто и хранили тамъ ору- 
жіе и добычу. Густой и высокій па- 
пирусъ, росшій у береговъ, скрывалъ 
ихъ лодки отъ соглядатаевъ, и неда- 
леко отъ того мВста, куда пристала 
Ледша, стояла дерновая скамья, выгля- 
дБвшая какъ обыкновенная, предна- 
значенная для отдыха скамья, но подъ 
которой, въ дВйствительности, скры- 
вался подземный ходъ, куда пресл%- 
дуемые стражами пираты внезапно 
скрывались, точно ихъ поглотила 8е- 
мля. «Когда луна будеть надъ остро- 
вомъ», повторила про себя Ледша, про- 
ждавъ боле часа. 

Это время еще не наступило; толь- 
ко по блъдному освЪщенію у береговъ 
знала Ледша, что луна взошла. Когда 
ея полный дискъ поднимется надъ 
островомъ, тогда пріВдетъ онъ и на- 
чнется то великое блаженство и сча- 
сте, которыя ей предсказывали. Счастье, 
блаженство... Горькая усмшка появи- 
лась на ея губахъ въ то время, когда 
она повторяла эти слова. Пока она 
не испытывала ничего подобнаго. Съ 
одной стороны, если любовь и сладост- 
ное ожидан!е шевелились въ ея душ, 
то, съ другой стороны, ей казалось, 
что ее опутываеть цВлая сВть паути- 
ны какого-то противнаго паука, имракъ, 
опасенія, непріятное воспоминаніе, а 
также и ненависть бросали мрачную 
ТВнь на ея радостное ожиданіе. Все 
же она страстно желала видЪть Гер- 
мона. Стоило ему пріВхать, и все 
будеть хорошо. Предсказанія старой 
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Табусъ, повелБваюшей столькими де- 
монами, не могли быть лживыми. По- 
слв того какъ Ледша, горя гнЪвомЪ и 
ревностью, напомнила своему возлю- 
бленному, какое значеніе имфла для 
нея эта ночь полнолун1я, она могла 
смБло и увБренно разсчитывать на его 
пріБадь. 

Было много важныхъ причинъ, удер- 
живающихъ его въ Теннис%, она сама 
съ этимь соглашалась теперь, когда 
пришла въ спокойное состояніе, и все 
же онъ об®Бщалъ и пр!деть... ну, а она 
уже покорится необходимости под%ф- 
лить эту ночь съ гречанкой. Все ея 
существо стремилось къ счастью, и 
никто не могъ ей его дать, какъ толь- 
ко тотъ, чьи губы прикоснутся къ ея 
устамъ, когда луна взойдеть надь 
островомь Пеликана. Какъ медленно 
поднималась Астарта, богиня сь го- 
ловой коровы, рога которой поддержи- 
вали дискъ луны! Какъ медленно тя- 
нулось время! И все же луна подви- 
галась, а вм®стБ съ ней приближался 
пріБздь страстно ожидаемаго Гермона. 
Она не хотБла думать 0 томъ, что 
онъ, быть можеть, не пр!Здеть, но ко- 
гда временами явдялась эта непроше- 
ная мысль, волны горячей крови за- 
ливали ея лицо оть стыда, какъ буд- 
то ей кто-то нанесъ страшное оскор- 
бленіе. НЪтъ, онь долженъ пріћВхать! 
Она то ложилась на скамью и смо- 
трБла на сБрую поверхность воды, то 
ходила взадъ и впередь, останавли- 
ваясь при каждомъ поворотвБ, смотрФ- 
ла на Теннисъ и на яркіе факелы, го- 
рящіе передъ палаткой александрійки. 
Минуты слВдовали за минутами. Под- 
нялся легкій вЪтерокъ, мало-по-малу 
освЪтились верхушки тополей, а за- 
тБмъ и вся зелень вокругь нея и по- 
зади покрылась серебристымъ свЪтомъ. 
Вода перестала быть неподвижной, по 
ея поверхности зарябили небольшія 
волны, на ихь гребняхъ сверкалъ и 
переливался свЪтъ луны. Берега всъхъ 
острововь были залиты этимъ св%- 
томъ, и вдругъ на неспокойной поверх- 
ности воды отразился ярко - сіяющій 
кругъ полнолунія. Прошло то время, 
когда она могла говорить: «Қакь толь- 
ко луна станетъ надъ островомъ, онъ 
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будеть здесь.» Луна, поднявшись надъ 
островомъ теперь, продолжала свой 
путь, и слБдившіе за нею глаза Ледши 
дали ей понять, что она ошибается: 
время, назначенное ей Гермономъ, про- 
шло, а его не было. Величаво, спо- 
койно продолжала луна свой путь все 
дальше и дальше, и минуты уходили 
за минутами. Сколько времени прошло 
съ тБхь поръ, какъ луна стояла надъ 
островомъ?—вотъ былъ вопросъ, кото- 
рый теперь постоянно срывался съ ея 
губъ. ОтвЪть на него могли дать зв%з- 
ды, по положенію которыхъ она на: 
училась узнавать время. 

Изр$дка прерывалась ночная тиши- 
на человъческимъ голосомъ, лаемъ с0- 
баки или крикомъ совы. Но чБмъ даль- 
ше уходила луна, тБмъ мятежн%е вол- 
вовалось ея гордое, оскорбленное серд- 
це. Она чувствовала себя унижен- 
ной, оскорбленной, опозоренной и ли- 
шенной того блаженства, которое ей 
было предсказано. Или, быть можеть, 
демоны, предсказывавшіе ей счастье, 
видфли его не въ любви къ ней Гер- 
мона, а въ чемъ-то другомъ. Не долж- 
на ли она испытать высшее блажен- 
ство оть чувства удовлетворенной 
мести? Не задолго до полуночи хот%- 
ла она покинуть островъ, но, войдя 
уже въ лодку, она передумала и вер- 
нулась вновь къ скамьЪ. Еще немно- 
го подождеть она, но затмъ ничто 
больше не можетъ спасти Гермона оть 
ея гнБва, и она въ прав напустить 
на него ве мстительныя силы, кото- 
рыми располагала. Вновь глядфБла она 
на разстилавшійся передъ нею пей- 
зажъ, но волненіе м5шало ей что- 
либо различить. Легкіе пары, по- 
добно неспокойнымъ тБнямъ лишен- 
ныхъ погребенія мертвецовъ, подни: 
мались и разстилались надъ поверх- 
ностью воды; облака затуманили блескъ 
созвЪздій... но это не интересовало 
ее. Она перестала вопрошать звЪ3з- 
ды о теченіи времени. Съ т5хь поръ 
какь онБ показали, что полночь мино- 
вала, она больше не заботилась о нихъ. 
Луна плыла по лазури небесъ, лишен- 
ная блеска, посреди окутавшаго ее 
тумана. Не только въ душ Ледши 
произошла перемФна, но и вся окру- 
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жающая ее природа приняла совер- 
шенно иной видъ. Потерявъ надежду 
на ожидаемое ею счастье, Ледша пе- 
рестала искать извиненія оскорбитель- 
нымъ для нея поступкамъ Гермона. 
ЕЙ теперь припомнилось, какую ни- 
чтожную роль предназначалъ онъ ей 
въ своихъ произведеніяхь, и, когда 
она вновь поглядБла на подернутую 
туманомъ луну, она ничЁмъ не напо- 
минала тотъ серебряный дискъ, ко- 
торыйбогиня Астарта держала между ро- 
гами. Она не спрашивала себя, какъ про- 
изошло такое превращене, но то, что 
она теперь вид5ла на м$ст$ луны, по- 
ходило на гигантскаго сБраго паука. 
По всему небу, казалось, раскинулись 
его длинныя ноги, какъ бы пригото- 
вляясь притянуть ими землю и разда- 
вить ее. Теннисъ, всВ острова посре- 
ди водъ, да и самый островъ Пелика- 
на, ее, Ледшу, и дерновую скамью 
оплело это чудовище своей паутиной 
и держало въ пл$ну. Страшное, от- 
вратительное видБніе, которое преслФ- 
довало ее, даже когда она закрыла 
глаза, думая этимъ избавиться отъ него! 

Она вскочила, объятая ужасомъ, во- 
шла въ лодку и быстрыми ударами 
веселъ направила ее къ Совиному Гн%- 
зду. Передь палаткой александрійки 
даже сквозь ночной туманъ свЪтились 
яркіе огни. На остров$ Совиное ГнФздо, 
казалось, все спало; даже старая Та- 
бусъ, и та, потушила свой огонь. Мерт- 
вая тишина и мракъ встрВтили ее 
тамъ. Неужели и Ганно, которому она 
вел5ла ожидать ее здесь посл полу- 
ночи, также не пришель? Ужъ не на- 
учился ли морской разбойникь, подоб- 
но греку, не исполнять данное слово?, 
Почти вав себя вышла она изъ лодки, 
но, лишь только ея нога коснулась 
земли, изъ тростниковой чащи подня- 
лась высокая фигура и приблизилась 
къ ней. 

— Ганно! —вскричала она, чувствуя 
себя освобожденной отъ какой-то тя- 
жести, и молодой пирать повторилъ: 
«Ганно!» точно его имя былъ пароль 
на эту ночь. Затбмь страстно прозву- 
чало ея имя; никакой звукъ не сопро- 
вождаль его, но выражене, съ кото- 
рымъ оно было произн-сено, ясно 


обнаруживало чувства молодого пира- 
та къ ней, и чего онъ отъ нея ожи- 
далъ. Невольно, несмотря на темноту, 
покраснФла она. Ганно схватилъ ея ру- 
ку; она не могла отнять ее оть чело- 
вБка, котораго хотБла превратить въ 
орудіе мести; онъ сталъ говорить о 
своемъ желаніи замфнить умершаго 
Абуса и просилъ ее быть его женой. 
Въ замфшательств$ и волнуясь, отв%- 
чала она, что высоко цВнитъ ока- 
занную ей честь, но что раньше, не- 
жели она дасть свое полное согласіе, 
она должна переговорить съ нимъ о 
важномъ дБлБ. Тогда онъ попросилъ 
ее поБхать съ нимъ въ лодкћ: тамъ, 
вдали отъ земли, могли они говорить 
безъ помфхи, а въ домЪ его сидБли 
отецъ, Лобайя и бабушка, искусно 
скрывая огонь и свтъ, и хотя они 
всБ одобряли его выборъ, но тамъ при 
нихъ нельзя было разговаривать. 

Не возражая ни слова, сла Ледша 
въ лодку. Ганно, работая безшумно 
веслами, направилъ лодку на середину 
рВки, далеко отъ какого бы то ни бы- 
ло берега. Переставъ грести, онъ по- 
просилъ Ледшу начать свой разсказъ. 
Имъ нечего было опасаться нескром- 
ныхь слушателей: несмотря на ту- 
манъ, ослаблявшій свЪть луны, ни- 
кто не могъ приблизиться къ нимъ 
незамЬченнымъ. НБсколько ночныхъ 
птиць, спВшившихъ съ одного остро- 
ва на другой, пролетБли мимо нихъ, 
какь бы не замбчая ихъ, и только 
вылетБвшій на ночную добычу грифъ 
низко кружился надъ ними. Они гово- 
рили такъ тихо, что звуки ихъ голо- 
совъ не достигали тонкаго слуха пти- 
цы. Даже молодой пирать долженъ 
былъ съ большимъ вниманіемъ при- 
слушиваться къ словамъ Ледши, что- 
бы ихъ разобрать. Она шепотомъ пе- 
редавала ему, какъ вВроломно обма- 
нулъ и оскорбилъ ее греческій скульп- 
торь. Но проклятіе, сорвавшееся съ 
усть пирата, достигло и до слуха хищ- 
ной птицы. Она съ пронзительнымъ 
крикомъ низко пронеслась надъ поверх- 
ностью воды, почти задбвая ихъ кры- 
ломъ, затБмь поднялась высоко надъ 
ними: а Ледша сказала Ганно, что 
тол. тогда онъ получить право “7 


ДА аламаны бал лы 1. 
звать ее своей, когда онъ помо- 
жеть ей отомстить измБннику-греку. 

При этомъ она ему разсказала, что 

въ мастерскихъ художниковъ найдет- 
ся для нихь богатая добыча — дв 
статуи, выше роста человВческаго, изъ 
золота и слоновой кости, и запасъ 
этихъ дорогихъ матеріаловъ. Проснув- 
шаяся алчность молодого пирата за- 
ставила его одобрительно разсмЂВяться; 
затБмъ спросилъ онъ Ледшу, согласна 
ли она, если ихъ замыселъ и мще- 
Не удадутся, послБдовать за нимъ 
на его корабль «Гидру». Ея громкое 
«да» и возгласъ негодованія, кото- 
рымъ она ‘встр$тила его попытку нЪж- 
но кь ней приблизиться, можно бы- 
ло разслышать издалека. Она’ стала 
говорить о томъ, какъ желала она 
мстить тому, кто такъ жестоко растер- 
заль ея сердце. Было ли это то бла- 
женство, предсказанное ей на сего- 
дняшнюю ночь?.. Да, вБроятно. Съ бле- 
стящими глазами, внутренно торже- 
ствуя, какъ будто ея нога уже стояла 
на груди наказаннаго врага, она объ- 
яснила Ганно, что золото ‘и слоновая 
кость будуть принадлежать ему, одно- 
му ему.И только лишь тогда послВдуеть 
она за нимъ, куда онъ прикажетъ, 
когда онъ передастъ ей живымъ вВро- 
ломнаго изм$нника, но Ни одной ми- 
нуты раньше! Съ самонадБяннымъ воз- 
гласомъ: «я передамъ его тебВ!» согла- 
сился пирать и на это условіе. 
% Ледша разсказала ему также соста- 
вленный ею планъ нападенія и вел5ла 
ему грести къ тому м%сту, откуда 
можно было напасть на бЪлый дом». 
Грифь слБдовалъ за лодкой, остано- 
новившейся напротивъ той стороны 
бБлаго дома которую омывала вода. 
Ледша указала разбойнику на окна 
мастерской Гермона и произнесла хрип- 
лЛыЫМЪ голосомь: 

— Тамъ схватишь ты его, этого 
грека, съ черной волнистой бородой и 
стройнымъ станомъ. Ты свяжешь его 
и заткнешь ему роть, но, помни только, 
не убивай его! Только живому могу я 
отомстить такъ, какъ онъ заслужи- 
ваетъ; за мертваго же я себя не продамъ. 

Туть хищная птица испустила про- 
нзительный крикь и полет5ла дальше. 
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Она полетВла нал%во, — дБвушка ви- 
дла это, и ея густыя сросшіяся бро- 
ви мрачно сдвинулись. Направленіе, 
взятое хищной птицей, исчезнувшей 
теперь во мракв ночи, предсказывало 
близкую б$ду, но в$дь Ледша и была 
для того здБсь, чтобы сВять зло и 6$- 
ды, и чБмъ сильнФе разрастутся они, 
тфмъ лучше. 

Само собой подразумФбвалось, что на- 
до было отложить нападеніе до отъЪзда 
знатной александрійки и до первыхъ 
темныхъ ночей. Ганно долженъ быхь 
ждать перваго знака Ледши и дер- 
жать все наготов$; вторымъ знакомъ 
хотБла она ему дать знать, что вс 
успокоились въ бВломъ домЪ, и 910 
Гермонъ тамъ находится. Нападающие 
должны были добраться до дому по 
вод и войти въ мастерскую черно- 
бородаго. Пока н%сколько людей бу- 
дуть разбивать статую на куски, что- 
бы легче унести въ м8шкахъ золото 
и слоновую кость, другіе тёмъ вре 
менемъ должны проникнуть въ мастер- 
скую Мертилоса, находящуюся на про- 
тивоположномъ концВ дома. Тамъ най- 
дуть они вторую статую, но ее луч- 
ше сохранить въ цЪлости: она ВЪ 
цБльномъ видв представляеть боль- 
шую цвВнность, благодаря знаменито- 
сти ея творца. 

Б%локурый скульпторъ боленъ, по- 
этому его легко будеть взять жи- 
вымъ, хотя бы онъ и оказывалъ с0- 
противленіе; но чернобородый очень 
силенъ и храбръ, и связать его, не ра- 
нивъ, будеть очень трудно, но она 
этого желала непремЗнно, и только, 
когда Ганно удастся привести ей 
обоихъ скульпторовь живыми, тогда 
только сочтеть она себя обязанной 
исполнить данное ему слово. Кром 
художниковъ, ночью въ дДом$ нахо- 
дятся слуги Мертилоса, старый при- 
вратникь и Біасъ, невольникь Гер- 
мона. Ганно хотБль предпринять на- 
паденіе съ двадцатью молодцами, ко- 
торыми онъ командоваль на «ГидрЪ». 
Если его брать, Лобайя, согласится 
участвовать, то силы нападающихъ 
удвоятся. 

Сатабусу не надо было говорить объ 
этомъ теперь: онъ не рБшился бы 
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Парижъ. Романъ Эмиля Зола. Съ французскаго переводь ея же . . . . 129—160 


Сень-Марсь или заговоръ въ царствованіе Людовика ХІІ. Историческій ро- 

манъ графа Альфреда де-Виньи. Съфранц. переводъО. М.Соловьевой. (Оъ рисунками) 49— 64 
Арахнея. Новый историческій романъ Георга Эберса. Съ нвмецкаго переводь 
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аме сс: 

ПОДПИСНАЯ ЦЪНА: Годовая (съ 1-го января 1898 г. по 31-е декабря 1898 г.) 4 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р.; полугодовая 8 р. 50 к., съ доставкой и пересылкой 8 р. 
За переуӛну адреса: иногородняго на иногородній 88 к., иногородняго на петербургекій 
и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦИ: С.-Петербургь, Конногвардейскій бульварь, 13. (Прівмь для личныхъ 
обьясненій--по субботамъ отъ 2 до 8 час. пополудни). Телефонъ 2321. 
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Стокгольмъ 
Званів поставщика его величества короля Шівецін и Норвегін и высшая 
награда — «Золотая медаль». 
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Әрнесть Ренань. 


(Съ офорта Цорна). . 


НЕРОНОВЫ ВРЕМЕНА. 


ЭТЮДЫ по 9. Ренану 


А. В. Амфитеатрова, 


“ 


І. 


Безуме Цезаря-комедіанта !). 


Безуміе Шы обострилось до бъшенаго нить образъ правлевія было невозможно. 
пароксизма. Наступила самая ужасная пора, Провинци, по обыкновеню, были довольны. 
какую когда-либо переживалъ міръ. Роко- Даже Тацитъ, несмотря на всю свою нена- 
выя, необходимыя условія эпохи предали висть къ цезарямъ, не отрицаетъ, что для 
все въ руки одного, — въ руки наслфдника провинцій преврашеніе республики въ импе- 
великаго имени п легенды Цезаря. Изм®- рію было истиннымъ благолвшемь. Самые 


1) Сочиненія, служившія пособіями къ обработкБ этого этюда и въ немъ цитяруемня: 
Фридлендеръ. Картины римскихъ нравовъ. — Гасотђе. Га Раш Ше Воташе.— У іейешеіѕїег. 
Рег Саезагепчаһпвіпп.-Фаррарь. Первые дни христіанства.--Его же. На зарћ христіанства. — 
Айрлэндъ. Психозы въ исторіи. — Тацитъ.—-Оветоній. — Діонъ Кассій.—Писаревъ. «Аполдоній 
Тіанскій». — Историческія идеи Огюста Конта.--Сенкевить. Опо Уайіз? и др. 
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хүдшіе изъ императоровъ оказывались для 
провинщи лучшими правителями, ч5мь рес- 
публикансвая олигархія. ТЬмъ не мене 
надь государствомъ висћла втайн% страш- 
ная опасность. Когда цезарь терялъ разсу- 
докъ, когда ве артерии его бЪдной головы, 
отуманенной неслыханнымъ могуществомъ, 
напрягались, готовыя лопнуть, совершались 
безумства, которымъ нфтъ имени. Вс чув- 
ствовали себя въ лапахъ чудовища. Нечего и 
° думать было его свергнуть: для его гвардии, 
сформированной изъ германцевъ, допустить 
падентецезаря—значило потерять все; вЪрная 
на жизнь и смерть, она сомкнулась вокругь 
престола свиръпымъ строемъ; зв5рь укрылся 
вь берлогу и яростно огрызалея изъ нея, 
скаля клыки. Что касается самого Нерона, 
онъ представлялъ собою нъчто, въ одно 
время, и чудовищное, и удивительное, и 
Грандіозное, и велъпое. Такъ какъ цезарь 
быль человвкь весьма образованный, то 
и сумасшествіе его оказалось преимуще- 
ственно литературнымъ. Грезы всвхь в%- 
ковъ, В08 поэмы, всё легенды, Вакхъ и Сар- 
данапалъ, Нинъ и Пріамъ, Троя и Вавилонъ, 
Гомеръ и поэтическая безвкүсица современ- 
ной литературы образовали дикій хаосъ въ 
ӧъдноиъ мозгу артиста, посредственнаго, но 
очень и съ үб5жденемь преданнаго искүс- 
ству, а по прихоти случая одареннаго вла- 
стью осуществить вс свои химеры. Пред- 
ставьте себ человћка, едва ли не столь же 
аффектированнаго, фантастическаго, какъ 
герон Виктора Гюго,—карнавальную куклу, 
сиЪсь сумасшедшаго, простяка и актера, — 
облеченнымъ въ пурпуръ, всемогущимъ пра- 
вителемъ всего міра. Въ немъ не было мрач- 
вой злостности Домиціана, любившаго зло 
Для зла; онъ не былъ также сумасбродомъ 
въ родз Калигулы; н5ть, предъ нами — 
үбжденный романтикь, оперный импера- 
торъ, фанатикъ-меломанъ,—онъ самъ дро- 
жить передъ партеромь и заставляетъ пар- 
теръ дрожать передъ собою. Нъчто подобное 
могло бы получиться въ наши дни изъ бүр- 
жүа-милліонера, который, зачитавшись до 
үхопомраченія современныхъ поэтовъ, взду- 
малъ бы подражать въ своемъ житейскомъ 
Фбиходъ Гану-Исландцу :) и Бургграфамъ 2). 





1) Юношескій романъ Виктора Гюго. Аф- 
фектація принципа «іе ђеаи с’ез% 16 Іаій» дове- 
дена въ этомъ дикомъ произведеніи до край- 
нихь предвловь. Достаточно указать, что ге- 
рой пьеть человЪческую кровь и жреть мозги 





Править государствомъ — способность и про- 
цессъ исключительно практические; роман- 
тизмъ тутъ не у м5ста и подлежить совер- 
шенному устранешю. Романтизмъ у себя 
дома въ области художества; но политиче- 
ская дВятельность —противоположный по- 
люсъ искусства. Поэтому въ воспитани на- 
слёдника престола романтизмъ является въ 
особенности пагубнымъ. Съ этой точки 3р%- 
нія Сенека принесъ своему ученику гораздо 
больше зла своимъ дурнымъ литературнымъ 
вкусомъ, чёмъ добра— своей прекрасной фи- 
лософіей. При большомъ үм5, выдающемся 
талант Сенека, и какъ человъкъ, въ сущно- 
сти, былъ личностью весьма почтенною, не- 
смотря на многія темныя его дЪлишки; но 
декламація и литературное тщеславіе въ 
конецъ испортили его, сдфлали неспособ- 
нымъ чувствовать и разсуждать безъ фразъ 
п позировки. Упражняя своего ученика въ 
искусств выражать мысли, какихъ никогда 
не было въ его собственной голов, подби- 
рать готовыя на всякій случай, возвышен- 
ныя общія м%ста, философъ воспиталъ въ 
цезарћ комедіанта,завистливаго и ревниваго, 
ритора злобваго, который, однако, былъ да- 
леко не прочь высказывать самыя челов%- 
колюбивыя үб5жденія, при үвБренности, что 
его краснорвте слушають и запоминають. 
Старый педагогь глубоко сознавалъ все зло 
своей эпохи, порокъ своего ученика и свой 
собственный, когда воскликнулъ въ искрен- 
нюю минуту: «І ќегаготю іпешрегалһа ]аЪо- 
таши5» 3), 

Сначала причуды Нерона проявились въ 
довольно безобидной фори®, — обезьяна 
прежде, ч8мъ напроказить, озиралась, тру- 
сила и нЪкоторое время пыталась үдержать- 
ся въ величественной позђ, указанной ей 
положеніемъ и воспитаніемъ. СвирБпость 
цезаря обнаружилась въ полномъ блеск» 
только по смерти Агриппины, —зато завла- 
дла имъ сразу и цзликомъ. Съ этихъ поръ 
каждый годъ ознаменованъ его преступле- 


убитыхъ враговъ... что не мвшаеть ему, од- 
нако, быть весьма способнымъ къ НВЖнымъ 
чувствамъ, любить, страдать и даже жертво- 
вать собою для любви. Преувеличенія этого 
романа казались странными даже романти- 
камъ двадцатыхъ годовъ, въ томъ числВ А. 
С. Пушкину, который до Гюго быль вообще 
не охотникъ. 

2) Очень слабая драма Виктора Гюго. 

3) Сенека. Письма къ Люцилію. СУ. 12. 


1% 


4 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ніями. Не стало Бурра !), и общій голосъ 
обвпнилъ въ смерти его Нерона. Оклеветан- 
ная (Октавія?) покивула этотъ міръ позора и 
преступлевій для міра лучшаго, чуждаго печа- 
ли и воздыханій ?). Сенека удаленъ отъ двора. 
Онъ ежечасно ожидаетъ приговора, бредить 
пытками, пытается үкрБпить свое мужество 
размышлевіями о казняхь и нақазаніяхь, 
старается утвердить свое сознаніе въ пдећ, 
что смерть есть освобождевіе. Тигеллинъ = 
хозяпнъ всего. Сатурвалія полная. Каж- 
дый день Нерона — вызовъ старой врав- 
етвенности, провозглашеніе новаго бытоваго 
кодекса: почитай серьезнымъ дъломъ толь- 
ко изящныя искусства; всякая добро- 
дЪтель— ложь; порядочными людьми при- 
знаются лишь откровенные распутники, 
пропов$ дующие полное безстыдство— на рас- 
пашку; великій человкъ тотъ, кто знаетъ 
и примфняетъ къ жизни већ крайности П0- 
рока, не страшится все губить, все разорять и 
самому разоряться. Добродвтельный человъкъ 
для Нерона лицем%ръ, заговорщикъ, опасная 
личность, а главное, что хуже и досадн%е все- 
го— соперникъ; зато, когда Цезарь откры- 
ваетъ близъ себя какую-нибудь үжасаюшүю 
низость или какого-нибудь возмутительнаго 
мервавца, подходящихъ къ его этической тео- 
рід, онъ въ восторг$. Въ немъ сказались поли- 
тическія опасности тщеслав1я, напыщенности 
и лживаго подражательнаго направления, что 
изстари, какъ червь, подтачивало латинскую 


1) Афраній Бурръ—главнокомандующий пре- 
торіанцевь и второй воспитатель Нерона. Онъ 
умеръ отъ горловой жабы, но былъ слухъ, что, 
по приказаню Нерона, ему натерли горло 
вмсто лВкарства ядомъ. Когда Неронъ явился 
навЪстить умирающаго Бурра, больной не удо- 
стоилъ императора ни однимъ словомъ, не по- 
даль ему руки, — молча отвернулся къ стЬнБ 
и умеръ. 

2) Первая супруга Нерона, жертва Поппеи. 
Оклеветанная въ прелюбодвяні авантюри- 
стомъ Аницетомъ, ране убійцею Агриппины, 
сослана на островъ Пендатерію и тамъ умерщ- 
влена. 

3) Фарраръ въ своемъ историческомъ этюд 
«На зарБ христанства» изображаеть Октавію 
и Британника тайными христіанами, что не 
вовсе невЁроятно. 

4) Софоній Тигеллинъ, по смерти Бурра и 

онеки, полновластный временщикъ Нерона... 
едва ли не ужаснвйшев явленів всей эпохи 
цезаризма. Предъ этимъ мрачнымъ извергомъ, 
присоединявшимъ ко всвмъ безумствамъ це- 
заря еще какую-то холодную, аракчеевскую 
тупость и исполнительность, бл днфеть даже 
фигура самого Нерона. 


мм 


культуру. Трактирный фигляръ достигъ 
права располагать жизнью п смертью сво 
ихъ слушателей; дилетанть отправлять 
людей въ заствнокь, если они Не восхища- 
лись его стихами !). Мономань, опьяненный 
поговею за призракомъ литературной сла- 
вы,— довлею олуждающаго огонька; лице- 
мфръ, примфняющий прекрасвыя правила, 
которыя ему внушили, къ шуткамъ, дико- 
стямъ и гадостямъ, достойнымъ каннибала: 
оправдывающий свои подлые поступки изя | 
ными и возвышенными мотивами, непости- 
жимою гибкостью и широкостью натуры; 
жестокій уличный мальчишка, готовый на 
какую угодно мерзость, лишь бы заслужить 
аплодисменты уличныхь зфвакъ, — вотъ 
кого имЪлъ тогда міръ свонмъ владыкою. 
Никогда еще не видано было подобваго 
сумасбродетва. Восточные деспоты, ужасные, 
но величавые, никогда не позволяли се0% 
Столь бевумваго издъвательства надъ нрав- 
ственностью, столь наглаго безпутства, возве- 
личённаго до эналенія какой-то извращенной 
эстетики. Сүмасшествів Калигулы было крат- 
ковременно; его пережили, какъ эпилептиче- 
скій припадокъ; при томъ же Калигула про- 
являлъ себя по преимуществу въ смЪшномъ 
ВИДВ,-- шутомъгороховымъ, п порою даже не 


безъ остроумя. Сумасшествіе Нерона, наобо- 
ротъ, глуповатое въ общемъ, иной разъ вог- 


вышалось вдругъ до чудовищной трагично- 
сти. Всего ужаснфе было, когда въ декла- 
маціовныхъ припадкахъ онъ забавлялея, 
какъ игрушкою, своими угрызеніями сов 
сти, избврая ихъ сюжетомъ для своего вир- 
шекропательства. Мелодраматическимъ то- 
номъ, свойственнымъ только ему одному, 
лава онъ, какъ его мучатъ фур, 
заи греческіе стихи объ отцеубій- 


тать. Казал залось, боги создали его въ сарка- 
1) т. на чтеньи, три лица, 
Своимъ присутствіемъ ужъ въ зал5-- 
Помпоній, Руфь и я--мӛшали: 
И крикнулъ онъ: три мертвеца! 
И вышель, въ нась швырнувши сви- 
ТОКЪ.» 
«Два міра» Майкова. 


`’Будущ цезарь Веспасіанъ въ 65 г. за- 
снулъ во время декламаціи Нерона. Эта дер- 
зость не стоила ему головы лишь благодаря 
шутовской выходкВ Петронія, обратившаго про- 
исшествіе въ см5шную сторону. Но цезарь не 
забылъ Веспасіановой сонливости и мучилъ его 
приглашеніями на свои артястическіе сеансы до 
тБхъ поръ, что Веспасіанъ сбёжадъ отъ него 
куда глаза глядять. 


МАМАМА 


стическую минуту, когда имъ захот%лось 
устроить изъ человћческой натуры ужасаю- 
щій кошачій концерть, полный ляага п 
скрипа всъхъ психическихъ пружинъ, —зрф- 
лище какой-то пинической эпилепели, н%- 
что въ род сарабанды обезьянъ въ Конго, 
пли кровавой оргін дагомейскаго короля. 
По прим%ру цезаря, вс жили — точно въ 
вЪчномъ голокруженіп. Образовалась ком- 
панія отвратительныхъ шалуновъ, которые 
назывались «всадниками Августа» !). Вь 
обязанности пхъ входило: аплодировать 
безумствамъ цезаря и придумывать похожде- 
нія ДЛЯ его ночныхъ 
бродяжничествъ. Впо- 
слЪдстви эта милая 
компанія наградила 
Римъ однимъ изъ им- 
ператоровь 2), Выдум- 
ки дурного вкуса, пло- 
скости, словечки съ 
претензіей на комизмъ, 
тошнотворный жар- 
гонъ, подобный болтов- 
нБ нашихь бульвар- 
выхъ газеть, вся эта 
пустельга, какъ 10- 
топъ, залила Римъ и 
воцарилась долгою мо- 
дою. Калигула уже с0- 
здаль пагубный типъ 
цезаря-комедіанта. Не- 
ронь взялъ его за 
пдеалъ. Ему было мало 
править колесницами 
въ циркЪ, охрипать 
отъ трагическаго за- 
выв1нія передь публи- 
кой, Ъздить на арти- 
стическля гастроли по 
провинщи, — онъ ловиль рыбу золотыми 
неводами на канатахь изъ пурпура, онь 
самъ училъ своихъ клакеровъ устраивать 
ему искусственные тріумфы, присуждалъ 
(608 ве поб5дные вЪнки древней Грецін, 
организоваль незлыханныя празднества, 





1) СһеуаПегз 4’Апсазе. Сенкевичъ въ «(ио 
Уайіз?»,а вслБдь за нимь всЪ русзкіе перевод- 
чики зовуть эту придворную группу, по Та- 
циту, августіанцами, върнЂе — августанами. 
Классическія ихь наименован!я —у Светонія, 
Тацита, Дюна Кассія—атісі Савзагіз, сэтіёез 
Саезаг1з, Саезаг!з ат Шагез... друзья, спутники, 
свои люди Цезаря. См. Фридлендера. 

3) Даже двумя: Вателліемъ и Оттономъ. 
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Неронъ. 
(Съ Ватаканскаго бюста). 
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ысына арасан ан қыта а алата ааа 


игралъ въ театрв роли, которыя —ни наззать 
ни сосчитать, да и называть совЪстно. 
Причина этой безалаберщины крылась 
въ дурномъ вкус эпохи и неумБетной важ- 
ности, какую придавали декламаторскому ис- 
кусству: оно учило общество аффектерству — 
всЪ гнались за чЪмъ-то призрачнымъ, гигант- 
скимъ, анормальнымъ, всЪ бредили чудовищ- 
нымъ, сверхъестественнымь. Во всемъ, что 
предписывала мода того времени, чувствует- 
ся отсутстве искренности, пустозвонная шу- 
миха, —какъ въ трагедлях ь Сенеки: ловкость 
перздавлть чувства нелрочуветвованныя, ис- 
кусство говорить доб- 
родвтельныя слоза, не 
будучи  добродЪтель- 
нымъчеловъкомъРаз- 
дутое выдавалось за 
великое. Эстетика со- 
вершенно сбилась съ 
пути. То была эпоха 
колоссальныхь ста- 
түй, — матгріалисти- 
ческаго искусства, де- 
коративно-театральна- 
го и ложно-патетиче- 
скаго; лучшее созда- 
ніе и выражение его — 
Лаокоонъ статуя, ДЪй- 
етвительно, удиви- 
тельная, хотя поза 
главнаго героя и напо- 
‘минаеть нЪсКолЬьКо 
перваго тенора, кото- 
рый беретъ высокую 
ноту въ трагической 
‚ар; при всемъ со- 
вершенствћ этой груп- 
пы, она лишена пси- 
хологическаго содер- 
жанія; вся эмоція «Лаокоона», плодъ (0- 
вершенно внъшняго, тфлеснаго страдания ?). 
Ніобиды, блистающія красотой своей чисто 
нравственной скорби, уже не удовлетворя- 
ютъ; нужны изображеня флзическихъ му- 
ченій; ими любуются такъ, какъ потомъ въ 
ХҮП вк любовались мраморомъ Пюже. 
Чувства изношены, нервы притуплены; гру- 
быя средства, къ которымь греки прибћгали 


2 





1) Я не имБю претгнзіи на разр шене во. 
проса, когда создана эта статуя; важно, чт) 
именно съ этого времени ее начинають про 
возглашать несравненнымъ чудомъ искусства- 


Прим. Ренана. 


только въ зрёлищахъ для черни, сдфлались 
постояннымъ существеннымъ элементомъ ис- 
кусства. Народъ буквально безъ ума отъ 
зрёлищь,—но его ведутъ въ театръ не для 
серьезныхъ спектаклей, не для очищаю- 
щихъ душу трагедій,-—н%тъ, его дүрманять 
грубымп эффектами, дикими фантасмаго- 
ріями, 

Расиространилась грязная мода на «жи- 
выя картины». Уже мало наслаждаться пре- 
восходнымъ поэтическимъ произведенемъ въ 
воображении, —подавай мпөы облеченными 
въ плоть и кровь въ самыхъ напряженныхь 
моментахъ страсти, въ образахъ, чего нельзя 
свирБиће и непристойвће! Приходятъ въ экс- 
тазъ отъ пластическихъ групаъ и позъ ак- 
теровь, добиваются скульштурныхь эффек- 
Товь отъ живого тфла. Аплодисменты пяти- 
десяти тысячъ человЪкъ, скученныхъ въ 
огромномь вмЪстилищф, разгоряченныхъ 
близостью другъ друга, давкою и духотою, 
такъ опьяняли толиу, что самъ императоръ 
начиналь завидовать возниц%, пфвцу, ак- 
теру: театральная слава превосходила већ 
прочя. Ни одивъ изъ т$хъ императоровъ, 
ү кого въ голов не хватало какого-нибудь 
винта, не устоялъ противъ соблазна сры- 
вать вЪнки на этихъ недостойныхъ играхъ. 
Калигула оставилъ въ нихъ послЪдніе остат- 
ки своего умишка; онъ проводилъ цЪлые дви 
въ театр, забавляя толиу праздношатаю- 
щихся; изъ позднфйшихъ Коммодъ и Қа- 
ракалла оспаривали у Нерона пальму пер- 
венства въ театральномъ безуми. Приходи- 
лось издавать законы, воспрещавшіе севато- 
рамъ и всадвикамъ выходить на арену, сра- 
жаться въ качеств гладіаторовъ или 00- 
роться съ дикими звЪрями ‘). Циркъ сдълался 
цевтромъ жизни, —весь остальной міръ ка- 
зался создавнымъ только для удовольствій 
Рима. Безъ конца шли новыя и новыя вы- 
думки, одна ужасвфе другой, изобрътенныя 
режиссеромъ въ императорскомъ пурпур, 
имъ поставленныя на сцену. Народъ ие- 
реходилъ съ праздника на праздникъ. (Онъ 
не говорилъ ни 0 чемъ, кромф вчераш- 


1) Ренанъ не совсВмъ правъ. Въ эпоху Не- 
рона зло это еще не достигло столь широкихъ 
разм$ровъ. Напротивъ, Тацитъ свидвтель- 
ствуетъ (А. ХІУ, 20), что всЪ стараніл Нерона 
привлечь аристократію къ публичнымъ играмъ 
остались тщетными, и когда сынь консуляра 
Пальфурій Сура соблазнилея примЗромъ им- 
ператора, вышелъ на арену, это вызвало об- 
щее негодован!е. См. Фридлендера. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


рар Рн МАНА ММА да АҒА АРДАРА АРАДА ынтылды ыы ал ДЫСЫ ары анда ыдысты ды білдір 


ММ ааа а аса ал талыс а атады оо ааа АМАА да алада дысы 


няго торжества‘), выжидаль обфщаннаго 
программою на завтра п, въ концъ-ков- 
цовъ, былъ преданъ душою и тъломъ го- 
сударю, который такъ просто и весело пре- 
вращалъ его жизнь въ вакханалію. Поит- 
лярность, какую пріобрълъ Неронъ этими 
постыдными средствами, не подлежить ни 
малъйшемүу сомвъвію; по смерти цезаря, ова 
помогла Огтону достигнуть престола ничъмъ 
другимъ, какъ воскрешая память Нерона, 
подражая ему, напоминая о томъ, что (т- 
тонъ быль одвимъ изъ любимыхъ распут- 
никовъ его интимнаго кружка ?). 

Нельзя настаивать съ үввренностью, что- 
бы у этого несчастнаго не было сердца, что- 
бы ему не было вовсе присуще чувство добра 
и красоты. Далеко не неспособный къ друж- 
05, онъ зачастую оказывался хорошимъ то- 
варищемъ; даже боле того: порою тутъ-то 
именно и надо было искать причину его 
гнфвныхъ вспышекъ, зародышъ его жесто- 
кости; онъ желалъ, чтобы его любили и 
удивлялись ему ради него самого, и раздра- 
жался противъ вефхъ, кто не умълъ возвы- 
ситься до подобной сантиментальности и ве 
питаль къ цезарю вЪжныхъ чувствъ, какъ 
къ человЪку. Натура у него была ревнивая, 
подозрительная; малевькія изићны Пріяте- 
лей выводили его изъ себя. Мшеніе Нерона 
почти всегда обращалось на лицъ его интим- 
наго кружка (Луканъ, Вестин1й)—обыкновен- 
но за то, что они злоупотребляли фамильяр- 
ностью, которую въ общемъ онъ поощряль 
до того, что позволяли себ издфваться надъ 
вимъ; онъ сознавалъ свои смЪшныя стороны 
и боялся, чтобы ихъ не замфтили и не подцъ- 
пили на зубокъ. Тразею ”) Неронъ возневави- 


‚ДБлъ главнымъ образомъ за то, что отчаялся 


пріобръети его расположеніе, Дерзкая цита- 
та злого полустипия: 
За) Феггіѕз 101133е рићеѕ 


1) См. эпиграммы Марщала, особенно ІЛһег 
де зрефаси]13; во многихь отношеніяхъ онъ 
соотввтствують уличнымъ листкамъ нашего 
времени. Прим. Ренана. 

2) Посмертная популярность Нерона подтвер- 
ждается и появлешемъ самозванцевь, лже-Не- 
роновь,— уже прп Флавяхъ. 

8) Петь Тразея--выдаюшійся представитель 
философской группы стоиковъ. Тацитъ гово- 
ритъ о немъ съ благоговБніем'ь: «Погубивши 
такое множество знаменитыхъ людей, Неронъ 
захотБль, наконець, истребить самоё доброд$- 
тель въ лиц Трагеи Пета и Бареи Сорана». 
Разсказомь о смерти Тразеи завершается до- 
шедшая до нась Тацитова яфтопись. 

е 
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Б аға далбаса абы дады бады 


погубила Лукана. Никогда не отказывая се- 
0% въ услугахъ какой-нибудь Кальвш Ёрис- 
пивиллы *), онъ любплъ нЪсколькихъ жен- 
щанъ серьезно, и эти женщияы, Поппея, Ак- 
тея, любили его. По смерти Поппеи, иричи- 
ненной его же собственнымъ 2) скотствомъ, 
Неронъ почувствовалъ что-то въ родћ раская- 
нія, — расчуветвовалея почти д0 трогатель- 
наго; онъ долгое время жилъ подъ этимъ 
нЬжвымъ настроеніемъ, искаль повсюду 
сходства съ покойною женою и придумывалъ 
для вея чудовищныя замфщения °). Поппея, 
съ своей стороны, питала къ нему чувства, 
какихъ не могло бы явиться у женщины 
столь изящной и выдающейся къ человЪку 
заурядному, безъ достоинствъ. Куртизанка 
самаго большого св$та, опытная масгерица 
кокетства, она умфла увеличивать, хитро 
разсчитанною скромностью и тайнствен- 
ностью, приманки своей рБдкой красоты и тон- 
чайшаго изящества. Въ противор%чіе со всЪ- 
ми своими иреступлевіями Поппея сохраняла 
въ сердцв инстинктивное богопочтен1е, —ее 
влекло къ іудейству. Неронъ, кажется, былъ 
очень неравнодушенъ къ женщинамъ, чье 
очарованіе причудливо слагается изъ благо- 
честія пополамъ съ кокетствомъ. Эти пере- 
ходы отъ расиущенности къ суровости, эта 
развратница, которая никогда не показывала 
постороннимъ лица своего иначе, какъ изъ- 


1) Тацить зоветь ее таг1га ПЫ@шим 

Хегошз— профессорша Неронова разврата. 
Прим. Ренана. 

2) Неронь удариль ее, беременную, ногою 
въ животь; нога была вооружена шпорою... 
Поппея выкинула и скончалась. 

3) Такъ, въ Греціп Неронъ обратилъ вни- 
маңіе на Спора, юношу, похожаго лицомъ на 
Поппею Сабину. Онъ приблизиль юношу къ 
себ и... женился на немъ съ совершеніемъ 
всЬхь религіозныхһ церемоній. Чтобы въ импро- 
визированной Полпев ничто не напоминало 
недавняго мужчины, Споръ быль подвергнуть 
страшной операціш. Вся Греція праздновала 
эту кощунственвую свадьбу; было предписано 
возсылать моленія о ниспосланіи дЪтей ново- 
брачнымъ. Кто-то хорошо состриль по этому 
поводу: какое счастье было бы для человћче- 
ства, если бы такая же жена была у отца 
Нерова! Споръ сопровождалъ Нерона въ одеж- 
дахъ покойной императрицы; и дворъ, и самъ 
императоръ обращались къ нему, кақъ къ на- 
стоящей божественной АвгустБ. У него была 
своя свита, во главВ которой стояла помянутая 
Криспинилла. 

Подробный анализь этого безумнаго извра- 
шөнія см. у 4г. \іедетеізёег — ег Саезагеп- 
чаһпзіпп дег Јаізеһ-С1аийіѕсһеп Ппрегафогеп- 

е. ) 
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подъ покрывала), этоть милый разговоръ 
и въ особенности этотъ трогательный культъ 
своей собственной красоты, доходившійћ до 
такого самообожанія, что, когда однажды 
зеркало показало Поппе несколько весну- 
шекъ, она, въ прилив чисто женскаго отчая- 
нія, пожелала умереть, — все это живо захва- 
тывало пылкое воображеніе молодого повћъсы, 
на котораго виъшнія прим%ты непорочности 
производили самую могущественную иллю- 
зію. Мы увидимъ скоро, какъ Неронъ въ своей 
роли Антихриста, создалъ въ н5которомь ро- 
ДЬ новую эстетику чувственности и впер- 
вые насытилъ свои очи зрълищемъ обнажен- 
ныхъ христіанскихъ дфвственницъ. Ханжа и 
сладострастница, Попиея управляла имъ по0- 
слфдовательною смъною этихъ двухънастрое- 
ній. Брачная ссора, причинившая ей смерть, 
заставляеть предположить, что даже въ сво- 
ихъ самыхъ интимныхъ отношеніяхъ къ Не- 
рону она не оставляла никогда той гордости, 
какою она облеклась съ самаго начала ихъ 
связи. Что касается Актеи, то если она п не 
была вполнф христіанкою, какъ предпола- 
гають иные, то врядъ ли можно отрицать 
ея близость къ тому ?). Эта рабыня была ро- 
домъ изъ Азш, страны, съ которой римскіе: 
христіане имфли чуть не ежедневныя сноше- 
ня. Не разъ случалось, что прекрасныя 
вольноотпущенницы, какъ разъ тв самыя, 
что наиболЪе были окружены поклонниками, 
предавались всею душою восточнымъ рели- 
пямъ 3). Актея навсегда сохранила простые 
вкусы и никогда не покидала совершенно 
своего мірка дворцовыхъ рабовъ. НЪкогда 
Актея принадлежала къ фамилш Аппаеа; 
подъ кровомъ этого дома успленно агитиро- 
вали и созидали обшину христіане. По на- 
үшенію п подъ вліяніемъ Сенеки, Актея сы- 
грала, при обставовкъ самой чудовищной, 


1) «ҲХезаһагеё а4зресфат, уе] даша 4всеһаі»-- 
для того, чтобы дразнить зрителя, а, можеть 
быть, потому что такъ ей больше шло. 

Прим. Ренана. 

2) Такъ-—на полпути къ христанству—изо- 
бражаеть Актею и Сенкевичъ. Вообще, его 
историческіе взгляды сильно подчинены Ренану 
въ Г.Апфссһгіз%,--ва исключешемъ ксендзовско- 
католической тенденщи, разумЂется, — равно 
какъ картины классической древности чуть не 
цБликомъ, а мфстами даже дословно извлечены 
Сенкевичемъ изъ Фридлендера. 

3) Овидій, Проперцій, фрески Помпеи сви- 
дБтельствуютъ о значительномт, распростране- 
нін въ этомъ міркЂ культа Изиды. 

Прим. Ренана. 
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АР АРА дыларды УзА ла О ат аа ды 


среди событий самых трагическихь, важную 
роль, и, если взвфсить обстоятельства, а въ 
особенности принять въ соображеніе ея прп- 
ниженное положене рабыни, — нельзя не 
сказать, чго сыграла съ благородетвомь. Әта 
ОБдная дъвушка,—кроткая, тихая, которую 
мвогочисленные надгробные памятники и306- 
ражають намъ въ сопровожденш цфлаго 
ряда людей, носящихъ почти христіанскія 
пмева (Клавдій, Феликула, Стефанъ, Крес- 





центій, Фебея, Овисимъ, Өлллъ, Артемась,. 


Әльшисъ), была первою юношескою любовью 
Нерона. Ова осталась върна ему до самой 
смерти; мы увидимь впоелЪдствіи, какъ на 
вилл Фаона она набожно отдала послъдній 
долгъ покойному императору, —въ то время, 
какъ оть праха Нерона съ омерзЪніемъ от- 
шатнулея весь мір, 

Птакь призваемъ фактъ: какъ это ни 
странно, на зло всему, «разсудку вопреки, 
наџерекоръ стихіянь», женщины Нерона 
любили. Пусть онъ уродъ — существо нел%- 
пое, скверно сложенное, нескладно скроенное 
природою, — но уродъ не изъ обыденныхъ. 
Можно сказать, что судьба, по странному 
капризу, вздумала воплотить въ немъ «ро- 
гатый силлогизмъ» древнихъ логиковъ и со- 
чинила какого-то не то фавна, не то сатира, 
не то козерога (Шігсосег?), — существо, соеди- 
няющее въ себЪ дв разныя породы, стран- 
ное, несуразное, чаще всего противное п 
несносное, но минутами нельзя его и не пожа- 
лЬть. Женская нЪжность находить себ 
пищу не столько въ строгой нравственной 
ОцЪНКЂ, сколько въ симпатіи и въ личномъ 
вкус: ей довольно даже самой микроскопв- 
ческой дозы нравственной красоты, одной 
_искорки добра, —хотя бы даже часто и грубо 
нарушаемыхъ и оскорбляемыхъ, — чтобы не- 
годоване уже перешло въ состраданіе. Въ 
особенности женщины снисходптельны къ 
артисту, заблудшему въ хмфлю опьяненія 
своимъ искусствомъ. Какъ не сострадать эта- 
кому, въ своемъ родф, Байрону, — жертвЪ 
собственной химеры? Виновать ли онъ, что 
въ поэтической наивности своей дошелъ до 
потребности превращать свои безобидныя 
въ вымыслф фантазіи въ совсфмъ не без0- 
бидныя дьйствія? 

Въдевь, когда Актея положила окровазлен- 
ный трупъ Нерона въ гробницу Домиціевъ, 
она, конечно, не премпнула оплакать гибель 
и осквернене богато одаренной натуры, ко- 
торую толь!“ ма, какъ водится, понп- 


мала п изучила; мало того — я увъревъ, въ 
тоть же самый день за Нерона молились даже 
пныя хриспанки. 

Будучи талантомъ посредственнымъ, Не- 
ронъ безспорно обладалъ, однако, нЪкоторы- 
ми артистическими способностями: онъ Х0- 
рошо рисовалъ, хорошо лћЪпилъ, хороши 
были его стихи, не взпрая на нЪкоторый 
ученпческій паөосъ, и, что бы ни говорили 
его недоброжелатели, онъ писалъ ихъ самъ; 
(ветоній видълъ его черновыя рукописи, 
испещренныя помарками !). Онъ первый оцћ- 
нилъ удивительный пейзажь Субако п 
устроилъ себъ тамъ очаровательную лЪтнюю 
резиденцію 2), Какъ въ оцЪнкЪ природы, 
такъ и вообще въ вопросахъ обыденныхь, 
обыкновенныхъ, умъ его работалъ правиль- 
но, отличался мЪткостью и пытливостью; его 
тянуло къ открытіямъ и изслЪдованіямъ, 
новымъ изобрђтевіямъ, ко всему остроумно- 
му п геніальному; онъ любилъ добираться 
до корней знания и очень удачно разоблачилъ 
шарлатанство маги, претендовавшей на зва- 
не науки, равно какъ обличилъ ничтоже- 
ство веЬхъ религій своего времени 2). 

Светон1й оставилъ разсказъ о томъ, какъ 
пробудилосьвъ Неров% артистическое призва- 
пе. Онъобязанъ своимъ посвящевіемъ въ ры- 
цари искусства знаменитому кпөаристу того 
вка Териносу. Онъ проспживаль ночи на- 
пролеть подлВ музыканта, изучая его игру, 
вн себя отъ звуковъ, отръшенный отъ міра, 
тяжело дыша, какъ въ опьяненіи, жадно впи- 
вая гармонію другого міра, раскрытагопередъ 
нимъ обаяніемъ великаго артиста. Въ этой 
артистичности характера надо искать при- 


1) Сенека сохранилъ прекрасный стихъ Не- 
рона, въ которомъ цезарь изящно выразилъ 
красоту радужныхһь цвЪтовь на шев голубя: 
СоПа СуШегіасае вріепдепі авиа ба со]аштае, 
ие а Хего Саезаг @1вегИззише. 

2) Ренанъ вполнВ основательно ставитъ эту 
чуткость къ пейзажу въ заслугу Нерону. Рим- 
ляне были крайне нечуветвительны къ красо- 
тамъ природы. Горныя громады внушали имь 
отвращеніе. Описанія «пріятныхъ мЪстностей» 
у поэтовъ Имперіи свидвтельствують о зам%- 
чательно мъщанскомъ вкусВ великаго народа. 
Такь что способность оцВнить по достоинству 
романтическую мФетность свидЪтельствуетъ 0 
значительномъ әстетическомь возвышеніи Не- 
рона надь общею массою--даже образованнаго 
класса. См. Фридлендера. 

3, Обь этомъ свидвтельствують Светоній, 
Плиній и Павзан!й. Это не мВшало, однако, 
Нерону предаваться всяческому суевърію—да- 
же до фетишизма. 


—— айда ала =>). 


чину отвращевія Нерона къ римлянамь,- 
въ общемъ, слабымъ знатокамъ искусства — 
и предпочтения, которое оказывалъ онъ, какъ 
грекамъ, по его мн8н1ю, единственному на- 
роду, способному оцфнить его по заслугамъ, 
такъ и жителямъ Востока; — эти тоже апло- 
дпровали ему, не жалћя рукъ. Съ тёхъ поръ 
онъ не понималъ иной славы, кром какъ— 
въ сферахъ искусства; новая жизнь откры- 
лась для него, —императоръ ушелъ въ арти- 
ста; отрицать еготалантъ стало важн Йшимъ 
государственнымъ преступлевіемъ; врагами 
Рима были теперь ТБ, кто не восхищался 
артистохъ Нерономъ !). 

Страстишка императора быть во всемъ 
главою моды была, дЪъйствительно, комична. 
Однако, надо сказать, что и въ этой своей 
слабости онъ быль политикомъ въ боль- 
шей мЪр%, чЪмъ кажется на поверхностный 
взглядъ. Первою обязанностью цезаря —по 
низкому уровню нравовъ эпохи —было зани- 
матьнародъ. Императоръ являлся, прежде все- 
го, главнымъ организаторомъ празднествъ; за 
свое величіе цезарь долженъ былъ расила- 
чиваться съ народомъ, какъ его оберъ-увесе- 
литель: любишь кататься—люби и санки 
ВОЗИТЬ 2). 

Многія излишества, въ какихъ упрекають 
Нерона, представляли важность только съ 
точки эрБнія римскихъ нравовъ и суроваго 
образа жизни, обычнаго до его эпохи. Этотъ 
строгій, мужествевный мірь возмущался, 
видя, что императоръ принимаетъ сенатъ, 
вм5сто пурпура цезарей, въ вышитомъ цв%- 
тами халат, дЬлаеть смотры въ непристой- 
номъ неглиже, безъ пояса, съ какимъ-то фу- 
ляромъ на шев — изъ боязни не застудить бы 
голоса 2%). Истые римляне справедливо него- 
Довали на ввелене восточныхъ обытаевъ. 
Тьмь не менфе рокъ судиль циволизаци 
самой старой, самой изношенной покорить 
своей испорченности цивилизацію молодую. 
Уже Клеопатра и Антоній мечтали о восточ- 
номь царств%; о власти такого типа напли 
въ уши и Нерону; мы увидимъ: въ последней 


1) До позорнаго равнодушный къ возстанію 
Виндехса, онъ пришелъ въ бӛшенство, лишь 
когда Виндексь въ манифестВ своемъ обозвалъ 
его жалкимъ арфистомъ. 

2) Преемникъ Нерона--Гальба, суровый и 
жадный солдатъ, погибъ жертвою своего екряж- 
ничегтва на народныя увеселения. 

Прим. Ренана. 

3) Діонь Кассій. 
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крайности, наканун® гибели, онъ грезптъ 
отречься отъ престола п выпросить себЪ пре- 
фектуру въ Егапт5. Начиная съ Августа до 
Константина, каждый годъ —свидётель по- 
бЪдъ той части имперін, что говорила по- 
гречески, надъ тою, гд царила латинская 
разы ~ 

Надо, сверхъ того, принять въ сообра- 
жене, что легкомыслів носилось въ воз- 
дух, какъ пов%тріе. За исключетемъ ве- 
ликолЪпваго ядра высшей аристократии, 
достигшей впостЬдсетвін верховной власти 
въ лицахъ Нервы и Траяна, общий недо: 
статокъ серьезности доводилъ людей, даже 
самыхъ достойныхъ, до того, что они на- 
чиналн смотр®ть на жизнь какъ на игрушку 
особагфр рода. Тапическимь олицетворите- 
лемъ эпохи, носителемъ ея послфдняго слова, 
порядочнымь человкомъ этого царства 
сверхъестественной безнравственности былъ 
Кай Петровій. Тацить даеть намъ сжатую, 
но подробную характеристику этого интерес- 
наго человћка !). «Разскажемъ здЪсь кое-что 
о Каъ Петроні8. Днемъ онъ спалъ, а ночь 
проводилъ въ занятіяхъ п удовольствіяхъ, и 
составилъ себЪ извЪетность посредствомъ 
лЬности такъ, какъ другіе составляютъ ее 
посредствомъ прилежаня; ворочемъ, онъ не 
быль грязный развратникъ, какъ большая 
часть мотовъ, но утонченный сластолюбецъ. 
Его разговоръ и жесты, нося на себЪ харак- 
теръ какого-то пренебреженя, были просты 
п пріятны. Будучи проконсуломь Впөиніи и 
потомъ консүломь, онъ даже показалъ себя 
ДЪятельнымь и сиособнымъ къ дЪламъ. Но 
впослъдетвін предался онъ разврату, по край- 
ней мър%, такъ казалось, и принять былъ 
въ число самыхъ приблпженныхъ людей къ 
Нерову. Онъ быль верховвымъ судьею въ 
вопросахъ, касавшихся изящнаго вкуса ?), 
и Неронь находплъ пріятнымъ и похваливалъ 
только то, что одобрялъ Петровій. Это поро- 
дило зависть въ Тигеллин%, видъвшемъ въ 
немъ соперника, который лучше его үмБеть 
оцЪнивать удовольствя. Онъ искусно затро- 
нулъ звфрство Нерона, зная, что передъ 
этой страстью замолчать въ немъ ве дру- 
гіл, оклеветалъ Петронія въ дружескихъ отно- 


1) Такъ какъ характеристика Петронія сдв- 
лана Ренаномъ въ видЪ пересказа Тацитовой 
характеристики этого дБятеля, съ весьма не- 
значительными отступленіями, то я предпочелъ 
пометить здБсь прямо разсказъ Тацита. 

3) АШИег еіерапііае. 
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шеніяхъ съ Сцевиномъ '), подкупиль раба 
его къ доносу, отвялъ средства оправдаться 
и большую часть домочадцевъ посадилъ въ 
ОКОВЫ. 

«Случайно Цезарь былъ въ это время въ 
Кампаній: Петровій до5халь до Кумъ, и тамъ 
его остановили. Онъ не хотьль ирддолжать 
борьбу со страхомъ и надеждою, но не хо- 
тълъ и сифшить покончить жизнь 2). Онь 
открывалъ (6058 вены, какъ водится; снова 
перевязывалъ, опять открывалъ, и между 
тБмъ говорилъ съ друзьями, не вдаваясь въ 
глубокомысленные вопросы и не стараясь 
блеснуть твердостью. Онъ не хотЪълъ слушать 
разсузждевій о безсмертіи души п о философ: 
скихъ правилахъ и просилъ почитать ему 
дегкіе и пріятные стихи; нЪкоторымъ фабамъ 
даль онъ денегъ, другимъ —розогъ; прогули- 
вался, потомъ Легь спать, чтобы смерть его, 
хотя насильственная, казалась естествен- 
ною 3). Въ зав5щани своемъ онъ не льстилъ, 
подобно прозимъ осужденнымъ, Нерову, Ти- 
геллину или другимъ сильнымъ дюдямъ; овъ 
описалъ въ немъ всф ужасы распутства Не- 
рона, подъ именами развратныхъ женщинъ 
и продажныхъ мужчинъ и, запечатавъ, х0- 


1) Одинъ изъ вліятедьнЪйшихъ участниковь 
заговора Пизона. 

2) Ренанъ прибавляеть, что «Петроній слиш- 
комъ уважалъ себя, чтобы бороться съ этимъ 
негодяемъ 'ГигеллиномЪ». Взглядь этотъ д$- 
лить и Сенкевичъ. 

3) Характеристика Тацита, въ общемъ, при- 
нимается позднзйшими писателями, какъ со- 
чувственная Петронію. Ренанъ вычеркиваеть 
изъ этой характеристики вс темныя стороны, 
отм5ченныя Тацитомъ. Сенкевичь идеализи- 
руеть Петронія въ какого-то полубога. Пуш- 
кинь, въ отрывкахъ, подготовительныхЪ къ 
«Египетскимъ ночамъ», собирался воплотить 
въ Петроніи всю мудрость умирающаго язы- 
чества. Гораздо суровӛе относится къ нему 
Фарраръ («На зар христіанства»): для него 
Петрон1й такой же гнусный распутнивь, 
какъ и вся Неровова компанія,-немногимь 
разв лучше: «Онъ предпочелъ подвергнуть 
себя столь сатирической смерти, что подобной 
еще не извЪстно въ истори. Въ ней не было 
ничего трагическаго, ничего хотя бы сколько- 
нибудь серьезнаго. Онъ относился къ смерти, 
какъ къ шутЕВ, не менфе презрвнной, чВмъ 
и сама жизнь, и умеръ сь полнымъ хладно- 
кровіемъ, обнаруживъ въ себ жалкую храб- 
рость и искреннюю безпечность. Если въ смер- 
ти нвкоторыхь философствующихъ республи- 
канцевъ того времени мы видимъ театральную 
пышность стоицизма, то въ смерти Петронія 
мы видимъ лишь холодное легкомысл!е распу- 
щеннаго невВра.» 
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тфлъ отправить къ нему, но послф взломать 
печать, чтобы пакетъ этотъ не употребили 
какъ средство погубить кого-нибудь !).» 

Этотъ скеитикъ— по холодной пзысканно- 
сти тона, Мериме перваго вЪка — оставить 
намьромань, полный жизни, самаго блестяща- 
го остроумія, но въ то жевремя самой утончен- 
ной развращенности; романъ этотъ —вЪрное 
зеркало эпохи Нерона 2), Въ конц ковцовъ, 
сдлаться королемъ моды —дЪло не легкое: 
охотниковъ много, а удается рёдко кому 7. 
УмЪнье жить въ полное свое удовольстве 
тоже имЪетъ въ общественвомъ строф свое за- 
конное и почетное мсто, пожалуй —въ своемъ 
род не ниже науки и морали. Будь земля 
заселена одними фаватиками, въ родъ иконо- 
борцевъ, да добродЪътельными истуканами, у 
жизни праздника было бы отнято много пре- 
лести. 

Нельзя не признать, что въ живомъ инте- 
рес своемъ къ художествамь люди той 
эпохи были вполнЪ искренни. Не стало ү 
вЪка великихъ мастеровь, создавшихъ ге- 
ніальныя картины и статун, —т$мъ страст- 
вЪе гонялись теперь за прекрасными произ: 
веденіями протлаго. Әготь же самый Петро- 
ній, за часъ до смерти, велъть разбить свою 
мирривскую вазу, чтобы она не досталась 
Нерону. Предметы искусства достигали бас- 
нословныхъ цфнъ. Неронъ пристрастился къ 
нимъ. Полный великихъ идей, но не пров$- 
ряя осуществимости ихъ, хотя бы каплею 
здраваго смысла, онъ мечталь 0 химериче- 
скихъ дворцахъ, о городахьвьродв Вавилова, 
Өпвъ и Мемфиса. Императорскій дворецъ на 
Палатин% (прежній домъ Тиверія) быль Д0- 
вольно скроменъ и до дарствованія Калигу- 
лы носиль характеръ совершенно частнаго 
жилища. Калигула, —кого вообще слЪдуетъ 
считать освователемъ государственной шко- 
лы, въ которой Неронъ веъхъ превзошелъ и 
сталъ изъ профессоровъ профессоромъ, — 


1) По Фаррару, Неронь получилъ письмо н 
пришелъ въ бӛшенство. | 

2) На принадлежности бафугісоһ Петронію 
нельзя настаивать положительно, но Ренанъ 
находить ее, во всякомъ случаБ, весьма в5- 
роятною. 

3) Марціаль оставилъ намъ блестящее изоб- 
раженіе римскаго франта,—къ слову сказать, 
за исключеніемъ двухь-трехь незначительныхъ 
подробностей, вполнф пригодное и для нашего 
времени. Сатиру свою онъ завлючаетъ ирони- 
ческимъ выводомъ: «Воть, Котилъ, что значить 
быть изящнымъ челов комъ! И видишь ли, Ко- 
тилъ, что это вещь не легкая?» 
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значительно увеличиль Жмъ Тиверія. Не- 
ровъ часто жаловался на неудобства своего 
дворца; у него была манера преувеличенно 
представлять свое жилье чуть не лачужкою; 
овъ осыпаль насмёшками свопхъ предше- 
ственниковъ, что ОНИ довольствовались І0- 
добвою дырою. Онъ намфтиль себъ планъ 
резиденщи, равной дворцамъ Китая и Ас- 
сир, и воздвигъ ее на скорую руку. Дво- 
рецъ этотъ назывался времевнымъ — Фошиз 
(галвііогіз, но Неронъ разсчитывалъ вскорћ 
завершать его и превратить въ иостоянный. 
Тобыль цБдый мірь. Съ портиками въ три 
мили длиною, съ парками, ГДЬ паслись ста- 
да, съ долинами внутри, съ прудами, окру- 
женными персиективами фантастическихъ 
городовъ, съ виноградниками, лЪсами, онъ 
занималъ большее пространство, нежели 
Чувръ, Тюльери и Елисейскя поля ве вы$- 
ств: онъ простиралея отъ Палатина до са- 
довъ Мецената, расположенныхъ на высо- 
тахъ Әсквилина. Это была истинная феерія; 
инженеры Северь и Целерь превзошли са- 
михь себя. Неронь ириказаль строить на 
славу, не жал5я средствъ, чтобы стоило ва- 
звать новое императорское здан1е «Золотымъ 
дворцомъ». Его сбивали съ толку льстивыми 
проектами, вовлекая въ сумасшедшія пред- 
пріятія, якобы имЪющія цфлью увЪковЪчить 
его память. Съ Римомъ онъ въ особенности 
много возился. (въ хотълъ совефмъ шере- 
стропть городъ и назвать его Нерб полис». 
Римъ въ теченіе уже цӛлаго вЪка быль чу- 
домъ свЪта; онъ равнялся величиною древ- 
намъ столицамъ 431и. Здавія его были кра- 
сивы, построены прочно, солидно !), тъмъ не 


1) Врядъ ли справедливо это мнЪніе. На ря- 
ду съ вӛковБчными публичными зданіями, 
Римъ воздвигаль частные дома на сп5хь и 
съ самою безсов$стною небрежностью. По сви- 
дӛтельству Сенеки, римскія кровли были пред- 
метомъ вВчнаго страха для жильцовъ дома. 
Катуллъ утЬшаетъ, въ насмфику, нищету 
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менбе тогдашніе модвики брезговали рим- 
скими улицами, находили ихъ жалкими. (ъ 
каждымъ днемъ, все больше и больше росло 
үвлеченіе постройками банальными и деко- 
ративвыми; мода гналась лишь за общими 
эффектами — словно съ расчетомъ потрафить 
на грубый вкүсь уличныхъ ротозћевъ; ар- 
хитекторы стали пускаться въ вольности про- 
тивь стиля, незнакомыя древнимъ грекамь. 
Неронъ стоялъ во глав движенія. Онь за- 
мышляль сдЪлать изъ Рима что-то въ родъ 
современнаго Парижа, — искусственный го- 
родъ - громаду, выроспий по щучьему ве- 
нью, по монаршему хотЪньЮю; съ планомъ, 
художественно разсчитаннымъ, главнымъ 06- 
разомъ, на то, чтобы ошеломлять изумле- 
немь нафзжихъ провинціаловъ и иностран- 
цевъ :). Молодой безумецъ упивался этими 
болфзненными затъями. Въ то же время онъ 
давно уже жаждаль какого-нибудь необычай- 
наго зрълища, собирался угостить себя изъ 
ряду вонъ грандіозвымъ спектаклемъ, Д0- 
стойнымъ великаго артиста. Онъ придумы- 
вальсобытія, достаточно важныя, чтобы мож- 
но было отмётить ими эпоху 'его царство- 
ванія, какъ характернЪйшею его датою. «До 
меня, —говорилъ онъ, —государи не знали, 
какъ безграничны права ихъ власти>?). ВсЪ 
эти самовнушен!я разнузданной фантазии, 
кажется, сыграли не послЪдвюю роль въ ди- 
комъ дЪяніп, о которомъ бүдеть разсказано 
въ слӛдүюшей стать. 


А лекоандръ Амфитевтровъ. 


тБмъ преимуществомъ, что ей, по крайней 
мр, нечего бояться ни пожаровъ, ни паденія 
потолковь. 

1) Ренань намекаеть на перестройку Пари- 
жа, при НаполеонФ% Ш, барономъ Гаусманомь. 

2) Светоній. Пе уіїа Саезагиш. Хего. 87. Хе- 
саті ччешацаш ргіпсірит всізѕе өші 
3161 Јісегеё... Разсказано по поводу анекдота, 
будто Неронъ прикармливалъ какого-то сума- 
сшедшаго египтянина человвческимь мясомъ, 
отдавая ему на растерзаніе живыхъ людей. 








мА ии то) 
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НЕЙЗДАННЫЕ ОЧЕРКИ ТЮИ ДЕ-МОПАСАНА 


ВЪ ПЕРЕВОДЪ В. А. ТИХОНОВИЧЬ. 
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О вБжливости. 


Я вовсе не хо- 
чу, чтобы меня 
сочли за безум- 
ца, желающаго 
воскресить п0- 
койницу-вЪжли- 
вость. Чудесъ въ 
наше время не 
бываетъ. А все- 
таки миъ ду- 
мается, что ря- 
домъ съ нею мы 
похоронили и 
нашъ легендар- 
ный умъ. Но 
мев хочется, по 
крайней м%р%, 
вскрыть мертвое 
тБло старинной 
французской 
учтивости—такой милой п, увы! давно забы- 
той—ипроникнутьвъскрытыя причины таив- 
ственныя вліянія, которыя смогли обратить 
самый въжливый народь въ свт» въ самый 
грубый, какой только можеть быть. 








1) См. № 3 «Нов. Журн. Иностр. Лит.». 


Я не подразумъваю подъ вЪжливостью 
услужливость, которая встр®чается довольно 
часто и теперь. Я также не сожалью 0 не- 
скончаемыхъ присзданьяхъ, о красивыхь 
окрутленныхь поклонахъ, которыми, быть 
можеть, злоупотребляли наши прабабушки 
и прадъдушки. Я желаю поговорить 0бЬ 
утерянномъ искусств держать себя всегда 
благородно, о той пріятной обходительности, 
которая дЪлала отношевія свфтскихъ людей 
легкими, пріятными и любезными. Эго было 
искусство своего рода, утонченное, изящное, 
при помощи котораго поступки и слова какъ 
бы окружались тонкой оболочкой деликат- 
ности. Тогда каждый родился такимъ, а вос- 
питаніе и общеніе съ хорошо образованными 
людьми совершенствовали природвыя каче- 
ства. 

А между тёмъ старинный разговорный 
языкъ отличался большею грубостью и го- 
рячностью, чфмъ нынЪшній. Яркія слова не 
ръзали уха нашимъ прабабушкамъ, и он 
любили слушать шаловливыя исторіи, сильно 
приправленныя галльскою солью. Если бы 
т, кто возмущается грубостью современ- 








нения ыт аға 
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ныхъ романистовъ, прочитали вещи, кото- 
рыми наслаждались ихъ бабушки, — то, ко- 
нечно, имъ бы нашлось отъ чего красн%ть. 

(дъдовательно, не въ язык%, а въ самомъ 
вогздухъ носилась учтивость и смягчала, ла- 
скала нравы. 

Теперь мы стали породой грубіяновъ. Въ 
особенности съ въкотораго времени наша 
грубость звачительно выросла, и вдобавокъ 
мы такъ къ ней привыкли, что даже не ду- 
маемъ 0 ней, не замфчаемъ ея. Не знаю, что 
испытывали друге, читая наши Газеты въ 
избирательный періодъ, но маъ было про- 
ТИВНО ЧИТать ИХЪ. 

Въ то время я жилъ далеко оть Парижа 
и часто просматривалъ мфстныя газеты. 
Трудно повфрить, какой базарный, непри- 
личный языкъ употреблялся въ нихъ, какое 
отсутствие стиля и обиліе грязи замфчалось 
на ихъ столбцахъ Каждое утро на нихъ сво- 
зились цзлыя кучи грязныхъ ругательствъ 
съ цфлью замарать противниковъ. 

Казалось, что самыя грубыя слова утра- 

ТЕЛІ свой смыслъ: до такой степени часто п 
по поводу всего употребляли ихы Конечно, 
не было ни одного кандидата, котораго не 
обозвали бы лгүномь, воромь, гнусвымъ 
пьявчужкой, продажнымъ, шутомъ, крети- 
НОМЪ, и пр., и Пр. 
‚ П никто изъ читателей не удивлялся, какъ 
оудто считалось вполн%Ђ естественвымъ на- 
передъ очернить будущихъ представителей 
народа. Такъ-то у насъ учатъ его уважать 
своихь избранниковъ! Но вопросъ не въ 
этомЪ. 

Черезъ нФеколько дней я былъ про®здомъ 
Въ другой мФстности, и тамъ газетный жар- 
говъ быль тотъ же. Почтенвые политическіе 
противники называли другъ друга, по мень- 
шей мър%, эксплуататорами, лгунами, кле- 
ветниками, подкупившими избирателей, и т. 
д.; не привожу еще худшихъ ругательствъ. 

Яговорилъ себћ: отвратительные нравы: но 
я далеко отъ Парижа, а отъ мъстныхъ жүр- 
вадистовъ невозможно требовать, чтобы они 
боролись мыслями, а не словами, чтобы они 
ранили противниковъ ловкой фразой, ядо- 
витой, но въжливой, не обдавая его помоями. 
Браниться легко, но %дкая пронія дается 
не всякому, и теперь уже не встрЪъчается 
үховъ, способныхъ убить словомъ. Оскор- 

для того, чтобы избъжать спора и 
укрыться отъ возраженя. % 

Но когда я прочиталъ большинство па- 
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рижекихъ газетъ за тоть же періодъ, то со- 
вершенно смутился: ихъ языкъ напоминаль 
языкъ бойни. . 

Поэтому каждый питающій странную, но 
извинительную надежду быть представите- 
лемъ свойхь согражданъ въ Палат% депута: 
товь, долженъ приготовиться заран%е къ то- 
му, что бүдеть изруганъ послфдними слова- 
ми, оклеветанъ въ своей частной и обще- 
ственной жизни, обвиненъ во всякихъ мер- 
зостяхъ и, наконецъ, заподозрънъ въ них 
своими же глупыми избирателями: въДь, они 
вЪрятъ каждому листу бумаги въ пять, де- 
сять п пятнадцать сантимовъ, который пмъ 
приносить каждое утро почтальонъ. 

Я хорошо знаю, что отвЪтятъ на это сто- 
ронники разрушеннаго, үничтоженнаго ре- 
жима: при монархическомъ правленін люди 
үмвли быть вЪжливыми, а при республикъ 
не үм5ють: демократическія страны всегда 
неблаговоспитанны. Возраженіе ничего не 
стоить, и воть доказательство: газеты край. 
ней правой и крайней лфвой бранятся оди- 
наково неприлично, потому что источники, 
гд онъ черпають своп грубости, одни п 
ТВ же. 

Езли отъ политическихь газеть перейти 
къ Парламенту, то сейчасъ же замтишь, 
что въ бурвыхъ спорахъ непристойныя вы- 
раженія и брань, отзывающаяся конюшней, 
идутъ и съ лъвой, и съ правой, даже съ пра- 
вой больше. Прежде зам чательнымъ орато- 
рамъ давали прозвище: «золотыя үста»; со- 
временныхь же политическихъ говоруновъ 
(если только къ нимъ можеть идти какое- 
нибудь прозвище) слъдуетъ называть «гряз- 
ныя үста», или «үста водосточной трубы». 

Да, нынче мы вс5 неблаговоспитанны, хотя 
ве благороднаго происхождения. Привычки 
свътскихъ гостиныхъ, посфщене общества 
не могутъ научить вЪжливости и обходитель- 
ности. Причины всеобщей грубости заклю- 
чаются не въ демократизировани страны, & 
въ чемъ-то другомъ. 

Ежедневная пресса служить точнымъ отра- 
женемъ настоящаго облика народа; изъ нея 
лучше всего узнаются его обычная жизнь и 
привычки. И что же? Каждый день она даетъ 
примъръ дурного воспитанія. А ей сл довз- 
ло бы, вапротивъ, подавать примфры безу- 
пречныхъ формъ по той простой причинв, 
что журнальное ремесло и состоитъ въ томъ, 
чтобы хорошо писать. , 

Журвалисту, въ силу его профессіп, долж- 
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ны быть извЪетны већ тайны опасной по- 
лемической борьбы. Онъ не можетъ не знать, 
что у него въ рукахъ камень, которымъ лег- 
ко попасть великану въ лобъ и убить его, 
такъ какъ слова вылетаютъ изъ фразы, какъ 
булыжникъ изъ пращи. Онъ также долженъ 
знать већ хитрости нападенія, ехидство, при- 
крывающееся любезностью, обманчивые на- 
меки, лживые, какъ всякая выдумка. Й онъ 
должень үм%ть играть трудностями языка, 
какъ фигляръ шарами, үумћъть стегать этимъ 
страшнымъ хлыстомъ, неизгладимые слВды 
котораго Бомарше оставлялъ на своихъ 
врагахъ. 

А ү васъ такъ: какъ только кто-нибудь 
высказалъ мнӛніе и чувства, противополож- 
выя вашимъ, вы тотчасъ же спЪшите за 
письменный столъ садитесь и пишете: «шутъ, 
безчинствующій буянъ, появившийся неиз 
вЪстно откуда и поэтому внушающий подозрВ- 
нія; но, во всякомъ (лучав, мы считаемъ его 
презрннымъ нищимъ и не сомн$ваемся, что 
это сынъ банкрота и распутницы.» 

Господинъ, котораго такъ отдћлали, по- 
сылаеть вызовъ своему противнику. Они де- 
рутся на дуэли. Одинъ изъ нихь ранень, и 
ДЪло считается поконченнымъ. 

Въ предыдущие два вӛка рамки избран- 
наго общества были тЪсны, но это было очень 
образованное, свздущее общество, ученое, 
даже до педантизма. Мужчины и женщины 
звали древности своей страны, всемірную 
исторю и тысячи другихъ вещей, латан- 
«кимъ и греческимъ языкомъ владЪли, какъ 
французскимъ, говорили цитатами, а весе- 
лыя шутки заимствовали у античныхъ П09- 
товъ, — каждая фраза была приправлена уче- 
ностью. Такая литературвая обра- 
зованностьи познан1я класса, кото- 
рый одинъ шелъ въ счеть и назы- 
вался обществомъ, одинъ думалъ, 
налагали на нравы лоскъ учтиво- 
сти. Остальное человЪчество какъ 
бы не существовало. Теперь вс5 
идутъ въ счеть; всЪ говорятъ, спо- <7 2” 
рятъ, утверждають то, чего не < В 
знаютъ, доказываютъ то, въ чемъ 4%7/ 
никто весомнъваетея. Те- 
перь хотятъ быть веЪмъ, 
все звать, проникнуть, 
постигнуть, но походятъ 
на обложки кейгъ съ 
многообъщающими заглавіями, въ средив 
которыхъ чистая бумага, — на ней ничего не 
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написано. ВеЪ знаютъ все, не учась, и это. 
естественно, дЪлаетъвсъхъ грубыми. Әтотакъ 
проникло въ наши нравы, что мы, выбирая 
людей въ правительство, не требуемъ отъ 
нихъ никакихъ особенныхъ знаній. Если ихъ 
вздумается, то они могүтъ не знать НИ ва- 
шей исторіи (что очевь досадно), ни поли- 
тической экономи (что очень прискорбно) 

Посмотрите на Парламенть. Кто первые 
обидчики, кто позволяетъ себъ брань? 

Т%, которые ничБмь не замфчательны, не 
имћютъ никакой извЪстности, никакого ав- 
торитета, никакихъ свъдЪвій. Люди друго- 
го сорта не бранятся, а доказывають. 

Загляните въ прессу. Развё крупные пи- 
сатели, пользующиеся всеобщею извЪст- 
ностью, позволяли себъ когда-нибудь бра: 
ниться? Называли ли Вейссъ и Лемуавъ 
въ политической полемикЬ своихъ про- 
тиввиковъ мерзавцами или ворами? Никого 
такъ не бранили, какъ Ревана; доставалось 
немало и Литтре. Отвътили ли они хоть разъ 
своимъ оскорбителямъ грубымъ словомь? 

Я также не думаю, чтобы Дарвинъ, Гер- 
берть Спенсерь, Джонъ Отюартъ Милль, сот- 
ни другихъ такихъ же и тысячи имЪющихъ 
меньшее звачевіе, “БМ они, — чтобы они по- 
зволили (608 при докавательствахъ забра- 
сывать противника грязью. 

Отсюда я заключаю, что отсүтетвіе бла- 
говоспитанности зависить главнымъ 0бра- 
зомъ отъ отсүтетвія образованности. Въ на- 
шемъ обществ» ничего не знаютъ или почти 
ничего. Люди хорошо образованные всегда 
благовоспитанны. Слфдовательно, въ книгахъ 
и КНИГАХЬ намъ надо искать оттЪнокъ ста- 
ринной въжливости, которой намъ, по прав- 

ДБ, черезчуръ үжь не 
| достаетъ. | 











ІҮ. 
Болтуны. 


ЕДАВНО я прочиталъ въ 
напечатанной интимной 
перепискЪ Берліоза, ме- 
жду прочимъ, слЪдую- 
щія строки: 

«Съ тЪхъ порь, какъ 

я вернулся изъ ЙИтами, 

МЕЂ приходится жить въ 

самомъ прозаическомъ 

обществ, сиособномъ засушить всякаго. 

Л умоляю говорить со умной о вы- 


НЕИЗДАННЫЕ ОЧЕРКИ ГЮИ ДЕ-МОПАСАНА 
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сокихъ матеріяхъ, и всЪ, какъ нарочно, 
съ какимъ-то упряметвомъ безпрестанно 
заводять разговоръ объ искусствЪ, 0 му- 
зык%, 0 п0эзіи. Әти господа чрезвычайно 
хладнокровно произносятъ эти слова, Т04- 
но говорятъ 0 вин, о женщинахъ, объ 
уличномь скандал и тому подобномъ свин- 
ствф. Въ особенности меня үбиваеть мой 
зять, страшный краснобай. Я чувствую себя 
среди этого общества одпнокимъ. Все у нась 
разное: голова и сердце, мысли и чувства. 
Мы ни въ чемъ не сходимся: ни въ любви, НИ 
въ ненависти, ни въ презрфни.х = 

Эта жестокая, но великолЪпная характе- 
ристика общества примћнима почти ко веъмъ 
теперешнимъ гостинымъ. Въ нихъ вЪчно ве- 
дүтея пошлые разговоры, такіе дЪланные, 
однообразные, поверхностные до противно- 
сти, До ТОГО, что ОТЬ НИХЬ МОЖНО съ ума сой- 
ти. Ни блеска въ нихъ, ни остроумя, ни ума, 
а все ОДНО и то же, хоть плачь! Слова льются, 
льются безъ конца: и съ маленькихъ, гра- 
Цюзно улыбающихся губокъ женщинъ, и изъ 
үстъ бородатыхъ мужчинъ,— казалось бы, 
Интеллигентныхь, 0 чемъ свидвтельствүеть 
кончикъ красной ленточки въ петлицахъ ихъ 
сюртүковъ. 

ДЪйствительно, говорятъ о музык», о п0- 
әзин, объ искусствв. Но въ сто милліоновъ 
разъ было бы интереснЪе послушать кол- 
басника, говорящаго съ знанемъ дфла 0 
колбасахъ, чЪмъ выслушивать корректныхъ 
господъ и свётокихъ дамъ, когда они, сидя 
въ гостяхь, выпускаютъ изъ усть цфлые 
потоки пошлости о самыхъ высокихъ пред- 
кетахъ, какіе только есть на свЪтЪ. 

Быть можетъ, вы предполагаете, что эти 
господа думаютъ о томъ, что говорятъ, что 
они стараются снизойти до сути дфла, о ко- 
торомъ болтають, и понять его сокровенный 
смыслъ? Ничуть не бывало! Они повторяютъ 
только то, что принято повторять 0 томъ 
или о другомъ предмет — воть и все! 

Я прямо объявляю: для того, чтобы бы- 
вать въ такъ называемомъ обществ и съ 
улыбающимся лицомъ выносить нелӛпую 
болтовню 060 всемъ на свВТБ,--ДЛЯ этого 
нужны нечеловћческое мужество, неистощи- 
мое терпъніе и невозмутимое хладнокровіе. 

Конечно, н®еколько домовъ составляютъ 
исключете, но это большая рБдкость. 

Я не хочу этимъ сказать, что каждый по- 
титель салона обязанъ говорить о поэзии, 
какъ Викторъ Гюго, о музык%, какъ Сенъ- 
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ди лла далада анды 


Сансь, п о живописи, какъ Бонна. Я не го- 
ворю, что въ десятиминутной бесЪдЪ надо 
проникать за ту вншнюю оболочку, кото- 
рая составляетъ прелесть художественнаго 
проязведенля и даетъ читателю свободу рас- 
ширить сюжеть до безконечности, или что 
въ каждомъ событіп надо отыскивать его 
философекій смыслъ. Нисколько! Сльдүеть 
удерживаться только отъ легкаго обеужденія 
великихъ вопросовъ; и если хотятъ, чтобы 
салоны охотно посъщались, надо, чтобы въ 
нихъ үм5ли, по крайней мър%, вести разго- 
воръ, бесъловать. 

Вести разговоръ? Что это такое? А это, 
сударыня, въ старину означало искусство быть 
свфтскимъ человвкомъ, или свфтской жен- 
щиной; искусство никогда не наскучить, 
умфть говорить 000 всемъ занимательно; 
ум%ть какъ-то нравиться и чЪмъ-то обвора- 
живать собесфдника. Теперь же и говорятъ, 
и разсказываютъ, и спорятъ о пустякахъ, и 
сплетничаютъ, и точать лясы, но не разго- 
вариваютъ, а, какъ выражается Берліозъ, 
обо всемъ болтаютъ, точно о вив%, о жен- 
щинахъ, 0 скандал и тому подобномъ 
вздор. 

Какъ опредълить быстрое прикосновеніе 
словъ къ предметамъ, игру гибкихъ, какъ 
воланъ,фразъ,тЪ легкія улыбки мысли, — изъ 
чего долженъ состоять разговоръ? Теперь не 

азговариваютъ, а вязнуть въ разговор%. 
каждый говорить только 0 (208, 0 своихь 
ЛИЧНЫХЬ дБдахъ, ГОВОРИТЬ скучно и длинно 
и ни капли не заинтересовываетъ сос%Да. 
Замфтьте, изъ двадцати разговаривающихъ 
девятнадцать разсказывають 0 (608, повз- 
ствуютъ о событіяхъ, которыя случались съ 
ними, и все это еле-еле, такъ что П00Л5 
каждой фразы слушатели мысленно 85ва- 
ютъ, а ихъ умъ клонить ко сну. Такъ и Х0- 
чется сказать разсказчику: «Да замолчите 
же, наконецъ, дайте мн дремать спокойно! > 

И, потомъ, разговоръ все вертится ңа 
событіяхъ прошлаго и нынЪшняго дня и НИ- 
когда не поднимается до идеи, никогда не 
обобщается. | 

Густавъ Флоберь часто высказывалъ олћ- 
дующее зам чанте, которое я нахожу ориги- 
нальнымъ и глубоко врнымъ: «Когда слу- 
шаешь мужской разговоръ, то сейчасъ отли- 
чишь незаурядные умы по тому, что люди 
безпрестанно переходять отъ частнаго слу- 
чая къ общей идећ, расширяютъ его рамки 
п выводятъ н8ёкоторый законъ. Самое же 
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событіе служить пмъ лишь гибкой доской, 
на которой удобно качаться. > 

Это пменно то, что дфлаютъ философы, 
историки и моралисты. Это же дћлали, со- 
блюдая строгую пропорцію, иочаровательные 
собесфдники прошлаго стол тия. Они возились 
больше съ идеями, чЪмъ съ событіями. Те- 
перь наобороть. Если случается, что въ са- 
лов прервется потокъ готовыхъ фразъ, за- 
имствованныхъ пдей п украденныхъ мв%ній, 
то лишь для того, чтобы разсказать, не мудр- 
ствуя лукаво, какое-нибудь альковное пли 
закулисное приключеніе. 

Искусство разговора выродилось въ про- 
изнесеніе монологовъ. Но собесЪдники въ 
одиночку хуже болтуновъ, потому что хит- 
р%е ихъ. Понимая, что имъ никто не сможетъ 
возражать, такь какъ искусство разговора 
исчезло, они сдБлались чЪмъ-то въ родь 
предеъдателей обздовъ п вечеровъ. Ихъ ве 
знаютъ, вс повторяютъ ихъ словечки и всю- 
дү приглашаютъ Въ академическоихъ нЪъд- 
рахъ не мало такпхь господъ. Спещаль- 
ность одного —бесБда съ глазу на глазъ; 
другой любить галерку. Предметы разго- 
вора у нихь заготовлены и разложены по 
ящикамъ; у нихъ свои собственныя, особыя 
доказательства, и все это связано веревоч- 
ками: потянетъ, за какую хочетъ—и разго- 
ворь готовъ! 

Одинъ изъ этихъ знаменитостей такъ про- 
славился умфньемъ вести сантиментальные 
разговоры въ-одиночку, что возбудилъ силь- 
ную зависть у своихъ соперниковъ по про- 
фесси. Онъ никогда не говорить съ мужчи- 
нами: обольстительный умъ, красноръчіе, 
умфнье быть то нфжнымъ, то серіозвымъ,— 
все у него для женщинъ. И зато какъ же 
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онъ нравится имъ, какъ очаровываеть п 
владфетъ ихъ душой! 

Вы спросите: красивъ? НЗть, некрасивъ, 
Н0 МИЛЬ. И все въ немъ мило: лицо, осанка, 
манера говорить, его наука н положене. 
Этоть господпвъ даже черезчуръ милъ в 
больше бы нравился мужчинамъ, если бы по- 
меньше былъ милъ. 

Но зато въ глазахъ женщияъ онъ — пдеаль 
И отлично умфетъ ладить съ ними, его не 
ревнують. Онъ всегда выбпраетъ ту, на ко- 
торую въ данную минуту обращено общее 
внимане, и какъ ужъ онъ это дфлаетъ, — не 
знаю, но только очень скоро они сидятъ уе 
вдвоемъ гдъ-нибудь въ укромномъ уголк$ и 
бесъдуютъ. Онъ говорить совеЪмъ тихо, 
такъ что слышить его одна собесЪдница. 
Овъ миль, какъ всегда, но серіозенъ, ва: 
женъ и чуть замфтно улыбается. Избранни- 
ца слушаетъ его, притаивъ дыхане, съ ши- 
роко открытыми глазами; то вдругъ вЪкиея 
задрожатъ, но ва губахъ все время играеть 
блаженная улыбка. 

А между тъмъ, говорятъ, что онъ совећмъ 
не волокита, не то, что называется ш 
Вошше гајапі, хотя вполнф порядочный че- 
ловЪкъ, саащ отте. Овъ-— Донато слова и 
умћетъ говоритьсъ женщинами, — вотъ и все! 

Зачфмъ я говорю о немъ? А затЪмъ, что 
каждая женщина, когда 0 немъ заходитъ 
разговоръ, восклицаетъ: «Ахъ, какой собе- 
съдникъ» Нътъ, совемъ не собесъдникъ! 
Теперь собесфдниковъ не существуетъ, за 
исключенемъ четырехъ-пяти человъкъ. Да 
и ТБ, не встрћчая никого, кто бы могъ съ 
ними сразиться въ прелестномъ, но труднохъ 
искусств словеснаго фехтованія, мало-по-ма- 
лу начпнають произносить только монологи. 
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Ужь близокъ конецъ девятнадцатаго в%- 
ка, и не далеко то время, когда онъ подверг- 
нется строгому допросу со стороны своего 
преемника. Безспорно, во многихъ отноше- 
шяхъ онъ можеть не бояться этого допроса: 
неоцфненны заслуги, оказанныя промыш- 
ленности и человъческому благосостоянію 
этимъ въкомъ желћза, пара и электричества; 
глубоко благодарва ему наука, которой онъ 
открылъ невидимый міръ всепроникающихъ 
мелких организмовъ и даль возможность 
Тзнавать составъ и строеніе заоблачныхъ 
хровъ, свЪтилъ небесныхъ; но строго упрек- 
нетъ его двадцатый вЪкъ за то, что онъ Пе- 
редаетъ ему нашу маленькую планету, ве 
вполЪ закончивь даже изслћдованіе ея по- 
верхвости. Правда, и здћсь сдВлано не мало: 
сотни изелЬдователей работали въ централь- 
ныхь областяхъ Африки, Азли и Австрали, 
Десятки судовъ посылались въ страны, окру- 
жаюшія сБверный полюсь, но одна обшир- 
Ная область осталась почти незатронутой 
учеными экспедищями: мы говоримъ объ 

‚ ограниченной южнымъ полярнымъ 
кругомъ, о которой въ настоящее время у 
Насъ имЗется почти столь же мало свъдћ- 
нй, какъ во времена капитана Кука, кото- 
рый быль первымъ мореплавателемъ, про- 
никшимъ внутрь южнаго полярнаго круга 
(оғЬ достигъ 719 10! южной широты). Въ 
течеше всего девятнадцатаго сТ0Л8ТІЯ въ 
автарктическія страны было послано всего 
четыре экспедищи съ научною цёлью. Это 
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т5мь болфе странно, что ученые ныншняго 
вка не переставали твердить о важности 
изслБдованія этой области и что вопросъ 
объ «Антарктидћ» столь же древенъ, если 
ещенедревв%е, чъмъ сама наша цивилизація. 

Издавна, еще со временъ древнихъ грече- 
скихъ философовъ, ученые географы разд%- 
лились на два лагеря по отношенію къ во- 
просу: существуетъ ли южный материкъ или 
же южное полушаріе главнымъ образомъ 
занято водою? Когда была открыта Новая 
Голландія, ее поспфшили назвать Аветра- 
пей, видя въ ней часть предполагаемаго 
южнаго континента (әйвігай5--южный). Но 
Тасмань доказалъ, что Австралія предста- 
вляетъ игъ себя отдъльный небольшой мате- 
рикъ, и что антарктическій материкъ нужно 
отыскивать южн%е, Знаменитыя экспедищи 
Кука, совершенныя въ концъ прошлаго сто- 
тЬтія, главной своей цфлью имъли отыска- 
ніе этого континента или, по крайней ићър%, 
доказательство его несуществованія. Күкь 
въсколькоразъобъъхалъвесь Южный окванъ, 
доходя во многихъ мЪстахъ до границы пло- 
вучихъ льдовъ, и доказалъ, что если бъ и 
существовалъ такой материкъ, то онъ дол- 
женъ быть расположенъ внутри южнаго по- 
лярнаго круга и покрыть вћчнымъ снЪгомъ 
И ЛЬДОМЪ. 

Починъ въ ДЫ иәслӛдованіяя этого 
предполагаемаго, льдомъ окованнаго, ма- 
терика принадлежить русскимъ. Въ 1819 
году по повелнію императора Александра | 
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снаряжена была русская экспедиція изъ 
двухъ судовъ: «Востокъ» и «Мирный», подъ 
начальствомъ Беллинсгаузена и Лазарева, 
которымъ дана инструкція «спуститься къ 
югу и продолжать свои изысканія до отда- 
леннфйшей широты, какой только они мо- 
гүгь достигнуть; употребить всевозможныя 
старанія и величайшія усилія для достиже- 
нія сколь возможно ближе къ южному по- 
люсу, отыскивая неизвЪствыя земли, и не 
оставить сего предпріятія иначе, какъ при 
непреодолимыхъ препятствіяхь». (Объћхавъ 
въ теченіе двухъ лЪтъ весь земной шаръ въ 
высокихъ южныхъ широтахъ, русская экс- 
педиція въ нБеколькихь мЪстахъ пересвкла 
южный полярный кругь и открыла внутри 
его, подъ 69° южной широты и 90° восточ- 
ной долготы (отъ Гринвича) небольшой (40 
километровъ въ окружности) островъ Петра І 
и подъ той же широтой, немного западвће 
меридіана мыса Горна, Землю Александра І. 
Такимъ образомъ русскимъ принадлежитъ 
честь открытія первыхъ земель, быть мо- 
жетъ, обломковъ антарктическаго материка. 
Посл Беллинсгаузена антарктическая 06- 
ласть въ течен1е двадцати льть не была 
посфщена ни однимъ ученымъ. Правда, от- 
крытія въ ней дфлались, но незначительныя 
и, такъ сказать, попутно англійскими и 
американскими промышленниками. Велъдъ 
за открытіемъ Южно-Шетландскихъ остро- 
вовъ къ югу отъ мыса Горна и н%®еколько 
восточнће ихь-- Южно-Оркнейскихъ, лондон. 
скій торговый домъ Эндерби снарядилъ, подъ 
начальствомъ капитана Бискоэ, два судна 
съ цБлью отысканія въ южной полярной 
области новыхъ земель, на которыхъ могъ 
бы производиться ловъ морскихъ котиковь. 
Бискоә въ начал 1831 года открылъ подъ 
66° южной широты на меридіанъ Мадага- 
скара землю, простиравшуюся на 150—250 
километровъ въ длину. Льды не позволили 
ему подойти къ ней ближе, ч5мь на 30 ки- 
лометровъ, и онъ могъ замфтить только, что 
земля гориста и силошь покрыта снъгомъ, 
за исключев1емъ нЪсколькихъ обнаженныхь 
черноватыхь утесовъ. Онъ назвалъ ее Зем- 
лею Эндерби. Въ слёдующемь году между 
Землею Александра [ и Южно-Шетландскими 
островами онъ видфль высокій берегь, на- 
званный имъ Землею Грагама. Ему удалось 
высадиться на берегь подь 64° 45' южной 
широты. Въ томъ же году онъ открылъ 
близъ Земли Эндерби островъ Кэмпъ. Въ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


1838 году капитанъ Джонъ Балени и (ал- 
рина открыли двъ рядомъ лежащія группы 
вулканическихь острововъ, покрытыхъ вы- 
сокими пиками, изъ которыхъ одинъ В03- 
вышалея до 12.000 футовъ. Эти открытия, 
сдьланныя простыми проиышленниками, 
мало-по-малу заинтересовали весь ученый 
міръ, и три наци, Франція, Англія и (0- 
единенные Штаты, рёшили отправить науч- 
ныя экспедищи въ область, окружающую 
южный полюсъ. Въ 1840 году цфлый рядь 
острововъ или мысовъ былъ открыть на 
самомъ полярномь кругв на протяженіп 
почти 70° по долготъ (какъ разъ подь Ав- 
страшей), частью американцемъ Вильксомъ, 
частью французомъ ·Дюмонъ-Дюрвилемъ. 
Многіе ученые рВшили, что этотъ рядъ мы- 
совъ и есть сБверная граница материка, и 
это мнвіе держится среди сторонниковь 
существования южнаго континента и поны- 
нъ. Какую вру, однако, можно придавать 
б%гломү обзору путешественниками этихъ 
мысовъ, поқазываеть слёдующи фактъ: ан- 
гличанинь Джемсъ Россь, выъхавшій годомъ 
позже и имЪВШІЙ потому возможность вос- 
пользоваться картами Вилькса и Дюрвиля, 
говорить слёдующее: «4 марта 1841 г. мы 
находились весьма близко отъ восточной 
оконечности тъхъ земель, которыя Вильксъ 
назвалъ Антарктическимъ материкомъ. 5-го 
мы были на широт этихъ земель и стали 
держать күрсь прямо на нихъ. 6-го суда 
наши очутились въ самомъ центр горной 
цЬпи, показанной на карть американскаго 
мореплавателя, и не только не нашли горъ, 
но и недостали дна на глубинЪ 900 метровь 
слишкомъ. Изъфздивъ по всёмъ напра- 
влевіямъ и сдћлавъ кругъ почти въ 80 миль 
діаметромъ — около центра воображаемыхъ 
земель — при совершенно ясной погод%, по- 
зволявшей видвть на большое разстоявіе, 
мы должны были признать, что антаркти- 
ческій континенть съ береговою линіею въ 
нвеколько сотъ миль, означенный на карт%, 
вовсе не существуеть въ дзйствительности. 
Вильксъ, очевидно, быль введенъ въ за: 
блуждевіе облаками и туманами, которые 
въ этихъ странахъ легко обманываютъ даже 
опытвый глазъ.» Весьма любопытно сопо- 
ставить съ этимъ слфдующее мЪсто изъ 
описанія Дюмонъ-Дюрвиля: «23-го января 
1840 г. къ югу отъ насъ то показывались, 
то исчезали разные образы, казавшіеся 86- 
млями но около 9-ти часовъ одинъ изъ НИХЬ, 
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въ видф очень высокой, гористой земли, съ 
двухъ сторонъ оканчивавшейся длинными, 
низкими косами, ясностью своего контура 
на чистомъ небъ и въ особенности неизм%- 
вяемостью своихъ формь до того убфдиль 
меня, что я просилъ инженера снять его на 
планъ. Иллюзія была полная и радость все- 
общая. Но, увы! инженеръ уже успълъ на- 
бросать нЪсколько снимковъ, какъ черезъ 
часъ времени я замътилъ, что формы нашей 
земли изифняются и переходятъ въ другія. 
Очевидно, что, если бы облака или туманъ 
скрыли оть насъ эту кажущуюся землю, я 
УВхаль бы съ полною увзренностью, что 
зекля въ этомъ мВстЬ дЪйствительно суще- 
ствуетъ.» Прибавимъ къ этому, что капи- 
танъ Нэрсъ, начальникъ знаменитой экспе- 
дищи «СһаПепсега», снаряжевной авглій- 
скимъ правительствомъ для гидрологиче- 
скихъ изслдованй въ 1870-хъ годахъ, кос- 
Нулея на своемъ суднз южнаго полярнаго 
круга въ одномъ изъ пунктовъ антарктиче- 
скаго материка Вилькса. Все это въ сово- 
купности заставляетъ отрицать до боле 
подробныхъ изелфдован!й существоване юж- 
наго континента, по крайней мБрБ, въ той 
части, которая показана на картахъ Вилькса 
и Дюрвиля. 

Боле серіозными данными въ пользу 
сүшествованія южнаго континента служатъ 
открытія Джемса Росса. Онь первый изъ 
вхъ южно-полярныхъ мореплавателей р%- 
шилея пробиться сквозь широкій поясъ взло- 
ханнаго пловучаго морского льда и былъ воз- 
награжденъ открытіемъ (на меридіан Новой 
деландін) подъ 719 ю. шир. Земли Викторіп, 
состоящей изъ горныхь хребтовъ, высотой 
оть 7.000 до 12.000 и 15.000 футовъ. Бе- 
регь ея отъ мыса Адеръ, лежащаго подъ 
11923! южной широты и 1709 восточной 
долготы отъ Гринвича, простирается на га- 
падъ и на югь. Россъ избраль посл%днее 
направленіе и прошелъ вдоль берега до 789 
10' южной широты (ближе этого пункта п 
доселЬ еще никто не подходилъ къ южному 
полюсу), гдъ открылъ огромные вулканы, 
названные пмъ по пмевамъ своихъ судовъ: 
«Әребусъ» и «Террорь». Отъ подошвы этихъ 
Горь къ востоку шла перпендикулярная ле- 
даная стЪна въ 200 футовь высоты, совер- 
шенно заграждавшая путь. Земля Виктори 
вновь была посфщена лишь 40 лътъ спустя, 
въ начал 1895 года, норвежцемъ Борхгре- 
винкомъ на китоловномъ суднф изъ Мель- 
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бурна. Олъ заходилъ вдоль берега всего 
лишь Д0 749 южной широты, но зато ему 
удалось совершить то, чего тщетно добивал- 
ся Россъ: высадиться на берегъ и явиться 
такимъ образомъ первымъ человъкомъ, по- 
ставившимъ вогу на ЮЖНЫЙ кос тинентъ, 
если только дъйствительно Земля Виктори 
представляетъ собою часть этого континента. 
Читателю, вЪроятно, памятна еще сен- 
сація, произведенная сообщенемъ Борхгре- 
винка на международномъ географическомъ 
конгресе въ Лондон въ 1895 г. Газеты 
тогда въ течеше нЪсколькихъ дней были 
заполнены телеграммами и статьями 0 томъ, 
что открытъ-де южный материкъ, шестая 
часть свъта. Это показываетъ, что идея объ 
Антарктидь продолжаетъ жить въ умахъ и 
готова всплыть наружу при мальйшемъ по- 
вод»: достаточно было Борхгревинку пос%- 
тить Давно уже открытую землю внутри 
южнаго полярнаго круга и такимъ образомъ 
подтвердить ея реальное существоване, что- 
бы о немъ прокричали, какъ 0 новомъ Ко- 
лумӧ%. Н%сколько небольшихъ островковъ 
открыто было въ послъднее время (въ 1893 
году) близь Южно-Шетландскихъ острововъ 
норвежекимһ китоловомъ Ларсеномъ, но эти 
открытия, о которыхъ много толковали въ 
жүрналахь ученыхъ обществъ, нисколько 
не подвинули вопросъ о существовании или 
несуществовани южваго континента: за 
нихъ хватались, какъ за доказательство, 
сторонники и того, и другого инФнія. 
Птакъ, мы видимъ, что немногія геогра- 
фическія изслБдованія, производавшіяся въ 
антарктическихъ странахъ въ теченів девят- 
надцатаго столЪтія, не могли даже прибли- 
зительно рвшить того, покрыты ли эти стра- 
ны сушей или моремъ. НЪтъ ли какихъ-ни- 
будь косвенныхъ соображевій, которыя бы 
могли приблизить насъ къ рёшеню этого 
вопроса? Да, на возможность его разръшенія 
указываеть широкая теорія Адемара (см. 
его книгу: «Возмущеня моря или перодич- 
ность всемірныхъ потоповъ. (пб. 1870 г.»). 
Исходя пзъ того несомнфннаго астрономиче- 
скаго факта, что продолжительность осени 
и зимы на 8 дней больше въ южномъ полу- 
шарін, чЬмъ въ сфверномь и что поэтому 
первое теряетъ въ течение года большее ко- 
личество тепла, онъ полагаетъ, что на юж- 
вомъ полюсф съ теченіемъ времени должно 
было накопиться болће льдовъ, зъмъ на с5- 
верномъ: антарктическія страны, по его мн%- 
ож 
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нію, находятся въ настоящее время въ лед- 
никовомъ період. Это накопленіе льдовъ 
въ южномъ полушарін должно перемъщать 
цевтръ тяжести земного шара ближе къ 
южному полюсу; это ясно изъ слъдующихъ 
соображевій. Допустимъ для простоты раз- 
сүжденія, что земной шаръ залить со вс5хь 
сторовъ водою, и что на полюсахъ ежегодно 
скопляются льды (на южномъ больше, чБмь 
на сфверномъ). Сначала эти льды, несмотря 
на разницу въ своихъ объемахъ, не будутъ 
производить никакого измфненя въ равно- 
всій водъ на земной поверхности, потому 
что удёльный всъ льда меньше вЪса воды, 
и 005 массы льда будуть плавать, а ихъ 
вфеъ будеть равевъ всу вытфсненной ими 
воды. Но посл% двухъ или трехъ тысячелЪтій 
южная масса увеличится въ болфе быстрой 
прогрессій отъ дЪйствія болће продолжи- 
тельныхъ зимъ и отъ охлажденія, произво- 
димаго въ атмосферЪ излученемъ этого гро- 
маднаго скопища льдовъ, велЪдетве чего 
наступить моментъ, когда нижняя поверх- 
ность льдовъ коснется дна; а такъ какъ 
послЪ этого увелпченіе ледяныхъ массъ бу- 
детъ невозможно съ нижней ихъ стороны, 
то центръ тяжести земного шара начнетъ 
удаляться отъ центра фигуры и приближать- 
ся въ сторону южнаго полюса, увлекая ва 
собою воды, разлитыя по всей земной по- 
верхности, и обнажая материки сӛвернаго 
полушарія. Әтимъ перемфщенемъ центра 
тяжести удовлетворительно объясняется не- 
раввом%Ърное распредъленіе суши и моря въ 
обоихъ полушаріяхъ, которое бросается въ 
глаза уже при б®гломъ взгляд ‘на карту. 
Однимъ словомъ, теорія Адемара требуетъ, 
чтобы количество суши постепенно уменьша- 
лось по направленію отъ сЪвернаго полюса 
къ южному, какъ, повидимому, и есть на 
самомъ Д5ЛБ, насколько можно судить по 
имЪющимся довывъ данвымъ. По Адемару 
антарктическаго континента несушествуеть, 
а на его мъст есть лишь огромный ледникъ, 
край котораго и видьль Джемсъ Россъ въ 
видЪ отвесной ледяной стьны въ 200 фут. 
высоты, которая, какъ мы видфли выше, 
преградила ему дальнЪйпий путь. 

Кром% теорін Адемара и сомнительности 
Фдльпей части земель, лежащихъ внутри 
южнаго полярнаго круга, ВВТЬ никакихъ 
другихъ докагательствъ отсутетвія антарк- 
тическаго континента; но сторонники его 
сүшествованія находятся еще въ худшемъ 
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положенін, чёмъ его противники, потому 110 
доказательства, приводимыя ими въ защиту 


‘своего мяћнія, одинаково могутъ послужить 


и для защиты меЪнія противоположнаго. 
Наприм%ъръ, возьмемъ метеорологическія 6- 
ображенія. Известно, что замілательной 
особенностью метеорологій нашей планеты 
является низкое атмосферное давленіе, ва: 
блюдаемое во ве времена года южнће 40° 
южной широты; если бы давлевіе и далЪе все 
болһе и болъе понижалось по направленю 
къ южному полюсу, то господствующими 
вӛтрами въ антарктической области были 
бы северные. Но, судя по наблюденіяиъ 
Росса, Нэрса, шотландекихъ и норвежскить 
новЪйшихъ китолововъ, тамъ, напротивъ, го- 
сподствуютъ южные вфтры (наблюденія от 
носятся только къ лЪтнему времени, потому 
что зимы еще никто никогда не проводилъ 
въ южныхъ полярныхь странахъ). Это ука: 
зываетъ на существоване въ окрестностяхъ 
южнаго полюса боле значительнаго атмо- 
сфернаго давленія, а такъ какъ извЪстно, 
что въ холодныхъ странахь высокое давле- 
ніе замЪчается надъ материками, то Джонъ 
Муррей, горячій сторонникъ существованія 
Антарктиды, и считаетъ это доказатель- 
ствомъ своего миънія. Но, въдь, и надь обшир- 
НЫМ» ЛЕДНИКОМЬ, НИЖНИМЬ КОНЦОМЪ СВОИМЬ 
опирающимся на дно моря, воздухъ, сильно 
охлаждаясь, долженъ сгущаться и произво- 
дить большое давлеше на барометрь, а 00- 
тому предполагаемое Мурреемъ высокое да- 
вленіе не доказываетъ существованія мате- 
рика, 

Интересъ, замъчаемый въ послъднее время 
къ полярвымъ странамъ, коснулся не только 
сфвернаго полюса, но и южнаго. Въ Германи 
готовится въ настоящее время, по иниціа- 
тив доктора Неймайера, обширная антарк- 
тическая экспедиція, которая отправится, 
вБроятно, въ будущемъ году подъ началь- 
ствомъ знаменитаго изслъдователя Земли 
Франца Іосифа, Юліуса Пайера. Въ Англи 
тоже сильна агитація въ пользу подобной 
же экспедиціи. Наконецъ, изъ Бельгін уже 
отправилась въ іюлћ прошлаго года экспе- 
диція Герлаха на судиъ «Веіоіка». Герлахь 
предполагаетъ зимовать въ антарктическихъ 
странахъ. Въ то время, когда у вась 
средина зимы, тамъ лЪто въ полномъ разга: 
рв, и маленькое судно Герлаха, быть можеть, 
бороздить теперь воды, не видавш!ія 
отъ сотворевія міра ни одного челов%ка. 
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Новымъ экспедиціямһ предетойть доказать, 
существуетъ ли антарктическій матзрикь, 
сдълать наблюденія надъ темнературой водь, 
надъ толщиной льда, надъ качанями маят- 
ника, наблюденія магнитныя, метеорологи- 
ческія и проч., и проч. На всъ заявленія 0 
необходимости изслЬдованія антарктиче- 
скихъ странъ часто готовы возразить: «Си 
5010?» Лучшимъ отвтомъ на это могуть 
служить слова Мори, въ его письм% отъ 10-го 
апрБля 1861 г. къ русскому посланнику въ 
Соедивенныхъ Штатахъ «0бь изслЬдованія 
южныхъ полярныхъ странъ» (вапечатанномъ 
по распоряженію нашего Морского министер- 
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ства): «Смотря на обширность этихъ неиз- 
слЬдованныхыь странъ, для меня довольно 
знать, что они составляютъ часть поверх- 
ности нашей планеты, и помнить, что земля 
создана для челов5ка, что всякое знане ве- 
деть къ польз%, и что никаюя открытія не 
приносили столько чести и славы тому вЪку, 
въ который они совершались, и столько вы- 
годъ свЪту, какъ открытія географическія». 
Будемъ же надяться, что и Россія при- 
мкнетъ къ изелъдованію антарктическихъ 
странъ, починъ къ которому былъ нЪкогда 
положенъ ею. 





РазгнЪванный Амур». 
(Съ картины Шантрона). 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ АДЪ. 


(ПРАВДОПОДОБНАЯ ФАНТАЗІЯ). 


(Съ нЪмецкаго). 7 
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На моемъ письменвомъ стол% гор5ла лам- 
па подъ зеленыхъ абажуромъ. Сидя въ удоб- 
номъ кресл5, сталь я раздумывать о томъ, 
что” за ужасный день я опять сегодня про- 
жилъ, сфрый, безковечный, будничный день, 
и повседневныя житейскія дрязги истомили, 
истерзали мон нервы. Мн% страшно захот$- 
лось отрвшитьея отъ этихъ будней, перенес- 
тпсь въ иной, высший мірь; съ этою цёлью 
я раскрыль только-что купленный новень- 
‚ кій томикъ и принялся читать новую драму. 
Но, право, лучше бы я и не начиналь. 00 
второй же страницы я увидалъ, что эта дра- 
ма—тБ же будни, все дЪйстве ея вертится 
вокругъ тЪхъ же прозапческихъ житейскихъ 
вопросовъ. Ну, такъ прочь ее! Я взялъ со 
стола иллюстрированный журналъ, но, увы, 
на первой же страниц — мистика и симво- 
лизмъ. И мн” 219 казаться, что колеса 
моей уст ты какъ бы на мигъ 


остановились, а затБМҺ пошли вспять въ то 
время, какъ я старался разобраться въэтомъ 
хаосЪ ливій, пятенъ свћъта и тӛней. Иногда 
мн казалось, что я различаю какъ бы ли- 
лію, а то вдругь представлялась какъ будто 
вытянутая человфческая нога, но въ общемъ 
это могло быть и географическою картой. 
Повертываю страницу —п что же?— опять 
символистика, опять мистика! Съ сокрушен- 
нымъ сердцемъ откладываю я въ сторону 
журналъ, раза два зћваю, потягиваюсь, сер- 
дито сбрасываю пепелъ съ спгары въпепель- 
ницу и мн$ при этомъ кажется, какъ будто 
Ариманъ кидаетъ маъ насмЪшливый взглядъ. 
Надо вамъ сказать, что у меня есть пепель- 
нида въ видћ чаши; фигурка съ козлиными 
ножками ‘и предлиннымъ хвостомъ поддер- 
живаеть ее. Вс» мои друзья называють по- 
чему-то эту фигурку Ариманомъ. Волны ды- 
ма отъ моей спгары окутывають его, и янв 
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начинаеть казаться, будто онъ движется. 
(онъ овладьваеть мною все сильнће и силь- 
нфе. Тяжело и медленно проползаеть еще 
слфдующая мысль въ моемъ мозгу: «Долго ли 
еще будутъ намъ преподносить подобныя ху- 
дожественныя произведеня и не пора ли имъ 
погрузиться въ Нирвану?» На этомъ я за- 
сЕулъ... 

— Ха-ха-ха! — засмялся вдругъ Ари- 
навъ. 

— Чего ты? — удивленно спросилъ я его, 
посылая ему въ лицо дымъ моей сигары. 

— Нирвана! —затрещалъонъ. —Увфренъ 
ЛИ ТЫ ВЪ ТОМЪ, ЧТО ДЛЯ НИХЬ когда-либо на- 
ступить она? РазвЪ ты не знаешь, что во- 
илощенныя и одухотворенныя идеи худож- 
виковъ оживають тЪлесно въ другой сфер 
и ВЪ другой жизни? 

— Что за сказки, Ариманы Не говори, 
ты, по крайней мър%, такихъ вещей образо- 
ванному человёку, занимающемуся есте- 
ственными науками. 

— Әхь, вы, естественники!|-—не унимался 
Ариманъ.— Сидите вы на грязной кочк%, ко- 
торую величаете свЪтомъ, и, несмотря на 
всБ ваши микроскопы и подзорныя трубы, 
дале своего носа ничего Не видите. 

При этомъ онъ взялъ мой ножь для раз- 
рёзанья книгъ и, прежде, чЪмъ я могъ его 
остановить, разрёзалъ пополамъ мой пись- 
иенный столъ. Голубое облако дыма подня- 
лось изъ зіяющей пропасти. Ариманъ схва- 
тиль меня за руку и ринулся въ нее вмъстЪ 
(0 МНОЙ, 

— Куда ты меня ведешь, ужъ ве въ адъ 
187 —спросилъ я у него. 

— Называй это, пожалуй, адомъ, —отвћ- 
чалъ онъ, — ибо многимъ приходится тамъ 
очень плохо. Но зато для н®которыхъ это 
скорћъе рай. Я тебя веду въ такоем%Ъсто, гдз 
в идеи художниковъ живутъ, хотя бы на 
землЪ вс ихь произведенія были бы давно 
позабыты. Вотъ, смотри, здфсь Рембрандть 
н его творенія. 

Ц мы очутились среди пестрой толпы пре- 
красвыхъ и мощныхъ фегуръ, пышущихъ 
здоровьемъ и силой. Важные и строге со- 
вЪтники и бургомистры въ бфлыхъ сборча- 
тыхь воротникахъ, прелестныя ДБВүшки и 
молодые воины, весело шутящіе между со- 
бою, глубокомысленные ученые и почтенныя 
Матроны, —всВ они двигались и ходили въ 
большомъ свътломъ заль; сквозьраскрашен- 
ВЫя стекла оконъ изливались на нихъ ц- 
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лые потоки свЪта. Я узналъ самого худож- 
ника, у него на колБняхъ сидЪла его моло- 
дая жена, и онъ весело чокался со веЪми. 

-- Какъвидишь, ему отличво живется, — 
сказалъ Ариманъ, — нельзя и желать луч- 
шихь окружающихъ. Ну, а воть туть с0- 
всмъ другое и, я думаю, не легко то имъ 
живется. 


Говоря это, онъ отворилъ двери мрачнаго 
зданя, въ окна котораго были вставлены 
желЪзныя рёшетки. 


— Что это, больница? —спросилъ я. 


— Можеть быть, — осклабился, Ариманъ. 
--Түть живутъ д%ти ибсеновской музы. 


Тяжелый, затхлый воздухъ охватилъ насъ, 
ЛИШЬ только мы вошли. Увидя нась, док- 
торь Ранке пошелъ къ намъ на ветрћчу 
той своеобразной, ему одвому присущей по- 
ходкою; онъ поклонился намъ и отрекомен- 
довался завздующимъ этимъ гданіемъ. Но 
его тотчасъ же отозвалъ служитель: съ бъд- 
нымъ ОсвальдомЪ сдфлался его обычный при- 
падокь, онъ стональ и оова солнца. 
Сиъша къ нему, докторъ Ранке наткнулся 
намаленькаго Әольфа, съ трудомъ подвигаю- 
щагося на своихъ костыляхъ. Веъ присут- 
ствующіе были этимъ такъ напуганы, что 
съ большинствомъ сдфлались нервные при- 
падки. Доктору Ранке пришлось порядкомъ 
съ ними повозиться. Наконецъ, посредствомъ 
вспрыскиванія морфія и пріемовъ брома уда- 
лось водворить нЪкоторое спокойствіе, и док- 
торъ могъ намъ показать все здавіе и кое- 
что поразсказать. 


— Мы выписываемъ бромъ оптомъ, — 
разсказывалъ онъ, — вЪдь у насъ употре- 
бляется въ день по нфсколько фунтовъ. Но, 
увы, это не много помогаетъ: вс эти люди 
большей частью страдаютъ по васлћдствен- 
ности или много ЛБТЬ тому вазадъ пережи- 
ли сильное душевное потрясене, отъ кото- 
раго посздзли преждевременно, или же такъ, 
просто, какого-нибудь винта въ головћ не 
хватаетъ, а ББДЬ противъ этого никакого 
зелья не сыщешь. Вотъ и извольте злЪсь быть 
докторомъ! Смотрите, здъсь у нась отдёле- 
ве для буйныхъ. Воть Гаврішлъ Боркманъ, 
который въ продолженіе девяти лтъ Ходить 
взадъ п впередъ по комватЪ, подобно волку 
въ кЛ%Тк5; тамъ Гедда Габлеръ, мечтающая 
умереть съ вфнкомъ изъ виноградвыхъ 
листьевь на головз:; затБиь, архитекторь, 
страдающій вЪчными головокружевіями. 


24 


ААА 


— Отчего это у васъ такія грязныя, не- 
мытыя окна? —прервалъ доктора Ариманъ. 

— Это совсъмъ не грязь, —-обиженно от- 
вЪтилъ тотъ,—это сфверные туманы, они 
не пропускаютъ настоящаго свЪта. 

Я очень обрадовался тому, что мы какъ 
разъ подошли къ какому-то выходу. Я по- 
благодарилъ доктора Ранке за его любез- 
ность, сказалъ ему, что мнв все это было 
очень интересно видЪть и слышать, потому 
что я въ дни моей молодости изучаль ме- 
ДИЦИНУ. 

— Фу, туманъ и нервы,-сказаль Ари- 
манъ, когда мы вышли. — Какой-то даже 
страхъ навели они на меня. Не м5шало бы, 
право, намъ освЪжиться. 

Мы стали выбираться на скалы, по- 
крытыя мхомъ, и вдругъ увидьли разсти- 
лающуюся передь нами большую морскую 
бухту. Дулъ свЪжій морской вӛтерь, вы- 
соке гребни волнъ разбивались бълой пЪной 
о скалистый берегъ. Въ свВтло-зеленой мор- 
ской водь ныряли, кувыркались и плеска- 
лись, волоча за собою длинные зеленые или 
красные волосы, прекрасныя морскія сирены. 
Солнце ярко освъщало пхъ круглыя, 05л%- 
пительно бълыя формы; ов% гонялись другъ 
за другомъ, ударяя хвостами по водф такъ, 
что она разсыпалась тысячами брызгъ, и 
испускали радостные веселые крики. На 
скал, покрытой влажной морской травой, 
лежали фавны и трубили въ раковины, и 
въ ЭТИХЬ звукахъ слышалось то что-то ли- 
кующее и насмЪшливое, то страстно-мечта- 
тельное, а порой звучали они грозно и мрач- 
но. Совсфмъ на горизонт%, гдЪ тфни стано- 
вились гүше, вздымались верхушки кипа- 
рисовъ на «ОстровЪ Смерти». 

-- Воть видишь ЛИ, ВОТЬ ТҮТЬ ЖИЗНЬ и 
веселье, — сказалъ Аримавъ, указывая на 
веселыхъ обитательниць моря. — Онъ вс 
дЪти «Фантазіи», иначе сотворенныя, чёмъ 
мы, но все же вполнф живыя существа. 
Если бы ты разрБзаль ихь рыбій хвостъ, 
ты бы увидЪлъ здоровое кровообращеніе. 

Раздался звукъшлепка, и Ариманъ поле- 
тЬлъ въ воду отъ сильнаго удара рыбьяго 
хвоста. Весь мокрый, пыхтя, съ трудомъ 
выбрался Ариманъ изъ воды и, преслъдуе- 
мые веселымъ сиБхомъ шаловливыхъ си- 
рень, покинули мы творенія Бёклина. 

Кто бы могъ передать всю ту массу обра- 
зовъ, формь и сцент. которые намъ пред- 
ставаядись по до" ' УЧИЛИ МИМО Хү- 


и. 
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дожественнаго міра Греции, гдЪ боги и лю- 
ди съ ихъ безсмертной красотой перемЪша- 
лись другъ съ другомъ, гд строгіе образы 
Софокла ходили рука объ руку съ героями 
Гомера и съ ожившими мраморными идеями 
Фидія. Әатьмь слфдоваль пестрый сказоч- 
ный мірь Востока, между газелями и дере- 
вьями манго видвЪлись нЪжные образы гу- 
рій и блиставшія яркими красками существа 
изъ «Тысячи одной ночи». Мы видфли, какъ 
богатыри изъ «Кольца Нибелунговъ» изби- 
вали другь друга; видъли здоровыя, силь- 
ныя фигуры Гольбейна и Дюрера, & между 
ними вЪсколько деревянныхъ и веуклюжихъ 
изображевій нфмецкихъ святыхъ, какъ бы 
страдающахъ ревматизмомъ. Мы также встр5- 
тили Гамлета, принца датскаго, коронован- 
наго изверга Ричарда Ш и, навфрно, уви- 
дЪли бы другіе образы Шекспира, если бы 
внезапно не выкатился къ намъ навстрћчу 
Фальстафь, подобно исполинской бочкЪ, и 
не пригласилъ бы насъ въ сосъдній ресто- 
ранъ. Мы тамъ долго пировали и я улучилъ 
минуту, чтобы спросить у сильно подгу- 
лявшаго рыцаря, не можеть ли онъ пока- 
зать маъ Шекспира. Онъ подвелъ меня къ 
окну и указалъ на скромнаго человћчка съ 
блестящими глазами. 

— Позвольте, —началъ я докторальнымъ 
тономъ,—вдь еще не доказано, навБрно 
онъ ли писалъ свои драмы или кто другой. 

— Ну, вотъ, это и есть тоть другой, — 
отвЬтилъ Фальстафъ, выливая мн5 за во- 
ротникъ стаканъ мадеры. 

Мы поспЪшно отретпровались и 
проходить мимо быстро мъвяющихся сценъ, 
которыя показывала намъ то привлекатель- 
ныя, то отталкивающія картины, и совсБуь 
неожиданно очутились вблизи Гете, весело 
смъющагося какой-то остротф Мефистофеля. 
Я отважился подойти къ нему и спросить 
его, какъ онъ тутъ поживаетъ. 

— Я очень доволенъ, —-отвћчалъ онъ, — 
но скажу вамъ только одно, —и при этомъ 
онъ наклонился къ моему уху, говоря шо- 
потомъ, — я бы ни за что не написать вто- 
рой части «Фауста», знай я, что мнЪ При- 
дется изо дня въ день жить съ моими обра- 
зами. 

Я пожаль ему руку, желая ему выказать 
мое сочувствіе, 

— Видите ли, — продолжалъ онъ, —већ 
эти мои «матери», Елена и Гомункулусъ маъ 
здесь порядкомъ отравляютъ жизнь, ови 
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нвкакъ не могутъ ужиться съ Маргаритой и 
Иннъоной. 

Я пробовалъ утБшить поэта, говоря ему, 
что именно вторая часть важна для истол- 
кователей его произведенй и что теперь 
тоже появился новый сорть литературы, въ 
произведеняхъ которой все, начиная отъ 
заглавнаго листа и до заключительной точ- 
ки, все только мистика. Но Гете только 
серьезно покачалъ головою и, покидая меня, 
произнесъ: «Больше свЪъта!» 

Оставивъ его, мы очутились посреди 
крестьянъ и крестьянокъ, посреди деревен- 
скихъ ИДИЛЛІЙ и сценъ, которыхъ одно время 
литература и искусство какъ бы взапуски 
другъсъдругомъ избирали своими сюжетами. 
Дале проходили мы огромными залами, на- 
битыми персонажами изъ уголовныхъ и фелье- 
тонныхъ романовъ и произведевіями худож- 
никовъ-подражателей старыхъ мастеровъ. 
Что это была за масса чахоточныхъ, урод- 
швыхь, невозможныхъ образовъ, въ теат- 
ральныхъ позахъ и отрепьяхъ! Й что за 
ужасный видъ представляли они изъ себя 
со всЪми неправильностями въ рисувкъ! У 
одного была опухшая щека, у другого л%- 
вая нога была гораздо длиннфе правой, 
одивъ глазъ очутился на лбу, а челюсть 
какъ бы страдала судорогой. Почти всЪ пето- 
рическія личности страдали ревматизмомь, 
а между тъмъ тамъ, ғлавнымъ образомъ, бы- 
ли представлены высше военные, царствен- 
ныя особы и духовенство. Можно было по- 
Думать, что находишься вь почетномъ залБ 
Берлинской Академической выставки. 

Зато какое мы почувствовали облегчение 
н удовольствие, когда дошли до Мурильо. 
Онь сидёлъ счастливый и довольный среди 
своихъ үличныхь мальчишекъ и игралъ съ 
НИМИ. | 

— Я вовсе не жалЪю 0 томъ, что ихъ 
веБхъ написалъ, —сказалъ онъ, —они пре- 
красные сорванцы и такъ здоровы, что мо- 
гутъ сьБоть цфлую фруктовую лавку, не опа- 
саясь разстроить себф при этомъ желудокъ. 

— а это совершенная правда, — сказалъ 
Ариманъ,— онивполн» здоровы и нормальны. 
П%мотри-ка на нихъ подольше: въ томъ 
отдвлени, куда мы сейчасъ попадемъ, врядъ 


ли найдется что-либо нормальное, не говоря. 


үже 0 здоровь%. 

И мы подошли къ зданію въ видЪ па- 
вильона, изъ котораго раздавались жалоб- 
ные стоны. Надъ дверьми зданія красовалась 
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жертвенная урна; дымъ, исходящий изъ нея, 
образовалъ слъдующую надпись: «Порожде- 
НІЯ МИСТИКИ». 

— Смотри, стисни покрБиче зубы и впе- 
редъ! —посовћътовалъ мн Аримань. 

У самой двери, при входЪ, на полу ле- 
жала узкогрудая, блЪднозеленая женщина, 
състрашными прозрачными глазами, съ клуб- 
ками нитокъ вмЪсто волосъ. ВмЪето л5вой 
ноги росъ у ней папоротникъ, а правую за- 
мЪвялъ фигусъ съ чахлыми листьями, руки 
походили на рыбьи плавники, а на спинћ 
выросли крылья бабочки. 

— 0, 0, у! — стонала, она. 

— Что съ вами? —спросилъ я ее робко, 
съ состраданіемъ. 

Ова хотБла бросить на меня взглядъ, пол- 
ный страданія, но ей это не удалось, потому 
что ея глаза были четыреугольные и не вра- 
щались въ своихъ орбитахъ. 

— 0, — сказала ова, —меня никто не понп- 
маетъ, вотъ въ чемъ мое горе, никто не мо- 
жеть меня постигнуть! 

«Въ этомъ нфтъ ничего удивительнаго!» 
хотЪлъ было я ей отвЪтить, но воздержался, 
такъ какь увидалъ, что несчастная плачетъ 
ДИЛОВЫМИ слезами. 

— Ей, въ самомъ дъл%, плохо живется — 
сказалъ какой-то не то садовникъ, не то 
больничный служитель, приставленный хо- 
дить за нею. Папоротникъ на лвой сторонБ 
любить сырость, а фигусъ, направо, ея ве вы- 
носитъ; Поэтому-то всегда одинъ опускаетъ 
листья, когда другой благоденствуеть; кромЪ 
того, каждую недфлю появляются на ея Т515 
пятна то въ форм лили, то въ форм% коч- 
ня цвЪтноЙ капусты, п пхъ нужно выводить. 

— Бфдный недовосокъ! —сказалъ я. 

— Я вовсе не бъдный недоносокъ, — про- 
пищала она; я— декоративное произведен1е. 
`° — Ну, ужь вътъ —сказалъ Ариманъ, — 
«Декоративное» значить: «предназначенное 
къ үкрашенію». Позвольте васъ спросить: 
что можно было бы вами украсить. 

И мы отвернулись оть этого урода и по- 
шли вглубь павильона. Но, право, трудно 
поддается описанію то, что мы тамъ увидали. 
Намъ встрётилось множество людей со срћ- 
занной верхушкой черепа. Я спросилъ у 
одного пзъ нихь, какъ это случилось. Съ. 
выраженіемъ горечи на лиц отвётилъ онъ 
мнЪ, что художникъ, скомпановавшій его, 
предназначаль его для рамочной каймы. 

— Ну, скажите сами, хорошо ли, когда 
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дождь можетъ лить на мозгъ?! Въдь даже у 
пивныхъ кружекъ и у тЪхъ есть крышка. 

П огорченный пошелъ онъ своей дорогой. 

Вс предметы казались погруженные вька- 
кіе-то лиловыя сумерки. Невозможные уди- 
вительные призраки и видвія ветрЪчались 
намъ, попадались лица, похожія на геометри- 
ческія фигуры, и намъ казалось, что мы дви- 
жемся среди какой-то кати. Мы только-что 
опять поравнялись съ какимъ-то произведе- 
нем, которое хотфло что-то выражать, но въ 
сущности было ничто. 

— Это картина съ настроенемъ, — ска - 
зальмн% Ариманъ,— ты можешь ее повфспть 
вверхъ ногами, оть этого не измфнится ея 
настроенте. 

Внезапно изъ темнаго угла выскочила 
какая-то декоративная фигура съ профилемъ, 
похожияь на Пиөагорову теорему; въ рук 
ү вея была большая лиля. Фигура эта пре- 
градила намъ путь и грозно спросила, кто 
изъ ңасъ двонхь написаль ее? Аримавъ, 
злорадно посмфиваясь, быстро указалъ на 
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меня. Фигура 'ринулась на меня и съ кри- 
комъ: «Тебя то маъ и нужно!» ударила 
меня лилей по голов%. Я упалъ и... про- 
снулся. 

На письменномъ столв горзла зеленая 
лампа, а я лежалъ подъ столомъ и только- 
что упавшая книга ударила меня по голов%. 
Ариманъ же стоялъ на мстЪ, какъ НИ въ 
чемъ не бывало, поддерживая пепельницу. 
Я было хотЪлъ его уничтожить, но опо- 
мнолся: ВБДЬ это былъ совъ и какой соны 
Какъ молнія, пронеслись въ моемъ мозгу всЪ 
ТВ истины, которыя я ВИДЬЛЬ во сн%, И 
подъ вмянтемъ всего видфннаго я отправил- 
ся въ собравіе художниковъ. Выпивъ пред- 
варительно для храбрости двъ бутылки вина, 
я прочель рефератъ: «0 состояніи современ- 
наго искусства». 0 томъ, какихъ я ДОСТИГЬ 
результатовъ своею рВчью, свидЪтельствуетъ 
статья въ мБстной газетз, помЪщенная 
подъ рубрикой: «Городекія происшествія» 
подъ заглавемъ: «Свалка въ собраніи ху- 
ДОЖЕПКОВЪ». 


ж... А ь” є 


Весна и .ТВто. 


Декоративная композиція Бодри. 





Әрнесть Гебертъ. 


ЗРНЕСТЪ ГЕБЕРТЪ. 


Грацозная нЪжность и идеальность 
письма— отличительныя артастическя ка- 
чества французскаго художника Эрнеста Ге- 
берта. Но, помимо этого, онъ имфетъ еще не- 
малое значеніе для современнаго француз- 
скаго искусства, какъ одинъ изъ первыхъ, 
нарушившихъ академическія традищи и на- 
чавшихъ писать картины еп рісіп аіг. 

Художественная карьера Геберта служитъ 
лишнимъ доказательствомъ какого-то фа- 
тальнаго недоразум%вія, которое непремфнно 
вплетаетея въ жизнь большинства талант- 


ливыхъ людей. Ихъ родители пли воспита- 
тели, по странной случайности, почти всегда 
близорукіе люди, всегда проглядятъ, къ че- 
му больше всего способенъ ихъ сынъ или 
воспитанникъ и тянуть его съ настоящей 
дороги. Выводить на нее одаренныхъ людей 
боле искусный педагогъ п безошибочный 
руководитель —ихъ таланть, заставляющий 
любить искусство превыше всего и вопреки 
всему. Такъ было и съ Эрнестомъ Гебер- 
томъ, родившимся въ Греноблъ 3 ноября 
1817 года. 
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Бывши подросткохъ, онъ уже обнаружи- 
валь склонность къ живописи, рисуя виды 
Гренобля. Когда ему исполнилось 16 лфть 
(въ 1835 г.), отецъ его, по профессіи нота- 
русь, привезъ его въ Парижъ и отдалъ въ 
юридическую школу. Сына влекло къ живо- 
писи, но отецъ находилъ, что юридическая 





Св. Агнеса. 


(Картина Әрчеста Геберта). 


карьера—уже испытанная (дфдъ Эрнеста 
былъ также нотаріусомъ) п лучше всего мо- 
жетъ обезпечить его сыну существовавіе съ 
достаткомъ. Уъзжая пзъ Парижа, отець по- 
руапть надзоръ за Әрнестомъ своему прія- 
телю, также нотаріусу. Әтотъ, 10 счастью, 
быль знакомъ съ художникомъ Мальвуазе- 
номь, уже извфетнымь н!" пмуи карти- 
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нами, какъ, напр., «Сиксть У, бросающій 
свой посохъ посл избранія». Әрнесть Ге- 
берть попросилъ Мальвүазена взять его къ 
себъ въ ученики. Но скромный художникъ 
не имфлъ мастерской и посовћтовалъ Ге- 
берту поступить пока къ Давиду д’Анжеръ, 
обфщая потомъ взять его къ себ. 

Д”Анжерь быль знаменитый скүльпторь, 
уже прославивпійся «медальонами» вели- 
кихъ людей. Но онь стоял» особнякомъ 
въ искусств, его таланть оспаривался то- 
варищами, и онъ не пожиналь лавровъ ва 
конкурсахъ. Его крайнія политическія ү6%- 
жденія также не мало вредили ему въ гла- 
захъ товарищей. Трудно было въ мастер- 
ской скульптора научиться живописи, но 
тамъ были живыя модели, и лучше было ри- 
совать съ ватуры, чЪмъ фантазировать, и 
Геберть стать посфщать его мастерскую, 
гдЬ, кром% него, учился рисовать еще одинъ 
будущій художникъ, Мелинъ. 

Когда Геберть пришелъ въ первый разъ 
въ мастерскую Давида, то очень разсић- 
шаль своихъ товарищей ТБМЬ, что явился 
съ карандашемъ и со складнымъ стуломъ, 
п они сравнили его съ «англичанкой въ 
Лувр%». 

Въ продолженіе четырехъ лътъ Геберть 
одновремевно проходилъ курсъ въ юридиче- 
ской школ, сдавалъ экзамены и рисовалъ 
подъ руководствомъ Давида д Анжерь. 

Передъ выпускными экзаменами ОНЪ 
үзналъ, что объявленъ конкурсъ по живо- 
писи на римскую премію въ Академи ху- 
дожествъ и рвшиль участвовать въ немъ. 
Когда Деларошъ посмотрълъ рисунки Ге- 
берта, то сейчасъ же принялъ его въ свою 
мастерскую, гдз было девяносто девять уче- 
виковъ, изъ которыхъ девять готовили кар- 
тины на конкурсную тему: «Кубокъ, найден- 
ный въ мӛшк% Вевіамина», Гебертъ запи- 
салоя десятымъ. Ему приходилось конкури- 

овать съ такими, художниками, какъ 
іутюръ. Но онъ все-таки принялся ва 
за работу, которая совпала съ окончатель- 
ными экзаменами. Экзамены сошли благо- 
получно, а черезъ въкоторое время была 
окончена и картина. Деларошъ, просматри- 
вая конкурсныя работы своихъ учениковъ, 
дЪлалъ үказанія, если замфчалъ недостатки, 
не покидая мягкаго, снисходительнаго тона; 
даже какъ будто свисходительность его 
была пропорщональна недостаткамъ работы. 
Но обратясь къ Геберту, онъ вдругъ пере- 
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ҰӛНИЛЬ тонъ и даже сурово произнесъ: 
«Что касается васъ, милостивый государь, 
то поздравляю: вы получите премію. > 
Наступилъ день раздачи наградъ въ Ака- 
демін. ВсВ были уже на своихъ м%стахъ, ор- 
кестръ настраивался, чтобы исполнить канта- 
тү Гуно, который тогда только-что начиналь 
свою карьеру. Вдругъ Гебертъ, просматри- 
вая списокъ получающихъ награды, уви- 
далъ, что онъ значится въ немъ только уче- 
никомъ Делароша. Онъ тотчасъ же 
обратидея къ секретарю и попро- 
силъ его поскорће исправить ошиб- 
кү, и въ этотъ же моментъ Дела- 
рошъ прислалъ сказать ему, что 
получающій награду долженъ, по 
обычаю, подойти и обнять того, 
кто былъ его первымъ учителемъ. 
Геберть до сихъ поръ любитъ вепо- 
минать объ этомъ и всегда окан- 
чиваеть такъ, покусывая отъ удо- 
вольствія бороду: «И я сперва 
обвялъ Давида, а потомъ Дела- 


роша». 
ПослЪ конкурса Гебертъ узхалъ 
домой предъявиль отцу дипломъ на 


звавіе юриста, но выговорилъ себъ 
свободу заниматься искусствомъ, 
а не адвокатурой, какъ желаль 
его отецъ. Усиленныя занят, 
волненіе и напряжене силъ раз- 
строили его здоровье, и ему при- 
шлось остаться дома довольно дол- 
гое время, чтобы поправиться и 
окрёпнуть послћ болБани. Когда 
онъ выздоровълъ, то сдЪлался 
пансіонеромъ въ Рим, на вилл% 
Медичи. Директоромъ ея въ то 
время былъ Әнгрь, необыкновенно 
дъятельный старикъ, по цБлымъ 
днямъ работавшій въ мастерской, 
большой знатокъ искусства. Его 
отзывы были всегда очень ла- 
коничны и мЪтки. Такъ, одному 
скульптору, который показывалъ ему свое 
произведеніе, онъ отвътилъ: «По мн5, ме- 
жевой столбъ лучше», а художнику, ско- 
пировавшему неудачно фреску Микель-Ан- 
джело: «МнЪ Рафаэль больше нравится». 
Гебертъ по пріъздђ въ Римъ не поддался 
сладкой лЪни, къ которой располагаетъ 
италіанское небо, и началъ работать. Онь ри- 
совалъ головы и головки съ натуры и дълалъ 
эскизы ддя картивы, которую былъ обязанъ 


послать въ вид$ отчета за первый годъ въ 
Парижскую академію. Онъ задумаль изо- 
бразить «Раба, мечтающаго о свобод» и 
писаль его съ одного рыбака, по имени 
Мастрило, который иногда служилъ моделью 
Энгру. При этомъ Гебертъ старался по- 
дражать ему въ мавер письма, сдфлавъ 
черты худого рыбака бол%е ръзкими. Передъ 
тъмъ, какъ Әнгрь должень былъ посмо- 
трёть работу, Гебертъ запряталъ подальше 





Ядовитый цвЪтокъ. 
(Съ картины Ә. Геберта). 


ВСБ свон головки, но одна какъ-то выгля- 
дывала изъ-ва картонной двери, которою 
была заставлена, чего Гебертъ не замтилъ. 
Әнгрь пришель въ ученическую мастер: 
скую, вглянулъ на «Раба» и сказаль: 
«НЪтъ, вЪтъ Не смотрите чужими глазами, 
а рисуйте, какъ сами видите, п какъ учить 
васъ прпрода; она— лучшая учительница.» 
Онъ хотёлъ уходить, но взглядъ его упалъ 
нечаянно какъ разъ на то м%сто, куда Ге- 
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берть запряталъ своп художественные гр$хи, 
какъ онъ думалъ. «Это что такое» ?—спро- 
силъ Энгръ. Гебертъ страшно перепугался, 
думая, что старикъ начнеть распекать его за 
безцЪльныя занятія. Но страхъ Геберта ока- 
зался напраснымъ: Әнгрь, разсматривая эти 
эскизы, говорилъ: «Вотъ это хорошо! а Рабъ 
никуда не годится.» И Гебертъ бросилъ 
задуманную работу. Онһ шробыль при Эн- 
грЪ на вилл Медичи только одинъ годъ, 
потому что тоть оставилъ мето и дирек- 
торомъ былъ назначень Шнецъ, который 











Офелія. 
(Съ картины Ә. Геберта). 


самъ ничего не дълалъ и пансіонеровъ зара- 
жаль своей 15нью. 

Геберть отдался страсти къ верховой 
Ъздъ п въ компами съ художникомъ 
Папети постоянно дфлалъ прогулки въ 
окрестностяхъ Рима, беря съ собой и лю- 
бимицу-собаку Бакко. Такъ онъ провелъ 
почти весь второй годъ, и даже Шнецъ на- 
шелъ нужнымъ напомнить ему о работ, Но, 
отправившись на прогулкувъ послъдній разъ, 
Геберть свихнуль руку. и не могь начать 
работать сейчасъ же. Когда боль прошла, 
овъ засфлъь за работу, Т5мь болће что 
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лошадь и собака околфли. Но посылка въ 
Академю за второй годъ оказалась очень 
плоха. Для третьяго года онъ написаль 
«Одалисокъ», вдохновившись произведе- 
віемъ Виктора Гюго. Въ этой картин 
впервые проявились отличительныя ка- 
чества его таланта— нЪжность и грація. 
На четвертый годъ своего пребываня въ 
Рим Геберть стать меньше интересо- 
ваться Гафаэлемь и его увлекала сила 
и мощь въ картинахъ Микель-Анжело. Онь 
перешелъ работать въ Сикстинскую гал- 
лерею и здЪсь написать академи- 
ческую работу за четвертый годъ: 
«ПивіЯ». 

Окончивъ четырехлътній ака- 
демическій курсъ, Гебертъ пре- 
дался наблюдевіямъ надь при- 
родой, которая привлекала его 
даже больше, чЪмъ произведевія 
великихъ мастеровъ. Любовь къ 
путешествіямъ сослужила ему 
службу. Онъ отправился въ Ма- 
реммы; пробажая по одному изъ 
каналовъ Сикста У, которые 
этоть папа провелъ съ ЦЬЛЬЮ 
осушить ужасныя болота, Ге- 
берть увидалъ плотъ, на кото- 
ромъ вверхъ по каналу Ъхало в%- 
сколько крестъянъ, больныхъ ли- 
хорадкой. Сюжетъ для картины 
быль найденъ, и Геберть туть 
же началъ набрасывать эскизъ 
для нея. Но написать картину 
въ Нтали ему не удалось, по- 
тому что малярія не пощадила 
его, ‘и онъ поспфшилъ үБхать 
во Францію. 

Поселившись въ Париж%, въ 
улицф Хауагіп, онъ написалъ 
картину «Малярія», которая 
пріобрътена Люксенбургскимъ музеемъ. Она 
изображаетъ барку, плывущую по стоя- 
чей водъ. На барк семья крестьянъ изъ 
пяти фигуръ: старуха-мать съ внукомъ на 
рукахъ, сынъ, невЪстка и дочь и шестая 
фигура перевозчика. Вс уже больны въ 
большей или меньшей степени; сынъ почти 
умираетъ, и вс глядятъ вдаль съ надеждой 
поскорће пристать къ родной деревушк%, 
которая чуть видвЪется. Нависшія свинцо- 
выя тучи еще болЪе увеличиваютъ мрачность 
сюжета картины. 

Когда Гебертъ окончилъ ее, то самъ уви- 
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Мадонна въ саду. 
(Съ картпвы Э. Геберта). 


далъ, что чего-то въ ней недостаетъ, но не -- ЭдЬсь недостаегь искусства придать 
могъ опредьлить чего именно. (Онъ попро- жизвь всему этому. 

силъ Жюля Дюпре иосмотр%ъть ее. Тотъ р5а- Гебертъ поняль, что недоставало свЪта, 
ко высқазаль свое мн%ъвіе: п передълалъ тучи такимъ образомъ, что 
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сквозьнихъ пробивается едва замфтный лучъ 
солнца. Но онъ оживилъ все: и воду, и 1Ю- 
дей на картив%, и получилось замфчательное 
произведене, про которое Ламене сказалъ: 
«Эта барка привезла судьбу геніальнаго че- 
ловЪка. » 

ВескорЬ Гебертъ уфхаль въ Марсель по- 
правлять здоровье и тамъ рисовалъ портре- 
ты и оканчиваль академическую работу, ко- 
торую не представилъ за первый годъ своего 
пансіонерства въ вилл Медичи. Әта карти- 
на («Поцлуй [уды> ) была выставлена въ са- 
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Героямъ безі, славы. 
(Съ картины Ә. Геберта). 


лон 1853 года, и Геберть получилъ за нее 
орденъ Почетнаго Леглона. 

Слфдующая картина, в$рнфе— портреть, 
«Паска Марія», на которой много свфта, 
воздуха, взволновала всю Академію новой, 
оригинальной манерой письма. Картина, изоб- 
ражающая голубоглазую дБвочку въ сидя- 
чей позъ, со сложенными на колфняхъ ру- 
камп, принесла неожиданное счастье ея ори- 
ганалу. Какой-то маркиз такъ понрави- 
лось личико дзвочки, что она пожелала взять 
ее себф въ дочери съ тъмъ, чтобы родители 
ДЪвочки навсегда отказались отъ нея. При 
посредствћ Геберта д5ло уладилось: италіа- 
вецъ-отецъ взяль выкупъ и үБхать въ 
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Римъ. Однако спустя нЪкоторое время зато 
сковалъ по дочери и прі%халъ въ Парижь 
повидать ее, но не нашелъ ее тамъ. М тані 
за увезла ее въ Англію, гдё Паска Марія 
вышла замужь за какого-то лорда. 

Геберта постоянно влекло въ Италию, гдъ 
онъ могь находить образцы живой красоты, 
и онъ $здалъ туда нБеколько разъ, привозя 
хорошія картины. Въ особенности замЪча- 
тельна его поъздка 1859 г. Онь тогда по- 
селился не въ Рим, а въ СерварЪ, малень- 
кой горной деревушк въ 00 миляхь оть 
Рима, которая представляетъ остатокъ мав- 
рвтанскихь построекъ, въ живописной гор- 
ной мЪстности, п гдъженщины славятся кра- 
сотой и носять живописные костюмы. 

Гебертъ надфялся найти ЗДҺСЬ много жи- 
выхъ моделей. Но каково же было его разо- 
чарован1е, когда хозяйка гостиницы, гдћ 
онъ остановился въ первое время, объявила 
ему, что у нихъ, въ Серварћ, женщины еще 
не потеряли стыда, какъ въ Рим% и другихъ 
иЪъстахъ. Очевидно, примћсь мусульманской 
крови сказывалась въ серваролкахъ. Гебер- 
ту оставалось срисовывать только старухъ 
и дЪтей. Но онъ Не терялъ надежды и на- 
няль (805 квартиру, чтобы остаться здЪсь 
подольше. Его мастерская была слишкоиъ 
мала и плохо освЪщена. ДЪлать было нечего, 
и художникъ свертываль часть полотна при 
работв, а окно увеличилъ, продфлавъ надъ 
нимъ отверстіе. Онъ написалъ старуху и ма: 
ленькую д%вочку у фонтана, но для перед- 
няго плана недоставало молодой женщины. 
Тогда онъ пошелъ къ фонтану, поставилъ 
мольбертъ и сталъ срисовывать фонтанъ. 
Между женщинами, приходившими туда мыть 
бълье, онъ үвидалъ чудную красавицу. Изъ 
разговоровъ Гебертъ узналъ, что ев зовуть 
Розой Нера, и что за ней ухаживаетъ первое 
лицо деревушки. (Онъ видЪлъ, какъ кумушни 
перешептывались на счетъ Розы, и у него 
родилась мысль взять эту сцену сюжетомъ 
для другой картины. 

Гебертъ спросилъ Рову, не согласится ди 
она быть моделью, но получить надменный 
отвЪтъ: «Надо спросить у матери. > 

Скоро настала зима; уфхать изъ Сервары 
оказалось невозможнымъ, потому что дороги 
не было; доставать съёстные припасы также 
было неоткуда, и Гебертъ питался хлЬбомъ, 
овощами и пить горячую воду вићъсто кофе. 
Дни были короткіе, поэтому приходилось 
мало работать. Геберть нашелъ таки модель 
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для своей қартаны «Серваролки>, хотя п не 
такую красивую, какъ Роза, Нера; онъ уго- 
Ворилъ хозяйку позволить писать ему съ ея 
старшей дочери. Но трудно было соблюсти 
пропорцію, такъ какъ комната была слит- 
комъ мала. Такъ Геберть короталъ скучную 
зиму, работая немного, а по вечерамъ раз- 
влекаясь чтенемъ и игрой на скриик%. Сер- 
варолцы привыкли къ нему, полюбили его, 
говорили ему «ты» п съ удовольствіемъ слу- 
шали его музыку. 

Наковецъ, зима прошла; Гебертъ опять 
сталь ходить къ фонтану и задумалъ дру- 
гую картину. Серваролки также появились, 
но попрежнему ни за что не соглашались 
позировать. Пришла п Роза Нера. Теперь 
женщины уже не говорили съ ней, отвора- 
чивались отъ нея съ презрћвіемъ, и она по- 
неволЪ держалась особнякомъ, но им%ла все 
тоть же гордый п неприступный видъ, когда 
Геберть приглашалъ ее позировать для кар- 
тины. Настало 18то, п Роза съ матерью ушли 
навиматься на уборку хлћба въ окре стности 
Рима. Но Роза должна была скоро съ работь 
үвхать ночью вь Римъ, гд у нея родился ре- 
бевокъ, и Геберть вестрътилъ ее на улиц въ 
(ерварф только осенью и несразу узналъ. Род- 
ные прогнали Розу, и она просила милосты- 
ню на улиц. Теперь она не имла уже гор- 
даго вида живой богини и согласилась на 
предложеніе Геберта: въ март8 61-го года 
онъ окончилъ сцену у фонтана, гдъ фигури- 
руеть Роза. Въ Салон% того же года Геберть 
выставилъ 06% картины. «Серваролокъ» Прі- 
обрёль Люксенбургекій музей, а «(дену у 
фонтана > - императрица Евгенія. 

Гебертъ потратилъ два года, чтобы пріо- 
брёсти для картины модель —полунищую 
крестьянку, въ то время, какъ высокопо- 
ставленныя дамы съ трудомъ добивались 
чести быть увъковЪченными кистью знаме- 
нитаго художника. 

Въ 1867 г. Геберту предложили завЪды- 
вать Французской академей въ Рим. Онъ 
согласился и. взялъ себЪ не директорскую 
мастерскую, роскошно устроенную, а малень- 
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кую въ пансіонатБ5, окна которой выходили 
въ садикь съ фонтаномъ и гдЪ онъ жилъ 
ВЪ МОЛОДОСТИ. 

Тамъ Геберть, любитель воздуха и свфта, 
проводилъ большую часть времени, и это 
самый плодотворный періодъ его дъятельно- 
сти. ЗдЬеь онъ написалъ множество портре- 
товъ и картань, какъ, напр., «Утро и вечеръ 
жизни», «Муза героевъ безъ славы» и пр. 
Въ 1870 году онъ здилъ на родину, въ 
деревню Га Тгопсһе, и тамъ узналъ о блока- 
дъ Парижа и о волненіяхъ въ Рим$. Худож- 
никъ не пошелъ сражаться за отечество, 
какъ Реньо и другіе, погибшие для ис- 
кусства. Его нЪжная, мягкая натура не мог- 
ла вынести грома битвъ. Онъ написалъ въ 
Римъ генералу Кадорна письмо, гдЪ умолялъ 
его взять виллу Медичи подъ охрану и за- 
щиту римскихъ войскъ. Генераль обфщалъ 
это и усиокоилъ его. Геберть продалъ все, 
что было возможно, и поспфшилъ на виллу 
Медичи, которую Парижская академія не мо- 
гла субсидировать во все время блокады. 

УЪзжая изъ Франщи, Геберть даль 005- 
шаніе написать образъ Богоматери для де- 
ревенской церкви въ Га Тгопеһе, если үц%- 
лЪегь его родной домъ. Домъ үцЪлЪлъ, и че- 
резъ два года бфдная церковь украсилась 
хүдожественнымъ произведеніемъ <19 Уегое 
(е Іа Реіугапсе» (Мадонна Освободитель- 
ница), за которую теперь предлагаютъ огром- 
ныя деньги, но она попрежнему остается 
въ названной церкви. Кром% этой картины, 
Гебертъ написать цлую серію Мадоннь. 
Особенно замфчательны: «Ба Уегсе аи Вді- 
бег», снимки сь которой очень распростра- 
нены, «Га У1егое ап Сһаввеш», «Га У1егее 
ап Јагііп» и<Май4оппа А4бо1огаіа» (Мадонна 
Скорбящая). Послдняя, кромъ вевхъ дру- 
гихъ достоинетвъ, которыми отличаются 
картины Геберта посл®дняго періода, пора 
жаетъ необыкновенно скорбнымъ выраже- 
віемъ лица. Недавно въ парижекомъ Салонь 
Геберть выставлялъ еще «Мадонну со сия- 
шимь младенцемъ» («боштей де ГЕпізлі 
16508»).Әт0--вполн5идвальнов произведене. 
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повъсть Ф. Стоктона. 


Съ англійскаго переводь К. К. Толстого. 


ХШ). 


Безразличная долгота. 


Хронометрь показывалъ двфнадцать ча- 
совъ. Солнце поднялось до наибольшей вы- 
соты, до которой оно только могло доходить 
въ это время и въэтихъ широтахъ. Капитанъ 
Хёббель стояль на палубЪ, съ квадрантомъ 
въ рукахъ, и производилъ наблюденія. Ма- 
шины были остановлены, и весь экипажь 
твенился вокругъ капитана. 

— Шарота--90% долгота— безразлич- 
ная,-пройзнесь, наконецъ, послъдній, — 
болЪе точнаго приближения получить нельзя. 

Друзья! — воскликнулъ мистерь 
Джиббеъ, обращаясь ко всфмъ присутству- 
ющимъ,—мы открыли сфверный полюсы 

При этихъ словахъ всф молча сняли шап- 
ки, но на лицахъ большинства написано 
было полное разозарованіе, еде 
хотя п вполголоса, выраженное Сарой Блокъ 

— А смотрёть-то, однако же, не на что! — 
сказала она, ни къ кому въ особенности не 
обращаясь. 

Обычныя наблюденія и вычислевія капи- 
тана Хёббеля оказались для даннаго случая 
недостаточеыми. Поэтому, какъ Джиббеъ, 
такъ И ве остальные офицеры судна при- 
няли въ нихъ участіе. Машина работала 
потихохьку, п Дипси постоянно передви- 
галась, то взадъ, то впередъ, то въ бокъ. 
Черезъ чась, пли около того, Джиббеъ прика- 
залъ бросить якорь и заявилъ, что теперь І0- 
ложеніе полюса точно опредфлено, и кругъ, 


1) Продолженіе. См. кн. ІП, стр. 285. 


начерченный на палуб, стоитъ какъ разъ 
надъ нимъ. При этомъ заявлении Самуэль 
Блокь ушелъ внизъ въ сопровожденіи сво- 
ей жены. 

— Вы употребили странное выраженіе, 
капитанъ Хёббель, — сказать мистерь 
Джиббеъ,—замфтивъ, что мы теперь нахо- 
димся на мМ%СТ5, не имфющемъ долготы. 
Мн% это не праходило въ голову, а, между 
ТЫМ» вы правы. 

— Конечно, правъ,—отвфчалъ капитанъ 
Хёббель. Ковцы всЪхъ меридіановъ сходят- 
ся на полюсЪ. Если бы я былъ птицей, то 
могъ бы полетфть по любому изъ нихъ, въ 
Вашингтонъ или въ Гринвичъ. Вс они те- 
перь подъ нашими ногами. 

Въ это время на палубъ появился Саму- 
эль Блокъ, одфтый въ лучшее свое платье, 
въ большой мфховой шапкъ и со сверну- 
тымъ флагомъ въ рукахъ. Медленно и тор- 
жественно направился онъ къ кругу, начер- 
танному на корм% судна, около компаса. 
Не успфлъ онъ, однако же, пройти нёсколь- 
ко шаговъ, какъ изъ толпы зрителей вы- 
прыгнула черная фигура поляка Ровинскаго, 
намБревавшаговя первымъ вступить въ 
кругъ и давно уже, съ дрожью во всемъ т$- 
лБ отъ крайняго возбуждевія, ожидавшаго 
этой торжественной минуты. Именно это 
волненіе выдало его намфренте мистеру Мар- 
си, который не переставалъ внимательно 
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слЬдоть за свопмъ врагомъ. Въ ту минуту, 
когда Ровинский готовъ уже быль вступить 
въ крүгь, мистеръ Марси, бросившись напе- 
рерЪзъ, такъ сильно толкнулъ его въ грудь, 
что полякъ, уларившись о невысокую борто- 
вую рвшетку, перелетълъ черезъ нее въ море. 

Вс® вскрикнүли отъ неожиданности, а 
Самуэль Блокъ произвесь: 

— Ахъ, проклятый поляктъ! Радъ, что до- 
брался до полюса, такъ густь же на немъ п 
остается! 

— Чтоэто значить, мпстеръ Марсч?— спро- 
силь капитань Хбоболь начальническимъ 
тономъ. Почему вы выбросили этого 
человфка за борты! 

— Оставьте его въ покоћ! — сказалъ 
Блокъ, возвысивъ голосъ. Я вамъ все 
объясню. Әтоть человъкт, хотЪлъ, по 
всей вЪроятности, завладфть полюсомъ 
отъ своего имени. 

— Ничего не понпмаю, — сказалъ 
Джиббеъ, —но онъ, во всякомъ случа%, 
не утонулъ —вонъ, онъ плаваетъ! 

— Бросить его здЪсь или поднять на 
борть?—спросилъ Самуэль Блокъ. 

— Бросить человъка безъ помощи! — 
вскричалъ капиталъ Хёббель. Что вы 
хотите сказать этимь, сәрь? 

И овъ тотчасъ же отдалъ приказан!е 
выкинуть спасательные круги, остано- 
вить судно и проч. Но, вспомнивъ 0 
томъ, что находится не на обыкновен- 
номь кора0л5, тотчась же измЪнилъ 
эти приказаня, такъ какъ для помощи 
человвку, упавшему за борть, доста- 
точно было одного үсовершенствован- 
наго багра, раздвигавшагося на подобіе 
бамбуковой удочки. 

Притявувъ поляка такимъ образомъ, 
его тотчасъ же подняли на палубу. 

— Отвести его внизъ и заковать въ 
кандалы!--векричаль Самми. 

— Мистеръ Блокъ, —сказалъ капитанъ 
Хёббель, — прошу васъ помнить, что я коман- 
ДҮЮ этимъ судномъ и что вы не имћете пра- 
ва распоряжаться на немъ. Вамъ угодно, 
чтобы этого человБка заковали въ кан- 
далы? 

— Да, я желаю этого, — сказалъ Сам- 
ми, — п0 крайней м5рь, на нћкоторое 
время. 

-- Хорошо, —проговорилъ капитанъ Хёб- 
бель. Отведите этого человћка внизъ и за- 
куйте его въ кандалы! 
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— Только переодъньте его прежде въ су- 
хое платье, —добавила Сара Блокъ. 

Когда волненіе, вызванное этимъ ивци- 
дентомъ улеглось, то всф вспомнили о необ- 
ходимости приступоть къ церемоніп присо- 
едпненія сБвернаго полюса. 

Самуялъ Блокъ, съ шапкой въ одной ру- 
кф п свернутымь американскимъ флагомъ 
въ другой, торжественно вступилъ въ кругъ. 
Н%сколько времеви онъ стоялъ молча, огля- 
дываясь во всЪ стороны и какъ бы смакуя 
никЪмъ до сихъ поръ не испытанное чувство 
ВПДЫТЬ ПОВСЮДУ ЮГ. 





Полякъ на полюс$. 


-- Молодецъ, — прошептала Сара, — по- 
мнить, что я ему говорила. Тянеть церемонію 
какъ можно дольше. 

— Въ качеств представителя Роланда 
Клива, эсквайра — произнесъ, накопецъ, от- 
четливо Самуэль Блокъ,— я объявляю сЪвер- 
ный полюсь присоедпневнымъ къ владћ- 
ніямъ Соединенныхь Штатовъ (верной 
Америки! 

Съ этими словами онъ распустилъ звъзд- 
ный флагъ и ударилъ концомъ флагштока 
въ центръ того круга, на которомъ стоялъ. 
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Слова Самуэля Блока вызвали троекрат- 
нов «ура» со стороны присутствующих, за- 
тБмъ вс надфли шапки— и церемовія кон- 
чилась. 

— Теперь, —- сказалъ Блокъ своимъ спут- 
чикамъ, — полюсъ принадлежитъ вамъ, и кто 
бы сюда ни зашель, изъ Росаи пли съ Йс- 
ланди, онъ, во всякомъ случа%, опоздаетъ. 

Остатокъ этого дня, такъ же какъ и н%- 
сколько слЪдующихъ, были употреблены на 
разные опыты, измЪренія и изслфдования, 
давшів много интересныхъ результатовь. 
Между прочимъ, было опредфлено, что ва 
самомъ полюсф море очень мелко, но по 00- 
камъ его, со всЪхъ сторонъ весьма быстро 
углубляется, такъ что, стало быть, земная 
кора выступаетъ ва этомъ мъст въ вид 
конуса. По соображенію, высказанному 
Джиббсомъ, это явлевіе обусловливается 
большею быстротою вращен)я два моря по 
сравненю съ водою. ПослЪдняя, отставая 
отъ дна, не только обтачиваетъ его конүсо- 
образно, но п ороизводитъ то уплощене 
земного шара ва полюсахъ, которое давно 
уже было замфчено учевыми. 

Пока офицеры Дипси занимались науч- 
ными изслдованями, остальная часть экп- 
пажа отчаянно скучала, такь какъ смотрЪть 
было рвшительно не на что, кром% воды и 
неба, дфлать тоже почти нечего, а погода, 
какъ на зло, была прескверная. Морозовъ 
особеввыхъ, впрочемъ, не было, температура 
даже почти постоянно стояла выше нуля, но 
сильный вЪтеръ п частыя снфжныя метели 
мЪшали даже прогулкамъ по палуб. Сара 
Блокъ особенно часто жаловалась на судьбу. 

— Подумайте, однако же,Сара, — Говориль 
ей мужъ, — чтобыло бы, если бы, вмЪсто л$та, 
мы попали сюда зимою, когда солвце по 
цЪлымъ мЪсяцамъ не показывается на гори- 
зонт%, а ртуть термометра совсфмъ уходить 
ВЪ шар: 

— Й думать объ этомъ не желаю! —ръзко 
отвчала Сара. Ужъ не предполагаете ли 
ВЫ, что я соглашусь остаться здЪсь до Т5ХЬ 
поръ, пока ваступитъ зима, съ ея въчнымъ 
мракомъ и холодами? Да я скор%е утопилась 
бы въ такомъ случаЪ! И теперь достаточно 
скверно! Какъ взглянешь на здЪшнее солн- 
Це, да какъ подумаешь, что оно то же самое, 
которое свЪтитъ въ Сардис%, на нашъ буду- 
ШІЙ домикъ, такъ поневол орпходитъ въ 
голову, что я не къ вамъ одному привыкла, 
а и къ солнцу тоже. Не будь его, такъ васъ 
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однихъ было бы, пожалуй, мало. Ужъ ста: 
вили бы они поскорБе свой бүекь, да и 
домой пора! 

Самымъ недовольнымъ человЪкомъ на бор- 
тү Дипси былъ, однако же, полякъ Ровин- 
скій. Его приковали къ полу, въ темномъ 
трюм%, гдъ совсфмъ уже ничего нельзя бы- 
ло ни ввдъть, ни дфлать. Когда Самуэль 
Блокъ разсказалъ капитану Хёббелю его 
исторію и передалъ свои подозрфн1я, то по- 
лүчилъ отъ этого начальства строгій выто- 
воръ: 

— Если на борту судва, которымъ я ко- 
мавдую, находится негодяй, то это прежде 
всего должно быть извЪстно мн5. Вы дурно 
длали, мистеръ Блокь, что хранели ваши 
подозръвія втайнЪ отъ меня. Надьюсь, что 
этого впередъ не будетъ. 

-- Надћюсь что даже и быть не можеть- 
отвфчалъ Саммо. Я, дЪъйствительно, долженъ 
боль предупредить васъ насчетъ Ровив- 
скаго, во, въдь, ве всегда же люди дЪлаютъ 
все то, что должны. А мистеру Джиббсу да- 
же и говорить не стану: онъ слишкомъ 
большой формалистъ и одними моими подо- 
зрЪвіями ве удовольствуется. 

-- Что же намъ, однако, дфлать съ этимь 
малымъ? — сказалъ капитанъ. Если онъ та- 
кой человъкъ, какъ вы говорите, то жаль, 
что мы не оставили его поплавать ва полюс, 

— Сначала и мн$ то же казалось —ска- 
залъ Самми,— но теперь я радъ, что мы этого 
ве сдлали. Непріятно было бы опоганить 
такимъ образомъ полюсъ. 

1$мъ временемъ всф приготовлевія къ по- 
становкВ буя были сдфланы, и экипажь 
Дипси быль вызванъ ваверхъ для выпол- 
ненія этой работы, какъ вдругь мистерь 
Марси воскликнулъ: 

— Смотрите, смотрите, парусъ! 

— Гдв? Съ которой сторовы?— торопаи- 
во освдомился капитанъ Хёббель. 

— На югЪ! — отвфчалъ Марси, и вс при- 
вялись внимательно всматриваться въ раз- 
ныя стороны. 

Скоро, однако же, протянутая рука мисте- 
ра Марсп указала надлежащее направление, 
по которому, на поверхности моря, миляхъ 
въ двухъ отъ судна, виднфлось какое-то 
ПЯТНО. 

Капитанъ Хёббель схватилъ зрительную 
трубу и черезъ минуту воскликнуль: 

Китъ! Кто бы могь думать, что въ 
полярномъ мор% еще водятся киты! 
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— Вы, вдь, кажется, говорили, что ихъ 
совъмъ уже нЪть на свЪтЬ? — сказаль 
Самми. 

— Да, я такъ дүмаль. Да ихъ ин нътъ ни 
въ одномъ изъ извЪстныхъ морей. А воть 
здфсь они еще сохранились. 

Особевво испугалась Сара Блокъ, узнавъ, 
что киты плавають вокругь Дипси. Она 
тотчасъ же ушла въ каюту и стала уклады- 
вать свой чемоданы, съ негодованіемъ по- 
вторяя про себя, что это уже слишкомъ, что 
нельзя такъ обращаться съ нерв- 
ными дамами и что время, долж- 
но быть, подумать о прекращении. 
всякой связи съ экспедищей. 
Успокоившись, однако же, немно- 
го и убъдившись, что связь эта 
не можетъ быть такъ легко разо- 
рвана, почтенная дама заверву- 
лась въ шаль, сБла на кресло и 
стала храбро ждать нападевія ки- 
ТОВЪ. 

«Аъ счастью, они, кажется, 
довольно смирвы», думала она по 
времевамъ. 

На палуб тоже вс5 были за- 
няты китомъ. Зрительная трубка 
переходила изъ рукъ въ руки, а 
скоро стала и совсЪмъ не нүж- 
на. — китъ значительно прибли- 
зался и поднимал иногда голову, 
какъ бы тоже интересуясь неви- 
даннымъ зрёлищемъ. Вдругъ онъ 
подняль хвостъ, ударилъ имъ по 
В29Д5 и нырнулъ. 

— Настоящий китъ! — вос- 
кдикнулъ капитанъ Хёббель. Ни- 
какъ не ожидаль всотрЬтиться съ 
вимъ когда-нибудь въ жизни! Да- 
Байте покончимъ поскорће съ 
установкой буя, да поохотимся за 
Такой рьдкой дичью! | 

Не переставая толковать о кит, в05 Д5- 
ятельно принялись за работу. Буй, съ вы- 
травированной на немъ датой, скоро быль 
прикованъ къ легкой, но длинной и страшно 
Крёпкой стальной цфои, на другомъ концъ 
которой находился тяжелый и широкій 
якорь, со многими лапами, для того чтобы 
держаться при всякихъ втрахъ и течені- 
яхъ. Съ помощью. электрическаго крана, 
якорь быль погруженъ возможно близко къ 
П0Юсу, а вслВдЪ за нимъ упалъ въ воду и 
блестящій алюминіевый шаръ буя, кото- 
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рый сначала нырнуль, а затфмъ вновь вы- 
скочилъ изъ воды и гордо закачался на 
волнахь, 

Появленіе его надъ водою опять было прп- 
вЪтствоваво троекратнымъ «ура», которому 
вторила п мистриссъ Блокь, успфвшая окон- 
чательно успокоиться насчетъ китовъ. По 
окончани церемоніи она сказала своему 
мужу: 

— Теперь, Самми, пора бы намъ и въ 
обратный путь: полюсъ открыть, мЪсто его 





Это—киты въ полярномъ мор. 


обозначено... Какой же резонъ оставаться 
здъсь доле? 

Не усоБлъ мистеръ Блокъ отвЪтить, какъ 
капитавъ Хёббель, видимо очень возбужден- 
ный, сказалъ громкимъ голосомъ: 

— Товарищи! Мы исполнили свою 0бя- 
занность. Почему бы намъ теперь не поза- 
бавиться охотой на китовъ? Тридцать 18ть 
прошло съ тЬхъ поръ, какъ я видълъ по- 
слБдняго изъ нихъ, И никогда не ожидалъ, 
что еще когда-нибудь увижу! 

Несмотря на то, что экипажъ Дипси не 
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особенно увлекался перспективой охоты на 
китовь, рёшено было сдфлать уступку же- 
ланію капитана, тфмъ болфе что изъ Сар- 
дпса пришло распоряженіе не оставлять по- 
лярнаго моря, не изслВдовавъ его вдоль п 
поперекъ. Поэтому Дипси на слъдующій 
день, утромъ, снялась съ якоря, оставивъ 
на полюс сл5ды своего пребывания въ видъ 
блестящаго буя, стрълкп котораго вполн$ 
добросов®ство указывали во всё стороны 
на ЮГЪ. 


ХІҮ. 
Область абсолютной пустоты. 


Въ то время, когда ШройсходилиИ вс вы- 
шепзложенныя происшествия, Роландъ Кливъ 
и Маргарита Ралей, сидя рядом» около те- 
леграфваго аппарата, въ контор% Сардис- 
скихъ заводовъ, съ неусыннымъ интересомъ 
слфдили за судьбою полярной экспедицщи, 
по депешамъ Самуэля Блока. ВмБеть съ эки- 
цажемъ Дипси медленно пробирались они 
подо льдомъ; вмстЪ съ нимъ трепетали отъ 
ужаса въ «0зеръ Грепета>;вмъстъ радовались 
выбравшись, наконець, на поверхность по- 
лярнаго моря; вмстБ негодовали на посту- 
покъ Ровинскаго и смфялись надъ его не- 
ожпданнымъ купаньемъ; вм®стЬ пренспол- 
нились, наконецъ, законной гордостью, когда 
полюсъ былъ открыть и присоединенъ къ 
владъніямъ родной страны. 

Появлеше ката удивило пхъ такъ же, какъ 
п капитана Хёббеля. Им%я въ виду, что въ 
полярномь мор можно встрфтить много 
интереснаго и помимо кптовъ, и что поляр- 
ная әкспедиція никогда уже, можеть быть, 
не повторится, Роберть Кливъ поручиль 
Самуплу Блоку пзслфдовать окрестности 65- 
вернаго полюса во всЪхЪ возможвыхъ отно- 
шеніяхь, не стфеняясь временемъ, такъ какъ 
наступлене холодовъ и продолжительной 
полярной ночи не могло воспрепятствовать 
возврашенію подводнаго судна, не нуждаю- 
щагося нп въ теплЪ, ни въ СВЪТЪ. Такимъ 
образохъ жгучій пнтересь, возбуждаемый 
экспедпціей въ обитателяхъ Сардиса, ото- 
шелъ мало-по-малу на задній плавъ. Мар- 
гарита Ралей успокоплась за судьбу экиша- 
жа Дипси, а Роландъ Кливъ пересталъ 
ожидать отъ мистера Блока особенно важ- 
НЫХЬ свЪдЪній п потому могъ спокойно пе- 
рейти къ другимъ пзелЪдованіямъ, занимав- 
шпмъ его пзобрЪтательный умъ. 
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Провикнувъ артезіавскимъ лучемъ на- 
столько глубоко въ вдра земли, насколько 
позволяли ве вполн$ совершенные аппараты, 
Робертъ Кливъ сталь дфятельно пригото- 
влять другіе, болће сильные и совершенные. 
Работы на завод шли день и ночь. 

Между прочимъ, Кливъ построилъ цфлую 
систему рефлекторовъ, при помощи которыхь 
можно было смотрфть по направленію луча, 
не подвергая себя его дЪйствю, то-есть, ве 
наклоняясь надъ фиктивной ямой. Опыты съ 
этими рефлекторами не вполи удавались, 
однако же. Изображенія, отраженныя н%- 
сколькими зеркалами оказывались оченьтех- 
пы и неясны. Пришлось, поэтому, отказать- 
ся отъ рефлекторовъ и сообщить Маргаритв 
Ралей причину, по которой двумъ лицахъ 
вм5стБ неудобно было производить наблю- 
дения надь Артезіанскимъ лучемъ. Маргари- 
та сдвлала Роланду Кливу строгій выговоръ 
за то,что онъ сразу не сообщилъ ей, въ чехъ 
дъло,и временныя ширмы вокругъ луча быля' 
замфнены постоянной загородкой, нисколько 
не мЬшавтей разговору лицъ, находящихся 
по 008 ея стороны. 

Покончивши съ полярной экспедиціей, 
Робертъ Кливъ и Маргарита Ралей вновь 
обратились къ опытамъ съ «фото-буромъ», 
какъ теперь ве называли аппаратъ для 00- 
лүченія артезіанскаго луча. (Опыты эти ве- 
лись такъ дЂятельно, что женихъ съ невфс- 
той едва успфвали обфдать и спать. Кром 
папціаторовъ дла и старшихъ рабочихъ, къ 
наблюдевіямъ допускались теперь и вЪкото- 
рыя посторонвія лица. 

Все глубже и глубже проникаль цилиндри- 
ческій лучъ артезіанскаго свЪта, такъ что 
теперь уже нельзя было невооруженнымъ 
глазомъ видфть дна фиктивной ямы. 

Кливъ изобрлъ для этого даже особаго 
рода ручной телескопъ, причемъ Маргарита 

алей и другіе наблюдатели долго не могли 
привыкнуть къ тому, что, во время наблю- 
деній, какъ этотъ послъдній, такъ и руки, 
его державшіе, становились невидимыми. Мар- 
гарпта, впрочемь, не скоро привыкла даже 
къ виду цилиндрическаго отверстія, пропз- 
водимаго лучемъ. Ей все казалось, что это — 
настоящая яма, и одинъ разъ, сдфлавъ ве- 
ловкое движеніе къ центру этой ямы, ова 
страшво испугалась, думая, что проваливает- 


ся, и долго не могла прийти въ себя, хотя 


Роландь Кливъ, находивиийся вн перего- 
родки, тотчась же потушилъ лампу, Для 
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того, чтобы ободрить свою невъсту видомъ 
твердой земли, находившейся подъ ея ногами. 

Что касается самого Клива, то онъ на- 
столько освоился со своимъ изобрћтевіемъ, 
что становился теперь въ самомъ центр% лу- 
ча, не боясь провалиться или заслонить со- 
бою свфть: онъ звалъ, что свЪтъ ЭТОТЬ сво- 
бодно проходить сквозь его т$ло, телескопъ, 
руки и даже закрытыя в5ки— смотрёть въ 
телескопъ можно было и съ закрытыми гла- 
зами. 

Вообще Роландъ Кливъ убъдилея въ томъ. 
что изобрфтенный имъ лучь можеть оказать 
неоцфненныя услуги врачебному искусству, 
такъ какъ дозволяетъ разсматривать тЪло 


живого человЪка слой за слоемъ, вполн% за-, 


мфняя вскрыт!е. Публиковать, однако же, 0 
такомъ важномъ открытіи онъ не спЪшилъ, 
считая его лишь побочнымъ результатомъ 
на пути къ главной своей цфли— опредле- 
вію структуры земного шара. 

Цъль эта достигалась мало-по-малу. Арте- 
зіавскій лучъ проникъ уже сквозь већ гео- 
догическія наслоенія той части Нью-Джерсея, 
на которой стоялъ Сардисъ. Сначала ва днЪ 
свтового колодца разноцвЪтный песокъ че- 
редовалея со слоями глины, известняка, 
сланца, по времевамъ замфняясь матовымъ 
отблескомъ воды какого-нибудь подземнаго 
озера, а въ конц концовъ на этомъ дн? П0- 
явился гранитъ. День за днемъ работалъ Ро- 
ландъ Кливъ, постоянно увеличивая силу 
свЪта, и день за двемъ не видалъ ничего 
кром% гранита. Ручной телескопъ пришлось, 
наконецъ, замЪнить веподвижным»ъ, а все- 
таки ничего кромф гранита не было видно 
на даъ колодца. Такое однообразие приску- 
чило Маргарить Ралей, и она уже перестала 
ходить въ свфтовую лабораторію. 

Въ одно прекрасное утро Роландъ Кливъ 
пришелъ къ ней сообщить, что теперь лучь 
его проникъ такъ глубоко, въ такія отда- 
ленвыя нфдра земли, куда глазъ человЪчес- 
кій никогда еще не проникаль. 

— Ну, и что же вы открыли? —вскричала 
Маргарита оживленно. · 

— Гранить, гранитъ и гранить,-0Тв%- 
чалъ онъ, — ничего кром гранита. Нашъ 
Штать построенъ на прочномъ основании. 

Прошло уже больше недфли съ тЪхъ поръ, 
какъ Роландь Кливъ подфлился со своей 
невъстой этой радостью, а кром% гранита 
все-таки ничего не было видно. Даже его са- 
мого это нЪеколько утомило, но онъ, тъмъ 
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не менбе, продолжалъ настойчиво работать, 
все далће и далће освЫцая землю своимъ 
лучемъ. 

Однажды вечеромъ, производя послфднее 
ваблюденіе, онъ вдругь быль пораженъ 
страшно сильнымъ свфтомъ, лившимся со 
дна колодца. Свфтъ этоть былъ до такой 
степени ослЪцителенъ, что Роландъ Кливъ 
невольно закрылъ глаза, а когда это не по- 
могло, то отвелъ голову отъ телескопа. При- 
выкнувъ мало-ио-малу смотрЪть на блестя- 
щее пятно, виднЪвшееся въ полЪ зрънія по- 
слЪдвяго, Кливъ подумалъ сначала, что ви- 
дить передъ собою до-бъла раскаленнов ядро 
земли, въ существоване котораго никогда 
не вфрилъ. При болфе внимательномь раз- 
смотрёни, однако же, онъ должевъ былъ 
признаться, что свЪтъ, имъ видимый, со- 
веъмъ не похожъ на тоть, который льется отъ 
до-бъла раскаленваготћла, Әтоть свЪтъ былъ 
ровный, безцвътный, пожалуй даже, слегка 
голубоватый и все-таки далеко не такой 
интенсивный, какъ свЪтъ бБлокалильнаго 
жара. Его можно было сравнить со свътомъ 
неба въ яркій, солнечный день. 

Все дальше и далыпе провикалъ Артезі- 
анскій лучъ подъ вліяніемъ постоянно уси- 
ливаемаго тока, а кром% этого загадочнаго 
свта Роландъ Кливъ ничего не могъ разли- 
чить въ пол зрЪнія своей зрительной трубы. 
Әто обстоятельство совершенно сбило его съ 
толку. Онъ усомнился сначала въ достаточ- 
ности оптической системы телескопа, но, пе- 
ремзнивъ ее вЪсколько разъ, сталь сомв%- 
ваться даже въ остротЪ собетвеннаго зрБнія. 
Выйдя изъ лабораторій, онъ послалъ за 
Маргаритой, попросилъ ее взглянуть въ те- 
лескопъ и сказать, что она видить? 

— Положительно не могу опредълить, что 
это такое, —отвфчала она посмотр5вь Н%- 
сколько времени. Точно будто какая-то св тлая 
пустота или свфтящися газь. Не испортился 
ли телескопъ? 

Ролавдъ Кливъ еще разъ осмотрълъ по- 
слЪдвій, но все оказалось въ порядк$. Ц%- 
лую ночь провелъ онъ въ лабораторіи, по- 
стоянно увеличивая силу луча, во ничего 
кром загадочнаго свЪта разсмотръть не 
МОГЪ. 

— Не можетъ же земля быть наполнена 
газомъ пли содержать въ себЪ торричелліеву 
пустоту! — воскликнүлъ онъ үтромъ, прійдя 
къ мистриссъ Ралей. Да мой лучъ ни отъ 70- 
го, ни отъ другого п ве отразился бы. Ниче- 
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го не понимаю! Если бы вы не видфли того 
же, что вижу и я, то миъ пришлось бы усо- 
мниться въ Ц5лости своего разсудка. 

-- Полноте гиъЪвить Господа Бога! —отвЪ- 
чала Маргарита. Развъ это не можеть 
быть какая-нибудь пещера, сквозь которую 
вашь лучъ скоро пройдетъ и потомъ опять 
ветрЪтится съ нашимъ непзмЪнным»ъ гра- 
НИТОМЪ. 

Но Роланда Клива не легко было утЪшить 
такимъ образомъ. Онъ повималъ, что лучъ, 
хотя бы и отраженный воздухомъ, не можетъ 
произвести такого эффекта. Да, кром% того, 
овъ п не разсчитывалъ пройти съ этимъ 
лучомъ еквозь пещеру, если она есть на са- 
момъ ДЪлЛЪ: сила запасныхъ аккумуляторовъ 
уже истощалась,—они были разсчитаны на 
пятнадцать миль глубины, а четырнадцатая 
давно уже была пройдена. , 

Разочаровавіе Роланда очень безпокоило 
мистриссъ Ралей. Онъ положительно не зналъ, 
что съ собой дћлать: всё мвоголЪтніе труды 
пропали, повидимому, даромъ! Артезіанскій 
лучъ проникъ черезъ всю толщу земной ко- 
ры и затфмъ погрузился во что-то, что не 
было ни твердымъ, ни жидкимъ, ви газооб- 
развымъ, —въ ничто, въабсолютную пустоту. 

Роландъ никогда не вфрилъ въ то, чтобы 
земля имфла твердую кору и расплавленное 
ядро, но онъ все же съ большимъ удоволь- 
ствіемъ констатироваль бы реальность этой 
гипотезы, при помощи своего аппарата, ЧБмь 
бросить опыть, не прійдя ни къ чему поло- 
жительному. А бросать его приходилось пе- 
невол%. по крайней мър%, на время. Пройдеть 
нфеколько м$Фсяцевъ, прежде чЪмъ новый, 
болће сильный, аппаратъ будетъ готовъ. 

— Но я все-таки добьюсь своего! — ска- 
залъ Роландь Маргарит$. Если это въ самомъ 
дЪлЪ пещера, то я дойду до ея дна и посмо- 
трю, что лежитъ далће. Оставлять вопрось 
нерзшеннымъ невозможно. Не стоило начи- 
нать дла, если не намЪреваешься довести 
его до конца! 

-- Н%тъ, — сказала Маргарита, — подожди- 
те немножко, отдохните, перестаньте думать 
объ артезіанскомъ луч, по крайней мър%, на 
время. Земля подождетъ, а у васъ есть дру- 
пя изобрътенія, которыя давно уже лежатъ 
безь движенія. Займитесь пока ими, а че- 
резъ нЪеколько мЪсяцевъ, зимою, будемъ 
продолжать опыты съ артезіанскимъ лучомъ. 

Другого выхода, впрочемъ, и не было для 
Роланда Клива. Послушавшись совЪта своей 
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невесты, онъ рБшилъ запереть на время 
сввтовую лабораторію и заняться чЪмъ-ни- 
будь другимъ. 


ХУ. 
Автоматическая бомба. 


Въ одномъ изъ зданій Сардисскаго заво- 
да, недалеко отъ свфтовой лаборатории, 
стоялъ почти совс5мь уже готовый, но вре- 
менно позабытый Кливомъ аппаратъ, на 
постройку котораго было потрачено много 
трудовъ и усилій. Только такія предоріятія, 
какъ полярная экспедиція и артезіанскій 
лучъ, могли отвлечь отъ него внимавіе и30- 
брћтателя. 

Это былъ громадный артиллерійскій сна- 
рядъ, отличіе котораго отъ другихь подоб- 
ныхъ состояло въ ТОМЪ, что онъ самъ содер- 
жаль въ себ5 движүшую силу, какъ ракета, 
по только сила эта была не химическая, а 
мехавическая. 

< Автоматическая бомба», какъ называль 
свой аппаратъ Роландь Кливъ, представ: 
ляла собою цилиндрь восемнадцати футовъ 
длиною и четырехъ футовъ въ діаметр%. Пе- 
редвій конецъ ея былъ коническій, но не 
сплошвой, а состоящий изъ множества пло- 
скихъ стальныхъ колецъ, центры которыхъ 
лежали на продольной оси аппарата, а раз- 
мЪры уменьшались по мр приближенія къ 
его концу. Кольца эти прикасались другъ 
къ другу только тогда, когда конецъ аппа- 
рата испытывалъ давленіе, то-есть, когда 
бомба встрБчалась съ какимъ-нибудь пре- 
пятствіемъ. Прикосновеніе колецъ другъ къ 
другу усиливало электрическую движущую 
энергію всего аппарата, такъ что, при встр5- 
ЧЬ съ препятствіемъ, онъ тёмъ сильнЪй да- 
вилъ на послЪднее, чЪъмъ больше встрчалъ 
сопротивленя. Въ этомъ и заключалось 
главное его достоинство. 

Автоматическая бомба пускалась не изъ 
пушки, а изъ простого станка съ жолобомъ, 
дающимъ полету снаряда опредьленное на- 
правлевіе. Достаточно было небольшого 
толчка въ заднюю часть бомбы, для того 
чтобы она сама уже, вполнЪ самостоятельно, 
продолжала двигаться, до тъхъ поръ, пока 
не изсякнетъ запасъ электрической энергін, 
въ ней сконцентрированный. 

Никакія взрывчатыя вещества были для 
нея не нужны, но, при надобности, ова могла 
превращаться и въ настоящую подвижную 
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мину. Надо замЪтить, что къ 1947 году 
минное искусство достигло уже своего апо- 
гея и ве могло дальше развиваться. Взрыв- 
чатыя вещества доведены были до неимо- 
вървой силы, а магнитныя бомбы, нагру- 
женныя этими веществами, сами искали 
свою пфль. Морской бой сталь почги невоз- 
можвымъ. ЖелЪзвыя и стальныя суда не 
могли уклониться отъ первой же мины, цу- 
щенной съ берега или поднявшейся со дна 
моря, такъ какъ мина эта, притягиваемая 
корпусомь кора- 
бля, преслфдовала 
его,такъ сказать, 
и неминуемо уни- 
чтожала. Артил- 
леристы всего м1- 
ра заняты были 
пзобрътеніемъ та- 
кого судна, кото- 
рое, будучи проч- 
нымъ, не притя- 
гивало бы магнит- 
ныхъ бомбъ, и Да- 
же самъ Роландъ 
Кливъ работалъ 
надъ устрой- 
ствомъ корабля 
изъ бумажной 
массы. 
Послушавшись 
совфта своей не- 
ВЪСТЫ И ОТЛОЖИВЬ 
на время заботы 
объ артезіан- 
скомъ луч, ОНЪ, 
РПОЛН естествен- 
но, обратился къ 
опытамъ съ авто- 
иатической бом- 
бой, которая дав- 
Но үне была готова и лежала безь упо- 
требленія только потому, что безъ согла- 
ая правительства съ нею нельзя было ма- 
нипулировать. Она, собственно говоря, и 
предназначалась только для военныхъ ц- 
1ей, такъ какъ, по проекту Клива, съ ея 
помощью можно было разрушать цълые го- 
рода и крьпости съ такого разстоянія, на 
когоромъ никакіе артиллерійскіе снаряды и 
(оубы, хотя бы магнитныя, не могли быть 
онаспыми. Пущенная съ корабля или съ су- 
ши, за пятьдесятъ миль отъ цфли, она долж- 
на была летъть по прямой линии, черезъ л%- 
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са, дома и даже горы, разрушая все, что 
встрътитя на ея пути, проникая черезъ ВСЯ- 
кія препятствія, съ тъмъ большей сплою, 
чфмъ больше это самое препятствіе. 
Понятно, стало быть, что производить 
опыты съ такимъ снарядомъ нельзя было 
безъ дозволенія правительства и безъ какого- 
нибудь опредфленнаго повода, помимо войны, 
такъ какъ войнъ давно уже никто нигд Не 
велъ, да и въ виду ихъ не было. Для авто- 
матической бомбы слБдовало придумать ка- 
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Автоматическая бомба. 


кое- нибудь другое предназначеше, менбе 
воинственное. Разсуждая объ этомъ съ Ро- 
ландомъ Кливомъ, Маргарита Ралей, одна- 
жды, сказала ему: 

— А нельзя ли при помощи вашей бомбы 
проводить туннели въ горахъ? Въдь для это- 
го, казалось бы, стоить только придать ей 
надлежащий діаметръ. 

Такая блестящая мысль была для Роланда 
настоящимъ откровеніемъ, такъ какъ рань- 
ше никогда не приходила ему въ голову. 
(въ тотчасъ же рБшилъ воспользоваться ею, 
предложивъ свои услуги’ одной желЪзнодо- 
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рожной компани, которая какъ разъ въ это 
время проводила новый рельсовый путь не- 
подалеку отъ Сардиса и придумывала сред- 
ство обойти небольшую горную цФпь, зва- 
чительно усложнявшую работы. ДЗлать въ 
этой цЪпи выемки, на звачптельномъ раз: 
стояни, обошлось бы слишкомъ дорого, а 0 
туннеляхъ, конечно, не стоило и думать. 
Автоматическая бомба Клива, стоявшая 
въ мастерской готовою, могла бы, въ дав- 
номъ случа%, значительно облегчить задачу, 
а въ то же время и сама подверглась бы р5- 
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Паденіе бомбы. 


шительному испытанію. Для прокладки түн- 
неля она была слишкомъ тонка, но въ про- 
ходъ, ею сдёланный, можно было бы зало- 
жить мины и т5мь удешевить устройство 
выемки. Что же касается испытавія самой 
бомбы, то лучшаго случая трудно было и 
ожидать: благодаря значительному протя- 
женію цфии холмовъ, она все время прой- 
деть подъ землею, такъ что, стало быть, 
ничему и никому повредить не можеть, а 
кром% того и сама не пропадеть, если только 
не разрушится въ борьбъ съ препятствиями. 

Какъ Ролавдъ,`такъ и Маргарита очень 
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увлеклись мыслью объ этохъ опыт, КОТО- 
рый, въ случа%ф удачи, могъ принести не ма: 
лую пользу желфзнодорожной компани п 
дать Сардисскому заводу большой доходъ, а 
вь случаЪ неудачи— никому не повредить. 

Роландъ такъ вдохновился, что хотьль 
тотчась же начать переговоры съ желфзно- 
дорожной компаней, но оказалось, что прел: 
ставитель ея, старый знакомый Клива, нз- 
ходится въ настоящую минуту гд-то на бе- 
регу, моря съ цфлью отдохнуть и полЪчиться. 
Пришлось отложить на время вопросъ о бом- 
бахь, что Роланду, конечно, было очень 
непріятно. 

— Знаете, — сказалъ онъ своей невз- 
сть —маЪ кажется, что я сразу убить 
бы двухъ зайцевъ, если бы отправился 
на море повидаться съ этимъ ГОСПОДИ- 
номъ, да кстати съфздилъ бы навЪстить 
Дипсп на полюс. Судя по депешамъ 
Самуэля, спутники его соскучились тамъ 
немножко. мъ надоБли однообразныя 
изелЬдованія, производимыя мистеромъ 
Джиббсомъ. Между ТБМЬ, для меня эти 
пзсл5дованія очень важны. Мой прі5здь 
оживиль бы все Д5Л0. 

— Не удивляюсь, что экипажт Ди- 
пси надо5ло странствовать по поляр- 
нымъ морямъ, — отвфчала Маргарита. 
Полюсъ открытъ, и пора бы уже было 
возвращаться домой. Это вполн% есте- 
ственно. Я, съ своей стороны, очень рз- 
Да, что вы туда никоимъ образомъ не 
попадете, такъ какъ другаго подвод- 
наго судна у нась вътъ. Если бы оно 
п было, такъ я бы возстала иротивъ ва- 
шего отъзда. Еще до Тарифнаго мыса 
доЪхать — куда ни шло, а дальше я 
васъ просто не пущу. 

Не успЪла мистриссъ Ралей докончить 
фразы, какъ вдругъ въ зданіи, въ кото- 
ромъ находилась автоматическая бомба, 10- 
слышался страшный трескъ. СобБсЪдники 
вскочили въ страшвомъ испуг, носмотрфли 
другъ на друга и бросились бфжать къ мЪсту 
происшествія. Весь заводъ былъ уже на но- 
гахъ; рабочіе сбъгались отовсюду. Однако же, 
ви дыма, ни огня, ни пыли нигдъ не было 
видно. Зданіе стояло не разрушеннымъ, такъ 
что мысль о варыв5, пришедшая въ голову 
Роланда, должна была уступить м%сто Не- 
ДоуМЪНІЮ. 

Недоум%ніе это не разсялось и тогда, 
когда Роландъ со своей невЪстой вошли въ 
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тотъ корпусъ завода, въ которомъ хранп- 
лась бомба, лежавшая на массивныхъ л%- 
сахъ, футовъ въ двадцать высоты. ЛЂса эти 
оказались совершенно разрушенными, а са- 
мой бомбы нигдВ не было... 

Въ первую минуту ве присутствующе 
остолбенфли отъ удпвлевія. Крыша и ствы 
корпуса цфлы, а бомба исчезла. Мало-по- 
малу, однако же, разбирая обломки лЪсовъ, 
Ролавдъ Кливъ нашель подъ ними круглую 
дыру въ полу. Дыра эта, по своему дламет- 
рү— какъ разъ четыре фута, — вполн% со- 
отвЪтетвовала размърамъ бомбы. Придержи- 
ваясь за рабочихъ, Кливъ заглянулъ въ нее, 
но ничего кром% абсолютнаго мрака не уви: 
дать... ТЪмъ не мевъе, однако же, онъ тот- 
часъ, сообразилъ въ чемъ дъло. Деревянвыя 
подпорки бомбы подгнили, вЪроятно, и под- 
ломились подъ передней ея частью, самой 
тяжелой, потому что въ ней находился почти 
весь механизмъ. При ударБ о землю ме- 
таллическія кольца этой передней части сбли- 
зились между собою, замквули токъ и раз- 
вили въ бомо движущую солу, прямо иро- 
пордіональную препятствію, какъ бы велико 
оно ни было. Бомба поэтому ушла въ землю 
настолько глубоко, насколько въ ней .хва- 
тпло запаса электрической энергіи. 

— Дорогой Ролавдъ, — сказала Маргарп- 
та, страшно взволнованная и со слезами на 
глазахъ , —-развъ нельзя будетъ ее вынуть 
обратно? 

— Не думаю — отвфчаль Роландъ. 

— Да почему же? — спросила мистриссъ 
Радей, очень удивленная. 

— Потому что, если она не ушла на не- 
достижимую глубину, то не стоптъ ее п ВЫ- 
нимать, такъ какъ это будеть означать пол- 
ную неудачу предпріятіЯ. 

«А я полагаю, — подумала Маргарита,- 
что Предпріятіе, во всякомъ случа, не уда- 
лось, другой бомбы онъ дфлать не станеть.» 


ХҮІ. 
Путь бомбы. 


Въ теченіе своей пзобртательской карь- 
еры Роландь Кливъ долженъ бы былъ при- 
ВЫКНУТЬ къ Частнымъ веудачамъ, но въ по- 
слъдвіе годы сталь къ нимъ очень чувстви- 
теленъ. Каждая неудача повергала его въ 
Е такъ что онъ даже нахфревался 

бросить всякія изобр%тевія. 
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Маргарита Ралей, напротивъ того, зная, 
насколько ея жениху нужна дЪятельная 
жизнь, старалась всфми м$рами поддержать 
въ немъ вру въ себя. 

— Не стыдно ли человъкт, только-что от- 
крывшему сфверный полюсъ, сидфть въ кре- 
слЪ и говорить такую безотрадную нелфпи- 
цу! возражала она на его скорбныя р$чи. 

— СъЪверный полюсъ открыли Джиббсъ п 
Самми, — говорилъ Роландъ, — а я его, мо- 
жеть быть, никогда п не увижу. 

— Почемъ знать, — отвфчала Маргарп- 
та,—вы еще, пожалуй, пзобрЪтете такой 
телескопъ, при помощи котораго мы, спо- 
койно сидя въ Сардисв, увидимъ ВОЛНЫ П0- 
лярнаго моря плещущими около алюмин!е- 
ваго буя. 

— Да, чего мудренаго! — замътилъ Ро- 
ландъ съ горькой улыбкой. ИзобрЪтемъ 
телескопъ, да п будемъ брать по доллару съ 
персоны за посмотрёнте... въ родъ какъ въ 
рыночныхъ балаганахъ... Но я все-таки дол- 
женъ же что-нибудь дФлать, а то сойду съ ума 
отъ праздности. 

Надо замфтить, что неудача автоматиче- 
ской бомбы была жестокимъ ударомь не 
только для самолюбія Роланда Клива, но и 
для его финансовыхъ расчетовъ. До сихъ 
поръ онъ работать на деньги Маргариты, 
не получая отъ свопхъ пзобрЪтевій ника- 
кихъ матеріальныхъ выгодъ. Автоматиче- 
ская бомба первая обфщала дать такія вы- 
годы, если бы ее удалось приспособпть къ 
прорытію туннелей, а, получивъ девьги, Ро- 
Ландь могъ бы хоть отчасти задфлать брешь, 
пробитую Сардисскимъ заводомъ въ состоя- 
ніп Маргариты Ралей. 

— Что же вы думаете дЬлать, Роландь?- 
спросила послфдняя, разставаясь со своямъ 
женихомъ. 

— Буду опредёлять глубину, до которой 
достигла бомба. Попробую засыпать яму пе- 
скомъ и по его количеству вычислю вм%Ъсти- 
МОСТЬ ЯМЫ. 

Вечеромъ Ролавдъ опять пришелъ къ сво- 
ей невБетБ. 

— Знаете, Маргарита, — воскликнулъ 
онъ, —мы сегодня пробовали опускать въ 
яму свинцовый грузъ и во всемъ заводВ не 
хватило веревокъ, чтобы достать до дна! Я 
послалъ за морскимъ лотомъ со всфми при- 
надлежностями и буду ждать, пока его при- 
везуть. 

-- Смотрите, Роландъ, — сказала мпс- 
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триссъ Ралей,--бүдьте осторожн%е, не упа- 
дите въ-эту яму! 

— 0, я приняль уже всевозможныя мфры 
противъ такой случайности: надъ ямой сдћ- 
ланъ прочный деревянный помость, съ ве- 
большимъ отверегіемъ посередин%. А вообра- 
зите себъ, Маргарита, веревка наша верну- 
лась изъ ямы сухою! Мы вигдћ не встрв- 
ТИЛИ ВОДЫ! 

Когда мистриссъ Ралей, на другое утро, 
пришла на заводъ, то нашла Роланда, вм$- 
СТВ со многими рабочими, около помоста 
надъ ямою. На помост стоялъ громадный 
воротъ, съ намотанной на немъ тонкой про- 
волокой, конецъ которой уходилъ въ отвер- 
стіе. Четверо здоровыхъ рабочихъ едва мог- 
ли задерживать разматываніе проволоки — 
такъ великъ быль вћъсъ ея конца, уходив- 
шаго въ яму. 

— Лоть опущенъ уже на шесть миль въ 
глубину, —сказаль Роландъ Маргарит5,-а 
мы все еще не дошли до дна! 

-- Можеть ли быть? — воскликнула мп. 
стриссъ Ралей. Это непостижимо! Въроятно, 
проволока ваша натягивается собственнымъ 
в5сомь, а грузъ давно лежить на днЪ. Въдь 
не можеть же лоть идти такъ глубоко, въ 
самомъ дЪлЪ! 

— Отчего же не можетъ!! —отвъчалъ Ро- 
ландъ. Въ мор случается опускать его 
гораздо глубже. 

Подойдя къ вороту, Маргарита простояла 
около него еще около часа. Проволока, про- 
должала свободно спускаться. 

— А какъ же вы узнаете, когда лотъ 
дойдетъ до дна? — спросила мистриссъ Ралей. 

— По звону, вонъ, того колокольчика, — 
отввчаль Роландь. Когда электрическая 
пуговка на конц лота дотронется до чего- 
нибудь твердаго или даже жидкаго, то к0- 
локольчикь будетъ звонить. 

Простоявъ еще въсколько минутъ, Мар- 
гарита удалилась, звая, что Роланда теперь 
ужь нельзя оторвать отъ дла до ТБхь порь, 
пока оно не будетъ кончено. Рано утромъ, 
на другой день, ова получила отъ своего 
жениха записку слъдующаго содержанія: 

«Достали до дна, на глубинЪ четырнад- 
цати миль и одной восьмой. > 

Когда самъ Роландъ, часамъ къ девяти 
утра, появился въ гостиной Маргариты, то 
на немъ, что называется, лица не было. 

— Что меъ дълать? Что мав дћлать, до- 
рогая Маргарита? — сказалъ онъ. Я рЪши- 
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тельно ничего не понимаю! Собралъ сегодия 
всЪхъ рабочихъ съ завода п просилъ ихъ 
до поры до времени никому не говорить 0 
томъ, что у насъ случилось. Они, конечно, 
не сохранятъ секрета, но что же я еще могу 
сдБлать? Маъ не хотЬлось бы, чтобы кто- 
нибудь звалъ объ этомъ, пока я самъ ве 
пойму, въ чемъ дЪло, а я ршительно виче. 
го не понимаю! 

— Да вы завтракали сегодня? — спросила 
Маргарита. 

— НФть, я объ этомъ не подумал». 

— А вчера ужинали, по крайней мър%? 

— Не помню, право. 

— Ну, такъ пойдемте же въ столовую п 
позавтракаемъ вм%ӛстВ. Я уже “ла, но съ 
вами еще разъ пофмъ. Намъ нужно погово- 
рить. Недавно ко мн$ приходиль какой-то 
господинъ, который изобрёлъ машину для 
пробиванія петель, — вы знаете, что пугови- 
ДЫ опять ВХОДЯТЬ въ моду, —такъ мн% х0- 
тьлось бы знать ваше мнъвіе объ этой ма- 
ШЕНб: если она стоить того, то мы могли 
бы купить привилегію у пзобр®тателя. 
Дђло это должно теперь пойти ходко, такъ 
какъ вс уже разучились пробивать петли. 

-- Какъ это вамъ приходитъ въ голову 
говорить о такихъ глупостяхъ, —восклик: 
нуль Роландь,-когда я даже думать не 
могу ни 0 чемъ другомъ. 

— Я знаю, что вы не можете думать ни 
о чемъ другомъ, кромЪ этой вашей гадкой 
ямы. Но мнЪ ова надоћла. Поговоримъ 0 
чемъ-нибудь другомъ. 

Въ сущности, эта яма не только надоыа 
Маргарит%, но очень ее пугала. Мистриссъ 
Ралей почти не могла спать ночью отъ ка- 
кого-то безотчетнаго страха и столько же 
нуждалась въ успокоеніи, сколько п самъ 
Роландъ. 

Скоро, однако же, она убБдилась въ не- 
возможности отвлечь мысли послЪдняго отъ 
судебъ автоматической бомбы и ограничи- 
лась лишь тъмъ, что мысль эта потекла в$- 
сколько спокойн%е. 

— Что же вы намреваетесь дЪлать се- 
годня?—спросила мистриссъ Ралей у своего · 
жениха, когда завтракъ былъ конченъ. 

— Думаю изм%рить температуру въ раз- 
НЫХЪ ПУНКТАХЪ ямы, — ОТВЪЧАЛЪ онъ. 

— Прекрасно, — зая тила Маргарита, — 
вы можете сдфлать много интересныхъ на- 
блюдевій; но только на ди?-то, я думаю, та- 
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кой ужасный жаръ, что веъ ваши термо- 
метры расплавятся. 

-- Пи свинцовый грузъ лота, нп его про- 
волока не расплавились, однако же, —ска- 
залъ Роландъ, уходя. 

Къ вечеру того же дня температура была 
изыБрена, и Роландь сообщилъ Маргарит%, 
что она на самомъ дн$ ямы равняется всего 
только восьмидесяти тремъ градусамъ 10 
Фаренгейту (23° Реомюра). 

Это извЪстіе страшно удивило и обезпо- 
коило мистриссъ Ралей. 

— Неужели только? Это ужасно! вос- 
кликнула ова. 

— Что же вы находите үжаснаго/- 
спросиль Роландъ. Лтняя темиература, 
даже не очень жарко. 

Но она именно того и боялась: если на 
дъ ямы не жарко, то Ролавду можеть 
прійти въ голову туда спуститься! 

— Я совсъмъ этого не ожидала, Ро- 
ландъ, — сказала она, садясь въ кресло. Я 
всегда думала, что по мр үглубленія въ 
землю температура постоянно повышается, 
а въ двадцати миляхъ отъ поверхности ова 
должна равняться, по крайней мЪр%, тысяч 
градусовъ по Фаренгейту. Не врутъ ли ваши 
термометры? Да, наковецъ, не ошибка ли 
вее это, дошелъ ли лотъ, дЪйствительно, до 
два, не путается ли проволока? 

Роландь улыбнулся. Будучи занятъ, онъ 
сталь гораздо спокойн%е. 

-- Это все устар%лыя понятія, дорогая 
Маргарита, — скавалъ овъ. Теперь наука 
говоритъ уже другое. Признавая существо- 
ваніе высокой температуры въ центрЪ гем- 
ного шара, мы теперь думаемъ, что передача 
тепла, отъ источника, по направленю къ 
поверхности совершается въ разныхъ мъст- 
ностяхъ различно, смотря по теплопровод- 
ности слоевъ, непосредственно прпкасающих- 
ся къ этому источнику. Высокая темпера- 
тура, поэтому, можеть встрћчаться на раз- 
ной глубин, въ разныхъ частяхь земной 
поверхности. Ёели слоп, легко проводяще 
тепло, идутъ очень косвенно, то можеть слу- 
читься и такъ, что температура, постепенно 
повышаюшаяся помър% углубления въземлю, 
съ извЪстнаго пункта вновь можеть начать 
понижаться. это, какъ разъ, имло мЪсто п 
въ нашемъ случаћ: на глублнЪ пяти миль 
термометръ показывалъдевяносто одинЪ гра- 
ДУсъ, а зат$мъ температура опять упала до 
восьмидесяти трехъ. Должно быть, тЪ слои, 
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сквозь которые прошла моя бомба, вообще 
илохо проводятъ теило, а въ пяти миляхт, 
отъ поверхности пхъ прорбаываеть какая- 
нибудь порода болфе теилопроводная и со- 
прикасающаяся съ внутреннимъ очагомъ. 

— А я думала, что тепло въ земной корь 
распредфляется боле правильно, — замЪти- 
ла Маргарита, — и что на одиваковомъ раз- 
стояніи отъ поверхности всюду встр$чаетсл 
одинаковая температура. 

— 0 вътъ! — отвфчаль Ролавдъ, — Ши- 
рода не придерживается математической пра- 
вильносуи, въ ней вътъ ни прямыхъ ливій, 
и ничего вполнЪ законченнаго. Всюду дви- 
жевіе, всюду неправильности, всюду пере- 
ходныя ступени. Даже земля наша не пред- 
ставляетъ собою точнаго шара, а теило вл, 
ней распредълено въ высшей степени не- 
равном рно. 

Вь эту минуту въ ум Маргариты мель- 
кнула счастливая мысль. 

— Ничего птъ легче, какъ изелЪдовать 
яму во всфхъ подробностяхъ, дорогой Ро- 
ландъ! — воскликнула она. Я удивляюсь, 
какъ это до спхъ поръ не пришло вамъ въ 
голову! Стоитъ только перенести ва яму ап- 
парать Артезіанскаго луча, и тогда, при по- 
мощи телескопа, вы увидите даже ея дно! 

— Даже и этого не нужно, — сказалъ Ро- 
ландъ, — я могу просто освътить яму электри- 
ческой лампой, опуская ее до самаго дна. 
ВмЪетъ съ лампой можно будетъ опустить 
и фотографическую камеру. 

— Прекрасно! Вотъ это хорошо! — вос- 
кликнула Маргарита, почуветвовавшая зва- 
чительное облегчене при мысли, что никому 
не нужно будетъ лазить въ яму собственной 
персоной, чего она, главнымъ образомъ, п 
боялась. 

— Я сейчасъ же это устрою, — сказать 
Роландъ, вставая. Нужно будеть только 
поставить паровой вороть, да выбрать те- 
лескопъ посильн%е. 

Потребовалось, однако же, нБеколы дней 
для подготовки къ изелфдован1амъ. При- 
шлось многое выписать изъ Нью-[орка и 
многое сдфлать на собственномъ завод. А 
когда все было готово, то Роландъ, при 10- 
мощи электрическаго свфта и камеры, по- 
лучилъ цфлый рядъ въ высшей степени ив- 
тересныхъ фотографическихь снимковъ со 
стЪвъ ямы, въ разныхъ ея частяхъ, не исклю- 
чая и самаго дна. Полүчивъ эти снимки и 
проявивъ пхъ по новЪйшему способу, Кливъ 
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особенно внимательно изслфдовалъ ть, на 
которыхъ было представлено дно ямы. Долго 
всматривался онъ въ эти снимки, вставалъ, 
задумчиво ходилъ по комнат%, потомъ опять 
садился, теръ себЪ лобъ и, наконецъ, прика- 
залъ немедленно установить надъ ямой те- 
лескопъ. Когда это было слфлано, то онъ 
тотчасъ же велфлъ зажечь лампу, все еще 
находившуюся на днЪ, влБаь на лЪстницу 
и сталь наблюдать. Не прошло, однако же, 
нЪсколькихъ минутъ, какъ онъ почти спрыг- 
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Кливъ влЪзъ на лЪстницу. 


нуль съ лЬстницы и послалъ за Марга- 
ритой. 

— Представьте себ, — сказалъовъей, — 
ничего! Лакъ есть ничего! То-есть, совершен- 
но такъ же, какъ и при артезіанскомълуч%... 
П на фотографіп ничего не вышло, и въ те- 
лескопъ я ничего не үвидаль. Совершенно 
ничего! 

— Но, вЪдь, если бы на дн ямы ничего 
не было, — возразила Маргарита задум- 
чиво,—То вашт, ° "едолжалъ бы опу- 





кг а 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


^^. рт аана 24.2. а, 


скаться безконечво. Что-нибудь да задер- 
жало же его. Что это было такое? 

— Не знаю! Вь томъ-то и дъло, что я НИ- 
чего не знаю и не понимаю! Гогда я освз- 
щалъ внутренность земли артезланскимъ 
лучомъ, то на извфстной глубин% ветрЬтплъ 
ничто и воть теперь, на той же глубин%, 
встръчаю тоже ничто. 

— Но, Роландъ, — сказала Маргарита, 
держа въ рукахъ фотографическій снпмокъ 
со два ямы, — а что же это такое, темное, 
въ самой середивъ снимка? НЪтъ 
ли у васъ лупы? 

Роландь, забывъ всякую вЪжли- 
вость, схватилъ самъ лупу п сталъ 
разсматривать въ нее снимокъ. 

— Это моя автоматическая бом- 
ба, —воскликнулъ онъ, наконецъ. 
Она лежитъ на боку, повидимому, 
въ какой-то пүстотв, въ пещер%, 
дно которой состоитъ изъ свЪта, 
твердаго свфта. 

-— Ну что за пустяки! —сказала 
Маргарита. Какой же можеть быть 
твердый свЪты Это просто свЪтъ 
электрической лампы. 

— Въ томъ-то и Д5Л0, что нЪТЪ 
--воскдикнуль Роландъ. Если бы 
на даъ ямы было что-нибудь, то при 
электрическомъ свЪтф я видЪлъ бы 
это нБчто, оно сфотографировалось 
бы на иластинк%, какъ әти горныя 
породы, такъ отчетливо предста- 
вленвыя на другихъ снимкахъ. А 
на дев ямы ничего вЪтъ, совсъЪмъ 
ничего! Одна только моя бомба ле- 
жить тамъ, окруженная необъясни- 
мымъ свъТоМЪ! 

-- Роландь, — сказала Марга- 
рита, —да вы съ ума сошли! Мо- 
жетъ быть, это просто вода? Пред. 
ставьте себъ пещеру, наполненную 
водою. 

— Па н$ть же! — возразилъ Раландъ. 
И камера, и лампа вышли изъ этой пещеры 
сухими. Она просто наполнена свътом»ъ. 

(въ замолчаль и сталь задумчиво смо- 
трёть въ окно. Маргарита подвинулась по- 
ближе къ нему, взяла его руку и сказала: 

— Что же вы объ этомъдумаете, Роландъ? 
Взгляните же на меня. 

Онъ повернуть къ ней свое лицо, но иро- 
молчалъ. Маргарита посмотрБла пристально 
ему въ глаза п, не нуждаясь въ артезіан. 
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скомъ луч, увидала самыя сокровенныя его 
мысли: она үвидала страшное желаніе спус- 
тяться на шестнадцать миль въ глубину 
земли, чтобы воочію увидать, что тамъ есть. 
— Маргарита, ма% больно! —воскликнулъ 
въ то же время Роландъ, такъ какъ его не- 
вста, взволнованная своимъ открытіемъ, 
черезчүръ крБико сжала его руку: ей, 
очевидно, хотЪлось бы удержать его, такимъ 
образомъ, при себ, на всю жизнь. 
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— Мы, одвако же, не поговорили еще о 
машин для петель, — сказала она, нако- 
нець,—а МН% положительно нужно знать 
ваше объ ней мн5ніе. 

Къ величайшему ея удивленію, Роландь 
тотчась же началъ обсуждать устройство 
машины. Очевидно, онъ не былъ расположенъ 
сообщать Маргаритъ свои предположеніл 
относительно дальнфйшей разработки вопро- 
са объ автоматической бомбЪ. 


(Продолжене будет). 





Золотыя грёзы. 


(Съ картины Готча). 





ИЗЪ СОФОКЛА. 


Какъ неразуменъ тотъ, кто жить желаеть 
дольше, 
ЧБмь жить ему дано и чъмъ онъ въ силахъ 
| ЖИТЬ! 
Чъмъ дольше наша жизнь, тъмъ въ ней п 
‚ горя больше: 
Улыбкой дряхлаго лица не оживить! 
ІІ, все жь, въ урочный часъ, какъ вфстница 
свободы, 
Является къ намъ смерть, —являетея одна, | 
Безъ псенъ и прикрась, безстрастна и 
мрачна, — 
И прекращаетъ ве страданья и невзгоды. 
Не вЪдать бытія—не лучше ли всего? 
А кто хоть мало жилъ того жалћть ужъ надо: 
Промчится молодость --что въ жизни ждетъ 
его? 
Ве горести земли и всф мученья ада! 
Обманчивость надеждъ, измфнчивость друзей, 
Раздоровъ,смутъ и войнънеистовая ярость — 
И безобразная, безпомощная старость, 
Предемертный тяжкій сонъ въ туман 
скорбныхъ дней... 


В. 0. Лихачовъ, 
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Рис. 1. Развалины греческаго храма. 
(Древнфйшее зданіе взъ найденныхъ въ Помпеяхъ). 


ПОМПЕЙ. 


1. 


Исторія Помпей и катастрофа 79 г. 


Әтотъ маленькій древній городокъ южной 
Италіи пріобрълъ себЪ известность исклю- 
чительно въ силу обрушившагося надъ нимъ 
тяжкаго бВдетвія. Не будь страшнаго извер- 
женя 79 г., имя Помпей погибло бы для 
исторіи. Въ самомъ дЪлф, даже теперь, ко- 
гда такьдьятельноотыскивають и изучаютъ 
все, относящееся къ Помпеямъ, фактовъ изъ 
ихъ историческаго прошлаго собрано очень 
немного. Время основанія города теряется 
въ сВдой древности. Можно предполагать, 
что онъ существовалъ уже въ 6-мъ столЪтіи 
до Р. Х., такъ какъ къ этому времени от- 
носятся, по своему стилю, развалины древ- 
нфйтаго әданія Помпей, такъ называемаго 
дорическаго или греческаго храма (рис. 1). 
Первоначальными жителями города были 
оски, изъ языка которыхъ, въ общемъ сход- 
наго съ латинскимъ, Надо объяснять назва- 
не Помпеи (ротре— по-оскски пять). Конеч- 
но,оски и поселивш1еся съ ними въ 5-мъ С70- 
жӛтін до Р. Х. сабины подпали вмян!ю 60- 
гатой греческой культуры, щедро представ- 
ленной въ южной Италии многочисленными 

т. ту—4, | 


колоніями Эллады, и развитіемъ своимъ, 
вБроятно, далеко опередили тогдашвій Римъ. 
Во всфхъ послфдующихъ войнахь, веден- 
ныхъ въ южной Итали, самвитской, пуниче- 
ской, союзнической и междоусобной, Пом- 
пеямъ жестоко доставалось, и съ 80-го г. до 
Р.Х. городъ окончательно и навсегда под- 
палъ подъ римское владычество. Красивая 
иъетность съ великолЪонымЪ ВИДОМЬ ВА 
широкую равнину, окаймленную горами, 
хорошій климатъ, плодородіе почвы привле- 
кали сюда многихъ знатныхъ римлянъ, по- 
строившихъ около Помпей роскошныя виллы. 
Въ числ такихъ владЪльцевъ виллъ назо- 
вемъ Цицерона и императора Клавдія. Впро- 
чемъ, послёднему его помпейское пом%стье 
доставило мало прятности, такъ какъ здВсь 
подавился кускомъ груши его маленькій 
сынъ Друзъ въ то время, какъ онъ пытался 
поймать брошенный въ верхъ фрукть 
ртомь,- что и теперь составляетъ одну изъ 
любимыхъ забавъ итапанскихь уличныхъ 
мальчишекъ. Интересно, что этотъ отрокъ, 
несмотря на свой крайне юный воврасть, 
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быль уже помолвленнымъ женихомъ. Виллу слЬдніе дни Помпеи», какъ вилла Діомеда 
Цицерона и Клавдія, безъ всякихъ основа- (рис. 2). Что эта вилла принадлежала зват- 
ній, пытались угадать въ большомъ анало- ному лицу, видно и изъ объема ея, и изъ 70- 
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Рис. 2. Вилла Діомеда. 
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гичномъ здави, отрытомъ еще въ конц го, что только въ погреб ея было найдено 
прошлаго стол%ътія и извЪстномъ лицамъ, 18 взрослыхъи 2 двтскихъ скелета несчаст- 
читавшихъ романъ Бульвера Литтова ‹По- ныхъ, надфявшихся въ этомъ помфщени из- 
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бъжать неминуемой гибели. Всего же въ раз- 
ныхъ частяхъ этой виллынайдено 34 скелета. 

Изъ истори Помпей въ императорскую 
эпоху наиболће нәвБетна разсказанная Та- 
цитохъ ссора ихъ съ жителями сосЪд- 
няго городка Нүкерін. Дфло было такъ. 
Въ 59 году по Р. Х. въ помпейскомъ ам- 
фитеатр, теперешвій видъ котораго изо- 
браженъ на рис. 3-мъ, давались гладіатор- 
скія игры, на которыя былп приглашены п 
нукерійцы. Сначала сосъди стали осыпать 
1ругъ друга насм5шками, затЬмь перешли 
къ ругательствамъ и камнямъ, а кончили 
уже оружемъ. Эго важное по свонмъ П0- 
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По не вполяБ досговфрному извЪстію, 
ужаснзя катастрофа 79 г. застигла ихъ 
какь разъ вь амфитеатр, на любимомъ 
зрБлищ%. 

Первымъ предвЪстникомъ страшной грозы 
для Помией явилось землетрясеніе 63-го года, 
разрушившее значительную часть города. 
Особеннаговниманія наэто событіе,впрочемъ, 
обращено ве было, такъ какъ, цо словамъ 
самихъ древнихъ, землетрясен!я въ Кампа- 
ній были дёломъ вполнЪ обычнымъ. Прошло 
16 лътъ; городъ успфлъ уже отчасти от- 
строиться и жиль обычною безпечною, пол- 
ною веселья жизнью, не подозрБвая своего 








Рис. 3. Амфитеатръ. 


слӛдетвіямһ событіе въ истори Помпей было 
үвъковћчено на стЪнЬ одного маленькаго 
дома, недалеко отъ амфитеатра. Снимокъ съ 
этой древней картины можно видћтьна рис. 4; 
это изобразженіе важно и потому, что даетъ 
намъ ясное понятіе о древнемъ видћ амфи- 
театра. Конечно, нукерійцы, которыхъ было 
женыпе, пострадали и поБхали въ Римъ жа. 
ловаться императору. Послв длинной судеб- 
ной волокиты, отъ императора къ сенату, 
отъ сената къ консуламь, отъ НИХЬ опять 
къ сенату, ДБЛ0 кончилось ТБМЬ, ЧТО П0У- 
пейцамъ подобныя празднества запрещены 
были на 10 2%ть. 


скораго конца. НапболЪе рельефное описаніе 
катастрофы сдлано современникомъ собы- 
тін Планіемъ Младшимъ, который находился 
въ это время въ нзкоторомъ разстоявіи отъ 
Помпей, въ Мизен5. Утромъ 24-го августа 
тучи пепла и пемзы, перемЬшавшись съ Д0- 
ждемъ, покрыли западный склонъ Везувія, 
гдђ находился Геркуланумъ. Около часу дня, 
по разсказу Плинія, надъ вулканомъ было 
видно страшное по величин и по фори% 
облако, напоминавшее собою гигантскую пи- 
нію съ ДЛИННЫМЪ СТВОЛОМЬ И СЪ НВСКОЛЬ- 
кими развътвлевіями вверху. Въ это время 
дня дождь изъ пемзы и иримфшивающейся 
4* 
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къ вей ксе-гдЪ лавы перемфнилъ подъ дЪЙ- 
ствіемъ вфтра свое направлевіе и началь 
падать на Помпей. Всю остальную часть двя 
24-го и цЪлую ночь продолжался этотъ 
дождь, такъ что къ утру 25-го августа 06- 
разовалъ вадъ городомъ слой въ 2:/з метра 
вышины. Въ этоть день бЪдствіе было го- 
раздо ужасвће. Про тьму, наступившую ут- 
ромъ 25-го, Пливій говорить: «Это была 
ночь, но не безлувная или тумавная ночь, а 
такая, какая бываетъ въ запертомъ со всЪхъ 
сторонъ пространств, при погашенномъ 
свЪт.» Ужасный дождь соединился съ гро- 
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Рис. 4. Ссора помпейцевь съ нукерійцами. 


(Съ древней стБнной картины). 


момъ и молней. Пепелъ сыпался въ такой 
масс, что его, по словамъ Плиня, надо 
было безпрестанно стряхивать, изъ опасевія 
быть похоровеннымъ или задушеннымъ. По 
сообщению другого древняго писателя, тучи 
пепла были такъ велики, что часть его до- 
летіла до Африки, Сирін и Египта; въ 
Ррм% весь воздухъ былъ наполненъ имъ, и 
солнце омрачилось. Въ довершеніе веъхъ 
бЪдствій земля колебалась такъ сильно, что 
повозки, ва которыхъ Пливій должевъ былъ 
үБхать съ матерью изъ Мизена, катились 
сами собой на впеляъ ровномъ мъст въ 
развыя стороны, и пхһ нельзя было удер- 
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жать даже подложенными подъ колеса ка- 
меньями. Отъ землетрясенія море отступило 
отъ береговъ, и масса морскихъ животныхъ 
лежала на сухомъ песк8. Конечно, отчаявіе 
людей было неизмЪримо. «Всюду, —говоритъ 
Пливій, —слышались вопли женщинъ, плачъ 
дӛтей, крики мужчинъ. Одни звали своихъ 
родителей, друге— дЪтей, третьи — супру- 
говъ; признать другъ друга можно было толь-. 
ко по голосу. Кто оплакивалъ собственныя 
бъдетвія, другіе — бъдетвія близкихъ, иные, 
наконецъ (вполнф согласно съ теоріей Шо- 
пенгауәра), изъ страха смерти лишали себя 
жизни. Многіе воздЪвали 
руки съ мольбой къ богамъ, 
но большинство восклица- 
ы. ло, что боговъ уже нЪтъ ни- 
ео ГДЪ, а это послъдняя и в5ч- 
ная ночь —конецъ міра.» Не 

надо забывать, что СВИД%- 
| тель этихь ужасовъ былъ 


Х въ Мизев%, а не въ самихъ 
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Помпеяхь, для которыхъ 
б5%детвіе было въ НБСКОЛЬКО 
разъ чувствительн%е. 

По весьма приблизитель- 
нымъ расчетамъ, изъ трид- 
цатитысЯчнаго населевія 
города погибло не менће 
2,000. Постоянныя нахо- 
жденія скелетовъ при рас- 
копкахъ рисують ужасныя 
итрогательныя картины ги- 
бели этихъ несчастныхъ. 
Такъ, на главной площади 
города былъ отрытъ жрецъ 
Изиды, бъжавшій со возми 
драгоцьнностями храма. Въ 
коридор$ одного дома, еще 
въ прошломъ столёти, ВИ- 
двли скелетъ, кости котораго были раз- 
бросавы и обглоданы. Несколько даль- 
ше, въ томъ же ист, нашли скелетъ 
собаки, откуда можно предположить, что 
животное пережило человъка и н%кото- 
рое время питалось его трупомъ. Въ одной 
лавкЬ отрыли два скелета, держащіе въ 
ооъятіяхъ другъ друга. Можно думать, что 
это была молодая влюбленная пара, такъ 
какъ, судя по костямъ, полъ скелетовъ былъ 
различный, а вполвъ сохранившіеся зубы 
указывають на ихь юношескую сввжесть. 
Случайная находка 1880 г. можетъ свид%- 
тельствовать, что даже и ТБМЬ, кто усивлъ 
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выбраться изъ ст5нь 
города, пришлось спа- 
стись далеко не всЪмъ. 
Именно, на равнин%, 
вблизи Помпей, гд въ 
древности, вфроятно, 
протекала р5ка Сар- 
но, открытъ былъ не- 
большой комплексъ 
здавій, а также в%- 
сколько скелётовъ съ 
богатыми золотыми 
үкрашеніями. ИзвЪет- 
ный знатокъ Помпей, 
проф. Мау, полагаетъ, 
770 въ ӘТОМЬ мЪеть 
была городская га- 
вань, и отрытыя зда- 
шя составляли распо- 
ложенное при этой га- 
вани помпейское пред- 
мфетье. Что же ка- 
сается скелетовъ, то 
они принадлежали ү6%- 
жавшамъ жителямъ, 
которые устремились 
сюда, со своими сокро- 
вищами, чтобы есть 
на суда и плыть ВЪ 
(табію, но это не уда- 
2106 ИМЪ... 

Наконецъ, нЪкото- 
рые н5мые очевидцы 
катастрофы п теперь 
еще могуть быть ви- 
ДИМЫ ВООЧіЮ ВСЯКИМЪ 
посфтителемъ Помпей- 
скаго музея, а вашимъ 
благосклоннымъ чита- 
тедеиъ— на прилагае- 
мыхъ рисункахъ. ДЪло 
Въ томъ, что покрыв- 
шій людей пепелъ подъ 
впяшіемъ влаги за- 
Тверд5ль, такъ что 
трупъ, по петлЪніитћ- 
18, обратился въ угле- 
зуюмассу.Какътолько 
енаходятъ, то сейчасъ 
Же 10 ВОЗМОЖНОСТИ 
Тдаляютъторчащія ко- 
сти и для крБпости фигуру обливають гяп- цевъ, какъ показываеть рис. 5. Другой 
мъ. Подобнымь образомъ удалось хорошо мужчина видень лежащииъ на спин}, на 
‘отранить черты лица у нЪкоторыхъ помпей- которую онь упалъ вь отчаянной борьб% со 
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смертью. Түть же обращаетъ на себя вни- 
мавіе трупъ женщины, беременной младен- 
цемъ, которому не суждено было увидать 
свътъ. Трогательную также группу предста- 
вляють два женске трупа, найденные вм%. 
сть и принадлежащие, можетъ быть, матери 
и дочери. Первая, судя по положеню ея 
‘рукъ и ногъ, погибла въ страшныхъ муче- 
піяхъ, тогда какъ вторая, ДБвочка лЬтЪ 
13—14, повидямому, предалась своей уча- 
сти гораздо спокойнЪе: она упала вичкомъ, 
скрестивъ подъ головой руки, и въ такомъ 
положении какъ бы заснула. НаиболЪе ужас- 
па поза собаки, погибшей, судя по ошей- 
нику, на ЦШИ. 

Императоръ Титъ, въ царствовавіе кото- 
раго произошла катастрофа, составилъ 
плань возобновить городъ и даже самъ по- 
сЪтилъ эту мЪстность. Но планъ его почему- 
то не быль приведенъ въ исполнеше. Впо- 
ел5детвіп на мбеть стараго города образо- 
валась однопменная съ нимъ деревушка, но, 
видно, вазваніе Помпей было фатальнымъ, 
потому что эти новыя Помпей испытали въ 
472 г. участь старыхъ. Сь тхъ поръ это 
пмя пропадаетъ до 1750 г.; въ народ же 
‘сохранилось только предавіе, что здЪеь быль 
городъ, откуда мъстность и получила про- 
звище Ја Сіуіќа (т. е. городъ). 


И. 
Раскопки прежде и теперь. 


Обратимся теперь къ истори открытія 
Помпей. Первыя раскопки въ городъ были 
сдфланы самими уцфльвшими обитателями 
его, которые возвращались ва родимое пе- 
пелище и добывали оттуда, что только мог- 
ли. На сл$ды этихъ первичныхъ раскопокъ 
теперь натыкаются безпрестанно. Произво- 
дить ихъ помпейцамъ было легко потому, 
что, помимо несуществовавшаго для нихъ 
1800-лътвяго слоя земли, сь которымъ при- 
ходится считаться теперешнимъ работни- 
камъ, пемзовые камушки, лежащіе въ са- 
момъ низу, расположены очень рыхло и сво- 
бодно, а затвердЪвшій подъ дЪйствіемъ влаги 
пепель образуеть твердый покровъ, подъ 
которымъ можно безпрепятственно проры- 
вать цфлыя галлереи. Совсфмъ пначе 06- 
сгоитъ дфло въ Геркуланум%, гдЪ слои пем- 
зы и пепла перемфшались между собою п, 
подъ вліяніемъ влаги, образовали родъ туфа, 
который еше ӧолЪе окрыгь отъ послЪдую- 
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шихь озверженій. Поэтому въ древности 
Геркуланумъ совсфмъ не раскапывали, дай 
въ прошломъ, и въ текущемъ столЪтіяхъ 
әдБеь было отрыто весьма немного, а въ 
семидесятыхъ годахъ сопряженныя съ боль- 
шими трудностями и значительными мате- 
ріальвыми затратами работы были пріоста- 
новлены совершенно. Повидимому, указан- 
ной легкостью раскопокъ въ Помпеяхъ, 00- 
мимо самихъ владьльцевь, пользовались и 
охотники до чужого добра. Такъ, въ одномъ 
изъ лучшихь домов, города, отрытомъ въ 
недавнее время (подробная ръчь о немъ бу- 
детъ впереди), незнакомые съ расположені- 
емъ комнатъ грабители переходили изъ по- 
мӛшенія въ похЪщеніе черезъ проломы въ 
СТБН%. 

Боле или менђе регулярныя раскопки 
начались въ Помпеяхъ съ 1748 года, посл 
того, какъ, копая землю для виноградника, 
рабоче наткнулись на древнія стЪны и на- 
шли несколько цфнныхь предметовъ. 0% 
тБхъ поръ за небольшимъ перерывомъ (0тъ 
1751 до 1754 г.) работы продолжаются и 
по настоящее время, но далеко не равно- 
мфрно. Самымъ блестяцимь періодомъ для 
Помпей было недолгое правленіе въ Неаполь 
Мюрата, при которомъ число рабочихъ до- 
шло до 674 человвкь, Это былъ шахішо. 
Минимальныя числа: 9—въ 1821 г., 7-- 
въ 1859 г., 4-вь 1756 г. За все время 
сороковыхъ и пятидесятыхъ годовъ теку- 
щаго столътія количество рабочихь колеба- 
лось отъ 15 до 30. Въ настоящее время 
(1897 г.) число рабочихъ доходить до 60 че- 
ловБкъ, но большинство ихъ состоитъ изъ 
босыхъ, оборванныхъ мальчишекъ, обязан- 
ность которыхъ состонтъ въ томъ, чтобы 
үносить корзинки съ пемзой, которыя пере 
сыпаются ими въ маленькіе вагончики, при- 
способленные такъ, что они скатываются по 
рельсамъ подъ гору оть собственной тяже- 
сти. Таль содержимое вагончиковъ высы- 
пается, и они привозятся обратно уже 10- 
шадью. Дфло ссыпавія корзинокъ, какъ Д0- 
водилось наблюдать и пишущему эти строки, 
происходить очень медленно, потому что 
мальчишка по дорог считаетъ своимъ дол- 
гомъ остановиться предъ каждымъ иностран- 
цемъ п попросить у него сольдъ (5 чентези- 
мовъ, около 2-хъ коп.) ва макароны или, 
въ крайнемь случа, папироску. Между 
тьмь взрослые рабочіе, наполняюще кор- 
зинки, употребляють на это дёло 2—3 ми- 
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нуты, а затвмъ стоятъ и ждуть возвраще- 
нія мальчишекь, которое затягивается ино- 
гда минуть на 5—8. Наблюдаютъ за рас- 
копками нанятые правительствомъ, сторожа, 
но они нисколько не понукаютъ рабочихъ, 
и главная обязанность ихъ состоитъ, ка- 
жется, только въ ТОМ%, что ОНИ безжалостно 
Үничтожають находимыя древнія амфоры 
изъ глины, убфдившись, правда, предвари- 
тельно въ томъ, что на нихъ нЪтъ никакой 
надписи. Въ противномъ случа амфора от- 
носится въ сколоченную на живую руку 





пей Е. И. В.Наслъдникомъ Цесаревичемъ Ге- 
ормемъ Александровичемъ. Производство 
теперешнихь раскопокъ изображено на 
рис. 6. Нынфшнее италіанское правитель- 
ство, въ силу крайней скудости своихъ фи 

нансовь, не даетъ никакой сүбендіп на рас- 
копко, и он производятся исключительно 
на деньги, получаемыя отъ входной платы 
въ Помпеяхъ и Неаполитанскомъ музез (за 
послёднее время приблизительно 60,000 
лиръ въ годъ). Когда же будетъ раскопань 
весь городъ? Вь 1872 г. директоромь рас- 
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Рис. 6. Раскопки въ Помпеяхъ въ настоящее время. 


будку, гдЪ сидитъ маленькій чиновникъ, у 
котораго ‘временно хранятся откопанвыя 
вещи. Впрочемъ, послъдній слой (приблизи- 
тельно, аршина два высоты), покрывающий 
Поль отрываемыхъ помЪщеній, гд скорфе 
всего можно ожидать находки различныхъ 
‚ вещей, раскапываютъ далеко не всегда, а 
большею частью оставляютъ на случай по- 
<сімценія коронованныхъ и высокихъ 0собъ; 
находимыя при этомъ вещи обыкновенно 
подносятся имъ въ Дарь. Такъ было, напри- 
иъръ, при посвщени, въ ма% 1896 г. Поу- 


копокъ было высказано предположеніе, что, 
работая тогдашними средствами, можно 
окончить все въ 74 года. Но теперь, по про- 
шествіи 25 лЬтъ съ того времени, прихо- 
дится съ грустью сознаться, что врядъ ли, 
при вынъшнемъ способъ работы, Помпей бу- 
дуть раскопаны въ 50—60 лЪтъ. Въ по- 
слВднее время каждый годъ отрывается по- 
верхность въ 1,800 квадр. метр., поверх- 
ность же всъхъ Помпей занимаеть 646, 826 
квадр. метр., и подъ землей находятся еще 
ДО 5 ‚000 квадр. метр., а это работа 140 
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тть, если будутъ подвигаться теперешними 
шагами. 

Разсматривая исторію раскопокъ, нель- 
зя не упомянуть о томъ, что систематически 
производятся онЪ сравнительно очень недав- 
но. Прежде всего, до половины текущаго сто- 
дӛтія копали вертикальными слоями, т. е.отъ 
теперешней поверхности шли къ древней поч- 
въ на вебольшомъ пространств отвъсно,нед%- 
лая никакого ската. Само собой повятно, слои 
пепла и пемзы приэтомъ постоянно обрушива- 
лись и разрушали при своемъ падевіи крыши, 
балконы и тому подобныя части строевій. Са- 
мымъ жехудшимъбылото, что при раскопкахъ 
долгое время искали исключительно вещей, 
а потому часто, найдя и разграбивь какой, 





Рис. 7. Джузеппе Фіорелли. 


нибудь домъ, засыпали его обратно. Отдёль- 
ные голоса противъ такого варварства раз- 
давались уже въ прошломъ столЪти. Такъ, 
отчеты о раскопкахъ сохранили любопытное 
извБетіе о посфщени Помпей австрійскимъ 
императоромъ [осифомъ П въ 1769 г., ви%- 
ств съ его зятемъ, неаполитанскимъ коро- 
лемъ Фернандо, женатымъ на сестр% [осифа. 
На вопросъ императора, справедливо ли слы- 
шанное пмъ 0 томъ, что нзкоторые дома за- 
сыпавы снова, ему отвЗтили утвердительно. 
Тогда, обратившись прямо къ королю, [осифъ 
сказаль ему: «Неужели вы дозволяете это?» 
Бъдвый вЪнценосный юноша (Фернандо было 
тогда всего 18 лётЪ) и его придворные со- 
всЪмъ растерялись п не нашлись, что отвћ- 
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тить. Когда при произведенныхъ въ присут- 
ствін Јосифа П раскопкахъ нашли богатую 
добычу, то императоръ выразилъ безжалост- 
ное сомв%ніе, не нарочно ли закопали эти 
вещи, чтобы потомъ отрыть ихъ въ его при- 
сутствш. (ДЪйствительно, это иногда прак- 
тикуется и понын%). Наибольшее же вар- 
варство выказаль въ прошломъ столЪтін 
директоръ раскопокь донъ Камилло Падерни, 
который безъ церемони велълъ увичтожить 
много картинъ на стфнахъ, признанныхъ 
нмъ за безполезныя, и даже разбить ломами 
штукатурку, на которой были написаны 
эти картины. 

Въ 1852 г. впервые раскопки поведены 
были горизонтальными слоями, т. 6. до ан- 
тичной почвы добираются какъ бы по сту- 
пенямъ, постепенно суживая вырываемую 
площадь земли. Починъ этого дЪла тогдаш- 
ній директоръ раскопокъ, какъ это часто 
бываетъ, безъ дальнихь околичностей при- 
писалъ (608, тогда какъ на самомъ ДЫЛ5 
изобрътеніе принадлежало вовсе не ему, а 
одному изъ мелкихъ служащихъ, именно 
Джузеппе Фіорелли. Этому человЪку Помпеи 
обязаны весьма многимъ, и вътъ ничего уди- 
вительнаго, что посл его смерти (1896 г.) 
на городскомъ форум%ъ воздвигнуть ему па- 
мятвикъ съ пышной эпитафіей. Гораздо при- 
скорбн%е то, что заслуги Фіорелли были при- 
званы нв сразу, такъ какъ всякій лишній 
годъ его дфятельности служилъ бы къ зна- 
чительному үлучшенію Помпей. Впервые 
Фіорелли поступилъ на службу при раскоп- 
кахъ въ 1846 г., но уже черезъ два года 
онъ долженъ былъ оставить это исто, такъ 
какъ былъ признанъ политически небдаго- 
надежнымъ и посаженъ въ тюрьму. Предъ 
арестомъ онъ передаль већ свои бумаги на 
сохраненіе начальнику станціи въ Помпе- 
яхъ, а тотъ, боясь скомпрометировать себя, 
сжегъ ихъ и этимъ причинилъ не мало 
ущерба наук, такъ какъ большинство бу- 
магъ содержало списки съ нынъ ве разби- 

аемыхъ уже стЪнныхъ надписей (стай). 

аже сидя въ тюрьм%, Флорелли занимался 
подготовленемь къ изданію отчетовъ 0 
прежнихъ раскопкахъ. Окончательно поло- 
жене его въ Помпеяхъ было упрочено въ 
1860 г., съ падешемъ господства Бурбоновъ, 
когда онъ получиль главное наблюдене 
надъ раскопками. Въ этой должности Ф10- 
релли оставался 15 л5ть и за это время 
успълъ упорядочить ведете дла во всЪхъ 
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отношеніяхь, начиная съ матеріальнаго. Въ ственникахъ, и этимъ соединилъ всф разры- 
своей двятельности онъ исходить изъ того тыя части въ единое ц5лое. Ему же принад- 
положенія, что ц5ль раскопокъ —сами Пом- лежить честь открытая способа сохранять 
пеи, Т. е. надо отка- 


заться отъ погони 

за ОТДБЛЬНЫМИ ве- =; 
шами, а слЪдуеть } жу) 
прежде всего воскрв- (7, 2/2 
сить по возможно ЧЩ 


сти городъ въ Ц5- 

ломъего вид и ЖП- Рис. 8. Медузы на дверныхъ кольцахъ въ Помпеяхъ. 
лишаб5дныхьдолж- | 
ны быть изучаемы постольку же, какъ и трупы древнихь жителей Помпей. Другъ Ф1о- 
жилища богатыхъ. Въ этихъ видахъ онъ при- релли, проф. Мау, такъ описываеть его на- 
ружность (рис. 7) въ пе- 
родь его помпейской 
дъятельности: «Әто былъ 
человЪкъ съ царствен- 
ной головой и прекрас- 
вымъ, безбородымъ, ин- 
теллигентнымь и энер- 
гическимъ лицомъ; его 
вездъсущій взоръ повсю- 
ду водворялъ порядокъ 
и неустанвую дђятель- 
ность. Фіорелли являлъ 
собою ндеалъ человЪка 
завоевавшаго подходя- 
щую для себя область и 
ваадфющаго ею. » 

Чему же научають 
насъ помпейскія раскоп- 
ки? Онф воскрешаютъ 
предъ нами ту сторону 
классической древности, 
которая естественио 
должва ближе всего сто- 
ять къ намъ и наибодће 
интересовать насъ. Имен- 
но, благодаря этимъ рас- 
копкамъ, мы знакомим- 
ся съ домашней, буднич- 
Ной жизнью древнихъ, 
Т. е. той жизнью, кото- 
рая, не будь Помпей, по- 
чти совершенно ускольз- 
нула бы оть нась, такъ 
какъ въ литературвыхъ 
источникахъ, п0 само со- 

а бой понятнымъ причи- 

Рис. 9. Помпейская собака (мозаика). намъ, она затрагивается 

| весьма мало. ЗатЪмъ, 

казаль раскошать массу домовъ, которые когда мы ступаемъ по древне-римской мосто- 
оставались засыпаввыми при его предше- вой, когда мы впдимъ на ней слъды колесъ 
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Бару ау т т т ене 


отъ повозокъ древнихь, когда, сворачивая съ 
улицы, мы безцеремонно вторгаемся въ ихъ 
дома, мы чувствуемъ себя гораздо ближе къ 
нимъ; пропасть восемнадцати вЪковъ, су- 
ществующая между нами и древними и уве- 
личиваемая разницей языка и вћрованій, 
какъ бы сглаживается. Мы видимъ, что древ- 
не были тъ же люди; ихъ волновали, во 
многихъ случаяхъ, тЬ же самые интересы, 
что и нась, а потому нътъ необходимости 
становиться для истиннаго пониман!я ихъ, 
какъ это прежде часто бывало, на какія-то 
ходули. Въ этомъ, если можно такъ выра: 
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щим 


тичныхь комватъ было открыто, такъ какъ 
обитатели ихъ большую часть своего време- 
ни старались проводить на воздух%, даже и 
зимой; и теперь въ Италіи зимой на улиць 
бываетъ гораздо теплће, чћиъ въ сыромъ, 
каменномъ дом. Простъйшій оланъ антач- 
наго жилища въ Помпеяхь представляется 
въ сльдующемъ вид. Часто входная дверь 
отдћлялась отъ улицы небольшимъ незапер- 
тымъ пространствомъ (тезбіліші). У двери 
не полагалось звонковъ, а посЪтитель Д4- 
валь знать 0 своемъ Приходь стукомъ коль- 
ца, какъ это водится зачастую и теперь въ 


Рис. 10. Вилла Корнелія Руфа. 


зиться, заключается общечеловЪческое зва- 
ченіе помпейскихъ раскопокъ. Не будемъ 
распространяться 0 томъ, какую массу свЪ- 
Дӛній дають онЪ для археологовъ и фило- 
ЛОГОВЪ. 


Ш. 
Домашняя жизнь въ Помпеяхъ. 


Частные дома Помпей въ общемъ гораздо 
пвтереснъе общественныхъ зданий. Древне- 
римскія жилища строились по совершенно 
иному плану, ч5мь наши. Разница эта 0со- 
бенно замЪтна въ томъ, что большинство ан- 


Итали. Ножніе этажи домовъ не имли 
оковъ на улицу (исключенія весьма рЪдки п 
притомъ преимущественно для переулковъ); 
поэтому, желая обезопасить себя отъ дур- 
ного глаза прохожихъ, древе обращали 
главное вниман!е на дверь, такъ какъ че 
резъ нее всего легче могь проникнуть недо- 
брожелательный взоръ. Съ этой цълью на 
дверныхь кольцахь они помфщали изобра- 
женя страшной Медузы, въруя, что дурной 
глазъ можеть быть отвращенъ другимъ, еще 
боле страшнымъ (см. рис. 8). За входной 
дверью устраивалась каморка раба-приврат- 
ника, п на помощь двуногому стражу часто 
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давался четверовогій. Отъ послёдняго, впро- Главка). Въ другихъ домахъ, какъ часто и 
чемъ, посфтитель предостерегался гадписью: теперь въ Итали !), посфтителя встръчала 
«Берегись собаки!» (САҮЕ САХЕМ). Иногда бол%е гостепріимная надпись: «Здравствуй!» 
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собака только изображалась түть, какъ это (5АШУЕ), а одинъ помпейскій владълецъ, — 
мы видимъ на Изв5стной мозаик% (рис. 9), Тр ала алақанда желде: 
взятой изъ такъ называемаго дома трагиче- ческое ваіте все болъе и боле вытфеняется 
скаго поэта (у Бүльвера Литтона—домъ простымъ атап И (входите!—букв.: впередъ!) 


80 
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очевидно, купецъ, — прибавиль къ әгому 
ЗАГУЕ имя того гостя, котораго онъ всего 
чаще желалъ бы у себя видЪть, именно: 
ТУСВУМ (барышъь). Черезъ небольшой корп- 
доръ ({аисез) посБтитель входилъ въ первую 
часть дома — атрій (аш, а на рис. 10). 
Это быль крытый дворъ сь отверстіемъ 
по серединЪ (сопрікуішп), которое освъща- 





Рис. 18. Жертвоприношеніе Ифигеніи. 
(ОтБиная живошись въ Помпеяхь). 


ло какъ самый атр, такъ п прилегаюшія 
къ нему боковыя комнаты. Дождевая вода, 
попадавшая черезъ это отверсте, стекала въ 
находящійся подънимъ бассейнъ (пиру). 
Въ атрін часто ставился бюстъ хозяина дома, 
причемъ иногда надипсь гласила, что этотъ 
бюсть воздвигнуть на средства одного (на 
нашем" '""икъ — кассира) или н%сколь- 
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кпхъ слугь хозяина, въ звакъ любви и ува- 
женя къ нему. Атрій, вЪроятно, портьерами 
отдЪлялся отъ такъ называемаго таблина 
(Шри, 6 на рие. 10), великолъпвой ком- 
наты, открытой во всю ширину и служа- 
щей соедпвительнымъ звеномъ между Пе- 
редвей п задней частямп дома. Съ одной 
пли обБихъ сторонъ таблина устраивался 
коридоръ, по которому слу- 
ги могли бы проходить въ 
заднюю часть дома и обрат- 
но, Не безпокоя хозяевъ. 
Главнымъ отдЂълевіемъ зад- 
ней части дома былъ пери- 
стиль (в нарис. 10), пред- 
ставлявний собою обнесев - 
ный крытымъ портиком”, 
садъ съ цвзтниками п фон - 
танами. Кругомъ этихъ 
главныхъ частей, препму- 
щественно атрія и пери- 
стиля, группировались про- 
чія комнаты. Легче всего 
узнать ТБ изъ вихъ, кото- 
рыя назначены были для 
спалень, ибо въ нихъ все- 
гда такъ или иначе указы- 
валось мЪсто для кровати. 
Иногда үказанія эти сдф- 
ланы помощью 0собой ни- 
ШИ, мозапки, стЪнной жо- 
вописи, а чаще всего углу- 
бленіемь въ ст5НБ, въ ко- 
тороевдфлывался край кро- 
вати. ОтЬны помпейскихъ 
домовъ были разрисованы 
довольно разнообразно. 
Профессоръ Мау разлп- 
чаетъ въ ӘТИХЬ СТБННЫХЬ 
украшеніяхъ четыре посл%- 
довательныхъ по временп 
стиля, изъ которыхъ наибо- 
лће часто ветрЬчается по- 
слёднй (4-й), орнаменталь- 
ный, отличающийся бога- 
тымъ развитіемъ фантасти- 
ческой архитектурной живописи и живыми, 
яркими красками. Къэтому же стилю принад- 
лежатъ, побольшей часта, пфагурныя изобра- 
жевія, богатёйшее собраніе которыхъ пред- 
ставляетъ неаполитанскій музей. Они распа- 
даются на два главвыхъ разряда: 1) отдёль- 
ныя фигуры, какъ, напр. сатиры, амуры, вик- 
торіи (богини по65ды), вакханки (см. рис. 11 
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и 12) пт. п.п 2) миеодогическя картины. 
Изъ поелфднихь самыя знаменитыя — пзо- 
ӧражевіе Медеп, замышляющей убійство 
своихъ дътей, которыя туть же безпечно 
ръзвятся, подъ руководствомъ педагога, п 
жертвоприношеніе Пфигеніп (рис. 13), ву%- 
сто которой Артемида посылаетъ завь. На- 
право видна фигура Калхаса, не ръшающа- 
гося приступить къ страшвому обряду, а 
налђво стоитъ плачущий Агамемнонь, скорб- 
ная поза котораго особенно удалась худож- 
нику. Отецъ не въ силахъ видЪть ужасную 
сцену, не въ силахъ слышать мольбы доче- 
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ао і 
квартира лица этой трофессіп. Кто зваетъ, 
пе жить ли ТҮТЬ ОДИНЪ изъ «предметовъ 
ВӘЛОХОВЬ для МОЛОДЫХЬ ДБВүшекь» пли <0ча- 
рователей», какъ называють гладіаторовъ 
помпейскя надипси. 

Конечно, теперешнему туристу, если овъ 
не спецалисть-археологь п не изучалъ долго 
Помпей, трудно вообразпть себъ изъ непо- 
крытыхъ, лишенныхь всякой утвари и даже, 
по большой ‘части, живописи на стћнахъ, 
развалинъ цфльную картину древне-римска- 
го дома въ его первоначальномъ видф. (т- 
сюда неоднократно уже высказывалось же- 





Рис. 14. Домъ Веттіевъ въ Помпеяхъ. 


ри, поэтому онъ не только отвернулся, но п 
закуталъ себф голову. 

Подобно нашимъ, помпейскіе дома имЪли 
нфеколько этажей, два и три. Но точное 
расположение верхнихъ помӛшеній угадать 
трудно, такъ какъ второй и третій этажи 
пострадали или уже при самой катастроф», 
пли при раскопкахъ. Только въ одномъ домъ 
сохранилось почти въ ЦЬЛОМЬ ВИДЬ нЪчто 
въ родв крытаго балкона или мезонина, 
рёзко выдавшагося на улицу. Въ одной 
изъ трехъ комнать этого мезонина нашли 
гладіаторскій шлемъ, откуда сдБлано было 
в8роятное предположеніе, что здЪсь была 


ланіе, чтобы хоть одинъ домъ изъ тепереш- 
вихъ развалинъ былъ реставрированъ. Же- 
лавіе это было осуществлено только отча- 
сти, и притомъ въ самое недавнее время, — 
именно дирекція оставила на м5стЬ отры- 
тыя въ 1894—95 гг. въ перистилЪ дома 
Веттіевъ бронзовыя и мраморныя статует- 
ки, разставила ихъ въ надлежащемъ поряд- 
къ и покрыла крышей портики перистиля. 
Для большей живости въ перистил% разве- 
день даже цвфтникъ (см. рис. 14), такъ 
какъ и древніе были далеко неравнодушвы 
къ питомцамъ Флоры, преимущественно ро- 
замъ, лиліямъ и фіалкамъ. Особенно много 
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цвӛтовь тратилось у нихъ на пирахъ: такъ, скромное пзображеніе сатира съ вЪсами, сдћ- 
при Неровъ одивъ изъ его друзей издер- ланное у самаго входа въ атрій, на очень вид- 
жаль на розы для 00%да 4.000,000 сестерщй номъ мъст+ !), заставляетъ предполагать, что 





Рис. 15. Мраморный бюстъ въ домЪ Веттіевт 


въ Помпеяхъ. 


(около 200,000 рублей), а впослъдствін, 
при Эли Вер%, изъ цвътовъ сооружались 
цълыя кровати и обфденные столы. Изъ 
статуетокъ перистиля Веттіевъ особенно 
обращаютъ на себя внимавіе два двойныхъ 
мраморныхъ бюста (рис. 15 и 16). ВполнЪ 
натуралистическая обработка лицъ пока- 
зываетъ, что, вЪроятно, мы имфемъ здБсь 
дЬло съ портретами. Только фонтаны пе- 
ристиля не бьють за недостаткомъ воды; 
впрочемһ, говорятъ, что для высокихъ го- 
стей устраивается и это. Вообще, домъ 
Ветпевъ, слывущій на языкъ помпейскихь 
гпдовъ подъ именемъ саза паоуа (но- 
вый домъ), по роскошному убранству, 
является, пожалуй, самымъ замфчатель- 
нымъ открытіемъ въ Помпеяхъ за послд- 
нее десятилЪт!е. Онъ такъ великъ, что 
оданъ занимаеть цфлую инсулу, или, вы- 
ражаясь прим5нительно къ нашимъ по- 
нятіямъ, кварталь. По всему видно, что 
хозяева этого дома имфли видное положе- 
н1е въ Помпеяхъ п были, по всей вБроят- 
ности, Членам” “елЛекоаго совЪфта, а Не- 


Веттіш (сохранившіяся печати дають два 
имени: Авла Веттія Конвивы и Авла Вет- 
пя Рествтута) были холостяками. Изъ 
другихь комнать дома особымъ изяще- 
ствомъ отдфлки отличается одна изъ сто- 
ловыхъ, на стфнахъ которой изображена 
масса сценъ изъ повседневной жизни, при- 
чемъ дйствующими лицами являются ку- 
пидоны. Әти картинки совершенно въ стп- 
л Ватго. На одной изъ нихъ амуры упраж- 
няются въ бросанш камушковъ въ доску; 
одни дълаютъ это стоя, другіе, вЪроятно, 
одержавшіе верхъ своею ловкостью, сидя 
на товарищахъ. Пазухи рубашонокъ ку- 
падововъ оттопырились отъ наложенныхъ 
камней. Одного изъ своихъ товарищей 
ДЪТИ, ПОВИДИМОМу, ИЛИ ИСКЛЮЧИЛИ ИЗЪ 
игры, или ве приняли вовсе,и онъ стоить 
за доскою, утирая горькія слезы кулач- 
комъ. На другой картинкъ изображены 


1) Описывать его подробнве не рЊ- 
шаемся. Любопытствующихь отсылаемъ къ 
стать М. И. Ростовцева: «Помпеи за 
1893—95 гг.» въ «Зап. Имп. Арх. Общ.» по 
отдӛденію древне-класс. филолог. за 1890 г., 
стр. 312. 





Рис. 16. Мраморный бюстъ въ домВ Веттіевт 
въ Помпеяхъ. 
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Рис. 17. Лавка ювелира. 
(СтБнная живопись въ дом$ Веттіевь въ Помпеяхъ). 


амуры, занимающиеся плетеніемъ п про- Между прочимъ, на этой қаргин% одинъ 
дажей гирляндъ изъ розъ. При вод ихъ амуръ наглядно, вполн® по-италански, 000- 
невольно вспоминается хоошенькая слфиая значаетъ цфну гирлянды пришедшей поку- 
цввточница изъ романг, Бульвера-Литтона. пательницф, показывая два пальца. Рядомъ 





Рис. 18. Изображен!е ювелирной лавки въ Помпеяхь. 
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сценка представляетъ продажу духовъ и т. д. 
Для образчика этой живоппси орилагаемъ 
<вимки съизображезій лавокъ ювелира п ви- 
ноторговца. На первой картивкЪ (рис. 17118) 
въ лвомъ углу одинъ амуръ держитъ ШШІ- 
дами кусокъ металла на наковальнъ, а дру- 
гой бьетъ по этому куску молоткомъ. Ря- 
домъ изображена покупательница, которой 
услужливый хозяинъ или приказчикь не 
только подаль табуреть съ мягкой нодуш- 
кой, но и пододвинулъ подъ ноги скамеечку. 
Самъ амуръ-продавецъ держить на вЪсахъ 
какую-то драгоцвннүю вещь и, повидимому, 
объявляетъ ея цфну. Судя по П088 дамы, 
можно смђло сказать, что она не изъ тбхъ, кто 
не любитъ торговаться. Дальше на пролавкъ 
‹тоить маленькій шкапъ съ опускными 
ящичками, ваполненвыми драгоцнвными 
вещами, · которыя, повидимому, показыва- 
лись покупательницъ. На правой сторон%, 
за шкапикомъ, амуръ-мастеръ обрабатыва- 


етъ съ напряженнымъ вниманемъ какую-то 
драгоцфнную вещь, ударяя по ней малень. 
кимъ молоточкомъ и придерживая ее щит- 
цамп. За нимъ другой мастеръ, повидимому, 
спаиваетъ или накаливаеть какую-то вещь 
въ печкћ, раздувая уголья трубкой. Что д+- 
лаетъ послфдейй амуръ съ тазомъ, находя 
щимея у него въ рукахъ, сказать трудво. 
Пзображеніе винной лавки (рис. 19) сохра- 
нплось не вполн®. На правой сторонъ два 
амура съ больпими предосторожностяии 
налпвають вино изъ амфоры въ чашу; ва 
лЬвой сторовъ, около вЪсколькихъ при- 
словенвыхъ къ стЬн амфоръ, продавецъ 
подаетъ покупателю чашу вина. Фигура 
покупателя особенно любопытна: судя п 
лохмотьямъ одежды и палк въ лЪвой рук, 


можно думать, что это тппъ древняго бд: 


няка, почерпающаго въ Вакховомъ на- 
питкЪ утЬшеніе въ своихъ житейсквхъ го- 
рестяхъ. 





Рис. 19. Изображеніе винной лавки. ы 


(С: нвая живопись въ Помпеяхъ). 
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На современныя темы. 
Изь прошлаго. 
Литературныя новости. 
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Научная хроника. 
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Изъ иностранной журналистики. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Къ юбилею Ибсена. 


Лучшій способъ понять иностраннаго 
писателя--если онъ не декадентъ, силя- 
шійся выразить невыразимое—это знако- 
миться съ той средой, откуда писатель 
почерпаетъ свои впечатлӛнія, и съ его 
отношеніемь кь окружающей жизни, его 
взглядами на различные вопросы. 

Ни къ кому изъ современныхъ писате- 
лей это не примфнимо въ такой степени, 
какъ къ знаменитому норвежскому драма- 
тургу Генриху Ибсену, котораго чествуетъ 
вся европейская печать по случаю 70-Й 
годовщины его рожденія. Врядъ ли кто 
другой изъ современныхъ писателей, имЪ- 
ющихъ вліяніе на умы, такъ противорф- 
чиво истолковывается критикой, какъ Иб- 
сенъ, не говоря уже о читающей публик%. 
Даже корифеи литературы, какъ, напр., 
Л. Н. Толстой, отказываются понимать 
нфкоторыя произведешя Ибсена. 

Несообщительный характерь Ибсена 
такъ же загадоченъ, какъ его произведе- 
нія, и сильно препятствуетъ ознакоменію 
со взглядами писателя, который изб%Ъ- 
гаетъ всякой публичности и неохотно 
вступаетъ въ разговоры съ людьми. 

бсенъ ведетъ очень замкнутую жизнь, 
почти никого не принимаетъ, даже не ви- 
дится съ роднымъ сыномъ. Онъ не пока- 


зывается ни въ какихъ общественныхъ 
мЪстахъ. Когда въ Христмани устраива- 
лись торжества въ честь Нансена, Ибсенъ, 
конечно, быль приглашень, какь почет- 
ный гость, но онъ упорно отказался при- 
сутствовать на нихъ и счелъ необходи- 
мымъ быть только на банкет въ коро- 
левскомь дворц5. Это даже подало по- 
водъ къ розсказнямъ, будто знаменитый 
писатель завидуеть славъ Нансена. Не- 
лБпое предположеніе! Не изъ зависти, надо 
полагать, Ибсень не былъ даже на свадьбЪ 
своего сына, женившагосяна дочери Бьёрн- 
стерна- Бьёрнсона. Еще одна мизантропи- 
ческая черта: Ибсенъ почти никогда не 
смЂется. Такую крайнюю несообщитель- 
ность знаменитаго писателя, противорЪ- 
чашую характеру норвежцевъ вообще, его 
мрачный взглядъ на жизнь и людей Бьёрн- 
сонъ обьясняеть его шотландскимъ про- 
исхожденіемъ, «прирожденнымъ кальви- 
низмомъ». ДЪйствительно, прадфдъ писа- 
теля, Генрихъ Ибсенъ, былъ шотландецъ 
и переселился въ Норвегію въ 1720 г., 
именно въ городъ Бергенъ, гдЪ умеръ въ 
1771 г. Его вдова съ сыномъ Генрихомъ, 
дфдомъ писателя, послЪ смерти мужа пе- 
рефхала въ Скивъ (ЭШеп). главный горо- 
докъ норвежской проринцін Телемаркенъ, 
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гдБ говорятъ очень образнымъ языкомъ 
и откуда вышли многіе народные поэты 
Норвегін. Ибсень родился въ Скинв и 
жилъ здБсь до 20-тил%тняго возраста. 
Бабка и мать писателя были м$стныя 
уроженки. Поэтому врядь ли можно объ- 
яснять мрачное міросозерцаніе Ибсена 
исключительно его шотландскимъ про- 
исхождешемъ. Не проще ли видфть глав- 
ную причину въ условіяхъ его жизни. 
Теперь онъ сравнительно очень богатъ 
(говорятъ, что онъ имЪетъ 300.000 кронъ), 
но долго ему приходилось терифть край- 
нюю нужду и бЪдность. Теперь норвежцы 
гордятся имъ, а долго его не признавали 
на родинв и въ собственной семь, за 
исключешемъ одной только сестры, ко- 
торая, по ея словамь, «никогда не при- 
нимала участя въ травлЪ брата и всегда 
вБрила въ его призване». Семейная жизнь 
писателя также сложилась очень неудач- 
но. Ибсень, правда, очень рБдко вступаетъ 
въ разговоры съ интервьюерами и га- 
зетными репортерами, любящими безцере- 
монно и назойливо залЪзать въ душу ин- 
тервьюируемыхъ. Иногда онъ ставитъ 
ихъ даже въ неприятное и см$шное поло- 
жене. Такь, напр., репортеръ одной бер- 
линской газеты, не видавъ еще Ибсена, 
очень подробно и очень неточно сообщилъ 
о новой неоконченной драмф писателя и 
даже самовольно озаглавилъ ее: «Трупный 
запахъ». НадЪясь узнать отъ самого Иб- 
сена боле точныя свЪд%нія и какія-ни- 
будь интимныя подробности о произве- 
денім, онъ явился къ нему съ разспросами. 
Но знаменитый писатель не только ни 
слова не сказалъ съ авторомъ «Трупнаго 
запаха», но даже не взглянуль на него. 
«Я никогда не намекаю о моихь сочине- 
ніяхъ раньше, чБмь они станутъ достоя- 
ніемъ публики», говоритъ Ибсенъ. 
ВЪроятно, поэтому онъ производитъ впе- 
чатлБніе недоступнаго мизантропа. А, ме- 
жду тБмъ, автобіографическій отрывокь, 
который онъ далъ одному французскому 
критику Полю Жинисти для его ежегод- 
наго литературнаго обозрЪнія, рисуетъ Иб- 
сена человЪкомъ, которому доступно чув- 
ство дружбы и колорый не безотрадно, а 
даже съ благодарностью смотрить на свое 
прошлое. Әтоть отрывокь представляетъ 
большую цфнность, чЪмъ тысяча интервью. 


«Произведеніе, которымъ я началъ свою 
литературную карьеру, пишетъ Ибсенъ, 
драму «Катилина», я написаль зимою 
48—49 года, т. е. въ возрастЪ 21 года. Въ 
то время я жилъ въ Гримштадт5 и дол- 
женъ былъ работать, чтобы существоватьи 
обезпечитьсеб% возможность сдать экзаме- 
ны. То было бурное время. Февральская ре- 
волюція, венгерское возстаніе, шлезвиг- 
ская война,-все это произвело на меня 
глубокое впечатл те и помогло созрЪть 
моему уму, кот. : эпреки всему, въ про- 
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долженіе многихъ лЬтъ оставался не- 
окрфпшимъ. Я писаль принужденные ди- 
өирамбы Венгрии, въ которыхъ требоваль, 
чтобы она до конца вытерпфла борьбу; я 
написалъ длинный рядъ сонетовъ королю 
Оскару, въ которыхъ совЪтовалъ ему от- 
ложить въ сторону всякую осмотритель- 
ность и вести войска на помощь брат- 
скому народу, стать на границь Шлез- 
вигъ - Голштиніи. Теперь я очень сомн%- 
ваюсь, чтобы мои крылатыя проклама- 
ши могли принести кому-нибудь какую- 
нибудь пользу, и кром того считаю за 
счастье, что они остались наполовину 
тайными манускриптами... Въ то же время 
я нажилъ себъ своими эпиграммами и кар- 
рикатурами 1) много враговъ въ лиц лю- 
дей, которые заслуживали лучшаго отно- 
шеня съ моей стороны, и дружбу кото- 
р я въ конц концовъ все-таки цБниль. 
днимъ словомъ, въ то время, когда разыг- 
рывалась гроза великихъ событій, я сталь 
на боевую ногу съ маленькимъ обществомъ, 
среди котораго мн приходилось врашать- 
ся, благодаря моему матеріальному поло- 
женію и жизненнымъ обстоятельствамъ. 

«Въ это время я готовился къ экзамену 
на бакалавра, изучаль «Катилину» Са- 
люстія и рБчи Цицерона противъ него. Я 
о эти произведенія, и спустя 
нБсколько м$сяцевъ была готова моя 
драма. Я не раздлялъ взгляда римскихъ 
авторовъ на характеръ и образъ дЪйствій 
Катилины. И теперь еще я склоненъ ду- 
мать, что этотъ человЪкъ, вопреки всему, 
отличался нЪкоторыми высокими каче- 
ствами?). Благодаря имъ Цицеронъ, этотъ 
беззастфнчивый адвокать большинства, 
рЪшился напасть на Катилину не раньше 
того, какь событія показали, что нападе- 
не не представляетъ опасности. Надо при- 
нять во вниманіе и то еше, что мало исто- 
рическихъ личностей, которыя были бы 
такъясны длясвоихъ враговъ, какъКатили- 
на. Япчсаль свою драму по ночамъ, чтобы 
не тратить время, назначенное мною для 
приготовленія къ экзаменамъ. Я думаю, 
что въ этомъ заключается безсознатель- 
ная причина, почему все дЪйствіе въ драмЪ 
происходить ночью. 

«Естественно было скрывать отъ всБхь 
такой неподходящій къ обстоятельствамъ 
фактъ,—то, что я пишу драму. Но двад- 
цатилЪтній поэть не можеть жить безъ 
повфренныхъ, и я разсказалъ мой секретъ 
двумъ моимъ друзьямъ, моимъ ровесни- 
камъ. И мы вс трое возымЪли большія 
надежды на оконченную драму. Теперь 
ДФло оставалось только за тфмъ, чтобы 


1) Бывши еще мальчикомъ, Ибсень любиль 
рисовать карикатуры на своихъ сестеръ и 
братъевъ и изображаль ихъ въ ВИДВ ПОПУ- 
гаевъ, обезьянъ, лисицъ и т. п. 

2) См. объ этомъ «Новое о Катилин%», т. П, 
кн. УІ «Нов. Журн. Ин. Лит.» 1897 г. 
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переписать ее набЪло, придумать псевдо- 
нимъ, поставить ее на сцен+ въ Христіаніи 
и передать издателю. Одинъ изъ этихъ пре- 
данныхъ друзей, върившій въ меня, пере- 
писалъ четко и красиво непоправленную 
рукопись и при этомъ такъ добросовЪстно, 
что не пропустилъ ни одной помарки; а я 
сдфлаль ихь не мало въ пылу вдохнове- 
нія, отыскивая наиболфе удачныя выра- 
женія. Другой мой другъ, Оле Шулерндъ 
(я могу назвать его, потому что онъ уже 
умеръ), въ то время студентъ, послЪ став- 
шій адвокатомъ, поБхалъ въ Христіанію 
съ рукописью въ карманЪ. Я помню еще 
вго письмо, ГДБ онъ пишетъ мн, что 
отдаль «Катилину» въ «Національный 
театръ». Онъ былъ убЪжденъ, что драма, 
скоро пойдетъ. Онъ также былъ убЪ- 
ждень, что вс$ издатели въ городв съ удо- 
вольствіемъ заплатять приличную сумму 
за первое изданіе, и только оставалось 
найти такого издателя, который запла- 
тиль бы больше всхъ. 

«Посл долгаго и тревожнаго ожиданія 
стали выплывать первыя трудности. Теа- 
тральная дирекція прислала моему другу 
рукопись обратно, вмЪст съ очень в5ж- 
ливымъ письмомъ, очень рБшительно от- 
клонявшимъ предложеніе. Тогда мой другъ 
обходилъ всфхъ книгопродавцевъ по оче- 
реди, и вс сказали то же, что и дирек- 
ця. А тому, что предлагаль наилучшія 
условія, такъ дорого стоило бы напеча- 
таніе, что о платЪ мн не было и помину. 

«Новсего этого было недостаточно, чтобы 
ослабить үвБренность моего друга въ по- 
бЪДЪ. Онъ написалъ мн, что дБло можно 
устроить еще лучше: стоило только мн 
самому издать мою драму, а необхо- 
димыя деньги онъ доставитъ; барыши 
пополамъ, а дфловую сторону онъ бе- 
реть на себя. ПозднЪе онъ писаль мнЪ 
еще, что въ виду надеждъ, которыя су- 
литъ будущее, онъ подумываетъ бросить 
үвиверситетъ и всецфло посвятить себя 
изданю моихъ произведеній. Мой другь 
быль увЪренъ, что я легко могу въ годъ 
писать два или три сочиненія, и прибли- 
зительно высчиталь, что на доходы мы 
скоро сможемъ предпринять путешествіе 
по Европ$ и по Востоку, о чемъ часто 
говорили раньше. 

«Пока же я удовольствовался короткимь 
путешествіемъ въ Христіанію. Это было 
въ началь 1850 года. Незадолго передъ 
этимь «Катилина» появился въ окнахь 
книжныхъ магазиновъ, и драма им5ла 
настоящій успЬхъ вьстуденческихькруж- 
кахъ. Критики же обратили главное вни- 
мане на плохіе стихи и посмотрЪли на 
произведеше какъ на продуктъ незрБлаго 
ума. Только одинъ изъ нихъ даль бол%е 
МЯГКіЙ отзывь, и это былъ именно тотъ 
человБкь, чье одобреніе было потомъ мн 
всегда дорого, кого я всегда высоко ува- 
жаль. Немного экземпляровъ продалось 
изъ небольшого изданія; остальные сохра- 
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нялись у моего друга. Я помню, что разъ 
вечеромъ, когда въ нашемъ хозяйств 
случились большя затрудненія, мы от- 
несли драму лавочнику и продали ее на 
орар бумагу. 

«Много лфтъ спустя, различныя впечат- 
лЬнія моей писательской жизни высту- 
пили сильнЪе и яснЪе, чфмъ раньше, пе- 
редъ моими духовными очами. Я прочи- 
таль вновь «Катилину». Подробности книги 
я совсБмь почти забылъ, и теперь при- 
шель кь заключеню, что въ ней не мало 
мЪсть, которыя я могу признать за свои, 
что въ ней много мыслей, которыя я раз- 
вилъ потомъ въ моихъ позднъйшихъ про- 
изведеніяхъ. Столкновенія, возникающія 
между способностями и честолюбіемъ, ме- 
жду волей и возможностью, между траги- 





Ибсенъ. 


ческими и въ то же время комическими 
стремленіями человЪчества и стремленіями 
личности, все это мысли, выяснявшіяся 
изъ туманныхъ намековъ. Я р5шилъ вновь 
издать «Катилину», на что мой издатель 
согласился съ обычной добротой. 

«Само собою разум%ется, что перепеча- 
тать старое изданіе, безъ измЪненій, я на- 
шелъ невозможнымъ: это быль грубый 
эскизъ произведенія, не больше. Перечи- 
тывая драму, я вспоминалъ свои перво- 
начальныя мысли и увидаль, что почти 
нигдБ выбранная форма не передавала 
удовлетворительнымъ образомъ того, что я 
хотьль выразить. И я рЬшилъ перерабо- 
тать мое юношеское произведеніе во всЪхъ 
частяхъ, впрочемъ, ничего не измЪняя ни 
въ план драмы, ни въ дЕйствіяхь. МнЪ 
думается, что и въ то время я могъ бы 


О Е ИНО 
сд5лать это, будь у меня свободное вре- 
мя и будь благопріятныя обстоятельства. 

«Многія вещи, о которыхъ я мечталь 
двадцать пять лъть назадь, осущества- 
лись, хотя не такъ скоро и не такимъ 
образомъ, какъ я надфялся тогда. КромЪ 
того, я думаю, что лично для меня все 
совершилось наилучшимъ образомъ; и 
когда я оглядываюсь назадъ на пройден- 
ный жизнен- 
ный путь, то 
дфлаю это съ 
чүвствомь 
благодарно- 
сти ко всему и 
ко вс5мь.» 
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Также инте- 
ресно сообще- 
не Роберта 
Ширарда (5һе- 
гага), пом%- 
щенное въ ан- 

” 4 б, глійскомъ 0бо- 
и ЖИ зрӛні «Наша- 
ЖЖ»: піќагіап», гдЪ 
онъ приводитъ 
взгляды Ибсе- 
на на различ- 
ные вопросы 
и на роль, ка- 
кую должны 
играть его 
произведенія, 
какъ лишь 
вБрные сним- 
ки съ жизни. 
Ширарду по- 
счастливилось 
болФе дру- 
гихъ, быть мо- 
жетъ, потому, 
что овъ какъ 
бы случайно 
встр$чался съ 
Ибсеномъ въ 
продолжене 
шести недЪль 
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Ибсенъ. подь рядь, и 
(Рис. Рапсћ'а). кь концу че- 
твертой нед%- 


ли завязались знакомство и разговоры о 
различныхъ предметахъ, а не интервью- 
ерскій внезапный допрось. 

Знаменитый писатель, по словамь Ши- 
рарда, имБеть обыкновеніе два раза въ 
день, всегда въ одни и т$ же часы, при- 
ходить въ @гапа Нод] читать газеты. 
Здфеь онъ садится у окна, кладеть га- 
зеты и, держа въ правой рук стакань 
водки, а въ лфвой стаканъ пива, про- 
сматриваетъ ихъ. Здфсь Шпрарду уда- 
лось познакомиться съ Ибсеномъ и вотъ, 
что онъ разсказываетъ объ этомъ: 

«Я никогда не забуду удивленія, съ 
какимъ Ибсенъ спрегилт, меня разъ ут- 
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ромъ, черезъ мЪсяцъ посл моего пріЪзда 
въ Христіанію: 

— Вы еше здсь? Но что вы можете 
найти интереснаго въ этомъ город? 

— Для меня здЪсь все такъ ново,—отвЪ- 
чалъ я, цБпляясь за разговоръ. Для на- 
блюдателя Христіанія--очень интересный 
городь. 

-- Положимһ, что такъ. Но, въ сущно- 
сти, это самый безнравственный городь 
въ Европ; н5ть другого такого, гд$ бы 
изучающій общественную жизнь могъ най- 
ти лучше образчики. Напримфръ, брака 
здБсь не существуетъ въ дЪйствительно- 
сти, вслЪдствіе отмЪны регламентирован- 
ной государствомъ проститущи,—такой, 
какая существовала прежде. Это привело 
нашу молодежь въ альковы ихъ сос дей 
и, благодаря новому законодательству, къ 
легкости, съ какой можно получать раз- 
водь въ Норвегій. 

— Разв это такъ легко? | 

— Да!Теперь мужъ или жена моЖеть по- 
лучить разводъ въ нБсколько недЪль про- 
сто въ судБ, который рфшаетъ вопросъ 
административно, минуя гражданское, про- 
изводство дфла. И судъ никогда не отка- 
зывается разлучить людей, надофвшихъ 
другъ другу. Теперь разводъ такъ легокъ, 
что бракъ въ глазахъ народа лишился 
всБхъ своихъ ужасовь и нЪтъ больше 
основан! закрфплять свободные союзы 
контрактомъ, какъ это дфлается во Фран- 
ши и въ нЪкоторой части Германи, гдз 
разводъ получить труднЪе. 

— РазвБ вы сторонникь свободнаго 
союза? 

— Я?—вскричалъ Ибсенъ Я? Я не сто- 
ронникъ чего бы то ни было! Я не пред- 
лагаю лфкарствъ. Въ моихъ произведе- 
ніяхь н%ть поученій. Въ нихъ описана 
жизнь такъ, какъ я ее вижу. 

— Здесь, въ Норвегіи? 

— Конечно. Я норвежскій писатель и 
въ моихъ сочиненіяхъ описывается нор- 
вежская жизнь. Я не претендую въ нихъ 
указывать, какъ можно завести лучшій 
порядокъ вещей. Я отнюдь не профессорь. 
Я живописецъ, портретисть. 

— Но портретами, картинами можно 
иногда поучать лучше, чБмъ другимъ спо- 
собомь. 

Ибсень пожаль плечами: 

-- Я не профессоры--повториль онь. 

Черезъ нБсколько дней Ширарду уда- 
лось навести разговорь на сошальные 
вопросы, на женск вопрось, какъ на 
вопросъ будущаго. 

— Почему будущаго?—улыбвулея Иб- 
сенъ. РазвЪ онъ не существовалъ всегда, 
развЪ онъ въ настоящее время не глав- 
ный вопрось? Но, между тЬмъ, если вы 
меня спросите, осуществится ли эманси- 
пащя женщинъ въближайшемъ будущемъ, 
т. е. бүдеть ли уравнено положене жен- 
шины съ положеніемъ мужчины, -- я от- 
вчу: нЪтъ Пройдетъ много лётъь, много 
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столЪтій, прежде чБмь это случится. Это 
будетъ дствіемъ естественнаго хода 
вещей, постепеннаго прироста физиче- 


ской силы женщины въ соединеніи съ 
увеличеніемъ ея гражданской и имуще- 
ственной власти и пр., а не какъ сл%д- 
ствів отдЪльныхъ усилій нБсколькихъ ин- 
дивидуумовъ женскаго пола. 

-- Итакь, вы думаете, что женщинамъ 
слдовалобы дать и политическую власть? 

— Я никогда не говорилъ этого! Я ска- 
залъ, что увеличится ихъ гражданская 
власть, находимъ ли мы съ вами или не на- 
ходимъ, что такъ должно быть. Он$ срав- 
няются съ мужчинами. РазвЪ мы не ви- 
димъ этого въ Америкъ? Мало- по малу 
исчезнуть всЪ ограниченія имуществен- 
ныхъ правъ женщины, и она найдеть 
способы защищать свою собственность. 
Но захочеть ли она пользоваться по- 
литической властью, правомъ голоса,— это 
другой вопросы 

— Сл$довательно, вы вЪрите въ улуч- 
шеніе сощальнаго положенія женщины? 

— Разум$ется. Но въ постепенное улуч- 
шеніе, какое совершалось съ давнихь 
поръ. Надо понять, что это улучшеніе со- 
вершается безпрерывно. Женшина стано- 
вится все болБе и боле помощницей и 
товаришемь мужчины. 

— Вы, кажется, предпочитаете жен- 
щинъ, больше цфните этоть полъ? 

— Я не хочу, чтобы вы думали, будто 
я высказываю такія-то и такія мнЪнЯя, 
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другія вещи. Въ своихъ сочиненіяхъ я 
никогда не дфлаю обобщеній. 

— Думаете ли вы, что также улучшит- 
ся и экономическое положеніе женщинъ? 

— СоотвЪтственно съ улучшеніемъ эко- 
номическихъ үсловій вообще, если это 
произойдетъ въ Европ%, въ чемъ я сомн5- 
ваюсь. Судя по тому, что я читаю въ га- 
зетахъ, Востокъ представить намъ страш- 
ную конкуренцію. Женщинамъ позволять 
соперничать свободно съ мужчинами во 
всъхъ отрасляхъ труда; но, пока ихъ фи- 
зическія силы будуть разниться отъ муж- 
скихъ, борьба будетъ не выгодна для жен- 
щинъ. Но я думаю, когда вполнЪ устано- 
вится минимумъ заработной платы, тогда 
законодательство установитъ одинаковую 
плату за обыкновенный мужской и женскій 
трудъ. Теперь отъ нихъ требуютъ такой 
же работы, какъ мужская, за плату въ по- 
ловину меньше, чмъ получають мужчи- 
ны. Мужчины сами поправять такую не- 
справедливость раньше, чЕмь женщины 
смогутъ это сдзлать. 

— А каково положеше 
Скандинавии? 

— Въ нБкоторыхъ отношеніяхъ оно 
улучшилось. Вы, вЪроятно, встрЪчались съ 
нашими студентками? Многія изъ нихъ 
пріБхали изъ деревни. Онъ живуть однЪ 
и, какъ вы могли замЪтить, отлично ве- 
дуть себя, умБютъ со всфмъ справиться. 


женщинъ въ 
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Когда общество такъ безнравственно, 
какъ въ норвежскихъ городахь,-а въ 
особенности, въ этомъ,—въ немъ женщина 
пользуется большей властью, чЪмъ въ 
томъ обществ, гдв практикуется добро- 
дфтель. Посмотрите, напримЪръ, какое по- 
ложеніе женщина занимаеть въ Париж, 
гд куртизанка болБе могущественна,чЪмъ 
совЪтъ министровъ. 

— Но ев Христіанія такой безнрав- 
ственный городъ? Улицы такъ удиви- 
тельно.., 

— Именно потому, что на улицахъ все 
такъ благонравно, чисто, частные дома, 
семейный кругъ — добыча замЪчательной 
грязи. Жизнь р процвЪтаетъ 
здБсь, какь нигдВ. И, какъ примЪръ ра- 
венства половъ, случается, что третьимъ 
лицомъ бываетъ женщина. Люди женятся, 
разводятся, женятся въ другой разъ и 
заключаютъ родъ свободнаго союза съ 
первыми разведенными супругами. Со вре- 
мени новаго закона о 
развод въ Норвегіи 
происходятъ чрезвы- 
чайно комическія ве- 
щи, боле смшныя, 
чЪмъ могутъ выдумать 
францувскіе водеви- 
листы. 

Что касается вопро- 
са о наслЪдственно- 
сти, то Ибсенъ въ ал- 
коголизмЪ иужасныхъ 
болЪзняхъ родителей, 
оставляющихъ слфды 
на потомствЪ, видить 
самую страшную опас- 
ность, какая угро- 
жаеть обществу. Онъ 
думаеть, что лучшимъ 
средствомъ отъ этого 
зла было бы запреще- 
ніе лицамь, страдаю- 
щимъ этими бол+Ъзня- 
ми, жениться. Но, высказывая свое мн%- 
ніе, Ибсенъ остерегается выводить какія 
бы то ни было доктрины на этотъ счетъ 
въ своихъ сочиненіяхъ. Сознавая огром- 
ную важность вопроса, онъ въ нихъ только 
описываетъ то, что видить,-не болЪе. 

-- Очень ли распространено въ Норве- 
гін пьянство? —спрашиваетъ Ширардъ. 

— Во всБхъ классахь,-отв5чаеть Иб- 
сенъ. Но законъ силится ограничить раз- 
вите алкоголизма. ӘдБсь существуетъ 
могущественное общество трезвости. Но 
я не очень вЪрю въ его силу, потому что 
посл недавно изданнаго закона о пьян- 
ствф на улицахъ встрфчается пьяныхь 
больше, чЪмъ прежде. | 

— Какь вы смотрите на пьянство: какъ 
на причину, или какь на слЪдствіе бЪд- 
ности? 

— Это «заколдованный кругъ» ЧеловЪкъ 
пьетъ, чтобы забыть свое жалкое положеше, 
и недостаточность заработной платы, и 
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пьеть столько, что не можеть ни увели- 
чить своего заработка, ни улучшить сво- 
его положения... 

Какь видите, Ибсень особенно подчер- 
киваеть обьективность изображенія жизни 
въ его произведеніяхъ и отрицаеть тен- 

»денщозность и символистику, которыя мно- 
ге видятъ въ нихъ, быть можетъ, вслЪд- 
стые особеннаго склада норвежской жиз- 
ни, мало понятной иностранцамъ. 


Отголоски процесса Зола. 


Процессъ этотъ, какъ и слЬдовало ожи- 
дать, вызваль множество откликовъ въ 
печати всфхъ цивилизованныхъ странъ 
Европы и Америки, но больше всего, ко- 
нечно, въ самой Франщи. Изъ такихъ от- 
кликовъ сл5дуеть отмЪтить, между про- 
чимъ, статью извфстнаго Брюнетьера въ 
«Беупе 4ез 4епх шоп4е5», озаглавленную: 
«Аргёз 1е ргосёз» и задфвающую самыя 
больныя стороны современной цивилиза- 
щи—антисемитизмъ, отношеніе демократіи 
къ армямъ и роль интеллигенщи въ об- 
щественной жизни. 

Въ громадномъ распространен анти- 
семитизма авторь обвиняеть, прежде все- 





Ссдап% агта іорае. 
(Рис. Форэна). 


го, столь имъ нелюбимую науку, а затБмь- 
самихъ евреевъ. Наука, по его мнФнію, 
т.-е., главнымъ образомъ, антропологія и 
этнографія, давно уже стремятся дока- 
зать, что различныя расы рода челов%- 
ческаго роковымъ образомь отличаются 
другъ оть друга настолько, что никакими 
усиліями воспитанія не могуть быть слиты 
воедино, что негра «отмыть добЪла» не- 
возможно, что семитъ никогда, не превра- 
тится въ арійца, что только одно скре- 
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щиваніе, въ теченіе нБсколькихъ поколф- 
ній, можетъ заставить ихъ дать отрасли, 
все болБе и боле похожія на того про- 
изводителя, вліяніе котораго чаще вно- 
сится. ВслЪдъ за антропологіей и этногра- 

1ей, лингвистика доказала, что даже 

рмы языка различныхъ расъ не при- 
водимы другъ къ другу и несовмЪстимы. 
Кром того, вс$ эти науки единогласно 
показываютъ, въ противность требова- 
ніямь христіанской вБры и принципамъ 
Французской революціи, что равенства 
между членами различныхъ расъ быть 
не можеть, и что антипатія между ними 
неистребима. 

Подхвативъ эти понятія у лингвистовъ 
и антропологовъ, историки и критики по- 
строили на нихъ эволющю литературъ и 
цивилизацій для разныхъ расъ, различ- 
ныхъ и тоже несовмЪстимыхъ. Изъ науки 
вс эти мннія перешли въ періодиче- 
скую печать, распространились въ пу- 
бликБ и, будучи поддержаны причинами 
политическими, породили антисемитское 
движеніе. 

Изъ политическихъ причинъ, усилив- 
шихъ это движеніе собственно во Фран- 
ши, Брюнетьерь указываетъ, главнымъ 
образомъ, на удаленіе отъ д5ль всфхъ 
«старыхъ партій» французскаго общества, 
т.-е. большинства націи, и на переходъ 
власти къ политическимъ диссидентамь- 
протестантамъ, франмасонамъ и евреямъ. 
Переходъ этотъ, обусловленный Великой 
революціей, осудившей основные и вко- 
вӛчные принципы французскаго обще- 
ственнаго строя, совершился постепенно 
и вполн$ естественно, но столь же есте- 
ственно вызываеть противъ себя реак- 
цію, такъ какъ положеніе націи, упра- 
вляемой чуждыми ей элементами, оказы- 
вается въ высшей степени ненормаль- 
нымъ. Въ самомъ дл, народное предста- 
вительство во Франщи за время третьей 
республики совсЪмъ не представляетъ со- 
бою мнЪній большинства наши и даже 
угнетаеть это большинство въ извЪстной 
степени. «}’Опітегз зга6114е», напри- 
мЕрь, безъ всякой церемоній, заявляеть, 
что борьба за честь и цБлость Францін 
выпадаеть теперь на долю евреевь, про- 
тестантовь и франмасоновь, которые долж- 
ны сблизиться между собою во имя 
свободы и св%Ъта. 

Одного такого откровеннаго заявленія 
было бы достаточно, чтобы возбудить про- 
тивънезванныхъ благодЪ гелей Франши об- 
щественное мв%ніе, но эти благодЪтели 
не перестаютъ, на всякомъ шагу, зад5- 
вать самыя дорогія чувства и убфжденя 
французскаго народа, издавая противные 
имъ законы (въ род школьнаго) и провоз- 
глашая принципы, несвойственные народу, 
не переставшему испов$дывать христіан- 
скую религію. Какъ ни мало входитъ эта 
религія въ жизнь современнаго француза, 
но все-таки она не настолько упала, чтобы 
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еврей могли безнаказанно соон ее 
и словомъ, и дБломъ. Между тБмъ, такія 
оскорбленія сыпятся съ ихъ стороны въ 
такомъ же изобиліи и такъ же свободно, 
какъ въ средніе вЪка они сыпались на ре- 
лигію іудейскую. Религіозный фанатизмъ 
возникъ теперь среди самихъ евреевъ, и, 
можетъ быть, не далеко то время, когда, 
христіане будутъ подвергнуты съ ихъ сто- 
роны религіознымъ гоненіямъ. Одинъ изъ 
еврейскихъ писателей, Джемсъ Дармщте- 
теръ, прямо хвастается тфмъ, что хри- 
спанская церковь была подкопана евре- 
ями и что за кощунствами Фридриха Ве- 
ликаго, за сарказмами Вольтера стоитъ 
еврейское вліяніе. 
то же мудренаго, говорить Брюнетьерь, 
если послБ такихъ признаній, посл увЪ- 
реній науки въ несливаемости арійской 
расы съ семитическою и въ сравнитель- 
ной низменности нравственнаго строя по- 
слЪдней (съ чЪмъ соглашался даже Ре- 
нанъ), большинство коренныхъ францу- 
зовъ, отодвинутыхъ евреями отъ управле- 
нія родною страною, возмутилось такимъ 
безцеремоннымъ къ себБ отношеніемъ? 
Переходя затБмъ къ вопросу объ от- 
ношеніи демократій къ постояннымъ ар- 
міямъ, затронутому процессомъ Зола, 
Брюнетъеръ старается доказать, что по- 
слЪднія совершенно напрасно считают- 
ся враждебными первымъ. Онъ гово- 
ритъ, что принципы военной дисциплины 
противоположны только индивидуализму 
и анархіи, такъ какь служатъ наиболЪе 
полнымъ проявленіемъ соціалистическихъ 
стремленій къ господству цБлаго надъ 
частями, общихъ интересовь--надь част- 
ными. Военное ремесло, по мнЪнію автора, 
съ легкой руки Герберта Спенсера счи- 
таемое «непродуктивнымъ», на самомъ 
столь же необходимо для благо. 
устроеннаго общества, какъ и вс другія. 
Ничего не производя, армія защищаетъ 
продуктивныя профессіи и нужна для нихъ 
такъ же, какъ крыша для Фабрика. какъ 
сторожъ для фруктоваго сада. Что бы 
наця ни вносила въ общую сокровищ- 
ницу человЪчества право ли, науку, ши- 
роко развитую промышленность, или фи- 
лософское міровоззрніе, —все это должно 
быть прикрыто и поддержано физической 
силой, не потому, чтобы послдняя го- 
сподствовала надъ боле благородными 
проявленіями человЪческой натуры, а по- 
тому, что ОНБ въ ней нуждаются для сво- 
его проявления, точно такъ же, какъ идея 
можетъ проявиться лишь при содфйстви 
воли. Армія есть олицетворене народной 
воли, такъ же, какь право, наука и проч. 
‚есть олицетворене его разума. 
Развит1е промышленности и торговли, 
накопленіе богатствъ и увеличене ком- 
рта, считаемое теперь почти единствен- 
ною цфлью обшенія между людьми, не мо- 
жеть быть достигнуто при отсутствіи фи- 
зической силы. Финансовое могущество 


73 
есть функшя могущества военнаго, какъ 
это доказываеть исторія всфхъ вЪковъ и 
народові. Во Франціи, напримЪръ, золо- 
той в$кь промышленности и торговли 
всегда совпадаль съ апогеемь военнаго 
преобладанія въ Европф (Брюнетьерь ука- 
зываеть на сльдуюшіе періоды: 1660— 
1680, 1800—1810, 1855—1870). То же явле- 
нів замЪчается и въ Англи, которая сна- 
чала оружемъ забрала себ% чуть не пол- 
міра, а затБмъ уже процвЪла въ финан- 
совомь отношеніи. Великимь государ- 
ствомь она стала, собственно говоря, 
только съ первыхъ годовь текущаго сто- 
лВтія, съ прарельгара и Ватерлоо. О со- 
временной Германіи и говорить нечего. 

то же когда-либо слыхаль о ея торговл 
и промышленности до Садовой и Седана? 
Разв$ не престижь тогдашнихъ побЪдъ 
и франкфуртскаго мира поддерживаеть 
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Долой судъ! 
(Рис. Ибельса). 


ее теперь въ колоніальной политик%, и 
развЪ не посл побБдоносной войны она 
даже для самой Англш стала опасной со- 
перницей, какъ въ промышленности, такъ 
и въ торговл}? Не ясно ли изъ всего выше- 
сказаннаго, что продуктивность страны 
тБсно связана съ развитемъ «непродук- 
тивнаго» сословія? 

Это сословіе, между прочимъ, теперь, 
какъ и всегда, по основному своему прин- 
ципу, предназначено служить школою 
терпнія, готовности къ самопожертво- 
ванію и подчиненія личной воли интере- 
самъ общественнымъ. Вопреки господ- 
ствуюшему мнЪнію, армія, особенно фран- 
цузская, есть учрежденіе по преимуще- 
ству демократическое, для всЪхъ доступ- 
ное и всБмъ предоставляющее одинако- 
вые шансы подниматься по л5стницв 
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военной іерархіи, сообразно своимь спо- 
собностямъ и үсердію. Та самая погоня 
за галунами и крестиками, надь которой 
за послЪдніе дни такъ много смЪялись, 
есть не что иное, какъ проявленіе благо- 
роднаго соревнованія на поприщЪ обще- 
ственной дфятельности. Кто же осм$- 
литея сказать, что люди, дошедшіе на 
этомъ поприш% до высшихъ степеней, 
люди, командуюшіе арміей и съ ранней 
молодости отказавшіеся отъ своей сво- 
боды на пользу общую, рБшившіеся по- 
жертвовать жизнью при первомъ требо- 
ваши родины, не суть избраннъйшіе изъ 
дфтей этой послЪдней? Они «непродук- 
тивны», не произвели никакой матераль- 
ной цфнности, плохо знаютъ палвографію 
и органическую химію, но зато, среди 
всеобщаго преклоненія передъ деньгами 
и наживой, одни они высоко держать свои 
головы, преклоняюшіяся лишь предъ зна- 
менами Франщи—олицетворенемъ ея че- 
сти и нравственной мощи. 

Будучи вполнф демократической по со- 
ставу и строю, французская армія не- 
совмЪстима лишь съ анархіей и торгово- 
промышленнымъ индивидуализмомь, не- 
знающимъ родины. 

Въ конц своей статьи Брюнетьеръ пе- 
реходить къ вопросу о томъ, чтб такое 
«интеллигенція» (Јев іпіеПесіџе]ѕ), и почему 
она требуеть къ себБ особеннаго почте- 
нія. Отдавая должное людямъ широкой 
зрудици и широкихъ взглядовъ, которые, 
дЪйствительно, могутъ считаться облада- 
телями высшаго интеллекта, авторъ не 
понимаетъ, почему къ числу такихъ лю- 
дей причисляются и узкіе спецалисты-- 
палеографы, филологи, химики и проч. 
РазвЪ знаніе халдейскаго языка или со- 
ставленіе компилятивнаго «Трактата по 
микробіологіи» требуетъ боле развитаго 
ума, чфмъ командованіе армей?—спраши- 
ваетъ онъ. Разв люди, умБющіе хорошо 
говорить или писать, несомнфнно умне и 
образованнЪе тБхъ, которые ни тЪмъ, ни 
другимъ искусствомъ не владБютъ? РазвЪ 
глубокія научныя знанія несовмЪстимы 
съ весьма огряниченнымъ умомъ и столь 
же ограниченнымъ кругозоромъ? Напро- 
тивь,--лицо, прекрасно изучившее что- 
либо одно, поневолБ ничего не будетъ 
знать о многомь прочемъ; умъ, исключи- 
чительно способный къ спекулящямъ въ 
одномъ направленіи, окажется безпомощ- 
нымъ во всЪхъ другихъ. Наконецъ. разв 
одинъ только интеллектъ, хотя бы и дЪй- 
ствительно высоко развитый, можеть 
искупить недостатокъ твердости харак- 
тера, силы воли, даже совЪсти и хоро- 
шаго вкуса? РазвЪ Бэконъ и Гегель не 
могуть служить образчиками высокихъ 
интеллектовь, лишенныхъ многаго, что 
требуется для правильности обществен- 
ныхъ отношеній? 

А если это такт, то даже интеллекть, 
дфйствительно · » высоюй все же дол- 
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жень знать свое мЪсто и свое дло въ 
общественной работ; что же касается 
«интеллигенціп», т.-е. лиць хотя и за- 
нимающихся умственнымъ трудомь, но 
высоко-развитымъ интеллектомъ не обла- 
дающихъ, то имъ Брюнетьеръ рекомен- 
дуетъ быть поскромнЪе и не считать себя 
судьями и правителями страны потому 
только, что они прекрасно знаютъ свой- 
ства хинина или обороты монгольскаго 
языка. 

Изъ всфхъ возможныхъ аристократій 
авторъ считаеть самой неосуществимой 
именно аристократ ума, потому что по- 
требовать себЪ мЪсто среди нея через- 
чуръ уже стало легко, а доказать на то 
свое дЪйствительное право — слишкомъ 
трудно. 

ельзя не признаться, что вопросы, 
поднятые Брюнетьеромь, слишкомъ важ- 
ны и существенны, для того чтобы трак- 
товать ихъ слегка, и мы оставляемъ за 
собой право вернугься къ нимъ. 
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Мнимое открыте. 


Всего какой-нибудь мфсяцъ тому назадъ 
изъ Рима пришло извЪстіе о новой зам%- 
чательной находк въ области христіан- 
ской археологи, —находкЪ, всполошившей 
не только ученыхъ спеціалистовъ, но и 
всфхъ образованныхь людей. Открытію 
этому сряду же придали большое значеніе, 
такъ какь оно шло отъ имени лица, вполнЪ 
авторитетнаго въ наук. Именно, преем- 
никъ незабвеннаго Дж. Баттиста де-Рос- 
си, которому обязаны мы отысканіемь ка- 
такомбъ, профессоръ Марукки, заявилъ, 
что онъ нашелъ въ одномъ изъ подва- 
ловь дворца Тиберія на Палатинскомъ 
холмБ торла распятія Спасителя съ 
любопытной надписью и именами вс5хь 
участниковъ этого ужаснаго событія. Изо- 
браженіе әто представляетъ собою, такъ 
называемый, отайібо, т.-е. рисунокь, сдЪ- 
ланный на стфнф остріемъ гвоздя или 
ножемъ. Подобные втаЁЙ во множеств 
покрывають стфны Тиверіева дворца и 
являются, по большей части, упражне- 
ніями скучающихъ караульныхл, солдатъ. 
Конечно, артистическаго чутья отъ по- 
добныхъ художниковъ требовать нечего, 
а потому на ихъ живопись доселЪ обра- 
щалось весьма мало вниманія, такъ что 
даже спещалисты-нфмцы, которые вездБ 
увидять и опубликують все хоть сколько- 
нибудь замфчательное, — и тф не сочли 
нужнымъ помфщать вс палатинскіе отаѓ- 
ВИ въ грандіозномь издани Берлинской 
академіи Корпуса латинскихъ надписей. 
Рцсунокъ, называемый Марукки распя- 
тіемь, онъ открылъ далеко не первымъ, 
такь какь изображеніе это было уже из- 
вфетно въ 1862 году также знаменитому 
италіанскому археологу, Шетро Роза 
(Т 1891), подь руководетвомъ котораго 
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производились первыя систематическія 
раскопки на Палатинф, и который самъ 
издаль часть тамошнихъ отаћібі. Но честь 
(какъ увидимъ ниже, весьма сомнитель- 
ная) истолкованія рисунка въ извЪстномъ 
смысл$ должна принадлежать Марукки 
всецвло.Оньдаетькошюсь надписи и изоб- 
раженія въ слЬдующемъ вид% (см. стр. 76). 
Рисунокъ представляетъ два креста, со- 
едивенныхъ между собою веревкой, или, 
скорБе, шестомъ. Съ той и другой стороны 
этого сооруженія поставлены лЪстницы. 
Направо, на перекладин креста стоитъ 
солдатъ, по имени Пиль (РИаз), какъ по- 
казываетъ надпись надъ его головой, и, 
повидимому, заколачиваетъ верти- 
кальный шестъ креста молоткомъ. 
Къ Пилу л$зетъ другой солдать, 
Нестуль (МевішШів) съ доской; хотя 
на ней ничего не написано, Ма- 
рукки все же считаетъ ее за изо- 
браженіе дощечки съ извфстной 
надписью «1. Н. Ц. 1.» Третій сол- 
дать держить веревку, которой 
прикрЬплена лфстница къ пере- 
кладинф креста. На лБвой сто- 
т солдать съ именемъ Терцій 
Тег оз, т.-е. третій) лЬзетъ съ не- 
известной цфлью по ступенямъ 
л$стницы, поддерживаемой его то- 
варищемъ. Середину изображен!я 
занимаютъ три фигуры. Централь- 
ную изъ нихъ, въ которой Марук- 
ки видитъ Христа, солдатъ Эвлокъ 
или Әвлогь (Ешіосав), повидимому, 
хочеть посадить на висящую надь 
ними на веревкЬ лЬстницу, чего 
тотъ, судя по его жесту, не же- 
лаетъ. Поодаль стоитъ человЪкъ 
съ именемъ РПеав или Кіейлв, дол- 
женствуюшій, по мнЪнію Марукки, 
означать прокуратора Понтія Пи- 
лата, про присутствіе котораго при 
распятіи доселЪ ничего не было 
извЪстно. ВсЪ фигуры, кром% такъ 
называемаго Христа, очень ясны 
и по вышин% своей приблизитель- 
но равны 15 сантим. каждая. Надъ 
этими изображеніями на стЬн% на- 
чертано много, побольшей части со- 
2... неразбираемыхъ, надпи- 
сей, и въ нихъ, конечно, должна заключать- 
ся главная суть дфла. Въ самомъ верху 
стоить собственное имя, которое Марукки 
Читаеть какъ Сгезиаз, т.-е. Христосъ. Въ 
слЬлующихъ двухъ строкахъ профессоръ 
разбираетъ: «у!г218 саезив десгейів тогі ви- 
рег раһша У1уиз Йхиз ені», т.-е. «подвергну- 
ТЫЙ бичеванію, осужденный на смерть, 
быль живымъ пригвожденъ къ колу». Но, 
по собственному признанію Марукки, онъ 
аетъ, для полученія этого смысла, 
много исправленій, такъ какъ надпись 
даетъ только: 
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Үігріз ехасё соевив весгебіѕ тогфив 
Зарег раат хігаш (2) йхит, 
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75 
дать точный переводъ чего нфтъ никакой 
возможности. Слфдуюпия двф строчки 
взяты совсфыъ изъ другой области, съ 
чЪмъ, повидимому, согласень даже самъ 
Марукки, и представляють такіе полу- 
грамотные стихи: 


Хоп гедшев, поп ѕотпіѕ с]аџоаіё осеов, 
Рег сипсіоз посёез евіпеѓ ошп!$ атог, 


т.-е., «ни покой, ни сонъ не смыкаеть 
глазъ; по цфлымъ ночамь жжетъ все лю- 
бовь». Такимъ образомъ, несоотвфтстве 
содержанія этихъ двухъ строкъ съ верх- 
ними весьма разительно, а разъ смыслъ 
нижнихъ строкъ въ общемъ безспоренъ, 
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Домъ Тиверія на Палатин%, гдв найденъ рисунокъ 


«Распятіе». 


то закрадывается невольное сомн%ніе, 
вфрно ли прочель Марукки и верхнія 
строчки. И, дЪЙствительно, другой рим- 
скій ученый, также почтенный археологъ 
и директоръ Палатинскихъ раскопокъ, 
профессорь Гатти, усматриваетъ въ двухъ 
верхнихъ строчкахъ тоже стихи, которые 
читаетъ: 


Ошзаце теат и гіуа]іѕ ашісаш, 
Шот зесгаеѓіѕ шоп Баз огѕиѕ аедаф, 


т.-е., «если какой соперникъ будетъ имЪть 
дБло съ моей милой, то пусть его пожретъ 
медвЪдь на пустынныхъ горахъ». это 
чтеніе — увы! — гораздо вЪроятнЪе, такъ 
какъ подобные стихи повторены въ дру- 


гомъ мфстБ того же подвала и съ тёмъ 
же именемъ собственнымъ, которое Гатти 
читаетъ не Огеѕіёџѕ, а Сгезсепз. Подобный 
же непристойный смыслъ, значительно 
смягченный въ нашемъ перевод5, нахо- 
дить въ спорныхъ стихахь и авторъ 
статьи о отаћіќо въ «Шазтаяопе КаПапа» 
(АЈасеуісһ), лично вид$вш! изображеніе. 
Если же надпись не имфетъ никакого от- 
ношенія кь Христу, то, понятно, долженъ 
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нажды слБдуюшее зрБлище: одинь ка- 
натный плясунь танцоваль, обутый вь 
котурны (тяжелая обувь, которую, между 
прочимъ, употребляли трагическіе актеры) 
на самыхъ тонкихь веревкахь, «точно на 
воздухЪ»; другой акробать бЪгалъ по ст5- 
нБ отъ раздразненнаго медвъдя, и мед- 
вфди одни исполняли какую-то мимиче- 
скую пьесу. Вс эти представленія, по 
словамъ древняго біографа, были нарисо- 
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Рисунокъ на ст5н% въ дом5 Тиверія на Палатин%. 


быть иначе истолковань и рисунокь. Про- 
фессоръ Гатти видить въ немъ изображе- 
ніе, такъ называемыхъ. шпат, т.-е. ка- 
натныхъ плясуновъ. Намъ кажется, что 
и это толкованіе Гатти весьма вЪроятно, 
такъ какь, допуская его, мы можемъ объ- 
яснить и упоминаніе медвЪдя въ непри- 
стойныхъ стихахъ. Именно, изъ древней 
біографіи императора Карина (285 г. по 
Р. Хр.) изв“ что онъ устроилъ од- 


ваны именно на Палатин, въ портикЪ 
конюшни. 

Третій италіанскій ученый, г. Олинто 
Спадони, главная спеціальность котораго 
состоитъ, впрочемъ, въ томъ, чтобы по- 
казывать за подобающую плату римскія 
древности англичанамь, предполагаетъ, 
что рисунокь, контуры котораго Спадони 
даеть совсфмъ другіе, изображаетъ при- 
готовленія къ спуску лодки (!) НЪтъ ни- 
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чего үдивительнаго, что будуть появлять- 
ся и иныя толкованія, можетъ быть, еще 
болфе странныя, пока не будеть снято 
р съ изображен!я и надписей. 
оворятъ, что полная темнота подвала 
представляетъ почти неодолимыя трудно- 
сти къ этому, но для разрЬшенія загадки 
потрудиться все же стоитъ. 

Во всякомъ случа, почти ясно одно, 
именно, что толкованіе Марукки невоз- 
можно, и его открыто далеко до той за- 
служенной извЪстности, какою пользуется 
знаменитая каракатура на распятіе. Она 
найдена на томъ же Палатин%Ъ въ 1856 г. 
и изображаетъ пригвожденнаго ко кресту 
человБка съ ослиной головой, одЪтаго въ 
короткую тунику, носимую рабами или 
вольноотпущенниками. НалЪфво стоить 
такъ же одБтый безбородый человЪкъ, 
въ молитвенной поз, съ поднятой къ рас- 
пятію лБвой рукой. Сдфланная предъ 
нимъ греческая надпись гласитъ: «Але- 
ксамень покланяется Богу». Изображеніе 
это, хранящееся нын% въ музеф Кирхера 
въ Рим, открыто было въ зданіи, кото- 
рое считаютъ или школой императорскихъ 
рабовъ, или казармой караула, такъ что 
это очевидная насмъшка кого-нибудь изъ 
имперелорскихъ слугъ надъ своимъ това- 
рищемъ-христаниномъ. Кстати, въ «Веупе 
Стінаае» (отъ 21-го февраля 1898 г.) ска- 
зано, что въ томь же зданіи имЪется 
отаЁЦо, содержащій какъ бы отвЪтъ на 
эту каррикатуру, именно: «вонНтТтА ЕПІ ТЕХ», 
т.-е. «помощь въ БогБ». Граффить этотъ 
былъ извЪстенъ и раньше, но читался какъ 
«ВОУПАТНТОх», Т.-е. растоптанный быкомъ'). 


Почтовый голубь Андре. 


Корреспонденть одной изъ шведскихъ 
газетъ, провожавшій Андре на Шпицбер- 
генъ, сообшиль недавно слвдуюшія, ин- 
тересныя свфдфвшя о голуб, принесшемъ 
единственное подлинное сообшеніе отваж- 
наго аэронавта. 

Въ числЪ тридцати почтовыхъ голу- 
бей, — говорить онъ, — которыхъ Андре 
Ввзяль съ собой, находилось нЪсколько 
очень молодыхъ, родившихся въ Норве- 
пи лишь прошлымъ лфтомъ. Я высказы- 
валь сомнЪніе относительно ихъ пригод- 
ности для такой отвЪтственной службы, 
но они были такъ ловки и проворны, что 
ихь рБшено было взять. Въ памятное 
утро (11 іюля новаго стиля) я съ груст- 
нымъ чувствомъ взялъ эти живыя малень- 
кія созданія, которыя такъ привыкли ко 
МНЕ, что клевали у меня прямо изъ рукъ, 
и помфстиль ихъ въ клӛтку. Думалъ ли 
я, внося эту клЪтку въ помФ%шеніе, гдћЬ 
находился шаръ и прикрпляя ее надъ 
корзиной, что нЪсколько мЪсяцевъ спу- 





1) На дняхъ появилось письмо г. Марукки 
въ «Ророію Котапо», ГДЕ онъ самъ умаляеть 
значевіе своего тодкованія. 


ПОЧТОВЫЙ ГОЛУБЬ АНДРЕ 


жел. Те те езе < --^----. 
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стя я увижу одно изъ этихъ милыхъ 
созданій, но уже, увы, въ вид трупа, и, 
однако, такъ было суждено! Когда, голубь, 
принесшій письмо оть Андре, доставленъ 
былъ въ Стокгольмь, я призналъ въ немъ 
сразу одного изъ вышеупомянутыхъ мо- 
лодыхъ голубей, самаго проворнаго и са- 
маго ручного изъ всъхъ, моего любимца. 

Читателямъ «Новаго Журнала Иностран- 
ной Литературы», быть можеть, интересно 
будетъ узнать подробности относительно 
того, какъ этотъ голубь исполнилъ свое 
порученіе. 15-го юля, подь 80° 44! сБвер- 
ной широты и 20° 20! восточной долготы 
у окраины пловучаго льда плыло кито- 
ловное судно «А]сеп». Между 1и 2 ча- 
сами ночи рулевой крикнуль капитану, 
спавшему въ своей каютЪ: «Странная 





Почтовый голубь Андре. 


птица сфла на ледъ. Идите и застр$лите 
ее!» Капитанъ, который крЬпко спалъ, 
проснувшись, пустилъ въ отвЪтъ крЪп- 
кое словечко, но любопытство все-таки 
заставило его подняться на ноги и вый- 
ти на палубу. Птица сидЪла на краю 
льда. Чтобы лучше приц$флиться, капи- 
танъ взлЪзъ на такелажъ и выстрЪлилъ. 
Странная птица, какъ подкошенная, сва- 
лилась въ воду. Капитанъ крикнүлъ 
матросу, занимавшему наблюдательный 
постъ въ корзин наверху мачты, чтобы 
онъ сошелъ внизъ, спустилъ лодку и до- 
сталъ птицу, но матросъ и не подумалъ. 
трг>вожить себя изь-за такихъ пустяковь, 
какъ маленькая птичка, вБроятно, совер- 
шенно безполезная. Итакь капитань 
опять ушелъ спать, а птица осталась въ 
водф. Пройдя немного вдоль края льда, 
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«А1сеп» повстрЬчалась съ другимъ кито- 
ловнымъ судномъ. Услышавъ разсказъ о 
странной птиц, капитанъ второго судна 
воскликнуль: «Да не голубь ли это Андре?!» 
Капитанъ БЕ «А]сеп», которому ничего 
не было извЪстно о томь, полетБлъ Андре 
или нЪтъ, тотчасъ же вернулся на то м%- 
сто, гдБ оставиль птицу, и выслаль дв 
лодки искать ее. По счастью, поиски ихъ 
увБнчались усп$хомъ. На голубф была 
найдена записка такого содержанія: «13-го 
іюля, 12 ч. 30 м. пополудни, 82° 2' широты, 
15° 5 восточной долготы. Быстро дви- 
жемся на В. 10° Ю. Ве здоровы. Это 
третій голубь. Андре.» Сомнфн!Й относи- 
тельно подлинности записки не можетъ 
быть никакихъ: она писана рукой Андре 
на такомъ бланкЪ, какіе онъ взялъ съ 
собой, а что касается до голубя, то я 
могу поклясться, что онъ — ОДИНЬ изъ 
тБхъ, которыхъ Андре взялъ съ собой. 
Если бы капитанъ зналъ, что это- поч- 
товый голубь, онъ, конечно, безъ труда 
могь бы взять его живьемъ. А теперь чу- 
чело бЪднаго голубя украшаетъ собою 
одинъ изъ Стокгольмскихъ музеевъ. 

Рисунокъ изображаетъ этого голубя въ 
музе%. 


Феличе Кавалотти. 


Читатели знаютъ уже, вЪроятно, изъ 
газетъ о смерти Феличе Кавалотти, депу- 
тата италіанскаго парламента, убитаго 
на дуэли г. Маколя, тоже депутатомъ и 
редакторомъ «Венешіанской Газеты». Ссо- 
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Феличе Кавалотти. 


ра, послужившая причиной дуэли, была 
результатомъ газетной полемики. 
Кавалотти родился въ 1843 году въ Ми- 
лан; впослЪдствіи онъ былъ въ числЪ 
знаменитой гарибальдійской «Тысячи» и 
участвоваль въ качествЪ волонтера въ 
войнф 1866 г. По окончаніи войны онъ 
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занялся политикой и литературой. Въ пер- 
вой онъ былъ нымъ врагомъ ав- 
стрійцевъ, другомъ Франщи п крайнимъ 
либераломъ, за что неоднократно подвер- 
гался судебному преслЪдованію. 

Въ литератур онъ является, главнымь 
образомъ,драматургомъ, написавшимъмно- 
жество драмъ и комедій, изъ коихъ можно 
указать на «Алкивіада», появившагося въ 
1874 году и получившаго правительствен- 
ную премію. Кром% пьесъ, онъ писаль еще 
и стихи, изъ коихъ особенно замЪчательны 
тБ, которые написаны на политическіе 
мотивы. Томъ такихъ стихотвореній, издан- 
ный въ 1873 году, выдержаль нЪсколько 
изданій. 

Литературная его дфятельность, впро- 
чемъ, отступаеть на задн! планъ передъ 
политическою. Сдфлавшись депутатомь 
въ 1873 году, во время владычества Кри- 
спи, онъ употребиль всБ свом силы на 
борьбу съ этимъ временщикомъ и его креа- 
турами. Врагь произвола и подкуповъ, 
арусь Франци, онъ и въ парламентскихъ 
рьчахь своихъ, и въ газетныхъ статьяхь 
неустанно преслЬдовалъ тогдашній ре- 
жимъ, основанный на политическомъ раз- 
бойничествЪ. Былъ одинъ моментъ въ этой 
борьбЪ, когда самъ Криспи принужденъ 
былъ просить пощады у Кавалотти и при 
личномъ свиданіи выговорилъ у него вре- 
менное перемиріе. 

За время министерства Рудини Ка- 
валотти держалъ благосклонный къ пра- 
вительству нейтралитеть, такъ что одно 
время вс думали, что онъ будеть ми- 
нистромъ, чего, однако же, не случилось. 
Посл Рудини Кавалотти опять сдфлался 
очень дБятельнымъ членомъ оппозицін. 

Дружба его къ Франціи скрплена 
кровью егобрата, погибшаго, такъ же как“ 
и брать другого политическаго дЪятеля 
Итати—Имбрани—въ 1870 году въ от- 
ряды Гарибальди. Оба сотрудника по 
итәліанскому парламенту даже и позна- 
комились между собою именно по поводу 
ихъ братьевъ, находившихся тогда подъ 
Дижономъ: Имбрани пришель къ Кава- 
лотти за новостями изъ гарибальдійскаго 
отряда и съ тБхъ порь остался другомь 
посл$дняго навсегда. 

Дуэль Кавалотти--тридцать вторая въ 
его жизни —состоялась около поселка Чел- 
лере и продолжалось 12 минуть. Против- 
ники три раза бросались другь на друга, 
причемь Кавалотти, болБе горячій, на- 
ткнулся на шпагу Маколя, попавшую ему 
въ ротъ и разръзавшую шейную вену, отъ 
обильнаго кровотеченія изъ которой онъ 
черезъ несколько минутъ и умерь. 

мерть эта произвела въ Италіи глу- 
бокое впечатлЪніе. Даже король былъ ви- 
димо тронуть, хотя покойный не всегда 
относился къ нему съ надлежащимъ ува- 
женемъ. Римъ, Миланъ, Неаполь, Флорен- 
щя, Генуя, Палермои Болонья почтили день 
похоронъторжественными манифестаціямяи. 
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Из Ъ ПРОШЛАГО. 


Завязка заокеанской драмы. 


Въ сфер международныхһь отношеній 
очень часто приходится наблюдать своего 
рода борьбу «отцовъ и дЪтей», выражаю- 
щуюся въ претензіи со стороны наши, 
долго прожившей и много испытавшей, 
на руководительство націями молодыми, 
только-что сбросившими пеленки чужой 
опеки и празднующими медовый мфсяцъ 
своей гражданской независимости. Какъ 
и всякая вообще борьба между «отцами 
и дбтьми»—между ветхимъ, изжившимся 
и выдохшимся началомь и молодой, цвЪ- 
тущей жизнью, полной энергіи и силы,- 
и международная борьба оканчивается 
побБдой той стороны, за которой всБ 
права на развите и прогрессъ. Молодая 
нація, чувствуя въ своихъ н$фдрахъ из- 
бытокъ силъ, рвется къ слав$ и подви- 
гамъ, къ кипучей дфятельности, къ ломкЪ 
старыхъ порядковъ и устроено самаго 
идеальнаго гражданскаго порядка. Какое 
же чувство должна вызывать такая нерв- 
ная напряженность у другой наци, про- 
шедшей тысячелЪтній историческій путь, 
см$нявшей деспотическую монархію рес- 
публикой и, наобороть, видавшей на сво- 
емь долгомъ вЪку и рабство, и феодаль- 
ные порядки, и инквизицію, и народное 
равенство? Конечно, чувство нЪкоторой 
досады, а отчасти — зависть. Молодежь 


хочеть жить своимъ умомъ, не признаеть 
насъ, стариковъ, нашего опыта и авто- 
ритета—скажите, пожалуйста, какое са- 
момн%ніе! Является желаніе поучить, на- 
ставить на путь истины, предостеречь 
отъ увлечен и ошибокъ. Въ то же время 
другая сторона очень неохотно выслуши- 
ваетъ ноташи и нравоученія и не разъ 
поступаеть совершенно наперекоръ: еще 
одинь шагь--и дале слвдуеть взаимная 
холодность, а въ худшемъ случаф — раз- 
дражене п глухая борьба, нерфдко съ 
печальнымъ концомь. 

Въ международныхъ столкновеніяхъ 
даннаго свойства такіе «печальные кон- 
цы» бываютъ нерБдко очень внушительны 
по количеству жертвъ. Если въ частной 
жизни «отець» донимаеть непокорное 
«дитя» только словесными наставленіями 
и лишь въ вид$ крайней м5ры грозитъ 
проклятіемъ неба и лишеніемь наслЪд- 
ства, то въ международной борьбЪ д%ло 
ставится на боле ьную почву. Авто- 
ритеть здЪсь подкр$пляется лЬсомъ шты- 
ковъ и градомъ пуль, и дБло оканчивается 
гибелью нфсколькихъ тысячь жизней. 

Исторя насчитываеть немало такихъ 
международныхь вмфшательствъ одной 
наши (или нБсколькихъ) во внутреннія 
дфла другой, основанныхъ на весьма про- 
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блематическомь правБ опеки, въ боль- 
шинствъ случаевь непрошенной. Очень 
часто подкладка такихъ вмфшательствъ 
бываеть очень низменна, представляетъ 
изъ себя не боле, какъ погоню за бары- 
шемъ, изрБдка--удовлетвореніе тщеславія, 
и лишь для виду прикрывается дымкой 
красивыхъ фразъ и высокихь побужде- 
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Наполеонь ПІ, 


ній. Неудивительно поэтому, что такія 
попытки, нося уже въ самихъ себ на- 
чало разложенія, терпятъ блистательное 
фіаско, иногда съ примбсью элемента 
трагизма. Весьма поучительною въ этомъ 
отношеніи является исторія вм5шатель- 
ства Францін въ дла Мексики, разска- 
занная на страницахъ «Сепшгу Масаліпе» 
Сарой Стевенсонь по ея личнымъ воспо- 
минаніямъ. Разсказъ Стевенсонъ еще не 
доведеяъ до конца и знакомитъ читателей 
лишь сь прелюдіей той авантюры, благо- 
годаря которой несчастный эрцгерцогъ 
австрійскій Максимиланъ былъ возве- 
день на шатюй тронъ наскоро состря- 
панной мексиканской импери лишь съ 
тфмъ, чтобы черезъ три года спустя под- 
ставить свой лобъ подъ дуло ружья. 


1. 


Создателемъ въ высшей степени химе- 
рическаго, какъ показали послЪдствія, 
плана о возстановленіи мексиканской 
монархи и о вручени мексиканской ко- 
роны эрцгерцогу австрійскому Максими- 
ліану явился везде императоръ На- 
полеонъ Ш. Если вообще личность этого 
императора загадочна, то не мало зага- 
дочны и тЬ мотивы, которыми онъ руко- 
водствовался въ созданіи даннаго про- 
екта. СлЪдуя за авторомъ указанныхъ ме- 
муаровъ, мы должны предположить, что 
мотивы эти были насколько широки, на- 
столько и фантастичны. Объясненіемъ 
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можеть здЪсь отчасти служить слабово- 
ліе Наполеона, его стремленіе создавать 
самыя сложныя и запутанныя комбина- 
ши съ тБмъ, чтобы впослЪдствіи при раз- 
рЬшенін ихъ сыграть первенствуюшую 
роль предъ глазами изумленнаго его ге- 
ніемъ міра. Въ этомъ отношенін интере- 
сенъ слБдующій случай. Однажды, вече- 
ромъ, въ Тюльери въ кружк приближен: 
ныхъ лицъ, во время какой-то игры, На- 
полеону былъ предложенъ вопросъ: «ка- 
кое самое любимое ваше заняте»? — 
«Искать разрӛшенія неразр$пгимыхъ про- 
блемъ», — быль отв%ть. Разсказывають 
также, что въ молодые годы онъ любиль 
повторять слЬдующій афоризмъ: «Если вы 
послдуете за идеями нашего времени — 
онБ будуть поддерживать васъ; если вы 
станете бороться съ ними —онБ побЪдятъ 
васъ; если вы опередите ихъ — ов по- 
слушно пойдутъ за вами.» Императорь 
такъ и поступалъ; ошибка его состояла 
лишь въ томъ, что онъ въ пронзитель- 
номъ хорф придворныхъ льстецовъ усма- 
тривалъ согласный аккордь аккомпаниру- 
ющихъ ему «идей нашего времени», при 
чемъ уху его были не слышны ноты са- 
мыхъ отдаленныхъ рядовъ его народнаго 
оркестра, звучащія рЪзкимъ диссонан- 
сомъ; при этомъ онъ быль убЪжденъ, что 
«идеи нашего времени» слЬдуютъ за нимь 
между тЬмъ какъ онъ шествовалъ въ с0- 
вершенномь одиночествЪ, даже не огля- 
дынаясь назадь. Такъ было и здесь. | 

Учрежденемъ мексиканской монархи 
Наполеонъ мечталь ни болЪе, ни мен%е, 
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Императрица Евгенія. 


какь увеличить силы латинской расы въ 
ея борьб и предполагаемомъ соперниче- 
ствЪ съ англо-саксонской расой. Создан- 
ная вліяніемъ и условіями Франщи, но- 
вая монархія неизбфжно станеть разви- 
вать интересы Франщи; послфдняя непре- 
мфнно должна получить львиную долю 
барышей оть эксплоатащи изумительныхь 
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естественныхъ богатствь страны, кото- 
рыми Мексика владБеть въ готовности 
сейчась же перелить ихь вь руки фран- 
цузскихъ капиталистовъ, — таковы бли- 
жайшія, весьма заманчивыя перспективы 
предложеннаго къ осуществленію проекта. 
Въ то же время новая монархія должна 
составить противовЪсъ верховенству Со- 
единенныхъ Штатовъ на запад$ и нанести 
чувствительный ударъ великобританскому 
могуществу на востокЪ и такимт обра- 
зомъ представить собой грозную задержку 
англо-саксонской расы, — таковы были 
грандіозныя міровыя задачи этого плава, 
на который самъ Наполеонъ смотр5ль, 
какъ на великое «предпріятіе его цар- 
ствованія». 

Въ защиту императорскаго проекта не 
замедлило выступить нБсколько услуж- 





Августинъ де-Итурбиде. 


ливыхъ перьевь. Такь, извЪстный поэть 
и политическій дфятель Ламартинъ напи- 
саль въ защиту Наполеоновскаго проекта 
горячую статью (напечатана впослЬдствіи 
въ «ЕштеНепз Іібгаігез»), гдз заявлялъ, 
что Наполеонъ ишеть въ Новомъ свЪтЪ 
точки опоры не для Франціи только, но 
и для всей вообще Европы; установлен!е 
европейской монархи въ МексикЪ должно 
обезпечить народамъ Европы долю уча- 
стія въ торговл съ Новымь свЪтомъ. 
Новый материкь, Америка — настаиваеть 
онь-- есть собственность Европы, кото- 
рая никакъ не можеть признать за Со- 
единенными Штатами права на распоря- 
жене его богатствами и силами. Авторь 
другой статьи, извЪстный политико-эко- 
номисть Місһе] СһеуаПег, лично посЪтилъ 
Мексику, ознакомился съ ея горными и 
земледӛльческими богатствами и тоже вы- 
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ступиль въ качеств$ горячаго сторонника 
проекта. Успхъ казался ему несомнЪн- 
нымы, авторъ съ особеннымъ чувствомъ 
настаивалъ, что Франція должна взять 
на себя тяжесть риска, дабы воспользо- 
ваться славой и выгодами успЪха. Въ 
то же время экономисть выступилъ съ ли- 
рическими изліяніями по поводу міровой 
и Францін въ сред латинскихъ націй. 
ъновЪйшей цивилизащи, —говоритъ онъ,— 
выступаеть замфтно струя латинская, въ 
которой сіяеть католицизмъ. Франщи во 
вс$хъ отношеніяхъ принадлежить здфсь 
преобладающее мЪсто. Безъ нея, безъ ся 
энергіи и инищативы группа латинскихъ 
рась давно уже была бы отведена вь ряды 
подчиненныхъ, и слава ихъ померкла бы. 
Если сравнить по карт$ земного шара 
мЪсто, занимаемое католическими націями 
два вЪка тому назадъ, съ тБмъ простран- 
ствомъ, которое находится въ ихъ власти 
теперь, то можно ужаснуться при вид 
того, что ими уже потеряно и что они 
ежедневно теряютъ. Да, католическимъ 
націямъ грозитъ опасность исчезнуть въ 
этомъ все увеличивающемся поток%. 
Таковы были широкія мечты Наполеона, 
опьяненнаго успфхомъ крымской кампа- 
нін, а также сравнительно счастливымъ 
исходомъ италіанской войны 1859 г. Им- 
ператору сквозь дымку океана виднЪлся 
миражъ новой латинской имперіи, и ему 
чудилось, что муза исторін уже окружа- 
еть ореоломъ его имя, какъ возстанови- 
теля политическаго и коммерческаго рав- 
новЂБсія въ мір. Онъ съ довЪрчивостью 
предлагаетъ эти мечтательныя влад%нія 
австрійскому эрцгерцогу, думая устроить 
ему тамъ, какъ обыкновенно говорили въ 
1862—63 гг., — «постель изъ розъ на глы- 
бахъ золота». Это было бы смфшно, если 
бы не было такъ грустно; проектъ На- 
полеона быль бы забыть исторіей, какъ 
совершенно пустая мечта, но отъ такого 
забвенія онъ спасенъ, — правда, цЬною 
многихъ жизней и трагедіей, заключитель- 
ный актъ которой былъ разыгранъ 19-го 
іюня 1867 г. въ мексиканской крБпости 
Кверетаро. 
Посмотримъ теперь, насколько тогдаш- 
нія мексиканскія событія давали Напо- 
леону право упиваться своей мечтой. 


П. 


ТрехвЪковое владычество испанцевъ въ 
Мексикв было непрерывнымь рядомъ 
насилій надь туземцами и даже посе- 
ленцами, вслЁфдстве чего тЬ и другіе 
въ борьбБ за независимость шли ру 
ка объ руку. Первое десятилЪтіе ХІ 
вк было временемъ агоніи испанскаго 
господства; революшонныя идеи охватили 
всю страну, организовалось много тай- 
ныхъ обществъ, и вскорБ вспыхнуло воз- 
стане, нанесшее замфчательно быстрый 
и рвшительный ударь испанцамъ: уже 
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въ 1813 г. мексиканцы подь предводи- риться съ удаленіемъ отъ власти, но при 


тельствомъ своихъ патріотовъ 


лантливые и честолюбивые мексиканцы, 
при чемъ въ затБянной ими между собою 


борьб не столько играютъ роль партій- 


ные интересы или убЪжденія въ польз 
такой-то политической программы, сколь- 
ко личныя тшеславія. Первымъ выдви- 
нулся Итурбиде (род. 1783 г.) — креолъ. 
ЗамЪчательна судьба этого человЪка. Въ 





Генералъ Бенито-Павло Хуарець. 


1814 г. онъ выступаетъ противъ предво- 
дителя инсургентовъ Морелоса, беретъ 
его въ пльнь и снова водворяеть (на ко- 
роткое, впрочемъ, время) власть испан- 
скихъ вицекоролей въ Мексик. Когда 
же мексиканцы заподозрБвають его въ 
измьнв, онъ, нимало не смущаясь, от- 
крыто переходитъ на сторону инсурген- 
товь, пишеть пламенныя прокламацін къ 
народу и достигаеть того, что его (вь 
1821 г.) избирають мексиканскимъ импе- 
раторомъ. Не боле, впрочемъ, какьчерезь 
два года онъ, въ силу финансовыхъ за- 
трудненій, видитъ себя вынужденнымъ от- 
речься отъ престола; благодарные мекси- 
канцы назначають ему щедрую пожиз- 
ненную пенсію и затБмъ берутъ съ него 
обязательство никогда болфе не показы- 
ваться въ предълахъ ихъ страны. Често- 
любивый Итурбиде не можеть прими- 


идальго 
и Морелоса свергнули ненавистное иго. 

Совершивши этоть подвигь, мекси- 
канцы отпраздновали его сорокалфтней 
междуусобной войной, которая привела 
страну въ крайнее обЪдн%Ъніе. Опуская 
излишнія подробности, мы считаемъ до- 
статочнымъ намфтить только главнЪйше 
моменты мексиканской анархін. На смЪну 
испанскихъ вице-королей выступають та- 


первой же попытк проникнуть въ Мек- 
сику его хватаютъ переодЪтаго и раз- 
стрБливають. 

Въ 1824 г. въ МексикБ окончательно 
была утверждена республика, и страной 
начинаютъ править президенты. Личныя 
честолюбія еще боле возгораются, и въ 
стран$, въ вид$ какъ бы обыкновеннаго 
явленія, начинается долголЪтняя гра- 
жданская война. Хотя, какъ мы сказали 
выше, въ этой борьбЪ играли роль не 
столько партійные интересы, сколько лнч- 
ные, однако передовые участники ея счи- 
тали необходимымъ какъ бы по традищи 
выкидывать то или другое политическое 
знамя (при чемъ съ замЪчательною лег- 
костью м$фняли цвЪта ихъ). Такимь обра- 
зомъ борцовъ можно раздфлить на два 
лагеря: одни изъ нихъ представляли себя 
защитниками идей клерикально-аристо- 
кратическаго характера, другіе являлись 
ратоборцами за демократическое начало. 
Высшимъ же началомъ была все-таки 
личная выгода, въ силу которой вчераш- 
ній консерваторь сегодня переходилъ въ 
ряды демократовъ и наоборотъ. 

Хотя первая партія насчитывала въ 
своихъ рядахъ нЪсколько старыхъ испан- 
скихъ фамилій, составляющихъ мекси- 
канскую аристократію, однако силы ея 
были бы ничтожны и она, вБроятно, пере- 
стала бы быть серіознымъ практическимъ 
препятствіемъ на пути либеральных ре- 
формъ, если бы на помощь ей не прихо- 
дило мексиканское духовенство со свопми 
несмЪтными богатствами, дававшими в03- 
можность всегда имЪть наготовЪ для сво- 
ихъ цфлей хорошую армію. Такимъ обра- 
зомъ ядро и главную силу этой партін со- 
ставляли церковныя имущества, и сила 
эта была такъ велика, что съ вей прихо- 
дилось серіозно считаться. Играя очень 
искусно на струнахъ набожности своихъ 
пасомыхъ, католическая церковь въ Мек- 
сик% не забывала и тлънныхъ цфлей, такъ 
что третья часть національныхъ богатетвъ 
перешла въ ея руки. ЦБлый рядъ прези- 
дентовъ вель непосильную борьбу съ этимъ 
могущественнымъ врагомъ прогресса и 
свободы, и лишь Хуарецъ нашелъ въ се- 
бЪ мужество рБшительно наложить руку 
на богатство церкви. 

Бенито-Пабло Х уарецъ былъ по проис- 
хожденію индфецъ. Поступивши еще маль 
чикомъ въ услуженіе въ богатое семейство, 
онъ успфлъ обратить своими блестящими 
способностями вниманіе хозяина, который 
началъ воспитывать его. Сдвлавшись чле- 
номъ конгресса, онъ выдфлился среди 
остальныхъсвоими юридическими познанія- 
ми иизбранъ былъ(въ 1858 г.) президентомь. 
Первые годы своего президенства Хуарецъ 
принужденъ былъ посвятить на борьбу съ 
своимъ противникомъ, Зуолагасомъ, кото- 
рый утвердился въ столиц и заставиль 
президента отступить въ Кверетаро. Око- 
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ло двухь лфть тянулась между ними 
борьба съ быстро мБняющимся усп$хомъ. 
Въ 1859 г. клерикальная партія успЪла 
даже избрать своего президента Мирамона, 
но 22 декабря 1860 г. онъ былъ оконча- 
тельно разбитъ войсками либеральной пар- 
тій подь предводительствомъ генерала 
Ортеги и принуждень былъ бЪжать въ 
Европу. Гражданская война близилась къ 
концу, такъ какъ клерикальная армія раз- 
сыпалась: осталось нЪсколько лишь не- 
большихъ бандъ, которыя жили грабежомъ, 
не разбирая при этомъ партій и нападая 
одинаково какъ на своихъ бывшихъ про- 
тивниковъ, такъ и единомышленниковь. 
Главные предводители разсфялись по чу- 
жимь странамь п особенно наводнили 
Парижь, что, какъ увидимъ впослЪдствіи, 
не прошло безслфдно въ истори вмфша- 
тельства Франши въ судьбы Мексики. 

Пользуясьнаступившимъ спокойствіемь, 
Хуарецъ приступилъ кь введенію давно 
задуманныхъ и выработанныхъ имъ еще 
въ эпоху борьбы либеральныхъ реформь. 
98 декабря 1860 г. были обнародованы: 
полная религіозная свобода, уничтоженіе 
религіозныхъ орденовъ, установленіе гра- 
жданскаго брака, свобода печати и пр. 
Одновременно съ симъ была объявлена 
конфискація церковныхъ имуществъ, и 
этимъ была окончательно сломлена глав- 
ная сила клерикальной парти, дававшая 
ей возможность поддерживать анархію вь 
странБ. Осушествленныя Хуарецомъ ре- 
формы очень быстро проникли въ жизнь, 
такъ какъ нашли себЪ среди мексиканскаго 
населенія превосходную и давно подготов- 
ленную почву. Новые законы быстро упо- 
рядочили отношеніе церкви и государства. 
Однако, оставался одинь серіозный во- 
просъ, съ которымъ трудно было пор%- 
шить такъ быстро, какь съ вліяніемъ 
клерикальной партіи, и который привелъ 
мексиканское правительство къ разрыву 
съ европейскими державами. 

Вопрось этотъ быль очень прость,-и 
въ әтомь вся его трудность: откуда взять 
средства на государственныя потребности? 
Страна была истомлена и истощена такъ 
долго затянувшейся войной; стало быть, 
государственные доходы не могли быть, 
значительными. Хуарецъ понесъ на рынокъ 
только-что конфискованныя церковныя 
имущества, но это не принесло республи- 
канскому правительству почти никакого 
облегчетя. Выбросивши на рынокъ сразу 
громадное количество недвижимости, Ху- 
арець ео ірво понизилъ ея цфнность: при 
томъ же ни у кого не было свободныхъ 
денегь. Хуарецъ предложилъ самыя лег- 
кія условія для покупателей (уплата лишь 
третьей части стоимости наличными, льгот- 
ная разсрочка дальнЬйшаго платежа и 
т. д.), но это развило спекуляцію, повлек- 
ло за собой злоупотребленя, пользы же 
не принесло. 

И вотъ мексиканское правительство очу- 
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тилось въ безвыходномь положенін: 17 
іюля 1861 г. конгрессь нашель себя вы- 
нужденнымъ прекратить платежи по ино- 
страннымъ займамъ. На другой же день 
послы Франщи и Великобританіи внесли 
формальный протесть противь этого по- 
становлення отъ имени своихъ прави- 
тельствъ, а 25 іюля, не получивши удо- 
влетворенія, они прервали дипломатиче- 
скія сношенія съ правительствомъ ме- 
ксиканской республики. 

Для Наполеона лучшаго случая и ждать 
было не надо: для него явился отлич- 
ный формальный поводъ для вмЪшатель- 
ства въ дла Мексики. Открывался пря- 
мой путь осуществить любимую мечту. 


Ш. 


Выше было упомянуто, что главные пред- 
водители потерявшей въ Мексик кредить 
клерикально-аристократической парти въ 
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Герцогь де-Морни. 


1860 г. разсыпались по чужимь землямь 
и особенно наводнили Парижь. Какь пред- 
ставители хорошихъ испанскихъ фамилій, 
эти эмигранты очень милостиво были при- 
няты при дворв французскаго императо- 
ра. Не надобно при этомъ забывать, что 
императрица Евгенія была сама испанка 
по происхожденію; очень ревностная ка- 
толичка, она имфла н$фкоторое вліяніе на 
государственныя дла. И вотъ при двор} 
является группа аристократовъ, изгнан 
ныхъ изъ далекой страны; выходцы раз 
сказываютъ императрицв на ея родном 
язык объ угнетеніяхъ, какія терпить ка- 
толическая церковь въ Мексик5; набож- 
вая женщина съ ужасомъ выслушиваетъ 
трогательныя повЪствованія о мнимыхъ 
гоненіяхъ и всей душой сочувствуеть 
плану своего мужа: возстановить церковь 
и противупоставить правовърный католи- 
цизмъ латинской монархи протестантскому 
вліянію сфверной республики кажется ей 
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самымъ привлекательнымъ пунктомъ про- 
ектируемой схемы. 

Эти же знатные эмигранты охотно всту: 
пили въ совфщаня съ Наполеономъ по 
вопросу о кандидатур эрцгерцога Макси- 
миліана на мексиканскій престолъ. Мысль 
о возведении на тронь Мексики какого- 
нибудь европейскаго принца для аристо- 
кратической партіи была далеко не новой. 
Еще въ 1821 г., когда возникъ проектъ 
учрежденія конститущонноймонархи, было 
постановлено, что корона Мексики должна 
быть предложена прежде всего инфанту 
испанскому, брату Фердинанда УП, а въ 
случаЪ отказа —эрцгерцогу австрийскому 
Карлу. Въ 1854 г. диктаторъ Санта-Анна 
уполномочиль генерала дӘстрада всту- 
пить въ переговоры съ дворами Парижа, 
Лондона, ВЪны и Мадрита объ установле- 
ній въ Мексик$ монархи подь скипетромъ 
европейскаго принца; д’Эстрада предло- 
жиль тронъ герцогу де-Морни, но посл%д- 
ній благоразумно отказался. Въ 1859 г. 
генераль Мирамонь, соперничавшій съ 
Хуарецомь и оспаривавшій у него прези- 
дентское кресло, даль тБ же полномочія 
мексиканскому послу въ Парижб5; и туть- 
то впервые Наполеонь рекомендоваль его 
вниманію әрцгерцога Максимиліана. Ко- 
нечно, во всъхъ этихъ случаяхъ мекси- 
канскіе клерикалы были очень далеки оть 
тБхъ широкихъ мечтаній, которыми оду- 
шевлялся Наполеонъ. Имъ, быть можеть, 
и въ мысль не приходилъ вопросъ о 
борьбЪ романскойи англо-саксонской расы, 
и ужь во всякомъ случа$ они были очень 
далеки оть желанія выдвигать на первый 
планъ интересы Франщи. Ихъ просто ма- 
нила перспектива захватить лучшія мЪста 
при поддержк$ того лица, которое никому 
другому, а именно имъ будетъ обязано 
своимъ возведешемъ на престолъ. При 
этомъ явная ошибка Наполеона заключа- 
лась еще воть въ чемъ. Онъ мысленно 
рисовалъ широкую программу привлеченія 
этой богатой страны на путь интеллекту- 
альнаго и промышленнаго прогресса — и 
разсчитывалъ опереться на людей, кото- 
рые явно тяготЬли на сторону среднев%- 
ковыхъ политическихъ и моральныхъ тра- 
дицій. 

Кром мексиканскихь аристократовь, 
въ Париж% въ то время агитироваль про- 
тивъ республиканскаго правительства н5- 
кто р державшій банкирский домъ 
въ Мексик, спекулировавшій на мекси- 
канскихь фондахъ и въ 1860 г. обанкро- 
тившійся. Такь какъ его дому ввфряли 
свои капиталы Франпуаы, имЪвшіе торго- 
выя дла въ Мексик, то Джеккерь вы- 
ступиль представителемь цфлой группы 
французскихъ капиталистовъ, интересамъ 
которыхъ якобы былъ нанесенъ чувстви- 
тельный ущербъ финансовымъ крахомъ 
Мексики. Джеккеръ искусно сумлъ при- 
влечь вниманіе къ своему дЪлу многихъ 
лицъ, вліятельныхъ при французскомъ 
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двор%, и его взялъ впослЪдствіи подъ свое 
могущественное покровительство самъ гер- 
цогъ Морни. Не лишнее тутъ же прибавить, 
что справедливая Немезида впослЪдствіи 
опредЪлила ему строгую ка за тоть 
вредъ, какой былъ нанесенъ Мексик% его 
спекулящей и интригами: Джеккеръ быль 
разстрЬлянъ въ 1871 г. 

Наступила пора Наполеону приводить 
въ исполненіе свой проекть: моменть ка- 
зался подходящимъ. Франщя вступила 
въ переговоры съ Англіей и Испашей, и 
31 октября 1861 г. въ Лондон$ тремя дер- 
жавами была подписана конвенція, въ 
силу которой договариваюшіяся стороны 
взаимно обязались настаивать на испол- 
нени своихь прежнихъ договоровъ съ 
Мексикой, а также защищать интересы 
своихъ гражданъ. Франшя при этомь 
исчислила свой искъ кь мексиканскому 
правительству въ сумм$ 50 милліоновь 
франковъ. Не упуская изъ ‘виду своей 
тайной мысли, Наполеонъ не переставаль 
въ то же время подготовлять австрійскаго 
эрцгерцога къ мысли о предстоящемъ ему 
славномъ будущемъ... 

Хитрый Е в и въ этомь слу- 
ча$ оказался прозорливфе своихъ союз- 
никовь и тактично ретировался, не видя 
для себя пользы въ рискованной авантюр. 
Еще до Мексиканской экспедищи 1861— 
63 г. сэръ Джонъ Россель написаль англій- 
скому представителю въ ВЪн$ письмо, въ 
которомь изложиль весьма проницатель- 
ный взглядъ на возможный исходъ проекта. 
Онъ писалъ, что проекть о возведеніи 
Максимиліана на мексиканскій тронъ вы- 
двинуть мексиканскими эмигрантами въ 
Париж — людьми такого сорта, что онъ 
не находить нужнымъ скрывать своего 
пренебреженія къ ихъ бреднямъ о сил 
ихъ партіи; твердо указалъ, что правитель- 
ство ея величества королевы никакой под- 
держки проекту оказывать не намфрено; 
затБмь развилъ свой взглядъ, что должно 
пройти немало времени, прежде чЪмъ окрЪп- 
неть мексиканскій тронъ, а также прежде 
чЪмъ государь почувствуеть себя неза- 
висимымъи безъ иностранной поддержки, — 
и что, какъ только эта иностранная под- 
держка прекратится, правитель Мексики 
очень легко можетъ быть изгнанъ своими 


“подданными--республиканцами. 


Но Наполеонъ не внималь этимъ предо- 
стереженіямь и твердо шель впередь вь 
полной увЪренности, что «идеи нашего 
времени» послушно слфдують за нимъ. 


Изъ воспоминаній валторниета. 


Въ сороковыхъ и пятидесятыхъ годахъ 
въ Европ пользовался всеобщей извЪст- 
ностью теперь всБми почти забытый вал- 
торнистъ Эженъ Вивье. Этотъ своеобраз- 
ный артистъ выдфлывалъ такія чудеса на 
валторн$, которыя, казалось, опровергали 
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самые законы физики. Въ то же время 
Вивье быль большой штукарь, фарсерь и 
мистификаторъ. Его выходки и отвЪты, 
иногда остроумные, а подчасъ и очень 
грона, производили не менышй фурорь, 

мъ удивительная игра на валторнБ. Онъ 
концертироваль при вс$хъ европейскихъ 
дворахъ, и нБкоторые государи дарили 
его своей благосклонностью и дружбой. 
Онъ побываль и у насъ въ царствованіе 
Николая І. 

Теперь Вивье 80 лЪтъ, но онъ выглядить 
пятидесятилЪтнимъ весельчакомъ и про- 
должаетъ слегка штукарить, несмотря 
на свое зван!е бенедиктинца. На прогул- 
кахъ въ Ницц$, гдЪ онъ живеть послднее 
время, Вивье забавляется тЬмъ, что ста- 
вить втупикъ англичань придуманнымъ 
имъ какимъ-то удивительнымъ нарчіемъ 
съ англійскимь акцентомъ. 

Бывший артистъ также не прочь под$- 
литься своими воспоминан!ями и куріоз- 
ной практической философіей съ каждымъ, 
кто пожелаетъ выслушать его. Кое-что въ 
этихъ воспоминашяхъ нелищено интереса, 
какъ характеристика стараго времени. 

Воть что этоть ловкій человъкъ раз- 
сказываль о своей двойной карьер$ репор- 
теру газеты «Тешрв», который случайно на- 
шелъ его въ Ницц5. 

Бывши еще школьникомъ, Вивье почув- 
ствоваль въ себ5 таланть, а съ товари- 
шами продЪлывалъ то злыя, то забавныя 
шутки. Поступивъ въ юридическую школ 
въ Пуатье, онъ все свободное отъ занят! 
время, днемъ и ночью, упражнялся на вал- 
тора. Хозяинъ квартиры пришелъ въ 6$- 
шенство и хотёлъ выгнать Вивье, но ар- 
тистъ напомнилъ ему пункты квартирнаго 
условія и спокойно продолжалъ свои ка- 
кофоніи. Тогда хозяинъ взмолился, не хо- 

брать съ него денегь, даже предла- 
галъ уплатить за два срока впередъ но- 
вому хозяину артиста, лишь бы только 
Вивье убрался отъ него поскорЪй! 

Достаточно напрактиковавшись на вал- 
торн и «понаблюдавь выражене гнфва 
и тревоги на лиць буржуа», Вивье сми- 
ловался и перешелъ на другую квартиру. 
Теперь ему захот$лось «понаблюдать пе- 
дагога въ гнЪвЪ», и онъ үстроиль такую 
штуку: укралъ на базар осла, ввелъ его 
въ аудиторію незадолго до прихода про- 
фессора и поставилъ на каөедру. Однако 
вошедшій профессоръ нашелся. ПоблЪд- 
нЕвь, но сохраняя наружное спокойствіе, 
онъ обратился къ студентамъ съ такими 
словами: «Поздравляю васъ, господа, съ 
новымъ профессоромъ; вамъ именно такого 
и нужно.» Эта продЪлка не прошла Вивье 
даромъ и отразилась на экзаменаціон- 
ныхъ отмЪткахъ. Однако ему удалось при 
помощи дуэта изъ «Роберта-Дьявола» пе- 
реложить профессорскій гнЪвъ на милость. 

дуэть былъ тогда въ большой 
мод, и Вивье покорилъ имъ не мало муж- 
скихъ и женскихъ сердецъ. 
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Въ Пуатье и въ Люн$ вс+ знали Вивье, 
были въ восторг отъ его игры; а его 
памфлетъ, въ формЪ катехизиса, на пло- 
хую дирекщю городского театра упрочиль 
еше больше его популярность среди мЪст- 
ныхъ жителей. 

Окончивь курсъ въ юридической школ%, 
Вивье нашель, что валторна прокормить 
лучше, ч$мъ адвокатура. При помощи 
вліятельныхъ лиць Ліона, очарованныхъ 
его искусствомь, онь получиль синекуру 
въ департаментв косвенныхъ налоговь. 
Безь гроша денегь, сь аттестатомь вь 
карман и съ валторной на перевязи, ар- 
тисть прі5халь въ Парижь, поселился въ 
мансарды и сталь изрЬдка ходить на 
службу. Начальникъ попросилъ Вивье не 
утруждать себя и не вводить въ соблазнъ 
своимъ примфромъ другихъ чиновниковъ; 
онъ обБшаль присылать ему жалованье 
на домъ. | 

Артистическая слава Вивье росла съ 
каждымъ днемъ, и чрезъ три мБсяца онъ 
быль принять въ высшемъ обществ$; вал- 
торна провела его ко двору сперва Луи- 
Филиппа, а потомъ Наполеона ІП. 

Императоръ очень любиль Вивье за игру 
и умфнье развеселить его, а также ува- 
жаль за безкорыстіе, потому что артистъ 
отказывался отъ очень доходныхъ м$стъ 
и довольствовался концертными сборами, 
впрочемъ, весьма значительными. Подъ за- 
щитой такого сильнаго покровителя, какъ 
Наполеонъ Ш, Вивье позволяль себ% вся- 
кія глупости. Онъ дразниль парижанъ, 
останавливалъ движеніе на улиц, ставилъ 
всю полицію на ноги: то онъ изъ окна 
своей квартиры протянетъ черезъ улицу 
проволоку и устроитъ на ней танцы ма- 
ріонетокь, то приведетъ къ себЪ на бал- 
конь теленка, тянетъ его за хвость,--тоть 
кричитъ, а на улицЬ собирается цфлая 
толпа и т. п. Подобныя штуки отлично 
сходили Вивье, потому что Наполеонъ Ш 
очень благоволилъ къ нему. Онъ даже 
баловалъ артиста и требоваль, чтобы вс}; 
оказывали этому штукарю особый почетъ. 
Вивье Ъздилъ съ императоромъ и наохоту, 
и на болыше маневры въ Шалонъ. ЗдЪсь 
всегда Наполеонъ поручалъ его ваботамъ 
г-жи Бургуэнъ, говоря: «Пусть м-сье Вивье 
чувствуетъ себя здъсь, какъ дома.» 
тъ, благодарю покорно! —отвЪчалъ 
какь-то разъ Вивье на такую любезность 
императора. 

— Какь, м-сье Вивье, вы недовольны? — 
спрашивалъ Наполеонъ. 

— Конечно, н5ты Моя привратница въ 
Париж каждое утро забываетъ прино- 
сить мн$ кофе. Я очень разсержусь, если 
зд$сь будетъ тоже,—отв$чалъ Вивье. 

По мнӛнію Вивье, Наполеонь Ш былъ 
самый великодушный изь государей. 

-- Знали вы его?--спрашиваеть артисть 
у репортера «Тетрз». 

— Я видалъ только его портреты,- от- 
вБчаеть тоть. 
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— Въ такомъ случа%, смотрите внима- 
тельно: воть оны Вивье разваливается 
въ креслЪ, закручиваеть усы, опирается 
лбомъ на лЬвую руку и говорить глухимъ 
голосомъ, медленно и съ голландекимь ак- 
центомъ: «Ну, м-сье Вивье, покажите намъ 
ваши таланты!» 

Вивье воспроизводилъ тембръ голоса 
императора съ такимъ совершенствомъ, 
что даже камергеры обманывались, заслы- 
шавъ его въ сосфдней комнат и поспвшно 
вставали, думая, что идеть императорь. 
Дверь отворялась, и вм$сто Наполеона по- 
являлся Вивье, забавляясь ихъ разстро- 
енными минами. Наполеонь см$ялся надъ 
этими выходками, но придворнымъ онЪ 
приходились не по вкусу, въ особенности 
генераламъ, которые часто попадались на 
этү удочку. Они терпФть не могли артиста 
и не понимали, какимъ колдовствомъ онъ 
вкрался въ довріе государя. Проходя 
мимо нихь, Вивье улавливалъ непріят- 
ный ропотъ, за который не забывалъ 
мстить. 

Однажды утромъ онъ шелъ кь импера- 
тору и услыхаль, какъ генераль Х, упра- 
вляющій дворцомъ, сказалъ: «Опять этотъ 
дуракъ! Какія еще глупости онь будеть 
разсказывать ему сегодня?» 

Вивье приблизился къ императору, по- 
клонилея и повториль только-что слы- 
шанное въ присутстви штабныхъ генера- 
ловь, прибавивъ: «Государь, я не жалуюсь, 
генералт Х правъ; ноя нахожу, что былобы 
үчтивБе сказать, какія глупости будетъ 
этотьдуракьразсказыватьеговеличеству?» 
При этомь Вивье могь наблюдать ныра- 
жеше гнЪва на лицЬ штабнаго генерала. 

Вивье им$лъ большой услЪхъ при Рус- 
скомь дворБ. Онъ очароваль Государя 
Николая Павловича и высшій кругь 
не столько игрой на валторнф, сколько 
умЬньемъ пускать мыльные пузыри осо- 
бымъ, одному ему изв$стнымъ, способомъ: 
онъ проводилъ въ нихъ табачный дымъ, 
и когда они лопались, то распространяли 
душистый ароматъ. Эта дфтская забава, 
производила фуроръ въ элегантныхъ св- 
лонахъ; блестяще офицеры восхищались 
ею, какъ нивЪсть чфмъ, авысокопоставлен- 
ныя дамы устраивали праздники и пи- 
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салп на пригласительныхъ билетахъ: «бу- 
дутъ пускать мыльные пузыри». 

Вивье разсказываетъ, что разъ онъ чуть 
не умеръ отъ испуга. | 

Къ нему подходить адъютантъ Государя, 
графъвВіельгорскій,итаинственно шепчеть: 
«Мн надо сообщить вамъ важную новость; 
будьте осторожны и не проговоритесь... 
Государь пускаеть мыльные пузыри.» 

Въ 1814 году Вивье отправился въ Лон- 
донь, по приглашенію королевы Викто- 
рін. Тамъ его осыпали похвалами и золо- 
томъ, оказывали ему такое же вниманіе, 
какь италіанскому тенору, но онъ велъ 
себя сурово съ наслвдетвенными врагами 
французовъ. 

Старый герцогь Веллингтонъ пожелаль 
слышать его игру, и Вивье попросили ис- 
полнить для герцога «маршъ гренадеровъ», 
чтобы отпраздновать годовщину битвы при 
Ватерлоо. Вивье вскочилъ отъ оскорблс- 
нія и крикнулъ: ‹Я сыграю марить, но въ 
воспоминаніе другой годовщины, а неэтой:» 
Концерть, конечно, былъ отложенъ на не- 
опредБленное время. Артисть велъ себя 
не лучше и въ салон%Ъ герцога.Когда онъ 
сыгралъ несколько пьесъ, Веллингтонь,не- 
отличавшійся любезностью, схватилъ его 
за рукавъ и грубо приказалъ сыграть еще 
что-нибудь. Вивье рвшиль дать урокъвЪж- 
ливости надменному англичанину и сухо 
отвЪтилъ: 

-- Нтъ, топвсіспепг, я не стану больше 
играть, это помЪшало бы вамъ заснуть! 

«Императоръ былъ отомщены — приба- 
вляеть Вивье. 

«Дурачить людей, —говоритъ онь,--непу- 
стое развлечеше. Это прекрасная психо- 
логическая школа. Обманывая ближнихъ, 
втирая имъ очки, вызывая въ нихъ чув- 
ства гн$фва и раздраженія, я научился 
читать въ людской душ$, какъ въ откры- 
той книгБ. ЧеловЪкъ въ гнфв$ высказы- 
вается весь. Глупець попадаетъ въ раз- 
ставленную ловушку, и его глупость об- 
наруживается во всемь блескЪ. Прим%- 
няйте мою систему: самолюбіе ваше будетъ 
удовлетворено, и вы пробрЪтете точное 
знаше людей. ИмЪЙте въ запас острое 
словцо и пускайте мыльные пузыри! Воть 
секреть счастья.» 
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Әта интересная книга, доставляюшая 
наслажденіе столькимъ покол%фніямъ, на- 
столько своеобразна, что сравнить ее мож- 
но только съ другой столь же универ- 
сальной книгой —съ «Донъ-Кихотомъ». ОбЪ 
книги равно интересуютъ и старыхъ, и 
малыхъ, въ обБихъ герой и его спутникъ 
претерпБвають массу разнообразныхъ 
приключеній, возбуждающихъ въ дЪтяхъ 
только интересъ, во взрослыхъ— серіозное 
раздумье. Но въ то время, какъ въ пес- 
симистическомь «Донъ-Кихотф» описы- 
вается гибель несбыточнаго идеала, оп- 
тимистичесый «Робинзонъ» воплощаетъ 
собою торжество идеала разумнаго, Е 
ложимаго къ жизни. Если въ «Донъ-Ки- 
хотф» отразилась вся судьба несчастной 
рыцарски-непрактичной Испаніи, то «Ро- 
бинзонъ» является самымъ типичнымъоли- 
цетвореніемъ спокойнаго и трезво-прак- 
тическаго англійскаго духа. Его любовь 
къ морю, его жажда новыхъ ощущеній, 
страсть къ путешествіямъ, — все это чисто 
національныя черты, которыя въ Байронё 
или Шелли выразились наиболфе Ко, 
но которыя въ болфе реальномь и близ- 
комъ кь жизни РобинзонЪ дали наглядные 
практическіе результаты. 


Самая жизнь Даніэля Дефоэ полна та- 
кихь же неудачь и разочарован, какъ 
жизнь Сервантеса. Дефоэ родился въ Лон- 
дон$ въ 1661 году въ семь зажиточных 
буржуа. Онъ получилъ хорошее воспита- 
не: какъ онъ самъ говорить, онъ зналъ 
латинскій, испанскій, италіанскій и фран- 
цузскій языки; кромф того, его научныя, 
географическія и историческія, познанія 
были изъ ряду вонъ выдающіяся. Правда, 
онъ много обязанъ и своимъ путешестні- 
ямъ, но если даже онъ получилъ въ шко- 
лБ только основы всего этого, то и то вос- 
питаніе должно было быть провосходно. 
Онъ окончиль школу 19-ти лЪтъ и до 
24-хъ лЪтъ, повидимому, не занимался ни- 
чБмъ особенно; быль замфшанъ въ заго- 
ворЬ несчастнаго Монмаута, но благопо- 
лучно вывернулся и въ 24 года пристро- 
ился къ торговл чулками. ВЪроятно, по 
дфламъ этой торговли ему пришлось бы- 
вать на континент. Черезъ семь лЪтъ онъ 
обанкротился и принужденъ былъ войти 
въ сдвлку со своими кредиторами; въ н5- 
сколько лЪтъ онъ выплатилъ свои долги, 
причемъ самымъ бфднымъ изъ кредито- 
ровъ выплатиль даже полностью. Вс} 
эти перипетіи не мфшали ему принимать 


88 КК: 
горячее участіе въ дБлахъ короля Виль- 
гельма цфлой серіей памфлетовь, оказав- 
шихъ громадное вляне на общественное 
мнЪніе. Противь тЬхъ, кто ропталъ на 
иностранное происхождене короля, напи- 
салъ онъ стихотворный памфлетъ: «Истин- 
ный англичанинъ», гд$ доказываетъ, что 
сами англичане есть лишь конгломерать 
различнЪЙшихъ народностей. 

Со смертью короля обстоятельства измЪ- 
нились. На диссентеровь стали смотрЪть 
очень недоброжелательно, ихотя Дефоэ (бу- 
дүчи убъжденнымъдиссентеромъ)раньшеи 
самъ нападаль на своихъ религіозныхъ 
единоплеменниковь, но туть, видя тройную 





Даніэль Дефоә, авторъ «Робинзона Крузоэ». 


опасность, выступилъ на ихъ защиту съ 
памфлетомъ: «Кратчайшій способъ борьбы 
съ диссентерами», гд въ вид% серіознаго 
проекта иаложиль всБ необузданныя про- 
клятія, гнБвные порывы и яростныя пред- 
ложенія торжествующихъ приверженцевъ 
Высокой церкви. Съ той же серіозностью, 
съ которой Свифтъ предлагалъ утилизи- 

овать дфтей-бЪдняковъ, пофдая ихь,-Де- 
фаз настоятельносовЪтуетъ избавиться отъ 
диссентеровъ, говоря, что мало штрафо- 
вать ихъ, что разъ они совершаютъ пре- 
ступлене противъ Бога, то и кара долж- 
на быть соотвфтственная, и т. д. Пам- 
флеть этотъ поднялъ всЪхъ на ноги. Сна- 
чала всф повфрили въ его искренность 
(нзкоторые даже громко одобряли), луч- 
іе представители церкви были недоволь- 
ны только такими крайними мнЪніями, но 
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когда в сатирическое намфрен!е 
автора, всЪ разсвирЬпъли. Правительство 
объявило его революціонеромъ; онъ бЪ- 
жаль, но быль арестованъ и заключенъ 
въ Ньюгәть, а памфлеть сожженъ рукою 
палача. До суда прошло 3-4 мсяца, ко- 
торые Дефоэ употребилъ на писаніе пам- 
флетовъ; тогда же былъ написанъ и«Гимнъ 
позорному столбу». Къ этому-то дикому 
наказанію и быль приговоренъ Дефоз. Три 
днядолженъбылъонъвыстоятьвъ разныхъ 
пунктахъ города, причемъ обыкновенно 
толпа толькоусиливала пытку несчастныхъ 
своими грубыми выходками (см. стр. 89). 
На этотъ разъ, однако, толпа симпатизиро- 
вала остроумному, веселому сатирику; вм%- 
сто дохлыхъ кошекъ, его осыпали цвЪ- 
тами, и у его позорнаго столба устраива- 
лись цБлыя импровизированныя пирше- 
ства. Сидя вътюрьм%, Дефоэ проявилъ свою 
энергію еще однимъ оригинальнымъ спо- 
собомъ—онъ сталь издавать газету «Об- 
зоръ длъ Франши», т.-е., конечно, всей 
Европы, всего міра. Она выходила два- 
жды въ недБлю, въ объем 8, а потомъ 
4 страницъ; это не была газета въ на- 
шемъ смысл%, со штатомъ сотрудниковъ 
ит. п. Это былъ рядъ блестящихъ и остро- 
умныхъ комментаріевъ на все происходив- 
шее, діалогъ между зрителемъ въ тюрьмБ 
ивнЪшнимъ міромь,рядь мыслей и положе- 
ній разумнаго, глубокагои практичнагоума. 
Освобожденіе Дефоэ совпало съ возвы- 
шеніемъ Гарлея; королева Анна заплати- 
ла его пеню. Онъ былъ освобожденъ съ 
условіемъ ничего не писать, но, конечно, 
не о еца но это никакого вниманія. При- 
чиной того, что на это посмотр5ли сквозь 
пальцы, послужило, вфроятно, то, что Дефоэ 
время отъ времени употреблялся правитель- 
ствомъ для своихъ цБлей,-должень былъ 
писать въ его защиту. Долгое время эти 
обязательства не шли въ разрзъ съ его 
совЪстъю, но Гарлей дурно повліяль на 
него, и начиная съ этихъ поръ полити- 
ческая дБятельность Дефоэ теряеть свой 
убЪжденный и искренній характеръ. Мы 
пропускаемъ эту темную и неинтересную 
сторону жизни Дефоэ. 
бы то ни было, вс его поли- 
тическіе памфлеты давно забыты, а «дитя 
его старости» (ему было 58 лфть, ко- 
гда онь написаль (Робинзона) все еще 
занимаетъ воображен!я. Его цфль была — 
изобразить торжество сильной воли въ 
борьб$ съ самыми тяжелыми условіями 
жизни; все, что онъ вложилъ сюда чи- 
сто-національнаго, является только не- 
вольнымъ отражешемъ въ немъ его народ- 
ности. Новъ «Робинзон» вылился нетолько 
духъ націи, а также и духъ времени. 
Возвращеніе къ естественному состоянію, 
изученіе дикарей, —все это были коньки 
ХУІ вка. Но тогда какь во Франціи все 
это быстро принимало идеальные и уто- 
пическіе разм®ры, трезвый умъ англича- 
нина старался возстановить исторію чело- 
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вЬка не такой, какой она должна быть, 
а такой, какова она есть по даннымь 
опыта.Оченьостроумновыражается Вогюзэ: 
«Нашъ (т.-е. французскій) Робинзонъ былъ 
бы чувствителенъ и склоненъ къ преобра- 
зованіямъ. Любовное приключеніе явилось 
бы скоро для оживленія монотонной жизни 
на остров%, и я держу пари, что Пятница 
оказалась бы другого пола. Дикари, слиш- 
комь добрые люди, чтобы пожрать его, 
научили бы его мыслить, избавляться отъ 
предразсудковъ, вернуться къ естествен- 
нымъ законамъ.» Англійскій Робинзонъ, на- 
противъ, не любитъ предаваться сожал%- 
нямъ; потерю любимой собаки, смерть 
врнаго Пятницы принимаеть онъ 

какъ несчастные случаи, съ кото- 

рыми надо примириться. Женщина 
появляется въ разсказ$ очень позд- 

но, вмстЬ съ коровами и курами | 

для заселенія острова —и съ тою же 
цфлью. Робинзонъ ищетъ не столь- | 
ко счастья, сколько комфорта, что |. 
очень типично для англичанина. | | 
Онъ стремится не къ примфненю |, 
на практик философскихъ идей, | 
а къ устройству уютнаго «һоте». | 
Благоразум!е никогда его не по- | 
кидаетъ: найдя на корабль послЪ 
крушенія свертокь золотыхъ, онъ | · 
сначала предается размышленіямъ | 
о бренности богатства, говоря, что 
любой ножъ для него дороже этихъ 
блестящихъ монетъ, что всего луч- 
ше выбросить ихъ въ море, — но 
кончаеть все-таки тфмъ, что при- 
берегаеть этоть презрфнный ме- 
талль. Что еще типично въ этой за- 
мъчательной книг, это постоянное 
присутствіе «англійскаго» Бога. По 
идев пуританина Дефоэ книга эта 
должна прежде всего быть поучи- 
тельной. Во всемъ видить Робин- 
зонъ присутствіе Бога; каждая но- 
вая удача есть новое проявленіе 
присутствія Божія. Увидвъ первые 
зеленые побБги ржи, онъ сначала, 
считаетъ это чудомъ, но вспомнивъ, 
что онъ самъ вытряхиваль на 
этомь мфстБ пустой мфшокь изъ- 
подъ зерна, онъ, тБмь не мен%е, 
продолжаеть видфть здфсь чудо, 
но чудо разумное, доступное трезвому уму 
англичанина. Разум$ется, и Библія съ нимъ 
неразлучна. Для него религія не только 
дло чувства, но и сощальныхъ удобствъ: 
онь создаетъ для дикарей упрощенное и 
понятное имъ христанство. Въ немъ нътъ 
и искры того сатирическаго, отрицатель- 
наго духа, которымъ проникнуты его фран- 
цузскіе современники. Диссентеръ сказы- 
вается на каждой страниц%. 

Не столько духъ христанства, сколько 
духь Библіи проникаеть здЪсь всЪ раз- 
сужденія, и въ этомъ, боле чБмь во всемь 
другомъ« Робингонъ»-—типично-англійская 
книга. Сколько такихъ Робинзоновъ еже- 
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годновысылаетъ Англія, иони углубляются 
въ дебри Америки, Африхи или Австраліи, 
вооруженные своимъ топоромъ и Библіей? 
Одинъ колонистъ съ береговъ Огайо такъ 
«Часто, не 
видя мвеядевь по двадцати челов ческаго 
лица, питаясь вм5сто хлЪба пареной 
рожью, пресльдуемый индфйцами и ди- 
кими звфрями, борясь шагь за шагомъ 
противъ дикой природы, возвращался я 
измученный домой; при свтБ свЪчи, 
пропитанной бобровымъ жиромъ, пере- 
читывалъ я эту книгу; вмЪстЬ съ Би- 


бліей она была моимъ утЬшеніемъ и под- 
Я чувствовалъ, что все, 


держкой. 
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Дефоә у позорнаго столба. 


что могъ сдфлать Крузоә, могу сд%- 
лать и я.» 


Адамъ Асныкъ. 


Упадокъ лирическаго творчества, о ко- 
торомъ теперь со вс$хъ сторонъ раздается 
такъ много горькихъ жалобъ, наблюдается 
не въ одной только нашей литературЪ. 
Столь родственная нашей по духу, а от- 
части по условіямъ своего развитія, поль- 
ская литература страдаеть тфмъ же не- 
дугомъ, наличность котораго давно уста- 
новлена консультаціей польскихъ крити- 
ковъ. Въ то время, какъ беллетристика, 
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взявшая подь свой патронать обществен- 
ную жизнь, нашла здфсь неисчерпаемый 
источникъ темъ глубокаго интереса, раз- 
работка которыхъ навсегда обезпечиваетъ 
ей ростъ и развитіе, лирическая поэзія об- 
наруживаетъ хилость и вялость, увеличи- 
вающіяся параллельно измельчанію чело- 
вЪчества. Такимъ образомь, самый складъ 
современной жизни, характеризующійся 
преобладаніемъ интересовъ матеріалисти- 
ческихъ, не даетъ надлежащей почвы, на 
которой могъ бы родиться и воспитаться 
лирическій таланть, не обладаеть тми 





Памятникъ Дефоэ на Бернгилльскомъ кладбищ%. 


элементами воздуха, которые необходимы 
для его жизни и въ которыхъ онъ можетъ 
дышать легко и привольно. Очень можетъ 
быть, что въ результат дальнЪйшей эво- 
.люціи поэтическаго творчества лирика 
начнеть черпать свое вдохновеніе изъ 
тБхъ источниковъ, которые въ настоящее 
время даютъ матеріаль лишь для сатиры, 
но признаковъ такого поворота пока еще 
не замЪтно, и истина о незыблемости чело- 
вБческихь идеаловь остается пока еще 
непоколебленною. А такъ какъ эти идеалы 
при всей своей незыблемости и вЪков%ч- 
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ности очень мало интересуютъ современ- 
ное человЪчество, столпившееся у подно- 
я «золотого тельца» и съ упованіемъ 
сосредоточившее на немъ воспаленный 
взорь, то не удивительно, что нарожденіе 
сильнаго лирическаго таланта, призывъ 
котораго заставиль бы современное поко- 
лЬніе прислушаться къ себЪ не однимъ 
только ухомъ, но и сердцемъ, составляеть 
только мечту. Старые таланты, воспитав- 
шіеся подь вліяніемъ болфе благопріят- 
ныхъ условій, сходять со сцены, не оста- 
вляя послф себя преемниковъ. По остро- 
умному замЪчанію одно- 
го польскаго критика, на 
мсто прежнихъ со- 
ловьевъ, къ дивнымъ ме- 
лодіямъ которыхъ оча- 
рованное общество при- 
слушивалось съ востор- 
гомъ, затанвь дыханіе, 
теперь явились въ без- 
конечномь количеств 
канарейки, изъ которыхь 
кажлая съ докучливымь 
постоянствомь выво- 
дить нЪсколько вытвер- 
женныхъ нотъ, или же- 
что еще хуже—кучи с- 
рыхъ воробьевъ, въ чи- 
риканьи которыхъ н$ть 
даже и намека на какую 
бы то ни было мелодю. 

Въ виду этого стано- 
вится вполнф понятною 
та неподдЪльная и глу- 
бокая скорбь. съ которою 
польская интеллигенщя 
провожала въ могилу 
скончавшагося въ авгу- 
ст прошлаго года по- 
слЪдняго (по общему 
признанію) польскаго 
лирика Адама Асныка. 
Утрата, понесенная въ 
лиц$ его польскою лите- 
ратурою,дБЙствительно, 
велика, такъ какъ ли- 
рика Асныка является 
заключительны мъ ак- 
кордомъ величественной 
симфоніи, основные мо- 
тивы которой даны Миц- 
кевичемъ. Поляки, какъ 
и слдовало ожидать, справили хорошую 
литературнуютризну намогилЪ почившаго 
поэта: появилось не мало обстоятельныхъ, 
далеко выходившихъ за пред$лы обыч- 
наго канцелярскаго некролога, статей, по- 
священныхъ оцфнк$ поэта, а затЪмъ, всего 
полгода спустя посл кончины, изданы 
его сочиненія, что даеть возможность 
съ надлежащею полнотою возстановить 
главнЪйшія черты личности и творчества 
поэта. 

Жизнь Асныка несложна. Родился онъ 
11 сент. 1838 г.вь г. Калиш%. Поэтическія 
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наклонности пробудились въ немъ очень 
рано благодаря вліянію матери, страстной 
почитательницы поэзін; впрочемъ, на ли- 
тературное поприщетвердой ногой Асныкъ 
вступилъ уже возмужалымъ. Въ 1856 г. 
Асныкъ поступилъ въ Маримонтскій сель- 
скохо-зяйственный институть (въ пред- 
м5стьи Варшавы), но на 19 году перешелъ 
въ варшавскій университелъ (по медицин- 
скомү факультету). Сь 1859 по 1861 г. 
Асвыкъ учился въ бреславльскомъ уни- 
верситет$ и‚,наконецъ закончилъ своеобра- 
зованіе въ Гейдельберг, гдв спеціально 
занимался политической экономіей и гд 
получиль степень доктора философии. Съ 
1867 г. Асныкь поселился въ Галищи, про- 
живая то въ ЛьвовЪ, то въ Краков%+ (гдЪ 
и скончался). Въ 1871 г., потерявши нБжно 
любимую мать, Асныкь совершилъ боль- 
шое путешестве по Европ, ища лЪкар- 
ства отъ охватившей его тоски вьсмЕнБ 
впечатлЪній. Въ 1875 г. поэть женился, 
но семейное счастье блеснуло на горизонтЪ 
его жизни хотя яркой, но очень мимо- 
летной звЪздой: чрезь годъ жена его умер- 
ла. Асныкъ пользовался громадной попу- 
лярностью въ польскомъ обществ$; лич- 
ность его была окружена самымъ высокимъ 
почтеніемъ; доказательствомъ этого мо- 
жетъ служить, между прочимъ, то обсто- 
ятельство, что на его долю выдала р%Ъд- 
кая честь--быть избраннымъ въ составъ 
делегаціи, отправленной въ 189% г. во 
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кевича изъ Монморанси на Вавельскій 
холмъ (въ Краков%). 

На литературное поприще Асныкъ всту- 
пилъ въ 1864 г.—въ эпоху значительной 
ломки польскихъ общественныхъ идеа- 
ловъ и поворота польской литературной 
школы. Посл% событій 1863 г., охладив- 
шихъ въ очень значительной мърЪ патріо- 
тическій пыль, общественной мыслью за- 
влад$ли Бюхнеръ, Контъ и Дарвинъ. ВмЪ- 
СТЬ съ тБмъ значительно упаль кредитъ 
романтической школы, принужденной очи- 
стить свое мЪсто все болБе крБпнувшему 
реализму. Лирика чувствовала себя н$- 
сколько тревожно, такъ какь не могла 
попасть въ тонъ, который звучалъ бы со- 
гласно съ господствующимъ аккордомъ. 
Притомь же въ обществ наблюдалось 
пренебрежительное, а иногда нескрывае- 
мо-презрительное отношеніе къ этому род 
поәзін. И, воть, тогдашніе лирики, посл 
Нвеколькихһь безуспфшныхъь попытокъ 
привлечь къ себф общественное вниманіе, 
должны были скромно ретироваться,оправ- 
дываясь тБмъ, что имъ не о чемъ и не для 
кого «ІТБТь». 

Асныкъ, воспитанный въ традиціяхъ 
романтизма и образовавшій свой литера- 
турный вкусь на произведеніяхъ именно 
этой школы, не могь такъ легко порвать 
со старыми богами. Поэтъ не могь поми- 
риться съ той холодной черствостью эго- 
изма, заботы о матеріальномъ только благ 
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и личныхъ интересахъ, которая гаситьбла- 
городнфйиие порывы сердца и вдохнове- 
нія; онь не переставалъ стоять за юно- 
шескій идеализмъ недавняго прошлаго, 
берегь и лелБяль обломки сверженныхъ 
съ пьедестала кумировъ и горячо пори- 
цалъ сухой эгоизмъ и безъидейность со- 
временниковъ. Мало того,-поэть имфлъь 
смБлость съ первыхъ же шаговъ своей 
дфятельности одфть тогу судьи, позвать 
къ отвЪту общество и свой обвинительный 
приговоръ заключить проклятіемъ, въ ко- 
торомъ звучала сила отчаянія. Таковь 
главный мотивь большей части первона- 
чальныхъ поэмъ Асныка. 

Первымъ боле значительнымъ произ- 
веденемь Асныка быль «беп стоһдуу» 
(1865 г.) — полумистическая, полуфанта- 
стическая поэма, написанная въ формЪ 
«Божественной Комеди» и созданная подъ 
очевиднымъ вліяніемъ Словацкаго. Поэма 
въ символическихъ образахъ характери- 
ауеть настроеніе впечатлительной души 
поэта, встрЬтившаго въ сфер обществен- 
ной мысли и общественныхъ стремленій 
какой-то безформенный хаось и полную 
безпорядочность, а впереди — очень сла- 
бый, едва-едва замЪтный просвЪтъ; куда 
ведетъ, что об5шаеть этоть просвЪтъ— 
поэть не говорить, такь какъ это и ему 
самому еще неясно. Въ болфе опредЪлен- 
ной форм$ выражено это же вастроеніе 
поэта въ стихотворении «Одроугіеб2», въ 
которомь Асныкъ съ Фдкой ироніей отзы- 
вается о людяхъ, обладающихъ порази- 
тельной способностью быть всЪмъ доволь- 
ными и проповБдывать теорію приспо- 
собленія въ качеств житейскаго идеала. 

Озлобленіе противь общества, погряз- 
шаго въ мелочахъ, очень скоро выв+Ътри- 
лось въ поэзіи Асныка, и лира его начи- 
наетъ звучать лишь скорбнымъ напЪвомъ 
тоски по старымъ идеаламъ. Поза грознаго 
пророка, мечущаго громы, не шла къ мяг- 
кой и кроткой натурЪ поэта, и въ «Ройе- 
спаіпет (прощальномъ) 5іоуіе»ж Асныкъ 
сбрасываетъ съ себя эту роль. Вм%сто 
злобы, имъ овладфваетъ грусть, но мотивы 
ея остаются тЪ же. Поэть скорбить объ 
утрат обществомъ вфры, жалуется на 
в5чный разладъ между чистымъ идеаломъ 
и грязной дЕйствительностью, на холодъ 
окружающей его сердце сферы. Этотъ мо- 
тивь господствуеть въ цфломъ ряд% сти- 
хотвореній Асныка (Майстофек, 52Кода, 
'Тедпа сһуіа, У ромеше: Шой 12у и МНО- 
го других»). Изъ стихотвореній, въ кото- 
рыхъ съ особенной силой выступаетъ пу- 
блицистическая струя, слЪдуетъ указать— 
«Ри с210$6 40 роёібу» и «Роёсі Фо раЪИс?7- 
101561»—что-то въродЪ«Поэтъ ичернь»Пуш- 
кина. Зд$сьАсныкьъ разобралът$ упреки въ 
пустот$ и безсодержательности, которые 
посылались обшествомь по адресу то- 
гдашнихъ поэтовъ, а затЪмъ признавши 
справедливость этихъ упрековъ, указы- 
наеть, что вина въ этомъ случа исклю- 
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чительно должна пасть на само же обше- 
ство, прозаичное (если можно такъ выра- 
зиться) насквозь и поэтому не дающее 
поэту темы для вдохновенной р5чи. 

Во вторую половину своей литературной 
дфятельности Асныкъ нЬсколько смягчилъ 
свой первоначальный пессимизмъ и глу- 
бокую разочарованность. Онъ перестаетъ 
метать громы на общество, признаетъ за 
нимъ въ извфстной мЪрЬ порывы благо- 
родства и стремлене къ прогрессу и въ 
общемъ начинаеть боле спокойно гля- 
дфть на будущее, не придавая исключи- 
тельнаго значешя неизбЪжнымъ въ г 
мадномъ людекомь хорф диссонансамъ. Въ 
немъ пробуждается вфра въ полное тор- 
жество идей высшаго порядка, и онъ обра- 
щается съ бодрымъ призывомъ къ новому 
поколӛнію («По шіодусһ»): ищите яснаго 
пламени правды, ищите новыхъ неизслЪ- 
дованныхъ дорогъ... | 

Мы не будемъ описывать процесса пе- 
рерожденія души поэта, постепенной смЪ- 
ны въ его настроеніи, такъ какь это не 
можетъ представить общаго интереса. По- 
стараемся сдвлать общую характеристику 
творчества Асныка, какимъ оно является 
въ окончательно сложившемся видФ, въ 
эпоху расцвЪта его таланта и силъ. 

Самое высокое качество поэта—свобода, 
творчества—было въ достаточной степени 
присуще и Асныку. Г. ХмЪлевскій (не 
скрывающій, впрочемъ, своего особеннаго 
пристрастія къэтому поэту) приписываетъ 
Асныку въ данномъ отношени даже го- 
раздо больше, чфмъ слфдуеть. По словамъ 
почтеннаго критика, Асныкь съ неподра- 
жаемою легкостью могь избирать любую 
точку зрБнія на данное явленіе: онъ мо- 
жеть быть наивнымъ, какъ деревенская 
дфвушка, можетъ вЪровать, какъ Өома 
Кемпійскій) можеть богохульствовать, 
какь Гейне, можеть смотрфть на вещи 
трезво, какь натуралисть, но можеть гре- 
зить, подобно Словацкому, и т. п. Конечно, 
столь широко раздвинутые Хм$левскимъ 
размЪры таланта Асныка необходимо су- 
зить. Прежде всего, при всемь указан- 
номъ разнообразіи настроеній преобладаю- 
щимъ мотивомъ поэзи Асныка является 
гражданская скорбь. Циклъ стихотворе- 
ній чисто-лирическихъ, безпримЪсныхъ, 
не особенно великъ. Особое мЪсто въ по- 
эзіи Асныка составляетъ группа стихо- 
твореній, объединенныхъ общимъ загла- 
віемъ «А шоубу Іийомусһ»: небольшая 
часть ихъ составляетъ переработку на- 
родныхъ пфсенъ, остальныя являются не 
совсфмъ удачной поддфлкой подъ складъ 
народной рЪчи. Къ числу общихъ харак- 
теристическихъ свойствъ творческаго та- 
ланта Асныка слЪдуетъ отнести ту особен- 
ность, что у него рефлексія рБшительно 
береть верхь надь фантазіей, а иногда 
выступаетъ въ полной наготЪ. Пластики 
у Асныка мало, въ нкоторыхъ поэмахъ 
недостаетъ внутренней цфльности. Выдаю- 
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щееся достоинство Асныка, ставящее его 
такь высоко въ ряду современныхъ поль- 
скихь поэтовъ, — это его языкъ и стихъ. 
Асныкь — незаурядный виртуозъ формы; 
стихъ его поражаетъ звучностью и му- 
зыкальностью, нерЪдко и силой, богатство 
риемы неичерпаемо; языкъ — колоритный 
и яркій, но безь излишней пестроты, съ 
мягкими переливами цвЪтовъ: егорисунокъ 
похожъ на акварель. 

КромЪ лирическихъ произведен! перу 
Асныка принадлежитъ не мало драмъ и 
комедій, составляющихъ около трети всего 
написаннаго имъ. На попришФ% драмати- 
ческой поэзіи Асныкъ, однако, не стяжалъ 
никакой славы, и снисходительныя по- 
хвалы критиковъ удфляются на долю его 
драматическихъ произведеній лишь изъ 

важеня къ Асныку, какъ къ лирику. 

прочемъ, не нуждается въ особыхъ дока- 
зательствахъ та истина, что истинному 
лирическому таланту уже по существу 
дла трудно создать драматическое про- 
изведеніе перворазрядной цфнности. ТЬ 
самыя качества, которыя даютъ залогъ 
поэту быть хорошимъ пфвцомъ чувства, 
препятствують ему создавать характеры и 
положенія, въ которыхъ должно быть 
много движеня и силы. Впрочемъ, драмы 
и комедіи Асныка не лишены литератур- 
ныхъ достоинствъ: сюда нужно отнести 
чистоту и благородство духовной атмо- 
сферы, въ которую вводитъ зрителя (пра- 
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простота діалоговь, отсутствіе шаблона въ 
обрисовкв5 характеровъ. Лучшія комеди: 
«Борьбапарт!Й»(\М/ Ка вігоппісіуғ), «Друзья 
Іова» (Рг2у)асісПе Ніо4а), драма изъ совре- 
менной жизни «уй» (1875 г.), историче- 
ская драма «Со]а ҺБіепгі», трагедія «Ке)- 
ріп» и др. 

Такимъ образомъ, лирика остается глав- 
н5йшей стихіей таланта Асныка. Теперь, 
конечно, было бы преждевременно указы- 
вать м5сто, какое займеть имя этого по- 
эта въ истори польской поэзіи. Но основ- 
ная черта его значенія, какъ и его роли, 
можеть быть намфчена и теперь: Асныкъ 
быль вфрнымъ изобразителемъ переход- 
ной эпохи — оть романтизма къ новому 
направлению, окончательно еше не сфор- 
мировавшемуся; его поэзія--прошальный 
вздохъ души, разстающейся съ дорогимъ 
прошлымъ, мучительныя колебанія въ 
выборф новаго пути и неясный порывъ 
къ мелькающему вдали просвЪту, маня- 
щему къ себБ надеждой отдыха и спо- 
койствія... 


Книга № 100.000. 


Одинъ польсюЙ историкь справедливо 
замЪтилъ, что раздфлы Польской РЪчи 
Посполитой начинають собою эру интел- 
лектуальнаго и моральнаго возрожден!я 
поляковь. ДЪӣствительно, прекращение са- 
мостоятельной политической жизни не по- 
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иБшало польскому народу сохранить свое 
почетное мЪсто въ семьБ культурныхъ на- 
родовь, не убило духа иниціативы и не 
потушило искры высшихъ стремлений. Луч- 
ше представители польской нащи въ оди- 
наковой мБрБ съ избранниками другихъ 
народовь везуть колесницу мірового про- 
гресса, посвящая большую часть своихъ 
силъ на пользу общественную. Изъ среды 
такихъ самоотверженныхъ дЪятелей осо- 
бенно почетную память снискалъ своими 
трудами извБстный ученый и меценатъ 
князь Іосифь-Максимиліань Оссолинскій 
(1748--1826), основатель извБстнаго Львов- 
скаго института и библіотеки Оссолин- 
скихь. Когда по распоряженію Іосифа П 
въ Австріи было закрыто немалое коли- 
чество костеловъ, на рынкахъ появилась 
масса книжныхъ сокровишь, составляв- 
шихъ достояніе костельныхъ библютекъ. 
НерБдко очень цфнныя книги валялись 
въ кучБ мусора у мелкихъ торговцевъ, 
не говоря уже о томъ, что подъ тяжестью 
толетыхъ древнихъ фоліантовь буквально 
ломились полки книжныхъ антикварныхъ 
магазиновь. Оссолинскій жилъ въ то время 
въ ВЪнЪ. Сердце страстнаго библіофила, 
всю жизнь посвятившаго на собиране 
книжныхъ сокровишь, обливалось кровью 
при видФ% этой 
гибели цфнныхъ 
и рБдкихь из- 
даній. Тогда Ос- 
солинскому при- 
шла счастливая 
мысль основать 
книгохрани- 
лище, въ кото- 
ромъ былобы со- 
средоточено все 
напечатанное 
касательно сла- 
вянства, и онъ 
началь при со- 
дЬйствіи Линде 
и др. ученыхъ со- 
бирать все, что 
было выброшено 
ИЗЪ упразднен- 
ныхь костеловъ 
и безъ пользы 
валялось, не на- 
ходя покупате- 
лей. Проектъ без- 
корыстнаго тру- 
женика вызвалъ 
всеобщее сочув- 
стне и поддерж- 
ку, дБло быстро 
Двинулось впе- 
редъ, и уже въ 
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1801 г. была открыта въ Замостьв для 
обшественнаго пользованія солидная би- 
бліотека. Когда посл 1809 г. Замостье 
отошло отъ Австри, Оссолинскій рёшилъ 
перенести свое дътище въ Галишю и из- 
бралъ для этой цЪли городъ Львовъ, гд 
для помфщеня библіотеки купилъ зданіе 
упраздненнаго кармелитскаго монасты- 
ря. Сь этого времени начинается быстрый 
рость библіотеки, не остановившійся и 
посл$ смерти ея основателя. БибліотекЪ 
приходилось переживать и тяжелыя вре- 
мена, часто она была закрываема по распо- 
ряженію правительства, но накопленіе 
книжныхъ сокровищъ шло безостановочно. 
Многія знатныя фамиліи передали туда 
свои домашніе архивы; вс польскіе книго- 
издатели по молчаливому уговору счи- 
таютъ долгомъ патріотизма жертвовать по 
экземпляру каждой вновь выходящей кни- 
ги; наконецъ, все недостающее покупается 
на средства, завБіцанныя основателемъ. 
Библіотека Оссолинскихъ стала какъ бы 
тфмъ дБтищемъ, заботиться о которомъ 
считаеть себя призваннымъ весь народъ, 
вслфдств!е чего она является однимъ изъ 
значительнйшихъ книгохранилищъ по 
славяновБ5дӛнію. Изъ спеціально - поль- 
скихъ библіотекъ она занимаетъ второем%- 
сто (цервое при- 
надлежить би- 
бліотекЪ Краков- 
скаго Ягеллонов- 
скаго универси- 
тета). Въ 1840 г. 
она насчитывала 
у себя 55.597 экз. 
кн. въ 1870 г. 
число ихъ уве- 
личилось ДО 
60.690, а въ 1890г. 
достигло 87.530 
экз. не считая 
атласовъ, карть, 
рукописей, авто- 
графовь и пр. 
Наконецъ, не- 
давно въ инвен- 
тарь библіотеки 
записана книга 
подь № 100.000. 
Счастливый жре- 
бій этоть вы- 
паль на долю 
книжки подъ 
заглавіемъ: «Мо- 
му Гев2Ка Пп- 
піпа - ВогКож- 
вКкіесо»,изданной 
Станиславомъ 
Пепловскимь. 


Огюсть Конті.. 


(Къ чествованію столћтія его рожденія). 
Си. о немъ «Нов. Журн. Ин. Лит.», февраль, стр. 280. 





ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Художникъ Фламандекихъ углекоповъ. 


Бельгійскій художникъ К. Менье вопло- 
шаеть въ себЪ двухъ художниковъ —жи- 
вописца и скульптора, причемь каждый 
изъ нихъ пользуется качествами и осо- 
бенностями, свойственными другому. Такъ, 
напримЪръ, рука скульптора сейчасъ же 
чувствуется въ хүдощавыхъ, съ рЪзко 
обозначенной мускулатурой, фигурахъ жи- 
вописца, а скульпторъ большей частью 
видить и воспринимаетъ глазами живо- 
писца. Менье--живописець, когда рука его 
берется за глину, и скульпторъ, когда его 
кисть начинаетъ класть на холстъ свой- 
ственные ему темные, тяжелые, сфрые и 
коричневые тона. Онъ всегда увлекался 
этими двумя отраслями искусства, нахо- 
дя временами наслажденіе и удонольствіе 
въ живописи, порой же предпочитая ей 
скульптуру. Шестнадцати лЬтъ поступилъ 
онъ въ мастерскую Фрейкина, традиціон- 
наго, условнаго академическаго скульп- 
тора, и работалъ у него въ продолженіе 10-ти 
л%ть безъ всякой пользы для искусства. 
Затъмъ онъ увлекся произведеніями Шар- 
ля Пегру, извЪстнаго подь именемъ «жи- 
вописца бфдныхъ» и имБюшаго съ Милэ 
и Менье много общихъ свойствь и ка- 
чествъ, главнымъ образомъ, общій имъ 
всъмъ искренній, глубокій, но нфсколько 
странный паоөослт ЭЛЬ Дегру научилъ 


Менье живописи, но ученикъ не перенялъ 
отъ учителя его чарующаго колорита, онъ 
позаимствовалъ только у своего руково- 
дителя его суровое, правдивое подражание 
и передачу натуры. 

Менье родился въ той части Бельгін, 
которая извфстна подъ названіемъ «чер- 
ной страны» (Раув поіг), и мрачныя, суро- 
выя воспоминанія дфтства и юности ни- 
когда въ немъ не изглаживалась. Мракъ, 
дымъ и копоть этой страны какъ будто 
примъшиваются ко всфмъ его краскамъ, 
они даже чувствуются въ т5хь этюдахт, 
которые художникъ писалъ въ Испании, 
вс пейзажи носять на себЪ отпечатокъ 
фламандскаго колорита, и вс эти этюды 
и картины имфютъ еще ту особенность, 
что въ нихъчувствуется, что живописецъ— 
въ то же время и скульпторъ. Менье, за- 
нимаясь живописью, продолжалъ быть 
скульпторомъ въ затаенномъ уголкЪ сво- 
ей души, пока, наконецъ, будучи пятиде- 
сяти лфтъ, подъ вліяніемъ геніальныхъ 
скульптурныхъ произведеній Родена, не 
только бросилъ совершенно живопись, но 
принялся съ юношеской энергіей вновь 
за то, что изучалъ въ молодости, т. е. за 
скульптуру. Всъ произведенія Менье но- 
сятъ на себЪ отпечатокъ какой-то мелан- 
холіи, какой-то затаенной грусти. Это 
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можно объяснить тЕмъ, что рЬдко кому 
изъ талантливыхъ людей пришлось вы- 
нести столько разочарован, бЪдъ и уни- 
женій, сколько ихъ выпало на долю этого 
художника, но и зато рЬдко кто выказаль 
больше мужества и выносливости, чЁмъ 
онъ, въ этой жестокой борьбЪ съ жизнен- 
ными невзгодами. Эта борьба продолжа- 
лась 30 л%ть, здоровье его сильно постра- 
дало, лицо покрылось преждевременными 
моршинами и на немъ видны слды пере- 
житыхъ тяжелыхъ страданій; голодъ и 
нищета преслЪдовали его, но онъ не оста- 
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ми критиками, которые теперь стараются 
передь новой знаменитостью загладить 
свои прежнія нападки. НЪкоторые изъ 
нихъ доходятъ ДО того, ЧТО называютъ 
его величайшимъ современнымъ скульп- 
торомь, другіе же идуть еше дальще и 
говорять, что его скульптурныя произве- 
денія представляють изъ себя совершенно 
новую оригинальную отрасль искусства, 
которой суждено господствовать въ ХХ 
вБкЬ. Но вЪдь большею частью критики 
преувеличиваютъ, какъ въ своихъ по- 
хвальныхъ отгывахъ, такъ и въ порица- 





Жатва. 


(Барельефъ Менье). 


влялъ кисти дотБхь поръ, пока самъ вновь 
не увлекся скульптурой; онъ не д$лалъ 
никакихь уступокь вкусамъ публики и 
оставался вфренъ себъ. Какъ самобытный 
оригинальный таланть, пренебрегаюшій 
условными, господствовавщими въ то вре- 
мя принципами эстетики, онъ не могь 
нравиться публик%, которая всегда пред- 
почитаеть посредственности, потому что 
стоить къ нимъ ближе и они ей болБе 
понятны. 

Достигнувь теперь извЪстности, посл 
столь үпорной борьбы, Менье можеть да- 
же подемБиваться надь своими прежни- 


ніяхъ. Менье, какь художникъ углекоповъ 
и рабочихъ, какь «бытописатель стра- 
ждушей арміи труда», ничего новаго въ 
искусств не открылъ и не изобрЬлъ. И 
до него геніальные художники часто вдох- 
новлялись жизнью рабочихъ классовъ, и 
можно сказать, что старые н5мецюе масте- 
ра такъ же правдиво передавали свои впе- 
чатлЕнія,-вся разница только въ сильно 
измБнившихся воззрБніяхъ на бЪдствен- 
ныя условія жизни этихъ людей труда. 
Старые нЪмецкіе мастера были больше 
оптимисты, любили свЪтъ такимъ, какимъ 
онъ имъ казался, были поэтому счастли- 


96 


есет” еее ене” о -7----25 4 А. м Ыб .- чмо - 


вы, и это отражается въ ихъ произведе- 
ніяхъ; тогда какъ теперь мы возмущаемся 
эксплуатащей силъ рабочихъ, ихъ бЪд- 
ственнымь положешемъ, ихъ непосиль- 
нымь трудомь, это все отражается въ 
произведеніяхъ нашихъ современныхъ ху- 
дожниковъ, и веселость и добродүшіе ста- 
рыхъ мастеровъ замфнились у нихъ ме- 
ланхоличной грустью и суровостью. Менье 
хотя и способенъ своими произведеніями 
вызывать въ насъ благородныя, возвышен - 


Идуть на работу. 
(Съ картипы Қ. Менье). 


ныя чувства, которыхъ, быть можетъ, и не 
приходилось испытывать нашимъ пред- 
камъ передъ прежними картинами, но изъ 
этого еще не слЪдуетъ, чтобы его произ- 
веденія «переродили бы все челов$ чество», 
какъ говорять о немъ критики. Критики 
также кричатъ о томъ, что Менье «спа- 
ситель общества», что благодаря его ис- 
кусству положене үглекопа изм$нилось, 
и самъ онь станеть мыслящимь и интел- 
лигентнымъ чело!!! т. Правда, Менье 
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всегда былъ другомъ углекоповъ; когда 
онъ сталъ писать свон картины, вдохно- 
вленный «Бельгійской черной страной», не 
было еще законодательства о рудникахь 
и копяхъ. Каменноугольная промышлен- 
ность эксплуатировала трудь дфтей, пре- 
врацала молодыхъ дфвушекъ въ какихъ- 
то безсмысленныхъ животныхъ, увЪчила 
безъ зазрБнія совЪсти молодежь, —все это 
изображалъ Менье въ своихъ картинахъ, 
он были не только замБчены, но и вы- 
звали реформы, хотя онъ ими не 
достигь такихъ блестящихъ ре- 
зультатовъ, какихъ когда-то до- 
стигла писательница Бичеръ- 
Стоу своей извфстной всему св%- 
ту книгой «Хижиной дяди Тома», 
въ которой такъ трогательно опи- 
сала бБдетвія иного рода «чер- 
наго рабства». Менье пишеть 
свои картины не какь сознатель- 
ный и предвзятый проповфдникъ 
гуманности, а, какъ изучившій 
жиань бЪдныхъ рабочихъ бель- 
гійскихъ копей, онъ хочеть о 
нихъ разсказать и дЪлаетъ это 
своеобразно, сурово, съ достоин- 
ствомъ. Микель Анджело писаль 
бы такъ, если бы быль другомъ 
углекоповъ. 

Въ своей бронзовой группЪ 
«Рудничный газъ» (собственность 
Брюссельскаго музея) Менье уди- 
вительно реально передалъ тотъ 
безконечный ужасъ и безмолвное 
отчаяніе, которое охватило жену 
углекопа при видЪ трупа мужа, 
убитаго этимъ газомъ. Это такой 
сюжетъ, при трактовк$ котораго 
рЬдкій художникь избБжаль бы 
мелодраматизма; большинство 
изобразило бы несчастную жен- 
щину, рвушей на себЪ волосы и 
истерично рыдающей.Менье пред- 
ставилъ намъ печаль совсЪмъ въ 
другомъ вид: тБло убитаго мужа 
не видно зрителю, женщина не- 
ловкимъ движеніемъ нагнулась 
впередъ, объ ея руки безсильно, 
какъ-бы безпомощно висятъ по 
бокамъ ея фигуры, она кажется 
зрителю новой Ніобеей, Ніобеей 
труда, обращенной въ бронзу отъ 
внезапнаго леденящаго ужаса, 
охватившаго ее при вид ката- 
строфы. УмЪнье скрывать свои 
внутреннія чувства сурово, молчаливо пе- 
реносить свое горе--ныражается почти во 
всБхь произведеніяхъ этого художника и 
есть, по всей вЪроятности, результатъ соб- 
ственныхъ его страданій. Это молчаливое, 
но въ то же время краснор5чивое страдане 
прекрасно выражено въ его бронзовой фи- 
гурБ «Старая лошадь въ шахтахъ». Не- 
безызвстный французскій писатель Ок- 
тавъ Мирбо такъ описываетъ это произ- 
веденіе: 
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«Какъ утомлена эта старая лошадь Ея 
впалые бока съ выступающими ребрами 
говорятъ объ обильныхъ ударахъ и о 
скудномъ кормъ. Тамъ, въ низкихъ гал- 
лереяхъ каменноугольныхъ копей, цар- 
ствовала для нея вЪчная тьма. Ноги ея 
ослабли и распухли въ суставахь, без- 
сильная, съ потертой отъ хомута шеей, съ 
изломанными копытами, она производить 
впечатлЪе въ конецъ изморенной клячи. 
Она стоитъ неподвижно, ни одинъ мускулъ, 
ни одинь волось не шевельнется; такъ 
и чувствуется, что она только 
тогда ляжетъ, когда уже не бу- 
деть въ силахъ встать. Видъ 
этой маленькой бронзовой ло- 
шади производитъ такое силь- 
ное впечатлЪ не, что вызываеть 
въ зрител$ однимъ только сво- 
имъ мастерскимъ исполненіемъ 
представленіе полной картины 
жизни и страдан!Й въ шахтахь, 
и мысль сама по себ% перехо- 
дитъ ОТЬ ЭТОЙ измученной клячи 
къ человвку, подвергающемуся 
тамъ же почти подобной пытк%. 
Эта старая лошадь разсказы- 
ваеть намъ цБлую трагедию.» 

Наша статья иллюстрируется 
несколькими снимками съ про- 
изведеній К. Менье, и надБемся, 
что даже то немногое, что мы 
можемь дать, довольно харак- 
терно для этого художника. 
«Бельмйская черная страна» 
представлена нЪсколькими ти- 
пичными иллюстраціями:«Идутъ 
на работу» — сильная, пол- 
ная правды вещь, барельефы 
«Катва» «Каменшики» со 
строго выдержанными линіями 
и формами, придающими ка- 
күю-то классическую идеаль- 
ную прелесть грубоватому нату- 
рализму, который составляетъ 
основную черту всБхь этихъ 
произведеній. Әти работы, силь- 
выя и благородныя по просто- 
ТБ линій и по спокойному до- 
стойному выраженію, можно 
считать характернЪъйшими про- 
изведеніями Менье. Бронзовая статуя 
«Ессе Ното», которая заставила такъ 
много говорить о себф въ Салон% 1892 го- 
да, обыкновенно считается шедевромъ 
этого художника; къ сожалЪнію, мы не 
можемь воспроизвести ее. Маленькая 
сидящая фигура Христа, очень неболь- 
шихъ размЪровъ, была безспорно однимъ 
изъ лучшихъ произведеній на той вы- 
ставк, благодаря сил% чувствъ, въ ней 
выраженныхъ. Но и въ воспроизводи- 
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мыхъ нами образцахъ рЪфзца Менье мож- 
но найти ТБ же достоинства, какъ и во 
всБхъ произведеніяхъ его, именно правди- 
вость и натуральность передачи, искрен- 
ность чувства и, если такъ можно выра- 
зиться, мужество и силу. Впрочемъ, эти 
послЪднія два качества въ обшемь при- 
суши всфмъ фламандскимъ художникамъ: 
надо полагать, что сильный, здоровый 
духъ Рубенса возрождается почти во всЪхъ 
представителяхъ фламандскаго искусства. 
Въ то время, когда Англія (такь же, какъ 
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Каменщики. 
(Варельефъ К. Менье). 


и Бельгія), страна по преимуществу пара 
и машинъ, произвела за послЪднее деся- 
тилБтіе манерныхъ прерафаэлитовъ и дру- 
гихъ художниковъ-неврастениковъ,— бель- 
гійскіе художники, во глав$ съ Менье, 
на холств, въ мрамор и бронзЪ переда- 
ють потомству, со свойственною имъ мол- 
чаливой простотой, но мощно и сильно, 
исторію развитія этой әры параи машинъ и 
краснор$чиво разсказываютъо бЪдствіяхъ 
и горестяхъ «страждущей арміи труда». 
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Синхронографъ.—0О мост% Александра Ш въ ПарижФи его кессонахъ.—Электри- 


ческое пол%но.-Новый способъ лЪчен! я 


заразныхъ болФвней.-Передача корре- 


спонденцій на ходу поз здовъ.—Объ искусственномъ превращеніи угля въалмазъ. 


Со времени [изобрЪтенія телеграфа до 
настояшаго времени сдЪлано очень много 
полезнвйшихьусовершенствованій въэтой 
благодвтельной отрасли техники. Въ свое 
время большую сенсацію произвелъ пере- 
датчикь Витстона, благодаря которому 
стало возможнымъ пересылать по теле- 
графной линіи отъ 500 до 600 словъ въ 


минүту. .:. 
Теперь же и этотъ рекордъ побитъ. Аме- 


риканскій профессорь А]ђегі Спвһіпр Сге- 





Синхронографь и его изобрВтатель (А. Крегорь). 


роте и лейтенанть американской арми 
Омеп Әдпіег построили новый приборъ, 
названный ими синхронографомъ, который 
даеть возможность увеличить еше ско- 
рость передачи чуть не въ три раза. 
Идея этого прибора основана на томъ, 
что по телеграфному проводнику посы- 
лается не постоянный токъ, какъ до сихъ 
поръ дЪлается, а токъ перемЪфнный, и въ 
извфстные промежутки между токомъ пря- 


мого и обратнаго направленія произво- 
дится прерыване тока. Кстати замфтимъ, 
что въ посл5днее время перемфнные токи 
для цБлей освфщеня примвняются пред- 
почтительно передъ постоянными токами, и 
потому машины, дающія 100,200 и болфе пе- 
ремЪнъ въ секунду, теперь весьма распро- 
странены. При каждой перемн тока, 
какъ извЪстно, сушествуеть моменть, ко- 
гда напряжене его равно нулю, и вотъ 
этоть моменть и улавливають изобрЪта- 
тели въ своемъ синхроно- 
графЪ, чтобы прервать без- 
опасно токъ и дать такимъ 
образомъсигналъ. Для этой 
цфли служить бумажная 
лента съ прорЪзанными въ 
ней щелями. Лента пом%- 
щена на металлическомъ 
ролик, а съ наружной 
стороны къ ней примыка- 
етъ металлическая щеточ- 
ка, или дв иглы (послЪд- 
нее приспособленіе сдфла- 
но изобрЪтателями для то- 
го, чтобы можно было поль- 
зоваться обычнымъ спосо- 
бомъ према и чтенія де- 
пешъ). Изъ такого распо- 
ложеня прибора понятно, 
что токъ будетъ проходить 
чрезъ него только тогда, 
когда щеточка попадеть 
въ щель и будетъ въ со- 
прикосновен!и съ роли- 
комь. Когда же она будеть 
скользитъ по бумаг (сд$- 
ланной изъ непроводника), то токъ пре- 
рвется. Такимъ образомъ, комбинируя 
надлежащимъ образомъ длину щелей въ 
лент и скорость ея движенія, можно до- 
биться того, что токъ будеть прерываться 
какь разъ въ требуемый моменть--проме- 
жутокъ между прямымъ и обратнымъ то- 
ками. Такихъ моментовь, какь сказано, въ 
перемЪнномъ ток можеть быть въ теченіе 
минуты огромное количество, а, слЪдова- 
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тельно, и сигналовь можно получить столь- 
ко же. 

Въ телеграфномь дл, назначенномъ 
исключительно для возможно быстрой пе- 
редачи человфческой рЪчи, всякое ново- 
введеніе, способствующее этой ц$ли, дол- 
жно быть разсмотрЪно съ полнымъ вни- 
маніемъ и принято, если окажется надеж- 
нымъ и практичнымъ. 

Поэтому и синхронографъ Сгефоге’а, вы- 
державшій уже съ успЪхомъ испытане 
на американскихъ линіяхъ, имЪетъ много 
шансовь усовершенствоваться и распро- 
страниться вовсЪхъ цивилизованныхъ 
странахъ, а. прогрессъ въ телеграф- 
номь дл, ускореніе обмфна мыслей, 
является. какъ извЪстно, весьма важ- 
нымъ факторомъ общечеловЪческаго 
прогресса. 

4 Ф 
Ф 

Парижъ готовится къ предстоящей 
ВЪ | году выставкЪ. Во многихъ 
м5стахь начаты уже различныя по- 
стройки, и въ настоящее время самой 
интересной кзъ нихъ является мостъ 
Александра Ш. Этотъ мость, шириной 
въ 40 метровъ (около 19 саж.), будетъ 
устроенъ изъ одной металлической 
арки, съ отверстемъ въ 107 метровъ 
(почти 50 саж.), опирающейся на 
двүхь каменныхъ устояхъ, и весь 
интересъ производящихся теперь ра- 
боть сосредоточивается на этихъ по- 
слЬднихъ. Размфръ каждаго такого 
быка будетъ грандюзный: 45 метровъ 
въ длину (параллельно берегу р$ки) 

и 33 метра въ ширину; подводная 
часть будетъ около 10 метровъ. 

Грандіозная работа устройства бы- 
ковъ производится при помощи кес- 
сона съ сжатымъ воздухомъ. Әтотъ 
способъ, впервые примфненный въ 
Европ при постройк$ мостана Страс- 
бургь-Кильской ж. д., въ настоящее 
время вошелъ во всеобщее употре- 
бленіе; ничего новаго, сл$довательно, 
здБсь нЬтъ, и единственно только сво- 
ими громадными размфрами это соо- 
ружеше привлекаеть кь себЪ внима- 
не какъ техниковъ, такъ и непосвя- 
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устраивается у начала трубы. Въ этой 
камер имфются двф герметически запи- 
раюшіяся двери: одна—для сообшенія съ 
вяфшнимъ міромъ, другая—для сообщенія 
съ рабочей камерой. Во время работы воз- 
духъ, находящійся въ рабочей камер%, 
долженъ все время поддерживаться въ 
сжатомъ состояніи, чтобы вытБснять мо- 
гущую прососаться сюда воду; а чтобы 
въ то же время можно было производить 
смЪну рабочихъ, и ДЕП вь верхней, 
входной, камер двЪ двери. Рабочій вхо- 
дить въ эту камеру и закрываетъ за со- 


щенной вь тайны инженернаго искус- Часть кессона съ сжатымъ воздухомһь ДЛЯ укрВпленія 


ства публики. 

Громадный, вышеуказанныхъ разм%- 
ровъ, кессонъ ЕЕ,сд5ланный изъ листового 
желЬза, помфщается на то мЪсто, гд дол- 
женъ находиться быкь. Нижніе края кес- 
сона С заострены съ цфлью дать ему воз- 
можность легче углубляться въ почву. Въ 
средней части кессона устроенъ прочный 
потолокъ В, изъ желфза, и только въ од- 
ной части его (потолка) вставлено круглое 
отверстіе, сквозь которое пропущена тру- 
ба, служащая для входа и выхода г“ 
чихь и удаленія выкопанной земли. Подъ 
потолкомъ образуется, такъ называемая, 
рабочая камера. Другая —входная камера А 


устоевъ моста Александра Ш въ Париж. 


бой дверь; посл$ этого сжимаютъ воздухъ 
камеры А до такой же степени, какъ онъ 
находится въ рабочей камер, и тогда 
можно открыть вторую дверь и свфжему 
рабочему спуститься въ кессонъ на смЪ- 
ну бывшаго тамъ. Этотъ послЪдній для 
выхода на свфть долженъ продЪлать то 
же, что и первый, только въ обратномъ 
порядкБ: закрыть нижнюю дверь камеры 
А, довести воздухъ до атмосфернаго давле- 
нія и тогда открыть наружную дверь. 
Съ особенными предосторожностями 
должна производиться смЪна однихъ рабо- 
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чихь другими, такъ какъ при этомъ чело- 
і:Бческій организмъ подвергается рӛзкимь 
перемнамъ атмосфернаго давленія: чБмъ 
постепене совершится этоть переходъ 
изъ обыкновенной атмосферы въ простран- 
ство съ значительно повышеннымъ давле- 
ніемъ воздуха, тфмъ безнаказаннфе это 
будетъ для здоровья рабочаго. Во всякомъ 
случаЪ, для подобныхъ работь нужно 
подбирать особо выносливыхъ рабочихъ, 
исподволь пріученныхь кь работамъ въ 
кессонахъ, и часто производить см$ну ихъ, 
такъ какь человЪкъ скоро устаетъ при 
работф въ сгущенномъ воздух%. 

Рабочая камера освБщается электриче- 
ствомъ. ЗдЪсь рабоче роютъ лопатами 
землю и такимъ образомъ заставляють 
кессонъ опускаться все ниже и ниже. Вы- 
копанная земля по трубамъ Д выносится 
наружу и насыпается на потолокъ В кес- 
сона, что способствуетъ постепенному уве- 
личенію тяжести его и болБе энергичному 
опусканію въ почву. Когда кессонъ опу- 
стится до желаемой глубины, т.-е., дойдеть 
и упрется въ прочный и надежный грунть, 
то рабочая комната, равно какъ и трубы 
заполняются бетономъ и, такимъ образомъ, 
получается солидное основаніе, на кото- 
ромъ можно воздвигать желаемую по- 
стройку. 

ъ кессонахъ моста Александра ПІ 
имЪется десять отводныхъ трубъ; потолокъ 
рабочей комнаты находится на разстоя- 
ніи 1,9 метра (больше 2,5 аршина) отъ 
почвы. Въ виду громадной поверхности 
потолка устроены въ рабочей комнатЪ 
4 перегородки, которыя поддерживають 
его и не позволяютъ ему гнуться подъ 
дфйствемъ такой огромной тяжести. 
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Въ посльднемьаасБданінобшества фран- 
цуаскихъ инженеровъ г. Фернандъ Ле Руа 
(Еегпапа Ге Воу) демонстрироваль новый 
приборъ для нагрЪванія при помощи элек- 
трическаго тока; этоть приборъ онъ на- 
звалъ «электрическимь полфномъ». Такое 
названіе придано ему потому, что наруж- 
ный видъ его напоминаеть этотъ обычный 
матералъ для топлива. Палочка изъ чис- 
таго, спрессованнаго кремня помфщается 
въ стеклянную трубку, изъ которой вы- 
качивается воздухъ. Такимъ образомь, по- 
лучается своего рода лампочка накали- 
ванія, цилиндрической формы, гдБ уголь- 
ная нить замфнена цилиндрикомь изъ 
кремня, ддаметромъ въ нЪсколько милли- 
метровъ. 

Ле Руа выбралъ кремній (посл много- 
численныхъ опытовъ и испытан другихъ 
веществъ) потому, что сопротивлеше это- 
го металла очень велико: оно въ 13.333 ра- 
за больше сопротивления раскаленнаго 
угля и въ 235.294 раза больше сопротив- 
ленія мельхіора. 

Стоимость такого «электрическаго полф- 
на», при примъненномъ Ле Руа экономи- 
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ческомь способф добыванія кремня, ко- 
леблется отъ 3 до 3,5 франка (1 р. 10 к.- 
1 р.30 коп.). По расчетамъ изобрфтателя, на- 
грБваніе печи «электрическимъ полфномъ» 
обойдется, по крайней мЪрЪ, въ 2 раза де- 
шевле, чБмъ газомъ въ обыкновенныхъ 
плохо устроенныхъ печахъ. «Электриче- 
скія полна» помБшаются внутри металли- 
ческой оболочки, на которую можно ста- 
вить обычную кухонную посуду: кастрю- 
ли, горшки и т. п. Для регулированія тем- 
пературы, смотря по надобности, мБняютъ 
число «полфньевъ» введенныхъ въ цфпь. 
При обыкновенныхъ условіяхъ темпера: 
тура такой печки достигаетъ 700— 800°. 


е & 
т 


Въ недалекомь будущемъ къ существу- 
ющимъ методамъ ре и лЪче- 
нія заразныхһ болЪзней прибавится еше 
одинъ—способъ Вассермана и Такаки (въ 
Берлин%). Названные ученые, работавшие 
подъ руководствомъ д-ра Эрлиха, зани- 
мались изслЪдованіемъ дФЙствя различ- 
ныхъ ядовь (токсиновь) на организмъ. 
Исходя изъ того предположенія, что въ 
отравленыхъ -- какимъ-нибудь токсиномъ 
мозговыхъ клЪточкахъ имБются готовыя 
противоядія (антитоксины), которыя сое- 
диняются съ токсинами и обезвреживаютъ 
ихъ, Вассерманъ и Такаки непосредствен- 
нымъ опытомъ убдились, что такое до- 
пущене имЪетъ основане, такъ какъ те- 
таническое 1) состояніе нервныхъ воло- 
конъ прекращается или предупреждается 
при искусственномъ введении въ организмъ 
нБкотораго количества мозгового веще- 
ства, взятаго оть здороваго животнаго. 

Такимъ образомъ, въ органотерапіи, быть 
можеть, проивойдеть нЪкоторый перево- 
роть въ томъ смысл%, что цфлебнымъ ве- 
ществомъ будеть служить не вытяжка, 
какь до сихъ поръ примЪняется, но са- 
мый органь и именно мозговое вещество, 
къ спещальнымъ психическимь функціямъ 
котораго придется присоединить еще одну, 
чисто цфлебную. 

Если продолжающіяся изелЪдованія это- 
го интереснаго и въ высокой степени важ- 
наго вопроса подтвердять высказанное 
заключете, то настанеть новая эпоха въ 
области терапіи. Кром% того, наука будетъ 
имфть въ рукахъ ключъ къ разгадкв ма- 
ло понятнаго до сихъ поръ, но несомн$н- 
наго факта естественной борьбы организ- 
ма съ введенными въ него ядами и цЪлеб- 
наго дБйствія столь распространеннаго 
теперь метода прививки для Л5ченія и 
предупрежденія различныхъ недуговъ. 
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1) Тетанусъ, или столбнякъ, есть такое со- 
стояніес мышцы или нерва, когда она, под” 
вліянісмъ какого-нибудь раздраженя, укора- 
чивается и при этомъ испытываеть рядъ толч- 
кообразныхъ дрожаній. 
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Скорость движенія желЪзнодорожныхъ 
пофздовъ съ каждымъ годомъ все увели- 
чивается, и если это увеличеніе иногда не 
связывается съ какимъ-нибудь усовер- 
шенствовашемъ въ механизмЪ двигателя 
(локомотива), то къ той же цБли идуть 





Передача корреспонденцін на ходу по%фзда. 


другимь путемъ: упорядочивають движе- 
не, уменьшаютъ время остановокъ на стан- 
ціяхь и проч. Въ Англ, напр., на нфко- 
торыхъ линіяхь для сокрашенія времени 
примняется очень оригинальный способъ 
ваполненія водой тендера: въ нЪсколькихъ 
мФстахь между рельсами вырыты каналы, 
которые всегда наполнены водой; поэтому 
машинисту нЪтъ надобности останавли- 
вать поБадъ, а приходится только отъ 
времеви довремениопускатьвсасываюшую 
трубу въ такой каналь. 

Остановки на станщяхъ, хотя бы н 
кратковременныя, замЪтно отражаются на 
средней скорости пофзда, поэтому повею- 
ду вводятся особые скорые пофзда, кото- 
рые простанавливаются только на боль- 
шихъ станщяхъ. Такимъ образомъ публи- 
ка можетъ пользоваться удобствомъ быст- 
раго сообшенія. Но нельзя этого сказать 
про почтовую корреспонденщю, для кото- 
рой тоже весьма желательна возможно 
быстрая передача по назначеню. И, воть, 
съ этой цфлью въ послЪднее время стали 
ИНЕТЕ способы, какъ бы устроить 
д5ло такъ, чтобы и поБздъ не останавли- 
вать, и корреспонденши передавать на 
каждой станши. Между Филадельфей и 
Балтиморой ходить почтовый пофздъ съ 
приспособленіемь для передачи корреспон- 
денши на ходу, устроенный г. Ауаг’омъ. 
Приспособлене это очень простое и со- 
стоитъ изъ рычага, однимъ концомъ при- 

пленнаго къ вагону, а на другомъ под- 

шенъ мЬшокъ съ корреспонденщей. При 
приближеніи пофзда къ станціи рычагъ 
поворачивается почтальономъ, и такимъ 
образомь мЬшокъ относится въ сторону 
на нЪкоторое разстояніе отъ ст$нки ва- 
гона. Неподалеку, на пути устраивается 
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желзная сЪфтка (2,5 метра вышины, 
1,5 метра ширины), надъ которой выдается 
столбъ въ формЪ крючка. За этоть крю- 
чекь залБваеть при прохождени пофзда 
рычагъ съ мЬшкомъ: мфшокъ снимается, 
и такимь образомъ корреспонденція по- 
лучена. 

Въ другихь подобныхъ приборахъ есть 
еще приспособленіе для обратнаго према 
тёмъ же рычагомъ мёшка съ корреспон- 
денщей, отправляемаго съ каждой стан- 
щи. Пока еще приборы эти не распро- 
странены, но нЪть сомн%нія, что, по при- 
чин ихъ очевидной пользы, недолго при- 
дется ждать ихъ усовершенствованія и 
повсемЪстнаго введения. Кто знаетъ, быть 
можеть, идея этого прибора со временемъ 
получить боле широкое обобщене въ 
томь смысл%, что, для үскоренія движения, 
поЪзда совсфмъ не будуть останавливать- 
ся на промежуточныхъ станціяхъ, а пас- 
сажировъ будутъ принимать и высажи- 
вать подобно тому, какъ это хотятъ те- 
перь. устроть съ почтовой корреспон- 
денціей. 
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Какъ извфстно, алмазь представляетъ 
изъ себя не что иное, какъ обыкновенный 
углеродъ, находящійся въ особомъ, кри- 
сталлическомь, состоянін. При полномъ 
сгораніи алмазъ, подобно углю, превра- 
щается въ углекислый газъ, ч5мь и до- 
казывается полная тождественность эле- 





СЪтка для према мЪшка съ корреспонденщей 
на ходу поЪзда. 


ментарнаго состава этихъ двухъ по внфш- 
нему виду и физическимъ свойствамъ столь 
разнящихся другъ отъ друга тБлъ. Еще 
болБе убБдительное доказательство этого 
можно видЪть въ томъ, что есть нозмож- 
ность совершить непосредственный пере- 
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ходь оть одного вешества кь другому, 
превратить уголь въ алмазъ. Въ грандіоз- 
ной подземной лаборатори процессъ этотъ 
непрерывно совершается, какими путями— 
намъ въ точности неизвестно, но, судя по 
опытамъ, предпринятымъ въ послБднее 
время учеными, есть полная возможность 
утверждать, что при этомь процесс весь- 
ма важную роль играеть высокая темпе- 
ратура угля въ связи съ громаднымъ 
давлешемъ, подъ которымъ онъ нахо- 
дится. 

Известный химикъ, Муассань, который 
устроилъ электрическую печь, дающую 
температуру свыше 3.000 градусовь, сд%- 
лалъ попытку воспроизвести искусственно 
оба вышеупомянутыя условія такимъ обра- 
зомъ, что въ расплавленную массу серебра 
пом5шаль кусочекъ угля, доведеннаго до 
возможно высокой температуры, и затБмь 
всю эту массу подвергалъ быстрому охла- 





——— 





Аппарать для искусственнаго превращенія 
угля въ алмазъ. 


жденію. Такь какъ серебро обладаеть 
свойствомъ увеличиваться въ объем% при 
охлажденіи, то при опытБ Муассана про- 
исходить слЬдующее: расплавленная мас- 
са серебра снаружи быстро затвердЪваетъ, 
внутри же остается нЪкоторое время жид- 
кое ядро съ включеннымъ въ него уг- 
лемъ. Когда и ядро станеть охлаждаться, 
то оно будетъ стремиться расшириться, 
а этому препятствуетьраныше образовав- 
шаяся твердая поверхностная кора. Всл%д- 
стве этого произойдетъ сильное давлеше 
на включенный кусочекъ угля, который и 
превращается въ желвачекъ съ включен- 
ными въ него микроскопическими кристал- 
ликами алмаза. 

Другой изслЪдователь, италлансюй уче- 
ный Маджорана, въ надеждЪ получить 
лучшіе результаты, произвель опыты въ 
другой формЪ,—примЪнилъ болЪе сильное 
давленіе. Приборъ его (см. рис.) состоитъ 
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изъ трубки, верхняя часть которой (Р) на- 
полнена порохомъ, а въ нижней-помъще- 
но ядро В съ кусочкомъ угля на конц. 
Уголь раскаляется до высокой темпера- 
туры при помощи электрическаго тока 
(100 вольтъ, 25 амперъ), образующаго ме- 
жду двумя угольными палочками А и С 
вольтову дугу. Когда температура угля 
достигнетъ желаемой степени, то воспла- 
меняютъ порохъ при помощи тонкой пла- 
тиновой проволоки, введенной въ порохь 
и раскаляемой электрическимъ токомь. 
Посл$ взрыва ядро В съ страшной силой 
падаеть на подставку съ соотвЪтственной 
выемкой Е, и раскаленный кусочекъ угля 
такимъ образомъ подвергается сильному 
сжатію. Само собой разумфется, что упо- 
мянутая трубка, для безопасности опыта, 
должна быть сама по себЪ прочна, а сверхъ 
того ее еще укрБпляють цБлымъ рядомъ 
стальныхъ оболочекъ М, Н, видныхъ на 
рисункЪ. Посл надлежащей обработки 
химическими реактивами сдавленнаго ку- 
сочка угля (удаления желЪза, аморфнаго 
углерода и т. п.) Маджорана получаль 
искусственные кристаллы алмаза, но са- 
мый болышЙ изъ нихь быль величиной 
въ 0,1 миллиметра. 

Такимь образомь, вопросъ относительно 
искусственной фабрикащи алмазовъ съ 
теоретической научной точки зрБнія под- 
винулся значительно, но съ чисто про- 
мышленной--онь попрежнему остается все 
въ одной и той же фазБ. Ювелиры могүть 
пребывать въбезмятежномъ покоЪ, а индій- 
скія, бразильскія и африканскія копи не 
пугаться появленія новаго конкуррента. 


Телэлектроскопъ. 


Въ послЪднее время стали очень часто 
появляться въ печати разные романы и 
разсказы, которые трактуютъ о томъ, какъ 
будуть люди жить черезъ 100 лЪтъ, а тои 
больше—въ двадцатомъ, въ двадцалъ-пя- 
томъ столЪтіи ит. д. Робида, Жакольо, Сток- 
тонъ и многодругихъ наперерывъ старают- 
ся намъ расписать всЪ т5 жизненныя удоб- 
ства, которыя намъ дадуть со временемъ 
техническія науки. На ряду съ летатель- 
ными снарядами и усовершенствованными 
фонографами, съ поразительными автома- 
тическими пушками и ружьями, съ хи- 
мической кухней и т. п., мы постоянно 
читаемъ объ одномъ электрическомъ ап- 
парат+, который то носить назван!е фото- 
скопа, то фотофона, то, наконецъ, тел- 
электроскопа. ждый разъ подъ этимъ 
именемь подразумфвается одно и то же, 
а именно--соединеніе современнаго теле- 
фона съ аналогичнымъ аппаратомь для 
передачи уже не звуковыхъ процессовь, 
а оптическихъ. И какъ соблазнительно 
вс эти писатели-утописты рисують вамъ 
картину, какь вы сидите передъ верти- 
кальной стеклянной или хрустальной ма- 
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товой стфнкой и, не приб%гая къ помощи 
какихъ бы то ни было приспособленій, 
разговариваете съ человЪкомъ, съ комна- 
той котораго васъ сообщила центральная 
станція и, главное, котораго вы все время 
видите передъ собой на пластинкФ, пере- 
дающей всф его жесты, движенія, даже 
выраженіе лица. И, дфйствительно, пер- 
спектива такого «фотофоннаго» сообще- 
нія такь соблазнительна, что уже давно, 
больше 15 лБтъ тому назадь, начали по- 
являться первыя попытки изобрфтателей 
устроить такой аппаратъ. 

вдругъ теперь появилось изв сте въ 
газетахъ, что однимъ бывшимъ народ- 
нымъ үчителемь въ Галищи, нФкіимь 
Яномъ Щепаникомъ, изобр+тенъ телэлек- 
троскопъ, удовлетворяющій всЪмъ требо- 
ваніямъ науки. 

Весь этотъ крайне интересный аппа- 
ратъ, насколько можно судить по схема- 
тическому описанію вЪнскихъ газеть,- 
основанъ на томъ факт, что челов%- 
ческій глазъ не въ состояніи отдфлять 
другъ отъ друга раздраженія, слЬдующія 
одно за другимъ въ промежуткахъ менфе 
Уш секунды. Всфмъ, вЪроятно, приходи- 
лось наблюдать слЬдующее явлене: если 
въ темной комнат очень быстро описы- 
вать круги рукой, въ которой находится 
зажженная папироса, то глазъ не будеть 
воспринимать отдъльныхъ положенійтлЬю- 
щаго конца папиросы, а будеть видфть 
цфлый огненный кругъ, — конечно, впро- 
чемъ, если вращеніе настолько быстро, 
что рука проходитъ полную окружность 
меньше, чБмъ въ 1/ю секунды. Предполо- 
жимъ теперь, что свфтящаяся точка, ве- 
личиной приблизительно въ 1 квадратный 
миллиметръ, движется по линіи, изобра- 
женной на черт. 1, оть точки 0 черезъ 
1,2...6,7 до точки 8 и обратно черезъ 
7.6, ...2,1 до 0 и что каждый разъ она про- 
бЪгаеть конець менБе, чЪмь въ 1/10 се- 
кунды. Очевидно, что, благодаря задер- 
живающему свойству сЪтчатой оболочки, 
глазь нашъ получить впечатлЪніе, что 
свфтится не одна небольшая точка, а вся 
линія 0,1...7,8. Предположимъ теперь, что 
зигзаги лими 0—8 сближены настолько, 
что между двумя параллельными отр%з- 
ками 0—1 и 2—3 ровно 1 миллиметръ раз- 
стоянія; тогда ясно, что наша свЪтя- 
шаяся точка, проб5гая всю линію 0—8, 
оставитъ въ глазу впечатлЕӛніс вполнФ 
осв$ щенной пластинки А. (Очевидно, 
впрочемъ, что для этого потребуется не 
4 колебанія, а значительно больше). 

Съ другой стороны, такъ же общеиз- 
взетень сльдуюшій факть. Возьмемъ два 
прямыхъ стержня аб и са и будемъ ихъ 
перемБіцать съ равной скоростью па- 
раллельно самимъ себф— первый изъ по- 
ложенія аб въ положеше а0, а второй 
изъ сі въ с'ӣ'. Точка ихъ пересченія ле- 
жала первоначально въ р, въ конц дви- 
женія она будетъ находиться въ р’; въ 
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нБкоторый средній моменть стержни на- 
ходились въ положенін тп и 75, а точка 
пересӛченія была тогда въ 0. Ясно, что 
точка пересБченія пройдеть по прямой, 
соединяющей крайнія ея положенія ри р'. 
Если теперь заставить двигаться стер- 
жень сӣ вдвое скорфе, чЁмъ аб, то точка 
пересБченія, когда сё перейдетъ въ са. 
будетъ находиться на половин са), т. е. 
въ р", и она пройдетъ за этоть періодъ 
движенія по прямой, соединяющей р и р" 
Заставляя теперь стержень аб продол- 
жать движене внизъ отъ а!” до а'0', а 
стержень с!4! опять возвратиться налфво 
на свое прежнее м$сто са, мы переведемъ 
точку пересӛченія въ р'", причемъ она со- 
вершить этоть путь по прямой, соединяю- 
щей оба положенія р" и р'". Значить, за 
весь періодь движенія горизонтальнаго 
стержня отъ аб до а”, стержень сӣ со- 
вершить полное колебаніе, т. е. дойдетъ 


Черт. 1. 
о о. 
4. 
4. 
3. 
Ч. 
5. 


па ===, 


до с'4' и вернется въ са, а точка перес%- 
ченія стержней за то же время пробЪ- 
жить по зигзагу рр. Заставляя коле- 
баться еше быстрЪе стержень сӣ, мы мо- 
жемъ достичь, наконецъ, того, чтобы точка 
пересӛченія проходила путь, подобный 
зигзагу 0—8 чертежа 1. Если теперь оба 
стержня будуть свфтиться въ м5стахъ 
перес$ чения, то мы получимъ впечатлЪніе 
вполн освфщеннаго пространства меж 

крайними положеніями обоихъ стержней. 
Конечно, этотъ способъ взаимныхъ коле- 
баній не есть единственный, дающій на- 
блюдателю впечатлБніе вполнЪ освфщен- 
наго поля, онъ даже далеко не самый ра- 
ціональный, ибо стержню с@ приходится 
колебаться въ очень значительной сте- 
пени быстрВе стержня а0. Того же самаго 
эффекта можно достичь, если заставить 
стержни колебаться съ одинаковыми ско- 
ростями, но, — выражаясь технически, — 
съ запаздываніемъ фазы, напр., на 7/9 пе- 
рода, (черт. 2), т. е., дБлая ходъ стержня 
аб на 1ә длиннфе хода стержня са. Если 
читатель прослЪдитъ движеніе точки отъ 
0 до 16, то онъ замЪтитъ, что черезъ двой- 
ной промежутокъ времени точка опять 
очутится въ нулевомь положен!и; слБдо- 
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вательно, если разстоянія между двумя 
параллельными прямыми достаточно малы 
(для нашего примЪра меньше 1 милли- 
метра), и скорость точки достаточно ве- 
лика (—прохождене пути 0—16 меньше, 
чЕмь въ 1/% секунды), то нашъ глазъ по- 
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лучить впечатлфне полнаго св$тящагося 
поля В (черт. 5). 

Взглянемъ теперь на черт. 5. На под- 
ставкв 4’, вращается вокругъ оси С же- 
лЬзная тонкая пластинка 00, одинь ко- 
нецъ которой притягивается нае р, 
а другой—электромагнитомъ Ё при замы- 
каніи тока батареи В. На черт. 4 Еводра 
женъ детальный видъ пластинки 00. ЛЪ- 
вый широкій конецъ ея играеть роль якоря 
у электромагнита ЕЕ; къ правому узкому 
концу прикрБплена пружина /, а сс есть 
ось вращен1я всей пластинки. Вдоль по 
средней линіи этой оси на чертеж про- 
ведена тонкая че а: это самая важная 
часть пластинки 00,--это линейноезеркало, 
т. е., зеркало, представляющее изъ себя 
длинную, но очень узкую полоску, почти ли- 
нію; на чертежБ 5 это зеркало-линія уста- 
новлено перпендикулярно къчертежу, и по- 
этому его изображеніе сокращено въ одну 
точку--С. Предположимь теперь, что токъ 
батареи замкнуть и электромагнитъ ЕЁ 
притянулъ якорь 0. Тогда линейное зер- 
кало отразить на экран ҒҒ (задней 
стфнк$ ящика) нфкоторую горизонталь- 
ную полоску предмета С, помфщеннаго 
въ пол5 дйствя зеркальца; изображеніе 
этой полоски 0 упадеть въ точку 0 
экрана. Разомкнемъ токъ. Пружина / при- 
тянеть правый конецъ якоря 26, и онъ 
станеть поэтому въ пот “ео Уы, ука- 
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занное пунктиромъ. Теперь зеркальце с 
отразитъ полоску 9, предмета на экранъ 
въ точку 01: Значитъ, переходя изъ по- 
ложенія 50 въ положеніе 0%” якоря, зер- 
кальце а (с) послЪдовательно дало изобра- 
женія всфхъ горизонтальныхъ полосокъ 
предмета (7, и если это произо- 
шло меньше, чБмъ въ !/1о секун- 
ды, то глазь увидфлъ полное 
изображеніе предмета на экра- 
нБ ҒҒ (конечно, если приэтомь 
мнимое изображеніе 49! превра- 
щено въ дЪйствительное по- 
мощью оптическихъ чечевицъ). 
Сл$довательно, если замыкать 
и размыкать токъ батареи В 
такь, чтобы каждый промежу- 
токъ между двумя крайними по- 
ложеніями якоря былъ меньше 
го секунды, то отраженіе отъ 
линейнаго зеркальца о,с, бу- 
детъ играть на экран ВЁроль 
того стержня аб, дЪйствіе ко- 
тораго разобрано нами раньше, 
при разсмотр+ніи черт. 2-го. По- 
ложимъ теперь, что линія 9'9', 
есть второе такое зеркальце, 
какъ а (черт. 4), которое колеб- 
лется около оси, лежащей въ 
плоскости чертежа, напр., ли- 
ніи ҒҒ.Если бы оно стояло спо- 
койно, то на нкоторый экранъ 
НН (верхняя стьнкаяшика) по- 
лоска 9, присланная первымъ 
зеркальцемъ, отразилась бы точ- 
КОЙ Л, а полоска 9',—точкой Л,; за время же 
полнаго періода колебанія перваго зер- 
кальца на экран НН появилось бы изо- 
браженіе цБлой вертикальной полоски 
һҺһ, предмета С. Если же второе зеркальце 
также будеть колебаться, то произойдетъ 
то же самое явленіе, которое мы наблю- 
даемъ при совмЪстномъ колебаніи двухъ 
взаимно-перпендикулярныхъ стержней ар 
и са чертежа 
2-го, Т. е., свБ- 
тящаяся точка 
одер при из- 
въстномъ соче- 
таніи колеба- 
ній зеркалъ 
`` описывать 
рядъ линій на 
экран НМ, по- 
добныхъ зпгза- 
гамъ чертежей 
1 иЗ, имы бу- 
демъ им%ть 
на НН полное 
(мнимое) изо- 
браженіе пред- 
мета (. 
дположимъ, что существуеть 





Теперь п 
уже не св$тяпиЙся предметъ С, а свЪтя- 
щаяся точка Л, движущаяся по фигурамъ 


А (черт. І) или В (черт. П) на экранф НН. 
Если и она сама и оба зеркальца дви- 
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жутся съ тфми же точно скоростями, какъ 
въ первомъ случаф, то, помфстивъ на 
мЪстЪ предмета С камеру - обскуру, мы 
будемъ-видфть точное изображене пред- 
мфта С. 

Изъ разсмотрБнныхь нами предполо- 
жен! вытекаеть слЬдующее важное слЪд- 
стве: 

Если мы устроимъ два аппарата: пріем- 
никь и получатель—каждый съ двумя 
взаимно перпендикулярными-линейными 
зеркальцами, которыя должны колебаться 
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соотвЪтственно синхронически на обБихъ 
станціяхъ, и если намъ удастся передать, — 
очевидно, посредствомъ все того же все- 
могущаго электрическаго тока, —колеба- 
нія свътящейся точки на экран пріем- 
ника совершенно точно на аналогичный 
экранъ получателя, то предметь, пом%Ъ- 
щенный передъ первымъ зеркальцемъ 
пріемника, будетъ — для человЪческаго 
глаза —въ точности переданъ на матовую 
стеклянную пластинку получателя, т. е. 
будеть рБшена задача телэлектроскопіи, 
Вотъ исходныя положенія изобрфтен!я 
Яна Щепаника. Обратимся теперь къ са- 
мому выполненію его иден. 
"На черт. 6 изображены объ станціи егоап- 
парата: пріемникъ—І иполучатель--П. Въ 
обоихъ аппаратахъ мы видимъ горизон- 
тальныя зеркальца С и соотвфтственные 
эле магниты Е, которые питаются то- 
комъ батареи В!, прерываемымъ румкорфо- 





вой спиралью 1. Вертикальныя зеркаль- 
ца а! колеблются вокругь осей подъ дЪй- 
ствіемъ электромагнитовъ Е!, которые на- 


магничиваются синхронически въ обоихъ 
аппаратахъ токомъ баттареи В?, прерывае- 
мымъ спиралью М?. Лучи свЪта, идущіеотъ 
предмета (т, падаютъ черевъ щель между 
темными экранами фи 1! пріемника на 
зеркальце С, оттуда отражаются въ вид 
горизонтальной полоски на вертикальное 
зеркальце а! и далфе въ вид точки че- 
резь отверстіе о на пластинку $. Пластин- 
ка эта состоить изъ металла селена (5е), 
который принадлежитъ къ групп$ кисло- 
рода и отличается тёмъ, что подъ влія- 
ніемъ свЪта его электропроводимость из- 
мЪняется: чБмъ сильнБе падающій на 
него свЪтъ, тёмъ лучше проводитъ онъ 
электричество. 

Подъ вліяніемъь прямого солнечнаго 
свЪта, напр., его электропроводимость въ 
десять разъ больше, чЪмъ въ темнот$. Че- 
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резъ эту пластинку $ пропущенъ постоян- 
ный рабочій токъ батареи В, сила кото- 
раго, очевидно, измЪняется въ зависимости 
отъ того, какь подь вліяніемъ перем$н- 
ной силы свЪтящейся точки изм$няется 
сопротивленіе селеновой пластинки. Пере- 
мЪнной силы токъ передается по прово- 
дамъ Г на получательную станцію въ 
электромагнить Ё?, который въ свою оче- 
редь притягиваетъ то больше, то меньше 
якорь р3. Әтоть якорь удерживается пру- 
жиной /? постоянно на нЪкоторомъ раз- 
стояніп отъ полюсовъ магнита Е?--тақһ, 
что якорь никогда не можеть дотронүться 
до нихъ: измЗняется уголь вращенія яко- 
ря вокругь оси (перпендикулярной къ 
чертежу). На этой оси укрЪплена призма р, 
которая поворачивается вмЪс1Ъ съ яко- 
ремъ 5. На призму падаютъ лучи свЪта, — 
либо дневного черезъ отверстіе о? въ крыш- 
кБ, либо отъ лампочки |І, преломляют- 
ся въ ней и выхо- 
дятъ пучкомъ въ от- 
верстіео!; весь этоть 
пучекь падаеть на 
вертикальное зер- 
кальцеа,,отражает- 
ся оть него по на- 
правленію кь гори- 
зонтальному зер- 
кальцу С, и одинъ 
изъ этихь лучей, от- 
разившись отъ это- 
го послфдняго, да- 
етъ на матовомъ 
стекль передь А! 
точку, сила свфта 
и окраска которой 
зависять оть угла 
поворота призмы р. 
Изм®няя наклонь 
якоря Р? винтомъ Н 
при пружин /?, мо- 
жно добиться того, 
чтобы сила свЪтаи 
окраска точки, проектируемой на пла- 
стинку А!, вполн точно соотвтствовала 
точкъ отраженной въ премник$ на селе- 
новую а 8. 
Приводя въ дйствіе оба индуктивныхъ 
М и М? такь, чтобы время между двумя 
переходами свфтящей точки то-же мЪсто 
пластинки 4! было не боле 2/1 секунды, 
мы увидимъ въ камер обскурЪ, поста- 
вленной передъ А! полное и точное 
изображеніе того, что происходитъ 
передъ экранами пріемника. 
становкой подходящаго объектива пе- 
редъ пріемникомъ и проекціоннаго прибора 
передъ получателемъ можно достичь того, 
чтобы принимать на первой станціи изоб- 
раженія любой величины и воспроизво- 
дить ихъ на второй также въ любомъ 
масштаб%. 
Конечно, слЬдуетъ замфтить, что аппа- 
рать Шепаника обладаеть многими недо- 
статками,--но вс$ они несеріозны и летко 
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исправимы. Одинъ изъ нихь--дороговизна 
де прокладки трехъ отдфльныхъ 
проводовъ (какъ извЪстно, каждая ба- 
тарея требуеть лишь одного, — вторымъ 
служить земля)—уже устраненъ примФ%- 
нешемъ подбора простыхъ и поляризо- 
ванныхъ релэ и работой на одномъ про- 
вод$ по принципу мультиплексной теле- 
графіи. Второе слабое мЪсто аппарата— 
это электромагниты, въ которыхъ по- 
являются при замыканіи и особенно раз- 
мыканіи экстра-токи, задерживающіе от- 
скакиваніе якорей, —но и этоть недоста- 
токъ нетрудно будетъ побороть изм$не- 
шемь періодовъ колебанія. Зат$мъ еще 
внушаеть нЪкоторое опасеніе то, что въ 
слишкомъ широкой селеновой пластинкЪ 
сопротивленіе бүдеть мало мЪняться подъ 
дЬЙствіемъ свЪтовой точки, —но и этого 
можно избЪгнуть, устанавливая въ отвер- 
спи о передъ селеновой пластинкой объ- 
ективъ, который ограничивалъ бы поле ко- 
лебанія точки, концентрируя его не больше, 
чЬмъ на 1 квадр. сантиметръ, причемъ 
селень можеть быть, напр., наложенъ 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА 


и а А-.-- -,.-.-. 





107 


я 





и ызасы н МА ААА сат атаны 


очень тонкимъ, тщательно полированымъ 
слоемь на фарфоровую не проводящую 
плитку. 

Во всякомъ случаЪ можно сказать одно: 
въ В$нЪ дЪлались уже опыты съ приборомъ 
Щепаника въ присутстыи извствыхъ 
техниковь спеціалистовъ и эти опыты 
можно, по словамъ очевидцевъ, считать 
вполн удавшимися.Замфчено былотолько 
дрожаніе изображенія, каковое наблю- 
дается, впрочемь, и у общеизв$стнаго 
кинематографа, —а также недостаточная 
яркость окраски изображеній. 

Но повторяемъ опять-таки, что аппа- 
рать ІЦепаника такъ же, какъ въ свое 
время фонографъ Эдисона, способенъ къ 
усовершенствованію, и поэтому мы мо- 
жемъ смфло ожидать, что на всемірной 
выставкБ въ Париж% въ 1900 году уви- 
димъ аппарать Щепаника такимъ же со- 
вершеннымъ и законченнымъ, какимъ на 
выставку тамъ же, въ Париж%, въ 1889 
году явилось великое изобрЪтеніе Эди- 


сона. 
В. Р—ль, 





Собирательница колосьевъ. 


(Статуэтка Гуссена). 





| ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Тина ди-Лоренцо и парадъ въ честь добродФтели. 


Всфмъ, конечно, уже извЪстно изъ га- 
зетъ, что честь недавно гастролировав- 
шей у насъ артистки Тины-ди-Лоренцо 
была низко оклеветана и затБмь тріум- 
фально признана цфлымъ свЪтомъ. 

Мы не коснулись бы этого прискорбно- 
радостнаго инцидента, такъ какъ онъ въ 
своей первой части не представляетъ 
чего-либо новаго. Давно уже извЪстно, 
что карьера актрисы, кром$ лавровъ, розъ 
и драгоцънныхъ подарковъ, всегда бы- 
ваеть обильно усфяна шипами разнаго 
рода, въ томъ числ$ и колючками кле- 
веты. Актриса, какь частный человЪкъ, 
какь женщина, бываеть вполнф пра- 
ва, преслфдуя по закону своихь оскор- 
бителей, и никому и въ голову не при- 
деть осудить ее за это. А человЪкъ, пу- 
блично ворвавшійся въ интимную жизнь 
обшественнаго лица,-все равно безупреч- 
но ли оно или порочно на самомь дЪлЪ,— 
заслуживаеть презрЬнія, какъ сплетникъ, 
и карается закономь, какъ клеветникь. 
Этимъ должны исчерпываться и обык- 
новенно исчерпываются всф инциденты 
подобнаго рода. 

Но парадъ, устроенный въ честь добро- 
дЬтели Тины ди-Лоренцо, такъ необычень, 
такъ напоминаетъ рекламу и помпу, этихъ 
странныхъ сподручниковъ раздутой сла- 
вы, что вышеупомянутый инцидентъ уже 
незаурядный факть, а выдающееся со- 
бытіе, въ которомъ голубиная непороч- 
ность синьорины ди-Лоренцо является 
доброл"телью вн% конкурса. 

Ни” ‘ный случай заслуживаеть 


того, чтобы упомянуть о немъ и сказать 
по поводу его нБсколько словъ. ВЪроятно, 
бЪдныя грЕшницы и просто порядочныя 
дБвицы, избравшіяартистическую карьеру, 
одинаково почувствовали себя за фла- 
гомъ, узнавъ, что и непорочность можетъ 
быть предметомъ спорта. 

Напомнимъ вкратц, какь было д5ло: 

НЪкто г. Пацманди напечаталъ въ 
одной изъ будапештскихъ, газетъ, что 
уважаемая артистка раньше была одаг 
лиской въ гаремЪ султана. 

Тина ди-Лоренцо подала на него жа- 
лобу въ судъ за клевету, а ея двоюрод- 
ный братъ Армандо Фалькони вызвалъ 
Пацманди на дуэль. Дуэль состоялась, 
при чемъ никто ивъ противниковъ не 
былъ раненъ и Пацманди передалъ Фаль- 
кони извинительное письмо къ синьоринЪ 
ди-Лоренцо, въ которомъ онъ проситъ у 
нея прощенья за грубое оскорбленіе, на- 
несенное ей, какъ онъ говоритъ, невольно. 
Великодушная артистка сейчасъ же пре- 
кратила судебное преслЪлованіе раскаяв- 
шагося клеветника. ТВмъ бы длу и кон- 
читься! 

Но пять членовъ италіанской колоніи въ 
Будапешт напечатали какую-то скан- 
дальную исторю изъ прошлаго г. Пац- 
манди; а директоръ Театральнаго товари- 
щества на паяхъ, графъ Кеглевихъ, графъ 
Андраши и баронь Юхтрицъ (Оесһќтіёх) 
предложили въ Національномь клубЪ 
исключить Пацманди изъ членовъ клуба. 
Пацманди вызвалъ на дуэль графа Кегле- 
виха и члена итатанской колони Фако- 


ТИНА ДИ-ЛОРЕНЦО П ПАРАДЪ ВЬ ЧЕСТЬ ДОБРОДФВТЕЛИ 


ДМА ММА а О А Ге. а ММА А М мии ---Г.-.-. 


нони; но они отказались дать ему удо- 
влетвореніе. Впрочемъ, посл извинитель- 
наго письма Пацманди къ ди-Лоренцо 
графъ Кеглевихъ взялъ назадъ предложе- 
ше объ исключенін Пацманди изъ клуба. 

Это былъ самый удобный моментъ, когда 
артисткЬ слЬдовало уБхать изъ Буда- 
пешта, такъ какъ она прервала уже свои 
гастроли; или же ей не слЪдовало вовсе 
прекращать играть. ТБмь бол%е, чго во 
время одного интервью она сама выра- 
зила такое мнЪніе о дВл%: «Благодаря 
этому чисто личному обстоятельству, мое 
имя въ продолжене цфлой недфли тре- 
палось въ здфшней и заграничной прес- 
сБ. Больше 
чЪмъдвЪсти 
газетъ заня- 
лись имһ, 
какъ сосчи- 
таль мой 
импресаріо. 
Да, публикБ 
нуженъ ма- 
теріалъ, и, 
чтобы По- 
мочь этому, 
вс$ приня- 
лись возста- 
навливать 
мою такъ 
смЬшно за- 
дӛтуючесть. 4 
РазвЪ дБло 64 
измфнилось 2 
бы отъ того, 
если бы мой 
пылкій ку- 
зень былъ 
убить на ду- 
эли? Кто 
возвратилъ 
бы сына его 
старой мате- 
ри?» Такой 
взглядъ дЪ- 
лаетъ честь | 
артистк%. “ 
Но почему 
она не по- 
ступила со- 
образнось 
нимъ? Только ея молодостью можно изви- 
нить то, что посл$ короткаго перерыва 
она вновь появилась передъ будапешт- 
ской публикой въ ореол$ своей реабилити- 
рованной добродЪтели, и въ честь этой доб- 
род тели были устроены такія оващи, ка- 
кихъ никогда не удостоивался талантъ 
артистки, да врядь ли когда и удостоится. 
Случись подобное торжество въ древней 
Грещи, по всей вфроятности, добродтель 
Тины ди-Лоренцо была бы ув$ковфчена 
Софокломь или Еврипидомь, и мы, быть мо- 
жегь,теперьнаслаждались бычитая траги- 
комедію «Торжество новой Ифигеніи». Дру- 
пя артистки, простыя смертныя, никогда, 
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конечно, съ основанія театра не удостои- 
вались даже намека на подобныя оващи, 
хотя, навфрно, между ними не мало та- 
кихъ же непорочныхъ, какъ и синьорина 
ди-Лорендо, и непорочность ихъ сплошь 
и рядомъ бываетъ оклеветана. 

Когда артистка вновь выступила въ 
пьесБ Сарду «Піуогсопв», ей устроили не- 
обыкновенную овацю. Публика явилась 
въ театръ, какъ на спектакль раја; штат- 
сюе во фракахъ и бфлыхъ галстукахъ, 
военные въ парадной и дамы десоПе- 
$6ез и тапсһев соцгвез. ЗдЪсь были артисты 
Нащональнаго и Народнаго театровъ, 
члены Театральнаго товарищества, пред- 
ставители 
высшейари- 
стократ!и; 
члены ита- 
ліанской 
колоніи въ 
Будапешт%, 
съгенераль- 
нымъ консу- 
ломъ во гла- 
вБ, и члены 
итал іанска- 
го кружка; 
представи- 
тели оть об- 
щества жур- 
налистовь и 
писателей. 
Когда Тина 
ди - Лоренцо 
вышла на 
сцену, то ее 
встрЪтили 
оглушитель- 
ными апло- 
дисментами, 
длившимися: 
бол$е чет- 
верти часа, 
криками үі- 
үю и бук- 
вально за- 
сыпали бЪ- 
лосн Бжны- 
ми цвЪтами; 
ей поднес- 
ли множе- 
ство такихь же оукетовъ, лавровыхъ и 
серебрявыхъ вфнковъ и даже пальмовую 
вфтвь, украшенную символомь невинно- 
сти, миртовымъ вфнкомъ; отъ общества 
журналистовъ и писателей быль подне- 
сенъ адресь съ выраженіемъ сожалфнія 
по поводу прискорбнаго событія. 

Весь спектакль былъ сплошнымъ торже- 
ствомъ для артистки, ивъ конц его два 
лица изъ высшаго круга предложили Сазќа 
Піуа руку и сердце, но она не приняла ихъ. 

Въ самомъ дЪлЪ, можно ли иначе на- 
звать подобное торжество, какъ не пара- 
домь добродтели? Но хорошо ли было 
допустить такой парадъ? Вотъ вопросъ. 
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Фельетонисть Хепе Егеіе Ргевве, вопреки 
панегиристамъ торжества, хотя рЪзко, но 
справедливо рБшаетъ его отрицательно. 

«Быть можеть,--говорить онь,--одобро- 
дБтели артистки такъ много говорилось, 
что у Пацманди разстроились нервы. Я 
нисколько не сомнфваюсь въ добродЪтели 
г-жи Тины ди-Лоренцо, но публик до 
нея столько же дфла, сколько и до ея 
противоположности. Оттого, что актриса 
лобродфтельна, она не становится лучше. 
Приходится только пожимать плечами, 
какь часто пробуютъ придать достоин- 
ство безталанной актрисЪ там. 
на ея безупречное поведене! И потомъ 
сушествуеть два рода добродфтели. Пе- 
редъ настоящей—шляпу долой! Но суще- 
ствуеть, по выраженю Лессинга, еше 
анатомическая доброд$тель, которая за- 
ботливо бережеть свой капиталь въ ожи- 
дани лучшихъ покупателей. Мы знаемъ 
такихъ артистокъ благопристойности, для 
которыхъ сцена только выставка, а добро- 
тель реклама. Можно было умереть со 
смЪха, когда одна танцовщица париж- 
скаго балета клялась интервьюеру въ 
Нью-Юрк$ въ томъ, что ея честь незапят- 
нана, а передъ тфмъ появлялась на сценЪ 
въ костюм$ Евы. Это входитъ теперь въ 
моду. Но изъ томпака нельзя сдфлать 
золота, и этой госпожБ врядъ ли посча- 
стливится. Подобныя госпожи гораздо 
хуже кокотокъ сцены, которыя откро- 
венно обьявляють свою цфну. И тБ и дру- 
гія ничего не имфютъ общаго съ истинно 
добродътельными артистками.» 

Возможно ли для настоящей актрисы 
оставатся добродЪтельной, какъ это пони- 
мается въ обыкновенной жизни? Мы не хо- 
тимъ проповЪдовать двоякую мораль и 
утверждать, что талантъ актрисы можно 
мЪрить числомъ ея любовниковъ. Ясно, что 
роли дфвушекъ, изображаемыя талантли- 
выми дфвицами-актрисами, находятся въ 
отличныхъ рукахъ: роли Гретхенъ, Клер- 
хенъ, Юли, Теклы, Луизы, только могутъ 
выиграть оть этого. Но какъ можеть мо- 
лодая, не знающая жизни дфвушка изоб- 
разить душу женщины въ трагическихъ 
роляхъ леди Макбетъ, леди о 
Сафо, Электры, Федры и другихъ? Невоз- 
можно изображать жизнь, не зная жизни. 
НЪтъ необходимости быть прелюбодФй- 
кой, чтобы изображать таковую на сцен%, 
но артистической душ% надо настолько 
испытать сладость и горечь бытія, что- 
бы она могла представить себБ все 
остальное. 

Никому никогда не было дла до добро- 
дътели Дузе, и такъ много говорять о 
добродфтели Тины ди-Лоренцо; изъ этого 
можно заключить, что она не достигла 
вершины искусства. Если еще разъ за- 
тронуть ея добродЪтель, то отпарировать 
оскорбленіе слвдуеть не такъ шумно и 
торжественно: не надо бурныхъ овацій и 
заздравныхъ кликовь; поменьше лавронь 
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и цвӛтовь, и лучше всего обойтись безъ 
миртовь,--достаточно слова одного един- 
ственнаго порядочнаго мужчины. 

Безъ сомнЪнія, Тина ди-Лоренцо со вре- 
менемъ пойметъ значеніе подобныхъ тор- 
жествъ и допустила ихъ теперь, лишь 
благодаря своей молодости и неопытно- 
сти. А что она молода и неопытна, это 
доказываетъ отчасти ея игра, красивая, 
талантливая, но не вполнъ художествен- 
ная. Тина ди-Лоренцо нарушаеть цЪль- 
ность художественнаго впечатл+нія двоя- 
кимъ образомъ. Иногда она въ самыхъ 
патетическихъ мЪстахъ не можетъ забыть, 
что она —Тина ди-Лоренцо и некстати зло- 
употребляетъ своей излюбленной и очень 
граціозной манерой держать головку вверхъ 
(см. илл. настр. 109) н позируеть такъ искус- 
ственно, что зритель перестаетъ видфть 
изображаемов лицо, а видить только позу 
актрисы. Иногда же она черезчуръ сли- 
вается съ ролью и перестаетъ контролн- 
ровать себя: такъ, напр., она плачеть на- 
стоящими слезами излишне долго, и зри- 
тель нидить только слезы, но не видить 
игры, не видить душевнаго страдания. 
Словомь, она не постигла еще сложнаго 
секрета, извЪстнаго рБдкимь художви- 
камъ, когда актерь вполнф проникается 
ролью, не переставая ни на минуту сл%- 
дить за собой. Хотя Тина ди-Лоренцо не- 
годуеть, что вс сравнивають ее съ Дузе. 
но такое сравненіе невольно приходить 
всякому, кто вид$лъ несравненную, ху- 
дожественно-законченную игру Дузе. Дузе 
захратываеть душу зрителя и оставляеть 
надолго глубокое впечатлЪніе; Тина ди- 
Лоренцо производить пріятное впечатл%- 
ніе. Тина ди-Лоренцо считаеть свое дЪло 
очень утомительнымъ и говорить, что пер- 
вое представленіе въ каждомъ город —для 
нея дебютъ, потому что она должна встрВ5- 
чаться съ новыми вкусами и требованіями 
публики, съ различными взглядами на 
искусство. Она не считаеть свое арти- 
стическое путешествіе интереснымъ; на- 
противъ, она даже находить, что это своего 
рода пытка. 

«Знаетъ ли публика, –говоритъ она въ 
одномъ интервью, — что это такое, когда 
24 -лЪтней дфвушк$ приходится нынче 
играть «Даму съ камеліями», завтра «Фру- 
фру», послЪ завтра «Адрену Лекувреръ»... 
Потомъ, пробные спектакли: без нихъ ар- 
тистка не можетъ явиться передъ публи- 
кой, для которой она въ продолженіе н%- 
сколькихъ часовь служить предметомь 
настояшаго интереса и пүстого любопыт- 
ства, хорошихь и дурныхъ сравненій. 
Прежде всего начинають съ наружности. 
Одни находятъ, что я красивВе, чфмъ на 
портретахъ; другимь я кажусь не на- 
столько хороша, чтобы изъ-за меня можно 
было затБвать дуэли; третьи думають, 
что я могла бы быть стройн$е. Я же сама 
никогда не желала прослыть красивой. 
Естественно, что я пресытилась подоб- 
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ными вещами и больше не могу слышать 
эпитета «красивая». Право, не многія изъ 
насъ знаютъ такъ, какъ я, насколько кра- 
сота можеть быть опасна для артистки. 
Того факта, что я, какъ тысяча другихъ 
молодыхъ дфвушекъ, выгляжу цв%тушей, 
что природа сдфлала меня недурною, и 
что я, несмотря на передряги, сопряжен- 
ныя съ моимъ призвашемъ, весела и до- 
вольна, —этого факта довольно, чтобы пу- 
блика, по крайней мЪрЪ, въ первомъ актЪ, 
обращала вниманіе только на мою наруж- 
ность, а не на мои духовныя данныя. Я 
особенно ясно чувствую это, когда вы- 
ступаю гдЪ - нибудь въ первый разъ, и 
мнЪ нужно несколько минутъ, чтобы овла- 
дфть собой и побороть мое артистическое 
негодованіе. ЗатЬмъ для меня публика не 
сушествуеть. Я вижу только Лориса или 
Армандо. Лоренцо перестаеть существо- 
вать, а Маргарита Готье оживаеть. Толь- 
ко недавноздФсь, въ Бухарест%, во время 
перваго представленія «Дамы съ каме- 
ліями», я на сценф воротилась къ ДЪЙ- 
ствительности. Кто-то на галлереЪ зары- 
даль такь мко, что было слышно во 
всемь театръ. На одинь моменть я по- 
чувствовала себя въ артистическомь удо- 
влетвореніи, что сум$ла такъ глубоко 
взволновать человЪческую душу. Для меня 
эти слезы имБютъ большее значене, чБмъ 
критика и одобренія. 

— Такь вы читаете критику?—спраши- 
ваетъ интервьюеръ. 

— Н%ть, очень рдко. Я бы читала ее, 
если бы думала, что найду что-нибудь по- 
учительное. Но я заранфе, посл? перваго 
представленія, знаю уже, какова будетъ 
критика. Я это чувствую по публикв. На- 
сколько я знаю до сихъ поръ, вс начи- 
нали со сравненія меня съ Дузе или съ 
Сарой Бернаръ. 

— И это васъ сердитъ? 

— Больше, чБмь сердить. Въ этомъ от- 
ношени я надвюсь на нЪмецкихъ кри- 
тиковъ: они болфе самостоятельны. Съ 
ихъ похвалами мы, италіанцы, возвра- 
щаемся домой болЪфе гордыми. 

— Но сравнене съ Дузе вполнЪ есте- 
ственно, потому что вы играете съ ея 
партнеромъ. 

— Изъ этого ничего не слЪдуетъ. Я не 
Дузе и не Сара Бернаръ. Однимъ сло- 
вомъ, я—я и не хочу быть ничфмъ инымъ. 
О тЕхь двухъ артисткахъ время и совре- 
менники высказали свои похвалы, и ничто 
не можеть ихъ поколебать. Но это еще 
не значитъ, что новое явлене должно раз- 
сматриваться съ той же точки зрЬнія. Я 
требую отъ вЪнской и берлинской прессы 
самостоятельности, тБмъ болЊе, что въ 
Италін я отлично существую рядомъ съ 
Дузе. Можно ли говорить о соперниче- 
ств съ ней? Во-первыхъ, это было бы 
глупостью; во-вторыхъ, мнЪ бы пришлось 
удовольствоваться тБмъ, что я прослыву 
подражательницей другой артистк$. На- 
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противъ, я иду своей дорогой. Когда я 
буду на 20 лЪтъ старше, какъ другія, 
тогда я увнаю, привела ли меня эта до- 
рога къ желанной цфли». 

О своемъ пребыванін въ МосквЪ ар- 
тистка разсказываетъ сльдуюшее: 

«Это было замфчательно. Публики на 
первомъ представлен только 200 чело- 
вЪкь. Я была страшно огорчена, а мой 
импресаріо пришелъ въ ужасъ. Но успъхъ 
былъ почетный. Это быль артистическій 
тріумфь. Съ тЬхъ порь вс$ м5ста бы- 
вали заняты. 

— Какь вамь понравились русскіе? 

— Трудно найти народь болфе благо- 
дарный, способный воодушевляться и вы- 
ражать одобреніе, если исполнеше импо- 
нируеть ему. Возьмемъ проето матеріаль- 
ный усп$хъ: одна «Дама съ камеліями» 
принесла намъ съ Андо за 14 вечеровъ 
77,000 франковъ, не считая множества 
драгоцьнныхь подарковь, которые ужь 
одни—цфлое состояніе. 

-- Ну, въ БерлинЪ вы этого не полу- 
чите! 

— Неужели вы думаете, что я разсчи- 
тываю на это? Заслужить въ БерлинЪ 
или ВЪнф$ почетный успъхъ—это т5 же 
чистыя деньги, которыя дойдутъ до Ита- 
ли. Я буду очень рада, если одержу по- 
бЪду своимъ искусствомъ въ чужой странЪ, 
несмотря на предубфждеше, вызванное 
недавней рекламой! 

— Вы говорите объ истори въ Буда- 
пештв? 


-- Да.» 


—_——ы 


Не правда ли, какь Тина ди-Лоренцо 
еще молода и неопыгна? Ее сердитъ, что 
разбираютъ ея наружность; она желаетъ, 
чтобы на нее смотрфли съ другой, осо- 
бенной, точки зря. 

Но вЪдь артисты, актеры и актрисы, 
должны мириться съ тБмь, что ихъ на- 
ружность разбирается до тонкости. Это 
обусловливается самымъ родомъ ихъ за- 
нятія: они выступаютъ на сцен передъ 
зрителями; они--не безплотные духи съ 
талантомъ; ихь наружность--необходимая 
составная часть впечатл+Ънія, производи- 
маго ими на зрителей. Различныхъ точекъ 
зрӛнія на артистовъ не сушествуеть; онЪ 
примфнимы только къ деталямъ. Но во- 
обще на артистовъ смотрять съ одной, 
художественной, точки зрБнія, и она одна 
безошнбочна: смотрятъ только, создаетъ ли 
артисть на сцен иллюзію дЪйствитель- 
ной жизни? Насколько сильное впечат- 
лБніе онъ производитъ? 

Не во гнвнь будь сказано уважаемой 
артисткЪ, но и въ отношеніи ея интервью 
само собою напрашивается сравненіе съ 
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Легенда о Тангейзерь и Рихардъ 
Вагнеръ. 


До сихъ поръ было принято считать, 
что сюжетъ знаменитой оперы Вагнера 
«Тангейзеръ» взять имъ изъ средневЪко- 
вой легенды, принадлежащей къ циклу 
чисто германскихъ легендъ. Такъ думалъ 
и самъ композиторъ. Но недавно извЪст- 
ный французскій ученый Гастонъ Парисъ 
занялся изученіемъ этого вопроса и при- 
шелъ къ заключенію, что легенда о Тан- 
гейзерЪ не германскаго, а кельтскаго про- 
исхожденія. 

Когда Вагнеръ 56 лЪтъ тому назадъ на- 
чалъ писать этү оперу, онъ уже мечталъ 
о тБсномъ сліянін музыки съ поэзіей; хо- 
тБлъ создать новый родъ музыкальныхъ 
произведеній —музыкальнүю драму, въ ко- 
торой можно было бы изображать борьбу 
человЪка съ сл%- 
пыми силами при- 
роды, съ самимъ 
собой; его погоню 
за недостижи- 
мымь на земл 
призраком ъ 
счастья, гдЪ горя- 
чая надежда см%- 
няется горькимъ 
рр 
{лассическіе ше- 
девры и историче- 
скіе сюжеты съ 
ихьстрогими фор- 
мами и опрел%- 
ленными рамками 
; негодились для 
/ этого, потому что 
стБснили бы сво- 
боду поэтическа- 
готворчества ком- 
позитора. Вагнеръ нашель, что свободная 
поэзія легендь и преданій, этихъ чистыхъ 
символовъ чувствъ и идей, лучше всего 
можетъ быть воплощена въ музык%, какъ 
искусств, способномъ передавать вс 
бурныя страсти, чувства и неясныя на- 
строенія души въ самой выразительной и 
въ то же время неопред$ленной формФ. 

КромЪ этой новаторской цфли у Ваг- 
нера при этомъ была еще другая, такъ ска- 
зать, національная, патріотическая цБль. 
Въ своихъ операхъ онь мечталь возро- 
дить къ жизни поэтическіе образы при- 
надлежаце творчеству только герман- 
скаго народнаго генія. Онь не достигь 
вполн этой цфли, потому что Лоэнгринъ, 
Тристань и Изольда--легенды, воспЪтыя 
трубадурами раньше, ЧБмь миннезингс- 
рами. Гастонь Парисъ въ «Беупе е Раг!з» 
доказываетъ, что и легенда о «ТангейзерЪ» 
не германскаго происхождения. 

Онъ думаетъ, что она сравнительно позд- 
ній арин очень древней и распростра- 
ненной, вЪЧной «психологической пробле- 





Рихардь Вагнеръ. 
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мы о счастьи, которую человЪчество ста- 
рается безусп$шно разрфшить съ тБхъ 
порь, какъ начало мыслить, чувствовать 
н разсуждать». Первоначальное содержа- 
ніе легенды--приключеніе смертнаго, ко- 
торый, благодаря любви богини, прони- 
каетъ въ сверхъестественное царство вЪч- 
ной юности и весны, въ тоть рай, гдЪ 
нфтъ труда, борьбы, болфзней и печалей, 
а царить безмятежное счастье любви и 
наслажденій, гд цблые вЪка пролетають, 
какь одинъ день. Но такимь счастьемъ 
могүть наслаждаться только боги; смерт- 
ный, подчиненный закону пресыщенія, по 
прошестви н$котораго времени, начинаетъ 
тосковать по дБйствительной земной жиз- 
ни, гд желанія рБдко удовлетворяются, 
гд горести служатъ приправой къ радо- 
стямъ. Выводъ тотъ, что человъкъ лю- 
битъ не самое счастье, а мечты о немъ; 
что какъ только счастье реализировалось, 
оно теряетъ для него прелесть и см$няется 
страдавемъ. 

Эта легенда существовала у кельтовъ 
и съ береговь Британін перешла въ Ита- 
лію. ЗдЪсь она подверглась переработкБ 
и была приурочена къ христіанскому м!ро- 
воззрБнію. Вч. нее включили доктрину, 
что для милосердія Божьяго н$тъ ничего 
невозможнаго и что нфть такого грЪха, 
крохЪ отчаянья, который бы не простился 
раскаявшемуся грЬшнику. 

Герой легенды, попавь на гору Сивиллы, 
въ ея подземный рай и почувствовавъ 
грБховность страсти, идетъ каяться въ 
Римъ; но папа отказываетъ ему въ про- 
шенін. Въ отчаяніи онъ возвращается къ 
СивиллЪ, гдв остается навБки. Потомъ 
папа посылаетъ отыскать его и объявить 
ему о прощеніи, но уже поздно: двери 
адскаго рая навсегда замкнулись за грЬш- 
НИКОМЪ. 

Этотъ варьянтъ въ ХУ вЪкБ проникь 
черезь Швейцарію въ Германію, Данію, 
Нидерланды, гд$ безымянный герой ле- 
генды получиль имя Дакъ. Въ Дани его 
назвали Даніелемъ, а въ Германін Тангей- 
зеромъ, по имени одно миннезингера живша- 
го въ первой половинъ ХПІ вка; этотъ 
миннезингеръ Тангейзеръ прославилъ себя 
пБсвями, одновременно жизнерадостными 
и покаянными, которыя онъ распфвалъ 
въ особомъ ритмическомъ музыкальномъ 
тонБ. Пфени его были забыты, но «долгій 
и короткій ритмъ Тангейзера» сохранился 
до ХУ в%ка. 

Въ Германи легенда получила н$кото- 
рыя несущественныя измфнешя и одно 
украсившее ее добавлене. Такъ, Моще 
депа Зе Ша была переименована въ гору 
Венеры, Уеппвһего; а безымянный папа 
былъ названъ Урбаномъ ТУ. 

ДоХУ вка такое названіё горы не встр5- 
чается ни въ одной чисто германской ле- 
гендБ, и, по представленіямъ германской 
миөологіи, такая гора могла служить лишь 
мЪстомъ ужаса, но отнюдь не рая. Ее оты- 
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скивали въ Итали; въ Германи же до 
послЪдняго времени ея мЪсто хотя оты- 
скивалось, но никогда не обозначалось, 
и только въ нынӛшнемь столБніи воз- 
никла мысль отождествовать эту миөиче- 
скую гору съ Герсельбергомъ въ Тюрин- 
пи (Негѕејђего). 

Папа легенды не могь быть Урбанъ ІҮ, 
если главный ея герой быль Тангейзеръ, 
потому что Урбанъ ІУ ванималъ римскій 
престоль отъ 1261—1264 г., когда Тангей- 
зеру шелъ уже седьмой десятокь, такъ 
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вБчному осужденю. Сухая палка, обра- 
щающаяся въ зеленую втвь — поэтиче- 
скій символь раскаянья, очищающаго и 
преобразующагодушугрЬшника. Эта като- 
лическая идея въ германской версін ле- 
генды обозначаеть антогонивмъ, суще- 
ствующій между непреклонной суровостью 
церкви и безконечнымъ Божьимь мило- 
сердіемъ. 

Съ такими измненіями легенда распро- 
и въ Герман! въ форм% народ- 
ной пВвсни. Гейне восхищается ею, вос- 





Тангейзерь и Венера. 
Съ литографін Фантенъ-Латура. (Гравюра Клемана Белланже). 


какъ извфстно, что онъ родился въ 1200 


году. 

86 же добавленіе заключается 
въ сл5дующемъ. Когда Тангейзеръ, вы- 
рвавшись изъ рая Венеры, приходитъ къ 
папъ и спрашиваетъ, можеть ли Богь 
простить его грЬхъ, папа бросаетъ на 
землю сухую палку, которую держалъ въ 
рукахъ и отв5чаеть ему, что скорЪй эта 
палка покроется листьями, зазеленЪетъ, 
чЬмъ Тангейзеру отпустится его грЪхъ. 
Тангейзеръ уходить въ отчаяньи назадъ 
въ гору къ Венер. Но свершается чудо: 
палка покрывается листьями, и папа не 
желавшій простить грЬшника, предается 
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производитъ ее и говоритъ о ней, что по- 
сл5 «ПЪсни ПЪсней» онъ не знаетъ дру- 
гой, гдБ любовь выражалась бы такъ 
пылко. «Әта пЪсня», говоритъ онъ, «точно 
битва любви, въ которой проливается са- 
мая горячая кровь сердца.» 

Вагнеръ познакомился съ легендой изъ 
поэмы Гейне, у котораго онъ заимство- 
валь также и содержаніе для своей дру- 
гой оперы: «Морякъ скиталецъ». Онъ уви- 
даль въ легенд только борьбу, которую 
ведуть между собой въ сердцв человВка 
страстная, чувственная любовь и чистая, 
идеальная. Тангейзерь оперы не можетъ 
удовольствоваться первой. 
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Но композитору содержаніе показалось 
недостаточнымъ и онъ вплель въ него но- 
веллу Гофмана: «Состязаше пфвцовъ въ 
ВартбургЪ», основаніемъ которой послу- 
жила поэма чисто германскаго происхо- 
жденія ХІІ вка. Она повствуетъ о 
томъ, что въ замк ВартбургБ у ланд- 
графа Тюрингіи Германа пять «пЪвцовъ 
любви» состязались съ шестымъ, Генри- 
хомъ Офтердингеномъ, и онъ, побЪжден- 
ный ими, призвалъ на помощь чародЪя 
Клингсора (КІіпрвог). 

Въ новелль Гофмана Офтердингенъ— 
демоническая натура; онъ воспваетъ не- 
скромныя радости любви. Матильда, пле- 
мянница ландграфа, поддается грховнымъ 
чарамъ соблазнителя, внушающаго ужасъ 
и презрЬніе пфвцамъ чистой рыцарской 
любви. Въ оперЬ Матильда замънена Ели- 
заветой въ ореол+ святой, Офтердингенъ— 
Тангейзеромъ, за которымъ Вагнеръ оста- 
вилъ даже имя Генриха. Тангейзеръ ищетъ 
спасенія въ любви Елизаветы, но не при- 
ходитъ въ отчанье, какъ герой легенды и 
не возвращается въ подземный рай Вене- 
ры. Онъ идетъ въ Римь не съ единственной 
цЬльюпокаянія, какъ въ легенд$, а для того, 
чтобы стать достойнымъ любви Елизаветы. 
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Религія, любовь и душевная чистота,-- 
говорить Гастонь Парись,-торжествують 
надь силами ада, и трагическій печальный 
конець пЪсни о ТангейзерЪ замЪненъ не- 
беснымъ аккордомъ, гд голоса демоновь 
замолкають при радостномъ пЪніни анге- 
ловъ. Смысль легенды теряеть свою пре- 
лесть: грЬшникъ спасается не собствен- 
нымъ раскаяніемъ и милосердіемъБожьимъ, 
но молитвами и смертью изаветы. Та- 
кой конецъ менфе величественъ и трога- 
теленъ, чЁмъ таинственная и ужасная 
развязка п5сни, гдъ Тангейзеръ въ от- 
чаяНи возвращается въ поцземное цар- 
ство, двери котораго закрываются за 
иимъ навки. 

Но поэтъ-композиторъ для того и взялъ 
легенду сюжетомъ своей оперы, чтобы 
имфть возможность приспособить ее къ 
музыкальному выражен, не стфеняясь 
условностью, а лишь сл$дуя личному на- 

нію. 

и Вагнеръ своей музыкой опоэтизи- 
ровалъ не германскую легенду, а обще- 
человЪческій миөъ, и не вполнъ осущест- 
вилъ то, что думаль,-т5мь не менфе его 
опера, какъ музыкальный шедевръ, ни- 
чего оть этого не теряеть. 


Осень п зима 


(Декоративная композиці.: Бодри). 


СЕНЪ- МАРС ъ. 
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копреосвященства, и съ не меньшею 
точностью, —замфтилъ отецъ, желая, 
какъ можно скор$е перем$нить напра- 
вленіе разговора, который уже началь 
его раздражать. 

Краска бросилась въ лицо карди- 
налу. 

— Знаю, хорошо внаю,-сказальонь, 
знаю всю ихъ злобу и ожилаю всего. 
Разв есть что-нибудь новое? 

— Мы уже условились съ вами, 
монсиньоръ, смбнить г-жу д’Отефоръ. 
И она, и г-жа Лафайеть удалены. Это 
отлично, но ея м$сто еще не занято, 
и король... 

— Ну? 


— У короля появились идеи, кото- 


рыхъ не было ран%е. 
— Въ самомъ дБлЪ? Идеи, не мною 
внушенныя! Прекрасно! —сказалъ ми- 







посудите сама, монсиньоръ: 
возможно фавориту отсутетво- 
-?вать цБлыхь шесть дней?! Позвольте 
вамъ замБтить, что эго неосторожно. 

— У него идеи! Идеи!—повторялъ 
Ришелье въ ужасЪ. Да какія же? . 

— Онъ поговариваеть о томъ, чтобы 
призвать королеву-мать,--сказаль капу- 
ЦИНЪ ПОНИЗИВЪ ГОЛОСЬ Верн ее изъ 
Кельна. 

— Марли носта 
нуль кардиналъ и ударилъ обћими ру- 
ками по ручкамъ своего кресла. НЪт+ъ, 
клянусь всемогущимъ Богомъ, не бы- 
вать ей во. Францій, откуда мн та- 
кихъ трудовъ стоило ее выжить! Ан- 
глія тогда не посм%ла дать ей убЪжи- 
ще, Голландія ` боялась рухнуть подъ 
ея тяжестью. А мое государство при- 
метъ ее! НФть, нБтъ, такая мысль не 
могла придти ему самому! Вернуть моего 
врага, вернуть мать! Какое коварство! 
Нётъ, онъ не посм5ль бы и поду- 
мать объ этомъ.. 


Қардиналь помолчалъ съ а 
зат6мъ продолжалъ, устремивъ на отца. 


Жозефа пристальный, все еще свер- 
кавшій гнВвомъ взоръ. 

— Въ какой же форм онъ выра: 
зидъ это желаніе? Скажите мн слово 
ВЪ СЛОВО. 

— Онъ сказалъ публично, въ при- 

СЕНЪ-МАРСЬ. 
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сутствій Моде 1): «Чувствую, что 
одна изъ первыхъ обязанностей хри- 
стіанина быть добрымъ сыномъ, и не 
долго еще буду противлться голосу со- 
в5сти.> | 
— Христанинъ! Совесть! Это не его 
выраженія. Это отецъ Кусенъ, духов- 
никъ, предаетъ меня!-воскликнулькар- 
диналъ, —коварный 1езуитъ!Я простилъ 
тебЪ твою интригу съ Лафайетъ, нонепро- 
шу тайныхъ совФтовь. Заставлю про- 
гнать этого духовника, Жозефъ; онь-- 
врагь государства, это не подлежить со- 
мнФнію! Я тоже виновать: въ послбӛдніе 
дни дБйствовалъ спустя рукава, не 
достаточно торопилъ пріћздъ малень- 
каго дӘффіа,--онь нав$рное будеть 
имбть успфхъ; говорять, красивъ и 
остроуменъ. Ахъ, какая ошибка! Я 
самъ заслуживаю порядочнаго нака- 
завія. Оставить короля съ этой лиси- 
цей-іезуитомъ, которому я вдобавокъ 
не далъ никакихъ тайныхъ инструк- 
цій, нич®мъ не обезпечиль себ его 
повиновеніе, не им$лъ въ немъ ника- 


_кихъ ручательствъ! Какая опрометчи- 


вость! Возьмите перо, Жозефъ, и на- 
пишите скорфе то, что я вамъ про- 


‘диктую и что надо будеть сообщить 


новому духовнику. На этоть разъ вы- 
боръ будеть удачн%е: я им%ю ВЪ виду 


“отца Сирмонда... 


О. Жозефъ прис%лъ къ большому 
столу и принялся писать своеобраз- 
ныя постановлен1я, которыя въ ско- 
ромъ времени осмБлился препроводить 
къ королю; король принялъ ихъ по- 
чтительно и выучиль наизусть, какъ 
священныя заповзди. Они дошли и 
до насъ, сохранились, какъ. страшный 
памятникъ той власти, какую можетъ 
захватить человвкь силою времени, 
интригой и см$лостью. 

І Король долженъ имЪть перваго 
министра. Первый министръ долженъ 
обладать тремя свойствами: 1) быть всей 

душой преданнымъ королю; 2) быть 
вфрнымъ и знающимъ; 3) быть ду- 
ховнаго званія. 

П. Король долженъ любить своего 
перваго министра. 


1) Такъ назывались младшіе братья фран- 
цузскихь королей. 
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Ш. Никогда не долженъ см$нять его. 

ТУ. Долженъ говорить ему все. 

У. Давать ему свободный доступъ 
къ своей особ. 

ҮІ. Дать ему верховную власть надъ 
народомъ. 

УП. Высокія почести а болышя бо- 
гатства. 

ҮШ. У короля нть сокровищъ до- 
роже перваго министра. 

ІХ. Король не долженъ вфрить тому, 
что ему будутъ говорить противъ пер- 
ваго министра, ни слушать навътовъ 
на него. 

Х. Король долженъ сообщать пер- 
вому министру, что говорятъ противъ 
него, даже въ томъ случаЪ, если 
его просили хранить молчаніе. 

ХІ. Король долженъ жертвовать сво- 
ими родственниками не только благу 
государства, но и первому министру. 

Таковы были запов$ди бога Фран- 
ци, все же менфе удивительныя, чёмъ 
страшная наивность, съ которой онъ 
завђщалъ ихъ потомству, какъ будто 
и оно также должно было в%Бровать 
въ него. | 

Пока.онъ диктовалъ свои инструк- 
ши, прочитывая ихъ по маленькой 
собственноручной записк, глубокая 
грусть съ каждымъ словомъ, казалось, 
все боле и боле овладбвала имъ. 
Окончивъ ихъ, онъ упалъ въ кресло, 
сложиль руки крестомь и үронилъ 
голову на грудь. 

О. Жозефъ бросилъ писать и под- 
нялся съ мБста; онъ подумалъ, что 
кардиналу дурно, но кардиналь заго- 
ворилъ глухимъ голосомъ. Онъ ска- 
заль слвдуюшія мрачныя и достопа- 
мятныя слова: 

— Какая тоска! Какія нескончаемыя 
тревоги! При вид меня всякій често- 
любивый человъкъ бБжалъ бы въ пу- 
стыню! Что такое моя власть? Жал- 
кій отблескъ королевской власти! А 
какихъ трудовъ стоить миБ остано- 
вить на своей звБздБ этоть вЪчно 
колеблющійся лучъ! Воть двадцать 
лЬтъ какъ я напрасно стараюсь объ 
этомъ. Я совершенно не понимаю этого 
человЪка! Онъ не смФбеть оставить 
меня, но его у меня отнимаютъ, и онъ 
скользить у меня между пальцами... 
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Что бы я только могъ сдзлать, если 
бы имфлъ тБ права, что онъ получилъ 
по наслФдетву? Но столько расчетовь, 
столько усилій тратить только для того. 
чтобы сохранить равновБсіе! Откуда 
же взять умственныхъ силъ для дла, 
Въ рукахъ у меня вся Европа, но я 
самъ повисъ на дрожащемъ волоск%. 
ЗачБмъ мн% смотрЪть на карты міра, 
если мои интересы ограничены его 
тБснымъ кабинетомъ? Управлять этимъ 
шестифутовымъ пространствомъ труд: 
нБе, чБмъ всей землею. Воть что та- 
кое первый министръ! Теперь завидуй- 
те моей страж! 

Черты его исказились; это предвф- 
щало недоброе. Онъ тяжело и про- 
должительно закашлялъ и въ кон- 
пБ припадка откашляль немного 
крови. О. Жозефъ испугался и про- 
тянулъ руку къ золотому колоколь- 
чику на столБ, но кардиналь вско- 
чилъ съ юношеской живостью и 0ста- 
новилъ его. 

— Ничего, Жовефъ,—сказалъ онъ. 
Иногда на меня нападаетъ уныніе, но 
оно продолжается не долго, и потомь 
я становлюсь сильнБе, чБмъ когда- 
либо. Что касается моего здоровья, я 
отлично знаю всю правду, но до 
не въ томъ. ЧЁмъ же вы занимались 
въ Париж? Я очень радъ, что король 
Бдетъ въ Беарнъ, какъ я того хотёлъ: 
намъ легче будетъ наблюдать за нимъ. 
ЧВмъ вы заманили его? 

— Битвой при Перпиньян%. 

— Ну это не дурно. Это можно 
будетъ какъ-нибудь устроить; все рав- 
но, пускай займется пока хоть этииъ. 
Ну, а молодая королева? Что вы ска: 
жете о молодой королев? 

— Она страшно зла на васъ. Еще 
бы! Посл того, какъ обнаружилась 
ея корреспонденщя и вы ее самое при- 
влекли къ допросу. 

— Не бБда! Какой - нибудь мадри- 
галъ, притворная покорность на мину- 
ту, воть и довольно съ нея! Забудетъ, 
что я разлучиль ее съ Австрійскбӣ 
семьей и страною, гдЗ живетъ ея Бу- 
кингамъ. Но чЪмъ же она занимается? 

— Новыми интригами съ братомъ 
государя. Но, такь какъ вся ея пере- 
писка въ нашихъ рукахъ, мы можемъ 
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день за днемъ узнавать, что они зат$- 
вають. 

-- Не стоитъ и читать: пока гер- 
цогь Бульонскій въ Иташи, опа- 
саться нечего. Пускай себ тБшится 
маленькими заговорами, сидя съ Га- 
стономъ у камина; Гастонъ никогда 
не идеть далфе любезныхъ плановъ, 
которые по временамъ созрВвають 
въ его голов, и осуществляетъ съ 
успхомъ только свои ВЫФЗДЫ изъ 
государства; воть уже въ третій разъ 
это съ нимъ случается; случится и въ 
четвертый, если ему будетъ угодно. 
Н%тъ, Гастонъ не заслужилъ писто- 
летнаго выстрБла, которымъ ты ве- 
лЬлъ наградить графа Суассонскаго. 
Б$дный графь, впрочемъ, тоже не от- 
личался особенной энергіей. 

Кардиналь сБлъ въ кресло и ва- 
смБялся, довольно весело для госу- 
дарственнаго челов%ка. 

-- Не могу вспомнить безь см5ха 
объ ихь Амьенской экспедищи. Я быль 
совершенно въ ихь рукахъ. И у того, 
и у другого было соть по пяти дво- 
рянъ, вооруженныхъ до зубовъ и гото- 
выхь расправиться со мною точно такъ 
же, какъ расправились съ Кончини. 
Только великаго Витри не было съ 
ними. Мы преспокойно побесБдовали 
съ часокъ объ охот и о предстоя- 
щемъ праздникВ, и ни тотъ, ни другой 


не осмБлился подать знакъ своимъ. 


головорвзамъ. ВпослВдствіи Шавиньи 
разсказывалъ, что этого удобнаго слу- 
чая они ждали два мБсяца. Я, правду 
сказать, ничего не замФбчаль, кром В 
того, что маленькій разбойникъ, аббать 
Гонди, все вертВлся около меня и что- 
70 пряталъ въ рукавВ8; это и заста- 
вило меня поскор$е сеть въ карету. 

— Кстати, монсиньоръ, кородева 
непремЕнно хочеть сдВлать его ко- 
адъюторомъ. 

— Она съ ума сошла! Онъ ее погу- 
бить, если она къ нему. привяжется: 
ему бы слВдовало быть мушкетеромъ, 
970 самъ бБсъ въ монашеской рясЪ! 
Прочти-ка его «Исторію Фіеско»: вЁдь 
это его собственное изображеніе. Пока 
Я живъ, онъ ничего не получить. 

— Да, но какь же вы, съ вашимь 
ВЗрнымъ пониманіемъ людей, призва- 
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ли еще такого же молодого’ често- 
любца! 

-- Это совеБмъ другое дВло. Моло- 
дой Сенъ-Марсъ— просто кукла, самая 
обыкновенная кукла, другь мой. Онъ 
бүдеть занять исключительно своей 
фрезой и аксельбантами, за это мн 
ручается его хорошенькое личико; кро- 
мВ того, я слышалъ, что онъ мягокъ 
и слабъ. Воть почему и предпочелъ 
его старшему брату. Ужь этотъ-то во 
всемъ будеть слушаться насъ. 

— Н-ну, монсиньорь,-сказаль ка- 
пуцинъ тономь сомнзтя,—я никогда 
не доввряю черезчуръ большому на- 
ружному спокойствію; скрытый огонь 
можеть надфлать еще больше бВдъ. 
Вепомните-ка его отца, маршала д’Әф- 
фла. 

— Да говорю же я тебЪ, что это 
ребенокъ; я его воспитаю. А Гонди 
отьявденный бунтовщикъ, честолю- 
бепь на все готовый. Можешь себЪ 
представить, онъ посибль оспаривать 
у меня г-жу де-Мельерэ! Это невВро- 
ятно! У меня-то! Маленькій попишко, 
ничбмь не отличающийся, кром$ жи- 
денькой, но довольно живой болтовни, 
да нахальнаго вида. Къ счастью, самъ 
мужъ позаботился объ его удаленіи. 

Разсказы объ удачахь кардинала 
среди женщинъ не болБе нравились 
о. Жозефу, чВмъ разговоры о его сти- 
‚хахъ; онъ ХотБлЛЬ было тонко улыб- 
нуться, но вм$сто того скорчилъ без- 
образную и нелфпую гримасу. «Кто 
можеть противостоять монсиньору?» 
думаль онъ выразить своимъ переко- 
сившимся, какъ у обезьяны, ртомь, но 
монсиньорь понялъ это совсВмь ина- 
че. «1 олухь и ничего не понимаю 
въ великосв  тскихъ дВлахь», прочель 
онъ въ улыбкВ Жовефа и сразу, безъ 
всякаго перехода, р$зко перемЗнилъ 
разговоръ. 

— Герцогь Рогань умерь,--сказаль 
онъ, вгявъ со стола депешу,—это хо- 
рошее извФстіе; теперь гугеноты по- 
гибли! Какъ ему, однако, посчастливи- 
лось! Тулузскій парламенть по моему 
настоянию только что присудиль его 
къ четвертованію, а вм8сто того онъ 
преспокойно убить въ сраженій при 
Рейнфельд5. Впрочемь, не все ли рав- 
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но? Результать тоть же! Воть сло- 
жилъ голову еше одинъ гордый чело- 
вЪкъ! Сколько ихъ пало со времени 
Монморанси! Теперь нзть ни одного, 
который бы не преклонялся передо 
мною. Мы уже расправились почти 
со вс$ми нашими версальскими про- 
стофилями, но меня ни въ чемъ 
нельзя упрекнуть: я примфняю за- 


конь возкездія и поступаю съ ними. 


такъ, какь они внушали СовЪту ко- 
ролевы поступить со мной. Старый 
болтунъ Бассомшеръ отдЪлается по- 
жизненнымъ тюремнымъ заключеніемъ, 
точно такъ же какъ, убійца-—маршалъ 
Витри: большаго они не требовали, 
когда дБло шло обо мн. Марильяку, 
который совЪтовалъ меня казнить, при 
первомь же его фальшивомъ шаг 
припасаю смерть и прошу тебя, Жо- 
зефъ, напомнить мн объ этомъ: нуж- 
но быть равно справедливымъ со вс*- 
ми. Остается еше герцогъ Бульонскій; 
онъ гордится своимъ Седаномъ, но по- 
годи, я еще слажу съ нимъ! Удиви- 
тельно ослБпленіе этихъ людей! Вс 
они воображають себя свободными, 
строятъ козни противъ меня и неви- 
ДЯТЬ, что, въ сущности, летають на 
привязи, на ниткахъ, которыя я держу 
одной рукой и удлинняю иногда, что- 
бы дать имъ вздохнуть на простор. 
Что же гугеноты, очень они кричали, 
когда умеръ ихъ милый герцогь? 

— Все-таки не такъ, какь при Лу- 
денскомъ дл, хотя оно, впрочемъ, 
окончилось благополучно. 

— Какъ, благополучно? НадЪюсь, 
Грандье казненъ? | 

— Да, я именно это и хотБлъ ска- 


зать. Ваше высокопреосвященство долж-. 


ны быть довольны: все было конче- 
но въ двадцать четыре часа и теперь 
уже забыто. Только Лобардемонъ не- 
множко сплоховалъ: сдфлалъ засВда- 
ніе суда публичнымъ;—это произвело 
нЪкоторое волненіе, но мы записали 
имена зачинщиковъ и слБдимъ за 
НИМИ. 

— Хорошо, очень хорошо! Урбанъ 
былъ человвкь черезчуръ ивъ ряда 
вонь, этсго нельзя было такъ оста- 
вить: онъ склонялся къ протестантиз- 
му, и держу пари, что сталь бы вЪро- 


мк 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


4----174----7-2.....4.5....-..........-.../..--2Г4.1....--.-.,-. 4-4... .....7-л.-..,--.,.,Д-Г 424... -...-...-. . 4 с... 


отступникомъ; меня навело на эту 
мысль его сочиненіе о безбрачій ду- 
ховенства. Въ сомнительныхъ случаяхъ, 
Жозефъ, всегда помни слвдующее: на- 
до рубить дерево ранЂе, ч$мъ оно 
успеть дать плоды. Эти гугеноты, ви- 
дишь ли, — настоящая республика въ 
государствЪ: если бы на ихъ сторон 
было болыпинство--монархія погибла 
бы, они бы установили какое-нибудь 
народное правлене, можеть быть, и 
прочное. 

— Къ тому же какія глубокія, еже- 
дневныя огорченія они доставляютъ свя- 
тЬӣйшему отцу! —скавалъ Жозефъ. 

— А, понимаю, куда ты м%тишь: 
хочешь напомнить мн, что овъ про- 
должаетъ упорно отказывать теб въ 
кардинальской шапкЪ. Не безпокойся, 
я сегодня же поговорю объ этомъ съ 
новымъ посланникомъ, котораго мы 
отправляемъ въ Римъ. Воть уже два 
года, какъ мы тебя представили къ зва- 
нію кардинала. Маршалъ д’'Әстрэ не- 
премЪнно добьется твоего навначенія; 
я тоже начинаю находить, что карди- 
нальскій пурпуръ быль бы тебЪ къ 
лицу, на немъ не такъ замЪтны кро- 
вавыя пятна. 

Оба засмВялись; въ этомъ смФх% 
съ одной стороны выражалось полное 
презр%ніе господина къ подкупленному 
имъ убійц%, съ другой — рабская по- 


‘корность всякимъ оскорбленіямъ, лишь 


бы изъ нихъ можно было извлечь вы- 
году. 

Не усп®лъ еше замолкнуть смЪхъ, 
вызванный кровавой шуткой стараго 
министра, какъ дверь кабинета отво- 
рилась, и пажъ доложилъ о прабыти 
нЪсколькихЪ курьеровъ одновременно 
съ разныхъ сторонъ.О.Жозефъ поднял- 
ся и всталь, прислонясь спиной къ стБ- 
Нв, какъ египетская мумія; лицо его при- 
няло безсмысленно-созерцательное вы- 
ражене. Одинъ за другимъ вошли 
двфнадцать курьеровъ, переодЪтыхъ 
на разные лады: одинъ— въ костюмв 
швейцарскаго солдата, другой-—марки- 
танта, третй— каменщика; ихъ впу- 
скали во дворецъ потайными ходомъ 
и коридорами и выпускали пооди- 
ночкЪ изъ двери, противоположной той, 
въ которую они входили; такимь 06б- 
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разомъ, они не могли ни ветрЪтиться, 
ни сообщить другь другу своихъ де- 
пешъ. Каждый изъ нихь клалъ на 
большой столь свернутыя или сложен- 
ныя бумаги, и поговоривъ немного съ 
кардиналомъ въ углубленіи окна, 
удалялся. Ришелье посп$шно всталь, 
какъ только появился первый изъ 
курьеровъ; онъ любилъ все д$лать 
лично: принималъ, выслушивалъ каж- 
даго и за каждымъ собственноручно 
затворялъ дверь. Когда вышелъ по- 
слБдній, онъ молча подозвалъ о. Жо- 
зефа и оба принялись раскрывать или, 
скорВе, разрывать свертки депешъ, въ 
двүхь словахъ сообщая другь другу 
ихъ содержаніе. 

-- Герцогь Веймарскій продолжаетъ 
преусп вать. Герцогъ Карлъ побить. 
Нашъ тенераль оказывается үмень; 
воть какія умныя рБчи онъ велъ за 
об$домъ. Я доволенъ. 

— Монсиньорь, виконтъ Туренскій 
снова захватилъ м5стечки въ Лотарян- 
ги; вотъ его частные. разговоры... 

— Не нужно, не нужно: они не мо- 
гуть быть опасны. Әтоть добрый и 
честный челов$къ не вмЗшивается въ 
политику. Стоить дать ему маленькую 
армію и позволить играть съ нею, какъ 
въ шашки, все равно противъ кого, — 
ему больше ничего не нужно. Мы всегда 
будемъ друзьями. 

— Долгій парламентъ въ Англіи все 
еще продолжается. Палата общинъ про- 
должаеть добиваться своей пЪли; рВз- 
ня въ Ирландии... Графъ Страффордь 
приговоренъ къ смерти. 

— Къ смерти! Какой ужасъ! 

— Воть что пишуты «Его Вели- 
честву Карлу І не хватило духу под- 
писать приговоръ, онъ назначилъ че- 
тырехъ комиссаровь...» | 

— Слабый король Покидаю тебя! 
Мы больше не будемъ давать теб де- 
негъ. Погибни же, разъ ты неблаго- 
даренъ! О, несчастный Вентвортъ! 








ЛЕЗЫ навернулись на 
глаза Ришелье; этотъ 
человБкь только-что 
играль жизнью мно- 
гихъ, а теперь онъ же 
плакалъ объ участи 
министра, покинутаго 
королемъ! СоотвФт- 
ствіе собственнаго по- 

ложенія съ положеніемъ этого чуже- 
странца поразило его, и онъ оплаки- 
валъ въ немъ самого себя. Чтеніе вслухъ 
прекратилось. Кардиналъ съ глубокимъ 
вниманіемъ прочелъ про себя мельчай- 
шія, сокровенныя подробности поведе- 
нія всБхъ сколько-нибудь выдающихся 
лицъ; такія донесенія всегда доста- 
влялись ему ловкими шшонами виБстћ 
съ депешами на имя короля, которыя 
вс проходили черезь его руки; ихъ 
тщательно складывали потомъ и доста- 
вляли королю въ приспособленномъ 
для того, очищенномъ видВ. ВсВ част- 
ныя записки были также вниматель- 
но прочтены кардиналомъ и затЁмъ 
сожжены о. Жозефомъ. Однако карди- 
налъ все еще какъ будто ждалъ чего- 
то. Онъ въ безпокойств$ ходилъ взадъ 
и впередь по комнатВ, какъ вдругъ 
дверь отворилась и вошель тринадца- 
тый курьеръ. На видъ ему казалось не 
болЂе четырнадцати л8ть; онъ держалъ 
подъ мышкой пакетъ, запечатанный 
черной печатью и адресованный на 
имя короля, а кардиналу передаль 
только маленькую записку; Жозефъ 
украдкой заглянулъ въ нее, но ничего 
не разобралъ, кром8 того, что тамъ 
были написаны четыре слова. Герцогь 
вздрогнулъ, разорвалъ записку въ мел- 
кіе клочья и, нагнувшись къ уху маль- 
чика, довольно долго что-то шопотомъ: 
говорилъ ему, причемъ мальчикъ мол- 
чаль.Жозефь разслышалъ только одно: 
выпуская мальчика изъ двери, кар- 
диналъ сказалъ: «Смотри-же, не забудь: 
не рав%е, какъ черезъ двзнадцать ча- 
совь.» 

Во время этого арагќе Жозефъ 
успЪлъ припрятать отъ кардинала Цц%- 
лую кучу книжонокъ, прибывшихъ изъ 
Фландрій и Германіи: это были пас- 
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квили, которые кардиналь всегда тша- 
тельно просматривалъ, какъ бы обидно 
ни было ихъ содержане. Онъ дФблаль 
видъ, что относится къ нимъ равно- 
душно, хотя въ сущности это было да- 
леко не такъ; чтобы сбить съ толку 
окружающихъ, иногда увфрялъ да- 
же, что во враждебныхъ выходкахъ 
есть доля правды, и смЗялся шуткамъ 
своихъ противниковъ. ТЪмъ не мен%е, 
всБ близко его знавшіе понимали, ка- 
кое бБшенство скрывалось подъ этой 
наружной үмбренностью; они звали, что 
кардиналь успокоится только тогда, 
когда вынудить парламенть пригово- 
рить враждебную книгу къ сожженію 
на Гревской площади, какъ «оскорби- 
тельную для короля въ лиц его 
министра, знаменит  йшаго карди- 
нала», по выражен!ю документовъ того 
времени; знали также, что въ подобныхъ 
случаяхь ему было бы несравненно 
пріятнбе, если бы участи книги под- 
вергся самъ ея авторъ, какъ это и 
случилось въ дълв Урбана Грандье. 
Такимь образомь мстилъ онъ за 
оскорбленіе своей колоссальной гордо- 
сти, хотя даже и передъ собой не со- 
знавался въ этомъ, долго, иногда по 
цБлому году, убфждая себя, что того 
требовали интересы государства. Онъ 
очень искусно связывалъ свои личныя 
дфла съ дВлами Франщи и доказываль 
себЪ, что она страдала отъ причинен- 
ныхь ему ранъ. Жозефъ, для котораго 
было очень важно въ данную минуту 
ничмъ не раздражать его, припряталъ 
во-первыхъ книгу, подъзаглавіемъ: «По- 
литическія тайны кардинала Ла-Ро- 
шель», во-вторыхъ — другую книгу, 
приписанную какому-то монаху: «Шу- 
точные вопросы, приноровленные къ 
настоящему времени, и жестокое без- 
боже бога Марса». Честный адво- 
кать Обри, заввшавшій намъ одну 
изъ самыхъ точныхъ біографій высоко- 
преосвященн®йшаго кардинала, прихо- 
дить въ ярость при одномъ упомина- 
ви о первой изъ этихь книгь. «Ве- 
ликій министръ, говорить онъ,—могъ 
торжествовать вполнв: враги его, подъ 
наитіемъ того же вдохновенія, которое 
заставило пророчествовать Валаамскую 
ослг" "Ға и другихъ, повидимому 
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еще менЂе достойныхъ пророческаго 
дара, им ли полное основаніе прозвать 
его кардиналомъ Ла-Рошельскимъ, такъ 
какъ черевъ три года посл появленія 
книги онъ завлад5ль названнымъ горо- 
дом”; точно также и Сцишонъ былъ про- 
званъ Африканскимъ, потому что за- 
воеваль эту провинцію.» 

О. Жозефъ вполнФ разд$лялъ такой 
образъ мыслей и чуть было не выра- 
зилъ своего негодованія; ему было 
очень непріятно вспоминать собствен- 
ную смФшную роль при осад$ Ла-Ро- 
шели: этотъ городокъ хотя и не былъ 
провинціей, въ родв Африки, но все 
же позволилъ себ оказать сопроти- 
вленіе преосвященнЪйшему кардиналу, 
а отепь Жозефъ, воображави!Й себя 
очень искуснымъ въ военномъ дФблФ, 
вадумаль провести полки черевь водо- 
сточныя трубы. 

Онъ сдержался и усплъ спрятать 
язвительный памфлеть въ карманъ 
своего коричневаго платья ранФе, чВмъ 
кардиналъ отпустилъ маленькаго курь- 
ера и вернулся отъ двери къ столу. 

— Бхать, Жозефъ, Вхать! Отвори 
двери придворнымъ, что осаждаютъ 
меня, а потомъ сейчасъ же къ королю: 
онъ ждеть меня въ ПерпиньянФ. На 
этоть равь онъ въ моихъ рукахъ и 
уже навсегда! 

Капуцинъ удалился, и вскорВ затвмь 
пажи настежь отворили высокія 80Л0- 
ченыя двери и начали докладывать 0 
пріздБ важнфЙшихъ сановниковъ того 
времени: вс® они отпросились у коро- 
ля на поклонъ къ первому министру, -— 
иные подь предлогомъ болЪзни или 
дБлъ уБхали даже безъ отпуска, чтобы 
не отстать отъ другихь; бБдный мо- 
нархъ,такимъ образомъ, былъ покинуть 
всБми, что обыкновенно постигаетъ ко- 
ролей только на смертномъ одр%; но 
въ глазахъ придворныхъ престолъ имен- 
но и былъ его смертнымъ одромъ, цар- 
ствованіе--непрерывный агоніей, а ми- 
нистръ—грознымъ преемникомъ. 

Два пажа изъ самыхъ знатныхъ до- 
мовъ въ цфлой Франши стояли у две- 
рей, два привратника выкрикивали 
имена гостей, которыхъ о. Жозефъ 
встр$чалъ въ смежной комнат$. Кар- 
диналь сид5ль въ кресл5; при поя- 
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вленін большинства придворныхъ, онъ 
не шевелился, болбе важныхъ лицъ 
прив®тствовалъ кивкомь головы и 
только передъ принцами слегка при- 
вставалъ, опираясь на ручки кресла. 
Каждый изъ посФтителей глубоко кла- 
нялся ему и становился передъ нимъ 
у камина, ожидая, чтобы герцогь за- 
говорилъ; затБмъ, по знаку его, шелъ 
дале, огибая комнату по направле- 
нію къ входной двери и останавли- 
валоя на минуту, чтобы раскланяться 
съ о. Жозефомъ, который обезьянни- 
чалъ со своего господина и потому 
быль прозванъ «с$рымъ кардина- 
ломъ>; наконецъ гость или выходилъ 
изъ дворца, или, съ разрБшенія перваго 
министра, становился позади его кресла, 
что считалось знакомъ особой милости. 

Кардиналь пропустиль нФеколько 
незначительныхъ, а иногда и значи- 
тельныхъ, но безполезныхъ, лиць и 
остановиль процесс1ю только на мар- 
шал д Әстрэ, который уФзжалһ по- 
сломъ въ Римъ и пріБхалъ прощать- 
ся; всБ, кто шелъ позади его, также 
принуждены были остановиться. По 
прекратившемуся движенію, въ сосВд- 
ней комнатв догадались, что карди- 
наль вступиль въ продолжительную 
бесбду. Отецъ „Козефъ показался у 
дверей и обм$нялея съ нимъ взгля- 
домъ; съ одной стороны, взглядъ го- 
ворилъ: «помните, что вы мав 06%- 
щЩали>,—съ другой: «не безпокойтесь». 
Въ то же время ловкій капуцинъ даль 
зам$тить своему повелителю добычу, 
которую держаль въ рукахъ и го- 
товилоя сдфлать своимъ покорнымъ 
орудіемъ: это былъ очень молодой че- 
1ов$къ, въ короткомъ зеленомъ пла- 
щВ, камволв того же цвЪта, крас- 
НЫХЬ панталонахъ въ обтяжку и бле- 
стящихъ золотыхъ подвязкахъ, — сло- 
вомь, въ мундир$ пажей принца, бра- 
та государя. 

0. Жозефь велъ съ нимъ тайные 
переговоры, но совс$мъ не въ томъ 
смысл, въ какомъ было бы желатель- 
но для герцога; . обуреваемый жа- 
ЖДоЙй получить кардинальскій титулъ, 
онъ подготовлялъ себБ другіе пути, 
на случай, если первый министръ ока- 
жетея ненадежнымъ. 
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— Скажите, Мопвіепг чтобы онъ не 
довфрялся внӛшности и не сомнвал- 
ся, что у него нФть слуги надежнЪе 
меня. Кардиналь начинаеть дряхл%ть; 
считаю долгомъ предупредить объ его 
ошибкахъ того, кто будеть править 
государствомъ во время малолЪтства 
насл$дника. Въ доказательство моей. 
искренности, передайте своему высо- 
кому повелителю, что Пюи-Лорану, 
который ему преданъ, грозить’ арестъ; 
его надо куда-нибудь скрыть, а то 
кардиналъ засадитъ его въ Бастилію. 

Пока слуга такимъ образомъ пре- 
давалъ господина, господинъ не оста- 
вался въ долгу и предаваль слу- 
гу. Какъ самолюбіе, такь и оста- 
токъ уваженія къ церковнымъ дБламъ 
заставляли его страдать при мысли, 
что его презрБнный агенть надЕнетъ 
ту же кардинальскую шляпу, которая 
вБнчала его самого, займеть м%сто 
столь же почетное, какое занималъ онъ 
самъ, помимо своей временной долж- 
ности перваго министра. А потому, 
ПОНИЗИВЬ голосъ, онъ сказалъ марша- 
лу д’ Эстрэ: | 

— Не слБдуеть боле утруждать 
Урбана УШ просьбами о капуцинЪ, 
котораго вы зд$еь видБли. Довольно и 
того, что его величество удостоилъ 
представить его къ званію кардинала, 
и совершенно понятно, что его свя- 
тЪйшеству не угодно одфвать римскимъ 
пурпуромъ такого оборванца. 

Затфмъ онъ перешель къ общимъ 
соображеніямъ. | 

— Я, право, не понимаю, что могло 
охладить къ намъ святого отца. РаввБ 
мы сдФблали хотя что-нибудь, что бы 
не клонилось къ прославленію нашей 
святой матери, католической церкви? 
Я лично отслужиль первую обфдню 
въ Ла-Рошели, и вы собственными гла- 
зами можете удостовфриться, г. мар- 
шалъ, что духовное сословіе распро- 
страняется всюлу, даже въ вашей ар- 
ми. Кардиналъ Ла-Валетъ только-что 
со славой предводительствовалъ вой-. 
сками въ ПалатинатФ. 

— И только-что благополучно от- 
ступилъ,—сказалъь маршалъ съ лег- 
кимъ удареніемъ на слов$ «отступилъ». 

Министръ не обратилъ вниманія на 
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Кардиналь невольно улыбнулая, № 
посиїлпилъ принять прежній сесьес- 
имй вилъ: улыбка его въ то ЖЕ мгн-- 
нише отразилась въ залЪ другими улы5- 
ками и перешептывавіемъ п, въроятно. 
подала поводъ къ разнымъ догадкамъ. 
Он» фауильярно взялъ за руку мар- 
шала. 

- Однако, господинъ посланникь, 
вм отьбчаете мътко. Съ вами намъ 
нечего опасаться ни кардинала Аль- 
борнося, ни вебхь Борджіз въ мір, 
ни подходовъ Испани къ св. отцу. 

Онт, оглянулся кругомъ и обратился 
кт притаившей дыханіе толпб: 

~ НадФюсь, что насъ не будуть 
больше преслбдовать за праведный 
союзъ, Который мы заключили съ од- 
НИМ» иль самыхъ великихъ людей 
пашего времени. Теперь, со смертью 
Густава- Адольфа, у короля католиче- 
скаго не будетъ болфе предлога тре- 
бовать отлучонія отъ церкви короляхри- 
«плина. Согласны ли вы со мною, 
чилостивый государь? спроспль онъ 
у кардинала Ла-Валета, который толь- 
көзе: полошелъ, и къ счастью. не 
усть разстышать того, что относи- 
Ао КЪ Кому. 

- Глецолинъ д стра. сстаньтесь 
ү нашем кресла мы нибемь еще 
чом соки вамъ. да вы не 18:1- 
мМ и мы прочахь нашахь разгевораск: 
ү часъ нАТЬ тайяқ ПОЛЕТИКА ЗзАТа 
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нетерпбніемь ожидалъ, что вы скаже- 
те объ осад. 

Генералъ довольно неловко и неу- 
клюже поклонился кардиналу, предста- 
вилъ ему нБсколькихъ солдать, кото- 
рыхъ привелъ изъ лагеря, и заговорилъ 
о военныхъ дЪЙствіяхъ при осадЪ. Кар- 
диналь оказывалъ ему чрезвычайную 
любезность, заручаясь такимъ обра- 
зомъ его повиновешемъ на полВ бит- 
вы; онъ обращался съ разговоромъ 
также и къ офицерамъ, называлъ ихъ 
по именамъ и разспрашивалъ о лагерз. 

Ве посторонились, чтобы датъ до- 
рогу герцогу Ангулемскому; этотъ Ва- 
луа когда-то боролся съ Генрихомъ ІУ, 
· но теперь преклонялся передъ Ришелье. 
Онъ добивался предводительства вой- 
сками, въ которыхъ при осад Ла-Го- 
шели занималъ всего третье м%сто. 
Вел дъ за нимъ шелъ Мазарини, юноша 
мягкій и вкрадчивый, но уже увЪрен- 
ный въ своемъ успЪх$. 

Затёмъ появился герцогь Аллуин- 
скій. Кардиналь тотчасъ прервалъ свои 
любезныя привфтстыя предыдущимъ 
посВтителямъ. 

-- Господинъгерцогъ,-—сказалъ овъ 
громко, обращаясь къ тому,--йм%ю удо- 
вольствіе сообщить вамъ, что государь 
создаль для васъ новое званіе--мар- 
шала Франши. Вы будете подписы- 
ваться Шомбергь, не правда ли? Такъ 
думають въ ЛевкатБ, освобожденномъ 
вами. Извините, пожалуйста: воть г. 
Монторонъ. В%роятно, онъ им%Ветъ со- 
общить мнв что-нибудь важное. 

— Вовсе нтъ, монсиньоръ: я хо- 
ТАль только донести вамъ, что тоть 
молодой человкъ, котораго вы собла- 
говолили принять на свою службу, 
умираетъ съ голоду. 

-- Эхъ, время ли теперь толковать 
о подобныхъ вещахъ! Вашъ малень- 
кій Корнель не хочеть сл$лать ниче- 
го путнаго: мы до сихъ поръ не ви- 
дали ничего, кром$ «Сида» и «Гораці- 
евъ». Пусть работаетъ прилежн%е! Всв 
анають, что я взялъ его подъ свое 
покровительство, и мнв самому это не- 
пріятно. Впрочемъ, такъ какъ вы при- 
нимаете въ немъ участіе, то я буду 
выдавать ему пенсію въ 500 экю изъ 
своихъ личныхъ средствъ. 
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Казначей удалился, восхищенный 
щедростью кардинала, и, вернувшись 
домой, благосклонно принялъ посвяще- 
ніе <«Цинны», ГдВ великій Корнель срав- 
ниваеть его дүшу сь дүшою Августа 
и благодарить его за милостыню, 
поданную музамъ. 

Кардиналъ былъ раздраженъ его без- 
тактностью; онъ всталь съ мћста и 
замЪтилъ, что становится поздно и 
пора Бхать къ государю. 

Въ ту самую минуту, какъ н%ко- 
торые изъ важнЪЙшихъ сановниковъ 
подходили, чтобы вести его подь руки, 
передь нимъ очутился челов®къ въ 
одеждБ рекетмейстера, и раскланялся 
съ самоув$ренной и самодовольной 
улыбкой, удивившей все великосввт- 
ское общество. Улыбка эта какъ бы 
говорила: «у насъ съ нимъ есть тай- 
ныя дБла; вотъ увидите, какъ онъ пре- 
красно меня приметъ; я зд5сь--какь 
дома». Грубыя и неуклюжія манеры 
изобличали человбка весьма низмен- 
наго. Әто быль Лобардемонь. 

При вид% его Ришелье нахмурился, 
бросилъ сверкающий взглядъ на Жо- 
зефа и съ язвительнымъ смЪхомъ обра- 
тился къ окружающимъ: 

— РазвЪ среди насъ есть какой-ни- 
будь преступникъ? 

Лицо Лобардемона стало такъ красно, 
какь его одежда. Кардиналъ обернулся 
къ нему спиной и сошелъ по широкимъ 
ступенямь архіепископскаго дворца; 
ему предшествовала толпа разныхъ 
лиць, которыя должны были %хать 
вмБстБ съ нимъ въ экипаж или вер- 
ХОМЪ. 

Все населеніе и власти Нарбонны 
съ удивленіемъ смотр$ли на царствен- 
ную пышность этого отьбада. Карди- 
наль вошель одинъ въ просторныя 
четырехугольныя носилки, въ которыхъ 
долженъ былъ совершить свой пере- 
Ъздъ до Перпиньяна; недуги не по- 
аволяли ему Фхать ни верхомъ, ни въ 
қаретв. Это было нБчто въ род пе- 
реносной комнаты, съ постелью, сто- 
ломь и стульчикомъ для пажа, кото- 
рый долженъ былъ или писать, или 
читать вслухъ кардиналу. Все это со- 
оружеше было обито пурпурнымъ што- 
фомъ, и его несли на рукахъ восем- 
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надцать человЪкъ, смБнявшихся каж- 
дую милю. Они выбирались изъ стра- 
жи и исполняли свою почетную обя- 
занность съ непокрытой головой, какъ 
бы ни пекло солнце и ни лилъ дождь. 
Герцогь Ангулемскій, маршалы Шом- 
бергь и д’Эстрэ, Фаберь и другіе са- 
новники Бхали верхомъ у дверецъ но- 
силокъ; особымъ усердіемъ отличались 
Ла-Валеть и Мазарини, Шавиньи и 
маршалъ Витри; посл®днему, по слу- 
хамъ, грозила Бастилія, и онъ очень 
старался ея избЪжать. 

Позади въ двухъ каретахъ Фхали 
секретари кардинала, его доктора и 
духовникъ, за ними восемь кареть чет- 
верней со свитой и двадцать четыре 
мула съ пожитками. Двбсти пфшихъь 
мушкетеровъ сопровождали кардинала, 
на ближайшемъ разстояніи; его гвардія 
на великолбиныхһ лошадяхъ и легкая 
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кавалерія, набранная исключительно 
изъ дворянъ, открывала и замыкала 
шествіе. 

Вся эта пышная процессія черезъ 
нБсколько дней прибыла въ Пер- 
пиньянъ; носилки были такъ велики, 
что пришлось не разъ расширять для 
нихъ дорогу, ломать стБны въ горо- 
дахъ и деревняхъ, куда онф не могли 
пройти; такимъ образомъ, по словамъ 
тогдашнихь лБтописцевъ, приведен- 
ныхъ въ неподдёльный восторгъ всей 
этой роскошью, кардиналъ подвигался 
впередъ, какъ завоеватель, сквозь обру- 
шившіяся стБны. 

Хотя мы весьма старательно искали. 
выраженій того же восторга въ руко- 
писяхъ, оставленныхъ владфльцами и 
жильцами пострадавшихъ домовъ, но 
должны признаться, что искали на- 
прасно. 











УШ. 


Свиданіе. 


Пышный кортежъ перваго министра 
остановился у входа въ лагерь; вс 
полки стояли подъ ружьемъ, выстро- 
енные въ величайшемъ порядк5; при 
гром$ пушекъ и военной музыки, ко- 
торыми каждый отрядъ поочередно при- 
вЪтствовалъ носилки кардинала, ихъ 
пронесли мимо длиннаго ряда кава- 


Мой духь въ иаумленіп трепешеть 
передь его геніемъ. 


леріи и п%хоты, протянутаго отъ входа 
въ лагерь до палатки Ришелье, рас- 
положенной недалеко отъ королевской 
и замбтной издали по своимъ крас- 
нымъ драпировкамъ. Каждому началь- 
нику корпуса министръ говорилъ что, 
нибудь или просто киваль головой, 
и, наконецъ, добравшись до м%ста, 


СЕНЪ-МАРСЪ 
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отпустилъ свиту и стать въ уедине- 
ни ожидать часа, когда можно будетъ 
явиться къ королю. Одинъ за другимъ 
всВ его спутники уже варанће отпра- 
вились туда и бродили по длиннымъ 
галлереямъ, покрытымъ полосатымъ 
тикомь и примыкавшимъ къ коро- 
левскому шатру. Придворные встр ча- 
лись и гуляли группами, кланялись и 
подавали другъ другу руки, или обм%- 


нивались холодными взглядами, сооб-. 


равно съ собственными расчетами п 
принадлежностью къ той иля другой 
партіи. Многіе перешептывались, жес- 
тами выражали удивленіе, радость, до- 
саду; очевидно, произошло что-либо 
необычайное. 

Въ углу главной галлереи между 
множествомъ другихъ разговоровъ за- 
вязался слђдующій, весьма странный: 

— Позвольте васъ спросить, г. аб- 
бать, почему вы такъ пристально на 
меня смотрите? 

— Да просто потому, г. Делоней, 
что интересуюсь знать, что вы теперь 
станете дблаты Со времени поЪздки 
въ Турень вс покидають вашего 
кардинала-герцога; вы и въ усъ не 
дуете, а пойдите-ка, потолкуйте съ 
людьми его высочества или королевы; 
ваши часы отстали на десять минуть 
миъ часовъ кардинала Лавалетта; овъ 
только-что жаль руки Рошпо и ве®вмъ 
приверженцамъ покойнаго графа Суас- 
сонскаго, котораго я никогда не пе- 
рестану оплакивать. 

— Прекрасно, г. де-Гонди! Пони- 
маю: вы удостоиваете меня вызовомъ. 

— Да, г. графъ,—отв$чалъ молодой 
аббать, отвБшивая ему поклонъ съ 
Церемонной важностью того времени, — 
Я искаль случая вызвать васъ отъ 
имени моего друга г. д’Аттини; у васъ 
съ нимъ что-то вышло въ Париж%. 

— Я кь вашимъ услугамъ, г. аб- 
баты, сейчась найду себ секундан- 
товъ и вамъ совфтую сдзлать то же. 

— Верхомъ, на шпагахъ и писто- 
Летахь, не правда ли? — прибавилъ 
Гонди такимъ тономъ, какъ будто рвчь 
шла о прогулкВ за городъ, и снялъ 
пылинку съ рукава своей рясы. 

— Какъ вамъ будеть угодно, — 
отвВчалъ тотъ. 
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Ови разстались на время, чрезвы- 
чайно учтиво, почтительно раскланяв- 
шись другъ другу, и принялись разы- 
скивать пріятелей въ блестящей тол- 
пБ молодыхъ дворянъ, которая сно- 
вала вокругъ. Щегольство тогдашнихъ 
костюмовъ явилось въ то утро во 
всемь своемъ блескв: бархатные и 
шелковые короткіе плащи всвхъ цв*- 
товъ, съ вышитыми золотомъ и сере- 
бромъ крестами Св. Михаила и Св. 
Духа, фрезы, роскошныя перья на 
шляпахъ, золотые аксельбанты, длин- 
ныя шпаги на цфпяхь,—все сіяло и 
сверкало, и ярче всего сверкали взоры 
воинственной молодежи, ея бойкія рвчи 
и звонкій, умный смъхъ. Среди нея 
важно и медленно прохаживались люди 
боле солидные, знатные вельможи со 
своими приближенными. 

Маленькій аббать Гонди, чрезвы- 
чайно близорукій, бродилъ въ толпФ, 
насупивъ брови и полузакрывъ глава, 
чтобы лучше вид$ть; онъ закручивалъ 
усы, которые въ то время духовенству 
разрВшено было носить, заглядываль 
подъ носъ всякому ветрбаному, оты- 
скивая пріятелей, и, наконецъ, оста- 
новился передъ молодымъ челов$комъ 
очень высокаго роста, одфтымъ въ 
черное съ головы до ногъ, — даже 
шпага у него была изъ темной, во- 
роненной стали; аббатъ засталь его въ 
разговор$ съ капитаномъ гварді и 
отозвалъ въ сторону. 

— Г. де-Ту,—сказалъ онъ ему, — вы 
мн нужны въ секунданты. Дуэль Че- 
резъ часъ, на пистолетахъ и шпагахъ, 
и если вы сдБлаете мнФ честь... 

— Вы знаете, сударь, что я къ ва: 
шимъ услугамъ всегда и противъ 
всякаго. Глв же мЂсто дуэли? 

— У Испанскаго бастіона, коли вамъ 
будетъ угодно! 

— Извините, если я возвращусь 
къ разговору, весьма для меня инте- 
ресному! Въ назначенное время буду 
на мБств. 

Де-Ту оставилъ его и вернулся къ сво- 
ему капитану. Онъ говорилъ очень мягко, 
очень спокойно и нбсколько разсВянно. 

Маленькій аббать, весьма дДоволь- 
ный, пожалъ ему руку и продолжаль 
свои поиски. 
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Не такъ-то легко ему было уладить 
ДБЛО съ молодыми ЛЮДЬМИ, къ кото- 
рымъ онъ зат$мъ обратился; они знали 
его ближе, чЁмъ де-Ту и, завидЪ въ 
еще издали, старались оть него увер- 
нуться, острили надъ нимъ и отка- 
зывали въ своихъ услугахъ. 

— Әй, аббатъ, вы опять чего-то 
ищете; бьюсь объ закладъ, что секун- 
данта! — сказаль герцогь де-Бофоръ. 


— Ая бьюсь объ закладъ, что про- 


тивъ кого-нибудь изъ приверженцевъ 
кардинала-герцога, — прибавиль Ла- 
рошфуко. 

-- Вы оба правы, господа, но съ 
какихъ это поръ стали вы смЗяться 
надь дБлами чести? 

— Сохрани меня Богъ! — восклик- 
нулъ де-Бофоръ. Мы, военные, всегда 
относимся съ уваженіемъ къ терціи, 
квартв и октав% !); ну, а когда дБло 
идеть о рясБ, —я въ этомъ ничего не 
смыслю. 

— Вы знаете, клянусь честью, что 
она нисколько не м$шаетъ мн% драться, 
и я готовъ это доказать кому угодно. 
Впрочемъ, очень бы желалъ все-таки 
послать ее къ чорту. 

— ВЪроятно, вы деретесь такъ ча- 
сто для того, чтобы ее изорвать?- 
сказаль Ларошфуко. Не забывайте, 
однако, мой милый аббать, что подъ 
нею вы сами. 

Гонди повернулся спиной и посмо- 
трБль на стБнные часы; ему не хот%- 
лось дольше терять времени въ пло- 
хикь шуткахъ. Однако и дальнФӛйшіе 
поиски оказались безуспъшными.Одинъ 
изъ двухь дворянъ свиты королевы, 
къ которымъ онъ обратился, думая, 
что по враждъ къ кардиналу они 
охотно примуть участіе въ дл про- 
тивъ его приверженца, очень серіозно 
отв$чалъ ему: 

-- Господинъ Гонди, разв вы не 
знаете, что случилось? Король ска- 
заль во всеуслышаніе: «Какъ тамъ 
хочеть нашь самовластный кардинал, 
а вдова Генриха Великаго не оста- 
нется больше въ изгнаніи.» «Само- 
властный», г. аббатъ, понимаете! Ни- 


1) Термины, употребляюшіеся при фехто- 
ванін. 
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когда еще король не выражался про- 
тивъ него такъ сильно. «Самовласт- 
ный!» Да вЪдь это равняется полной 
немилости. Теперь никто не посмФеть 
и говорить съ нимъ; онъ, навЗрное, 
сегодня же покинеть дворь. 

— МнВ уже говорили объ этомъ, 
сударь; но у меня есть дЗло... 

— Это для васъ счастливо: вфдь 
онъ м5шаль вамъ сдБлать карьеру... 

-- Д$ло чести... 

— Тогда какъ Мазарини за васъ... 

—- Да будете ли вы, наконецъ, меня 
слушать? 

— О, да, онъ за васъ; забыть не 
можеть вашихъ приключеній, этой 
прекрасной дуэли съ г. де-Кутенонъ и 
хорошенькой продавщицы булавокъ; 
даже королю объ этомъ разсказывалъ. 
Ну, прощайте, дорогой аббать, жы 
очень сп шимъ! Прощайте, прощайте! 

И молодой насмВшникъ, не слушая 
больше ни слова, взяль подъ руку 
своего пріятеля и быстро скрылся въ 
толп, наполнявшей галлерею. 

Б$дный аббать былъ очень раздо- 
садованъ неудачей; время шло, и толпа 
РрБдБла; какъ вдругь онъ замЪтилъ 
совершенно незнакомаго молодого че- 
ловЂка, который сидфлъ въ задумчиво: 
сти облокотившись на столъ; траурное 
платье его не обличало принадлежно- 
сти ни къ какому внатному дому или 
сословію; ожидая, повидимому, безъ вся- 
каго нетерпнія, когда можно бүдеть 
войти къ королю, онъ разсвянно смот- 
рБль на окружающихъ, какъ будто 
никого не вид$лъ и никого не знать. 

Гонди тотчасъ подошелъ къ нему. 

— Правда, сударь, я совс5мь не 
имЁю чести васъ знать, но партія фех- 
тованія никогда не лишняя порядоч- 
ному челов$ку; если вамъ угодно быть 
моимъ секундантомъ, черезъ четверть 
часа мы будемъ на мств боя. Я—Па- 
вель Гонди и вызвалъ г. Делонея, при- 
верженца кардинала, челов$ка очень 
порядочнаго. 

Незнакомецъ нимало не удивился 
такому обращенію и спросилъ, не м%- 
НЯЯ позы: 

-- А кто его секунданты? 

— Я, право, не знаю, но вамъ-то 
что же до этого? Кольнуть пріятеля шпа- 





гой еще вовсе не значить разссорить- 
ся СЪ НИМЪ. 

Незнакомецъ улыбнулся разсБянно 
и помолчаль съ минуту, проводя ру- 
кою по своимъ длиннымъ каштано- 
вымъ волосамъ, потомъ посмотрёлъ на 
больше круглые часы, висБвшіе у него 
за поясомъ, и проговорилъ равнодушно: 

— Пожалуй, я и пойду съ вами, 
такъ какъ мн%8 пока больше нечего 
дфлать, у меня здвсь нЪтъ друзей; все 
равно можно заняться хотя этимъ! 

Онъ взялъ со стола свою шляпу 
съ широкими полями и черными перья- 
ми и медленно послћдовалъ за воин- 
ственнымъ аббатикомъ; тоть спЪшилъ 
впередь и безпрестанно возвращался, 
чтобы его поторопить, какъ ребенокъ, 
который бБжитъ впереди отца, или 
уаленькая собачка, которая двадцать 
разъ промчится по аллез, прежде чЪъмъ 
дойдеть до конца. 

Между тзмъ два привратника, 0д%- 
тыхъ въ придворныя ливреи, отдерну- 
ли длинную занавфсь, отдВлявшую 
галлерею оть палатки государя, и всю- 
ду воцарилось молчаніе. Медленно, 
одинъ за другимъ стали входить при- 
дворные во временную квартиру ко- 
роля. Онъ всфмъ оказывалъ благо- 
склонный пріемъ и всфхь у входа 
ветрБчаль лично. 

Передъ маленькимъ столикомъ, окру- 
женнымһ золоченными креслами, сто- 
ялъ король Людовикь ХШ въ толп 
первыхъ сановниковъ государства. Ко- 
стюмъ его отличался большой изыскан- 
ностью — родь камзола верблюжьяго 
цвЪта, съ прор$зными рукавами, укра- 
шенными аксельбантами и голубыми 
лентами, охватывалъ его станъ; ши- 
рокіе сборчатые панталоны ивъ жел- 
той матеріи съ красными полосами па- 
дали до колБнъ и были украшены 
снизу голубыми лентами; ботфорты 
оканчивались всего вершка на три вы- 
ше щиколотка и были такъ широки 
сверху и обшиты по краю такимъ мно- 
жествомъ кружевъ, что походили на 
вазы съ букетами цвБтовъ; налћвую его 
руку, опершуюся на рукоять шпаги, 
быль накинуть короткій голубой бар- 
хатный плащъ, съ вышитымъ на немъ 
крестомъ Св. Духа. 


СЕНЪ-МАРСЪ 
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Онъ стоялъ съ открытой головой, и 
солнце, проникавшее сквозь верхъ па- 
латки, осв$щало его блФдное и благо- 
родное лицо. Маленькая остроконечная 
бородка, какія носили въ то время, 
увеличивала его худобу и придавала 
ему еще болБе меланхолическое выра- 
жевіе; по высокому лбу, античному 
профилю, орлиному носу тотчасъ мож- 
но было узнать въ немъ потомка ве- 
ликаго рода Бурбоновъ; онъ унасл%- 
довалъ отъ нихъ все, кром энергій 
взора. Глаза его казались заплакан- 
ными, ихъ туманила постоянная дре- 
мота, а слабость зрБнія придавала 
ему видъ нБсколько растерянный. 

Король нарочно собралъ вокругъ 
себя вс$хъ заклятыхъ враговъ карди- 
нала, котораго ожидалъ съ минуты на 
минуту, и очень внимательно ихъ вы- 
слушивалъ, покачиваясь съ ноги на 
ногу по привычкЪ, насл$дственной въ 
его семьЪ. Овъ говориль очень ожи- 
вленно, по временамъ прерываясь, что- 
бы отв$тить милостивымъ КИВКОМЪ ГО- 
ловы или знакомъ руки на глубокіе 
поклоны проходившихъ мимо придвор- 
НЫХЪ. 

Воть уже два часа прошло такимъ 
образомъ, а кардинала все не было; 
весь дворъ тБсной массой толпился по- 
зади государя и въ галлереяхъ, смеж- 
ныхъ съ палаткой; промежутки между 
докладами вновь прибывшихъ стано- 
вились длиннВе. 

-- Мы не увидимъ нашего двою- 
роднаго брата кардинала?--сказаль ко- 
роль, обернувшись и вопросительно 
глядя на Монтрезора, дворянина изъ 
свиты Мопзіепг. 

— Государь, онъ, говорятъ, очень 
боленъ въ настоящую минуту, — отв$- 
чалъ тотъ. 

— И вылФ%чить его не можеть ни- 
кто, кром вашего величества, —при- 
бавилъ герцогь де-Бофоръ. 

— Едва ли это въ нашихъ силахъ, 
сказать король, —бол$зни кардинала 
всегда такъ таинственны! 

Такимъ-то путемъ въ отсутствіе пер- 
ваго министра король набирался храб- 
рости и искалъ въ шуткахъ силы стрях- 
нуть его невыносимое, но непоколе- 
бимое иго. Ему уже начинало казать- 
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ся, что онъ въ этомъ успБваетъ и, обод- 
ренный радостнымъ видомъ окружа- 
ющихъ, онъ внутренно торжествовалъ 
и наслаждался сознаніемъ воображае- 
мой силы. Имъ овладвалъ, правда, 
невольный, тайный страхъ при мысли, 
что теперь вся тяжесть правленія па- 
деть исключительно на его плечи, и 
онъ болталъ безъ умолку, чтобы от- 
дЪлаться отъ этой назойливой мысли: 
онъ скрывалъ отъ самого себя созна- 
ніе своей неспособности царствовать 
и старался воображать себЪ только 
результаты предпріятій, не останавли- 
ваясь на трудности ихъ достиженія. 
Слова рБкою лились изъ его усть: 

— Мы скоро возьмемъ Перпиньянъ, 
издали сказаль онъ Фаберу и тотчасъ 
обратился къ Лавалетту:—Теперь, кар- 
диналь, Лотарингія наша! — ЗатБмъ 
тронулъ за рукавъ Мазарини: —Не такъ 
то трудно править государствомъ, не 
правда ли?! 

Италіанецъ, не раздфлявиий общей 
увБренности въ опал% Ришелье, отв%- 
чалъ осторожно: 

— О, государь, посл дне усп$хи ва- 
шего величества, какъ во внутреней 
такъ и во вишней политикВ, дока- 
зывають, какъ искусно ваше величе- 
ство уметь избирать свои орудя, ру- 
КОВОДИТЬ ИМИ, И... 

— Но туть самоувЪренно и громо- 
гласно прервать его герцогь Бофоръ, 
съ ТЕмь видомъ, которымъ онъ заслу- 
жилъ впослБдствіи прозвище «Важ- 
наго»: 

— Клянусь Богомъ, государь, —в0с- 
кликнулъ онъ, стоить только захотВть! 
Націей сл®дуетъ править такъ же, какъ 
лошадью: для этого нужны шпоры и 
узда; мы вс хороше набздники, вамъ 
остается только выбрать. 

Әта хвастливая выходка не успф- 
ла вызвать никакого отвВта. 

— Его Высокопреосвяшенство!-- 
крикнули одновременно оба приврат- 
ника. 

Король невольно покраснфлъ, какь 
будто его застали на мФстБ престу- 
пленія, однако скоро сладилъ съ со- 
бой и принялъ надменный видъ, ко- 
торый не ускользнулъ оть министра. 

Ришелье, въ роскошномъ кардиналь- 
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скомъ облаченіи, приближался медлен- 
но, опираясь на двухъ пажей. Началь-' 
никь его стражи и болфе пятисотъ 
приближенныхъ дворянъ сл$довали за 
нимъ; онъ безпрестанно останавливался 
какъ будто вынуждаемый къ тому стра- 
даніями, но въ дфйствительности ддя 
того, чтобы лучше разсмотрЪть физіо- 
номій придворныхъ. Одного взгляда 
для него было достаточно. 

Его свита остановилась у входа въ 
королевскую палатку, и изъ веЪхъ при- 
сутствующихь никто не осмБлился не 
только поклониться, но даже и взгля- 
нуть на него. Даже Лавалеть сдф- 
лалъ видъ, что очень занять разгово- 
ромъ съ Монтрезоромъ, а король, рБ- 
шившійся встрЂтить его дурно, небреж- 
но кивнулъ головою и продолжалъ что- 
то тихо говорить съ герцогомъ Бо- 
форомъ. | 

Такимъ обравомъ, посл перваго же 
поклона кардиналь быль вынуждень 
остановиться и направился къ тош% 
придворныхъ, какъ бы съ нам решемъ 
присоединиться къ нимъ: ему хотБ- 
лось ихъ испытать. Вс$ отшатнулись 
отъ него, какъ отъ прокаженнаго; толь- 
ко Фаберъ вышелъ къ нему навстр$чу. 

— Ну,монсиньорь,-сказальонь съ 
своею обычной прямотою и рЕзкостью,— 
вы, какь бомба, сдвлали брешь между 
ними, прошу за нихъ вашего проценія. 

— А вы не отступаете передо мной, 
такъ же какъ не отступаете передъ не- 
пріятелемь, — скавалъ кардиналъ-гер- 
Цогь,--впослФдствій вамъ не придется 
въ этомъ раскаяваться, дорогой Фа- 
беръ. 

Мазарини подошелъ также, но осто- 
рожно; онъ придаль своимъ подвиж- 
нымъ чертамъ выраженіе глубокой гру- 
сти и, повернувшись спиною къ ко- 
ролевской группвБ, быстро, пять или 
шесть разъ, поклонился кардиналу: 
сзади можно было принять это за спЪш- 
ные, сухіе поклоны, какими встрвчають 
людей, отъ которыхь хотять поскорЪе 
отдВлаться, а спереди—за почтитель- 
ное привЪтствіе и выраженіе безмолв- 
ной и затаенной скорби. 

Министрь сохранилъ полное спокой- 
стве и презрительно улыбнулся; какъ 
и всегда въ случаяхъ неминуемой опас- 
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ности, онъ принялъ надменный видъ, 
и взорь его получилъ особую непо- 
движность, опершись на пажей и не 
ожидая болЂе ни слова, ни взгляда го- 
сударя, онъ съ внезапной рБшимостью 
пошелһ прямо къ нему. Никто не сво- 
дилъ съ него глазъ, хотя и старались 
сдфлать видъ будто не замбчають его; 
вс замолчали, даже ТБ, кто говорилъ 
съ королемъ; придворные вытяңули 
шей, напрягая зрБніе и слухъ. 

Людовикъ ХІІ обернулся въ изу- 
млеши и тотчась потеряль присутствіе 
духа; онъ застыль въ ожиданіи, 
и взоръ его принялъ то выраженіе 
леденящаго холода, которое составляло 
всю его силу, —силу косности, весьма 
значительную для монарха. 

Подойдя къ нему, кардиналъ не по- 
клонидел и не измфниль позы; ОНЪ 
опустилъ глаза и, опершись обфими 
руками на плечи склоненныхъ маль- 
чиковъ, заговорилъ: 

— Государь, я пришелъ умолять 
вашевеличество согласиться, наконецъ, 
на мое увольненіе, чего я такъ давно 
желаю. Здоровье мое расшаталось, чув- 
ствую, что жить мнЪ осталось недол- 
го; передо мною скоро откроется в%ч- 
ность и, готовясь дать отчеть въ Д%- 
лахъ своихъ Владык$ Небесному, хочу 
Дать его сначала владыкБ земному. 
Государь, восемнадцать лётъ прошло 
съ тБхъ поръ, какь вы ввфрили мн 
Францію слабою и раздробленною; вов- 
врашаю вамъ ее объединенною и мо- 
гущественною. Враги ваши побфждены 
и унижены. Мое д$ло кончено. Про- 
Шу ваше величество позволить мн 
удалиться въ Сито, гд я состою ге- 
Нераломъ ордена; тамъ я окончу свои 
дви въ созерцаній и молитв%. 

НЬкоторыя выраженія этой р$чи по- 
коробили короля своимъ высоком%- 
Мемь, и, противъ ожиданій кардинала, 
онъ не высказалъ никакихь признаковъ 
слабости, какъ это прежде случалось 
каждый разъ, когда тотъ грозилъ подать 
Въ отставку. Наоборотъ, чувствуя на 
себ взоры всего двора, онъ бросилъ 
на него царственный взоръ и холодно 
Проговорилъ: ў 

— Мы благодаримъ васъ за оказан- 
НЫЯ вами услуги, господинъ кардиналъ, 
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и желаемъ вамъ того покоя, о которомъ 
вы просите. 

Въ глубин души Ришелье смутил- 
ся, и гнфвь охватилъ его, но ни одна 
черта не дрогнула. 

«Воть та самая холодность, съ 
которой ты допустиль казнь Монмо- 
ранси,-подумаль онь,-н0 оть меня 
такъ не отвертишься.» 

Онъ поклонился и продолжалъ: 

— Въ награду за мои услуги, про- 
шу ваше величество только объ одномъ: 
удостоить меня принятіемъ въ даръ 
кардинальскаго дворца въ Париж%, 
выстроеннаго на мои собственныя сред- 
ства. 

Удивленный король кивнулъ головой 
въ знакь согласія. Недоумбваюшій 
шопоть пронесся по зал%. 

— Преклоняюсь къ стопамъ ваше- 
го величества также и съ другой прось- 
бой: умоляю васъ смягчить строгость 
приговора, внушеннаго мной самимъ 
(признаюсь въ этомъ всенародно); я, мо- 
жеть быть, слишкомъ посп$шно, счелъ 
ее необходимой для блага государства. 
Да, когда я принадлежаль этому міру, 
то слишкомъ часто забывалъ для об- 
щаго блага самыя старинныя свои 
чувства преданности и уваженія; но 
теперь, когда меня озаряетъ уже свътъ 
отшельничества, вижу, что былъ не 
правъ, и каюсь въ этомъ. 

Вниманіе удвоилось, король былъ 
видимо встревоженъ. 

— Да, государь, есть одна особа, 
которую я всегда любилъ, несмотря 
на ея проступки противь васъ и на 
ту холодность, которую государствен- 
ныя дфла вынуждали меня ей выка- 
взывать, особа, которой я многимъ обя- 
занъ и которая, навВрное, дорога вамъ, 
несмотря на то, что дФйствовала про- 
тивь вась даже вооруженной силой; 
особу эту умоляю васъ возвратить изъ 
изгнанія. Я говорю о королев Марми 
Медичи, вашей родительнипз. 

Король невольно вскрикнулъ, такъ 
неожиданно для него было это имя. 
На вс$хь лицахъ выразилось волне- 
ніе, тотчасъ подавленное. Дворъ без- 
молвно ждаль словъ короля. Людо- 
викь ХПІ, не произнося ни слова, смо- 
трЕль на своего министра долгимъ 
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взоромъ, и взоръ этотъ рБшилъ участь 
Франція. Король сразу вспомнилъ већ 
заслуги неутомимаго Ришелье, его без- 
граничную преданность, его необыкно- 
венныя даровавія и самъ удивился, 
что хотБлъ съ нимь разстаться. Онъ 
былъ глубоко тронутъ просьбой, кото- 
рая съ корнемъ вырывала причину 
гнБва изъ его сердца и лишала его 
единственнаго орудія противъ своего 
стараго слугп; сыновняя любовь вну- 
шила ему слова прощенія и застави- 
ла глаза наполниться слезами. Даро- 
вать то, чего онъ самъ желалъ больше 
всего на свЪтЪ, было для него сча- 
стьемъ. Онъ протянулъ герцогу руку 
со всБмъ благородствомъ и добротою 
истиннаго Бурбона. Кардиналь накло- 
нился, почтительно поцфловалъ ее, и 
сердце его не разорвалось отъ угры- 
зеній совБсти! НФть, оно переполни- 
лось радостью гордаго торжества. 

Тронутый государь не отнялъ руки, 
онъ привфтливо обратился къ своему 
двору и проговорилъ взволнованнымъ 
голосомъ: 

— Господа, намъ часто приходится 
ошибаться, особенно при оцфнкЪ та- 
кого великаго государственнаго дя: 
теля; надфюсь, что онъ никогда не по- 
кинеть насъ, такъ какъ сердце его не 
уступаеть голов%. 

Кардиналъ Лавалеть тотчасъ схва- 
тилъ полу королевской мантій и сталь 
пфловать ее со всею страстью влю- 
бленнаго, а юный Мазарини прод%- 
лалъ почти то же съ самимъ Ришелье, 
причемъ, благодаря его удивительной 
италіанской гибкости, лицо его сіяло 
радостью и умиленемъ. Два потока 
льстецовъ хлынули на короля и на 
министра; первые не уступали посл д- 
нимъ въ ловкости и, расточая благо- 
дарности передь государемъ, им$ли при 
этомъ въ виду министра, и сжигали у 
ногь одного еимамъ, предназначен- 
ный другому. Между тБмъ, Ришелье, 
кланяясь и улыбаясь направо и на- 
лБво, сдфлаль два шага впередъ и 
всталъ рядомъ съ королемъ по правую 
его руку, какъ будто это мЪсто при- 
надлежало ему въ порядк$ вещей. 
Всякому постороннему могло бы даже 
показаться, что король стоялъ по лБ. 
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вую руку министра. Маршаль д’Әстр 
со всБми посланниками, герцогъ Ан- 
гулемскій, герцогъ д’Аллуинъ (Шом- 
бергъ), маркизь Шатильонъ и вс% 
высшіе военные и штатскіе чины 
окружали кардинала, и каждый изъ 
нихъ съ нетерп®ніемъ ждалъ, чтобы 
предшественники окончили свои при- 
втствія и уступили ему мсто; каждый 
боялся, какъ бы кто-нибудь не пере- 
биль у него только-что изобрБтенный 
льстивый мадригаль или новое выра- 
жене вВрноподданническихь чувствь. 
Только Фаберь ушель въ дальній 
уголъ палатки и не обратилъ, повиди- 
мому, большого вниман1я на проис- 
шедшую сцену. Онъ бесфдоваль съ 
заклятыми врагами кардинала, Мон- 
трезоромъ и приближенными Мопѕіеш, 
просто потому, что за предБлами по- 
кинутой имъ толпы говорить болфе 
было не съ кБмъ. Такое поведеніе со 
стороны всякаго другого менбе извЪст- 
наго лица было бы крайне безтактно; 
но всЪ звали Фабера, — хотя онъ и 
жилъ при двор5, но былъ совершенно 
незнакомъ съ его интригами; о немъ 
говорили, что, возвращаясь съ войны, 
онъ велъ себя такъ же, какь королев- 
ская лошадь, возвращаясь съ охоты: 
предоставляль собакамъ ласкаться кь 
господину и дБлить добычу и ничћЋиъ 
не напоминалъ о собственномъ участи 
въ побЪд%. 

Гроза, казалось, совершенно ми- 
новала, и пріятная тишина см$нила 
утреннія тревоги и волненія; въ залв 
раздавался почтительный шопотъ, пре- 
рываемый любезнымъ смЪхомъ и гро- 
могласными выраженіями преданности. 
По временамъ слышались восклицанія 
кардинала: 

° — Б%дная королева! Такъ мы скоро 
увидимъ ее! Я не надБялся дожить до 
такого счастья. 

Король слушалъ его довфрчиво и не 
скрывалъ своего удовольствія. 

— Әта мысль пойстин% послана ему 
свыше! — говорилъ онъ. Добрый кар- 
диналъ! Меня такъ противъ него на- 
строили, а онъ, между тБмъ, только и 
думалъ о томъ, чтобы водворить со- 
гласе въ нашей семь! Съ самаго 
рожденія дофина я ни разу не былъ 
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ствомь, электрическія лампы сверкали, 
трепеть наслажденія потрясаль и со- 
грБваль стВны. Въ кабинет$, который 
быль заказанъ барономъ, Жерара по- 
разили великолВпные цвЪты, хрусталь 
и серебро. Столь былъ накрыть съ 
такою роскошью, что Жераръ неволь- 
но улыбнулся. Меню и карточка винь 
обвщали чудеса,-все, что можно бы- 
ло найти самаго р%дкаго и дорогого. 

— Видишь, какой шикъ!-—восклик- 
нула Сильвіана, пріБхавшая уже съ 
Дювильяромъ, Фонсегомъ и Дютилемъ. 
Я хот8ла поразить вашего вліятель- 
наго критика... Но, не правда ли, если 
устраивать такой обЪздъ для журнали- 
ста, то, по крайней мЪрЪ, можно раз- 
считывать на его любезность? 

Желая во что бы то ни стало по6%- 
дить критика, она вздумала надфть 
желтое атласное платье, покрытое ста- 
риннымъалансонскимъ кружевомъ. Она 
декольтировалась и надбла всв свои 
брильянты, — въ волосахъ сверкала діа- 
дема, на шез — колье, на плечахъ — 
аграфы, на рукахь--браслеты и коль- 
да. Со своимъ невиннымъ личикомъ, 
обрамленнымъ роскошными волосами, 
она напоминала Мадонну, увъшанную 
приношеніями всего христіанства. 

-- Впрочемъ, вы такъ хороши, — 
сказать Ж.ерарь, иногда подтрунивав- 
шій надъ ней,--что васъ и это не пор- 
ТИТ. | 

— Ладно, — возразила она совер- 
шенно добродушно, —вы находите туа- 
леть мой мВщанскимъ, вамъ кажется, 
что незатёйливый обВдъ и скромное 
платье были бы боле ум®стны. Ахъ, 
другъ мой, вы не знаете, какъ поко- 
ряютъ · мужчины! 

Дювильярь поддержалъ ее, радуясь 
тому, что можетъ показать ее во всемъ 
блеск ея красоты. Фонсегь загово- 
рилъ объ алмазахъ, доказывая, что это 
цЕнности довольно сомнительныя, такъ 
какъ наука почти нашла средства вы- 
дЬлывать драгоцвнные камни. Дютиль, 
сіавшій отъ восторга, вертБлся все 
время возл Сильвіаны, поправляя ея 
туалетъ съ ловкостью камеристки, то 
разглаживая складку кружевъ, то под- 
нимая прядь волосъ. 

-- Однако, онъ порядочно невбжа, 
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вашъ критикъ, если заставляетъ такъ 
долго ждать себя! ” 

ДФйствительно, критикъ опоздалъ на 
четверть часа и, извинившись, сталь 
выражать сожалфніе о томъ, что ему 
придется удалиться въ половин де- 
сятаго, такъ какъ онъ обязательно дол- 
женъ присутствовать на спектакл въ 
одномъ маленькомъ театрВ въ улицЪ 
Пигаль. Это быль высокій, широко- 
плечій мужчина, Л8ть пятидесяти, съ 
полнымь лицомъ, обрамленнымъ гу- 
стой бородой. Нормальная школа на- 
ложила на него печать узкаго педан- 
тизма, отъ котораго окъ не могъ отдћ- 
латься и, несмотря на то, что онъ въ 
теченіе двадцати лВть терся въ са- 
мыхъ разнообразныхъ слояхъ париж- 
скаго общества и употреблялъ всВ уси- 
лія, чтобы блеснуть игривостью:и скен- 
тицизмомъ, онъ оставался типичнымъ 
магистромъ во вс®хъ своихъ проявле- 
ніяхъ. Войдя въ комнату, онъ сдВ- 
лаль видъ, что очарованъ Сильвіаной. 
Онъ и раньше видВлъ ее и даже по- 
святилъ ей когда-то пять-шесть пре- 
зрительныхъ строкъ по поводу испол- 
ненія ею нФкоторыхь ролей. Но въ 
этой обстановкв красивая дзвушка, 
одбтая какъ королева и окруженная 
выдающимися людьми, произвела на 
него особенное впечатлВніе. «Не под- 
держать ли ее, не признать ли ее круп- 
нымъ талантомъ?› думалъ вліятель- 
ный критикъ, глядя на нее: «Это бу- 
деть выходка въ парижскомъ вкус, 
которая докажеть, что я далекъ оть 
педантизма!» 

СВли за столъ. На бБлоснжной ска- 
терти сверкали серебро и хрусталь и 
благоухали цв%ты; на каждаго гостя 
полагался мэтръ-д’отель, слБдившій за 
кушаньями и винами. Подавались са- 
мыя рБдкія, самыя изысканныя блю- 
да — рыба, доставленная изъ Россіи, 
запрещенная дичь, трюфеля величиной 
съ куриное яйцо, сочные, благоухаю- 
пе плоды, какь въ самый разгаръ 
сезона. Чувствовалось, что туть деньги 
тратились безъ счета, просто ради удо- 
вольствія заплатить бӛшеныя деньги 
за то, что недоступно другимъ. И влія- 
тельный критикъ, смущенный всЁмъ 
этимъ великолВпіемъ, становился ра- 
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болБпнымъ, об®щалъ свою поддержку, 
принималь на себя обязательства, о 
которыхъ раньше не думалъ. Онъ былъ 
весель, остриль и пересыпаль свою 
рБчь довольно смблыми шуточками. 
Но, когда, послВ жаркого, подали шам- 
панское, онъ безсознательно впалъ въ 
привычный учительскій тонъ. Заго- 
ворили о «ПошевктВ», о роли Полины, 
въ которой Сильвіана хотБла высту- 
пить на сценв Сотейіе-Егапсаізѕе. Этоть 
странный капризъ красивой дБвушки, 
который приводилъ его въ негодованіе 
еше недвлю тому назадъ, казался ему 
теперь смВлой попыткой, которая увЪн- 
чается блестящимъ успБхомъ, если 
исполнительница приметь его совћъты. 
И критихъ прочелъ туть же цзлую 
лекцію, доказывая, что ни одна изъ 
трагическихъ актрисъ не поняла этой 
роли, что Полина въ началЪ является 
самой заурядной мФшанкой, что весь 
эффектъ роли--вь чудесномъ превра- 
шенін этой мБщанки въ высшее суще- 
ство божественной красоты. Сильвіана 
не раздляла этого взгляда: для нея 
Полина съ первыхь же словъ явля- 
лась идеальной героиней старой ле- 
генды. Критикъ говорилъ очень, долго 
и, казалось, убфдилъ хорошенькую уче- 
ницу, которая очаровала его своей по- 
корностью и красотой. Зат$иъ, когда 
пробило десять часовъ, онъ вырвался 
изъ жаркаго благоухающаго кабинета, 
и помчался въ театръ. 

— Ахь, дБти мои, — воскликнула 
Сильвіана, — надовль же мн8 вашь 
критикъ! ВБдь онъ такъ же глупъ, 
какь и его мБщаночка Полина! И я 
хорошенько отдблала бы его, если бы 
не нуждалась въ немъ... НФть, нътъ, 
не возражайте, онъ настоящій идіотъ! 
Налейте-ка мн лучше стаканъ шам- 
панскаго, мн нужно оправиться. 

ПослВ ухода критика пиръ принялъ 
совершенно интимный характеръ. УвВБ- 
шанная брилллантами и почти обна- 
женная женщина и ея четыре кава- 
лера чувствовали себя точно дома. Изъ 
коридоровъ и сосБднихъ кабинетовъ 
доносились поцВлуи и см®хъ, звуки 
разгула потрясали стБны дома. А подь 
окнами, на бульварб, несся потокь 
экипажей и пӛшеходовь съ его неу- 
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томимой жаждой наслажденій и про- 
дажной любовью. 

— Не отворяйте окна! — крикнула 
Сильвіана Фонсегу, который направяял- 
ся къ окну. Я могу простудиться. 
Неужели же вамъ жарко, господа? А 
вотъ я прекрасно чувствую себя туть... 
Послушайте, мил5йпий Дювильярь, 
прикажите принести еще шампанскаго. 
Вашъ критикь возбудилъ во мв% не- 
утолимую жажду. 

Удушливо тяжелый воздухъ кабине- 
та, пропитанный ароматомъ цвЪтовъ 
и винъ, вызывалъ въ ней неудержи- 
мую потребность разгула, желаніе на- 
питься пьяной, предаться грязной ор- 
гіи, какъ въ былое время, въ самоиъ 
начал ея карьеры. Посл$ нФеколь- 
кихъ стакановъ шампанскаго ею овла- 
дБла буйная, см$лая веселость, кото- 
рая заражала ея друзей, никогда не- 
видБвшихъ ея въ такомь состоянін. 
Когда Фонсегь сталь собираться въ 
редакцію, гдБ его ждали, она поцћ20- 
вала его съ дочерней нбжностью--8а 
то, какъ пояснила она, что онъ всегда 
выказывалъ ей подобающее уваженіе. 
Оставшись въ обществ Дювильяра, 
Дютиля и Жерара, она заговорила съ 
нев$роятнымъ цинизмомъ, станови- 
лась все болфе безстыдной по мр 
того, какь хмБлБла. Но въ этомъ за- 
ключалась ея пикантность, и она это 
прекрасно знала: подъ дёвственнымъ 
личикомь, подь выраженіемъ идеаль- 
ной чистоты скрывалась самая раз- 
врашенная, самая порочная куртизан- 
ка. Въ синихъ глазахъ свфтилась не- 
винность, вся фигура напоминала не- 
порочную лилію, а дикія проявленія 
извращенной фантазіи сводили съ 
ума мужчинъ. 

Дювильяръ не останавливалъ ея, 
разсчитывая, что если она окончатель- 
но опьянВетъ, то не въ состояніи бу- 
детъ защищаться, когда онъ отвезеть 
ее домой. Но она прекрасно понимала 
его и въ душ см$ялась надъ нимъ. 

— Вижу, куда ты мВтишь, мой тол- 
стякъ. Ты духаешь, что я буду сго- 
ворчивбе сегодки, потому что охм6л%- 
ла. Н%ть, голубчикъ, ошибаешься, го- 
лова моя нисколько неомрачена... Мо- 
гу тебя увфрить, что ты ничего не по. 
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лучишь отъ меня... ничего, понимаешь 
ли, пока не добьешься моего принятія 
въ Сошё@е-Егапсалзе... 

Дювильяръ, котораго она въ тече- 
ніе шести нед5ль терзала такимъ об- 
разомъ, принужденно засмЗялся, раз- 
считывая, что въ КОНЦВ концовъ спра- 
вится съ нею, если будеть терпВливо 
выжидатъ. Жераръ, на котораго Силь- 
віана смотр%ла н®жнымъ взглядомъ, 
словно стараясь вызвать въ немъ 
прежнее увлеченіе, тоже надЗялся про- 
вести съ нею счастливую ночь. Дю- 
тиль, давно уже выжидавшій случая 
овладћть ею, все болЂе и болбе воз- 
буждался, полагая, что для него на- 
сталь благопріятный моменть, кото- 
рымъ нужно воспользоваться. 

А Сильвіана торжествовала подъ 
распаленными взглядами этихъ муж- 
чинъ, жаждавшихъ обладать ею и на- 
ходившихъ ее обворожительной въ ея 
роскошномъ, ослВпительномь туалет$. 
Самыя грявныя истори, самыя нелз- 
пыя выдумки сыпались изъ ея устъ 
и, наконецъ, она воскликнула: 

— Послушайте-ка, дВти мои, не си- 
дВть же намъ туть весь вечеръ! Нужно 
предпринять что-нибудь... Знаете, что 
я придумала? Вы повезете меня въ 
Кабинетъ Ужасовъ... я хочу слышать 
«Рубашку», которую поетъ тамъ Легра. 
Весь Парижъ говорить о ней. 

Дювильяръ пришелъ въ негодованіе. 

-- Ну, нФть, это было бы безу- 
міемъ! Шансонетка эта—возмутитель- 
ная грязь, и я ни за что не повезу 
васъ въ такое мФсто! 

Она, казалось, не слышала его; ша- 
таясь и смВясь, она подошла къ зер- 
калу и стала поправлять свою при- 
ческу. 

— ВЕдь я когда-то жила въ Мон- 
мартрБ и люблю заглядывать въ тБ 
м5ста. Къ тому же мн хотВлось бы 
знать, тоть ли это Легра, котораго я 
когда-то знала... о, это было очень 
давно... Ну, живо!.. Бдемь, господа! 

— Но, дорогая моя, вы не можете 
Вхать въ этоть вертепъ въ такомъ 
туалетв! Какъ вы войдете туда деколь- 
тированная, вся въ брилліантахъ?.. 
ВЕдь нась освицуты.. Жераръ, умо- 
ляю вась, урезоньте ее! 
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Жераръ, не менЂе барона возмущен- 
ный этой затей, хотВлъ было проте- 
стовать, но она зажала ему ротъ своей 
рукой, обтянутой перчаткой, и съ несо- 
крушимымъ упрямствомъ проговорила: 

— Тсы ТЁмъ забавнФе, если насъ 
освищутъ!.. Ну, Бдемъ, господа! 

Дютиль, слушавшій ее съ улыбкой, 
съ видомъ весельчака, котораго ничто 
не въ состояніи удивить или возмутить, 
любезно поддержалъ затВю Сильваны. 

— Но, милБӣйшій баронъ, вс8 бы- 
вають въ Қабинетв Ужасовъ, я не 
разъ возилъ туда дамъ высшаго обще- 
ства, и именно ради этой шансонетки. 
Она, повврьте, не хуже другихъ пӛсень. 

— Слышишь, толстякъ? — восклик- 
нула торжествующимъ голосомъ Силь- 
віана. А вВдь онъ депутаты! Онъ не 
сталь бы компрометировать себя. 

Но такъ какь Дювильярь продол- 
жаль отчаянно протестовать, не же- 
лая показываться съ нею въ такомъ 
мФстВ, она окончательно развеселилась. 

-- Впрочемъ, какъ хочешь, тол- 
стякъ мой. Ты не нуженъ мнв. Уходи 
съ Жераромъ и постарайтесь утз- 
шиться... Я отправлюсь съ Дютилемъ... 
Не правда ли, вы проводите меня? 

Но баронь совсВмь не желалъ та- 
кой развязки. Охваченный тревогой, 
онъ должень былъ согласиться испол- 
нить капризъ ужасной дВвушки, одинъ 
видъ которой приводилъ его въ ка- 
кое-то изступленіе. И онъ ухватился 
за посл5днее средство — не отпускать 
Жерара, который упорно отказывался 
Ъхать съ ними. Охвативь его за обв 
руки, баронъ удерживалъ его, повто- 
рялъ ему особеннымъ голосомъ, что 
онъ убздительно просить его оказать 
ему дружескую услугу. И, наконецъ, лю- 
бовникъ его жены, женихъ его дочери 
долженъ былъ уступить мужу и отцу. 

Сильвіана смотрћла на нихъ съ ВЫ- 
раженіемъ безумной веселости; сцена 
эта смВшила ее до слезъ, она даже за- 
былась до того, что выдала свою преж- 
нюю слабость къ Жерару и заговорила 
СЪ НИМЪ На «ТЫ». 

— Ну, пофзжай же съ нимъ, глупый 
мальчикь, ты обязань сдВлать это 
для него! 

Дювильярь сдВлалъ видъ, что не 
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разслышалъ. Дютиль старался успо- 
коить его, увБряя его, что въ Каби- 
нетв Ужасовъ есть такая ложа, гд 
можно до нзкоторой степени укрыться. 
Къ счастью, карета Сильваны, боль- 
шое крытое ландо, стояла у самаго 
подьБада; кучеръ, здоровенный, кра- 
сивый малый, съ невозмутимымъ терп?%- 
віемъ сидӛль на козлахъ. Наконецъ, 
всВ размћстились, и карета умчалась 
въ Монмартръ. 

Кабинеть Ужасовь пом$щался на 
бүльварв Рошешуаръ, въ бывшемъ 
трактир$, который быль вакрытъ по 
причин банкротства хозяевъ. Узкая, 
неправильной формы зала была точно 
придавлена нивкимъ, закопченнымъ 
потолкомъ. Декоращи залы были са- 
мыя первобытныя, на стВнахь были 
наклеены грубо разрисованныя афиши 
самыхъ р%зкихъ цвЪтовъ. Въ глубин, 
передъ маленькимъ фортешано, пом%- 
щалась небольшая эстрада, на кото- 
рую вела дверь, задернутая занавЪской. 
Вся зала была уставлена простыми, 
деревянными скамейками, а передъ 
ними стояли трактирные столы, на ко- 
торыхъ сохранились еще круги отъ 
стакановь. Ни малъйшей претензіи на 
роскошь, или на вкусь, на чистоплот- 
ность даже! Газовые рожки, не при- 
крытые колпаками, страшно нагрВвали 
густое облако, образовавшееся изъ та- 
бачнаго дыма и дыханія толпы. Сквозь 
эту дымку виднзлись потныя, разго- 
рБвшіяся лица острый запахъ отъ 
все$хъ этихъ скученныхъ челов че- 
скихъ тБлъ точно увеличивалъ опья- 
неніе. При каждой новой шансонеткВ 
зрители словно старались воодушевить 
другь друга крикомь и рукоплеска- 
ніями. Достаточно было воздвигнуть 
туть эстраду, ввести Легра съ двумя 
или тремя беззастВичивыми дћвицами 
и заставить его пропЪть весь репер- 
туаръ, состоявшій изъ самыхъ непри- 
стойныхь шансонетокъ, и въ пер- 
вые же три вечера былъ достигнутъ 
поразительный усовхъ! Обезумъвшій 
Парижъ тБснился въ невзрачномъ 
трактирВ, который въ теченіе десяти 
лБтъ, пока въ немъ допускалась толь- 
ко игра въ домино, влачилъ самое жал- 
кое сушествованіе, 
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Въ этомъ бевуміи сказывалось ка- 
кое-то непреодолимое влеченіе къ грязи 
и пороку. Буржуазія, вахватившая въ 
свои руки деньги и власть и уже пре- 
сыщенная ими, несмотря на то, что не 
хотВла ничего уступить, казалось, с6%- 
галась сюда только для того, чтобы 
окунуться въ скабрезности и оскорбле- 
нія. Точно загипнотивированная пре- 
зрёшемъ, предчувствуя близкое паде- 
Не, она, казалось, только и ждала, 
чтобы ей плевали въ лицо. Какимъ 
ужаснымъ симптомомъ служили эти 
осужденные близкаго будущаго, бро- 
савшеся въ клоаку и добровольно 
ускорявшіе свое разложеніе жаждой 
грязи! Эта жажда приводила вь 
грязный трактиръ мужчинъ, пользо- 
вавшихся репутащей сер1озныхъ, чест- 
ныхъ дфятелей, исамыхъивящныхъ, оча- 
ровательныхъ женщинъ! За одвимъ изъ 
переднихъ столовь, противь эстрады, 
сидћла маленькая княгиня де-Гарнъ; 
въ глазахъ ея сввтияось безуміе, ноздри 
трепетали, все лицо сіяло отъ восторга. 
Наконецъ-то, ей удалось удовлетворить 
своему любопытству, взглянуть на по- 
донки Парижа. Гіацинтъ, согласившій- 
ся, наконецъ, привезти ее, корректно 
затянутый въ длинный сюртукъ, ста- 
рался придать своему лицу снисходи- 
тельное выражен!е. Они только-что ва- 
мБтили засосВднимъ етоломъ своегозна- 
комаго, испанца сомнительной репута- 
щи, биржевого зайца Бергаца. Онъ 
былъ представленъ княгинв Янсеномь 
и бываль на всзхъ празднествахъ, 
устраиваемыхъ княгиней, но ни она, 
ни друзья его положительно ничего не 
знали о немъ, не знали даже, дВйстви- 
тельно ли онъ пробр%таетъ на бирж 
ТБ деньги, которыя онъ спускаеть безъ 
счету. Онъ одБвался съ изысканной 
щеголеватостью и производилъ нзко- 
торое впечатл не своей высокой, строй- 
ной фигурой, красными губами жуира 
и свЪтлыми глазами хищнаго живот- 
наго. Говорили, что онъ ведеть самую 
безнравственную жизнь. Въ этоть ве- 
черь онъ находился въ обществ двухь 
молодыхъ людей: - одинъ изъ НИХЪ— 
Росси, маленькій, смуглый италіанецъ 
съ жесткими волосами, пріћхалъ въ 
Парижъ съ нам$решемъ сдВлаться на- 
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турщикомъ; другой, Санфотъ — пороч- 
ный парижанинъ съ нахальнымъ, без- 
бородымъ лицомъ, которому длинныя 
пряди бБлокурыхъ волосъ, ниспада- 
вшія на ввалившіяся щеки, придавали 
женственный видъ. 

— О, м-сье, будьте такъ любезны, — 
произнесла Розамунда взволнованнымъ 
голосомъ, обращаясь къ Бергацу,--вы, 
вВроятно, знаете всВхь этихь ужас- 
ныхь людей... Покажите мн% кого-ни- 
будь необыкновеннаго между ними... 
Н®ть ли здесь, напримВръ, извВст- 
ныхь воровь или убійцъо 

Онь засмвялоя своимъ рВзкимь 
сиВХоМЪ. 

— Но, сударыня, вы знаете все это 
общество... Воть та маленькая, хоро- 
шенькая женщина съ нБжнымъ, ро- 
зовымъ личикомъ—американка, жена 
консула... Она, вВроятно, бываетъ у 
васъ. А та высокая брюнетка, . на- 
право отъ нея, которая держитъ себя 
съ достоинствомъ королевы— графиня, 
съ которой вы, въроятно, ежедневно 
ветрвчаетесь въ Булонскомъ лесу... 
А воть та худощавая женщина съ 
огненными глазами волчицы —-это прія- 
тельница очень высокопоставленнаго 
лица, который изв$стенъ, какъ чело- 
в$къ строгихъ нравовъ. 

Она съ досадой остановила его. 

— Знаю, знаю... Но другіе, тБ, ко- 
торые принадлежатъ къ низшимъ сло- 
ямъ и на которыхъ прібзжають смо- 

И она осыпала его вопросами, ста- 
раясь отыскать въ толпв страшныя, 
таинственныя лица. Наконецъ, внима- 
ніе ея было привлечено двумя субьек- 
тами, которые сидБли въ углу залы: 
одинъ изъ нихъ быль очень молодой 
человвкь съ блзднымъ, изнуреннымъ 
лицомъ, другой — человБкъ неопредф- 
леннаго возраста, въ старомъ, застег- 
нутомь до верху пальто и въ фуражк$, 
надвинутой такъ низко на лицо, что 
виднЪлея только кончикъ бороды. Они 
сидвли передъ кружками пива и ме- 
дленно опорожняли ихъ, не говоря ни 
слова. | 

— Ну, если вы ищете переод®тыхъ 
разбойниковъ, -- расхохотался Гіз- 
цинтъ,—то вы попали неудачно. Әтоть 
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несчастный, блвдный юноша былъ мо- 
имъ товарищемъ въ лицев Кондорсэ. 

Бергацъ воскликнуль съ удивле- 
ніемъ. 

— Такъ вы знали Матиса въ ли- 
цев Кондорсэ? Ахъ, вЗрно!.. ВВдь онъ 
тамъ учился... Это выдающійся моло- 
дой человБкъ. Къ несчастью, нужда 
придушяла его. Но не знаете ли вы, 
кто тотъ другой, его товарищъ? 

Вематриваясь въ челов$ка, лицо 
котораго тгрялось подъ фуражкой, Гіа- 
цинть покачалъ отрицательно головой 
и собирался отвзтить, когда Бергацъ 
толкнулъ его локтемъ. 

-- Тсы.. Воть Рафанель. Съ н%ко- 
торыхъ порь я не доввряю ему. Какъ 
только онъ появляется, пахнегь по- 
лищей. 

Рафанель, принадлежавшій къ круж- 
ку анархистовъ, личность темная и 
весьма сомнительная, былъ представ- 
лент, Розамундв Янсеномъ въ періодъ 
ея увлеченія революціонными идеями. 
Әто былъ маленькій, веселый толстякъ, 
съ дБтскимъ носикомъ, который исче- 
заль между толстыми щеками. Его 
считали самымъ рьянымъ изъ анар- 
хистовь, такъ какь онъ проповВдо- 
валь насходкахь необходимость снести 
все огнемь и мечомъ. Онъ не разъ 
уже былъ серіовно скомпрометированъ, 
но всегда выпутывался благополучно, 
между тБмъ какъ товарищи его попа- 
дали въ тюрьму. Въ конц концовъ 
это начинало смущать анархистовъ. 

Рафанель пожалъ руку княгин% и, 
не ожидая приглашенія, присБль къ 
ея столу и тотчась же принялся. рав- 
носить буржуазію, которая копошилась 
въ этой грязи. Восхищенная Розамунда 
поддакивала ему, въ то время, какъ 
вокругъ нихъ начинали серіозно воз- 
мущаться. Бергацъ смотрБлъ на него 
тБмъ недов®рчивымъ, насмё шливымъ 
взглядомъ, которымъ смотрятъ люди 
дБла на болтуновь. Оть времени до 
времени онъ обмБнивался многозначи- 
тельными взглядами со своими без- 
молвными адъютантами— Росси и Сан- 
фотомъ, готовыми служить ему душой 
и тӛломь, — слБдовать за нимъ во 
всз вертепы распутства и участвовать 
во всфхь выгодныхь аферахъ, ко- 
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торыя ему вздумалось бы предпринять. 
Эти люди, очевидно, эксплуатировали 
анархію, пользуясь ужасающими 10- 
гическими послвдствіями, выведенными 
изъ ея принциповъ. Гіацинтъ, мечтав- 
шій о порокФ, какъ эстетикъ, не дер- 
зая окунуться въ него, смотрЪлъ съ 
завистью на прическу Санфота, хотя 
дВлалъ видъ, что все это хорошо зна- 
комо и давно надофло ему. 

Въ ожиданій Легра и его «КҒіепгв 
Яп рауё», двБ пЪвицы успфли уже 
смЗниться на эстрад: одна изъ нихь- 
толстуха—проп$ла какіе-то глупые ро- 
мансы на скабрезной подкладк%, дру- 
гая--очень худошавая--хлестала пу- 
блику канальскими припФВвами, зву- 
чавшими словно пощечины. Она толь- 
ко-что кончила свою шансонетку сре- 
ди бури аплодисментовъ, когда весе- 
ло настроенная публика разразилась 
вдругъ неистовымъ хохотомъ, вызван- 
нымъ появленіемъ Сильваны въ край- 
ней лож. Увидввь красавицу въ жел- 
томъ атласномъ плать, полуобнажен- 
ную, сверкавшую брилліантами, толпа 
встрВтила ее б8шенымһ ревомъ: хо- 
хоть, крики негодованія, свистки смВ- 
шивались съ неистовыми аплодисмен- 
тами. Скандаль еще увеличился, когда 
въ ложь Сильвіаны появились трое 
мужчинь--Дювильярь, Жерарь и Дю- 
тиль, серіозные и корректные, во фра- 
кахъ и бБлыхъ галстукахъ. 

-- Ну что, не говорили ли мы вамъ? 
--бормоталь Дювильяръ, смущенный 
скандаломъ, между тБмъ, какъ Жераръ 
старался скрыться отъ публики вь 
углу. ложи. 

Но Сильвіава, улыбающаяся и вос- 
хищенная произведеннымъ эффектомъ, 
обратила къ публикВ свое дввственно- 
невинное личико, точно вдыхая съ на- 
слажденіемъ освБжаюшій морской в$- 
терокъ. Это была ея родная стихія, 
она торжествовала. 

— Ахъ, оставьте!|—возразила Силь- 
віана барону, который старался уса- 
дить ее. Имъ весело... пусть хохочут... 
ЗдВсь премило. 

— РазумЗется, — подтвердиль Дю- 
тиль, который успбть уже придти въсе- 
бя. Сильвіана права... Отчего же не по- 
смБяться съ ними? 
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Среди шума, который не прекра- 
щался, маленькая княгиня де-Гарнь 
поднялась на цыпочки, чтобы лучше 
видЪтЬ. 

— Смотрите, —обратилась она къ Гі- 
ацинту, дергая его за руку, —вЗдь это 
вашъ отецъ съ Сильвіаной... Погляди- 
те-ка на нихъ!.. И хватаеть же у него 
смВлости явиться сюда съ нею! 

Гіацинть высвободиль свою руку и 
отказался смотрзть въ ту сторону. Все 
ӘТО--ПОЯСНИЛЬ онъ-—нисколько нё ин- 
тересуеть его. Отецъ его, очевидно, оша- 
лБлъ. Только мальчишка-молокосось 
можеть до такой степени увлечься 
женщиной. И Гіацинтъ воспользовал- 
ся случаемъ, чтобы подчеркнуть свое 
презр$н1е къ женщинамъ. 

— Ахъ, милый мой, вы просто воз- 
мутительны!--воскликнула Розамунда, 
опускаясь чуть не на колБни къ нему. 

Она твердо рБшила, что увезеть его 
сегодня къ себ% на чашку чая и оста- 
вить его у себя. 

— Вы сами молокососъ, —продолжа- 
лаона,— мальчишка, рисующійся тъмъ, 
что пренебрегаетъ нами. А отецъ вашъ 
имБетъ полное основаніе любить эту 
прелестную дфвушку... Она прехоро- 
шенькая, я совершенно очарована ею... 

Гіацинть презрительно улыбнужя 
и, намекая на извфстную веЪмъ из- 
вращенность Сильваны, спросилъ: 

— Не прикажете ли передать ей 
это?.. Папаша представить васъ ей... 
Вы, навФврное, понравитесь другъ другу. 

Розамунда прекрасно поняла его на- 
мекъ. 

— НЪть, нтъ,—–засмБялась она,-- 
я, дЪЙствительно, хочу испытать все, 
но я еще не дошла до этого. 

— Когда-нибудь дойдете, могу васъ 
увБрить. Надо извфдать все. 

— Что жь, можеть быть!.. За буду- 
шее нельзя поручиться. 

Въ зал водворилась тишина, већ 
усёлись по мЪстамъ, лихорадочное в08- 
бужденіе, овладввшее публикой, до- 
стигло крайняго напряженія. На эстрадв 
появился Легра. Это былъ довольно 
полный мужчина, въ бархатной курткв, 
съ круглымъ, блБднымъ, тщательно 
выбритымъ липомъ. Въ жесткомъ бле- 
скБ его глазъ и въ форм выдающей- 
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ся челюсти выражалась та грубая си- 
ла, которая покоряеть женскія сердца, 
внушая имъ страхъ. Пе его отли- 
чалось выразительностью, голосъ ме- 
таллическаго тэмбра производилъ по- 
трясающее впечатлЪніе. Но громадный 
усп®хъ его объяснялся, главнымљ обра- 
вомъ, его репертуаромъ. Въ его «Цв%- 
тахъ съ мостовой» вылилась вся грязь 
п вс страдая низшихъ слоевъ; всЪ 
жертвы сощальнаго ада съ бБшенымъ 
ревомъ указывали на свои страдания, 
обливая общество плевками и бран- 
ными словами, полными крови и огня. 

Раздались звуки рояля, и послЪ не- 
большой прелюди Легра проп$лъ «Ру- 
башку», —ту ужасную пЪсню, которую 
весь Парижъ сбЪгался слушать. Въ ней, 
словно ударами хлыста, срывалась по- 
слВдняя рубашка съ т5ла несчастной 
двушки, жертвы проституціи, улич- 
ный разврать ·разстилался во всей 
своей ужасающей грязи. Преступленіе 
бүржуазій громко вошяло ва этимъ 
т5ломь женщины, которое волокли по 
грязи, чтобы бросить его истерзаннымъ 
и Поруганнымъ въ общую яму. Но 
оскорблевіе заключалось не столько въ 
словахљ, сколько въ манерВ, которой 
Легра бросалъ эти слова въ лицо бо- 
тачамь, счастливцамъ и прекраснымъ 
дамамь, съззжавшимся послушать его. 
Точно бвшеная буря проносились его 
ужасные стихи, обдавая плевками и 
пощечинами элегантное общество въ 
низкой, душной зал, наполненной 
табачнымъ дымомъ. Когда онъ кон- 
чилъ, восторгь дошелъ до ивступленія, 
изящныя дамы бБшено аплодиро- 
вали, публика топала ногами, кричала 
до хрипоты, опьянялась сознашемъ 
своей гнусности. 

— Браво! браво! — повторяла своимъ 
р#зкимъ голосомъ маленькая княгиня. 
Удивительно!.. Неподражаемо!.. 

Сильвіана въ особенности, у кото- 
рой опьяненіе усиливалось въ раска- 
ленномъ воздух залы, дошла до край- 
няго возбужденія, хлопала въ ладоши 
и громко кричала: 

— Да, это онъ, это мой Легра! Я 
должна расцвловать его, онъ доставилъ 
мав такое наслажденіе! 

Наконець, Дювильярь, выведенный 
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изъ себя, рБшилъ увезти ее силой, но 
она уцБпилась за балюстраду ложи и 
стала кричать еще громче; пришлось 
вступить съ нею въ дипломатическіе 
переговоры. Въ конц концовъ она 
соглашалась уфхать, но клялась, что 
не удалится, пока не поцзлуетъ своего 
стараго друга, пзвца Легра. 

— Вы можете ждать меня въ каре- 
т5, господа. Я сейчась же выйду къ 
вамъ,— сказала она. 

Въ вал% опять водворилось спокой- 
ствіе, и когда Розамунда замфтила, 
что ложа Сильваны опуст5ла, она 
тоже рвшила уВхать домой. Любопыт- 
ство ея было удовлетворено, и она по- 
думывала о томъ, какъ бы заставить 
Гіацинта проводить ее. Гіацинтъ, слу- 
шавшій ивніе съ томнымъ видомъ, 
говориль о Норвегіи съ Бергацомъ, ко- 
торый утверждалъ, что много путе- 
шествоваль по сзверу. О, какъ хоро- 
ши фіорды, замервшія озера, чистые, 
цБломудревные снФбга вФВчной зимы! 
Только тамъ — утверждаль Гіацинтъ-— 
въ дфвственномъ попцфлуз сн%га онъ 
начинаеть понимать женщину и лю- 
бовь. 

— Если хотите, мы завтра же по- 
Бдемъ туда!—воскликнула кчягивя съ 
безцеремонной живостью. Это будетъ 
наше свадебное путешествие... Я запру 
отель и суну ключъ подъ дверь. 

Конечно, она туть же прибавила, 
что шутитъ, но Бергацъ знать, что 
она способна на подобную выходку, и 
при мысли о томъ, что она оставить 
свой отель, быть можеть, безь всякаго 
надзора, онъ обиБнялся быстрымъ 
взглядомъ съ Росси и Санфотомъ, ко- 
торые попрежнему безмолвно улыба- 
лись. Какой прекрасный случай от- 
нять у подлой буржуазіи часть общаго 
имущества, незаконно захваченнаго ею! 

Рафанель, громко аплодировавшій 
Легра, окинуль залу своими малень- 
кими, сфрыми, проницательными гла- 
зами. Матисъ и его товарищъ, лицо 
котораго скрывалось подъ фуражкой, 
остановили его вниманіе. Они не раз- 
дБляли общаго веселья и не аплоди- 
ровали пФвцү; ясно было, что. они 
сильно утомлены и пришли отдохнуть, 
разсчитывая, что безопаснће всего см%- 
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шаться съ толпой. Обращаясь къ Бер- 
гацу, Рафанель. спросилъ: 

_— ВВдь это маленькій Матисъ, не- 
правда лиг Съ кВмь онъ? 

Бергацъ сдБлалъ уклончивый жесть, 
но съ этого момента не спускалъ главъ 
съ. Рафанеля; который притворился, 
что не интересуется больше , этимъ 
вопросомъ, и, допивъ кружку пива, 
сталъ прощаться, говоря, что его ждетъ 
какая-то дама въ ближайшемъ бюро 
омвибусовъ. Какъ только онъ удалился, 
Бергацъ вскочилъ съ м%ста, пробрался 
между скамейками, толкая публику, и, 
подойдя къ Матису, шепнулъ ему на 
ухо нБсколько словъ. Тоть быстро 
поднялся съ мВста, увлекая съ собой 
товарища, котораго онъ толкнулъ въ 
боковую дверь. Все это произошло съ 
такой быстротой, что никто не вам%- 
тилъ ихъ исчезнованія. 

— Что случилось? — спросила кня- 
гиня, когда Бергацъ ус$лся на преж- 
нее свое м$сто. 

— Ничего, я просто хот8лъ поздо- 
роваться съ Матисомъ, видя, что онъ 
собирается уходить. 

Розамунда заявила, что она тоже 
собирается у%хать, но замфшкалась, 
чтобы поговорить еще о Норвегіи, такъ 
какъ замтила, что мысль о взчныхъ 
снзгахъ и страшномъ холод въ с%- 
верныхъ странахъ приводитъ Гіацинта 
въ экстазъ. Онъ даже мечталь закон- 
чить свою декадентскую поэму «Гибель 
женщины» картиной обледен%лаго л*- 
са. Розамунда поднялась и заявила, 
смВясь, что она увозитъ съ собой мо- 
лодого Дювильяра, чтобы окончательно 
сговориться насчеть пофздки. Слушая 
ея. болтовню, Бергаць не спускаль 
глазъ съ двери. 

—- Мондезиръ! —- воскликнулъ онъ 
вдругъ. Я такъ и думалъ. 

Въ дверяхъ стоялъ челов къ неболь- 
шого роста, широкоплечій, съ нерв- 
НЫМ», подвижнымъ лицомъ, выпук- 
лымъ лбомъ и вздернутымъ носомъ; 
вся фигура его дышала военной вы- 
правкой, и можно было принять его 
за унтеръ-офицера, переодБтаго въ 
штатское платье. Онъ тревожно огля- 
дывалъ залу съ видомъ челов+ка, 06- 
манувшагося въ своихъ ожиданіяхъ. 
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Бергацъ, желая загладить впечатлӛ- 
ніе невольно вырвавшагося у неге 
восклицанія, замЪтиль болфе спокой- 
НЫМЪ тономъ: 

— Не говорить ли я вамъ, что чуз 
запахъ полищи? Воть и агенть сьсж- 
ной полиціи... Этотъ Мондезиръ—лов- 
кій малый... У него были какія-то нө- 
пріятности въ полку... Смотрите, онъ 
обнюхиваеть воздухь точно собака, 
потерявшая сл5дь... Ладно, голубчикъ, 
можешь искать сколько угодно... дичь 
улетћла! 

Усаживаясь въ маленькое купэ, ожи- 
давшее ихъ, Ровамунда и Гіацинть 
невольно улыбнулись, увидБвь түть 
же великолвпное ландо Сильвіаны съ 
величественнымъ кучеромъ, неподвиж- 
но сидфвшимъ на козлахъ, между тБмъ, 
какъ трое мужчинь--Дювильярь, Же- 
раръ и Дютиль все еще ждали, стоя 
на краю тротуара. Они уже минуть 
двадцать дежурили тутъ въ полүмракв 
наружнаго бульвара, гдв бродила про- 
ститущя низшаго пошиба, олицетворяя 
мрачную жизньэтихъ кварталовъ нище- 
ты. На нихъ наталкивались пьяные; по- 
гибшія созданія шмыгали мимо нихь, 
подталкиваемыя руганью и пөбоями 
сутенеровъ. Подозрительнаго вида па- 
рочки старались укрыться подъ тБнью 
деревьевъ, усаживались на скамейки 
или искали уединенія въ самыхъ гряз- 
ныхь углахт. Весь кварталъ состоялъ 
изъ отвратительныхъ зданій, изъ гряз- 
ныхъ меблированныхъ домовь, прито- 
новъ разврата съ окнами безъ стеколъ 
и постелями безъ простынь. И, несмотря 
на омерзительную картину павшаго 
челов чества, которое копошится до 
утра въ парижской грязи, баронъ и 
его спутники не двигались съ мВста. 
Каждый изъ нихъ надфялся остаться 
послёднимъ, проводить (Сильвіану и 
овладФть ею, пользуясь ея опьянешемъ. 

Наконецъ, Дювильяръ, теряя терп- 
не, скавалъ кучеру: 

— Жюль, узнайте-ка, почему ба- 
рыня не идеть. 

— Но какъ же я оставлю лошадей, 
г. баронъ? 

— Будьте покойны, мы побудемъ 
туть. 

Пошелъ мелкій, холодный ДождиИкь, 
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ожиданіе показалось имъ крайне уто- 
мительнымъ, затягиваясь До безконеч- 
ности. Но неожиданная встрћча от- 
влекла на минуту ихъ мысли. Мимо 
нихь шмыгнула какая-то тБнь, точно 
женская фигура въ черной юбкФ; они 
съ удивленіемъ ҮЗБАШИ 5 въ ней свя- 
щенника. 

— Неужели же это вы, м-сье Фро- 
манъ? — воскликнуль Жераръ. Что 
привело васъ въ такое время въ этотъ 
кварталъ? 

Пьеръ, не позволяя себЪ выразить 
удивленія по поводу того, что встрв- 
чаеть ихъ въ такомъ мств, и не 
спрашивая ихъ объ этомъ, объяснилъ, 
что онъ ходиль съ аббатомь Розъ 
осматривать одинъ изъ ночлежныхъ 


пріютовъ. Какая ужасающая нищета 


приводить людей въ эти смрадныя, 
зачумленныя помВщенія! Несчастные 
стекались туда, гонимые усталостью 
и отчаяніемь, сваливались на землю, 
точно животныя, и засыпали мертвымь 
сномъ, набираясь силъ для продолже- 
нія адской жизни. Тамъ можно было 
ветрвтить самую невфроятную сиВсь 
нищеты и страдая, дБтей, мужчинь и 
стариковъ, жалкія рубища нищихъ и 
потертые сюртуки стыдливыхъ б$дня- 
ковъ, обломки ежедневныхъ париж- 
скихь крушеній, выброшенные вол- 
нами вмб8гтв съ грязной пФной! НЂ- 
которые спали точно. убитые. и каза- 
лись совершенно безжизненными. Дру- 
пе, растянувшись на `спинЪ съ рас- 
крытымъ ртомъ, громко храпВли, точно 
продолжая и во сн жаловаться на 
свое ужасное существованіе; третьи, 
повидимому, не находили покоя, боро- 
лись и во СН съ ужасными кошма- 
рами, обусловленными усталостью, хо- 
лодохъ и толодомь, которые прини- 
мали во сн чудовищныя формы. И 
оть веВхъ этихъ несчастныхъ, лежав- 
Шахь, точно раненые послЪ битвы, 
въ этой амбулаторіи, пропитанной зло- 
воніемъ разложенія и смерти, подни- 
малось зловвщее вВяніе негодованія, 
Возмутительная мысль объ уютныхъ 
альковахъ и 0 счастливыхъ богачахъ, 
которые могли наслаждаться въ это 
время любовью и отдыхать на тон- 
комъ бБльв и кружевахъ. 


Тщетно Пьерь и аббать Розъ равы- 
скивали среди этого сброда несчаст- 
ныхъ своего «старика», бывшаго плт- 
ника, желая вырвать его изъ этой 
клоаки и послать въ УбБжище инва- 
лидовъ-рабочихъ. Оказалось, что ста- 
рикъ, дБйствительно, заходиль вече- 
ромъ въ ночлежный домъ, но не на- 
шелъ свободнаго мБста, такъ какъ 
этоть адъ былъ всегда переполненъ, 
и только избранные находили ночлегъ. 
В%Броятно, онъ улегся гдЪ-нибудь по- 
близости, за какимъ-нибудь заборомъ, 
прислонившись къ тумб. Опечален- 
ный невозможностью найти несчаст- 
наго старика въ темнотВ, добрый аб- 
бать Розъ отправился домой, а Пьеръ 
искалъ извозчика, чтобы вернуться въ 
Нельи. 

Мелкій дождикъ, продолжавшій мо- 
росить, становился пронизывающимъ. · 
Появившійся, наконецъ, кучеръ Жюль 
прервалъ разсказъ священника. 

— Ну что, Жюль? Гд$ же барыня? — 
спросиль Дювильяръ, встревоженный 
твмъ, что кучеръ вернулся одинъ 

Лицо Жюля оставалось невозмутимо- 
спокойнымъ и почтительнымъ, безъ 
малзйшаго оттВнка ироній, и только 
лЪвый уголокъ рта слегка перекосился. 

— Барыня приказала передать, — 
сказаль онъ своимъ безстрастнымъ 
голосомъ, — что не вернется домой и 
что предоставляеть господамъ свой 
экипажъ, если они желають восполь- 
зоваться имъ. 

На этотъ разъ терине Дювильяра 
лопнуло. Тащиться съ нею въ эту тру- 
шобу, просидВвть нвсколько часовъ, въ 
надежд воспользоваться ея опьяне- 
нешемъ, и все это ДЛЯ того только, 
чтобы видфть, какъ она бросится ва 
шею этого Легра! НФть, это воэмути- 
тельно! Довольно съ него! Она дорого 
заплатить ему за эту выходку. 

Останавливая пробзжавшаго мимо 
извозчика, онъ сказаль Жерару: 

— Вы довезете меня до дому? 

— Но, господа, вБдь она предоста- 
вила намъ свое ландо! — воскликнулъ 
Дютиль, который успӛль утвшиться 
въ своемъ горВ и находиль всю эту 
исторію очень забавной. Садитесь, туть 
хватить м5ста для всВхъ... Не желаете? 
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Вы предпочитаете взять извозчика? Ну, 
воля ваша... 

Онъ весело вскочилъ въ ландо и, 
развалившись на подушкахъ, укатилъ 
въ роскошномъ ландо, запряженномъ 
парой великолЬпныхъ рысаковь, меж- 
ду т5мь какъ баронъ изливалъ свой 
гнБвъ передъ Жераромъ, который си- 
дАль, прижавшись въ темный уголь 
извозчичьей кареты, ни единымъ сло- 
вомъ не прерывая возмущеннаго до 
глубины души старика. Онъ осыпаль 
всВми благами эту негодницу, стоив- 
шую ему около двухъ милліоновъ! На- 
нести подобное оскорбленіе ему, все- 
могущему властелину, который воро: 
чаетъ людьми и событіями! НФть, Богъ 
съ ней! По .крайней м%рВ, теперь онъ 
отдБлался отъ нея и можетъ вздохнуть 
свободно, какь человвкъ, освобожден- 
ный отъ долгой каторги. 

Пьеръ смотрВлъ съ минуту на уда- 
лявшіяся кареты, затВмъ онъ поспЪ- 
шилъ укрыться отъ дождя подъ де- 
ревьями въ ожиданіи извозчика. Все 
ивмүченное борьбой существо его сты- 
ло отъ ужаса подъ вліяніемъ чудо- 
вищной парижской ночи, полной раз- 
врата и вопіющихъ страданій. Бл%Ъд- 
ные женскіе призраки попрежнему бро- 
дили вокругъ него, гонимые голодомъ, 
когда вдругь какая-то тЬнь, слегка за- 
дБвая его, шепнула ему на ухо: 

-- Предупредите вашего брата, что 
полиція уже выслфдила Сальва, кото- 
рый можеть быть арестован ь съ часу 
на часъ. 

'Твнь мгновенно исчезла, но Пьеру 
показалось, когда она мелькнула ми- 
мо гавоваго фонаря, что онъ узнаетъ 
блЪдное, изнуренное лицо маленькаго 
Виктора Матиса. И онъ невольно 
вздрогнулъ, вспоминая краткое, по- 
корное лицо мадамъ Матисъ, бБдной 
матери, возложившей вс3 надежды свои 
на сына. 


Ш. 


Въ четвергъ, на четвертой недблв 
великаго поста, въ канцеляріяхъ ми- 
нистерства внутреннихъ дЪлъ не было 
ни души. Монферанъ сидЪлъ одинъ 
въ своемъ кабииет; у двери его 
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стоялъ приставъ, а въ прихожей де- 
журили два сторожа. 

Въ это утро Монферану пришлось 
испытать при пробуждени одно изъ 
самыхъ непріятныхъ ощущеній. Газе- 
та «Үоіх ди Репріе», возбудившая еще 
наканунФ вопросъ объ африкавскихь 
желбзныхһь дорогахъ, обвиняя мини- 
стра финансовъ Бару въ томъ, что онъ 
получиль двзсти тысячь франковъ, 
опубликовала давно об$щанный спи- 
сокъ тридцати двухъ сенаторовъ и 
депутатовъ, подкупленныхь Гюнте- 
ромъ, миөйческимһ совратителемъ, точ- 
но провалившимся сквозь землю. Мон- 
феранъ увидЪлъ себя во главћ списка, 
который приписывалъ ему взятку въ 
80.000 фравковъ, Фонсегу--вь 50.000, 
Дютилю — вь 10.000 и, наконецъ, 
Шенье—въ 8.000,-- жалкая сумма по 
сравненію съ другими голосами, стоив- 
шими отъ пяти до двадцати тысячъ! 

Въ волненіи, которое испытывалъ 
Монферанъ, не было ни изумленія, ни 
гнЪъва. Онъ просто не ожидалъ, что 
Санье доведеть скандаль до опублико- 
ванія этого списка, этой странички изъ 
записной книжки Гюнтера, исписанной 
непонятными 1ероглифическими зна- 
ками, въ которыхъ невозможно было 
разобраться бевъ серіовныхъ коммента- 
ріевъ. Положимъ, онъ зналъ, что нвть 
ни одной строчки, написанной его ру- 
кой, такъ какъ онъ никогда не дЪлалъ 
никакихь отмЪтокъ. При извфстной 
ловкости можно будеть выпутаться 
изъ затруднительнаго положенія, от- 
рицая рВшительно все. Но какъ взбу- 
доражить парламентскую лужу этотъ 
тяжелый камень! Онъ представлялъ 
себ всЪ послФВдетвія случившагося и 
неизбвжный финалъ-—крушеве мини- 
стерства, которое неминуемо будетъ сне- 
сено ураганомь сплетенъ и клеветы! 
Къ счастью, въ этотъ четвергъ не было 
засВданія въ палатВ, но не подлежало 
соинЂнію, что въ пятницу Межъ воз- 
обновить свой запрось. Виньонъ и 
его друзья не преминуть воспользо- 
ваться случаемъ наброситься на ми- 
нистровъ. Онъ видфлъ уже себя сверг- 
нутымъ, удаленнымъ изъ кабинета, 
гд въ теченіе посльднихь восьми м%- 
сяцевъ чувствовалъ себя такъ хорошо, 
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сознавая безъ всякаго глупаго тщесла- 
вія, что ванялъ, наконецъ, м%сто, по- 
добающее человзку, способному под- 
чинить себВ толпу и руководить ею. 

Монферанъ швырнуль газеты пре- 
зрительнымъ жестомъ и поднялся, по- 
тягиваясь и ворча, какъ разсержен- 
ный левь. Затвмъ онъ сталъ ходить 
взадъ и впередъ по большой комнат%, 
отдвланной съ казенной, нФсколько 
поблекшей роскошью, съ мебелью игъ 
краснаго дерева, съ драпировками · изъ 
зеленаго штофа. Въ эту минуту лицо 
его утратило обычное добродушное и 
нисколько вульгарное выраженіе. Те- 
перь его короткая фигура съ широ- 
кими плечами и грубыми чертами лица 
напоминала энергичнаго борда, а чув- 
ственный роть, толстый нось и жест- 
кій взглядъ свидтельствовали о же- 
лБзной вол этого человЪка, готоваго 
пользоваться всевозможными средства- 
ми для достиженія своей цВли. Что 
предпринять? Ждать ли покорно ката- 
строфы, которая должна унести его 
вмбӛстВв съ честнымъ Бару? Можеть 
быть, самъ овъ далеко не такъ ском- 
прометированъ, какъ другіе? Но какъ 
отдфлаться отъ неудобныхъ товари- 
шей и благополучно выбраться на бе- 
регь, когда остальные будуть тонуть? 
Это была довольно тяжелая задача, и, 
охваченный бфшенымъ желаніемъ со- 
хранить власть за собой, Монферанъ 
напрягаль веф свои силы надъ ея раз- 
рёшенемъ. 

Но онъ не находилъ ничего и осы- 
паль бранью глупую республику, ко- 
торая, по его миънію, тормозила вся- 
кое правительство. Какой-нибудь пу- 
стякъ могь служить препятствемъ 
для человћка его ума и таланта! Какъ 
вы будете управлять страной, если у 
вась отнимають деньги, этотъ могу- 
шественный рычагъ? И Монферанъ 
презрительно улыбнулся при мысли 
объ идиллической стран, гдВ велись 
бы честно крупныя предпріятія. Не 
зная, на чемъ остановиться, онъ вспо- 
мниль вдругь о Дювильяр% и р8шиль, 
что не мвшало бы посевфтоваться съ 
нимъ. Онъ сожалфлъ въ эту минуту, 
что не повидался съ нимъ раньше и 
не убБдилъ его купить молчаніе Санье. 
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Сначала онъ подумаль было написать 
записку барону и послать ее съ курье- 
ромъ, но, не довВряя писаннымъ до- 
кументамъ, онъ предпочелъ прибЪгнуть 
къ телефону, который помЪщался на 
маленькомь стол%, возлВ конторки. 

-- Кто говорить со мной?.. Баронь 
Дювильяръ?.. Прекрасно... Да, это я,. 
министръ Монферанъ... Прошу васъ 
пріБхать ко мнв сейчасъ же... От- 
лично... Жду васъ. 

Онъ снова принялся ходить, обду- 
мывая данное положеніе. Дювильяръ— 
челов къ ловкій, онъ, вВроятно, по- 
дастъ ему какой-нибудь совЪтъ. И Мон- 
феранъ погрузился въ самыя слож- 
ныя комбинаціи, когда приставъ до- 
ложилъ ему, что г-нъ Гасконь, началь- 
никъ сыскной полиціи, желаеть видЪть 
г-на министра. У Монферана мелькнула 
мысль, что онъ посланъ полицейской 
префектурой для полученія инструкцій 
относительно процессій прачекъ и сту- 
дентовъ, которыя должны были дви- 
нуться съ полудня при громадномь 
стеченій народа. 

— Просите сюда г. Гасконя. 

Въ кабинеть вошель высокій худо- 
шавый брюнеть, проивводившій впе- 
чатлЬнів прифрантившагося рабочаго. 
Безстрастный, холодный, отличаясь 
яснымъ, методическимъ умомъ, онъ 
удивительно хорошо зналъ всБ по- 
донки Парижа. Портили нВсколько о6- 
шее впечатлђніе нВкоторыя черты, 
свойственныя его профессіи, глубокая 
увВренность въ томъ, что онъ умнфе 
другихъ и что онъ знаетъ все. 

Прежде всего онъ извинился отъ 
лица префекта, который, конечно, явил- 
ся бы самъ къ г. министру, если бы 
его не вадержало легков нездоровье. 
Впрочемъ, можетъ быть, и лучше, что 
онь можеть ЛИЧНО изложить г. ми- 
нистру важное дзло, съ которымъ онъ 
знакомъ во всВхъ подробностяхъ. 

— Я не сомнзваюсь, г. министрь, 
что виновникь покушенія въ улиц 
Леруа, наконецъ, въ нашихъ рукахъ. 

Монферанъ, слушавиий его сначала 
съ выраженіемъ нөтерпфнія, внезапно 
оживился. Тщетные поиски полищи, 
взчныя нападеня и насм®шки газеть 
постоянно раздражали его. 
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— Ну, тЕмь лучше для васъ, м-сье 
_ Гасконь!— воскликнулъЪ онъ со своимъ 
трубоватымъ добродушіемъ. Въ конц 
концовь вамъ пришлось бы выйти въ 
отставку... Этотъ человЪкъ арестованъ? 

— НФть еще, г. министръ. Но онъ 
теперь не можеть ускользнуть отъ 
насы; это дзло нБсколькихъ часовъ. 

И онъ разсказаль, какъ сыщикъ 
Мондезиръ, предупрежденный тайнымъ 
агентомъ, что анархисть Сальва на- 
ходится въ одномъ изъ монмартрекихъ 
трактировъ, явился туда слишкомъ 
поздно, когда птица уже упорхнула, 
какъ затЁмъ, остановившись въ сотнБ 
шаговъ оть трактира и наблюдая из- 
дали, онъ случайно наткнулся на 
Сальва. Съ той минуты за нимъ сл%- 
дили по пятамъ, въ надеждв напасть 
на его сообщниковъ и открыть гнзздо 
анархистовъ. Такимь образомъ про- 
слздили за Сальва до Роге Мао, 
но тутъ, чувствуя за собой погоню, 
тоть пустился бВжать и бросился въ 
Булонсый л%8сь, гдБ находится съ 
двухь часовъ утра подъ пронизы- 
вающимъ дождемъ, который не пере- 
стаеть моросить. На разсвзтВ устроили 
настоящую облаву, чтобы затравить 
зв8ря; съ минуты на минуту нужно 
ждать, что онъ будеть ввятъ. 

— Зная, насколько вы, г. министръ, 
интересуетесь арестомъ этого человћка, 
я зашелъ къ вамъ за приказаніями. 
Агенть Мондезиръ руководить’ обла- 
вой. Онъ теперь сожалеть 0 томъ, 
что не арестоваль его на бульвар 
Рошешуарь, хотя нельзя не одобрить 
его желанія выслфдить гнФ8здо анар: 
хистовъ; можно упрекнуть его только 
въ томъ, что ОНЪ не Подуиезь о Бу- 
лонскомъ л8сВ. 

А рестованіе Сальва, этого анархиста, 
о которомъ трубили вс газеты въ те- 
ченіе. посл днихъ трехъ недзль, явля- 
лось важнымъ событіемъ, и можно 
было ‘предвидЪть, что оно надфлаетъ 
много шуму. Монферанъ слушалъ Га- 
сконя, и въ глубин большихъ глазъ, 
неподвижно устремленныхъ на гово- 
рившаго, и въ грубыхъ чертахъ при- 
смирћвшаго хищника сквозила тяже- 
лая внутренняя работа, упорное же- 
ланіе воспользоваться событіемъ, нис- 
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посланнымъ судьбой. Въ головВ еро 
уже смутно устанавливалась свявь 
между этимь арестомь и запросоиъ 
Межа по дБлу африканскихъ желБә- 
ныхъ дорогъ, который долженъ быжь 
на слФдуюшій день свергнуть миии- 
стерство. Невольно навязывался во- 
просъ: не посылаетъ-ли ему его счаст- 
ливая звЪзда именно то, чего онъ 
искалъ,—средство выбраться невреди- 
мымъ изъ мутной воды? 

—- Скажите, м-сье Гасконь, уб%ж- 
дены ли вы въ томъ, что этотъ Сальва 
виновникь покушенія? 

-- О, вполн8 убБжденъ въ этомь, 
г. министръ. И онъ сознёется во восемь 
еще въ карет$, на пути въ префектуру. 

Монферанъ глубоко задумался. Онь 
опять сталь ходить по комнатБ, плань 
его опредвлялоя по мЪрЪ того, какъ 
овъ говорилъ. 

— Вы ждете моихъ распоряженій?.. 
Такъ воть, прежде всего требую вели- 
чайшей осторожности... Не тревожьте 
публику въ Булонскомъ л%су, поста- 
райтесь, чтобы арестованіе этого че- 
ловФка прошло незам ченнымъ... Если 
онъ созндется въ своемъ преступлении, 
держите его показанія въ секрет, не 
сообщайте. ихъ ` газетнымъ репорте- 
рамъ... Да, повторяю, остерегайтесь 
газетъ... Словомъ, доносите’ мяћ лично 
обо всемъ; никто, кром$ меня, не дол- 
женъ знать объ этомъ. · 

Гасконь поклонился и собирался 
уйти, но Монферанъ задержаль его, 
сообщая, что Лемань, прокурорь рес- 
публики, получаегь ежедневно письма 
оть анархистовъ, которые угрожають 
взорвать на воздухъ его и всю его 
семью, въ виду чего онъ при всемъ 
своемъ мужествв рВшается просить, 
чтобы домь его охранялся переодв- 
тыми полицейскими агентами. Подоб- 
ная охрана была уже назначена для 
дома, въ которомь жиль судебный 
слВдователь Амадье. Правда, Амадье— 
человвкь рВдкихъ качествь, тонкій 
психологь и выдающійся кримина- 
листь. Но и прокуроръ республики 
Лемань--не мене выдающаяся лич- 
ность, которою нужно дорожить, одинъ 
изъ тБхъ даровитыхь евреевь, кото- 
рые прокладываютъ себ дорогу чест- 
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нымь путемъ, становясь Всегда на 
сторону власти. 

-- Господинъ министръ, — сказалъ 
Гасконь, — мӯЕВ хотвлось бы также 
знать, какъ быть съ. Бартесомъ... Мы 
ждемь вашихъ распоряженій. Прика- 
жете ли арестовать его въ домик 
аббата Фромана, въ Нельи? 

Простой случай, очень часто натал- 
киваюшій полицейскихъ на вфрный 
сл5дь, доставляя имъ славу генія, 
открылъ Гасконю убБжище Никола 
Бартеса. Но хотя Бартесъ былъ вклю- 
ченъ въ списокь лицъ неблагонадеж- 
ныхь съ того момента, какъ анар- 
хистскій терроръ овлад$лъ Парижемъ, 
тімь не мене Гасконь не рвшался 
арестовать его въ дом священника, 
святого, котораго чтилъ весь квар- 
таль. Министръ одобрилъ его образъ 
ДЕйствій и взялся устроить это дБло 
инымъ путемъ. 

— Вы знаете мои воззрётя, м-сье 
Гасконь. Лучше имфть на своей сто- 
рюнз. духовенство, не возстановлять 
его противъ себя... Я послаль при- 
глашеніе аббату Фроману, прося его 
зайти ко мив сегодня утромъ... Я сво- 
боденъ сегодня и переговорю съ нимъ. 
Предоставьте это дБло миф. 

Онь хотВль уже отпустить Гасконя, 
но въ эту минуту приставъ доложилъ 
о приходБ президента совЪта мини- 
стровъ. 

— Бару!.. Ахь, чортъ возьми! М-сье 
Гасконь, потрудитесь выйти въ ту 
дверь... МнЪ не хотвВлось бы, чтобы 
кто-нибудь встрВтилъ васъ. Повторяю, 
аресть этого Сальва долженъ быть 
пока тайной для всъхъ... Понимаете 
ли, я одинъ долженъ все знать! Те- 
лефонируйте мн немедленно, если 
случится что-нибудь. 

Какъ только начальникь сыскной 
полиціи скрылся за дверью, которая 
вела въ одну изъ слВдующихъ залъ, 
приставъ распахнулъ другую дверь, 
довладывая: 

— Господинъ президенть совВта. 

Монферанъ протянуль 06% руки съ 
почтительной поспЪшностью и, при- 
давая своему лицу добродушное вы- 
раженіе, воскликнулъ: 

— О, дорогой другъ, вы напрасно 


е с 
побезпокоились! Если вы желали ви- 
дБть меня, вамъ стоило только напи- 
сатъ, я немедленно явился бы къ вамъ. 

Но Бару прервалъ его нетерпфли- 
вымъ жестомъ. 

— Пустяки! Я совершаль свою 
обычную утреннюю прогулку по Ели- 
сейскимъ полямъ... Но я былъ такъ 
взволнованъ, что рвшиль зайти преж- 
де всего къ вамъ... Вы понимаете, что 
мы не можемъ бевдействовать въ та- 
кую минуту, намъ необходимо выра- 
ботать совмЂстно планъ защиты, об- 
судить положеніе. 

Онъ опустился въ кресло; Монфе- 
ранъ придвинулъ себ другое кресло 
и усфлся противъ него, спиной къ 
свФ%ту. 

Бару, будучи лБтъ на десять стар- 
ше своего собесВдника, отличался ве- 
личественной осанкой и красивымъ, 
сер1ознымъ лицомь, обрамленнымъ 
бЪлоснзжными бакенбардами; но подъ 
этой представительной наружностью 
скрывалась заурядная честность неда- 
лекаго, добраго буржуа. Наобороть, 
грубое, хитрое лицо Монферана скры- 
вало подь напускнымъ добродупемъ 
мрачныя бездны деспотической, сладо- 
страстной натуры. 

Глубоко взволнованный, Бару тяже- 
ло дышалъ; кровь приливала ему въ 
голову, и сердце усиленно билось оть 
негодованія и гнзва при мысли о 
грязномъ потокЪ, которымъ облила 


его въ это утро газета «Үсоіх п 
рецріе». | 
— Послушайте, милый коллега, 


нужно же положить конецъ этимъ без- 
образіямъ... Не трудно предвидфть, 
что ждеть нась завтра въ Палатф. 
Теперь, когда пресловутый списокъ 
опубликованъ, вс недовольные наки- 
нутся на насъ. Виньонъ сильно аги- 
тируеть... 

-- А, такъ у вась имвютея свБдв- 
нія о ВиньонЪ? — спросилъ Монфе- 
ранъ. 

— Проходя мимо его дома, я ви- 
двлъ цзлую вереницу каретъ. у его 
подъБзда. ВоВ его креатуры хлопо- 
чуть со вчерашняго ДНЯ; я слышалъ 
изъ разныхъ источниковъ, что шайка 
его уже распредвляеть портфели. НЪть 
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сомнВнія, конечно, что этоть неис- 
товый, наивный Межъ будеть опять 
вытаскивать для другихъ каштаны изъ 
огня. Насъ считаютъ уже покойника- 
ми; эти господа поспфшили похоро- 
нить насъ въ грязномъ болот, чтобы 
немедленно приступить къ дВлежу на- 
слБдства. 

Онъ съ театральнымъ жестомъ про- 
тянуль руку, голосъ его звучалъ точ- 
но съ трибуны. А, между тБмъ, волне- 
ніе его было непритворно, и въ гла- 
захъ его блестБли слевы. 

-- Обливать грязью меня, человћка, 
который отдалъ всю свою жизнь рес- 
публикЪ, который водвориль и спасъ 
ее! Называть меня взяточникомъ! Об- 
винять меня въ томъ, что я продалъ 
свою совзсть, что я получилъ двести 
тысячъ франковъ оть этого Гюнтера 
и прикарманиль ихъ!.. Да, конечно, у 
насъ шла р$чь объ этихъ двухстахъ 
тысячахь франковь, но нужно выяс- 
нить, при какихь обстоятельствахъ 
это было. ВФроятно, при подобныхъ 
обстоятельствахъ были переданы и 
замъ ТЕ восемьдесять тысячъ фран- 
ковь, которые указаны въ списквБ 
Гюнтера. 

Монферанъ прервалъ его. 

— Я не получилъ оть него ни од- 
ного сантима!--отчеканиль онъ. 

Бару взглянулъ на него съ удив- 
леніемъ, но массивное лицо собесЂд- 
ника оставалось въ тБни, такъ что 
невозможно было уловить его выра- 
женія. 

— Воть какъ!.. А я полагалъ, что 
вы были близко знакомы съ Гюнте- 
ромъ и находились съ нимъ въ дВло- 
выхъ сношеніяхъ. 

-- Н%тъ, я мелькомь видфлъ Гюн- 
төра, но не зналъ даже, что онъ агенть 
Дювильяра по дБлу африканскихъ 
желђзныхъ дорогъ. Ни о какихъ день- 
гахъ между нами не было рФчи. 

Эго было такъ неправдоподобно, такъ 
противор%чило всему, что было извћВст- 
но Бару, что б$дный превиденть рас- 
терялся передь этой беззастВнчивой 
ложью. Но затБмъ, овладъвъ собой, 
овъ опять заговорилъ о себ. 

— О, ко мив этоть Гюнтерь яв- 
лялся нФсколько разъ, онъ прожуж- 
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жаль мн уши этими африканскиия 
желбзными дорогами. Да, это было въ 
то время, когда въ Палатв должефь 
былъ обсуждаться вопрось о вышу: 
СКВ акцій... Помню, мы сидбли #ъ 
этомъ же кабинет... Я быль вь-% 
время министромъ внутреннихъ дАжь, 
а вы только - что приняли портфель 
министра обшественныхь работъ. Я 
сидфлъ у этого же стола, Гюнтерь 
сидфль на томь самомь кресиф, 
на которомъ я сижу теперь. Онъ 88- 
шелъ посов$товаться со мною насчеть 
распредвленія суммъ, предоставлен- 
ныхъ банкомь Дювильяра различныиъ 
органамъ печати. ЗамБтивъ, кая 
крупныя суммы предназначались №- 
нархистскимъ газетамъ, я возмутияея, 
находя, Что это принесеть ущербъ 
республиканской пресс, и, наконеть, 
уступивъ просьбамъ Гюнтера, самъ 
составилъ списокъ, распредвляя пре- 
словутые двВети тысячъ франковь 
между республиканскими газетами, к0- 
торыя, дВйствительно, получили деньги 
съ моего. ввдома. Воть и все. 

Онъ всталъ и, ударяя себя кулакомъ 
въ грудь, произнесъ громовымъ голо- 
сомъ: | 

-- Довольно съ меня грязныхъ спле- 
тень и лжи!. Я завтра же разскажу 
всю исторію. ПалатБ. Это будетъ моей 
единственной защитой. Честный чело- 
вЪкъ не долженъ бояться истины. ° 

Монферань вскочилъ съ м%ста, и у 
него невольно вырвался крикъ, кото- 
рый выдалъ ег: 

— Это глупо! Никогда не слВдуетъ 
сознаваться, и вы не сдВлаете этого! 

Но Бару упорствовалъ. 

— НепреиВнно сдВлаю. И вы уви- 
дите, что Палата приметь сторону 
стараго неизм®ннаго защитника рес- 
публики. 

— Н$ть, вы будете осмфяны, вы 
падете, увлекая нась веВхь съ собой! 

— Но, по крайней мр, мы падемъ 
честно, сохраняя свое достоинство! 

Въ жеств Монферана выразился 6%- 
шеный гиввъ, но черезь минуту онъ 
какъ-то сразу успокоился: свфтлый 
лучъ неожиданно блеснуль среди 
страшнаго мрака, въ .которомь онъ 
терзался съ утра. Смутная мысль, за- 





родившаяся въ его дүшБ при ИввБстій 
объ арест Сальва, все боле и бо- 
ле выяснялась, превращаясь въ см%- 
лую комбинацію. ЗачЁмъ ему препят- 
ствовать паденію этого большого мла- 
денца? Нужно заботиться только о 
томъ, чтобы не пасть вм%ств съ нимъ, 
ухватиться за что-нибудь. Онь сразу 
умолкъ и только изрВдка ЦЗДихъ 
сквозь зубы неясныя слова, въ кото- 
рыхъ’ выражалось овладбвшее имъ 
волненіе. Наконецъ, онъ заявилъ со 
своимъ грубоватымъ добродушіемъ: 

— Впрочемь, какъ знать? Вы, мо- 
жеть быть, правы. Надо выказать 
мужество. Во всякомъ случа, вы— 
нашъ, президенть и мы послВдуемъ 
за вами. ; 

Они опять усБлись другъ противъ 
друга и заговорили о томъ, какъ дер- 
жать себя министерству въ виду за- 
проса, который неминуемо будеть сд'В- 
ланъ Межемъ на слБдующій день. 

Въ ту ночь баронь Дювильяръ не 
мог» уснуть. Вернувшись домой, он» 
тотчасъ же легъ въ постель, точно же- 
лая насильно прервать сонъ, забыться 
и набраться новыхъ силъ. Но сонъ не 
приходилъ къ нему, и онъ напрасно 
ждаль его, мучимый безсонницей, пы- 
лая негодованемъ при воспоминани 
объоскорблении, нанесенномъ ему Силь- 
віаной. Да, это просто чудовищно! Эта 
ДЕвчонка, которую. онъ осчастливиль 
и осыпалъ всякими благами, бросаетъ 
грязью въ него, всесильнаго Дювилья- 
ра, который могъ бы засунуть себБ 
въ карманъ весь Парижъ и республику, 
который располагавть людскою со- 
ввстью, какъ барышникъ, скупающій 
шерсть и кожу для биржевой спеку- 
лящи. Смутное созваніе, что Силь- 
Нана является судьбою - мстительни- 
цей, развратительницей его--разврати- 
теля, доводила его до ивступленія. На- 
прасно старался онъ отогнать эти мы- 
сли, заняться дВлами, обсудить пред- 
стоявшій скандалъ въ палат, раз- 
мышлять о своихь милліонахъ, обра- 
щавшихся во всЪхъ уголкахъ земнаго 
шара и о могушествв денегь, отда- 
вавшихъ въ его руки судьбы наро- 
ДовЬь,-Сильвіана неотступно вставала 
передъ нимъ, обливая его грязью рас- 
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путства. Онъ пытался ухватиться за 
проекть крупнаго предпріятія — пре- 
словутой желбӛзной дороги черезъ Са- 
хару, который онъ подготовлялъ въ те- 
ченіе нВеколькихь мђсяцевъ, —колос- 
сальноө предпріятіе, которое изм нило 
бы карту земного шара. Но Сильвіаиа 
снова появилась и ударила его по шек 
своего маленькой мокрой ручкой, за- 
пачканной уличной грязью... Только 
на разсвЪтВ ему удалось уснуть, по- 
слБ того, какъ онъ поклялся никогда 
больше не видЪться съ нею, оттолк- 
нуть ее оть себя, даже если бы она 
ползала у его ногь. 

Проснувшись около семи часовь 
утра, онъ чувствовалъ себя совершен- 
но разбитымъ и чуть было не поддался 
порыву малодушя. Ему хотБлось 6%- 
жать къ СильвіанФ, посмотрВть, вер- 
нулась ло она, застать ее спящей и 
заключить съ нею миръ. Но, вставъ 
съ постели, онъ окатился холодной во- 
дой и почувствовалъ себя бодрбе. Онъ 
твердо рвшиль не видфться больше 
съ этой негодницей и быль үббӛждень, 
что на этоть разъ исцВлился отъ сво- 
его увлеченія. ДВӣствительно, онъ тот- 
часъ же вабылъ 0 ней, какъ только 
развернулъ утреннія газеты. Опубли- 
кованіе пресловутаго списка въ «Үоіх 
да реире» ошеломило его, такъ какъ 
окъ сомнфвался въ томъ, чтобы этотъ 
списокъ могь оказаться въ рукахъ 
Санье. Бросивъ бЪглый ввглядъ на 
этоть документь, онъ сразу оцБнилъ 
его, отдВляя вЕрные факты отъ не- 
избвжной въ такихъ случаяхъ примВси 
лжи и пошлости. Впрочемъ, онъ и те- 
перь не чувствовалъ себя скомпроме- 
тированнымъ; онъ боялся только од- 
ного, арестованія своего посредника — 
Гюнтера, такъ какъ привлеченіе Гюн- 
тера къ суду несомнвнно впутало бы 
и барона. Но онъ и теперь съ спокой- 
ной улыбкой повторяль, что всВ бан- 
кирсків дома прибБгаютъ къ этому 
пути, приступая къ крупному промыш- 
ленному предпріятію. Необходимо ре- 
кламировать дВло въ газетахъ, приб*- 
гать къ услугамъ комиссіонеровъ, опла- 
чивать услуги, оказываемыя дфлу. Дю- 
вильяръ былъ смЪлый игрокъ; онъ съ 
глубокимь презрВніемъ отзывался о 
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какомъ-то банкир, запутанномъ въ 
недавнемъ скандал. Доведенный до 
безумя и разоренный шантажемъ, онъ 
покончилъ жизнь’ самоубійствомь, но 
кровавая развязка только осложнила 
скандалъ, который принялъ чудовищ- 
ные размВры, пустивъ неискоренимые 
побВги во вс стороны. Н%тъ, нътъ! 
Нужно смБло смотрЪть въ глава жизни, 
бороться до последней минуты! 
Около десяти часовь раздалоя вво- 
нокь у телефона, установленнаго у 
письменнаго стола барона. Прежнее 
безуме снова овлад8ло имъ при мы- 
сли, что это Сильвіана; она часто поз- 
воляла себВ, ради забавы, отрывать 
его отъ серюзныхъ занят. ВБроятно, 
она только что вернулась и, сообра- 
ЗИВЬ, что зашла слинкомъ далеко, хо- 
четь просить у него прощенія. Узнавъ, 
что Монферанъ проситъ его въ мини- 
стерство, онъ слегка вздрогнулъ, какъ 
человӛкь, избавившійся отъ большей 
опасности. Онъ потребовалъ шляпу и 
палку и рвшиль отправиться пвшкомь 
въ министерство, чувствуя потребность 
въ движеній на свфжемъ воздух и 
желая обдумать всВ обстоятельства 
дБла. Очутившись на улиц, онъ весь 
отдался скандальному длу, которое 
должно было въ скоромъ времени по- 
трясти парламенть и весь Парижъ. 
Убить себя! Ну, нёть, это было бы 
непростительно, ѓлупо. Пусть разыг- 
рывается буря, — онъ чувствуетъ въ 
себБ достаточно мужества и готовъ бо- 
роться, защищать свою власть. 
Войдя въ пріемныя министерства 
внутреннихъд®лъ, Дювильяръ сразу по- 
чувствовалъ приближеніе бури. Опу- 
бликованный списокъ навелъ ужасъ на 
виноватыхъ, всВ сбБгались въ мини- 
стерство блБдные, растерянные, чув- 
ствуя, что почва исчезаеть у нихъ 
подъ ногами. Замфтивъ Дютиля, ко- 
торый въ лихорадочномь вовбужденій 
кусалъ свои тонюе усы и пытался улы- 
баться, хотя все лицо его судорожно 
подергивалось, баронъ сталъ бранить 
его. Не слБдовало являться въ мини- 
стерство съ такимъ разстроеннымъ ви- 
домь, суетиться, наводить справки. 
Несколько ободренный суровымъ вы- 
говоромь, Дютиль сталь оправдывать- 
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ся, клялся, что даже не читаль статьи 
Санье, что пришель сюда хлопотать 
объ одной знакомой дамФ. Баронъ 06%- 
щалъ поговорить съ министромъ о его 
ДЪЛВ и спровадилъ его, желая ему ве- 
село провести этотъ день. Но особенно 
жалкимъ показался Дювильяру Шенье, 
который точно согнулся подъ тяжестью 
своей лошадиной головы, разстроен- 
ный, и до того неопрятно одфтый, что 
можно было принять его за стараго 
нищаго. Увидввь банкира, онъ бро- 
сился къ нему съ заискивающей по- 
спвшностью. 

— Ахь, г-нь баронь, есть же злые 
люди на свФВт5! Теперь я положительно 
погибъ. И что станется съ моей же- 
ной и моими тремя дочерьми? ВЗдь я 
былъ ихъ единственной опорой! 

Въ этой жалобВ сказывалась вся 
печальная жизнь бБднаго дворянина, 
сдБлавшагося жертвой своего увлече- 
нія политикой. Онъ имзхь глупость 
бросить свою контору въ Аррас%, раз- 
считывая сдВлать блестящую карьеру 
въ ПарижЊВ. Но туть жена и дочери 
совершенно поработили бъднягу, обра- 
тившагося въ жалкаго раба, запуган- 
наго ввчными неудачами. Быть чест- 
нымъ депутатомъ! О, Боже, кто же не 
желаль бы этого? Но, пришибленный 
ввчной нуждой, вВчно овабоченный 
одной мыслью — ГДВ бы достать сто- 
франковый билетъ, онъ нейвб5жно об- 
реченъ былъ на паденіе и, затравлен- 
ный своими четырьмя дамами, готовъ 
былъ откуда бы то ни было добыть 
для нихъ денегъ. 

— И представьте себ%, г-нь баронь, 
я наконець отыскалъ мужа для моей 
старшей дочери... Если бы она вышла 
замужъ, ихъ осталось бы только трое... 
Но вы понимаете, какое ужасное впе- 
чатлӛніе должна была произвести на 
семью молодого человзка сегодняшняя 
статья. Я пришель къ министру съ 
просьбой дать моему будущему зятю 
мВсто секретаря... Если бы я могь до- 
ставить ему это мВсто, дБло можно 
еще уладить. 

Шенье казался такимъ жалкимъ и 
въ голос его звучало такое глубокое 
отчаяніе, что Дювильярь вовымЪлъ 
желаніе сдђБлать доброе дБло—одно изъ 
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твхъ добрыхъ дфлъ, которыя всегда 
доставляли ему какія-нибудь выгоды. 
Онъ уже убЗдился въ томъ, что очень 
выгодно заручиться преданностью не- 
удачниковъ, готовыхъ изъ-за куска 
хлБба сдВлаться рабами и даже со- 
обцниками преступленія. Пообвщавъ 
Шенье похлопотать о его дёлз у ми- 
нистра, баронъ спровадилъ и его, при- 
глашая его зайти къ нему на слБдую- 
щій день. Онъ заявилъ, что желалъ 
бы чБмъ-нибудь помочь ему въ, виду 
предстоящей свадьбы его дочери. 

Предвидя заемъ безь отдачи, Шенье 
развсыпался въ благодарностяхъ. 

-- Ахъ, г-нъ баронъ, всей моей жизни 
не хватитъ, чтобы доказать вамъ мою 
признательность! 

Оглянувшись, Дювильярь съ удивле- 
ніемъ увидВлъ въ отдаленномъ углу 
пріемной аббата Фромана. Не принад- 
лежа къ числу лицъ, скомпрометиро- 
ванныхъ въ ДЫЛЕ африканскихъ же- 
л8зныхъ дорогъ, онъ тБмь не менбе 
быль глубоко встревоженъ, хотя ста- 
ралея скрыть свое волненіе и дзлалъ 
видъ, что читаеть газету. Подойдя къ 
нему, Дювильяръ дружески поздоро- 
вался съ нимъ. Пьеръ разсказалъ ему, 
что получиль приглашене явиться къ 
министру. Онъ рВшительно не знал», 
зачёмъ его вызвали, и выражалъ опа- 
сене, чтобы его не забыли въ этой 
приемной, гдВ онъ ждетъ уже съ чет- 
верть часа. 

Въ эту минуту къ барону подошелъ 
приставъ. 

— Министрь ждеть вась, г-нъ ба- 
ронъ. У него теперь совВшаніе съ пре- 
зидентомъ министровъ. Мн приказано 
впустить васъ въ кабинеть, какъ 
только выйдеть г. президентъ. 

Минуту спустя Бару вышелъ изъ 
кабинета и, столкнувшись съ Дювилья- 
ромъ, заговорилъ о Д8Л8В съ негодо- 
ваШемъ человЪка, котораго невинно 
оклеветали. ВВдь баронь лучше дру- 
гихь долженъ знать, что лично онъ, 
Бару, не получилъ ни одного сантима. 
Н забывая, что онъ говорить съ бан- 
киромъ, что самъ онъ состоить ми- 
нистромъ финансовъ, онъ высказалъ 
все свое отвращеніе къ деньгамъ. О, 
эти подлыя деньги! Он% пачкають, за- 
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ражають все... И Бару повторялъ, что 
онъ раздавить клеветниковь и что 
истина восторжествуеть. | 

Дювильяръ слушаль его, не спуская 
съ него глазъ, и мысль о Сильвіав 
снова овладввала имъ съ такой силой, 
что онъ не пытался даже отогнать ес. 
Онъ думалъ о томъ, что если бы Бару 
исполнилъ его просьбу, Сильвіана была 
бы теперь на сцен Французской Ко- 
меди и не случилось бы вчерашней 
истори. Дювильярь начиналь уже 
признавать себя виновнымъ и ув*- 
ряль себя въ томь, что Сильвіана не 
оскорбила бы его, если бы онъ удовле- 
творилъ ея капризъ. 

— А, знаете ли, я сержусь на васъ,— 
прервалъ овъ министра. 

Тоть съ изумленіемъ взглянулъ на 
него. 

-- На меня? За что жег 

— За то, что вы не хотБли содВй- 
ствовать мнв, когда я хлопоталь о моей 
пріятельницВ, которая желаетъ дебю- 
тировать въ ‹«ПоліэвктВ». 

Бару снисходительно улыбнулся. 

— Ахъ, да, Сильвіана д’Онэ! Но, 
любезный баронъ, вздь вы помните, 
что Табуро воспротивился ея приня- 
тію. Я положительно ничего не могъ 
сдБлать. Табуро--безукоризненно чест- 
ный челов къ; но онъ только недавно 
попалъ къ намъ изъ провинщальнаго. 
университета и въ высшей степени 
щепетиленъ... Конечно, я, какь ста- 
рый парижанинъ, понимаю многое и 
съ удовольствіемъ оказалъ бы вамъ 
эту услугу... 

Натолкнувшись опять на сопротивле- 
ніе своей прихоти, Дювильяръ вовне- 
годовалъ, и имъ овладћло бфшеное 
желаніе немедленно добиться того, въ 
чемъ ему такъ упорно отказывали. 

— Табуро! Нечего сказать, славную 
обузу вы взвалили на себя! Честный 
челов къ!.. Мало ли честныхъ людей!.. 
Но послушайте, г. министръ, можно 
еще уладить дЪло. Прикажите принять 
Сильвізну на сцену Французской Ко- 
медіи, это доброе дъло принесетъ вамъ 
вавтра счастье. 

Бару громко расхохотался. 

— Н%ть, вЪтъ! Я не могу ссориться 
съ Табуро въ настоящую минуту... 
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Согласитесь, что забавно ставить па- 
денір или спасене министерства въ 
зависимость оть принятія на сцену 
мадмуазель Сильваны! 

Онъ протянулъ руку барону, соби- 
раясь удалиться; пожимая протянутую 
руку, баронъ слегка поблднЪЛЪ и 
сказалъ очень серіозно: 

— Вы напрасно см3Зетесь, г. ми- 
нистръ. Случалось, что министерства, 
падали или удерживались изъ-ва б0- 
л%е пустыхъ вопросовъ... Если вы про- 
валитесь завтра, желаю, чтобы вы не 
сожал$ли объ этой минутвБ. 

Онъ глядфлъ велёдъ удалявшемуся 
министру-президенту,оскорбленный его 
насмбшливымһ тономъ, возмущенный 
мыслью, что есть и для него н$что 
невозможное. Онъ совеБмъ не стре- 
мился примириться съ Сильвіаной, о, 
нЪтъ! Но онъ клялся въ душ, что 
перевернеть все вверхь дномь, чтобы 
добиться ея назначенія въ Сошейіе 
Егаәлсаізе. Онъ пошлеть ей подписан- 
ный приказъ, который будетъ для нея 
пощечиной, именно пощечиной! Эта 
минута рВшила все. 

Провожая глазами Бару, Дювиль- 
яръ, къ удивленію своему, замфтилъ 
Фонсега, который старался проскольз- 
нуть такъ, чтобы не быть замФчен- 
нымъ президентомъ, что, повидимому, 
удалось ему. Маленькая, живая фи- 
гурка его дышала тревогой, въ гла- 
захь свЪтилось безпокойство. Пови- 
димому, его привели сюда предввст- 
ники близкой грозы. 

— Развв вы не вид$ли вашего дру- 
га, Бару? — спросиль Дювильяръ, ко- 
тораго заинтересовало поведене Фон- 
сега. 

-- Бару? НФть. 

Эта наглая ложь выдавала Фонсега. 
Онъ былъ съ Бару на «ты» и въ тече- 
ше десяти лЪтъ поддерживал въ своей 
газет идеи и стремления своего дру- 
га. Но подъ угрозой неминуемаго кру- 
шенія онъ чувствовалъ, что долженъ 
измвнить своимъ друзьямъ, если не 
хочетъ очутиться подъ обломками вм%- 
стБ съ ними. Онъ трудился въ тече- 
не многихъ лёть, обнаруживая неис- 
тощимый запасъ благоразумія и ди- 
пломатическаго такта, —не для того же 
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онь поставиль на ноги самую почтен- 
ную изъ парижскихъ газетъ, чтобы 
дозволить безтактности честнаго чезо- 
вБка скомпрометировать ее! 

— Мав казалось, что вы въ ссор% 
съ Монфераноиъ, — продолжаль Дю- 
вильяръ. Что же привело васъ сюда? 

— Ахъ, любезный баронь, редакторь 
бөльшаго органа ни съ кмъ не ссо- 
рится. Онъ служить своему народу. 

Несмотря на свое волненіе, Дювиль- 
яръ улыбнулся. 

— Вы правы. Да и Монферань- 
крупная сила. Его можно поддерживать 
безъ страха. 

Фонсегъ серіозно спрашивалъ себя, 
не выдалъ ли онъ свое бевпокойство. 
Ловкій игрокъ, всегда искусно владзв- 
шій собой, онъ на этоть разъ стру- 
силь, прочитавъ статью въ «Үсіх 4а 
Репре». Онъ, дВйствительно, сдВлаль 
грубый промахъ, оказавшись настолько 
неосторожнымъ, что выдалъ расписку 
въ полученіи денегь. ТВ пятьдесять 
тысячъ франковь, которые по распо- 
ряженію Бару были препровождены 
въ редакцію «С1оре», нисколько не 
тревожили его; его смущала мысль о 
другомъ дБлЂ, о взяткВ, которую онъ 
получилъ лично по дфлу африкан- 
скихь желбзныхь дорогь Но подъ 
яснымъ, спокойнымъ взглядомъ Дю- 
вильяра онъ постепенно успокаивался. 
Въ такихъ случаяхь не слБдуеть те- 
ряться, выдавать свою тревогу. 

Приставъ опять подошель къ барону. 

- Повволяю себБ напомнить г-ну 
барону, что министръ ждеть его. 

Оставшись въ премной съ абба- 
томъ Фроманомъ, Фонсегь подсВлъЪ КЪ 
нему, выражая свое удивленіе, что 
видить его въ этой приемной. Пьерь 
повторилъ, что онъ получиль пись- 
менное приглашеніе, но положительно 
не знаетъ, для чего его вызвалъ ми- 
нистръ; легкая дрожь въ пальцахъ 
выдавала нетерпбніе священника, но 
въ виду важности вопросовь, о60су- 
ждавшихся въ кабинетв министра, при- 
ходилось ждать. 

При входв Дювильяра Монферанъ 
поспвшилъ навстр$чу ему, протяги- 
вая 068 руки. Онъ казался совершенно 
спокойнымъ, несмотря на приближе- 
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ніе грозы; на добродушномъ лиЦФ его 
играла улыбка. 

— Ну, какъ вамъ нравится эта ис- 
торія, любезный баронъ? 

-- Ничего не можетъ быть глупе! — 
сказалъ Мовферанъ, пожимая плечами. 

Онь опустился въ кресло, на кото- 
ромь сидВлъ Бару, а министръ занялъ 
свое прежнее м?%сто, противъ него. 
Оба они прекрасно понимали другъ 
друга, оба почти въ одинаковыхъ вы- 
раженіяхъ и одинаковыми жестами из- 
ливали свое негодованіе, утверждая, 
что никакое правительство, никакое 
веденіе дБлъ немыслимо, если хотять 
требовать отъ людей добродфтелей, 
которыхъ у нихъ не можеть быть. Во 
веВ времена и при всзхъ правитель- 
ствахъ, когда затВвалось крупное про- 
мышленное предпріятіе, всегда приб%- 
гали къ естественной, законной так- 
тик —употреблять всевозможныя м%- 
ры, чтобы провести его въ Палат$. 
Нужно было воспользоваться разными 
вліявіями, пріобрВсти симпатія, зару- 
читься, наконецъ, голосами. За все 
на свБтБ, какъ извЪстно, приходится 
платить, — однихъ можно купить доб- 
рыми словами, другихъ — милостями, 
деньгами или подарками, болЗе или 
женБе замаскированными. Но, допуская 
даже, что зашли слишкомт далеко въ 
подкупахъ, что дфйствовали въ н%- 
которыхъ случаяхъ довольно неосто- 
рожно —разв$ благоразумно поднимать 
такой шумъ? РазвЪ сильная власть 
не посп$ шила бы подавить скандаль 
изъ патріотизма, изъ простой поря- 
Дочности? 

-- РазумФется! Вы безусловно пра- 
вы! — восклицаль Монферанъ. Ахь, 
если бы я быль полновластнымъ хо- 
зяиномъ, какія великолВпныя похороны 
Я устроилъ бы! 

Зам тивъ, что Дювильяръ пристально 
смотритъ на него, пораженный по- 
слЬдними словами, онъ прибавилъ съ 
улыбкой: 

-- Къ несчастью, не я хозяинъ... 
Я позволилъ себ только побезпокоить 
Васъ, чтобы обсудить положеніе дЗлъ... 
Бару, который только-что былъ у меня, 
какъ-то странно настроенъ... 

— Да, я говориль съ нимъ. У него 
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бываютъ подчасътакія странныя идеи... 
А знаете ли, Фонсегь здЂсь, въ пріем- 
ной. Повидимому, онъ желаетъ при- 
мириться съ вами. Пошлите за ним». 
Онъ человБкъ умный и можеть по- 
дать хорошій совБтъ. Да и газета его 
можеть обезпечить успБхь. 

— Какъ, Фонсегь туть?—восклик- 
нуль Монферанъ. Я очень радъ встр%- 
титься съ нимъ. У насъ съ нимъ 
старые счеты, которые никого не ка- 
саются. Ахъ, Боже мой, если бы вы 
знали, до чего я незлопамятенъ. 

Приставъ пригласиль Фонсега въ 
кабинеть, и примиреніе совершилось 
весьма просто. Они были пріятелями 
еще въ коллеж%, въ родномъ Коррезз, 
хотя за послБднія десять лЗтъ не го- 
ворили другъ съ другомъ посл ка- 
кой-то истори, подробностей которой 
никто не зналъ. Но въ жизни быва- 
ють моменты, когда приходится хоро- 
нить трупы, чтобы очистить поле для 
новой битвы. | 

— Очень мило съ твоей стороны, 
что ты пришелъ первый. Звачитъ, ты 
больше не сердишься на меня? 

— О, в®тъ! Къ чему грызться другь 
съ другомъ, когда выгоднзе дйство- 
вать сообща?! | 

Безъ дальнвйшихь разъясненій, пе- 
решли прямо къ обсужденію дВла, и 
когда Монферанъ сообщилъ о нам%- 
реній Бару сознаться во всемь, дать 
правдивый отчеть въ своихъ поступ- 
кахь, себесБдники возмутились. ВБдь 
это нейзб5жно должно было вести къ 
паденію; надо остановить его, невоз- 
можно допустить подобной глупости! 
Затвмъ принялись обсуждать‘ всевоз- 
можныя средства, которыя могли спасти 
министерство. Очевидно, это было един- 
ственной заботой Монферана. Онъ д%- 
лаль видъ, что старается найти сред- 
ство выпутать товарищей и самого 
себя изъ затрудненя, но на губахъ 
его мелькала по временамъ предатель- 
ская улыбка. Наконецъ, онъ почув- 
стповаль себя побВвжденнымъ и въ 
безсилій опустилъ руки. 

-- НФть, ничего не подћлаешь, го- 
спода, паденіе министерства неизбъжно! 

Дювильяръ и Фонсегъ обмФбиялись 
быстрымъ взглядомъ, ветревоженные 
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мыслью, что дБло объ африканскихъ 
желфзныхъ дорогахъ перейдетъ на раз- 
смотре новаго министерства. Каби- 
неть Виньона, вЪроятно, будетъ рисо- 
ваться своей честностью! 

— Такъ что же предпринять? 

Въ эту минуту раздался звонокъ у 
телефона. Монферань подошелъ къ 
столу. 

— Вы позволите, господа? 

Съ минуту онъ слушалъ и говорилъ 
въ аппарать, но по лаконическимъ во- 
просамъ и отвфтамъ нельзя было до- 
гадаться, о чемъ идетъ рБчь. Началь- 
никь сыскной полищи телефонироваль 
ему, что преступника нашли въ Бу- 
лонскомь лВсу и что облава ведется 
очень энергично. 

— Прекрасно. И не забудьте моихъ 
инструкцій. 

Теперь, вь виду несомнФннаго аре- 
ста Сальва, плань Монферана оконча- 
тельно опредвлялся. 

Медленно расхаживая по кабинету, 
онь съ обычнымъ своимъ доброду- 
шіемь сказаль: 

-- Ничего не подЗлаешь, друзья мой. 
Воть если бы власть была въ мойхь 
рукахъ!.. Я немедленно назначиль бы 
елвдетвенную комиссію... да, сл детвен- 
ная қомиссія--это пышныя похороны 
для такихь гнусныхь дӛль. Будь я 
во глав министерства, я не созна- 
вался бы ни въ чемъ, я настайвалъ бы 
на томъ, что все это—клевета, и на- 
аначиль бы слБдственную комиссію. 
Вы увидфли бы, какъ благополучно 
пронеслись бы грозовыя тучи надъ 
нами! 

Дювильяръ и Фонсегь повеселфли; 
Фонсегь въ особенности, близко знав- 
шій Монферана, угадывалъ его мысли. 

— Но послушай, другъ мой, если 
министерство Бару неизбВжно должно 
пасть, то изъ этого вовсе не слвдуеть, 
чтобы и ты свалился съ другими. Ми- 
нистерство можно перекроить, если въ 
немъ есть годные куски. 

Монферанъ, чувствуя, что выдви- 
таль себя, сталь защищаться: 

— Ну нфтъ, другъ мой, эта игра 
мнЪ совсБмъ не по душ. Чорть возь- 
ми, всВ должны дћйствовать солидарно! 

— Полно, г чт тамъ солидарность! 
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Не тянуться же вслдъ за тБми, ко- 
торые л$зуть въ воду. Да и, наконецъ, 
ты нуженъ другимъ, понимаешь! Мы 
и спасаемъ тебя помимо твоей воли... 
не правда ли, любезный баронъ? 

Монферанъ опустился въ кресло, не 
протестуя и точно выжидая отвФбта 
Дювильяра. Снова охваченный своей 
страстью, негодуя при мысли объ от- 
каз Бару, баронъ вскочилъ съ м8ста. 
_ — Фонсегь правъ. Если министер- 
ство Бару нельзя спасти— пусть рух- 
неты.. Чего можно ожидать оть каби- 
нета, въ которомь числится Табуро, 
старый буквобдь, не имвюшіЙй ни ма- 
лвӣйшаго престижа! Такому человВку 
поручають зав дыван!е театрами! Вдь 
онъ, безспорно, никогда не бывалъ ни 
въ одномъ театрВ. Конечно, онъ дол- 
женъ былъ надзлать цпфлый рядъ глу- 
постей... 

Монферанъ, близко знакомый со 
вс$ми деталями истори Сальвіаны, со- 
строилъ серіовное лицо, желая подраз- 
нить барона: 

— Табуро, дБЙствительно, педанти- 
ченъ, нВеколько устарЪлъ, но ОНЪ точ- 
но созданъ для дФбла народнаго про- 
свъщенія, съ которымъ онъ прекрасно 
знакомъ. 

— Полноте, милый мой! В%Бдь вы 
умне Бару и не станете защищать. 
Табуро... Вы знаете, что я серіозно 
добиваюсь дебюта Сильваны. Она въ 
сущности очень милая дъвушка и не- 
обыкновенно талантливая. Неужели же 
вы тоже воспротивитесь ея дебюту? 

— Я-то? О, Господи, конечно, нВтъ! 
ВеВмь пріятно видфть хорошенькую 
женщину на сценз, въ этомъ я не 
сомнвваюсь.. Но необходимо, чтобы 
министрь народнаго просввшенія раз- 
дБЛЯЛЪ МОЙ ВӘГЛЯДЬ., 

Предательская улыбка снова мельк- 
нула на его губахъ. Стоило, право, 
устроить дебютъ этой Сильвіан%, что- 
бы заручиться вліяніемъ милліонера! 
Онъ взглянулъ на Фонсега, точно же- 
лая знать его мне. Фонсегъ, созна- 
вая всю важность д5ла, серіозно со- 
ображалъ что-то. 

— Нужно бы пригласить одного изъ 
сенаторовъ на постъ министра народнаго 
просвћщенія... Но я не вижу никого, рв- 
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шительно никого, кто удовлетвориль 
бы требуемымъ условіямь. Нуженъ па- 
рижанинъ, челов$къ съ независимымъ 
умомъ, назначеніе котораго не особен- 
но удивило бы общество... Воть, напри- 
мВръ, Довернь... 

Монферанъ воскликнулъ съ изумле- 
ніемъ: 

— Какой Довернь?. Ахъ, да, ди- 
жонскій сенаторъ. Но что онъ смы- 
слить въ дВлахъ народнаго просв%- 
щенія и на какомъ основаніи можно 
назначить его министромъ? 

— Чоргь возьми, —продолжалъ Фон- 
сегь,—я перебираю всЪхъ, ищу... До- 
вернь--красивый, высокій блондинь, 
весьма представительный. Къ тому же 
онъ, какь вы знаете, очень богать. 
У него восхитительная молоденькая 
жена и даетъ онъ роскошные пиры 
въ своемъ отел на Сенъ-Жерменскомъ 
бүльварб... 

Самъ онъ сначала не безъ колебанія 
назваль Доверня. Но мало-по-малу онъ 
начиналь увлекаться своей находкой. 

— Позвольте, господа, я припоми- 
наю, что въ молодости Довернь ста- 
вилъ въ Дижон свою пьесу... да, 
одноактную пьесу въ стихахъ. Ди- 
жонь--городь литературный, это при- 
даеть нФкоторое обаяніе дижонскому 
сенатору. Правда, онъ уже лтъ двад- 
цать не заглядывалъ въ родные края, 
онъ—истый парижанинъ, вращающийся 
во всвхъ парижскихъ сферахъ... Да, 
Довернь сдБлаетъ все, что вы поже- 
лаете, это самый подходящій человвкь. 

Дювильяръ заявилъ, что онъ знаетъ 
Доверня и, дВйствительно, находитъ 
его подходящимъ. Впрочемъ, не все 
ли равно--тоть или другой? 

-- Довераь... Довернь...—повторялъ 
Монферань. Что же, можетъ быть, онъ 
окажется прекраснымъ министромъ. Я 
ничего не имфю противъ Доверня, 
господа... 

Туть Монферанъ громко расхохо- 
тался. 

— ВФдь воть мы перекраиваемъ 
министерство ради того только, чтобы 
прелестная дама попала на сцену Фран- 
цузской Комеди. Кабинеть Сильвіаны!.. 
ха-ха-ха! Ну, а какъ мы распредвлимъ 
другіе портфели? 
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Онъ шутилъ и смфялся, зная, что 
веселость содвИствуеть рВшенію труд- 
ныхъ вопросовъ. И, двЙствительно, они 
игриво обсуждали до мельчайшихъ по- 
дробностей все то, что предстояло сдВ- 
лать на слБдующій день, если мини- 
стерство потерпить пораженіе. Въ об- 
шихь чертахь планъ ихъ состояль 
въ слБдующемъ, хотя НИ одинъ изъ 
нихь не высказывался опредЗленно: 
допустить падене Бару и даже содФй- 
ствовать этому, а ватЬмъ употребить 
всБ усилія, чтобы выудить Монфе- 
рана изъ мутной воды. ПослЪдній го- 
товъ былъ принять какія угодно обя- 
зательства относительно Дювильяра и 
Фонсега, нуждаясь въ финансовой сил 
барона и въ поддержкв газеты «С10һе». 
Съ своей стороны, Дювильярь и Фон- 
сегъ, помимо вопроса о СильвіанФ, ну- 
ждались въ Монферан$, какъ въ энер- 
гичномъ государственномъ человъкВ, 
который обВщалъ похоронить дБло объ 
африканскихь желбзныхь дорогахъ, 
назначивъ сл детвенную комиссію, већ 
нити которой будутъ, конечно, въ его 
рукахъ. Такимъ образомъ, већ трое 
скоро пришли къ полному соглашенію, 
такъ какъ ничто не сближаеть людей 
такъ т%ено, какъ общіе интересы, 
страхь и необходимость взаимной под- 
держки. Покончивъ съ дћлами, Дю- 
вильяръ заговорилъ о дЕлБ Дютиля, 
хлопотавшаго объ одной молодой дам. 
Министрь поспфшилъ заявить, что съ 
удовольствіемъ устроитъ все. РЪшили 
также предоставить м%сто будущему 
зятю Шенье. Этоть бВдняга Шенье— 
челов$къ преданный, всегда готовый 
оказать услугу! Нелегко ему жить съ 
четырьмя бабами на шев! Нужно по- 
мочь ему. / 

-- Значить, р8шено! 

— РФшено! 

— РФшено! 

Монферанъ, Дювильяръ и Фонсегь 
обмБнялись крЬпкими рукопожатіями. 

Провожая до дверей своихъ посЊ- 
тителей, Монферанъ увидВлъ въ пріем- 
ной прелата въ красивой рясВ съ фіо- 
летовой каймой. Онъ бесВдовалъ стоя 
съ аббатомъ Фроманомъ. 

Посп%шно направляясь къ нему, ми- 
нистръ воскликнуль: 
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-- Ахъ, монсиньорь Марта! Какая 
досада, что вамъ пришлось ждать... 
Войдите, пожалуйста! 

Но прелать не послЗдовалъ этому 
приглашенію и возразилъ съ изыскан- 
ной учтивостью: 

— Н%ть, н%ть, г. аббать пришель 
раньше меня. Прошу принять его пер- 
ВЫМЪ. | | 

Монферанъ долженъ былъ уступить, 
но онъ не долго продержалъ Пьера въ 
кабинетъ. Обыкновенно крайне сдер- 
жанный по отношенію къ лицамь ду- 
ховнаго званія, онь въ данномь слу- 
чав отступилъ отъ своей тактики и 
прямо заговорилъ о дЪлЪ Бартеса. 
Пьерь просадфлъ около двухъ часовъ 
въ премной, переживая самыя мучи- 
тельныя опасенія. Получивъ пригла- 
шене министра, онъ подумалъ, что 
полищя открыла присутств!е Гильома 
въ его домЪ. Что будеть теперь съ 
братомъ?.. Но когда Монферанъ заго- 
ворилъ о БартесЪ, объясняя, что пра- 
вительство не желало бы сажать въ 
тюрьму старика, а предпочитало бы, 
чтобы онъ бБжалъ за границу, Пьеръ 
совершенно растерялся. Неужели же 
полиція, сумЬвшая отыскать убБжище 
легендарнаго заговорщика въ малень- 
комь домЪ въ Нельи, не знаетъ о при- 
сутствів Гильома въ этомъ же дом? 
Это могло служить характеристикой 
пресловутой проницательности поли- 
цейскихъ. 

— Но, г. министръ, я собетвевно 
не понимаю, чего вы желаете оть 
меня. 

— Ахһ, г. аббатъ, я вполнЪ пола- 
гаюсь на ваше благоразуміе. Если че- 
ловкъ этотъ останется у васъ болБе 
двухъ сутокъ, мы вынуждены будемъ 
арестовать его въ вашемъ дом%, что 
было бы крайне неприятно, такъ какъ 
мы прекрасно знаемъ, что домикъ 
вашъ —убБжаще ведличайшихь добро- 
дЪтелей... Такъ посовЪтуйте Бартесу 
уБхать вазъ Францін, мы не будемъ 
бевпоковть его. 

Монферань поспфшилъ проводить 
аббата въ пріемнук и съ подобостраст- 
ной улыбкой обратался къ прелату: 

— Монсяньогҡ, я къ вашимъ услу- 
гахъ... Во "тите, пожалуйста: 
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Прелать, весело разговаривавшій сь 
Дювильяромъ и Фонсегомъ, дружески 
простился съ ними и пожалъ руку 
Пьеру. Онъ былъ очень привЪфтливъ 
въ это утро, охваченный желаніемъ 
привл'чь къ себ всЪ сердца. Живые, 
черные глаза его улыбались, красивое 
лицо съ правильными, энергичными 
чертами дышало лаской. Онъ напра- 
вился въ кабинетъ министра не со та, 
сохраняя спокойную, непринужденную 
осанку побФдителя. 

Залы министерства внутреннихь 
дЬлъ опуст$ли; оставались только Мон- 
феранъ и монсиньоръ Марта, которые 
вели безконечную бесфду, запершись 
въ кабинетв. Поговаривали о томъ, 
будто прелать стремится сдЪлаться 
депутатомъ. Но овъ игралъ болфе важ- 
ную, болФе самостоятельную роль, ору- 
дуя въ тБни и являясь руководите- 
лемъ политики Ватикана во Франціи. 
Франція оставалась старшей дочерью 
перкви, единственной великой нащей, 
которая могла въ будущемъ вернуть 
папству ' его могущество. Примирив- 
шись съ республикой, проповЪдуя не- 
обходимость сліянія съ нею, монсиньоръ 
Марта являлся вдохновителемъ новой 
фракщи католиковь, образовавшейся 
въ ПалатЪ. Пораженный успЪхами «но- 
ваго духа» , этой реакщи въ пользу мисти- 
цизма, стремившагося похоронить на- 
уку, Монферанъ разсыпался въ яю- 
безвостяхъ передъ монсиньоромь, какъ 
искусный дӛлепь, пользующийся всфми 
средствами для упроченія своей по 
бЪды. 


ГУ. 


Въ тоть же день. послЪ полудня, 
Гильомь почувствоваль такую жажду 
простора и свЪжаго воздуха, что 
Пьерь согласился отправиться съ 
нимъ въ Булонскій лЪсъ. который ва- 
ходился по близости отъ ихъ дома. 
Вернувшись изъ министерства. свя- 
шенннкь разсказалъ брату за завтра- 
комъ, какимь образохъ правительство 
рЬшило отдЪлаться на этоть разъ отъ 
Никола Бартеса. Оба были глубоко 
опечалены случившимся; не зная, какъ 
сообщить старвку о предстоящемъ вз- 
гнанін, они ршили отложить объясне- 
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ше до вечера, въ надеждЪ придумать 
что-нибудь, что смягчило бы тяжелый 
ударъ. УдобнЪе всего обсудить этотъ 
вопросъ во время прогулки; притомъ 
же они рВшили, что, повидимому, ни- 
что не угрожаеть теперь Гильому и 
что ему не за чЁмыъ скрываться. Они 
вошли въ Булонскій лЪсъ черезъ бли- 
жайшія ворота, Роме йез За ]опв. 

Наступили послБдніе дни марта, и 
лВсъ начиналъ слегка зеленЪть, хотя 
едва распустившаяся въ лвсной чащф 
листва походила на блБдный мохъ или 
на очень тонкое кружево. Дождь, лив- 
шій всю ночь и все утро, теперь пе- 
ресталъ, но небо оставалось нЪжнаго, 
блВдно-пепельнаго цвЪта, что прида- 
вало восхитительную свЪжесть возро- 
ждаюшемуся лВсу. Обычныя развле- 
ченія М1-Сагёте привлекли, вфроятно, 
большинство публики къ центру Па- 
рижа, къ улицамъ, гдз должны были 
пройти процессін. Въ аллеяхъ Булон- 
скаго лвса виднфлись только всад- 
ники и экипажи, прекрасныя дамы 
выходили изъ карегь съ нарядными 
кормилицами, которыя несли на ру- 
кахъ младенцевъ, въ длинныхъ сало- 
пахь, покрытыхъ кружевами. Туть 
была вся элегантная публика Булон- 
скаго лфБса, гуляющая въ ТВ часы, 
когда мелкій людъ не показывается. 
Только игрВдка попадались мфщанки 
иаһ-сосБднихь кварталовъ; он сидћли 
на скамьяхь или въ чащ съ рабо- 
той въ рукахъ и присматривали за 
своими ребятишками. 

Дойдя до Лоншанской аллеи, Пьерь 
и Гильомь пошли по ней до Мадрид- 
ской дороги. Туть они углубились въ 
лесную чащу и спустились по узкой 
тропинк8, слБдуя теченю Лоншан- 
скаго ручья. Они предполагали дойти 
до озеръ, обойти ихъ и вернуться че- 
ревъ ворота МаШоі. Но чарующая ти- 
шина рощи соблазнила ихъ до такой 
степени, что они рБщили присФсть, 
насладиться отдыхомъ среди трепета 
возрождающейся весны. УсБвшись на 
толстый пень, они могли вообразить 
себя далеко оть городского шума, въ 
глуши настоящаго л%са. Гильомъ глу- 
боко наслаждался этой картиной посл 
долгаго, добровольнаго заточенія. Какъ 


хорошо дышится на свобод, какой 
чистый, здоровый воздухъ въ леу, 
какъ хорошъ мірь, который должень 
быть неотъемлемымъ достояніемъ че- 
ловВка! Имя Бартеса, вЗчнаго узника, 
невольно мелькнуло въ его голов%. 
Онъ тяжело вздохнулъ, и лицо его 
снова омрачилось. Мучительная мысль 
о челов®КкБ, котораго постоянно ли- 
шали свободы, отравила чистый воз- 
духъ, который онъ вдыхалъ съ такимъ 
восторгомъ. 

-- Что же ты скажешь ему? Необ- 
ходимо предупредить его... Изгнане 
все-таки лучше тюрьмы. 

Пьеръ махнулъ съ отчаянемъ рукой. 

— Да, разумћется, надо предупре- 
дить его. Но какъ это тяжело! | 

Въ эту минуту вь глухомъ, пустын- 
номъ уголкз, мелькнуло странное ви- 
дВніе: выскочивъ изъ густой чащи, 
мимо нихь пронесся какой-то чело- 
ввкъ. Да, это быль несомнфнно че- 
ловӛ8кь, но до того неузнаваемый, до 
того покрытый грязью и въ такомъ 
ужасномъ состоянии, что его можно 
было принять за зв$ря, за какого-ни- 
будь затравленнаго кабана, пресл%- 
дуемаго собаками. Очутившись у ручья, 
онь словно растерялся на мгновеніе, 
но, услышавъ за собой топоть ша- 
говь, бросился въ воду и перебрался 
на противоположный берегь, гд исчезъ 
въ еловой рощ. Почти тотчасъ же 
появились лВсные сторожа и полицей- 
скіе агенты, помчались по тропинк%, 
вдоль ручья и вскор8 скрылись изъ, 
виду. Это была настоящая, бӛшеная 
охота на человвка подъ сБнью нВж- 
НОЙ листвы, — не видно было только 
красныхъ куртокъ охотниковъ, не слыш- 
но было звуковъ охотничьяго рожка. 

— Какой-нибудь бродяга, — пробор- 
моталь Пьеръ. Ахъ, несчастный! 

Гильомъ съ отчаяніемь махнуль 
рукой. 

— Вездв жандармы и тюрьма! До 
сихъ поръ еще не нашли другой школы. 

А челов$къ, за которымъ гнались, 
мчался безъ оглядки. Когда въ пред- 
шествующую ночь ему удалось скрыть- 
ся въ Булонскомъ л$су отъ преслВдо- 
вавшихъ его агентовъ, Сальва рёшилъ 
пробраться къ воротамь Папрііпе и 
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спуститься затБмъ въ ровь, окружаю- 
щій укрБиленія. Въ дни безработицы 
онъ иногда вабирался въ эти глухія 
мЪста и никогда никого не встр$чалъ 
тамъ. И, дВйствительно, трудно подъ- 
искать болбе уединенное убЪжище, 
чвмъ эти рвы, заросшіе кустарникамн 
и высокой травой, и въ особенности 
ТБ части ихъ, которыя находятся у 
выступовъ стБны и служать убБжи- 
щемъ для бродягь и влюбленныхъ. 
Забравшись въ самую чащу тернов- 
ника и плюща, Сальва наткнулся на 
довольно глубокую нору, наполненную 
сухими листьями, въ которой онъ могъ 
укрыться отъ дождя. Платье его со- 
вершенно промокло, такъ какъ ему 
приходилось то скатываться съ гряз- 
ныхъ откосовъ, то ползти на четве- 
ренькахъ. Сухіе листья оказались для 
него настоящимъ благодВяніемъ, по- 
стелью, на которой онъ могъ хоть не- 
много обсохнуть и отдохнуть посл 
бЪшеной скачки въ темнотВ. 

Дождь не переставалъ моросить, но 
Сальва уткнулся по уши въ листья, и 
только голова его оставалась непо- 
крытой. Въ конц концовь ему уда- 
лось даже забыться подъ дождемъ, за- 
снуть тяжелымъ сномъ. Когда онъ, на- 
конецъ, открылъ глаза, начинало уже 
свВтать: должно быть, было часовъ 
шесть. Листья въ нор его совершен- 
но промокли отъ дождя, и онъ лежалъ, 
точно въ ледяной ванн. ТБмъ не ме- 
нВе онъ не двигался, чувствуя себя 
въ безопасности и зная, что никакая 
ищейка не найдетъ его въ этой нор, 
наполненной листьями; даже голова его 
исчезала въ сучьяхъ терновника. Онъ 
лежалъ неподвижно, выжидая утра. 

Около восьми часовъ явились поли- 
пейскіе агенты и лБсные сторожа и 
стали обыскивать ровъ вокругь укр%- 
пленій, но не замтили Сальва. Какъ 
и ожидаль несчастный, организовали 
настояшую облаву, готовились травить 
его, какь звБря. Сердце его усиленно 
билось, онь чувствовалъ ужась звЪря, 
котораго окружили охотники. УбЪжи- 
ще его находилось какъ разъ подъ 
казармой жандармовъ, онъ слышаль 
гуль за стЬной. Наконецъ, все стихло, 
не слышно было ни шума шаговъ, ни 
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шелеста травы. Только вдали разда- 
вался глухой  шумъ утренней жизии 
Булонскаго лБса: звонокъ велосипе- 
диста, топоть лошади, стукъ колесъ 
экипажа— отголоски счастливаго празд- 
наго, великосввтскаго Парижа, являю- 
щагося въ Бүлонскій лБсъ подышать 
свБжимъ утреннимъ воздухомъ. Часы 
тянулись за часами... воть девять ча- 
совъ, десять... Съ тБхъ порь, какъ 
пересталъ дождь, Сальва не особенно 
страдалъ оть холода, благодаря тепло- 
му пальто и фуражкЪ, которыя даль 
ему маленькій Матись. Но голодъ на- 
чиналь мучить его. Онь жегь его 
внутренности, сдавливалъ, точно свин- 
цовымъ обручемъ, его ребра. Двое су- 
токъ онъ ничего не 8ль и уже чув- 
ствовалъ голодъ наканунФ вечеромъ, 
когда Матисъ предложить ему ста- 
канъ пива. Онъ хотВлъ было проле- 
жать до вечера въ своей норФ, затБмь 
разсчитывалъ пробраться съ наступле- 
ніемъ темноты по направленію къ Бу- 
лони и выбраться изъ ограды л%са 
черезь знакомый проходъ. ВЪдь его 
еще не поймали, отчаиваться нечего. 
Онъ пытался снова заснуть, но голодъ 
терзалъ его до такой степени, что это 
оказалось невозможнымъ. Въ одиннад- 
цать часовъ онъ почувствовалъ голо- 
вокру женіе и подумалъ, что умираетъ. 
Тогда, поддаваясь порыву бВшенаго 
гнБва, онъ однимъ прыжкомъ выеко- 
чилъ изъ своего убБжища, въ кото- 
ромъ онъ не могъ долВе оставаться. 
Голодъ невыразимо терваль его, и онъ 
готовъ былъ утолить его цБною сво- 
боды и жизни. Пробило двФнадцать 
часовъ. 

Выбравшись изъ крБпостного рва, 
онъ очутился на открытомъ мст, у 
самыхъ лужаекъ 4е 1а Мпейе. Овъ 
промчался по нимъ стрВлой, точно по- 
мВшанный, инстинктивно направляясь 
къ Булони, чувствуя, что только тамъ 
можно будеть выбраться изъ лса. 
Благодаря какому-то чуду, никто не 
обратилъ вниманія на этого человЪка, 
который мчался безъ оглядки. Добрав- 
шись до чащи, Сальва понять свою 
неосторожность, обусловленную безум- 
нымъ желаніемъ бБжать. Дрожа већиъ 
ТЕломь, онъ прислъ подъ дрокомъ и 
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сталь прислушиваться, чтобы уб%- 
диться въ томъ, что полицейскіе не 
гонятся за нимъ. ЗатБмъ, огляды- 
ваясь и настороживъ уши, онъ съ по- 
разительнымъ чутьемъ опасности мед- 
ленно продолжалъ свой путь. Онъ 
разсчитывалъ пробраться между верх- 
нимъ озеромь и скаковымъ полемъ 
Отейля. Но тамъ всего одна широкая 
аллея, обсаженная р$дкими деревьями, 
и ему пришлось употребить необыкно- 
венную ловкость, чтобы пройти по ней 
незамБченнымъ, пользуясь каждымъ 
деревцомъ, каждымъ кустикомъ. За- 
иБтивъ издали лесного сторожа, онъ 
съ четверть часа пролежалъ на земл%, 
за кустами. Приближеніе какого-ни- 
будь фіакра или заблудившагося п%- 
шехода останавливаго его. Наконецъ, 
онь ввдохнуль свободнће, когда снова 
очутился въ л%осной чашЪ, за возвы- 
шенностью Мортемаръ, между дорогой 
въ Булонь и авеню Сенъ-Клу. Теперь 
ему оставалось только пробраться до 
прохода, который находился недалеко 
отсюда. Онъ возлагаль на этоть про- 
ходъ всБ свои надежды. 

Но, идя дальше, онъ замЪтилъ сто- 
рожа, который стоялъ неподвижно, 
шагахь въ тридцати отъ него, и пре- 
граждалъ ему путь. Онъ бросился 
влБво, но туть онъ увидалъ другого 
сторожа, точно поджидавшаго его. И 
куда ни бросался онъ, —-вездъ эти не- 
подвижные сторожа, разставленные на 
разстояніи пятидесяти шаговъ другь 
отъ друга, точно петли сВти. Но хуже 
всего было то, что его увидбли: раз- 
дался слабый свисть, напоминавшій 
рБзкій крикь совы; свистъ этотъ по- 
вторился, передаваясь до безконечности. 
Теперь охотники напали на слФдь, и 
оставалось лишь одно искать спасе- 
нія въ бВгствћ. Сальва прекрасно по- 
няль это и бросился бЪжать, перепры- 
гивая черевъ препятствія, не боясь, 
что его могуть видВть или услышать. 
Въ три прыжка онъ пересвкь авеню 
Сень-Клу и бросился въ густую рощу, 
простирающуюся отъ этой авеню до 
аллеи Королевы Маргариты. Это самая 
глухая часть Булонскаго лБса, пред- 
ставляющая лВтомъ большое море зе- 
лени, въ которой можно было бы 
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укрыться отъ своихъ преслЗдователей. | 
Онъ остановился, прислушиваясь съ 
ужасомъ. Онъ не видБлъ сторожей, 
не слышалъ ихъ крика. Неужели же 
они потеряли его сл5дь? Тишиной и 
безконечнымъ спокойстнемъ взяло отъ 
молодой зелени... Но воть опять рав- 
дался слабый свисть, послышалось 
хрустБніе вВтвей, и Сальва продолжаль 
свое безумное бВгство. ДобБжавъ до 
аллеи Королевы Маргариты, онъ уви- 
ДБль выстроившихся сыщиковъ и 
снова бросился въ чащу. Теперь онъ 
удалялся оть Булони, возвращался 
назадъ. Въ бБдной, обезум$ вшей го- 
ЛОВВ его смутно обрисовывалось по- 
слБднее средство спасения: добЪжать, 
не выходя изъ чащи, до Мадридской 
рощи и попытаться выйти къ Сен%. 
Это была единственная лБсная дорога 
къ рк, такъ какъ невозможно было 
добраться къ ней по обширнымъ по- 
лянамъ гипподрома и скакового поля. 

И онь бБжалъ, бБжалъ, не оста- 
навливаясь. Но, добЪжавъ до Лоншан- 
ской аллеи, онъ не могь пересБчь ее, 
такъ какь она была оцплена. Тогда, 
отказавшись оть своего намФренія 
бЪжать черезь Мадридскій лбӛсь къ 
Сенз, ояъ долженъ былъ сдВлать крюкъ, 
огибая Қаталонскій лугъ. Руководимые 
сыщиками, сторожа приближались, и 
Сальва чувствовалъ, что цФпь все 
боле и боле смыкается. И вотъ на- 
чалась бВшеная, безумная скачка. Не- 
счастный взбЪгалъ на холмы и ска- 
тывался въ ложбины, преодолВвая пре- 
пятствія, встававшія передь нимъ на 
каждомъ шагу. Онъ пробирался черезь 
колючіе кустарники, ломалъ изгороди. 
Раза три онъ падалъ, запутавшись 
въ желБзную проволоку оградъ; падая 
въ крапиву, онъ поднимался, не чув- 
ствуя ожоговъ, и продолжаль бЪжать, 
точно его гнали ударами шпорь и 
до крови хлестали бичемъ. Въ этоть 
именно моменть его увидвли Пьерь и 
Гильомъ. Обезображенный до неузна- 
ваемости, онъ бросился въ грязный 
ручей, точно затравленное животное, 
которое надвется спастись отъ пре- 
слБдованія собакъ. Туть у него яви- 
лась фантастическая мысль добраться 
вплавь до острова, находившагося по- 
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серединв озера. Этоть островь ка- 
зался ему самымъ надежнымт, убЪжи- 
щемъ, и онъ мечталъ доплыть до него 
незамбченнымь, скрыться, зарыться 
тамъ и спастись отъ преслћдованій. 
И онъ продолжалъ бВжать безъ оглядки, 
но опять наткнулся на сторожей и 
долженъ былъ вернуться. Обогнувъ 
Озерную площадь, онъ возвратился 
къ укрБпленіямъ, почти къ тому же 
месту, откуда пустился бВжать. Было 
около трехъ часовъ пополудни. 

Но воть онъ добБжалъ до аллеи, 
усыпанной пескомь и предназначав- 
шейся для верховой гды. Ояъ пу- 
стился бВжать во весь духь, шлепая 
въ вязкой почвВ, разрыхленной по- 
слБдними дождями. Затђмъ онъ попалъ 
на узенькую тропинку, защищенную 
деревьями и точно спеціально пред- 
назначавшуюся для влюбленныхъ. Дол- 
гое время онъ бБжалъ по этой тро- 
пинкВ, защищенный отъ глазъ своихъ 
преслБдователей, снова охваченный 
надеждой. Но вдругь онъ очутился 
на одной изъ тБхь прямыхъ широ- 
кихъ аллей, по которымъ летятъ ве- 
лосипеды и экипажи и суетится боль- 
шой свӛть. Сальва снова укрылся въ 
чащ%, но, наткнувшись на сторожей, 
потерялъ всякое представленіе о на- 
правленіи и даже пересталь сообра- 
жать, превратившись въ какую-то ий- 
стинктивно мчавшуюся массу, движе- 
нія которой опредвлялись погоней, 
все ближе и ближе смыкавшейся во- 
кругь него. Онъ не сознавалъ ничего, 
онъ чувствовалъ только, что ему нужно 
65жать, бВжать, не останавливаясь 
все скорвЙй и скорВйӣ. Перекрестки, 
слВдовали одинь за другимъ; пере- 
сБкая большую дужайку, онъ былъ 
ослвплень яркимъ дневнымъ свФтомь. 
И туть-то онъ впервые почувствовалъ 
за собой горячее дыхане погони, чья- 
то рука чуть было не схватила его, 
послышались свистки, цФлая толпа 
мчалась по его пятамъ. Наконецъ, 
сдвлавь послЂднее усише надь собой, 
онъ помчался, прыгнулъ, упалъ, вы- 
прямился и опять очутился одинь среди 
молодой зелени и опять пустился 
б%жать... 

Но силы его истоцились; измучен- 
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ныя ноги отказывались двигаться, изъ 
ушей текла кровь, на губахъ показа- 
лась пЪна, ребра бурно подымались и 
опускались, сердце билось такъ сильно, 
какъ будто собиралось сломать ихъ, 
Вода и потъ лились съ него ручьями: 
грязный, обезображенный, растерян- 
ный, онъ изнемогаль оть голода. Но 
въ туман%, который постепенно заво- 
лакивалъ его безумные глава, онъ вне- 
запно увид®лъ отворенную дверь ка- 
кого-то сарая, позади швейцарскаго 
домика, скрывавшагося за деревьями. 
Въ сара% не было никого, кром% боль- 
шого бЂлаго кота, который тотчась же 
обратился въ бФгство. ВбЪжавъ въ 
сарай, Сальва забился въ солому, 
между пустыми бочками, но едва онъ 
успЪлъ укрыться, какъ услышалъ 70- 
поть погони. Сыщики и сторожа, п0- 
видимому, потеряли его слЪдъ и мча- 
лись мимо дома въ сторону укр$пле- 
ній. Стукъ грубыхъ сапогъ постепенно 
замеръ, наступила глубокая тишина. 
Сальва прижалъ 06% руки къ своему 
сердцу, точно желая заглушить его 
удары, затЁЗмъ онъ впалъ въ какое-то 
оцбпенбніе, и только слезы катились 
изъ его закрытыхъ вЪкЪ... 
Отдохнувъ съ четверть часа, Пьерь 
и Гильомъ продолжали прогулку, д0- 
шли до озера и собирались пройти 
къ водопадамъ, чтобы оттуда вернуться 
въ Нельи, но дождь заставиль ихт, 
укрыться подъ толстыми, еше обна- 
женными вфтвями каштана. Дождь все 
усиливался. Замбтивь за деревьями 
швейцарскій домикъ, въ которомъ по- 
мфщался маленькій кафе - ресторанъ, 
они направились къ нему. Въ сосвБд- 
ней аллеф стояла наемная карета, ку- 
черь сид5лъ неподвижно на козлахъ 
подъ мелкимъ лфтнимъ дождемъ. На- 
правляясь къ ресторану, Пьеръ съ 
удивлен1емъ увидвль передь собой 
Жерара де-Кенсака, который тоже сп5- 
шиль къ ресторану, повидимому, за- 
стигнутый дождемь во время прогулки. 
Но, войдя въ залу, онъ не нашелт, тамт, 
Жерара и рвшиль, что в$роятно, ошиб- 
ся. Зала эта представляла крытую ве- 
ранду; уставленную мраморными сто- 
ликами. Въ ней не было ни души. Въ 
верхнемь этаж цомВщались четыре- 
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пять отд5льныхь кабинетовь, выхо- 
дившихъ въ общій коридоръ. Въ до- 
мБ не слышно было ни малЪйшего 
шума, онъ точно пробуждался отъ 
зимняго сна; вездв чувствовался за- 
пахъ сыросли, свойственной ваведе- 
ніямъ, которыя за неимВніемъ посђ- 
тителей закрываются съ ноября по 
мартъ. За домомъ находились конюшня, 
сарай, службы, покрывшіяся мхомъ, — 
восхитительный уголокъ, который пред- 
полагалось привести въ надлежащій 
видъ при помощи садовниковъ и 
маляровъ къ тому времени, когда 
загородные рестораны переполнены 
влюбленными парочками и веселящей- 
ся публикой. | 

-- Кажется, ресторань еще не от- 
крытъ, — сказаль Гильомъ, поражен- 
ный мертвой тишиной дома. 

Пьерь усфлся у одного изъ столи- 
КОВЪ. 

— Т5мъ не менЂе надвюсь, что намъ 
позволять переждать тутъ дождь. 

Вскор%, однако, появился слуга. Онъ 
спустился съ верхняго этажа и съ оза- 
боченнымъ лицомъ рылся въ буфетё, 
набирая на тарелку остатки черстваго 
печенья. Братьямъ удалось все-таки 
получить по рюмочк$ шартреза. 

Въ одномъ изъ кабинетовъ верхняго 
этажа баронесса Ева Дювильяръ, прі- 
Фхавшая въ наемной каретВ, уже съ 
полчаса ждала Жерара. Наканун%, на 
благотворительномъ базар, они усло- 
вились встрВтиться въ этомъ домик, 
съ которымъ связаны были самыя до- 
рогія воспоминанія. ЗдЪеь они встрђ- 
чались два года тому назадь, въ са- 
момъ разгарв ихъ любви, когда Ева 
не рБшалась еще бывать у Жерара. 
Назначая теперь ввиданйе въ этомъ 
тихомь, пустынномъ гнздф, она ру- 
ководилась не однимъ страхомъ быть 
выслБженной: она поддалась поэтиче- 
скому желанію найти тугь сладость 
первыхъ поцВлуевъ, чувствуя, что 
они, можеть быть, , будуть послъдни- 
ми. Этоть тихій уголокъ въ большомъ 
аристократическомъ лБсу, въ двухъ 
шагахь оть большихъ аллей, на ко- 
торыхъ тБснится весь Парижъ, былъ 
такъ восхитителенъ! НФ%жное сердце 
Евы невольно поддавалось его обаянію, 
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и слезы выступили на ея глазахъ при 
мысли о близкомъ конц. 

Но ей хотБлось, чтобы весеннее 
солнце освбшало, какъ въ былые дни, 
молодую листву. Это сЪрое небо и 
дождь, который не переставалъ лить, 
удручали ее. Она не узнавала комна- 
ты, въ которой происходили ихъ сви- 
дан1я. Какой мрачной и холодной ка- 
залась она со своимъ полинялымъ 
диваномъ, столомъ и четырьмя стулья- 
ми! Туть вЪяло зимой, сыростью, ват- 
хлостью не провЗтренной комнаты. Кое- 
гдБ висфли отставшіе куски обоевь, 
поль былъ усВвянъ засохшими муха- 
ми, слуга долго возился съ задвиж- 
кой, пока, наконецъ, удалось отворить 
ставни. Но когда онъ затопилъ ма- 
ленькую газовую печь, приспособлен- 
ную для подобныхъ случаевъ, комна- 
та нБеколько оживилась и стала 
уютнВе. 

Ева опустилась на стуль, не при- 
поднимая вуали, скрывавшей ея лицо. 
Вся въ черномъ, въ черныхъ перчат- 
кахъ, она точно облеклась въ трауръ 
по своей послБдней любви; изъ-подъ 
маленькой черной шляпки выбивались 
все еще великол$пные золотистые во- 
лосы. Высокая, полная, съ тонкой та- 
лей и роскошнымъ бюстомъ, она ка- 
залась несравненно моложе своихъ 
лфть. Когда слуга принесь двЪ чашки 
чаю, заказанныя ею, и тарелочку съ 
черствымъ печеньемъ, вФроятно, сохра- 
нившимся отъ прошлаго сезона, онъ 
засталъ ее сидӛвшей неподвижно на 
томъ же мБстЬ. Она даже не припод- 
няла вуали и, когда слуга вышелъ, 
оставалась въ какомъ-то оц$пенф ши, 
отдаваясь своимъ печальнымъ мы- 
слямъ. Она прЪхала на свиданіе по- 
лучасомъ раньше, желая успокоиться, 
вооружиться мужествомъ. Она дала 
себЪ слово, что не будеть плакать, 
что будетъ держать себя съ достоин- 
ствомъ, будеть говорить спокойно, 
какъ женщина, сознающая свои пра- 
ва, но опирающаяся исключительно 
на голосъ благоразумія. И она горди- 
своимъ мужествомъ, считая себя спо- 
койной и почти покорной и исключи- 
тельно думая о томъ, какъ она встрФ- 
титъ Жерара, какими доводами откло- 
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нить его оть предполагаемаго брака, 
въ которомь видфла несчастье и тя- 
-желый грЪхъ. 

Увидфвъ передъ собой Жерара, она 
вздрогнула. 

— Какъ, дорогая моя, вы уже здЪсь... 
А я полагалъ, что пришелъ на десять 
минутъ раньше условленнаго времени... 
Вы ждали меня и потрудились даже 
заказать чай! 

Онъ чувствовалъ себя очень нелов- 
ко и дрожалъ при мысли о тяжелой 
сцен, которую предвидбӛль. ВполнЪ 
корректный, онъ, однако, старался улы- 
баться, показать, что онъ такъ же 
радуется этому свиданію, какъ въ бы- 
лые дни. 

Приподнявъ, наконецъ, вуалетку, она 
остановилась передъ нимъ и, не отры- 
вая оть него глазъ, пробормотала, за- 
дыхаясь оть волненія: 

-- Да, я освободилась раньше... Я 
боялась, что мн пом шаютъ... И воть 
я пр!хала... 

Глядя на красивое, ласковое лицо 
Жерара, она терялась, забывала все. 
Всв благоравумныя намФренія ея раз- 
сБялись въ порывв неудержимой 
вспышки плоти. Безуміе снова овла- 
дВло ею, она сознавала только одно, 
только то, что любить этого челов ка 
и никогда не отдастъ его другой. 

— О, Жераръ! — воскликнула она, 
бросаясь къ нему на шею въ страст- 
номъ порыв, — ты не знаешь, какъ 
я страдаю! Я не могу, не могу допу- 
стить этого... Скажи, что ты не же- 
нишься, никогда не женишься на ней! 

Голосъ ея оборвался, изъ глазъ 
хлынули слезы. Какь недавно она 
клялась, что не будеть плакаты А 
между тБмъ слезы лились потокомъ 
изъ прелестныхъ глазь, отуманенныхь 
тяжелымъ горемъ. 

— Моя дочь, о Боже! Ты женишься 
на моей дочери!.. Она будеть съ то- 
бой, въ твоихъ объятіяхъ... НФть, 
нЪтъ! Я не перенесу этого... я не хо- 
чу, Не хочу! 

Әтоть безумный крикь ревности 
ужаснулъ Жерара. Мать превратилась 
въ обезумђвшую женщину, которую 
приводила въ б%шенство молодость 
соперницы. Самъ онъ, отправляясь на 
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это свиданів, принялъ самыя благора- 
зумныя рБшенія, намВреваясь порвать 
честно, и, какъ челов$къ благовоспи- 
танный, прикрыть истину красивыми 
фразами. Оть природы онъ былъ че- 
ловБкъ не злой и, какъ всЪ безхарак- 
терные люди, нфжный до слабости и 
совершенно безпомощный при вед 
женскихъ слезъ. Стараясь высвобо- 
диться изъ объятій Евы, онъ усадилъ 
ее на дивань и, усзвшись рядомъ съ 
нею, сталь успокаивать ее: 

— Полно, дорогая моя, будьте бла- 
горазумны! ВБдь мы пришли сюда для 
дружеской бесВды... УвЗряю васъ, вы 
преувеличиваете... 

Но она настаивала на своемъ. 

— Нфтъ, нвты Я не могу... Я 
должна покончить съ этимъ... Кля- 
нись мн, что ты никогда не женишь- 
ся на ней, никогда! 

Онъ опять хотБлъ уклониться отъ 
отвћВта. 

— Вы напрасно волнуетесь... ВЗДЬ 
вы знаете, что я люблю вась. 

— Н%ть, нътъ, клянись миф, что 
ты не женишься на ней... никогда! 

— Но вВдь я люблю тебя, тебя 
одну! 

Она страстно обняла его, прижимая 
его къ своей груди, покрывая его 
глаза поцфлуями. 

— Неужели же это правда? Ты 
любишь меня, меня одну?.. Ну, такъ 
возьми меня, ЦФлуй меня... Я хочу 
чувствовать тебя, хочу, чтобы ты былъ 
моимъ, чтобы ты всегда принадлежалъ 
мн, чтобы ты не думаль о ней!. 

Она вынуждала у Жерара ласки, 
отдавалась ему съ такимъ пыломъ, 
что онъ не могь отказать ей ни въ 
чемъ. Опьяненный ея страстью, ли- 
шенный воли, онъ малодушно под- 
тверждалъ все, что она требовала, по- 
вторялъ, что онъ любить ее одну и 
что никогда не женится на ея дочери. 
Онъ дошель даже до того, что сталь 
увВрять, будто эта бћдная калБка вну- 
шаетъ ему просто жалость, что онъ 
ничего другого никогда не чувство- 
валь по отношенію къ ней. Ева съ 
жадностью ловила съ его усть эти 
выраженія презрительнаго сострада- 
нія, относившіяся къ ея соперниц, и 


ПАРИЖЪ 


157 


А о АА АЫ Г.Н. и ии А и р А ААА 


опьянялась мыслью, что она сама 
остается вВчно прекрасной и вЕчно 
желанной. . ........ 


Оба сидбли на диван безмолвные, 
усталые и оба чувствовали себя не- 
ловко. 


— Ахъ, клянусь теб, — сказала 
она тихимъ голосомъ, —что я не для 
этого пришла сюда. 

Въ комнатБ снова водворилось мол- 
чаніе. 

-- Не выпьешь ли ты чашку чая?-- 
спросиль Жераръ. Онъ совсёмъ про- 
стыль. | 


Она не слушала его и, точно за- 
бывая о томъ, что произошло между 
ними, приступила къ неизбБжному 
объясненію, съ выраженіемъ безна- 
дежнаго отчаянія. 

— Послушай, Жераръ, ты не мо- 
жешь жениться на моей дочери. Во- 
первыхъ, это было бы возмутительно 
въ виду нашихъ отношеній. Во-вто- 
рыхъ, нужно подумать о твоемъ имени 
и твоемъ положении... Прости мою от- 
кровенность. но, увБряю тебя, вс 
скажутъ, что ты продаль себя, —это 
бүдеть настоящимъ скандаломъ для 
твоихь родныхъ и для насъ. 

Она держала его руки въ своихъ 
рукахь безь всякаго раздраженія, 
точно мать, которая старается урезо- 
нить взрослаго сына и помВшать ему 
сдВлать какую-нибудь глупость. Же- 
раръ слушалъ ее, опустивъ голову, не 
глядя на нее. 

— Нужно принять во вниманіе об- 
щественное ми%фніе, дорогой Жераръ. 
О, я не поддаюсь иллюзіямъ! Я пре- 
красно знаю, что между твоимъ кру- 
гомъ и нами —глубокая пропасть. Что 
въ нашемъ богатствВ? Деньги только 
расширяютъ эту пропасть. И несмо- 
тря на то, что я приняла христіан- 
ство, Камилла остается дочерью ев- 
рейки. Ахъ, дорогой Жераръ, я такъ 
горжусь тобой, маћ было бы такъ тя- 
жело видБть тебя униженнымъ, за- 
пачканнымъ женитьбой на калЪк%, ко- 
торая недостойна тебя и которую ты 
не можешь любить. 

Онъ взглянулъ на нее съ мольбой, 


чувствуя себя неловко и желая пре- 
кратить тяжелый разговоръ. 
-- Но в®дь я клялся тебБ, что 


люблю тебя одну, что никогда не же- 


нюсь на ней! Довольно объ этомъ, не 
будемъ терзать друга друга! 

Они пристально взглянули другъ 
на друга, читая въ глазахъ все то, 
что они не высказывали, —томленіе и 
тоску. БЪдныя, покраснбвшія вФки 
Евы на покрывшемся пятнами и сразу 
постарБвшемъ лицз точно распухли 
оть слезъ, которыя катались по дро- 
жащимъ щекамъ. 

— Б$дный, бВдный мой Жераръ... 
Я становлюсь обузой для тебя. Не 
возражай мнв, я чувствую, что со- 
ставляю тормовъ въ твоей жизни, что 
погублю тебя, если буду удерживать 
тебя. 

Онъ собирался возразить, но она 
остановила его. — 

-- НФть, нБтъ, все кончено между 
нами... Я съ каждымъ днемъ дурню, 
наступаетъ конецъ... Я гублю твою 
будущность и нич8мь не могу по- 
мочь тебВ. Ты отдаешь ми все, от- 
давая самого себя, а я ничего не могу 
дать тебБ взамфнъ... А между т5мь 
ты долженъ создать себ8 какое-ни- 
будь положеніе. Въ твои годы нельзя 
жить, не имЗя опред$ленныхъ средствъ 
и своего очага. Я не хочу быть пре- 
градой на твоемъ пути, не хочу мЊ- 
шать твоему счастью, цВпляясь за 
тебя, увлекая тебя въ бездну. 

Она продолжала говорить, глядя на 
него сквозь слезы, наполнявшія ея 
глаза. Какъ и мать его, она знала, 
что подь красивой, представительной 
наружностью кроется слабое, безпо- 
мощное создане, и она думала о томъ, 
какъ бы обезпечать ему спокойное 
существованіе, надежное гаЪздо, въ 
которомь онъ быль бы защищенъ 
оть возможныхъ ударовъ судьбы. Она 
такь горячо любила его... Неужели же 
она неспособна возвыситься до само- 
отреченія, не можеть принести себя 
въ жертву?’ Собственный эгоизмъ под- 
сказываль ей, что пора думать объ 
отставкВ, что не слВдуеть портить 
осень жизни душевными драмами, ко- 
торыя подтачивають ея силы. Она 
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говорила объ этомь Жерару, обра- 
щаясь съ нимъ, какъ съ ребенкомт, 
счастья котораго ей хотБлось добить- 
ся хотя бы цФной своего собственнаго. 
А онь слушаль ее, опустивъ голову, 
не протестуя, предоставляя ей устроить 
его жизнь такъ, какъ ей вздумается. 

— Конечно, —продолжала она, при- 
водя доводы въ пользу ненавистнаго 
брака, — Камилла дасть тебз все, чВмъ 
я желала бы окружить тебя, все, о 
чемъ я мечтаю для тебя. Съ нею жизнь 
твоя будеть обезпечена, благодаря усло- 
віямъ, которыя тебЪ хорошо извВстны... 
Что касается нашихъ отношеній, то 
это не можеть служить препятствіемъ. 
Боже, сколько такихъ примфровъ! Я 
не хочу оправдывать нашей вины, но 
я могу назвать двадцать семействъ, 
ГДВ происходили вещи хуже этого... 
И, знаешь ли, дорогой мой, вздь я 
была неправа, говоря, что деньги рас- 
ширяють пропасть между сословіями. 
Наобороть, онЪ сближають, сглажи- 
вають все. Пов%рь, вс будуть зави- 
довать теб, будуть восхищаться тво- 
имь успвхомъ, никто не осудитъ тебя. 

Жерарь вскочилъ съ мБста, пытаясь 
выказать сопротивленіе. 

— Ужъ не хочешь ли ты теперь за- 
ставить меня жениться на твоей дочери? 

— О, избави Боже!.. Но я выска- 
зываю теб то, что подсказываетъ мн% 
благоразуміе. Обдумай все это на до- 
сугВ. 

— МнВ нечего обдумывать. Я лю- 
билъ тебя и буду любить. 

Прелествая улыбка озарила лицо 
Евы. Она полошла къ Жерару и нвжно 
обняла его. 

— О. Жерарь, какой ты милый, ка- 
кой добрый! Если бъ ты зналъ, какъ 
я люблю тебя! Я никогда не разлюблю 
тебя несмотря ни на что! 

Слезы снова хлынули изъ ея глазъ; 
онъ также заплакать. Оба были со- 
вершенно искренни, обоимъ хотБлось 
по возможности отдалить развязку, оба 
ласкали себя надеждой, что счастье 
еще улыбнется имъ. Но вм$ст$ съ тъмъ 
оба чувствовали. что бракъ этоть не- 
избвженъ. Они знали, что слезами и 
словами не остановить хода жизни и 
что н зе должно свершиться, п 
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однако ихъ у дручала мысль, что это— 
ихъ посл днее свиданіе, что они въ по- 
слдній разъ обнимають другъ друга. 
Не могуть же они встрВчаться посл 
того, что произошло, послВ всего того, 
что было высказано туть! А между 
тЕмъ имъ хотБлось сохранить иллю- 
зію, что это--не разрывъ, что уста еще 
когда-нибудь сольются въ поц5луБ 
любви. 

Съ неизъяснимой тоской они смо- 
трБли на убогую обстановку комнаты. 
Газовая печь раскалилась, становилось 
невыносимо душно въ тБсномъ номер%. 

— Такь ты не выпьешь чаю? — спро- 
силь Жераръ. 

Она поправляла прическу нередъ 
зеркаломъ. 

— Н$ть, чай зд$сь отвратительный. 

Глубокая грусть овлад5ла ею въ 
моменть разлуки при вид печальной 
обстановки комнаты, гдз она надБя- 
лась найти столько чудныхь воспо- 
минаній. Но шумъ тяжелыхъ шаговь 
и грубыхъ голосовъ встревожилъ ее. Въ 
коридор поднялась страшная суета, 
стучали во всз двери. Бросившись въ 
испуг$ къ окну, она увидБла поли- 
цейскихь, оцбпившихь ресторанъ. Са- 
мыя безумныя мысли пронеслись вь 
ея головБ. ВФроятно, дочь выслдила 
ее или мужъ хочеть развестись съ нею 
и жениться на Сильв!ан$. Ей грозитъ 
страшный скандалъ, вс планы ея ру- 
шатся! Она стояла блБдная, обез- 
үмЕвь отъ страха, между тЕмъ какъ 
Жераръ умолялъ ее успокоиться, а 
главное —не кричать. Но когда въ две- 
ряхъ раздался громкій стукъ, и похи- 
дейскій комиссаръ назвалъ себя, при- 
шлосьотпереть дверь. (О, какую ужасную 
минуту пережили они, сгорая отъ стыда 
и униженія! 

Пьеръ и Гильомь уже около часа 
ждали, не перестанеть ли дождь. Сидя 
въ углу крытой веранды, они бесБдо- 
вали вполголоса, обсуждая печазьную 
судьбу Бартеса. Наконецъ, они оста- 
новились на мысли пригласить на сжвБ- 
дуюшіІЙ день къ обБлу стараго друга 
въчваго узника, Теофияя Морена, ко- 
торый должень былъ сообщить ему о 
новомъ үдарБ, постигшемъ его. 

— Это самое благоразумное, — повто- 
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рялъ Гильомъ. Моренъ такъ любить 
его, онъ примет всВ необходимыя 
предосторожности и, безъ сомнВнія, про- 
водить его до границы. 

Пьеръ грустно смотрбль на моро- 
СИВШІЙ ДОЖДЬ. 

— Опять изгнаніе, опять скитаніе 
по чужимъ краямъ, если не тюрьма! О, 
бЪдное существо, лишенное всякихъ ра- 
достей, вБано затравленное, отдавшее 
всю жизнь своему идеалу свободы! Те- 
перь идеалъ этоть считается устарћв- 
шимъ и смБшнымъ и гибнеть вмВстВ 
со старымъ борцомъ. 

Между тБмъ сыщики и сторожа 
снова появились у ресторана, Пови- 
димому, они потеряли слБдъ и вер- 
нулись сюда, предполагая, что пре- 
слБдуемый скрылся въ этомъ домик%. 
Они искусно оцВпляли его, принимая 
всВ предосторожности, чтобы на этотъ 
разъ не дать добыч$ ускользнуть. За- 
мВтивъ этотъ маневрь, оба брата по- 
чувствовали смутный страхъ въ душ%. 
Конечно, это все та же облава, погоня 
за челов$комъ, который спасался на 
ихъ глазахъ. Но не потребуютъ ли отъ 
нихъ удостовВренія личности, разъ они 
случайно попались въ сЗть? Они обм$- 
нялвсь быстрымһ, тревожнымъ взгля- 
домъ, и на мгновеніе у обоихъ мельк- 
нула мысль удалиться изъ ресторана, 
несмотря на ливень. Но тотчасъ же со- 
образили, что это можеть еще бо- 
лБе скомпрометировать ихъ, и рБшили 
ждать, ТВмь болБе что неожиданное 
появленіе двухъ новыхъ лицъ отвлекло 
ихъ вниманіе. . 

Къ ресторану подъ%хала коляска съ 
поднятымъ верхомъ и застегнутымъ 
фартукомъ. Изъ нея выскочилъ изящно 
одвтый молодой челов къ съ скучаю- 
щимъ, усталымъ лицомъ и за нимъ 
молодая женщина, которая громко см%- 
ялась, восхищенная непрерывнымъ до- 
ждемъ. Они все время спорили: она 
шутила, сожалБла о томъ, что не по- 
Ъхала на велосипедФ, онъ возмущался, 
находиль совершенно нелЗпой эту про- 
гулку подъ дождемъ. 

— Надо же было, наконецъ, отпра- 
виться куда-нибудь, другъ мой! —вос- 
кликнула она. Почему же вы не по- 
везли меня смотрФть процессію масокъ? 
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-- Ну, ужъ эти маски! НФть, нВтъ, 
я предпочитаю отправиться на дно озера 
или въ лВсную глушь. 

Когда они вошли въ комнату, Пьеръ 
узналь въ молодой женщин%, радо- 
вавшейся дождю, маленькую княгиню 
де-Гарнъ, а въ молодомъ человЪ кз, ко- 
торый находиль процессіи гнусными, 
лВсъ —отвратительнымъ, велосипедъ — 
неэстетичнымъ,--прекраснаго Гізцинта 
Дювильяра. Наканунб она затащила 
его —подъ предлогомъ напоить его ча- 
емъ — и задержала его у себя, желая, 
во что бы то ни стало, удовлетворить 
свой капризъ. Но хотя посл долгаго со- 
противленія онъ согласился, наконецъ, 
лечь съ нею въ постель, но наотрћ®зъ 
отказался отъ всякихъ мерзостей и без- 
образій, несмотря на бӛшенство Ро- 
замунды, которая забылась до того, 
что стала бить его и даже кусать. 
Онъ чувствоваль непреодолимое от- 
вращеніе при мысли о грубомъ, омер- 
зительномъ сліянія, которое ведетъ къ 
произведенію на сввӛть ребенка. Что 
касается ребенка, то и она раздБляла 
его отвращеніе и, конечно, не желала 
этого. Тогда онъ заговорилъ о духов- 
номъ брак%, о сліяній душъ. Она была 
не прочь попробовать, но какъ это дћ- 
лается? И, заговоривъ опять о Нор- 
вегій, они рвшили, наконецъ, что въ 
понедвльникь отправятся въ Христі- 
анію, гдз отпразднуютъ свой духов- 
ный союзъ. Они сожалБли только о 
томъ, что зима уже миновала, такъ 
какь лдБвственный снвгь казался са- 
мымъ подходящимъ ложемъ для такого 
брака. 

Когда слуга подалъ имъ по рюмочкЪ 
мБщанской ависовки за неимВшемъ 
кюммеля, Гіацинтъ, узнавъ Пьера и его 
брата Гильома, сыновья котораго были 
его товарищами въ лицев Кондорсэ, 
наклонился къ Розамундв и назваль 
ей Гильома Фромана. Маленькая кня- 
гиня вскочила, охваченная внезапнымъ 
порывомъ экзальтащи. 

— Гильомъ Фроманъ? Гильомъ Фро- 
манъ —велиюй химикъ? 

И, подбвжавъ къ нему съ протяну- 
той рукой, она воскликнула: 

— О, м-сье Фроманъ, простите мн 
этү неприличную выходку! Но я не- 
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прем$нно должна пожать вашу руку... 
Я такъ восхищаюсь вами! Вы сдЗлали 
такія замЗчательныя работы по вопросу 
о взрывчатыхъ вешествахы! 

Замзтивъ удивлеше химика, она рас- 
хохоталась, какъ школьница. 

— Я княгиня де-Гарнъ. Вашъ братъ, 
г. аббать, знаетъ меня, и мн%, конечно, 
слБдовало обратиться къ нему съ прось- 
бой представить меня. Впрочемъ, у насъ 
есть много общихъ друзей... Почтенный 
г-нь Янсенъ хотВль было ввести меня 
къ вамъ въ качеств$ ученицы... Вы 
должны знать, что я занимаюсь хи- 
мей— изъ любви къ истин и въ пользу 
добраго дЗла... Не правда ли, сһег шафге, 
вы позволите мнв заглянуть къ вамъ 
по возвращеши изъ Христіаніи, куда 
я отправляюсь вмВстВ съ молодымъ 
другомъ искать неиспытанныхъ ощу- 
шеній? 

Она болтала, не умолкая, не давая 
другимъ вставить слова. Все путалось 
у нея— и ея склонность къ интернаціо- 
нализму, бросившая ее на мгновеніе въ 
объятія Янсена и въ міръ анархистовъ, 
и ея новая страсть къ мистицизму и 
символизму, къ возвышенной поэзій 
эстетовъ, внушившей ей мечту 0 не- 
вфдомомъ блаженств$ подъ ледянымъ 
поцБлуемь красавца Гіацинта. 

Но вдругь она остановилась и громко 
расхохоталась. 

— Смотрите, что это они шныряють 
тамъ, эти сыщики? Не нась ли они 
хотять арестовать? О, какъ это было 
бы забавно! 

ДФйствительно, полицейскій комис- 
сарь Дюпо и полицейскій агенть Мон- 
дезирь, посл% безплодныхъ розысковъ 
въ конюшн% и въ сараяхъ, рБшились 
войти въ ресторанъ и обыскать его. 
Теперь они не сомнЪвались въ томъ, 
что челов$къ этоть скрывается тутъ. 

Дюпо, маленькій, худощавый госпо- 
динъ, лысый и близорукій, въ очкахъ, 
имВлъь свой обычный скучаюшій и 
вялый видъ, но въ сущности это былъ 
челов8кь очень энергичный, отличав- 
шійся необыкновеннымъ мужествомъ. 
При немъ не было оружія, но такъ 
какъ можно было ожидать отчаяннаго 
сопротивленія, то онъ посовФВтоваль 
Мондезиру взять съ собой заряженный 
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револьверъ и держать его наготов% въ 
карман. Мондезиръ, приземистый и 
курносый, обнюхавшій, какъ догь, 
свою добычу, долженъ былъ изъ ува- 
женія къ его чину пропустить его 
впередъ. 

Быстрымъ взглядомъ, брошеннымъ 
изъ-подъ очковъ, комиссаръ окинуль 
четырехъ собесћдвиковъ: священника, 
молодую женщину и двухъ мужчинь, 
но публика эта, повидимому, не пред- 
ставляла для него интереса и онъ р%- 
шилъ тотчасъ же подняться въ верх- 
ній этажъ, когда слуга, испуганный 
неожиданнымъ вторжешемъ полищи, 
растерянно пробормоталъ: 

— Тамь, наверху... въ отдВльномъ 
кабинет... господинъ съ дамой. 

Дюпо спокойно отстранилъ его. 

— Господинъ и его дама нась не 
касаются... ЖивВӣ отворяйте вс» две- 
ри и вс шкафы! 

Поднявшись наверхъ, они стали 
обыскивать всЪ закоулки, только ка- 
бинетъ, въ которомъ находились Же- 
раръ и Ева, оставался запертымъ. 

-- Отворите же!--крикнуль слуга 
въ замочную скважину. Не васъ 
ишуты 

Наконецъ, дверь отворилась, и Дюпо, 
оставаясь совершенно безстрастнымъ, 
пропустилъ даму и господина, бл$д- 
ныхъ и дрожавшихъ отъ волненія, 
между тёмъ какъ Мондевиръ вошель 
въ комнату и сталъ обыскивать ее, 
заглядывая для очистки совфети подъ 
столъ,задиванъ и въ стЪнной шкафикъ. 

Внизу Ев8 и Жерару пришлось ис- 
пытать новое непредвидвнное волне- 
не: на веранд ихъ ветрВтили знако- 
мыя лица, очутившіяся туть совер- 
шенно случайно. Правда, лицо ея было 
закрыто густой вуалью, но глаза ея 
встрЂВтились съ глазами сына, и она 
почувствовала, что онъ узналъ ее. Ро- 
ковая игра судьбы! Гізцинть такъ 
болтливъ! Онъ обязательно разскажетъ 
объ этой встрЪч$ сестрВ, которая дер- 
жить его въ рукахъ! Направляясь къ 
фіакру въ сопровожденіи графа, ко- 
торый былъ внф себя отъ разыграв- 
шагося скандала, она слышала, какъ 
маленькая княгиня Розамунда вос- 
кликнула: 
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ради спокойствія старухи-матери на 
такое смВлое предпріятіе. Не удайся 
оно, тогда, все равно, пропадуть они 
веВ, а если удастся, то старикъ только 
похвалить смБлость и ловкость, съ 
какими будетъ исполнено это нападе- 
не. Береговой стражи нечего было 
опасаться: правительство полагало, что 
посл$ смерти Абуса пираты покинули 
здБшвія воды, и корабли Сатабуса и 
сыновей его были впущены въ гавань, 
какъ торговые корабли изъ Понта. 
ХІ. 

Ганно направилъ лодку къ пристани, 
откуда можно было вид$ть всю пло- 
щадь или садъ съ палатками пр!з- 
жихъ. Наступилъ третій часъ пополу- 
ночи. На большихь металлическихъ 
листахъ горБла смола, посылая къ небу 
цВлыя облака дыму; длинные ряды 
фонарей и факеловь освВшали все 
пространство обширной плошади. Во- 
кругь палатокь было свЪтло, какъ 
днемъ; между ними взадъ и впередь 
сновали біамитяне, егеря, торговцы, и 
торопливо пробЪгали невольники и 
слуги. Ганно, поглощенный занимаю- 
щей его мыслью о бракв съ Ледшей, 
продолжаль развивать свой сообра- 
женія: 

— Твой отець,--говориль онъ, —не 
будеть намъ препятствовать; мы вФр- 
но застанемъ его бливъ Понта; тамъ 
онъ грузить лВсъ для Египта. Съ дав- 
нихһ поръ ведемь мы съ нимъ дла. 
Онъ очень цБнилъ Абуса, и я ему 
не разъ уже оказывалъ услуги. На 
повтійскомъ побережьБ много краси- 
выхь, ловкихь юношей; мы ловимъ 
ихь; но попробуй-ка мы ихъ продавать 
на невольничьихь рынкахъ, и насъ бы 
навврняка присудили къ смерти, а 
отедъ твой можеть торговать ими без- 
наказанно даже въ Александрии. Воть 
почему мой старикъ отдаетъ ему боль- 
шею частью этихъ юношей, къ кото- 
рымъ иногда присоединяеть и дзву- 
шекъ. Уступаеть онъ ихъ очень де- 
шево; право, не будь это твой отецъ, 
я бы завидоваль той прибыли, кото- 
рую онъ извлекаетъ изъ этой торго- 
вли. Какъ только ты станешь моей 
женой, я сейчасъ же заключу боле 
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выгодный договоръ съ твоимъ отцемъ 
отвосительно доставки рабовъ. ВЪдь 
теперь, когда мой старикь даль ми 
такую большую часть добычи съ по- 
слБдняго лова, я не нуждаюсь и могу 
не идти на такія уступки. Къ тому же 
мой свадебный выкупъ за тебя давно 
уже мной приготовлевъ. Хочешь ли 
ты знать, какъ высоко я тебя цВню? 

Но вниманіе Ледши было устремлено 
на другіе предметы, и Ганно, повто- 
рившій съ тщеславнымъ самодоволь- 
ствомъ свой вопросъ, напрасно ждалъ 
отвВта. Тогда замътилъ онъ, что она 
вся была поглощена тВиъ, что проис- 
ходило на осввшенной площади. Взгля- 
нувъ туда, онъ увидалъ передъ па- 
латкой Дафны родъ навђВса въ вид 
балдахина; подъ нимъ стояли мягкія 
скамьи, на которыхъ сидбӛли и полу- 
лежали греки--мужчины и женщины, 
слвдившіе съ напряженнымъ внима- 
ніемь за представленіемъ, даваемымъ 
стройной, гибкой гречанкой. СОтатный, 
высокій мужчина съ прекрасной чер- 
ной бородой, глядБвшій на гречанку 
съ нескрываемымъ восхищеніемъ, былъ, 
вфроятно, тоть скульпторъ, котораго 
онъ, по требованію Ледши, долженъ 
былъ захватить и доставить ей жи- 


`вымъ. Суровому грубоватому пирату 


казалась дервкой и безстыдной гре- 
чанка, стоящая на драпированномъ 
пьедестал въ легкомъ полупрозрач- 
номъ шелковомъ одзяни и выста- 
вляющая себя какъ-бы на показь 
взорамъ окружающихъ мужчинъ. По- 
зади нея стояли двв прислужницы, 
держа наготовв бБлыя мягкія драпи- 
ровки, и красивый черноволосый пон- 
тійскій мальчикь, слБдящій за каж- 
ДЫМ ея движешемъ. 

— Ближе!--приказала Ледша пира- 
ту вполголоса, и безшумно подвелъ 
онъ лодку къ берегу подъ развЗсистую 
старую иву. 

Только-что лодка остановилась, какъ 
почтенная матрона, сидящая рядомъ, 
на одномъ ложБ со старымъ македон: 
скимъ воиномъ, громко произнесла имя 
Ніобеи. Гречанка на пьедестал тотчасъ 
жевзяла изъ рукъ прислужницъ большой 
кусокъ бВлой матерій и подала знакъ 
мальчику, который послушно вскочилъ 
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къ ней на пьедесталь. Она высоко 
подняла на голове свои рыжіе волосы, 
прихвативь ихъ на лбу драгоцвнной 
золотой діадемой, набросила бБлую 
матерію себБ на голову въ видВ по- 
крывала, обвила одной рукой плечи 
черноволосаго мальчика и притянула 
его къ себБ жестомъ, полнымъ нФ%ж- 
ности. Въ лБвую руку взяла она дру- 
гой конець матеріи и распростерла 
ее надъ мальчикомъ, какъ бы защи- 
шая его этимъ. На ея подвижныхъ 
и веселыхъ чертахъ изобравился смер- 
тельный ужасъ, и пирать, которому 
даже слово «Н1обея» было совершен- 
но чуждо, сталь озираться кругомъ, 
ища опасность, угрожающую невин- 
ному ребенку, оть которой женщина 
на постамент защищала его съ та- 
кой самоотверженной любовью. Нельзя 
было боле трогательно изобразить 
смертельный ужасъ матери, у которой 
какая-то высшая сила отнимаеть сына, 
но при этомъ вокругь ея слегка на- 
дутыхъ губъ легла черта сознатель- 
наго упорства, ея поднятыя руки, ка- 
залось, протягивались не только для 
защиты, а какъ бы въ то же время 
подзадоривая безсильную злобу неви- 
димаго врага. Это зрБлище какой-то 
неотразимой силой притягивало взоры 
пирата, и онь, который на берегахъ 
Понта могь захватывать и заманивать 
на свой корабль сотни молодыхъ су- 
шествт и продавать ихь въ рабство, 
не задумываясь даже на мигъ о пото- 
кахь слезъ, проливаемыхъ по нимъ въ 
домахь и шалашахъ, сжималь свою 
грубую руку въ мощный кулак», что- 
бы напасть на безбожнаго злодзя, 
угрожающаго отнять у этой несчаст- 
ной матери ея прекраснаго любимца. 
Но въ то время, когда Ганно припод- 
нялся, желая выслБдить невидимаго 
злодБя, раздались громкіе возгласы, 
испугавшіе его и заставившіе его огля- 
нуться на постаментъ; на немь уже 
не было несчастной матери, такъ сильно 
возбудившей его состраданіе, а стояла 
прежняя дерзкая эллинка, кланяясь и 
улыбаясь на восторженные крики зри- 
телей, а мальчикъ, только-что, каза- 
лось, подвергавшійся такой смертель- 
ной опасности, съ веселымъ поклономъ 
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спрыгнулъ на полъ. Пораженный Ган- 
но положиль руку на плечо Ледши 
и въ сильномь замфшательствВ про- 
шепталъ: 

-- Что это такое? 

— Тише, — приказала молодая дЊ- 
вушка, напрягая еше сильнЂе свое 
зрВніе и повернувъ голову къ освФ- 
щенному м'Всту, потому что гречанка 
продолжала стоять на постаментв, а 
Хрисила, спутница Дафны; приподняв: 
шись на лож, громко произнесла: 

— Если теб% будетъ угодно, прекрас- 
ная Альтея, то представь намъ богиню 
побБды — Нике!), ввнчаюшую побЗ- 
дителя. 

Даже тонкій слухъ біамитянки не 
могь уловить отвёта и посл$Вдовав- 
шихь затвмь переговоровъ, но она 
тотчасъ же поняла, въ чемъ дБло, ко- 
гда увидала, какь всФ8 присутствую- 
ше молодые люди, быстро покинувъ 
свои мФ%ста, приблизились къ поста- 
менту и, снявъ вФӛнки, украшавше 
ихъ головы, протянули ихъ гречанк%, 
только-что названной прекрасной Аль- 
теей. Четверо эллинскихь предводи- 
телей тВхь сильныхъ войскь, которыми 
повелБвалъ Филиппось — коменданть 
«Ключа Египта», какъ справедливо 
называли Пелузіумъ, сопровождали 
этого стараго македонскаго военачаль- 
ника, но ихъ вики были отвергнуты 
Альтеей съ очаровательной любевно- 
стью, вознаградившей ихъ, казалось, 
вполнБ за отказъ. Ледша не могла 
слышать ихъ разговора, но теперь 
передь прекрасной Альтеей стояли 
только Мертилосъ и Гермонъ съ про- 
тянутыми вФнками. Колеблясь, какь 
бүдто затрудняясь, на комь остано- 
вить свой выборь, сняла гречанка бле- 
стящее кольцо съ пальца, и Ледша 
ясно уловила взглядъ тайнаго согла- 
шенія, которымъ она быстро обмЗня- 
лась съ Гермономъ. Сердце б1амитянки, 
терзаемое ревностью, сильнће забилось. 
и какое-то мучительное предчувствіе 
подсказало ей, что Альтея--ея соперни- 
ца и врагъ. Эта ловкая и на все спо- 


1) Нике, богиня побЪды, изображается боль- 
шею частью въ вид двушки съ пальмой и 
в нкомъ. 
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собная фокусница быстро спрятала за 
спину 06% руки, пустую и ту, въ кото- 
рую было скрыто кольцо, а теперь, —да, 
въэтомъ не могло бытьтБнисомнФнія,-- 
теперь она сумЂетъ такъ повести игру, 
что ей можно будеть выбрать вВнокъ 
Гермона. И, дйствительно, Ледша не 
обманулась: когда Альтея протянула 
художникамъ свои маленькіе крФбпко 
сжатые кулаки, прося ихъ выбрать, 
то рука, указанная Мертилосомъ, ока- 
залась пустой, а въ другой лежало 
кольцо, которое она съ хорошо ра- 
зыграннымъ сожал$ емъ показала при- 
сутствующимъ. Гермонъ, ставъ передъ 
ней на колБни, протянулъ ей вЪнокъ, 
и его блестящіе темные глаза съ та- 
кимь восторгомь смотрБли въ голу- 
бые глаза рыжеволосой гречанки, что 
Ледша больше не сомнфвалась въ том», 
что Альтея была именно та, ради ко- 
торой ея возлюбленный ей такъ низко 
изм$нилъ. Какъ ненавидвла она эту 
дерзкую женщину! И несмотря на это, 
она должна была стоять спокойно, не 
шевелясь, крБпко сжавъ губы, и смо- 
трЪть, какъ Альтея, взявъ кусокъ 6б$- 
лой матери, съ изумительной быстро- 
той накинула ее на себя на подобіе 
длинной одежды съ красивыми, мягко 
ниспадающими складками. Любопыт- 
ство, удивленіе и чувство успокоенія 
при вид того, какъ драпировка скры- 
ла отъ взоровъ возлюбленнаго формы со- 
перницы, помогли Ледш сохранить 
хладнокровіе. Все же она чувствовала, 
что кровь, подобно ударамъ молотка, 
стучить ей въ виски при видв Гер- 
мона, продолжающаго стоять на колВ- 
няхъ передъ гречанкой и не открываю- 
щаго восторженныхъ глазъ отъ ея вы- 
разительнаго лица. Не было ли оно 
слишкомъ длиннымъ для того, чтобы 
вполнФ понравиться ему, такъ недавно 
еще восхищавшемуся ея красотой? А 
вся фигура гречанки, которую такъ 
ясно обрисовывала легкая шелковая 
ткань ея одежды, не была ли слиш- 
комъ худощава? И все же, лишь толь- 
ко Альтея, художественно задрапиро- 
вачная, протянула руки съ вЪнкомЪъ, 
какъ-бы желая увЪнчать побВдное че- 
ло Гермона, съ какимъ восторгомъ и 
очарованіемъ смотрфлъ онъ на нее, а 
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ея свЪтлоголубые глаза изливали ц- 
лые потоки нБжности и восхищевія 
на кол$нопреклоненнаго поб$дителя, 
которому она должна была «присудить 
награду! Ея стройное тБло съ накло- 
неннымъ впередъ станомъ покоилось 
на одной ногБ, тогда какъ другая, по- 
крытая по щиколотокъ б$лыми складка- 
ми, была легко приподнята. Будь у 
нея крылья, присущія богинФ поб$ды, 
вс$ увВровали бы, что она летаетъ, 
что она только-что спустилась съ вы- 
соть Олимпа, дабы ув$нчать побЪди- 
теля, и она выражала это не только 
жестомъ протянутой руки, но каждымъ 
взглядомъ, каждой чертой своего под- 
вижнаго лица. Не могло быть и тБни 
сомнзн1я въ томъ, что, спустись на 
землю сама богиня Нике, дабы ув%н- 
чать достойнБйшаго этой высшей на- 
грады, она явилась бы именно въ та- 
комъ видв. А Гермонъ.... ви одинъ 
увБнчанный побФдитель не могь бы 
взирать на безсмертную богиню съ 
такой благодарностью и съ такимъ 
восхищеніемъ, какъ смотрЪль онъ на 
Альтею. 

И раздавшіеся громкіе все уси- 
ливавшіеся возгласы одобренія бы- 
ли вполнв заслужены, но для изму- 
ченной души Ледши эти восторжен- 
ные клики казались какимъ-то оскор- 
бленіемъ, горькой насм$шкой. Ганно 
же это представленіе показалось не за- 
служивающимъ ни малБйшаго внима- 
нія. ЗрБлище, могущее его затронуть 
или поразить, должно было быть силь- 
не или грубФе. КромЪ того, онъ не 
любилъ вообще никакихъ представле- 
ній; по натурЪ замкнутый и спокой- 
ный, онъ лишь изрБдка, сдаваясь на 
уговоры близкихь, пос$щалъ въ пор- 
товыхъ городахь состяванія атлетовъ 
или зв$риный бой. Онъ чувствовалъ 
себя только хорошо въ открытомъ мо- 
рБ, на своемъ кораблћ. Любиль онъ 
больше всего въ тихую ночь смотрЪть 
на звзды, сидя на корм и управляя 
рулемъ, и при этомъ мечтать о пре- 
красной дБвушкФб, которую его храб- 
рый брать Абусь нашель достойной 
стать его женой. Заслужить любовь 
этой прекраснёйшей изъ дБвушекъ 
представлялось для Ганно величай- 
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шимъ счастьемъ, и молодой пирать 
считалъ себя достойнымъ этого счастья, 
потому что въ открытомъ мор%, когда 
надо было хитростью и силой бороть- 
ся съ сильнЪйшимъ непріятелемъ, по- 
топить корабль, захватить добычу, онъ 
могь съ увФренностью постоять за 
себя. Легче, чмъ онъ ожидалъ, удалось 
ему его сватовство; отецъ будетъ этимъ 
очень доволенъ. А онъ гордился тБмъ, 
что ради любимой двушки долженъ 
отважиться на то смЂЪлое, дерзкое пред- 
пріятіе, о которомъ она его просила. 
Да и не была ли вся его жизнь толь- 
ко игрой съ опасностью? Будь у него 
вм$сто одной жизни цфлый десятокъ, 
то и тогда потеря ихъ не казалась бы 
для него слишкомъ дорогой цЪной за 
обладане Ледшей. Пока Альтея изоб- 
ражала богиню побзды и вокругь нея 
раздавались крики одобренія и во- 
сторговъ, Ганно перечислялъ въ сво- 
емъ умВ собранныя имъ сокровища 
съ тВхъ порь, какь отецъ предоста- 
вилъ ему часть въ добычахъ. Какъ 
только онъ соберетъ десять талантовъ 
золотомъ, онъ тотчась же оставить 
опасный морской разбой и будетъ во- 
зить л5сь и рабовъ съ береговь Пон- 
та въ Египеть, а ткани изъ Тенниса, 
оружіе и утварь изъ Александріи въ 
понтійскіе города. Подобной торговлей 
разбогатбль отецъ Ледши, и онъ хо- 
четь быть богатымъ не ради себя, —о, 
нБтъ! онъ, вВдь, малымъ доволь- 
ствуется,--а ради того, чтобы усладить 
жизнь своей жены, окружить ее рос- 
кошью и украсить ее прекрасное тло 
драгоцвнностями. У него уже было 
припасено нФсколько такихъ украше- 
ній, они были такъ тщательно скрыты, 
что даже Лабайя незналъ объ ихъ су- 
ществовавіи. 

Какъ умолкнувшій шумъ мельнич- 
ваго колеса пробуждаеть мельника отъ 
сна, точно такъ же наступившая ти- 
шина на площади пробудила Ганно 
отъ его мечтавій. Что же тамъ видБла 
такого интереснаго Ледша, если она 
не слыхала его тихаго зова? НавЪрно, 
отець и Лабайя простились съ ба- 
бушкой и ишуть его вездЪ напрасно. 

Да, такъ оно и было: съ «Совинаго 
острова» раздался рВзкій призывной 
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свистъ стараго пирата, а Ганно при- 
выкъ повиноваться. Онъ слегка ко- 
снулся плеча возлюбленной, тихо про- 
шепталъ, что долженъ тотчасъ же вер- 
нуться на островъ, и согласись она 
съ нимъ поФхать, она тБмъ доставить 
большое удовольствіе старику. 

-— Завтра, —– отв®тила Ледша рЪши- 
тельнымъ тономъ. 

Повторивъ еще разъ, какіе знаки 
она ему подасть передъ нападеніемъ, 
кивнула она ему головой и, вступивъ 
на носъ лодки съ помощью нависшихъ 
вБтвей ивы, съ легкостью птицы вы- 
скочила на берегъ, и кусты и заросли 
скрыли ее отъ взоровъ Ганно. 
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Не удостоивь его даже прощальнаго 
взгляда, Ледша осторожно пробралась 
въ тБни кустовъ до большого сикомо- 
ра, котораго одна только сторона оев$- 
щалась огнями, горБвшими вокрүгъ 
палатокъ, а другая была погружена во 
мракъ, и тамъ подъ деревомъ была 
скамейка, поставленная по приказанію 
Мертилоса, часто отдыхавшаго здесь 
во время жары. Къ ней-то и направи- 
лась молодая біамитянка: она знала, 
что, сидя на ней, могла, ве зам Вченная 
никфмъ, обозрБвать освБщенное про- 
странство передъ палатками. Какая 
пестрота и оживленіе господствовали 
тамъ! Огромная свита пріБхала съ пе- 
лузіанцами, а многихъ привезъ ко- 
рабль, пришедшій послВ полудня изъ 
Александріи, какъ ей сказаль Біасъ. 

Әтоть корабль принадлежалъ, по слу- 
хамъ, Филатосу, знатному родственни- 
ку Птоломея. Если она не ошибается, 
то молодой стройный грекъ, только-что 
поднявшій опахало изъ страусовыхъ 
перьевъ, скатившееся съ колЁнъ Даф- 
ны, именно и есть Филатосъ. 

Представлевіе было окончено. Моло- 
дые невольники въ пестрыхъ одеждахъ 
и ловкія прислужницы съ блестящими 
золочеными обручами на рукахъ и но- 
гахъ ходили между гостями, предлагая 
имъ прохладительные напитки. Гер- 
монъ, поднявшійся съ колБнъ съ в%н- 
комъ на голов%, гордо, точно его сама 
богиня побзды увънчала, стоялъ близъ 
постамента, пока Альтея отвЪчала по- 
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клонами и улыбками на восторженные 
крики зрителей. 

Ледша слЪдила, ве спуская глазъ, за 
каждымъ движеніемъ скульптора. 

Едва ли дочь Архіаса была той, ко- 
торая удерживала его вдали оть нея. 
На дружесюй вопросъ, обращенный 
къ нему Дафной, онъ отвЪтилъ корот- 
ко и неохотно и тотчасъ же поспф- 
шиль подойти къ Альте5, которую 
сталь горячо благодарить га доставлен- 
ное удовольствіе. А теперь онъ даже 
поднесъ къ губамъ край ея пеплоса. 
Улыбка презрФнія искривила губы Лед- 
ши, но даже и прочимъ гостямъ по- 
казался страннымъ этоть необычный 
въ ихь кругу знакь почтенія, и мо- 
лодой Филатось обмБнялся съ сфдо- 
бородымъ грекомь взглядомъ удивле- 
нія. Это быль Проклосъ, занимающій 
должность грамматеуса (церемоніймей- 
стеръ — хранитель предан) при діо- 
нисіевскихъ играхъ и верховный жрецъ 
Аполлона. Онъ быль одинъ изъ влія- 
тельнвйшихь людей Александрій и 
принадлежалъ къ любимцамъ царицы 
Арсинои. По ея порученію, посътилъ 
онъ дворъ Сирійскаго царя и теперь 
на возвратномъ пути вм'ВстБ со своей 
спутницей Альтеей пользовался госте- 
пріимствомъ Филиппоса въ Пелузіум%. 
Желая заручиться его расположеніемъ 
для своихъ цӛлей, онъ послБдовалъ 
за нимъ въ Теннисъ. Несмотря на свой 
довольно преклонные годы, онъ еще 
любилъ пользоваться успЗхомъ у кра- 
сивыхъ женщинъ, и слишкомъ вос- 
торженное поклоненіе молодого скульп- 
тора по отношеню къ Альтев ему 
сильно не понравилось. Насм®шливо 
осматривая Альтею и Гермона, онъ 
громко сказалъ: 

— Прійми мои поздравленія, вели- 
кій мастерь, но врядъ ли мн нужно 
теб напоминать, что богиня Нике не 
дозволить никому, даже самому вопло- 
шенію доброты и гращи, присуждать 
награды, которыя она одна только 
иметь право дать. 

При этихъ словахъ онъ гордо по- 
правилъ лавровый вБнокъ на свойхь 
жидкихъ локонахъ. 

Тіона, супруга Филиппоса, быстро 
перебила его: 
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— Будь я не старая женщина, а 
юноша, подобно Гермону, я бы пред- 
почла,-—вВрь мн, благородный Про- 
клосъ, —вБнокъ, дарованный мн% Гра- 
щей, побфдному вЪнку суровой Нике. 

Морщинистое лицо почтенной матро- 
ны выражало такь много сердечнаго 
участія и звукъ ея густого голоса зву- 
чалъ такъ дружески, что Гермонъ сдер- 
жаль рБзкій отвЪтъ, готовый было 
уже сорваться съ его губъ, и, обра- 
щаясь къ Проклосу, хладнокровно за- 
мВтилъ, что почтенная Тіона совер- 
шенно права: въ этомъ пріятномъ ве- 
селохъ кругу вЗнокъ, данный ему кра- 
сивой женской рукой, является для 
него самыхъ пріятнымъ даромъ, и 
онь сумЂетъ его цфнить и сохранить. 

— До тБхъ поръ, пока болђе дра- 
гоц5нные вфнки не заставятъ его по: 
забыть, — сказала Альтея. Дай мн% 
взглянуть на твой вБнокъ, Гермонъ! 
Плющъ и розы... Первый очень долго- 
вЪченъ, но вторыя... 

И при этомъ она шутливо погрозила 
ему пальцемъ. 

— Розы, виБшался опять Проклосъ, 
полученныя изъ такихъ прелестныхъ 
рукъ, могуть быть только пріятны на- 
шему молодому другу, хотя ЭТИ ЦВ%- 
ты богини красоты имЪютъ мало об- 
щаго съ его искусствомъ, враждеб- 
нымъ всякой красот. Впрочемъ, мнЪ 
даже неизвъстно, какой вфнокъ при- 
своенъ, какъ награда, тому направле- 
нію, съ которымъ Гермонь нась по- 
знакомилъ. 

Гермонъ, гордо поднявъ голову, отвЂ- 
ТИЛЪ: 

— Должно быть, До сихь поръ бы- 
ло мало присуждено такихъ вЪнковъ, 
если ты, котораго такъ часто выби- 
раютъ въ судьи, ихъ не знаешь. Во 
всякомъ случа, въ нихъ не хватаеть 
тБхъ цвфтовъ, которыми должна была 
бы награждать справедливость. 

— Я очень сожалБю объ этомь,- 
возразиль Проклось, гладя свой ост- 
рый подбородокъ. Но я боюсь, что 
наша прекрасная Нике, Альтея, мало 
справлялась съ этой высшей Добродв- 
телью. Впрочемъ, и сама безсмертная бо- 
гиня поступаетъ неръдко точно такъ же. 

— Потому что она женщина, ска- 
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залъ, смЗясь, одинъ изъ молодыхъ офи- 
церовъ, а другой весело добавилъ: 

— Это намъ военнымъ какъ разъ 
съ руки, и что меня касается, то я 
нахожу всегда богиню побфды краси- 
вой и справедливой, дабы она не пе- 
реставала быть ко мн благосклонной. 
Я только приношу жалобу на прекрас- 
ную Альтею за то, что она, предста- 
вляя намъ эту богиню, не им%ла при- 
сущихъ ей сильныхъ могучихъ крыль- 
евъ. 

— Она ихъ предоставила Әросу для 
боле быстраго полета, — ядовито отвћ- 
тилъ Проклосъ, бросая на Альтею и 
Гермона многозначительный взглядъ. 

Вс®мъ стало понятно, что эта шут- 
ка была намекомъ на ту быструю 
склонность, которая, казалось, зароди- 
лась между скульпторомъ и прелест- 
ной представительницей богини побћ- 
ды. Раздавшійся кругомъ смфхъ за- 
ставилъ прилить всю кровь къ ще- 
камъ Гермона. Мертилосъ же почув- 
ствовалъ, что происходить въ душ 
вспыльчиваго пріятеля, и потому, ко- 
гда Проклосъ сталъ хвалить Альтею 
за то, что она при представленіи не 
приббгла къ лаврамъ, онъ восклик- 
нулъ: 

— Ты совершенно правъ, благо- 
родный Проклосъ: суровый лавръ не 
подходитъ къ нашему веселью, розы 
же выпадаютъ повсюду на долю ху- 
дожника и всегда пріятны; чфмъ ихъ 
больше, твмъ лучше. 

— Тогда подождемъ, ---отв%чалъ Про- 
клосъ, — кому въ другомъ мств доста- 
нутся лавры. 

Мертилосъ горячо возразилъ ему: 

— Что :Гермонъ при этомъ не уй- 
детъ съ пустыми руками, за это я ру. 
чаюсь. 

-- Пов%рь мнЪ, никто болБе моего не 
будеть радоваться, если произведеня 
твоего пріятеля принесүть ему побФд- 
ные лавры, —отв$тилъ Проклось,-но 
если я не ошибаюсь, этоть бЗлый домъ 
хранить въ себ8 оконченныя мастер- 
скія произведенія. Разв$ вы не знаете, 
какъ прекрасно выдфляются золотыя 
и слоновой кости статуи на освфщен- 
номь фон? Еще недавно я видб5ль 
это при двор царя Антоха. Какъ вы 
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думаете, господа художники, не хоти- 
те ли освВтить свои мастерскія и при- 
соединить благородное художествен- 
ное наслажденіе ко всЪмъ удоволь- 
ствіямъ, испытаннымъ нами въ эту 
чудную ночь? 

Но Гермонъ и Мертилось едино- 
душно отказались исполнигь эту прось- 
бу. Ихъ отказъ возбудиль громкія со- 
жалфя присутствующихъ, а старый 
коменданть Пелузіума не хотБлъ и 
слышать о немъ. Неодобрительно по- 
качивая своей большой головой, обра- 
мленной густыми сБдыми локонами, 
произнесъ онъ громкимъ голосомъ: 

— Неужели мы должны вернуться въ 
Пелузіумъ, гдз Арей !) мЪшаетъ от- 
вести музамъ подобающее имъ м%сто 
и не увидимъ благородныхъ произве- 
деній, исполненныхъ здфсь, въ этомъ 
город, гдв Арахнея владычествуеть и 
двигаеть ткацкимъ челнокомъ. 

— Даже отъ меня, — прервала его 
Дафна, — пр хавшей только для того, 
чтобы взглянуть на ихъ работы, за- 
крыли они двери своихъ мастерскихъ. 
Но теперь, когда Зевсъ-отецъ угро- 
жаеть намъ грозой,— смотрите, какъ 
мрачно надвигается она,—не лучше ли 
намъ не настаивать и не безпокоить 
художниковъ, тёмъ болфе что клят- 
венное обЪщаніе запрещаетъ имъ по- 
казывать теперь кому бы то ни было 
ихь произведенія. 

Такое серіозное обьясненіе заставило 
умолкнуть любопытныхъ; разговоръ 
принялъ другое направленіе. 

Воспользовавшись этимъ, Тона зна- 
комъ отозвала въ сторону Мерти- 
лоса. Родители Гермона когда-то бы- 
ли съ ней очень близки, и она съ 
сердечнымъ учаспемъ хотбла уз- 
нать, ДЪЙствительно ли надЂется его 
приятель на успЪхъ. Много лФ%ть 
уже не посфщала она Александрии, 
но то, что она слыхала о художествен- 
ной дБятельности Гермона отъ пріба- 
жихь и теперь оть Проклоса, ее силь- 
но тревожило. Говорили, правда, что 
онъ сумбль заслужить уваженіе, и его 
громадное дарованіе стоить внЪ всякаго 
сомнзвя, но въ такое время, когда 
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красота, подобно вину и хлћбу, при- 
надлежитъ къ числу необходимыхъ жиз- 
ненныхъ потребностей и считается какъ 
бы неравд®льной съ искусствомъ, онъ 
рВшаетоя не признавать ее. Онъ идетъ 
во глав новаго направленія, стараю- 
щагося разрушить все извЪстное и до- 
казанное; его произведенія, хотя силь- 
ныя и мощныя, вмВсто того, чтобы 
удовлетворять, радовать и возвышать, 
дЕйствують на вс5хь отталкивающимъ 
образом». 

Вс8 эти разскавы тревожили почтен- 
ную. матрону тВиъ болВе, что при се- 
годняшней встрВ8чБ съ Гермономь она 
въ немъзамВтилакакое-то недовольство, 
какую-то неудовлетворенность. ЕЙ до- 
ставила большую радость увВренность 
Мертилоса въ успвхв Гермона и въ 
томъ, что его статуя Арахнея будетъ 
маетерскимъ произведеніемъ. Альтея, 
подошедшая къ нимъ во время разго- 
вора, и съ которой Гермонъ уже гово- 
риль объ Арахне%В, высказала также 
свое мнФніе, что Гермонъ блестяще 
выполнить эту задачу. Тіона откину- 
лась на свое ложе, лицо ея приняло 
веселое выраженіе, и съ непринужден- 
ной увфревностью, опирающейся на 
знатное происхождение и высокое поло- 
жене, воскликнула: 

— Люциферъ '), оповвшаюшій по- 
явлеше дня, навърное уже скрывается 
позади этихъ облаковъ, но эта чудная 
ночь должна быть достойно закончена. 
Не захочешь ли ты, прелестная люби- 
мица музъ,—добавила она, протягивая 
руку Альтез,— показать этимһ двумъ 
художникамъ, какъ выглядить перво- 
образъ Арахнеи, которую они должны 
исполнить ИЗЬ золота и слоновой кости. 

Альтея простояла нФбсколько минуть 
въ раздумьи, а затћмъ, колеблясь, от- 
вбчала: 

-- Исполненіе заданной тобой зада- 
чи не легко, но я расчитываю на все- 
общее снисхождене. 

— Она согласна!-—-радостно обрати- 
лась Тіона къ присутствующимъ. 

И, точно распорядительница, при- 
глашающая на зр$лище, она хлопнула 
въ ладоши и громко произнесла: 
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— Просимъ вашего вниманія: въ 
этомъ ткацкомъ город благородная 
өракійка Альтея желаетъ вамъ пока- 
зать воплощене Арахнеи, этой ткачи- 
хи изъ ткачихь. 

— Будемъ же внимательны и послФ%- 
дүйте моему совФту: напрягите все ва- 
ше зрБніе,--сказаль Филатосъ,—никто 
лучше этой искусной и столь несчаст- 
ной Арахнеи не научить насъ тому, 
какь наказывали гордые олимпійцы 
тБхъ злосчастныхъ смертныхъ, которые 
желали поравняться съ ними. А ВЪДЬ 
это нерБдкое явленіе между художни- 
ками. Мы же, пасынки музъ, можемъ 
быть спокойны: мы ничЗмъ не даемъ 
повода этимъ ревнивымъ богамъ под- 
вергнуть нась тому наказанію, которое 
выпало на долю злосчастной ткачихи. 

Ни одного слова знатнаго македон- 
ца не пропустила Ледша. И теперь, 
казалось, какая-то пелена упала съ ея 
глазь. Гермонт, сближался съ ней для 
того только, чтобъ она, ему послужила 
моделью для Арахнеи; теперь же, когда 
онъ въ Альтев нашелъ боле подходя- 
щій образь, онъ въ ней болФе не ну- 
ждается. Подобно вегодному тВсному 
башмаку, сбросилт, онъ ее, найдя въ 
этой фиглярк$ болфе удобную исполни- 
тельницу его желавій. А она только- 
что передъ тБмь съ ужасомъ задавала 
себ вопросъ, не слишкомъ ли поспБш- 
но произнесла она грозный приговоръ 
надъ своимъ возлюбленнымъ, угово- 
ривъ Ганно на нападеніе; теперь же она 
радовалась своей быстрой рБшимости. 
Если ей еще оставалось что-либо сдв- 
лать--это только усилить свою месть. 
Воть тамъ стоить онъ возлВ ненавист- 
ной! Неужели его не тревожить мысль 
о ней и о томъ, что онъ ей причинилъ? 
О, нВтъ! Его сердце было только полно 
гречанкой,--это ясно выражалось въ 
каждой чертБ его лица. И что могла 
она ему теперь такъ нёжно шептать?.... 
быть можеть, она ему обБщаетъ сви- 
дәніе? На его лицФ отразилось чувство 
высшаго счастья, того счастья, которое 
ей было обЪщано въ эту ночь и кото- 
раго онъ ее лишилъ. Обо всемъ могъ 
онъ думать, только не о ней и ея бћд- 
номъ растерзанномъ сердпъ. Но она 
ошибалась: когда Альтея спросила Гер- 
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мова, очень ли онъ сожалФеть, что 
остался съ ней посл полуночи, онъ 
отвзтилъ, что право остаться около нея 
онъ купиль большой жертвой, даже 
сдБлалъ проступокъ, мучащій его со- 
вБсть. И все же онъ благодарить бо- 
говъ, руководившихъ его рБшеніемъ, 
потому что во власти Альтеи вознагра- 
дить его сторицей за всЪ его потери. 
Вворъ, полный о0б%шанія, встрВтилея 
съ его глазами и, направляясь къ по- 
стаменту, она его спросила: 

— То, за что я должна и хочу тебя 
вознаградить, иметь ли какое-нибудь 
отношеніе къ Арахнев? 

— Да!--жИвОо ОТВВТИЛЬ онъ, и ПО 
быстрому едва уловимому движенію ея 
выразительнаго рта онъ понялъ, что 
его самыя смЪлыя ожиданія будуть 
превзойдены. Какъ охотно удержалъ бы 
онъ ее еще на мигъ подлЪ себя, но 
ужъ взоры всзхъ были на нее обраще- 
ны; она отдала изсколько приказаній 
прислужницамъ и поднялась на поста: 
ментъ. Присутствующие ожидали, что 
она опять приб$гнетъ къ драпировкамъ, 
но, вмВсто того, чтобы взять изъ рукъ 
служанокь матерію, она еще сбросила 
свой пеплось. Стройная, почти худая, 
какь бы дрожа отъ холода, смотрВла 
она въ раздумьи на полъ, вдругъ при- 
нялась она сбрасывать кольца, обручи 
и цБпи, украшающія ея шею, наконецъ, 
и блестящую діадему, подарокъ ея род- 
ственницы царицы Арсиной. Прислуж- 
ницы подобрали всВ эти украшенія; 
она же быстрымъ движеніемъ раздВли- 
ла свои длинные густые рыжіе волосы 
на тонкія пряди и разбросала ихъ по 
епинз, плечамъ и груди; голова ея на- 
клонилась на сторону настолько, что, 
казалось, какъ будто она касается л%- 
ваго плеча, глаза ея, широко раскрытые, 
устремились куда-то направо, свои го- 
лыя худыя руки подняла она вверхъ 
высоко надъ головой. Она должна была 
опять выразить всей своей фигурой 
существо, защищающееся противъ не- 
видимой и неотразимой силы, но какъ 
различно, какъ непохоже на только-что 
представленную Ніобею изобразилось 
на ея подвижномъ нервномъ лип это 
чувство! На немъ можно было ясно 
прочесть не только скорбь, ужасъ и 
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сопротивлеше, но также глубокое от- 
чаяне и страшное удивлеше. Что-то 
необъяснимое, ей самой непонятное съ 
ней происходило, и ЛедпгБ, смотр вшей 
на нее съ страстнымъ напряженіемь, 
точно оть каждаго движенія Альтей 
зависБла ея жизнь и счастье, казалось, 
какъ будто передъ ея глазами творится 
какое-то необъяснимое чудо и какъ 
будто должно было совершитьея еще 
большее. Да, и въ самомъ дБлВ, была 
ли еще та, тамъ на постаментЪ, такой 
же женщиной, какъ Ледша и другія, 
глаза которыхъ теперь не отрывались 
отъ ненавистнаго лица этой преврфн- 
ной фиглярки? Обманываеть ли ее ея 
зрђБніе, или тамъ происходитъ въ дБй- 
ствительности какое-то загадочное пре- 
вращеніе? НЁжныя руки Альтеи еще 
больше вытянулись, тоньше, точно без- 
тБлеснБе стала она, и какъ странно 
растопырились ея тонкіе,гибкіе пальцы, 
а длинныя пряди ея волосъ раввћва- 
лись по воздуху, точно помогая ей дви- 
гаться. Темная тБнь, бросаемая фигу- 
рой Альтеи на ярко освбшенную по- 
верхность постамента, походила на ғи- 
гантскаго паука, —да, положительно это 
не могло же быть обманомт, зря. 
Тонкій, стройный стань гречанки еще 
больше вытянулся, ея руки, тонкія пря- 
ди волось превратились въ ноги па- 
ука, а гибкіе пальцы какъ бы готови- 
лись схватять добычу или еще силь: 
нВе затянуть смертоносную паутину 
вокругь намВченной жертвы. 

— Арахнея, паукь,-сорвалось едва 
слышно съ дрожащихъ губъ Ледши, и 
она хотбла уже отвернуться оть ужа- 
сающаго ее зрБлища, какъ вдругъ 
раздался цфлый громъ рукоплесканій и 
восклицаній и разсћялъ ея вид ше. 
ВмФсто паука на постаментВ стояла 
опять стройная женщина съ подняты- 
ми руками, съ развЗвающимися воло- 
сами. Но сильно бьющемуся сердцу 
Ледши не суждено было еще успоко- 
иться: лишь только Альтея съ челомъ, 
покрытымъ каплями пота, и съ дро- 
жашими оть внутренняго волненія гу- 
бами сошла съ постамента, какъ яркая 
молнія прорбвала небо, а громкій рас- 
катъ грома далеко разнесся по водВ 
въ ночной тишин$. Въ то же время 
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подь навФсомь раздались крики ужаса. 
Тона, храбрая жизненная спутница 
неустрашимаго воина, боялась грозы-- 
этого выраженія гнзва Зевса, и, объ- 
ятая ужасомт, приказывала рабамъ 
принести черныхъ ягнять въ жертву, 
чтобы умилостивитьразгнвваннаго бога. 
Она умоляла мужа и другихъ ея спут- 
никовь послФдовать за ней на корабль 
и скрыться въ кают отъ дождя, круп- 
ныя капли котораго съ шумомъ пада- 
ли на протянутый навЪсъ. 

-- Немезида! — воскликнуль Про- 
клось. 

— Немезида,--прошепталь молодой 
Филатось Дафн%, накидывая ей на 
плечи роскошный пурпуровый плащъ, — 
она настигаеть нась, смертныхъ, въ 
тоть мигь, когда мы переступаемъ м%- 
ру, отпущенную намъ. Крылатая дочь 
ночи показала бы себя очень нерачи- 
тельной, дозволь она мн безнаказан- 
но наслаждаться необъятнымъ счасть- 
емъ твоего присутствия. 

Онъ, а также и Мертилосъ посп%- 
шили вслћдъ за Дафной и Хрисилой 
укрыться оть дождя въ ихъ палаткФ. 
Громкій повелительный голосъ стара- 
го Филиппоса напрасно звалъ Альтею, 
о которой онъ, какъ о своей гость%, 
считалъ себя обяваннымъ заботиться. 
Ему пришлось выбранить черныхъ ра- 
бовъ, несшихь его жену въ паланки- 
НЕ на корабль: новый сильный ударъ 
грома повергъ ихъ въ такой ужась, что 
они, оставивъ носилки, бросились на 
колВни, дабы умолять о пошадФ раз- 
гнфваннаго бога. Глась, домоправитель 
Архіаса, изучившій нФсколько фило- 
софскихъ системъ и утратившій вЪру 
въ могущество олимшйцевъ, потерялъ 
все свое хладнокровіе при видВ на- 
ступившаго безпорядка. Ему даже при- 
шлось пустить въ дБло свои крВпкіе 
кулаки, чтобы заставить невольниковъ 
убирать отъ дождя драгоцвнную ут- 
варь и расшитыя подушки, такъ какъ 
обезумБвшіе слуги, забывъ свои обя- 
занности, вытаскивали разные амуле- 
ты и рБзныхъ божковъ, молились имъ, 
прося сохранить ихъ жизнь. Сильные 
порывы вФтра, сопровождающие начало 
грозы, погасили факела и горящую 
смолу, сорвали наввсъ и разметали 
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поддерживающие его столбы. Насталъ 
невообразимый шумъ, въ которомь 
РЕзко выдБлялись имя Альтеи, призы- 
ваемой Филиппосомъ, и стонь двухь 
египетскихъ рабынь, бросившихся въ 
ужасв на землю и громко призывав- 
шихъ помощь боговъ. Офицеры сов%- 
шались, принять ли имъ приглашене 
Проклоса провести остатокъ ночи на 
его кораблБ за виномъ, или, послЪдо- 
вавъ набожному совЪту военачальника, 
отправиться въ храмъ Зевса и тамъ 
за молитвами переждать грозу. 

Ледшу также напугала гроза, и, мо- 
ля разгнЕванныхь боговъ, бросилась 
она на колБни подъ сикоморомъ. Но 
какь ни былъ силенъ ея страхъ и же- 
ланів умилостивить боговъ, тревога, на- 
полнявшая ея душу, не давала ей мо- 
литься; она могла только прислуши- 
ваться къ каждому неожиданному шу- 
му тамъ, передъ палатками. Вдругъ до 
ея слуха донесся знакомый голосъ,—это 
быль Гермонь, а та, съ которой онь 
говорилъ,—навЪзрно, эта ненавистная, 
загадочная женщина - паукъ— Альтея. 
Они пришли сюда подъ защиту густо. 
го сикомора, чтобы, скрытые отъ всВхь, 
поговорить другъ съ другомъ. Это бы- 
ло такъ ясно, что весь страхъ Ледши 
равсВялся и уступалъ мФсто другому 
чувству. Затаивъ дыханіе, плотно при- 
жалась она къ стволу стараго дерева, 
чтобы удобнзе и лучше слышать, и 
первое слово, коснувшееся ея слуха, 
было то же самое слово «Немезида», ко- 
торое незадолго передъ тБмъ такъ 
часто повторялось передъ палатками. 
Ей было хорошо извЪстно его значеніе: 
въ Геннисв быль также храмъ, по- 
священный этой богинВ, и его пос%- 
щали не только греки, но такъ же егип- 
тяне и біамиты. На ея лицВ появи- 
лась сознательная улыбка торжества: 
да, больше чБмъ на какую бы то ни 
было помощь другихъ боговъ могла она 
разсчитывать ва помощь этой богини! 
Месть болбе страшная, нежели это 
мрачное грозное облако, должна была 
съ ея помощью обрушиться на Гер- 
мона. Завтра первое, что она сдВла- 
етъ, —это принесеть жертву передъ ея 
алтаремъ. Она теперь радовалась тому, 
что ея богатый отецъ предоставилъ ея 
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вБдвнію все домашнее хозяйство: она, 
такимь образомъ, не должна была 
стБсняться выборомъ жертвы. Съ бы- 
стротой молніи пронеслось все это въ 
ея голов, пока она прислушивалась 
къ разговору Гермона съ Альтеей. 

— Немезида, — говорила өракійка 
строгимъ голосомъ, —о которой я теб% 
напоминаю въ такое время, когда гро- 
мовыя стрВлы Зевса летають вокругъ 
насъ, та самая, которая наказываеть 
всякое непростительное легкомысше, 
всякій проступокъ и обманъ, это Ате, 
самая быстрая и самая страшная изъ 
Әринній. Ея гнзвъ призову я на твою 
голову тотчасъ же, если ты не ска- 
жешь правды, полной правды. 

— Спрашивай,— перебилъ онъ ее глу- 
химъ голосомъ, —только, 0, чудная 
женщина..... 

— Только, — возразила она быстро, — 
должна я, какой бы ни былъ отвФть, 
стоять для твоей Арахнеи. Быть мо- 
жеть, я и соглашусь, но я должна 
прежде знать, только скорБе и короче, 
а то меня ишуть.. Любишь ли ты 
Дафну? 

— НВтъ,—отвЪтилъ онъ рӛшитель- 
н0,--но я съ ней друженъ съ дФтетва 
и глубоко ее уважаю. 

— И,--добавила Альтея,--ты мно- 
гимъ обязанъ ея отцу, это все мв не 
ново. Я также знаю, какъ мало осно- 
ван! ты даль ей тебя любить. И 
все же ея сердце не принадлежитъ ни 
Филатосу, этому большому барину съ 
маленькой головкой, ни знаменитому 
художнику Мертилосу, тБло котораго, 
собственно говоря, слишкомъ слабо, 
чтобы выдерживать тяжесть тЬхъ лав- 
ровъ, которыми его осыпають, а толь- 
ко теб, теб одному,—я это знаю. 

Гермонъ хотБлъ было возражать, но 
Альтея не дала ему выговорить ни 
слова. 

— Ну, все равно, я только хотћВла 
знать, любишь ли ты ее. Это правда, 
ты не придаешь се6% вида, какъ-будто 
ты передь ней пылаешь, и ты до 
сихь порь не вахотвлъ превратить 
твою б%5дность, которая совсЁмъ къ 
теб8 не пристала, въ богатство, сдВ- 
лавь ее своей женой, воть почему я 
могу простить теб% многіе проступки. 
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Да в%дь я и не послФдовала за тобей 
сюда въ эту странную погоду Яш 
того только, чтобы говорить о доче 
Архіаса, а затВмъ, чтобы говорит 
насъ. Итакъ, скорЬй Ты  желаезщь, 
чтобы я теб послужила для твофо 
искусства, но, если я вБрно поняв, 
ты зд$еь уже нашель подходящую 
хорошую натуру. 

— Да, дочь этой страны, біами- 
тянку, —отвВтилъ овъ въ большомъ 
смущеніи. 

— И ради меня ты заставиль ее 
напрасно ожидать себя? 

— Ты знаешь сама... . 

— А ты вВдь обвшалъ ей прийти? 

— Да, но я встрВтилъ тебя. Ты за- 
сіяла надо мной подобно новому солв- 
цу, полному лучезарнаго многооб$- 
шаюшаго свЪта, и все, что не ты, 
все погрузилось во мракъ и, если ты 
оправдаешь всВ8 надежды, которыя ты 
пробудила въ моемъ сердцф... 

Ярко вспыхнувшая молнія перебила 
его увВренія и еще не усп®лъ умолк- 
нуть въ ночномь воздухв раскатъ 
грома, какъ Альтея, какъ-бы продол- 
жая его, сказала: 

— Тогда хочешь ты предаться мн% 
душой и т5ломь. Знай, что Зевсъ 
слышалъ эту клятву и напоминаеть 
намъ о своемъ присутствии. А Что 
тебя ждеть, если біамитянка, которой 
ты измЬнилъ, призоветъ на твою го- 
лову гнвВвь Немезиды? 

— Немевида варваровы-- презри- 
тельно отвётиль онъ. Неохотно даже 
съ отвращеніемъ соглашалась біами- 
тянка служить мн моделью. Ты же, 
Альтея, если согласиться для меня 
воплощать мои образы, то я знаю, 
мн удастся сдВлать великое произве- 
деніе, потому что ты показала мнЪ 
чудо, дВйствительное воплошеніе Арах- 
неи, въ которую ты, чародвЙка, пре- 
вратилась. Әто была сама правда, сама 
жизнь, а это въ искусствв самое 
высшее. 

— Самое высшее?—произнесла она 
нерӛшительно. Теб%8, вВдь, придется 
изваять женское тВло. А какъ же кра- 
сота, Гермонъ? Что же будеть съ кра- 
сотой? 

— Она будетъ туть соединена съ 


правдой,--отвВтигь онъ горячо, если 
ты, единственная, болфе ч%8мь пре- 
краеная, сдержишь свое слово. А 
если ты его сдержишь, если ты это 
сдБлаешь, то скажи, я хочу это знать, 
не присоединится ли къ твоему жела- 
нію послужить художнику и немного 
любви? 

— Немного любви?— перебила она, 
его презрительнымъ тономъ. Разв8 ты 
не понимаешь, что туть можетъ быть 
только или сильная безпредЪльная 
любовь, или никакой. Завтра мы опять 
увидимся, тогда покажи, насколько 
тебБ дорога натурщица Альтея. 

Съ этими словами исчезла она въ 

темнотВ, направляясь на призывные 
крики, раздавшіеся съ того мБста, гдЪ 
стояли палатки. 
Альтея!— вскричаль Гермонъ 
страстнымъ голосомъ, полнымъ упрека, 
и поспБшилъ за ней, но сгустивцийся 
мракъ принудилъ его отказаться оть 
намБренія догнать өракійку. Ледша 
также покинула свое мФ%сто подъ де- 
ревомь, она вид$ла и слышала доста- 
точно. Теперь всЂ ея чувства, всЪ по- 
мыслы говорили ей: пришло время 
мести, и храбрый Ганно былъ готовъ 
ради нея отважиться на все, подверг- 
нуть свою жизнь какой угодно опас- 
ности. 


ХІП. 


На слБдующій день солнце осл$пи- 
тельно с1яло, заливая своими жгучими 
лучами Теннись и вс$ окружающие 
острова. Молодой Филатосъ въ сопро- 
вожденій большой свиты съ разев$- 
томъ отправился на охоту. Его до- 
быча была обильна и богата. Онъ 
надфялся заслужить похвалу Дафны 
преподвеся ей въ внакъ особеннаго 
уваженія всю эту добычу. Рабы, увЪн- 
чанные цвВтами, должны были пока- 
зать ей нанизанныхъ рядами безчис- 
ленное количество убитыхъ имъ во: 
дяныхъ птицъ. Но вышло совсфмъ не 
то, что онъ ожидалъ: вм%сто похваль 
его подвигамъ его попросили убрать 
подальше съ глазь этихъ бБдныхЪъ 
столь легко добытыхъ жертвъ челов%- 
ческой жестокости. Обманутый въ 
своихь ожиданіяхъ, оскорбленный и 
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утомленный безсонною ночью отпра- 
вился онъ на свой красивый корабль 
и заснуль на мягкомь роскошномъ 
ложВ такъ крБпко, что проспаль зав- 
тракь на кораблВ престарВлаго комен- 
данта Пелузіума. Пока всВ приглашен- 
ные сид$ли за пиршествомъ, Дафна 
наслаждалась спокойными часами оди- 
ночества. Она отказалась отъ пригла- 
шеня Филипоса, и ея блВдныя щеки 
ясно свидВтельствовали, какъ сильно 
подВйствовали на нее вс треволненія 
истекшей ночи. Незадолго до полудня 
къ ней вошель Гермонъ, онъ также 
не присутствовалъ на завтрак$ у ко- 
менданта. ПослБ того какъ покинула 
его вчера Альтея, вернулся онъ прямо 
въ бБлый домъ, но, вм сто того чтобы 
предаться полному отдохновенію, ему 
пришлось всю ночь ухаживать за Мер- 
тилосомъ, на слабый оргавизмъ кото- 
раго подБйствовали вчерашнін ожи- 
вленіе и суета. Ни на одну миниту не 
оставлядъ его Гермонъ до тЪхь поръ, 
пока наступившій день принесъ какъ- 
будто облегчене страдавіямъ его друга. 
Вернувшись въ свою спальню, гдЪ 
его вБрный Біасъ убралъ ему волосы 
и бороду и подалъ праздничную оде- 
жду, онъ услыхалъ отъ преданнаго 
раба извћстія, лишившія его всего 
спокойствія. Съ твердымь намфрешемъ 
сдержать слово и пихать на свида- 
ніе на островъ Пеликана отправился 
вчера Гермонъ послв солнечнаго за- 
ката на пиръ къ александрійкБ; онъ 
дБдалъ это довольно охотно, потому 
что старые друзья его родителей были 
ему дороги и близки. И, кром того, 
онъ зналъ, какъ всегда хорошо и пло- 
дотворно дБйствовала на него Дафна 
своимъ ровнымъ и сердечнымъ обра- 
шеніемь. Но все вышло не такъ, какъ 
онъ ожидаль. Ему пришлось въ пер- 
вый разь видфть, какь молодой Фи- 
латосъ, сер1озно добиваясь взаимности 
Дафны, ухаживалъ за ней, а ея ком- 
паньонка почтенная Хрисила способ- 
ствовала и покровительствовала въ 
этомь Филатосу. Она находила, что 
этоть знатный юноша былъ подходя- 
шимһь мужемъ для дочери Архіаса, и 
такъ какъ ей надлежало разм щать 
приглашенныхъ за столомь, то она 
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помВстила его рядомъ съ Дафной и 
охотно исполнила желаніе Альтеи — 
им%ть Гермона своимъ сосВдомъ. Пред- 
ставляя чернобородаго художника Аль- 
тез, Хрисила готова была поклясться, 
что өракійка признала въ скульптор 
хорошаго знакомаго. Гермонъ же, на- 
противъ, отнесся къ знаменитой рол- 
ственницв дариды Арсинои очень хо- 
лодно, казалось, даже съ неудоволь- 
ствіемъ. Женщинъ подобныхъ Альтев 
онъ по м%5р8 возможности избЪгалъ, 
За послВднее время онъ вращался 
большею чаетью среди народа, между 
которымъ онъ находиль подходящій 
для своихъ работь матеріалъ, и дер- 
жалъ себя далеко отъ придворныхъ 
кружковъ, къ которымъ принадлежала 
Альтея. Ему были просто ненавистны 
эти утонченныя женщины, которыя въ 
своихъ прозрачныхъ одеждахъ подъ 
предлогомъ, что имъ непріятно все, 
что ственяеть природу, легко и см8ло 
пренебрегали всБмъ тБмъ, что призва- 
валось скромными македонскими жен- 
шинами за высшія женскія добродВ- 
тели. Быть можеть, происходило это 
потому, что эти созданйя составляли 
такую рБгкую противоположность съ 
его умершей матерью и съ Дафной. 
ВначалФ способь и манеры обращенія 
Альтей повергли, его видавшаго такь 
много женщинъ, въ сильное смуще- 
ніе, тБмъ болВе, что хотя, какь ему 
казалось, онъ видфль ее въ первый 
разъ, но голобъ ея звучалъ ему чЪмъ- 
то знакомымъ. НФть, этого не могло 
быть, и если бы онъ видФль ее хоть 
разъ, онъ нав5рно бызапомнилъея золо- 
тисто-рыжіе волосы и другія особен- 
ности этого во многихъ отношеніяхъ 
замВчательнаго лица. Онъ скоро у6%- 
дился, что они, дъӣствительно, никогда 
не видали другь друга. Ему было да- 
же пріятно чувствовать, что онъ на- 
ходить въ ней такъ мало привлека- 
тельнаго: ужь навврно не она пом%- 
шаеть ему рано покинуть пирь и 
сдержать свое обвщаніе—пріВхать на 
свиданіе съ біамитянкой. Правда, ему 
съ самаго начала понравились молоч- 
но-бћлый цвћтъ ея лица и красивыя 
формы ея нвжныхь рукъ и ногъ. Онъ 
любовался также посадкой головы и 
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контуромъ красивой шеи. Какой хоро- 


шей натурщицей могла бы служить 
эта стройная гибкая женщина! И 
воть опять показалось ему, что ова 
похожа на ту веселую лесбійку, съ 
которой онъ провелъ ночь на послЪд- 
немъ праздникБ Діониса въ Алексан- 
ри. А, между тБмъ, какъ различны бы- 
ли он между собой, если ближе раз- 
смотр$ть! Та держала себя настолько 
же необузданно и смЗло, насколько 
Альтея—сдержанно и строго. Волосы 
и брови сумасбродной лесбійки были 
не золотистаго цвбта, а совершенно 
черные и цв$ть ея кожи быть значи. 
тельно темнће, —значитъ, сходство было 
только въ овал худощаваго лица, въ 
прямомъ, красивомъ нос и въ звуЕВ 
ея высокаго голоса. Ни одного серіоз- 
наго слова не сорвалось съ усть того 
легкомысленнаго существа, тогда какъ 
Альтея сейчасъ же выразила желаше 
познакомиться съ его художественной 
дВятельностью и высказала въ разго- 
вор, насколько она хорошо знакома 
съ проязведеніями и стремленіями але- 
ксандрійскихь скульпторовъ. Хотя она 
и знала, что Гермонъ началъ свое ху- 
дожественное поприще на Родос% и 
что онъ шелъ во главЪ новаго худо- 
жественнаго направленія, но сдБлала 
видъ, что сочувствуетъ старой школ, и 
сум$ла ваставить его высказать всю 
сущность его художественныхъ стрем- 
леній. Съ нескрываемымъ удивленіемъ, 
точно ей открывали истину, которую 
она страстно желала знать, слушала 
өракійка его обьясненія новаго для 
нея направленія, стремяшагося только 
къ прав”в и реальности. Хотя она 
возражала и, повидимому, не соглаша- 
лась съ его мнніемъ, но выражене 
ея подвижнаго лица скоро выдало ему 
то, что она уже колеблется и мало-по- 
малу переходить на его сторону. И 
мысль убВдить ее придала еще боль- 
шую горячность его рЪчамъ, хотя она 
не легко поддавалась, находя все но- 
выя и остроумныя вовраженія. Какъ 
только онъ или она называли какое- 
нибудь известное художественное про- 
изведеніе, она тотчасъ же съ порази- 
тельной вВрностью наглядно воспро- 
изводила положенія и движенія, выра- 
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женныя въ этомъ произведеній, пере- 
давая иногда преднамБренно въ кар- 
рикатурномъ видЪ. Что это была за 
женщина! Все, что только было созда- 
но греческими художниками, все было 
ей знакомо, и ея оживленный разго- 
воръ превратился какъ бы въ увлека- 
тельное представление. 

Когда же архиваріусь Проклосъ, ея 
спутникь, вмВшался въ ихь разговоръ 
и отвлекь на время вниманіе Альтеи, 
Гермонъ почувствоваль себя какъ бы 
обиженнымъ и сталь такъ р%зко от- 
вБчать на дВльныя вовраженія Про- 
клоса, что тотъ съ видимымъ неудо- 
вольствіемъ отвернулся отъ него. Не 
етвеняемая больше присутствіемъ ар- 
хиваріуса, Адьтея объявила себя по- 
бБжденной и высказала нФсколько та- 
кихъ, совершенно новыхъ, доводовъ въ 
пользу господства идеи правды и ре- 
альности надъ красотой, которые его 
очень поразили. Когда же она ему по- 
дала руку, чтобъ заключить съ нимъ 
дружескій союзъ, онъ совершенно по- 
терялъ голову и ему показалось зна- 
комъ особеннаго отличія то, что она 
пожелала узнать, какія новыя твор- 
ческія мысли занимаютъ его теперь. 
При этомъ въ каждомъ ея словВ, въ 
каждомъ ея взгляд чувствовалось 
такое страстное участе, что, казалось, 
все ея личное счастье также зависить 
отъ его надеждъ на успћхъ его бу- 
дущей статуи Арахнеи. Хотя онъ не 
разъ высказывалъ необходимость ра- 
но покинуть пиръ, но очароваше Аль- 
теей было уже такъ сильно, что на 
ея вопрось, почему онъ хочеть сокра- 
тить и безъ того коротюе часы ве- 
селья и наслажденія, онъ ей прямо 
высказаль то, что заставляло его по- 
кинуть ея общество, и что, не испол- 
ни онъ своего обБщанія, ему придет- 
ся лишиться такой модели, какую 
судьба рБдко даетъ художнику. Непри- 
нужденно нагнувшись впередь, какъ- 
бы для того, чтобы полюбоваться тон- 
кой работой стоящей передъ ней вазы, 
она заглянула ему въ глаза и, крВпко 
пожавъ ему руку, нъжнымъ шопотомъ 
произнесла: 

— Останься, и ты не будешь жа- 
лъть. Лучшее, нежели то, что ожидаетъ 
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тебя тамъ, вдали отъ меня, дамъ я 
теб не только сегодня или завтра, но 
и потомъ тамъ, въ Александрій, гд 
мы съ тобой вновь встрВтимся, и гдв 
я сочту для себя самой высшей на- 
градой служить твоему искусству. 
Әти страстныя слова отняли у него 


всю его силу воли; онъ отыскалъ Бі- | 


аса, вел8ль ему отправиться къ Лед- 
шв и передать ей, что онъ не можеть 
пріВхать, такъ какъ его здћсь удер- 
живають общественныя обязанности. 
Пока онъ отдавалъ это приказаніе, 
Альтею окружили другіе и вовлекли 
ее въ оживленный споръ. Его же по- 
дозвали Тіона и Дафна, такъ что онъ 
не могъ вновь продолжать разговоръ 
съ этой удивительной женщиной, ко- 
торая и для его искусства предста- 
вляла болыпе интереса, нежели та су- 
ровая, упрямая біамитянка. Предста- 
вленія Альтеи показали ему вскорФ, 
насколько удаченъ былъ его тепереш- 
ній выборъ. Подобно откровенію свы- 
ше, предстала она ему въ образ 
Арахнеи. Если она сдержить слово 
и. если ему удастся ее воспроизве- 
сти именно такъ, какь она изобразила 
это преврашеніе передъ глазами изу- 
мленныхъ зрителей, то не могло быть и 
тВни сомнЗ ня, чтоегоожидаль большой 
успхъ, успЪхъ, который до сихъ поръ 
не выпадалъ на его долю, потому что 
онъ не хотБлъ исполнять требований, 
идущихь въ разр$зъ съ его убЪжде- 
ніями. И именно въ этомъ произведе- 
ни будуть радостно привътствовать 
его александрійсків товарищи новое 
его направленіе, потому что онъ хо- 
четь создать не блестяшій призракъ 
сверхчелов$ ческой красоты, который 
стремится ослЪплять сердце и: разсу- 
докъ толпы, а настоящую женщину 
съ присущими ей недостатками, кото- 
рая, быть можеть, не вызоветь востор- 
говь, но которая правдивостью и ре- 
альностью выраженія можеть захва- 
тить и даже глубоко тронуть сердца 
зрителей. Когда Альтея стояла на по- 
стаментв, то казалось, что она не 
только изображаетъ, но и пережива- 
еть свое превращеніе въ паука, и на 
лицахъ всфхъ присутствующихъ вы- 
разилось, какъ будто дВйствительно пе- 
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редь ихъ глазами совершается это 
таинственное ужасное преврашеніе. 
Воть подобное же чувство долженъ 
онь вызвать въ зрителяхъ своей ста- 
туей Арахнеи. Ничего, рёшительно ни- 
чего не надо измфнять въ фигурВ 
_ Альтеи; въ ней есть недостатокь--нФть 
округленности формъ, но это-то дастъ 
еще большую иллюзію превращенія 
несчастной ткачихи въ паука. 
Ухаживая за больнымъ другомъ, 
онъ былъ больше занятъ мыслью о 
предстоящей работВ, нежели мыслью 
о любви, которую ему посулила Аль- 
тея, покидая его. Его здоровое, зака- 
ленное въ гимнастическихъ упражне- 
ніяхь тБло не чувствовало никакого 
утомления, когда онъ посл безсонной 
тревожной ночи вернулся къ себ%, 
чтобы переодВться. Ему еше до того 
времени не представилось возможности 
узнать отъ Біаса, исполнилъ ли онъ 
его поручене. Въ томъ, что ему те- 
перь сообщилъ вфрный рабъ, было 
весьма мало пріятнаго. Біасъ не могь 
передать Ледш$ его извиненій и 
оправданій, и онъ только отчасти былъ 
виновать въ этомъ. Сначала не на- 
шелъ онъ свободной лодки для пере- 
Фзда на островъ Пеликана, потому 
что почти вс$ жители Тенниса отпра- 
вились на островъ Тэнисъ, гд въ 
ночь полнолунія устраивались празл- 
нества въ честь богини Астарты. Ко- 
гда же ему, наконецъ, удалось заполу- 
чить челнокъ и поФбхать, онъ не за- 
сталь біамитянки на мФст5, назна- 
ченномъ для свиданія. Въ надеждз за- 
стать ее въ «Совиномъ ГнЪздВ»> у старой 
Табусъ, отправился онъ туда, но былъ 
встръченъ на берегу какимъ-то дерз- 
кимъ МОЛОДЦОМЬ, принявшимъ его такъ 
грубо, что Біасъ былъ очень доволенъ, 
когда ему удалось выбраться оттуда 
живымъ и невредимымъ. Зат$мъ онъ 
прокрался къ жилищу Ледши, и такт 
какъ онъ зналъ объ отсутствіи ея 
отпа, то отважился проникнуть даже 
во внутренній дворь. Ему нечего было 
бояться собакъ, которыя его хорошо 
знали. Зам тивъ свЪтъ въ одномъ изъ 
оконъ, онъ подошелъ и увидалъ Таусъ, 
младшую сестру Ледши. Она стояла 
на г ‘сохъ передь изображеніемъ 
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какого-то божеества и горько рыдала. 
На осторожный окрикъ Біаса, моло- 
дая дБвушка подошла къ нему и раз- 
сказала, что ждеть сестру, которая, по 
ея мнЕнію, все еше сидить у старухи 
Табусь, а она должна ей передать 
очень печальныя новости. Мужь Гулы, 
ея пріятельницы, вернулся сегодня съ 
кораблемъ и узнать о посБщен!ия его 
женой мастерской греческаго скульп- 
тора. Имъ овладБло точно бЪшенство 
оть ревности и уже посл заката 
солнца прогналъ онъ несчастную оть 
себя. Ея родители съ трудомъ согла- 
сились принять ее къ себф. И только 
изв$ сте, что Гермонъ съ опасностью для 
собственной жизни спасъ его дввочку 
изъ огня, помВшало ему исполнить 
свою угрозу убить художника. Теперь 
станеть всВмь извЪстно, что она, 
Таусь также сопровождала Гулу въ 
мастерскую красиваго художника, 0 
которомъ она съ т%хъ поръ, какъ за 
нее сватается молодой Сметихъ, такъ 
же мало думаеть, какъ о своей убЪ- 
жавшей кошк. Но вЪдь теперь весь 
Теннисъ станеть на нее указывать 
пальцами, а что сдфлаеть отецъ, когда 
вернется, она даже боится объ этомъ 
подумать. 

Это изв$спе усилило безпокойство 
Гермона. По природ храбрый, онъ не 
боялся угрозъ ревниваго мужа, тБмъ бо- 
лће, что не чувствовал себя ни въ чемъ 
передь нимъ виноватымъ. То, что его 
мучило, было только сознаше, что онъ 
доставилъ Гулћ и маленькой невинной 
Таусъ столько горя. Та сердечная теп- 
лота, съ которойего благословляла Гула, 
какъ спасителя ея ребенка, была для 
него очень пріятна, а теперь ему ка- 
залось, что онъ поступилъ нечестно, 
заставивъ ее, какъ бы въ отплату за 
его благодћяніе, сослужить ему такую 
опасную службу— стоять ему моделью. 
Невольникъ еще болыге разстроилъ 
его, представивъ ему вь самомъ мрач- 
номъ СВФВТВ вс послФдствія его не- 
осторожности. Онъ, кромВ того, сталь 
убБждать своего господина покинуть 
возможно скорБе Теннисъ, ссылаясь 
на то, что знаетъ, какъ сильно метятъ 
его соплеменники за оскорбленіе су- 
пружской чести. Онъ при этомъ, ко- 
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нечно, скрылъ, насколько онъ самъ 
опасался преслЪдованій съ ихъ сто- 
роны, за то, что быль вь этомъ 
ДВлВ какъ бы посредникомъ. Но всВ 
его предостереженія и, просьбы ока- 
зались недБйствительными. Гермонъ 
хотя и собирался покинуть Теннисъ, 
но ему нужно было сначала уложить 
свои статуи, умилостивить и прими- 
раться съ Ледшей и убБдить мужа 
Гулы, какъ напрасно прогналъ онъ 
свою хорошенькую жену. Нечего и 
думать о быстромъ и внезапномъ отъ- 
Ъздв изъ Тенниса, сказалъ онъ Біасу 
твмъ боле, что только спустя нћко- 
торое время онъ вновь встрВтитъ въ 
Александріи Альтею, прекрасную род- 
ственницу царицы Арсинои. 
Невольникь разскавалъ ему туть 
объ одномь открытіи, которое онъ 
сдвлаль при помощи прислужницы 
Альтеи, и разсказъ заставилъ Гермона 
краснВть и блёднЪть отъ стыда и 
осыпать Баса вопросами. Что же это 
было за открытіе, которое такъ взвол- 
новало его господина? В%дь съ тћхъ 
поръ, какъ онъ служиль художнику, 
праздникь Діонисія всегда проводился 
въ весельи и кутежахь; даже и рабы, 
не отставая отъ господъ, предавались 
праздничному веселью. Напиваться ви- 
номъ, этимь благороднымъ даромъ 
празднуемаго божества, не только бы- 
ло дозволено, но даже и приказано, а 
виноградный сокъ вВдь дВӣствуетъ на 
всВхь безъ различія положенія. Кра- 
сивая лесбійка, спутница его господи- 
на на этомь праздникв, которая ве- 
ла себя такъ необузданно, совершенно 
неожиданно скрылась, рано покинувъ 
праздникъ. И, по прикаванію господи- 
на, Біасъ искалъ ее вездВ, но ве его 
старанія были напрасны, —нигдв не 
могъ онъ ев найти. И вотъ онъ узналъ 
въ прислужницВ Альтеи, сирійкв Мар- 
гуэлъ, ту, которая на этомъ посл%д- 
немь праздникв Діонисія была его 
спутницей, и хотя она не созналась 
прямо въ томъ, что ея госпожа —та са- 
мая лесбійка, но онъ, Біасъ, готовъ 
отдать свою правую руку на отс$че- 
ніе, если это не была Альтея. Да и 
господинъ его, навърно, съ нимъ со- 
тласится, если представить себъ өра- 
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кійку съ черными волосами вмВсто 
рыжихъ. А в%Бдь въ Александріи ис- 
кусство окрашиванія волосъ было до- 
ведено до совершенства, и много жен- 
щинъ прибвгаютъ къ нему. Притомъ 
говорятъ, что даже сама царица Ар- 
синоя, во время праздниковъ, Діонисія, 
охотно проводить время съ какимъ- 
нибудь красивымъ юношей, который 
и не подозр$ваетъ, кто его спутница. 

Воть то сообщеніе, которое такъ по- 
разило Гермона и заставило его отпра- 
витьоя сначала въ мастерскую Мерти- 
лоса, а зат5мь къ Дафнз. Онъ за- 
сталь своего больного друга спящимъ 
и, какь ни было велико его желаніе по- 
ДБЛИТЬОЯ съ нимъ ВСФВМЬ, что такъ 
сильно его занимало, онъ все же не 
р8шился нарушить благотворный сонъ. 
Но страшное недовольство собой и 
судьбой, сыгравшей съ нимъ такую 
злую шутку, не давало ему покоя. 
Прочь, только скорВе прочь изъ этой 
мастерской, гдВ въ данный моменть 
его произведен1я еще менВе удовлетво- 
ряли его, чБмъ когда-либо! На кора- 
блв его старыхъ друзей шелъ пиръ. 
Онъ могь тамъ въ винз найти за- 
бвеніе всего того, что его теперь му- 
чило. И тогда вернется опять хорошіе 
настроеніе, а съ нимъ вмФстВ и на- 
слажденіе жизнью. А Альтея? Да, онъ 
хот8лъ ее вновь увидфть, но ужъ те- 
перь не будеть онъ передъ ней пре- 
клоняться съ такимъ уважешемъ, нЪтъ, 
онъ потребуеть опять тВхь правъ, ко- 
торыя она ему тогда на праздникъ ДІ- 
онисія добровольно дала надъ собой. 
Сегодняшнимъ днемъ хотЬлъ онъ на- 
слаждаться, о завтрашнемъ позабыть и 
быть веселымъ среди веселыхы 

Онъ направился быстрыми шагами къ 
пристани, гдз стоялъ богато разукра- 
шенный флагами корабль коменданта 
Пелузіума. Вдругъ до него донесся съ 
палубы р%зкій женскій смБхъ и вслЪдъ 
за нимъ прозвучалъ густой басъ ар- 
хиваріуса устроителя діонисіевскихъ 
празднествъ.См$хъ этоть поразиль его. 
Повидимому, Проклосъ находился въ 
очень близкихъ отношеніяхъ къ Аль- 
теВ, и увидБть его теперь рядомь съ 
өракійкой казалось Гермону прямо не- 
возможнымъ. Да, онъ искалъ и хо- 
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тБлъ веселья, но дЗлить его съ этими 
двумя было для него положительно 
немыслимо. Такъ какъ онъ не хотыль 
безпокоить Мертилоса, то для него 
оставалось только одно м$сто, гд$ онъ 
могь исполнить то, чего жаждала те- 
перь его душа, —высказалься, и это 
было мсто возлВ Дафны въ ея па- 
латкв. Еще вчера отправился бы онъ 
кь ней безъ всякой задней мысли, 
сегодня же слова Альтеи, что онь- 
единственный, котораго дочь Архіаса 
любить, какъ бы стояли между нимь 
и его пріягельницей. Онъ, правда, уже 
и раньше зналъ, съ какимъ сестри- 
нымъ участіемъ слБдила она за его 
жизнью. Много разъ доказала она ему 
свою преданность и все же, несмотря 
на то, что она ему была дорога, что 
онь съ охотой пожертвовалъ бы своей 
жизнью, чтобы спасти ее оть опасно- 
сти, все же ему никогда въ голову не 
приходило назвать любовью то чув- 
ство, которое было между ними. Одна 
старая общая ихъ родственница по- 
совфтовала ему однажды, когда онъ 
жаловался ей на свою жизнь, полную 
лишений, посвататься къ ДафиЪ. Но 
мужская гордость никогда не допусти- 
ла бы его принять оть женщины то, 
въ чемь отказывала ему судьба. И 
передь взглядомъ ея честныхъ глазъ 
онъ не могь бы представляться влю- 
бленнымъ, потому что, какъ бы ни бы- 
ло сильно его дружеское чувство къ 
ней, онъ не называль это любовью. 

«Любишь ли ты ее?» задаль себ 
опять вопросъ Гермонъ, направляясь 
къ палаткБ Дафны, и, къ его удивле- 
нію, слово «нЪтъ» не такъ-то быстро 
сорвалось съ его губъ. Одно только 
было для него ясно, -— это то, что, будь 
она изъ бБдныхъ бБднЪйшая, все же 
тотъ, кто получить ея сердце, будетъ 
счастливђӣйшимъ изъ смертныхь. И 
развВ это не было зарождающееся чув- 
ство ревности, то, что онъ испыты- 
валь при вид ухаживаній молодого 
Филатоса. Но нЪгъ, онъ не любить 
Дафны и не хочетъ ее любить. ВЪдь 
будь она его женой и дВли она съ 
нимъ все то, что теперь его одного 
касается, гд же и у кого могъ бы онъ 
найти въ такія минуты, какъ сего- 
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дняшнія, дружескій совЪтъ, въ душу 
проникаюшее слово участія, въ кото- 
ромъ, какъ въ освБжаюшей росв, ну- 
ждалась его поблекшая жизнерадотть 
и его колеблющаяся творческая сила. 
Даже простая мысль приняться за 
глину или р8зецъ казалась ему теперь 
противна. 


ХІУ. 


Гермонъ, стоя передь входомъ въ 
палатку, старался изгнать изъ своего 
воображенія образъ Альтеи. Какимъ 
глупцомъ онь быль въ эту ночь, что- 
бы придать такую ц$ну этой фигляр- 
кВ, которая, какъ женщина, потеряла 
для него всякую прелесть и которую 
онъ даже какъ модель для Арахнен 
слишкомь высоко ставилъ! Лучше бы 
овъ предсталъ передъ своей пріятель- 
ницей въ запятнанномъ платьЪ, веже- 
ли съ этими мыслями о өракійкв! Съ 
перваго же взгляда, брошеннаго нами- 
лое личико Дафны, съ перваго же при- 
вБтствія, которымъ она его встрБтяла, 
онъ поняль, что онъ найдетъ здЖеь 
то, въ чемъ нуждался, —сочувствую- 
щее ему сердце и душевное спокой- 
стве. Просто и искренно упрекнула 
она его въ томъ, что онъ вчера по- 
чти до невЪфжливости былъ къ ней 
невнимателень, но въ этомъ упрек 
не было ни сл$да горечи или злости, 
и она не заставила Гермона долго 
просить иввиненія,-даже, по мнӛнію 
почтенной Хрисилы, слишкомъ скоро 
простила она этого капризнаго, изба- 
лованнаго художника. Хотя осторож- 
ная матрона и не вмВшивалась въ 
дальнвйшій ихъ разговоръ, но она 
ни на минуту не оставила Дафну од- 
ну съ Гермономъ: она дфлала это 
ради Филатоса. Она знала жизнь и 
звала по опыту, что н%ть ничего легче, 
какъ вмБшаться Эросу въ отношенія 
молодой парочки, когда послЪ краткой 
разлуки одному приходится въ чемъ 
либо прощать другого. Къ сожал ню, 
не всБ слова достигали до ея слуха, 
они говорили тихо, а въ палатв было 
душно, да притомъ ночь, проведенная 
безъ сна, давала себя знать и ея до 
сихь поръ красивая голова склоня- 
лась вь полудремотв гораздо ниже 


ТРАГИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 


(Страница изъ жизни Абуся Вайсфишаяа). 


РАЗСКАЗЪ Клеменса Юнбши !). 
Сь польскаго переводъ К. Е. Храневича. 





Бывають въ жизни человЪка самыя раз- 
чообразныя приключения. 

Можно, напримфръ, преспокойно гуляя по 
улицЪ, вдругь поскользнуться и вывихнуть 
себ% ногу. Эго крайне непріятно, да п больно. 

Бываеть часто п такъ, что кто-нибудь 
вздумаетъ жениться въ полномъ үбӛжденіп, 
что получить приданое, а выЪстЪ съ нимъ 
жену добрую, трудящуюся, скромную, кото- 
рая явится украшеніемъ дома и вЪнцомъ на 
голов5 мужа. Между тъмъ тесть выкинеть 
съ приданымъ штуку, а что касается самой 
нев5сты, предназначенной служить украше- 
ніемь и короной, то тутъ тоже можеть вый- 
ти ошибка: милая женушка окажется вдругъ 
мотовкой, крикливой бабой, сплетницей, го- 
товой съ утра до вечера браниться съ му- 
жемъ и проклинатьего на чемъ св тьстоить,— 
однимъ словомъ, ужасная неприятность. 

Можетъ быть и такой случай, что кто-ни- 
будь невыгодно отдасть деньги взаймы 
вли затћетъ предпріятіе съ недобросовЪет- 
нымь компаньономъ. Кто не согласится, 
сколько түть огорченій и непріятностей! 

Всяко можеть приключиться, потому что 
не человькь ищетъ 05ды, а она сама ходитъ 
за человъкомъ, какъ кошка за итичкой, не- 
слышными, деликатвыми шагами, крадется, 
ползаеть, какъ гадина, и вдругъ, выбравши 
подходящий моментъ, бросается на него и 
показываетъ, сколько у нея силы въ когтяхъ. 

Все это правда, но и то опять-таки не 
ложь, что въ каждомъ почти ириключен!п, 
въ каждомъ несчастьи есть все-таки какая- 
нибудь маленькая форточка, какая-нибудь 
калитка, щель, трещина, чрезъ которую 
можно убфжать и спастись. 

Сколько вЪдь разъ бываетъ, что рыба 
убЪгаетъ изъ сти, хотя она окружена та- 
кой массой искусно переплетенныхь вере- 
вочекъ. Ускользнеть п убЪжить не разъ уже 
У самаго берега, иногда даже изъ грубой ру- 
ки рыбака. Метнется, рванеть, засверкаетъ 
серебристой чешуйкой и падаеть обратно въ 
воду, и живетъ себ, и продолжаетъ зани- 
маться своими рыбьими дфлами. 

Точь-въ-точь такъ же и человъкъ. Если 
вывихнүлъ ногу, на то есть фельдшеръ, а въ 





слЬдующей инстанщи— докторъ; наконець, 
есть больница. Ц5ною вЪеколькихъ рублей 
и нЬсколькихъ дней страдания онъ раздфлы- 
вается съ бъдой и опять ходить такъ же, 
какъ и прежде, даже лучше, ч5мъ прежде, 
потому что дБлается осторожн%е. | 

Съ приданымъ вышелъ обманъ или съ су- 
пружествомъ неудача, жена начала прояв- 
лять свои капризы, —и на этотъ случай есть 
лъкаретво, разводъ, прекрасный клочокъ 
пергамента, небольшой, -наоборотъ, даже 
очень маленькій, меньше самаго маленькаго 
носового платка: мужъ даетъ его жен% и 
опять дБлается вольной птицей, опять онъ 
женихъ, какъ прежде, и даже лучше, чЪмъ 
прежде, потому что не такой глупый, какимъ 
быль. Обжегшись на молок%, онъ станетъ те- 
перь дуть на холодную воду: овъ не дастъ те- 
перьтестю поймать себя голыми обћщаніями,а 
потребуетъ обезпеченія, а ва это обезпеченіе— 
гарантии, а на этугарантію —опять обезпече- 
нія. Съ нечестнымъ компаньономъ можно раз- 
вязаться, ликвидировать предиріятіе, потя- 
нуть разъ-другой негодяя въ судъ и выдрать 
у него даже изъ глотки то, что онъ себћ М0- 
шеннически присвоилъ. 

Все это правда. Забэты, безпокойство, не- 
удачи —все еще можно перенести, лишь бы 
была какая-нибудь маленькая, самая малень- 
кая лазейка. 

Но вотъ если встрЪтится такое несчастье, 
въ Которомъ—ни направо, ни налВво, ни 
вверхъ, ни внизъ, ни впередъ, ни назадъ, 
тогда дБло совсЪмъ скверно. Въ такихъ слу- 
чаяхъ человЪкъ мудрый сразу же дЪлается ду- 
ракомъ, сильный слабымъ, а дфлецъ, извћст- 
ный своею опытностью и сноровкой, стано- 
вится наивнымъ какъ шестилЪтвій ребенокъ. 

Воть тогда что дьлать? Проклинать судь- 
бу, илакать, вырывать волосы у себя изъ 
бороды или, наконецъ, взять и повфситься? 

0, если бы враги наши испробовали всю 
сладость такого положенія! А мы лучше сра- 
зү же напишемъ отреченіе оть такого сте- 
ченія обстоятельствъ. ББда только въ томъ, 
что не всегда такое отреченіе имБеть силу. 

Не такъ давно въ одномъ небольшомъ, 
но славномъ п богобоязненномъ мЪстечкЪ 
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жилъ и, по всей вфроятности, еще и Д0с61% 
живетъ одинъ человЪкъ 1удейской въры, 
Абусь Вайсфишь. ” 

Кто только его не зналъ? Даже малымъ 
дьтямь было извЪстно, что онъ происходитъ 
изъ славной семьи, что онъ-—сынъ Лейбка 
Вайсфиша, зять Верка Дубельтувки и его су- 
пруги Иты, первой купчихи на все мЪстечко, 
что онъ имфетъ нвеколько сотъ рублей ка- 
питалу, вБеколько прелестныхъ дЪтокъ, чер- 
ную, какъ смола, бороду, что онъ занимается 
разными дфлами, торгуетъ, немного Ъздитъ 
по свъту и что, въ общемъ, онъ пользуется 
репутащей чрезвычайно уважаемаго и по- 
чтеннаго человЪка. 

Злые люди высказывали касательно Абу- 
ся вЪсколько иное мн5н16; но это ужъ такъ 
въ порядк вещей въ этомъ мір, что едино- 
гласное мнъвіе рёдко приходатся слышать, 
а тімь боле, если данная группа ивдиви- 
дуумовъ, выражающихъ свое ми%ніе, отли- 
чается чрезмфрною пестротою. Очевидно, мн*- 
ніе мыслящаго израэлита должно замЪтнымъ 
образомъ отличаться отъ мв%ъвія, господ- 
ствующаго въ средъ непросвъщенной дере- 
венщины; владфльцы фольварковъ имъютъ 
своп индивидуальные взгляды ва міръ и на 
людей,а ихъ приказчики — опять-таки свои. 

Докторъ, аптекарь, судебный слћдовател», 
адвокаты — каждый смотритъ на дВлосъ иной 
точки эрБнія, и отсюда является необычай- 
ный хаосъ. Что одинъ называеть чернымъ, 
то по мнӛнію другого-—бЪлое, а третій мо- 
жетъ то же самое считать за голубое. 

Наприм%ръ, судебный слБдователь въ прин- 
цип чаще сходится во взглядахъ съ проку- 
роромъ, чЬмъ съ маћніемъ мыслящаго куп- 
ца н капиталиста. Въ общемъ, несимпатич- 
ный человъкъ — этотъ слЪдователь, и Абусь 
Вайсфишъ старательно избфгалъ какъ встр5- 
чи съ нимъ, такъ и какой бы то ни было бе- 
сЪды. Не потому, чтобы онъбоялся, а просто не 
любилъ пустой болтовни... Олъдователь при 
этомъ держался особенной манеры вести раз- 
говоръ: онъ осыпалъ вопросами и постоянно 
смотрћлъ въ глаза, а взглялъ его былъ 
острый, какъ бы сверлящій; чрезвычайвая 
үчтивость въ обхождени, а также сладкая 
усмшка на лиц не могли загладить непрі- 
ятнаго впечатлӛнія, какое производили на 
Абуся эти маленькіе, сБрые, глубоко прови- 
кающів глаза. Они вппвались въ человЪка, 
какъ пьявицы, кололи, какъь бы мелкія 
шлькӣ, иногда жгли палящимъ огнемъ, 
а иногда вЬьяли острымъ холодомъ мороза. 

Что за удовольствие 0" "ппать съ чело- 
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вБкомъ, у котораго такіе удивительные 
глаза? 

Абусь старательно избъгалъ встрёчи съ 
слфдователемъ, однако иногда она бывала 
нензбъжвой. Кому неслучается бывать напри- 
мръ, свидфтелемъ? Вызывають — надобно 
идти, ничего не подфлаешы А то иногда слу- 
чалось, что самъ панъ слЪдователь затЪвалъ 
разговоръ съ Абусемъ при встрёчВ или на 
улиц, или за мЪстечкомъ, на дорог, обса- 
женной липами, гдф вечеромъ лфтней порой 
обыватели мЪстечка наслаждались свЪжимъ. 
воздухомъ и прогулкой. 

Случалось временами такъ, что Абусь 
пдеть себъ одинъ и комбинируеть въ үм5 
разныя спекулящи, слёдователь идетъ так- 
же самъ одинъ и, вЪроятно, тоже что-нибудь. 
комбинируеть; встрча неизбЪжна. 

Абусь раскланивается п хочетъ продол- 
жать свой путь; слЬдователь останавливаеть 
его, съ шлятной улыбкой, приввтетвіемь, 
исполненнымъ учтивости: 

— Добрый вечеръ, панъ Вайсфишъ! Какь 
ваше здоровье? 

— Благодарю вась, по милости Божей, 
хорошо. 

— Прекрасно! А пани Сура, ваша супру- 
га, а пани Ита, ея матушка, тоже обръта- 
ются въ вожделфнномъ здравіи, не такъ ли? 

— Зачьмь имъ было бы илохо? 

— Что новенькаго слышно? = 

— А развъ я знаю? Ничего не слышно 
новевькаго. 

— Но должны же быть все-таки какя- 
нибудь новости? Мы вћдь живемъвъ мЪстечк%. 

— Теперь всегда одна новость: старая 
бъда. Мое почтене господину слёдователю! 
Я уже возвращаюсь во-свояси. 

-- Ятоже, пойдемъ виъстъ. Пріятноми%ъ гу- 
лятьвъобществћ люрей мыслящихъ,а вы панъ- 
Вайсфишъ, несомнЪнно, принадлежите имен- 
но къчислу таковыхъ. СкажитемиЪ , пожалуй- 
ста, въ какой цв стоить теперь серебро? 

— Какое серебро? 

— Вообще серебро, --напримъръ, ложки, 
вилки, подносы, канделябры, подевћчники... 

— А панъ желаетъ продать или хочетъ. 
купить? 

— Ни то, ни другое! Я спрашиваю только 
изъ любопытства. 

— Я не знаю, я совершенно этого не знаю. 
Пану изв5стно, что я не ювелиръ, не зани- 
маюсь этимъ ремесломъ. 

Говоря это, Абусь смотр5ль въ землю, но 
это не спасало его, онъ чувсгвовалъ непре- 
рывно пронизывающий взоръ сърыхъ очей, в 
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ему было очень не по (605, тъмъ болће что 
не дальше какъ третьяго дня онъ совершен- 
но случайно купилъ у незвакомаго челов ка 
два большихъ серебряныхь подевфчника и 
совеъмъ не дорого. Собственно говоря, этотъ 
незнакомый челов къ былъ немножко знако- 
мымъ, но въ такихъ случаяхъ совсъмъ не для 
чего хвалиться этимъ. Но это было третьяго 
дня, а сегодня вдругъ, ни съ того, ни съ сего, 
этотъ неожиданный вопросъ: что стоитъ се- 
ребро? Неужели онъ что-нибудь провћдалъ? 

Абусь еще разъ удостовърилъ, что онъ 
яйкогда не торговалъ металлами, что у него 
совсъмъ нЪтъ расположенія къ этому роду 
торговли и притомъ до такой степени, что 
еще недавно онъ не хотЪлъ пріобрЪтать м%- 
Ди, оставшейся отъ упраздненнаго виноку- 
реннаго завода, а предоставилъ, и то совер- 
шенно безкорыстно, эту въ высшей степени 

выгодную сдёлку своему двоюродному брату. 

Слвдователь усмфхнулся, кивнулъ головой 
и преспокойно зам тилЪ: 

— Охотно в рю вамъ. Прекрасно дълаете, 
панъ Вайсфишъ, что не торгуете серебромъ: 
это ВЕДЬ товаръ очень въроломный... 

На это Абусь ничего не отвфтилъ, хотя 
хогъ бы возразить, что все тутъ зависитъ 
отъ ловкости торгующаго, а также и отъ 
счастья. Все это несомнЪнно, но къ чему вда- 
ваться въ диспутъ съ такихъ человкомъ? 
Къ счастью, и овъ быстро перемънилъ тему 
разговора и СВОИМ” неизмЪнно пытливымъто- 
ножъ предложилъ обычный избитый околь- 
НЫЙ вопросъ: 

— Іяжелыя времена, не правда ли? 

Абусю казалось, что онъ можеть вЪчно 
говорить на эту тему и забавлять непріятна- 
го сдесдника разговоромъ, разъ ужъ онъ 
такъ этого желаетъ. «Тяжелыя времена» — 
970 ВБДЬ тотъ самый предметъ, о которомъ 
һазсуждають не только почтенные люди, но 
даже старыя ,болтливыя жидовки, по цЪлымъ 
двямъ безъ устали работающія спицами съ 
Чулками и своими языками. 

— Это правда, — промолвилъонъ съ глубо- 
Камъ вздохомъ, — очень тяжелыя. Копеечный 
крендель теперь такой легкій, что его можно 

малЬйшаго усилия сдунуть со стола; за 
ичтожную квартиру съ тремя квартиран- 
Тами въ компани надобно платить крупныя 
Деньги; & что стоитъ фунтъ кошернаго мяса, 
90 даже стыдно сказать. 

Абусь рышиль развивать тему о дорого- 
ВИЗЕЂ до самой заставы и этимъ способомъ 
избавиться отъ всякихъ дотгихъ, очень мо- 
деть быть, менфе пріятныхъ темъ; онъ въ 
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мысляхъ уже намфтилъ программу цфлаго 
импровизированнаго торговаго прейсъ-ку- 
ранта, долженствующаго обнять цфны всБхь 
предметовъ домашняго обихода, начиная съ 
колоніальныхъ товаровъ и кончая смиренной 
редиской и картофелемъ, какъ вдругъ, на съ 
того, ни съ сего, на него обрушился вопросъ: 

— Пань Вайсфишъ! 

-- Слушаю. 

-- Откуда собственно вы получаете сред- 
ства къ жизни? 

Такой вопросъ, сопровождавшійся сверля- 
щимъ взглядомъ сврыхъ глазъ, въ высшей 
степени нешріятень и неделикатенъ, даже 
придирчивъ; поэтому Абусь помедлилъ съ 
отвЪтомъ и старался увильнуть какимъ-ни- 
будь способомъ. 

Онъ пожалъ плечами, глубоко вздохнулъ 
и сказать: 

— Пань самъ только - что предъ этимъ 
сказалъ, что теперь тяжелыя времена... 

-- Вфрно, и это-то собственно и дало мн% 
поводъ мимоходомъ спросить васъ: изъ ка- 
КИХЬ источниковъ вы живете, любезный пань 
Вайсфипть? 

— Я? 

-- Ну, да. Вы съ супругой и съ дВточка- 
ми, и вообще съ семействомъ, которое, какъ 
я, вБроятно, совершенно справедливо предпо- 
лагаю, не маленькое... . 

— Павъ слъдователь я ужасно удивляюсь, — 
отвЪтилъ Абусь, —я такъ ужасно удивляюсь, 
что мн$ самому удивительно, какъ человъкъ 
можеть такъ ужасно. удивляться... 

— И чему же именно? 

— Пань спрашиваетъ о такихъ вещахъ, 
которыя даже Д5ТЯМЬ понятны. 

— А мив нвть. Признаюсь въ этомъ съ 
полною искренностью и еще разъ повторяю 
свой вопросъ. 

— Ай-яй! Пану извЪстно, что я ни епи- 
скопъ, ни генералъ, ни президентъ...Янеиићю 
жалованья, не. занимаю никакой должности. 

— И однако живете. 

— Конечно. Почему маъ не жить? Разь 
Богъ даетъ жизнь —Онъ даеть и На жизнь, 
Можеть быть, панъ не ввруеть въ это. 

— Напротивь, вфрую; только, видите ли 
любезный панъ Вайсфишъ, Богъ не даетъ 
изъ рукъ въ руки, а лишь предоставляетъ 
человъкү средства зарабатывать, надБляя его 
способностями, умомъ, сообразительностью. 

— Прекрасно сказано! А развъ сообрази- 
тельность не есть тотъ же капиталь? Ой, ой! 
Это настоящій закладной листь... даже 00- 
лЪе, потому что листъ приносить доходъ по 

е 


төк 


4 ННОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


масаты та” ғал. и 25252 и Шы ЛГ ТГ. Аа и м 2-2 2-- а А Г.К М А р - 


купону два раза въ годь, а сообразитель- 
ность даеть доходъ всякій день. Прекрасно 
можемъ сосчитать все это. Годъ имфетъ 365 
дней; вычтемъ отсюда пятьдесять двЪ суббо- 
ты, въ которыя нФ%гь никакого заработка, 
отбросимъ годичные праздники, такъ вотъ... 

Абусь началъ считать въ полной увЪрен- 
ности, что ариеметика при настоящемъ сте- 
ченін обстоятельствъ окажется для него тою 
калиткою, чрезъ которую ему удастся ускольз- 
нуть отъ прямого отвЪта на вопрось; но 
слЪдователь принадлежалъ къ категорій лю- 
дей упрямыхъ и, ни на что не взирая, опять 
возвращался къ тому пункту, съ котораго 
началь. Таковъ ужь его характеръ. 

Онъ прервалъ подсчеты Абуся п сказалъ: 

— Изв%стное дло, что годъ пмфетъ 365 
дней, но шестьдесятъ ли три праздника въ 
году, пли шестьдесятъ девять— это все равно: 
вЪдь вовсякомъ случа въ течение 365 дней че- 
ловЪку нужно питаться, если онъ хочетъ жить. 

— Пусть панъ извинитъ меня: въ судный 
день... 

— Ц съ этимъ вполнЪ согласенъ. Охотно 
скину для пана этотъ день п еще четыре дру- 
гихъ; остановимся на круглой цифрь 360 
дней и изъ интереса повторимъ вопросъ: изъ 
какихъ источниковъ вы живете, любезный 
панъ Вайсфишъ? 

Былъ ли когда-нибудь человкъ, котораго 


бы такпмъ варварекпмъ способомъ рагръзы- 


вали деревянной пилой! 

— Изъ какихъ источниковъ?— неохотно 
повторить Абусь. Немножко отсюда, немнож- 
ко оттуда, лишь бы... 

— Эго не отввтъ, любезный пане. 

-- Каковъ вопросъ, таковъ и отвфтъ. 
Если бъ я былъ большимъ купцомъ и велъ 
торговыя книги, то могъ бы показать ихъ и 
отвЪтить: «читайте вотъ» , во я себЪ малень- 
кій купчишка, очень маленькій, такой ма- 
ленькій, что его какъ бы и не видно, даже 
совершенно невидно. Вся моя отчетность пом%- 
щаетоя у меня въ голов и немножко написа- 
намфломъ на дверцъ шкана. Нечего считать, 
не о чемъ вспоминать. Воть сегодня зарабо- 
таешь рубль, завтра три, все какъ Богъ дасть. 

— Да, правда... Такъ съ какихъ же? 

— Опять «съ какпхһ»! Пзвъство, съ ка- 
КИХЪ: СЪ Гавдля. 

— Но съ какого именно? 

— Не понимаю, что собственно пану же- 
лательно знать. ВЪдь гандель не есть ни 
красный, ни зеленый, ни желтый, а просто 
се0% есть гавдель. 

-- Такъ воть что. мы изыфнимъ нЪсколь- 
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ко вопросъ: чЪмъ собственно панъ ганд- 
люетъ/ 

— Пусть бы враги мон тъмъ гавддевади, 
Ч5мь я долженъ гандлевать. 

— И все-таки предметъ этого гандля, в$- 
роятно, какъ-нибудь да называется’ 

— Не понимаю, что панъ хочеть этимъ 
сказать. 

— Что есть какое-нибудь назвавіе этому 
гандлю. Металлы, наприм5рь, мы уже вы- 
ключили, прибавилъ слфдователь, сосредото- 
чивши на очахъ Абуся свой сверлящій взоръ. 

— Металлы? 

— Ну да. ВФдь самъ панъ сказалъ, что 
нелюбитъгандлевать ни серебромъ, ни мЪдью, 
НИ Латунью. 

-- А такъ Даже жел$за на ломъ не по- 
купаю. 

— Такъ, можеть быть, у пана есть раепо- 
ложенность къ матеріямъ? 

— Н%ть,. не опытенъ въ этомъ. 

— А, можеть быть, къ колональнымъ 
товарамъ? 

— Не располагаю такимь большимъ ка- 
питаломъ. 

— Гм... что-нибудь да должно же быть, 
Ну-съ, а, вапримъръ, шерсть, зерновой хлЪбъ, 
водка, дерево — все это не возбуждаеть у пана 
чувства ирезръвія? 

-— Панъ видимо любить пошутить. Ато 
же могъ бы пренебрегать такимъ превосход- 
нымъ товаромъ? 

— Ну, вотъ, видите, уже часть отвЪта готова: 
панъторгуетъ земледЪльческими продуктами. 

— Изр$ёдка, и то только немножко, п толь- 
ко въ долћ съ кЪмъ-нибудь. Большимъ ка- 
питаломъ не располагаю, а звакомъ съ 00- 
гатыми купцами, устраиваю имъ сдБлки, за 
это мн% и платять. Временами капнетъ от- 
сюда п маъ несколько рублей. Такь, ве- 
множко. Панъ слЪдователь разв видитъ 
здЪсь что нибудь дурное! 

— Ничего, рБшительно ничего. Тор- 
говля— вещь очень важная п совершенно 
необходимая въ мір5,а посредничество, иначе 
именуемое факторствомъ, — вещь тоже неиз- 
бЪжная въ экономической жизни. Не правда 
ли, панъ Вайсфишъ? Вы согласны съ этимъ? 

— Не все ли равно, выражу ли я согласе, 
или н5ть? ВФДь люди все-таки будуть про- 
должать торговать такъ же, какъ они доселъ 
торговали. 

— Совершенно справедливое замфчане. 
А скажите миъ вотъ еще что: почему, когда 
обывателю нужны деньги, онъ обращается 
къ вамъ именно? 
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— Бакъ же это онъ обращается? Развз 
я 0ДИНЬ/ 

— Обращается именно къ вамъ, я это 
знаю навёрное. Недавно одинъ мой знако- 
мыйзаключилъ при вашемъ посредств$ заемъ 
и жаловался потомъ мн%, что вы его страшно 
ободрали... 

— Пускай наши враги имЪютъ такую 
наживу, какую мы туть имфемъ. Это гадко, 
это мерзко, это даже нечестно такъ гово- 
риты Мы снасаемъ, мы помогаемь, мы вы- 
таскиваемъ пзъ оды, и за это говорятъ, что 
хы ободрали!.. | 

— Во веякомъ случа, если вЗрить тому, 
что онъ говорить, вы содрали ростовщиче- 
скій процентъ. 

Абусь даже подскозил»ъ. 

— Мы? — протестовалъ онъ, — мы? Әто 
вовсе не въ нашихъ правилахъ. Мы предпочли 
бы не Весть, не пить, обитать подъ голымъ 
небомъ, нежели пускаться въ такія дЪла, 

— Это весьма похвально съ вашей сто- 
оны, но для меня теперь все-таки несомн%Ън- 
80, что вы не пренебрегаете и ссудными опе- 
раціяма. 

— Прошу пана пов%рить мн%, что теперь 
Н%ТЬ въ этомъ никакой прибыли. Жаль 
только времени и хлопоть. Прежде —дћло 
другое: прежде можно было черпать оттуда 
полными ковшами; а теперь сочится по ка- 
пельк%, да и то не всегда навърняка. Больше 
0горченій приходится перенести ,чЪмъстоитъ 
само Д5Л0. 

— Изъ капель рћки составляются... Такъ 
и пану, въ какой Ц5н% теперь се- 

р“ 

— Опять это серебро! Если панъ слъдо- 
ватель такъ ужъ непремънно хочетъ им%ть 
свЪдЬвія по этой части, то я могу разепро- 
сить ювелировъ, если случится быть когда- 
нибудь въ Варшав$. Тамъ можно обо всемъ 
разузнать, тамъ движене, тамъ торговля; 
4 ү васъ, въ такомъ незначительномъ м%- 
стечЕЪ, все равно, что ничего нћЪтъ, приба- 
вить одно къ другому —и все-таки получится 
ничто. Я буду въ Варшавъ чрезъ двъ не- 
Ды; если что потребуется, я радъ быть къ 
вашимъ услугамъ. Ятакой человЪкъ, что для 
каждаго услужливый и доброжелательный. 

— Я очень хорошо зваю васъ съ этой 
стороны, любезный пань Вайсфишъ. 

— То есть, какъ это панъ меня знаетъ? 

-- Четыре недфли тому назадь вы от- 
везли собственнымъ конемъ на станцію же- 
183в0й дороги нъкотораго Мошка Гелибтера. 

— Мошка? 
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— Того самаго, который имфлъ лавочку 
на углу; вы должны бы знать... Ну, вотъ, 
того самаго, съ которымъ приключидея та- 
кой скверный случай, что кто-то по 8Л00% 
подбросилъ ему въ лавочкв паклю съ керо- 
сйномь и спичками, такъ что поэтому едва 
все наше мЪстечко ве разсфялось съдымомъ... 
Помните, не такая вфдь старая исторля... 

— Ничего не знаю и не помню. 

— Очень короткая у васъ память, панъ 
Вайсфишъ; такъ и быть, я приду къ вамь 
на помощь. Это случилось 15-го 1юня. Оговь 
показался уже тогда, когда лавочка была 
заперта, хозяина какъ разъ не было дома. 
Такъ какъ несчастье было во-время зам%- 
чено и помощь пришла въ ту же минуту, то 
все окончилось лишь испугомъ. Ваша теща, 
пани Ита, лавочка которой расположена въ 
сосъдствъ, пережила скверныя минуты... 

— Я не знаю, я, прошу пана, ничего 
не знаю. 

-- Удивительное дћло!.. Я хотълъ спро- 
сить у Гелибтера нЪкоторыхъ обьясненій, 
касающихся этого непріятнаго случая, но 
маъ отвЪтили, что онъ ућхалъ, и, ДЬЙСТВИ- 
тельно, какъ я убфдался, онъ үвхаль вмветъ 
съ вами нЪсколько часовъ спустя послъ по- 
жара, ночью... И доселъ ещене возвратился: 
очевидно, какія-то очень важныя дфла за- 
держали его въ этомъ путешестви. 

-- Незнаю, ръшительно ничего незнаю, — 
твердилъ Абусь. Какое отношенів имфетъ ко 
маф какой-то тамъ Гелибтерь!! Чорть бы 
его побралъ! 

— Это удивительно! 

— Можеть быть, панъ еще подозр5ваеть 
меня въ томъ, что я поджигалъ его лавочку? 

— 0, Боже сохрани! Развё я смёлъ бы 
оскорблять васъ такимъ подозрфвемъ; я хо- 
тътъ только разсказать, насколько вы үслуж- 
ливый п надежный человзкъ, любезный панъ 
Вайсфишъ... 

Абусь незам%тно, но безпрестанно при- 
бавлялъ шагу, желая какъ можно скорће 
достигнуть рогатки и закончить эту неснос- 
ную прогулку и эту мучительную бесЪъду, отъ 
которой даже голова болитъ, которая вызы- 
ваетъ въ результат непріятнЪйшіе сны и 
страшный бредъ. 

Лишь бы достигнуть рогатки, —а тамъ 
можно подь какимъ бы то ни было предло- 
гомъ свернуть въ первый попавшийся переу- 
локъ и вздохнуть полной грудью, избавиться 
оть давящаго кошмара. 

А тоть все еще говоритъ и говоритъ, все 
сверлитъ и сверлить очами и забрасываетъ 
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вопросами— неожиданными, быстрыми, не- 
ИзвБстно къ чему ведущими! Въ какой ЦБНБ 
серебро? На какія средства живешь’ Чъмъ 
занимаешься? А зачъмъ ты такой үслүжли- 
вый ичрезиърно предупредительный? А какъ 
теперь производится учеть векселей, выдан- 
ныхһ раззорившимися должниками! А съ ка- 
кой причины начался пожаръ въ лавочкЪ: 
А гдЬ теперь Мошка Гелибтеръ витаеть? 
Изъ какой фабрики получаются ть превос- 
ходныя ленты, которыя держитъ въ своей 
лавкЪ пани Йта/ За сколько проданы т% 
карія лошади, которыя украдены два дня 
тому назадъ въ Валентувк®’ Куда у$халъ 
Бартекъ Муха, который былъ батракомъ 
въ Забимбродз%, а потомъ служиль на П0- 
стояломъ двор5 Шмуля Червонаго? 

Горохъ изъ мЪшка не высыпается такъ 
быстро, какъ эти вопросы сыпались изъ усть 
слЪдователя. И все это въжливо, деликатно, 
по-пріятельски, какъ будто единственно для 
удовлетворения любопытства, и съ какими 
еще оговорками, съ какими милыми приба- 
үтками, съ какими завБреніями! 

-- Пань Вайсфитъ, вы не бойтесь, будьте 
впола% откровенны. Панъ Вайсфиптъ, я знаю, 
что у васъ совфеть совершенно чиста, вы 
бълы и безпорочны, какъ миндаль, 

— ГДВ это панъ видълъ бълый миндаль? 

— А разв не бълый? Сверху, правда, на 
немъ твердая скорлупа, какъ бы на человъкЪ 
пальто, потомъ темная кожица, это, ска- 
жемъ, въ родъ какъ бы одежи, которая ближе 
қъ ТВЛу, а подъ этой кожицей —-зерно без- 
упречной бЪлизны. РазвЪ не правда? 

Очевидно, трудво возразить, ибо все это 
такъ, хотя бВлизна — это очень неопредћ- 
ленное понят!е. 

Въ самомь дёлЪ, существуетъ ли что-ни- 
будь совершенно бЪлое, безь малёйшаго 
пятнышка/ Попадается изрБдка бЪлый конь; 
издали онъ кажется какъ бы полотно, безъ 
малЬйшей крапинки; но кто ближе присмо- 
тритоя къ нему, тоть замфтить пятна на 
ӧъломъ пол, какое-то пятно Надь копы- 
томъ, на мордВ, кое-гдЪ гнЪдыя крапинки, 
разсыпанныя на круп и по бокамъ. 

Говорять, что молоко — бВлое; есть даже 
сравненів такое: бълый, какъ молоко; и, 
тъмъ немен%е, слћдуетъ толькодать ему по- 
стоять нзкоторое время въ сосудз, чтобы на 
немъ показались полосы —сфроватыя, водя- 
вистыя и желтоватыя. Гд8 же эта хваленая 
бёлизна? Даже вексель бълый, іп Малсо, 
имбеть водяной знакъ и черную Надпись; 
даже на шт’ "'ибфльйшаго голландекаго 


аста І 
"тұ 
т “ 


еа с 


полотна имЪются какіе-то темноватые от-- 
тънки, выдвляюшіеся на общемъ фонћъ. А 
что жъ тогда сказать о совЪсти? . 

ОлБдователь называеть его миндалемъ. 
Ахъ, еслибъ столько здоровья и денеге 
имЪть, сколько попадется миндадрйест ·.. -. 
нами. Да, наконецъ, что тутъ долго спор. :.! 
У каждаго человфка есть глаза, и почти 
каждый и смотритъ ими иначе, и видитъ 
иначе; что для одного представляется хоро- 
шимъ, то для другого —дурнымъ, для одно- 
го--чернымь, для другого —бълымъ, для 
одного--лакомымь и вкуснымъ, для дру- 
гого —противвымъ и грязнымъ. Хоть бы та- 
кой примЗръ: угорь или заяцъ, — паны поку- 
паютъ и кушають, какъ особенно лакомое 
блюдо, а воть Абусь Вайсфишъ скажеть, 
что первый--әто отвратительная гадина, 
другой —нечистое животное, и всякій поря- 
дочный израильтянинъ, хотьбы съ голоду 
умиралъ, а Ъсть этой мерзости не станетъ. 

Различные взгляды, различные глаза: 
ИХЬ--ТЫСЯЧИ, десятки, сотни тысячъ сор- 
товъ, — посчитать, разсортировать вЪтъ 
возможности. Въ глазахъ одного сидить кү- 
сочекъ талмуда, въ глазахъ другого —ча- 
стица свода законовъ, у третьяго — какіе-то 
свои принципы, а у каждаго сверхъ этого — 
еще крупица собственныхъ интересовъ, а 
потому взгляды разныхъ людей не могүть 
быть одинаковыми. 

Противъ этого нътъ средства, нътъ лъче- 
нія; такъ было съ начала міра такъ бүдеть до 
конца вЪъковъ; а если бы кто-нибудь вздумалъ 
это перестроить, тотъ долженъбылъ бы үни- 
чтожить этотъ міръ и на его место поста- 
вить другой, а людей передвлать въ корн%. 

Несмотря на то, что день нельзя было 
назвать знойнымъ и съ рки вяло прохлад- 
нымъ вЪтеркомъ, Абусь, пока дошелъ до ро- 
гатки, упарился, какъ почтовая лошадь, — 
такъ его измучили већ эти вопросы: каж- 
ДЫЙ И2Ь НИХЬ ИМЗЛЪ ТЯЖӨСТЬ камня и вкусъ 
уксуса, сдобреннаго горчицей; каждый им ть 
способность томить на свой спецальный ма- 
неръ и каждый дЪйствовалъ такъ удручаю- 
ще, что Абусь несказанно обрадовался, очу- 
тившись у рогатки. 

Никогда еще шлагбаумь, запврающій и%- 
стечко, не производилъ на Абуся такого от- 
раднаго впечатлӛнія, какъ именно сегодня; 
перекладина, окрашенная вътри цвфта,каза- 
лась ему удивительно легкой и стройной; вися- 
шая приней жел зная цћпь казалось, блестЪ- 
ла, какъ серебро; а будка, которую занималь 
откупщикъ рогатковаго сбора со своей семь- 
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ей, какъ бы получила очертанія прелестнаго 
палаццо, восхитительной виллы, въ которой 
‚можно обрВсти пріятный и желанный прютъ. 

— Прошу васъ извинить меня,—сказалъ 
онъ своему спутнику,— очень прошу изви- 
ғ“ ... НО я здЪсь раскланяюсь съ паномъ и 
`..2 7 себЪ, у меня есть дъльце къ Аврааму. 

— е” откупщику рогатковаго сбора? 

— Да. 

— Удивительное дъло: такой купецъ, какъ 
панъ Абусь Вайсфипть, ведетъ какія-то дфла 
съ этимъ бднякомъ, каковъ Авраамъ! 

— Развъ онъ бёднякъ/ 

-- Да что ему можеть приносить рогат- 
ка? Движене түть небольшое. РазвЪ что 
ведеть каке-нибудь побочные гешефтика. 
Кажется мн% даже, что я кое-что объ этомъ 
слыхалъ. Ужъ не онъ ли..... 

— Я ничего не знаю, я не вхожу въ его 
дБла. Къ чему ему вести гешефтики, зачёиъ 
они ему? Сидить себ спокойно, собираеть 
свои лепты и живеть. Немного, правда, им%ћ- 
етъ, да ему немного и нужно. Пусть панъ 
знаетъ, что для такой фамиліи пары фун- 
товъ хлёба, кварты каши и за полторы ко- 
пейки гусинаго сала хватитъ для пропита- 
нія на два дня. За квартиру не платить. 
Ахъ, пане! Нетотъ богачъ —кто богать, а 
тоть—кто въ немногомъ нуждается. 
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— Измучились, Абусь/’—спросилъ Авраамъ. 

— Безъ конца. Ось, тяжко мн?! 

— Не каждая прогулка, пріятна. 

— А вы откуда знаете? 

— Черезъ окно видълъ; изъ моего окна 
все видно. ХотЬлось бы звать, 0 чемъ онъ 
съ вами разговаривалъ? 

-- 0 чемъ только онъ ни разговаривалъ? 
Онъ все спрашивалъ, онъ обо всемъ спра- 
шивалъ, даже о такихъ дБлахъ, что... 

— Ужь очень онъ любопытный. 

— Чтобъ его черти взяли! 

— Если вы думаете, что я что-нибудь 
буду им%ть протавъ этого, то вы впадете 
въ грубую ошибку. 

— Я знаю, что вы человЪкъ доброжела- 
тельный и что мысли ваши всегда, имЪютъ 
честное направленіе. Позвольте ма немнож- 
ко отдохнуть, я чувствую себя до того изму- 
ченнымъ, какъ будто я своими руками нару- 
билъ цёлый возъ дровъ, а я думаю, вамъ из- 
вфетно, что здоровье мое очень деликатное. 

— Отдыхайте себЪ, сколько влЪзетъ,— 
что миф до этого! Посидите, укръпитесь въ 
силахъ. Моя скамейка выдержить тяжесть 
вашей особы; это— прочнфйшая мебель, она 
въ моемъ владёши уже много лЪтЪ, не могу 
даже вспомнить— сколько. 

— Воть теб и разы Короткая же у те- 


— Прекрасное ми%ніе, панъ Вайсфилгь, 
вполн% достойное мыслящаго человЪка, ка- 
кимъ я всегда васъ считалъ. Такъ о ЦБнБ 


бя память, —ироническимъ тономъ замфтила ~ 
супруга Авраама, — очень короткая, а 000- 4 
бенно въ тъхъ случаяхъ, когда нужно вспо-.: 


серебра, такъ үжь значитъ, я ничего и не 
узнаю отъ вась/ 

— Опять серебро! Извините меня, но я 
им%ю большое желанів спросить васъ безь 
обиняковъ, чего собственно панъ хочеть? 

— Н%тъ, я только спрашиваю въ на- 
деждЪ, что вы не захотите отказать мн въ 
такой маленькой справк%. 

— Напротивь, но я ничего не знаю. Я 
только то и знаю, что я ничего не знаю. 

— На «нӛть» и суда н®тъ. Я вздь и не 
настаиваю: знаете—и отлично, а не зна- 
ете—тоже отлично. 

— Мое почтение! 

— До свиданія, до пріятвъйшаго свидания, 
милЪйшіЙ пань Вайсфишъ. НадЪюсь, что еще 
когда-нибудь ветрвтимся и покалякаемъ. 

— А, чтобъ ты тутьже ангела смерти встр%- 
тилъ! — проворчалъ Абусь и моментально 
юркнулъ въ избушку рогатковаго сторожа. 

Не поздоровавшись даже ни съ хозяиномъ, 
НИ съ хозяйкой, онъ въ изнеможени упалъ 
на ближайшую скамейку и, запыхавшись, 
отиралъ потъ со лба. 


мнить 0 добродьтели моихъ родителей. 

— А разв что? . Ф 

-- Какь что? Не станешь же ты возра- 
жать, что скамейка, которую ты расхвали- 
ваешь предъ Абусемъ, моя собственная, что 
миъ подарили ее родители въ день свадьбы, 
когда я начинала новое хозяйство. А, ТЫ 
ужь не помнишь, ты ужъ даже о свадьбъ 
забылъ, ты готовъ теперь утверждать, что 
купилъ на собственныя деньги эту скамей- 
кү! Охъ, каторжная жизнь маъ съ тобой; 
ты торгуешься за каждый грошъ для дЪтей, 
за каждый фунтъ хлћба! 

-- Потише, потише! Не видишь развъ — 
гость у насъ. 

-- Такъ воть же пускай Абусь все слы- 
шить, а ты стыдись предъ Абусемъ, кото- 
рый заботится о своей семьБ. Все мЪстечко 
знаетъ, какой добрый мужь и отецъ— Абусь 
Вайсфишъ; все мЪстечко знаетъ, что онъ двЪ 
неділи тому назадъ купилъ для своей жены 
камлоту ва юбку. А ты для меня что купилъ? 

— Пустое, баба, городишь, ни къ чему 
это! Я останусь такимъ, какъ былъ, а Абусь 
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Вайсфишъ, какъ ты его ни расхваливай, не 
купить тебъ и двухъ аршинъ ситцу на фар- 
тукъ... Угомонись и сиди смирно! 

— Взгляните-ка, Авраамъ, чрезъ окошко, — 
сказалъ Абусь, — далеко ли онъ уже отошелъ? 

— Нисколько не ушелъ, стоитъ въ десяти 
шагахъ отъ рогатки; повстръчался съ апте- 
каремъ и бесъдуетъ съ нимъ. Должно быть, 
имъ очень весело: такъ тфшатся и сиЪютея, 
какъ будто рубль нашли на дорог$. 

— Не вспоминайте въ лихой часъ, чего 
добраго, и взаправду найдутъ, а у насъ ведь 
втъ основан1я желать имъ такого счастья. 

— И то правда. За что? Әтоть прлятный 
слдователь только тревожить людей и ли- 
шаеть ихъ здоровья, а Түть аптекарь, съ 
своей стороны, деретъ за лЪкарства. Ему ра- 
дость, если кто-нибудь захворалъ чёмъ ни на 
есть. Съ какой стати желать такому добра? 

— Охъ! Правда, правда! — затараторила 
жена Авраама. Онъ, если видитъ, что кто- 
нибудь похудёлъ и поблфдн®лъ, даже крас- 
нфетъ отъ удовольствя, точь-въ-точь, какъ 
мой любезный муженекъ, когда видитъ, что 
я принуждена ходить въ старомъ и изорван- 
номь кафтан%... 

-- Ну, Абусь, — отозвался сторожъ ро- 
гатки, — если отдохнули немножко, то мо- 
жете уже идти домой и тамъ отдыхать окон- 
чательно. Оба пана еше разь пошли зз ро- 
гатку. Они любятъ гулять... 

Панъ Вайсфипгь сорвался со скамейки, 
кинулъ на лету Аврааму прощальное при- 
вЪтствіе и, нигдЪ не останавливаясь, поле- 
ТЫЛЬ прямо домой. 

ЭдЪсь прежде всего онъ тщательно завер- 
нуль два серебряныхъ подовЪчника въ в%- 
сколько платковъ и, начертавши пару словъ 
на клочкћ бумаги, отослалъ къ своему зя- 
тю, который на всю ночь пустился въ путь. 

Абусь не имзлъ нужды опасаться, но онъ 
вообще по натурЪ былъ человвкь осторож- 
НЫЙ и очень часто въ разговорь свой любилъ 
вставлять присловье: «не слЪдуеть напра- 
шиваться на то, чтобы получить сивякъ». 

Распорядившись сообразно этому правилу, 
онъ сфлъ за ужинъ. Несмотря на упраши- 
ванія своей супруги, несмотря ва привлека- 
тельный видъ селедки, картофеля и куска 
бълой лепешки, Абусь ничего не могъ Ъеть: 
онъ совсёмъ лишился апиетита. 

Ужинъ его ограничился рюмкой крфпкой 
шабасувки и кускомъ селедки; всВ же 
остальныя лакомства Абусь отодвинулъ съ 
видомъ неохоты, а жевъ, которая упраши- 
вала его По“. отвётилъ, что овъ чув- 
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ствуетъ себя ВПОЛН5 СЫТЫМЬ и что мысли 
его въ настоящую минуту очень далеки отъ 
всяческихъ кушавій и вапитковъ. 

Короткимъ окрикомъ: «Се) жер!» оньдать 
понять своей вБрной подругъ жизни, что онъ 
хочетъ погрузиться въ сферу размышления и 
той уединенности, очевидно, относительной, 
которая для человвка, страстно жаждущаго 
обособленія и тишины, можетъ однако стать 
абсолютной, несмотря на всякія пренятствія. 

Это не 05да, что Сруликъ, самый юн$й- 
шій оторыскъ знаменитаго рода Вайсфи- 
шей, проснулся и пищитъ; не 05да, что 
мать успокоиваетъ его ласковыми словами 
и пряничкомъ, совмЬщающимъ въ себћ сла- 
дость меда и горечь цытварнаго корня; не 
бъда, что сверчокь трещитъ гдЪ-то за печ- 
кой, что пЪтухь горланить въ СЬняхь на 
вышк$, что какая-то проголодавшаяся и 
обездоленная собака воетъ на улиц, что 
Абусбва предъ отходомъ ко сну шарить 
чего-то въ И908 и шлепаетъ туфлями, — все 
это никакъ не можегь служить пом%Ъхой. 

ВсВ эти звуки, отголоски, крики доно- 
сятея до ушей Абуся съ каждой минутой 
слабће, постепенно сливаются, чувства пе- 
рестають дЪйствовать, а духъ его, вольный, 
независимый отъ внфшнихъ вліяній, свобод- 
но гуляетъ въ сфер мысли, какъ козелъ по 
рынку, или котъ по крыш%.. 

Абусь сидитъ у стола, склонивши голову 
на рукахъ; онъ какъ будто здЪсь, но на са- 
момъ ДЬЛЪ онъ далеко; онъ ничего Не ви- 
дить, ничего не слышитъ, онъ порвалъ 
связь съ міромъ и улетфлъ въ область мы- 
сли, въ міръ идеаловъ, какъ выразился бы 
поэтъ, воспитанный въ другой школ, чфмъ 
Абусь. Пускай будуть считать это ересью, 
но одинъ ученый той-же школы, что и 
Абусь, вычислилъ, что, по меньшей мЪрБ, 
восемьдесятъ пять процентовъ такъ назы- 
ваемыхъ челов ческихъ идваловъ имЪютъ 
очень реалистическую подкладку. 

Абусь сидълъ у стола, склонивши голову 
на рукахъ. Въ высокомъ ифдномъ подевъч- 
никф, покрытомъ, какъ подобаетъ античной 
вещи, толстымъ слоемъ зеленой плфеени, 
догорала криво вдћътая сальная свъча. Ёрас- 
ный огонекъ мигалъ и дрожалъ, колеблемый 
ВЪтеркомъ, врывавшимся чрезъ плохо при- 
творенноеокно, и съ каждымъвздрагивавіемь 
огонька на стфнахъ, на потолкЪ и на печкв 
дрожали тӛни--странныя, фантастическія. 

Оть мЪдвой люстры, привъшенной къ 00- 
толку на толстой веревк8, отъ профиля 
Абүся, склонившаго голову на ладони, 0тъ 
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лапсердака, повЪшеннаго на углу шкапа, 
оть старомодваго кресла съ ручками, отъ 
вохъ предметовъ, находящихся въ комнат%, 
падали особенныя тБни. 

Паукъ отбрасываль ТБнь, похожую на 
чудовищнаго полипа съ пятью растопырен- 
ными отростками, Абусь казался исполиномъ 
неввроятной величины, лапсердакъ прини- 
малъ ввдъ вЪдьмы, кресло съ ручками произ- 
водило впечатлћвіе руины стараго замка, и 
всё эти тЪни сь каждымъ вздрагпваніемъ 
пламени двигались, сталкивались одва съ 
другой, какъ бы вызывая другьдруга нз бой. 

Это была настоящая пляска тЬней. Абусь 
не видалъ ея, — и Т5мь лучше для него, по- 
тому что челов$къ съ деликатными нервами 
могъ бы испугаться на смерть: до такой сте- 
пени все это было неестественно и чудовищно! 

Свфчка догорала, ничтожная жизнь лота 
сала и кусочка хлопчатобумажнаго фитиля 
достигала своего ковца —такъ же, какъ и вея- 
кая жизнь. Ярый св®ть, потомъ минута 
угасанія, еще разъ яркій свътъ, затъмъ жа- 
лобное трещаніе, какъ будто плачь 10 кон- 
чающейся жизни, еще минутная вспышка 
пламени, еще одна, и еще одна, самая 
яркая, — и затЪмъ наступилъ мракъ, напол- 
ненный вонючимъ угаромъ. 

СвЪча потухла, тни исчезли — смерть, а 
угаръ остался какъ бы воспоминаніе, въ род 
начертаннаго дружественной рукой некро- 
лога. Онъ витаетъ недолго, какъ дым, по- 
томъ разсфивается, расползается въ возду- 
ХБ, исчезаетъ и үступаетъ свое мЪсто дру- 
гому дыму, запаху и угару. 

Въ комнат Абуся наступила темнота, но 
въ голов его самого было ясно, какъ въ 
ясный солнечный день около полудня. 

Онъ видзаъ предъ собою жизнь, видЪлъ 
свою собственную совфеть и совЪсть дру- 
гихъ людей ить многоразличныя обществен- 
ныя условя, которыми люди опутываютъ 
себя добровольно или которымъ принужде- 
ны подчиняться волей-неволей, подъ угро- 
зой наказавій и разныхь непріятностей. Не 
одинъ изъ пунктовъ этихъ условій казался 
Абусю просто-на-просто см шнымъ, ну, вотъ, 
‚ хоть взять бы эту сдёлку съ подевЪчниками. 

Удивительная наивность Является слу- 
чай прибыльной покупки, открывается воз- 
можность заработать нЪеколько рублей, слу- 
чай неожиданный. Абусь его не создавалъ и 
не изобрёталъ; онъ приключился самъ по 
себ, случайно. Приходптъ себЪ кто-то, пред: 
лагаетъ... неужели сейчасъ его спрашивать: 
кто онъ такой, какъ называется, гдЪ прожи- 
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ваетъ,чЪмъ занимается? На это существуютъ 
особые спеціалисты, но не Абусь; при покуп- 
кЪ курицы на рынк% нЪтъ вЪдь предписанія 
рааспрашивать, откуда эта курица: выросла 
ли она на помЪщичьемъ дворБ, или въ кре- 
стьянской хатћ, или выкормлена руками 
красивой дочери съемщика молочныхъ ско- 
повъ? А чЬмъ отличается серебряный под- 
свчникъ отъ курицы? Конечно, какъ пред: 
метъ вообще — тъмъ, что онъ не живой, не 
несеть япцъ и не умфеть кудахтать; но 
какъ предметъ торговли — отличается толь- 
ко мрой стоимости. 

Мысль Абуся въ настоящую минуту го- 
рячо работаеть надъ этой темой и прихо- 
дить къ выводамъ, достойнымъ увЪфковзче- 
нія на мраморной доскъ, какъ вдругъ... что 
за несчастье! Приятная улыбка, сверлящіе 
глаза и голосъ... тоть голосъ, какъ будто 
ласкающій, сладкій, который, на самомъ Д5- 
1%, царапаетъ въ үшахь, какъ скрежетъ зу- 
бовь, какъ треніе пескомъ по стеклу, какъ 
точеніе ножа объ ножъ... 

— Любезный панъ Вайсфишъ! 

Любезный паны Чтобъ ты былъ такъ аду 
любезенъ! 

И этому голосу надобно отвфчать вЪЖ- 
ливо, деликатно, съ поклономъ! 

— Что паву желательно? Что павъ при- 
кажетъ? 

— 0, дБло не шуточное... Я принужденъ 
арестовать пана на въкоторое время. 

— Меня? Не ошибка ли вышла? 

— Ни въ какомъ случа, 

— ӘЙ же... 

— Могу васъ увърить въ этомъ, тъмъ 
боле что мы лично знакомы, и если я го- 
ворю: «любезный пань Вайсфишъ», то я 
хорошо знаю, что я ПМ5Ю Д5Л0 съ павомъ 
Абусемъ Вайсфишемъ, а не съ паномъ, ска- 
жемъ, Глейгвевихтомъ. 

-- Но павъ, должно быть, шутить! Пан», 
върно, хорошо пообъдалъ и хочеть немножко 
посмъяться. Для чего нфть? Это очень прі- 
ятное развлеченіе, но пускай панъ не очень 
долго продолжаеть это. Л— человЪкъ дели- 
катнаго здоровья, и эта шутка можеть маъ 
повредить. Л не думаю жаловаться, но былъ 
бы радъ, если бы панъ взялъ это во вниманіе. 

— Напротивъ, принимаю во вниман]е, но 
ручаюсь, что я говорю совершенно] се- 
р1озно. 

— Ну, хорошо, вотъ я уже сижу. 

— Сидите, да. 

— Но за что? Прошу открыть мв%: за 
что? Какое преступлене я учинилъ? 
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-- Любезный пань Вайсфишъ, вы вдь 
человћкъ мыслящий, не правда ли? 

— Каждый человЪкъ мыслитъ. 

-- Такь воть вамъ случай доказать, ва- 
сколько вы изощрены въ искусств добро- 
совЪстнаго мышления. 

-- Какимъ способомъ? 

-- Очень простымъ: угадайте, за что вы си- 
дате, —и я въту же минуту выпущу васъ, и 
вы себъ уйдете или үдете, куда вамъ по- 
Нравится. 

--Проститеменя,нотакая комбинация не зна- 
чится ни въодномъ правил судопроизводства. 

— Вы вполн® правы. 


Шам ими и 
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— Предположите на минуту, что я допу 
стиль злоупотребление. 

— Фе! Что за глупости! Панъ такой ак- 
қүратный, такой формалисть, такой знатокъ 
дла... Этого быть не можетъ. 

— Ну, хорошо, тогда предположите, что 
измнены правила судопроизводства. 

-- Когда?! Мыобъ этомъ ничего неслыхали, 
аотакой вещи что-нибудь дабылобы изв%стно. 

-- Ну, тогда предполагайте, что хотите, 
что вамъ нравится, а тъмъ временемъ по- 
миритесь съ совершившимся фактомъ. Вы— 
въ заключении... 

— Уже?! 

— НесомнЪнно любезный панъ Вайсфишъ. 
Могу васъ увЪфрить, что едва ли ваши капи- 
талы находятся подъ такимъ хорошимъ и 
крвпкимь запоромъ, какъ ваша собственная 
особа въ настоящую минуту... 

Абусь готовь быль расплакаться; онъ на- 
чаль упрашивать. 

Панъ-добродзъй! Вельможный панъ! 

— А ЧТо? | 

— Пусть бы пань пересталь шутить. 
Слишкомъ ужъ долго это продолжается, я не 
на шутку слабъ здоровьемъ! 

-- (тъ васъ единственно зависить, чтобы 
эти тяжелыя двери сейчасъ же растворились, 
вы мыслящий человзкъ, павъ Вайсфипгь, вы 
очень легко можете разгадать эту загадку. 

Сказавши это, онъ кивнулъ головой, дру- 
жески усмъхнулся п вышелъ. Абусь остался 
одинъ, въ царствв какого-то непріятнаго хо- 
лода и мрака. 

Воть туть и дфлай, что хочешь! 

Абусьсплюнулъ иначалъ раздумыватьо сво- 
емъ положени. Какъ ни говори, а положение 
ИЗЪ ПЛОХИХЪ— самое плохое, изъ гадкихъ — 
самое гадкое, изъ мерзкихъ — самое мерзкое. 

Трудно и представить себ что-нибудь бо- 
ле неприятное; въ такомъ положенш мо- 
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жеть быть разв$ только человъкъ, запертый 
въ желЪзномъ сувдүк%, запаянномъ, оковав- 
номъ заклепками и, сверхъ того, стянутожь 
сверху обручами. Нътъ ни одной трещины, 
ни одной щелочки, нЪтъ никакого выхода, ни 
направо, ни валћъво, ни взадъ, ни впередь, 
ни вверхъ, НИ внизы 

Но вотъ Абусю начинаетъ казаться, что 
онъ слышать издалека какіе-то сдавленные 
голоса, въ которыхъ чувствуется немножко 
плача, немножко просьбы, а немножко чего- 
то такого, что хватаеть за сердце. 

Нисколько не удивительно! Эго были не 
простые крики, не просто себћ какие-то го- 
лоса. Абусь ихъ знаетъ: это голоса его жены 
и двтей. Онъ явственно различаетъ высокое 
сопрано своей супруги, взывающей въ страш- 
ной тоск%: 

— Абүсы Абусы Я прошу тебя, разгадай. 
Не покидай меня одной, не оставляй дЪтей 
спротами! 

Онь слышитъ ламевтаціи дочерей, сыновей 
и самаго младшаго изъ нихъ, Веніамина 
семьн, маленькаго Срулика. ВсВ они кричать 
неистово, въ унисонъ: 

— Тате! Тате! Зачёмъ тате не разга- 
даетъ? Пускай тате разгадаетъ, мы еще очень 
малые, мы не умћемъ разгадывать. Гвалть 
Пускай тате разгадаетъ!.. Тате! Тате! 

Абусь хотвлъ бы стфну сломить, чтобы 
выбфжать къ своимъ, заткнуть имъ рты, за- 
претить кричать, но у него едва хватаеть 
силы, чтобы крикнуть чрезъ стъну: 

— Тише, тише! Потерпите! Вашъ крикъ 
можетъ испортить все дзло. 

Услышали ли они голосъ мужа п отца, 
проникъ ли этоть голосъ сквозь толстыя 
ствны? Можетъ быть... можетъ быть, потому 
что въ хатћ наступила тишина, гробовая ти- 
шина, въ которой человЪкъ не слышить ви- 
чего, кромъ неровныхь ударовъ своего соб- 
ственнаго сердца. Разгадай! Прекрасная за- 
гадка. Идея, рожденная прямо въ пекл$. Такой 
иден еще не было въсудопроизводств%, но она 
можетъ явиться въ будущемъ. Вотъ такъ дъ- 
ла! Разгадай! Но какимъ же способомъ? 0че- 
видно, путемъ размышленя, чрезъ освъжевіе 
въ памяти 0бразовь недавняго прошлаго, - 
чрезь поделеть барышей... вообще разными 
способами. Абусь знаетъ, что онъ въ суще: 
ств дБла непороченъ, какъ миндаль въ се- 
рка. онъневидитъ поводовъ упрекать себя. 

о вотъ эта разница человъческихъ взгля- 
довъ, эта неодинаковость точекъ зрЪнія... 
Туть воть неладно, въ этомъ вся бъда и есть. 

Абусь ставить предъ собою вопросъ: по- 


ТРАГИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНІЕ 


ими ии ии Г.П“ еее хе“ кА А Ц СА 


рядочный ли овъ п честный ли обыватель? — 
и сейчасъ же предъ нимъ готовъ отвфтъ, р5- 
шительно утверждающий съ восклицатель- 
нымъ и двумя вопросительными знаками: 

— А почему бы и нвть/! 

Въ самомъ дЪл%: почему? РазвВ онъ совер- 
шилъ убійство, разв поджегъ село или 
укралъ что-нибудь? Н%тъ, нћътъ и еще разъ 
н%ты Въ этомъ отнотенш онъ чистъ, какъ 
стекло; не только человБка, но даже курицы 
онъ не лишилъ бы жизни, ни за что въ свћ- 
ТЬ онь не подложилъ бы собственноручно 
огня подъ чужое строене и не сталь бы за- 
лЬзать ночной порой въ крестьянский хлъвъ, 
чтобы увести оттуда лошаденку... Абусь Вай- 
ефишъ ни ва одну минуту ве забываетъ, что 
овъ — АбусьВайсфишъ и цфвитъЪ свой гоноръ. 

Какъ мүжь, какъ отецъ семейства, онъ 
въ равной степени свободенъ отъ упрековъ: 
семья одБта и не голодна, имЪетъ крышу 
надъ головой, ей подается всякая помощь въ 
случа болЪзни, Абусь даетъ сыновьямъ при- 
личное воспитане въ Хөдер5, а для дочерей 
не перестаетъ подкаиливать приданое. Развз 
это ничего ве стоить, разв это пустяки? 

Такъ ли повернуть, этакъ ли, съ правой, 
съ лЪвой, съ лицевой стороны, или даже взять 
изнанку, — Абусь все-таки долженъ признать 
за собой заслугу, чтоонъ— добрый мужъ, наи- 
лүчшій отецъ, что онъ не пренебрегаетъ обя- 
занностями по отношенію кь семь$. 

А каковъ онъ вообще, какъ человБкь? И 
на это отвёть получается благопріятный. Что 
касается обязанностей къ Богу, то тутълучше 
и не надобно. Онъ аккуратно прочитываетъ 
молитвы, регулярно посфщаетъ синагогу, бы- 
ваетъ и въ микв%, соблюдаетъ вс предпи- 
санія закона, чтить праздники, на досугв 
читаеть душеспасительныя книги и, елико 
возможно чаще, пускается въ словопревія 
религіознаго характера. Одежда, которая на 
немъ, сшита по кошерному образцу; пища, 
которую онъ принимаетъ, тоже кошерная; 
каждый ножъ, вилка, ложка, тарелка, гор- 
шокъ, вся кухонная посуда, — все это без- 
условно кошерное. 

По отношенію къ людямъ Абусь тоже 
честный человъкъ. Почему бы ему и не быть 
такимъ? Онь несеть на себЪ обывательскія 
обязанности, состоитъ членомъ кагала, за- 
дачамь котораго содфйствуетъ своими здра- 
ВЫМИ совЪтами п опытностью, ввоситъ већ 
падающіе на его долю сборы, помогаеть бъд- 
нымъ, зорко слЪдитъ за тфмъ, чтобы въ мћ- 
стечкЪ господетвовало правильное направле- 
не умовъ, чтобы идеи новаторства и порчи 
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е-е, 





не растлЪвали нравовъ, чтобы уважаемы бы- 
ли старыя традищи, старые обычаи и ста- 
рая мораль. 

Чтоеще болБе могъбы дълать честный обы- 
ватель для окружающихъ его согражданъ? 

Буквально ничего, и если бы ломать го- 
лову надъ этимъ вопросомъ въ течене цълой 
недЪли, все-таки нельзя было бы ни на одинъ 
пувктъ увеличить той программы, которую 
онъ съ такою неуклонностью выполняетъ. 

Абусь мысленно пробзгаеть всю свою 
жизнь и поднимается въ собственномъ мя%ћ- 
ніш, растетъ, становится великимъ, какъ 
гора, чистымъ, какъ свЪже-выстиранная про- 
стыня, исполненнымъ заслугь, уважаемымъ. 

И однако гдъ-то тамъ вдали, какъ бы 
докучливая муха, какъ надоздливая оса, 
увивающаяся около сладкой груши, жуж- 
жить и звенитъ острый, коварный, насмЪш- 
ливый голосъ: 

— Угадай же, наконецъ, любезный панъ 
Вайсфишы 

Несносный вопросы Это какой-то экс- 
трактъ рафинированнаго издЪвательства. 

Бвдный Абусь съ вершины собственнаго 
величія, сь недосягаемыхъ высотъ самомн%- 
вія 0 своемъ вліяній, ум и обывательскихъ 
заслугахь, вдругъ скатывается въ долину 
ничтожества, въ ущелье горечи, въ пропасть 
наполненную гадинами, которыя вьются, из- 
гибаются, вытягиваютъ головы и злобно ши- 
пятъ, предлагая вопрось: 

— Угадай, угадай, любезный панъ Вайс- 
фишъ! 

Можетъ ли бытьболЪебезобразное положе- 
ніе? Что разгадывать? 0 чемъ толковать? Абусь 
не совершилъ ничего преступнаго, страни- 
цы его жизни чисты; а если онъ не хочеть 
оглашать своего участия въ нЪкоторыхъ ДАя- 
віяхъ, то вовсе не потому, чтобы эти дъявія, 
по его маъвію, были достойны наказавія, а 
единственно лишь потому, что они могүть 
прійтась не по вкусу вЪкоторымъ узкимъ 
взглядамъ, могутъ не понравиться кое-ка- 
КИМЪ глазамъ, глядящимъ на дБло не сквозь 
пристойные очки, а сквозь кусочекъ кодекса 
законовь. Угадай! Что жь, можно, пожалуй, 
попробовать, можно догадываться, что дЪъло 
касается этихъ двухъ глупыхъ серебряныхъ 
подевЪчвиковъ; ноесли дЪло касается не ихъ, 
а чего-либо другого, то къ чему вспоминать 0 
подевӛчникахы 

Можетъ быть, ленты являются причиной 
этой злостной выдумки? Можеть быть, кому- 
нибудь хочется, во что бы то ни стало, узнать, 
какимъ образомъ онъ переправлялись чрезъ 
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границу, какимъ чудомъ ухитрились совер- 
шить свое путешествіе инкогнито, не обра- 
тивши на себя надлежащаго внимая? Мо- 
жеть быть... Но вфдь, можеть, рЪчь идетъ 0 
чемъ-нибудь другомъ; можетъ быть, дћло ка- 
сается тБхъ хорошихъ лошадей карей масти, 
которыя были проданы на ярмарк%, а теперь 
находятся очень далеко, въ другой губернии, 
можетъ быть, даже за границей. 

Но и гздЪсь опять - таки НБТЬ ничего Д0- 
стовЪрнаго, а одвъ лишь догадки, одни пред- 
положенія! И если бъ ужъ, по крайней мЪрь, 
Абусь, дЪйствительно, былъ участникомъ это- 
го д5ла, если бы хотя хорошо на немъ зарабо- 
таль... но ГДЪ же тамъ! Онъ только, случайно 
будучи на ярмаркъ, видзлъ, а заинтересо- 
ванные люди замЗтили, что онъ ВИДЬЛЬ, и 
дали ему нЪкоторое возвагражденіе, чтобы 
овъ постарался забыть о томъ, что ВИДАЛЬ. 
Что жездБеьудивительнаго? Разв память, — 
которая вБдь не есть вещь реальная, не пред- 
метъ, пріобрЪтевный за деньги, но даръ Бо- 
жій, способность запечатльвать въ мозгу 
образы прошлаго,-- развъ память Не соста- 
вляетъ неотъемлемую собственность человЪка, 
развћ онъ не иметь права распоряжаться 
ею по своему үсмотрБнію? | 

Н®ть, нть! Это быль бы грабежъ самаго 
сквернаго свойства; память не принадлежить 
къ числу предметовъ, которые можно пріоб- 
рфтать, она неуловима. А если такъ, то кто 
иићетъ право ловить ее? 

Правда, ее можно одолжать и отдавать 
взаймы, съ уплатой небольшого чинша: 
прим%ъръ такихъ полюбовныхъ сдЪлокъ пред: 
ставляють учителя, воспитывающіе моло- 
дежь; но Абусь уроками не занимается, 
а тотъ любопытный господинъ Не изъя- 
влялъ в®дь охоты изучать книги, содержа- 
нів которыхъ является достоявіемъ памяти 
Абуся. 

А если дБло касается не подсвъчниковъ, 
не ленть, не карихъ лошадей, но адреса 
Мошка Гелибтера... или, можеть быть, чего 
другого, —-наприм%ръ, лучшаго способа таить 
проценты, получаемые по векселямъ разо- 
ряющихся должниковъ, а, можетъ, еще чего- 
нибудь другого? Можно болтать о десяти Не- 
вужныхъдфлахъ, пока удастся напасть нато, 
которое слЪдуетъ. Что за чудовищное требо- 
вавіе? Къ чему эта лотерея безсмысленная? Не 
каждый счастливъ въ лотереъ, не каждый по- 
этому имћетъ охоту рисковать такой ставкой, 
и то Не одной, а пятью, десятью, для весьма 
проблематическаго выйгрыша. 

Ласковый т снова звучитъ, снова 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


аач ача еее ШЩщ чачат чаар 


сБрые глаза бросають свердящій взглядъ, 
снова повторяется вопросъ: 

— Такъ какъ же бүдеть, любезный панъ 
Вайсфипгь? 

ЧеловБкь вообще достаточно терпливъ, 
а въ особенности —человЪкъ зрЪлыхъ лЪтъ, 
опытный боецъ въ борьбћ за существованіе, 
испытанный ловець малаго гроша ва широ- 
комъ протяженіи жизни; но и терпфвіе 
имЂетъ свои границы. 

Какъ слашкомъ натянутая струва на 
скрипкЪ, и оно, это терпӛніе, подъ давле- 
нівмъ упрямаго смычка вопросовъ можеть 
лопнуть съ трескомъ, съ визгомъ страдания. 

Такъ было и съ Абусемъ. Въ груди его 
проснулся дремавшій богатырь и наполнить 
ее великой силой. Абусь ударилъ изо всей 
силы кулакомъ по столу и крикнулъ: 

— Не хочу, не буду разгадывать! 

Боль привела его въ себя, прервала, тече- 
ніе его горькихъ мыслей, возвратила его на 
землю. Ранній свфтъ лётняго утра пробивал- 
ся сквозь маленькія, зеленоватыя стекла въ 
окнахъ:влетающій сквозь плохо притворенное 
окновфтерокъ шевелильситцевуюзанавБеку, 
мухи проснулись и ползали по столу, ища кор- 
ма; по ухабистой мостовой м8стечка съ гром- 
кимъ стукомъ проззжалъ крестьянекій возъ. 

‹ —- АХЫ Такъ это быль только тяжелый 
сонь, кошмаръ, давившій измученныя вче- 
рашними вопросами мысли! 

Абусь облегченно вздохнулъ и почувство- 
валъ себя такъ, какъ будто громадный и 
тяжелый камень свалился съ его спины. 

(въ чувствовалъ себя чрезвычайно легко и 
свободно; быстро вскочивши онъ умылся, вы- 
нуль изъ шкапа узелокъ съ принадлежностя- 
ми еврейской молитвы и вышелъ на улицу. 

Какъ разъ въэто время изъ синагоги шелъ 
ея начальникь и троекратно ударялъ по став- 
нямь кривой палкой, чтобы будить обывате- 
лей мъстечка и напомнить имъ правило, по 
которому день слдуетъ начинать молитвой. 

Часъ спустя Абусь велъ разговорь съ 
чрезвычайно умнымъ человћкомъ, Дувидомъ 
Тредляндомъ, о снахъ, призракахъ, ночныхъ 
привидћніяхъ, а потомъ разсказалъ исторію 
непріятнаго вечера и страшной ночи, прося 
совЪта, какъ слъдуетъ поступать въ такихъ 
тяжелыхъ обстоятельствахъ. Старый Тред- 
ляндъ погладилъ сфдую бороду и сказаль: 

-- Абусь, вы сплюньте три раза, прика- 
жите поставить дв сухія банки у себя на за- 
тылк5 и никому не разсказывайте о ватемъ 
приключеніи, чтобы какъ-нибудь это ‹уга- 
дай» ве было произнесено въ недобрый часъ. 
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голось быль необыкновенно задушев- 
ный. Боясь разрыдаться, Дина только 
КИВНУЛА ГОЛОВОЙ. 

— Онъ живъ, — продолжалъ Док- 
торъ,— но съ того момента, какъ онъ 
свалился туть (онъ указаль на тем- 
ное пятно)... съ девяти часовъ утра... 
онъ еще не приходилъ въ себя... не 
сдБлалъ ни малфЙшаго движенія, не 
открывать глазъ... Если бы онъ могь 
услышать васы. Я знаю, чт5мь вы 
были для него. Въ эту ночь, когда 
я вышелъ изъ его комнаты, онъ пи- 
сать вамь,--вВроятно, онъ прощался 
съ вами... Но онь не послалъ этого 
письма... можеть быть, онъ въ поел д- 
нюю минуту почуветвовалъ суевврный 
страхъ... вФдь мы, ліонцы, страшно 
суевЗрны... 

Въ то время, какъ докторъ говорилъ, 
молодая дввушка приближалась къ кро- 
вати, дрожа всЪмъ тЬломь. Приподни- 
мая длинную, горячую, облитую потомъ 
руку, она наклонилась надъ ней и про- 
изнесла тихимь, умоляющимъ голо- 
сом»: 

— Клодъ, это я... я түть, съ вами... 
Откройте глава, отвћчайте вашему дру- 


Раненый сдФблаль какое-то движе- 
Не; казалось, что все существо его 
охвачено ‘усишемъ дать какое-нибудь 
доказательство, что онъ слышить ее, 
приподнять хоть немного в%ки. Но это 
не удалось ему; мимолетный огонекъ, 
вспыхнувшій въ углу зрачка, тот- 
часъ же потухъ, и взглядъ снова по- 
тускнБлъ.. На этотъ разъ бВдная д%- 
вушка, сдерживавитая себя съ самаго 
утра, не въ состояніи была совладать 
со своимъ горемъ. Она бросилась на 
колзни передъ постелью и дала волю 
своимъ слегамъ, покрывая поцћлуями 
милую руку, облитую предсмертнымъ 





Въ то время, какь маленькая 30- 
лушка предается своему отчаянію въ 
углу мрачнаго загородного караван- 
сарая, въ магазин <Чудо-Лампа» ма- 
ленькія лампочки на блестящихъ эта- 
жеркахъ сверкають при свЪтВ крас- 
новатыхъ лучей закатывающагося на 
облачномь небВ свВтила. Отеутствів 
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Дины волнуеть мать, которая тревож- 
но ждеть ее, прислущиваясь къ бою 
часовъ Инетитута. Передъ нею лежить 
цБлая груда книгь въ обложкахъ би- 
бязотеки для чтешя, и она совершенно | 
машинально перелистываеть ихъ. Қа- 
ждую минуту она подходить къ окну 
и выглядываеть на улицу. Боже, 
какъ поздно! А Дины все еще н$тъ... 
Воть выходять барышни изъ`город- 
ской школы, постукивая каблучками; 
длинныя золотистыя кудри разсыпа- 
лись по плечамъ, портфели подъ мыщ- 
кой напоминають сумку ея дочери. 
Но Дина гораздо серіозиЂВе держитъ се- 
бя ңа улиц и уметь держать про- 
хожихъ на почтительномъ разстояніи. 
Отдаваясь теченію своихъ мыслей, 
мадамъ Эделинъ скоро приходить въ 
уныніе. Книги, — тһ, по крайней мЪ- 
рБ, развленають и убаюкивають ее. 
старинными напђвами... И она сно- 
ва принимается за свои любимые ро-. 
маны: «Непгев йе ргівоп де М-ше Га- 
Тагре» и «Зопуештв їе Веше багде»... 
Въ дверяхъ раздается звонокъ... Дина? 
НВтъ. ДЪвушка, которая входить въ 
комнату, выше и спокойнфе Дины и 
далеко не такъ подвижна. БлВдное ли- 
чико ея печально, и головка точно 
поникла подъ тяжестью густыхь во- 
л0съ. 
-- бакъ, это ты, Женевьева?.. Дай- 
ка посмотрВть на себя, дорогая дочь 
моя... Я такъ давно не видћла. тебя!.. 
Мадамъ Эделинъ такъ радуется сви- 
данію съ молодой дВвушкой, которую 
она почти такъ же любить, какь своихъ 
родныхъ дЪтей, что она и не зам чаетъ, 
какъ ивб%гаеть Женевьева ея взгляда, 
какъ ея прелестные сЗрые глаза скры- 
ваются подь олущенными длинными 
р8сницами. При слов «дочь» молодой 
дввушкой овладвваеть глубокое сму- 
щеніе. Оно напоминаеть ей, въ ка- 
комъ ложномъ, печальномъ положеній 
она очутилась, и Ч8мь она могла быть... 
И в$чно лгать, какь туть, такъ и 
дома, в®чно придумывать предлоги для 
отлучекъ... | 
Правда, она могла бы освободиться 
на часикъ въ теченіе дня, провести · 
его съ мамашей Эделинъ. Но въ де- 
ревнз время летить незамВтно. Посл 
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завтрака отецъ отдыхаетъ, затБмь, по- 
гулявь по саду, онъ отправляется на 
станцію. Женевьева провожаеть его 
до «дерева Свободы» и, вернувшись 
домой, едва успћваетъ написать пись- 
мо, приготовить свою работу, какъ 
раздается вечерній Апреаз на старой 
колокольнЪ Моранжиса. 

— Да, но ты можешь пріћВхать ве- 
черомь,--заявляеть мать. Ты всегда за- 
станешь меня дома. 

— О, я знаю... Но Софія Каста 
пріБхала въ Парижъ нВсколько недЗль 
тому назадъ... 

Женевьева, которая не привыкла 
еще лгать, краснБеть, произнося имя 
пріятельницы, такъ какъ проводить 
не съ нею свои вечера и свои ночи. 
Но это объясненіе кажется до того 
правдоподобнымъ, что мадамъ Эделинъ 
ясно видить предъ собой обБихъ мо- 
лодыхъ дБвушекъ, гуляюшихь на пу- 
стынныхъ, мрачныхъ бульварахъ Мон- 
парнаса или среди утопающихъ въ ро. 
св и лунномъ свВтВ полей Моранжиса. 
Какъ возвышенны, какъ прекрасны 
мечты этихъ поклонниць Толстого! 
Добрую мадамъ Әделинь пугаетъ толь- 
ко одно соображеніе: 

— Умоляю тебя, дорогая, подумай объ 
070$... Эти клиники и больницы, без- 
спорно, прекрасныя учрежденія для бВд- 
ныхь сироть Въ ваши годы есте- 
ственно увлекаться подобными идеями. 
Но подумай объ отцВ, у котораго нВть 
никого, кром% тебя. Сколько бы онъ ни 
говорилъ тебБ: «Поћзжай, крошка, ты 
свободна...» , ты не узнаешь настоящихъ 
его чувствъ. Точно также, когда я 
спрашиваю Дину: «Что съ тобою, Ди- 
ночка?» —она отвВчаетъ ми: «Ничего, 
увъряю тебя...» Я знаю, что она скры- 
ваеть отъ меня что-то, но мн% не 
удалось узнать отъ нея болБе того, что 
она сказала теб8 въ тотъ день... 

-- Неужели?..—спрашиваеть уста- 
лымъ тономъ Женевьева. 

Это постоянное возвращене къ во- 
просу о ДинЪ становилось для нея 
невыносимой пыткой, являлось одной 
изъ причинъ, удалявшей ее отъ этого 
дома. Она считала себя недостойной 
того довЪрая, которое оказывала ей 
мадамъ Эл’ т. поручая ей дЪйство- 
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вать на Дину, напоминать ей о ея дол- 
гБ по отношеню къ семьВ, о чувот- 
вв собственнаго достоинства. ВЪдь это 
было бы гнуснымъ лицемћріемъ! Но 
какъ отклонить это порученіе? ЕЙ оста- 
валось только выслушивать молча ти- 
хія жалобы мадамъ Эделинъ. 

— НФ%ть, Женевьева, ты не можешь 
понять, до чего это тяжело! Прижи- 
мать къ себЪ своего ребенка, съ ко- 
торымъ вы никогда не равставались, 
слБдить за ея дыханіемъ, за каждымъ 
ея движеніемь и думать при этомъ: 
она скрываеть отъ меня что-то... Въ 
особенности терзаеть меня эта мысль. 
ночью, когда она лежить рядомъ со 
мною... Она, видишь ли, не согласи- 
лась перейти въ комнату Раймонда!.. 
Какъ часто я при свт ночника слЪ- 
жу за нею, вижу ее лежащей непо- 
движно, съ открытыми глазами... «Ты 
спишь, Диночка?» спрашиваю я. 
«НФть, мама». ‹0 чемъ жеты думаешь?» 
«Ни о чемь». Ахъ, какъ терзаютъ меня 
эти отвВты, обрывающіе дальнвйшую 
бесБду, сколько ужаснаго таится подъ 
этимъ таинственнымъ «ни 0 чемъ»! 

Женевьева улыбнулась. Но въ го- 
лос ея звучали горькія ноты раская- 
нія и зависти, когда она стала успо- 
коивать мать. 

— Полно, мамаша, ну, Можно ли 
серіозно тревожиться о грезахъ моло- 
дой ДВвушки, которая спить рядомъ 
съ матерью, подъ охраной четокъ и 
образовъ! 

Въ дверяхъ магазина снова раздал- 
ся звонокъ. Вошло нФсколько посз- 
тителей, и мадамъ Эделинъ пришлось 
заняться ими. Одинь въ особенности 
оказался очень тупоумнымь, и мадамъ 
Эделинъ должна была подробно вы- 
яснить ему преимущества «лампира» 
передъ другими лампами. Наконецъ, въ 
магазинъ ворвался высокій блондинъ 
съ завитыми волосами и разстроен- 
НЫМЪ ЛИЦОМЪ. 

— Раймонды--воскликнула мать. 

Она бросила своего кліента, стояв- 
шаго съ разобраннымъ «лампиромь» 
въ рукахъ, и бросилась къ своему 
любимцу. 

Изь какихъ колецъ создана та крВп- 
кая пБпь, отъ которой люди стремятся 
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избавиться, чтобы создать другія, быть 
можеть, еще болће ствонительныя цћъ- 
пи? Почему Раймондъ чувствовалъ 
всегда такое глубокое смущеніе, ко- 
гда заставалъ у матери свою любов- 
ницу? 

— Не, правда ли и теб® кажется 
чудомъ появленіе Женевьевы?—спро- 
сила мадамъ Эделинъ, стараясь объяс- 
нить сөбБ смущеше, всегда овладЊ- 
вавшее молодыми людьми въ ея при- 
сутствін. И нВтъ сомнВнія, что онаи 
не подумала бы пріӣти, если бы не 
отъъвдъ Антонена! Но она не видВла 
его, своего Тонена, не могла попро- 
щаться съ нимъ. Онъ ушелъ гораздо 
раньше, возмущенный—не тетей, ко- 
нечно, а мною, бЪдняжка, такъ какъ 
я откавалась принять отъ него деньги. 

И, обращаясь къ Женевьевв, она 
прибавила съ гордостью: 

-- Признайся, что они восхититель- 
ны, мой мальчики, которые оспари- 
вають другъ у друга честь заботиться 
о старой матери! | 

О, святая наивность матери! Ка. 
кое отчаяніе овладћло бы ею, если’бы 
она знала, какъ она унижаеть люби- 
маго сына, говоря при ЖеневьевВ о 
деньгахъ, принадлежавшихъ ей. ДФЙ- 
ствительно, несмотря на то, что онъ 
клялся не трогать вя тридцати тысячъ 
франковъ, онъ успълъ уже нарушить 
свою клятву, какъ для личныхъ сво- 
ихъ потребностей, такъ для удовле- 
творенія своего тщеслав1я, желая до- 
казать, что онь--Отаршій въ семьБ-- 
является дБйствительной опорой семьи. 
Онь зналъ, что Женевьева никогда 
не заглядываетъ въ ящикъ, въ кото- 
ромъ хранились деньги, и расчиты- 
наль пользоваться ими до тВхъ поръ, 
пока не напишеть свой первый ро- 
манъ или драму. Изъ вырученныхъ 
денегъ можно будеть покрыть. взятую 
сумму... Раздосадованный болтливо- 
стью матери, онъ спросилъ грубым, 
недовольнымъ тономъ: 

- — Гдв же Дина? Еще не приходила? 
- — НЪть, дружокъ. Вћроятно, ее 
задержала въ Бюро какая-нибудь длин- 
вая рӛчь въ СенатВ, или въ Палатв. 
. Раймондъ, расхаживавшій нервными 
шагами по магазину, подошель къ 
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конторкБ, у которой сидВ8ли мадамъ 
Әделинь и Женевъева. 

— О, я только-что быль въ Бюро... 
она ушла оттуда еще до двзнадцати 
часов. 

— До двзнадцати| 

Б$дная мать опустилась, рэла, на 
плечо Женевьевы. 

— ВВдь я говорила вамъ, что Д%- 
вочка скрываеть что-то ооо өть 
насы 

— Да, она, д®йствительно, ужасна— 
смерть Клода Жакана!..--проговориль 
торжественнымъ тономъ старшій сынъ. 

Мадамъ Эделинъ повторила маши- 
нально: 

— Клода Жакана? 

— Да, того, который должень быль 
сдьлатьоя твоимъ зятемъ... Ну; такт 
этоть Клодъ умеръ, или находится 
при смерти. 

И нФсколько фразъ, брошенныхь 
Раймондомъ, воспроиввели передъ ма- 
терью вов волшебныя грезы Золушки, 
отъ вечера въ министерств иностран- 
ныхъ ДАЛЬ, гл молодые люди 06м%- 
нялись ве имя №обте-Паше де ГКопгу1еге 
клятвами въ вВчной любви; до траги- 
ческой дуэли, мельчайшія подробности 
которой описывались въ вечернихъ. 
газетахъ. — 

— Вы знаете этого Вильки!:. —при- 
бавиль Раймондъ съ тБиъ восхище- 
ніемъ, которое чувствуютъ очень моло- 
дые люди по. отношенію къ поб$дите-. 
лашъ... Сабля вошла на пять дюймовъ 
въ паховую область... перитонять и 
смерть, какъ · че предсказывалъ. 
Вильки... 

Въ дверяхъ снова раздался звонокъ, 
и на порогв покавалась Дина; За нею 
вотеғь Антонень, и въ то время, какъ 
Дина быстро прошла по магазину, нө 
оглядываясь и едва сдерживая свои 
рыданія, умоляющЕ взгляды Антонена 
точно просили щадить сестру. 

Мать тотчасъ же поднядась и по- 
слВдовала за нею. 

-- Мама, прошу тебя.. — пробормо- 
таль младттій брать. 

—- Знаю, ‘знаю... 

Печальная улыбка промелькнула на 
добромъ лицВ старухи, словно говоря: 
все это хорошо знакомо мив, дВти! 
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Оба брата и Женевьева соввщались 
у конторки, въ полумракВ неосв%- 
щеннаго магазана; крошечные ‹лам- 
пиры» казались гекатомбой евзтящихся 
червячковъ. 

— Онъ умерь?--спросиль старшій, 
выслушавъ разскавъ Тонена о томъ, 
что произошло въ ресторанв Помпа- 
дурь. 

Младшій драже прошепталъ своими 
толстыми губами: 

-- НФть еще... но врядъ ли онъ пе- 
реживетъ эту ночь. 

Уназыван на перегородку, ва кото- 
рой раздавались тихіе стоны, старшій 
спросиль: 

— Писаль ли онь әш Оставилъ ли 
заввщаніег 

-- Не думаю. 

Недобраяулыбкаискривилагубы Рай- 
монда. Конечно, было бы недурно, если 
бы сестра его вышла замужъ за богатаго 
человФка... кое-что перепало бы на долю 
семьи... Но въ этомъ маленькомъ су- 
ществЪ таилось .столько преврћнія къ 
нему, столько. самостоательности! Въ 
то время, какъ мать и младшій сынъ 
чтили волю отца, передавшаго всБ свои 
права и обязанности старшему сыну, 
Дина вносила въ семью духъ само- 
бытности, которую еще больше развило 
бы въ ней огромное соєтояніе. И, вы- 
ражая соболвенованіе горю Дины, онъ 
торжествовалъ въ душ. 

— Но: какъ темно у нась, дЪти!..— 
сказала мадамъ Эделинъ, входя въ мв- 
газинз; . Антонень всталъ, чтобы осв%- 
тить :помВщеніе электричествомъ. Ви- 
трина магазина лампъ ярко освВвтила 
темную улицу до противоположнаго 
тротуара. Но р®вкій переходъ отъ мрака 
къ евЪту, казалось, смутиль в08 эти 
существа, собравшіяся въ магазин, 
точно обнаруживая ихъ тайныя мысли. 


ОслФпаенные глаза избфгали Аругь 
друга, вВвки опускались въ смущени,. 


— Что же Дина? — спросилъ Рай- 
мондъ съ напускной нЕжностью.. 

Мадамъ Эделинъ, узнавъ. тайну Ди- 
ны, почти совершенно успокоилась, но 
сочла нужнымъ придать своему голосу 
грустное выражене: .. 

-- Б%дная Диночка совершенно раз" 
бита и просить извинить ее.;. Я по- 
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сижу у ея постели, а Тоненъ, надвюсь, 
останется въ магазинв до. его закры- 
пя... если только онъ не епшить 
уВБхать. Оогласенъ, крошка? 

Еще бы! И съ какимь восторгомъ! 
Багажъ его отправлень утромъ... Те- 
перь овъ можетъ Зхать только... того... 
не правда ли... того... Онъ радъ, что 
можетъ оставаться... 

И, слушая его безсвязную рвчь, слвдЯ 
за его выражешемь, напоминавшимъ 
радость большой, върной собаки, за 


‚ его бздными красными глазами, пере- 


бвгавшими оть одного къ другому, 
словно желая согласовать противор%ъ- 
чивыя чувства и примирить . всБхь 
членовъ семьи, тетя Женевьева была 
глубоко тронута. 

ВФроятно, старший Эделинъ уловилъ 
на прекрасномъ, блВдномь лиц улыбку 
симпатін и восторга, не разь уже вов- 
буждавшую его ревность. Схвативь 
младшаго брата за плечи и словно желая 
подавить его своей стройной фигурой 
и красивымъ лицомъ, онъ произнесъ: 

-- Дай обнять тебя, крошка, и по- 
желать счастливаго пути. Я пойду ра- 
ботать... теперь я долженъ трудиться 
вдвое больше прежняго, такъ какъ 
мав придется заботиться не только о 
насутцномь хлъбВ семьи, но и о при- 
даномь сестры. Конечно, я не могу 
возвратить ей.тБ патьсоть или шесть- 
соть тысячъ франковъ реяты, которые 
она теряетъ, но тзмъ не мензе на- 
дФюсь доставить ей. возможность. поль- 
зоваться счастьемъ въ скромныхъ усло- 
вія/Ь ЖИЗНИ. 

Голось его дрожалъ, протянутая рука 

служила гарантіей будущности. 
с — Воть видите, господа!..--обрати- 
лась мадамъ Әделинь къ Женевьев5 
и Антонену, потряхивая своими ан- 
глійокими буклями. 

Младший брать. робко замбтиль: ; 

-- Погволишь ли ты и миъ содЪй- 
ствовать теб8 въ. этомь ДЫЛЫ? 

-- Если пожелаешь... конечно... — 
сказалъ старшій брать, прикасаясь гү- 
бами .ко лбу младшаго, который смо- 
трлъ на него съ мольбой. Но какъ 
справишься ты, голубчикъ, съ военной . 
олужбой. которая ждетъ тебя? Будетъ 
ли..у.тебя вовможнееть заботиться о 
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приданомъ? Признаюсь, я каждый день . 


думаю объ этомъ и непремӛнно хочу 
просить ауденши у Марка Жавеля, 
чтобы поговорить съ нимъ о твоемъ 
ДВлБ. 

-- Неужели?.. Неужели ты думаешь 
объ этомъ? О, какой ты добрый! 

И въ то. время, какъ Автоневъ со 
слезами на глазахъ благодарилъ стар- 
шаго брата, мадамъ Эделияъ говорила 
Женевьевё тихимь голосомъ: 

-- Какъ ечастливъ быль бы мой 
ОЗдный мужь, если бы онъ увидв8ль 
насъ въ эту минуту! Онъ даль намъ 
настоящаго <главу семьи». 


УП. 


Въ Палат%. 


При видз старика Изоара, началь- 
ника стенографическаго бюро, прогу- 
ливавшагося въ сопровожденін Рай- 
монда Эделина, при взгляд» на его длин- 
ную бороду, на его обнаженную голову, 
гладкую и шелковистую, какъ шкурка 
б%лой мыши, на развЪвавипяся полы 
его куртки изъ чернаго альпага и на 
еговышиятыя туфли, —вс8 попадавшіеся 
ему навстр8чу депутаты, квесторы, 
сторожа и пристава Палаты, къ кото- 
рымъ онь обращался своимъ пріят- 
нымъ, южнымъ басомъ за свВдвніями 
относительно «гражданина Марка Жа- 
веля», чувствовали какой-то приливъ 
откровенности и благодушія. Казалось, 
что само зданіе, величественное здане 
Совћта Пятисотъ, что мраморныя и 
бронзовыя изображенія, украшавшія 
дворы и портики, становились проще, 
теряли жесткость своихъ очертаній пе- 
редъ славной, честной фигурой мар- 
сельца, показывавшаго Палату своему 
молодому другу. 

Въ зал Делакруа, одинъ изъ слу- 
жителей Палаты въ мундир съ воло- 
чеными пуговицами и красными отво- 
ротами, издали обратился къ нимъ: 

-- Вы, кажется, ищете морского ми- 
нистра, добрВйшій м-сье Изоаръ? 

— Да, вФрно, — подумаль вслухь 
стенографь,--Марғь Жавельнавначень 
министромъ! 

Служитель, просматривавшій «Офи- 
ціальную газету», продолжалъ: 
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-- «..6-Я и 7-Я комиссін... Почто- 
вая комиссія... Морской министръ при- 
будеть въ ПОЛОВИН% второго для с0- 
общенія нвкоторыхһь свЪдВній...» 

— Вдь онъ только два дня тому 
назадь получиль министерскій порт- 
фель,-—свъдВнія у него, вФроятно, са- 
мыя свЪжія. 

Густой смБхь марсельца гулко раз- 
давался по заламъ, украшеннымъ уди- 
вительными изображешями бородатыхъ 
рваныхь божествъ, моделью для ко- 
торыхъ служиль, шыны Пьерь 
Изоаръ. 

Въ этотъ день, отъ часа до двухъ 
назначено было засБданіе одной изъ 
комиссій Палаты. Въ безчисленныхъ 
коридорахъ, расходящихся во воз сто- 
роны отъ залы, ГДЕ происходятъ за- 
сВданія Палаты, слышался среди тор- 
жественнаго безмолвія какой-то глухой 
шумъ, напоминавшій жужжаніе пчель, 
суетящихся около улья передь нача- 
ломъ работы. Раздавались дБдовые ша- 
ги запоздавшихъ депутатовъ, торопив- 
шихся окончить свои дВла; служащіе 
проходили съ кипами бумагъ въ ру- 
кахъ, съ перомъ за ухомъ, съ важ- 
нымъ, озабоченнымъ видомъ. Кое-гд®, 
по угламь заль и галлерей, происхо- 
дили таинственныя совВщанія депута- 
товъ; они говорили шопотомъ, близко 
наклонившись другъ къ другу, и рас- 
ходились съ многозначительнымъ ру- 
копожатіемъ, точно сЕрЪпляя заклю- 
ченный договоръ. Наткнувшись на 
одну изъ такихъ паръ, старый стено- 
графъ шепнулъ на ухо Раймонду: 

--. Разв ты не узналъ негодяя, ко- 
торому мы помЪшали торговаться?.. 
Посмотри-ка въ тоть уголь, не пово- 
рачивая головы... вонъ на того съ за- 
ватыми волосами и съ бородкой ё 1а 
Һһюшв ХШ. Ты не үзнаешь его?.. Это— 
Самеонь, племянникъ. квестора, быв- 
шій поклонникь /Женевьевы, отказав- 
шійся отъ невӛсты потому, что не 
хватало десяти тысячъ франковъ къ 
приданому невЪсты. 

— Да, да, помню. . 

Не замВчая сиущенія Раймонда при 
упохинани о Женевьев%, верв Изо- 
аръ продолжалъ: 

— Теперь Симеонь жеңать, и на 
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очень богатой женщин%; онъ до сихь 
порь сохраняеть за собой должность 
`счетовода Палаты. А знаешь ли поче- 
му? Потому что это мбсто даеть ему 
возможность узнать, кто изъ депута- 
товь наиболВе нуждается и чью с0- 
вЪсть легче всего подкупить. Овъ по- 
лучаеть очень много за подобныя свЂъ- 
дӛнія.. Ми стоитъ только пройти ми- 
мо него, чтобы предсказать, что онъ 
собирается продфлать вмЗст съ Жа- 
комъ Вальтеромъ, этимъ длиннымъ, 
мертвымъ скелетомъ съ бутоньеркой 
въ петлицб, съ кривымъ носомъ и 
подкрашенными губами. Этоть Валь- 
терь--агенть, подставное лицо новой 
трансокеанической компани, уставъ 
которой будетъ разсматриваться сего- 
ДНЯ въ 6-Й и 7-Й комиссіяхъ. Въ этихь 
довольно многочисленныхъ комиссіяхъ 
есть, по крайней иВрв, съ полдюжины 
бВдняковъ, о которыхъ Симеонъ мо- 
жеть съ увзренностью сказать Вальте- 
ру: «Обратитесь къ нему». Можеть 
быть, самъ докладчикъ числится Въ 
спискв бъдняковъ, представленныхъ 
счетоводомъ агенту,-эта подлая па- 
рочка сіяла, когда мы наткнулись 
на нихъ. 

Раймондъ сдвлаль негодующее двя- 
женіе, возмущенный тБмъ, что такая 
гнусная торговля можетъ происходить 
на глазахъ всего Законодательнаго кор- 
пуса. 

— АХЬ, мой милый мальчикъ, въ 
этихь самыхъ коридорахь происхо- 
дить еще многое другое, — вФдь туть 
парить растлъвающее. вліяніе денегъ! 
Уже лВть пять или шесть, съ самой 
смерти Гамбетты, Палата заразилась 
общимъ недугомь. Конечно, есть и 
честные люди, но они молчать. А воть 
я не въ состояніи молчать. Когда я 
передъ засБданіемь комиссіи вижу субъ- 
ектовъ въ родЪ этого Вальтера, у ме- 
ня является желаніе обратиться съ 
воззваніемъ къ публикВ. Но я чув- 
ствую, что изрядно надоВвлъ своимъ 
постояннымъ протестомъ, да къ тому 
же мн стукнуло шестьдесять л$тъ... 
боюсь, что меня вышвырнуть въ одинъ 
прекрасный день... 

Они вошли въ длинную галлерею 
нижняго этажа, узенькія окна кото- 
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рой выходили на дворъ, обсаженшый 
деревьями. Противъ оконъ находижея 
ЦФлый рядь нумерованныхъ дверей, 
ва которыми скрывалась таинствеяная 
работа комиссій; между ними стояли 
скамейки для служителей и конторки, 
на которыя депутаты клали свои бро- 
шюры и портфели. Когда одва изъ 
этихъ дверей отворялась, за нею не- 
измЪнно виднзлись большой столъ, по- 
крытый зеленой скатертью, кресла, 
стулья и осовълыя физіономіи, съ тру- 
домь боровшіяся съ дремотой посл 
плотнаго завтрака и прислушивав- 
шіяся къ гнусливому монотонному го- 
лосу докладчика, нарушаемому только 
веселымъ чириканьемъ воробьев. 

-- ...Точь въ точь лицей Людовика 
Великаго, — пробормоталь Раймондъ 
Эделинъ, который не успБлъ еще за- 
быть школьной обстановки... Это на- 
поминаетъ наши четверги... 

Когда они проходили мимо комиссіи 
№ 2-й, разсматривавшей вопрось 0 
развод, дверь распахнулась и отту- 
да выбЪжалъ отвратительный карликъ 
съ большимъ горбомъ и забавными 
чертами полишинеля, обезображенны- 
ми желтухой и лихорадками. 

— Ну, какь дбла, м-сье Кадюфъ?— 
спросилъ старикъ Изоаръ, пропуская 
съ почтетемъ карлика. На толстыхь 
губахъ послвдняго появилась дьяволь- 
ская улыбка. 

— О, все благополучно, достой- 
НЪЙйший Изоаръ. И если миъ удастся 
провести дополнительный ваконь, ко- 
торый я изготовиль, то черезъ десять. 
л8ть французскій бракъ... квикъ... 
квикы 

Онъ одфлалъ знаменитый жесть убій- 
цы - полишинеля и исчезь на пово- 
рот галлереи, насвистывая прован- 
сальскую пБень, съ довольно двусмыс- 
леннымъ припЪвомЪъ. 

— Да, хорошь онъ, этотъ Кадюфъ 
Со СВОИМЬ «КВИКЪ!.. ЕВИКЪ!..» Что же я 
то стану дВлать, если бракъ будеть 
уничтожень? 

Слова эти проивнесь красивый мо- 
лодой брюнеть, Роберъ де-Фабри, другь 
Вильки и его свидтель въ посльдней 
дуэли. Присланный избирателами Гва- 
далупы, онъ быль самымъ молодьмъЪ 
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изъ депутатовъПалаты... Ргіпсерв |пуеп- 
тив... Бывший профессоръ прилагаль 
это выраженіе и къ молодому креолу, 
который прикидывался ярымъ якобин- 
цемъ и нравился старику своей эк- 
зальтащей, н$сколько пересоленной, 
какъ и все, что доставляется намъ 
изъ колоній. Но эта симпатія стоила 
очень дорого Изоару, такъ какъ во 
всемъ Бурбонскомъ дворц нельзя бы- 
ло отыскать игрока, который могъ бы 
сравниться съ этимъ ловкимъ мошен- 
ком. 

— Ахъ, дорогой учитель... 

Юноша бросился къ Пьеру Изоару 
и увлекъ его съ собой, дБлая видъ, 
что не узнаеть Раймонда, котораго 
неоднократно встрЗчалъ въ обществ 
Вильки. | 

— Ахъ, старая борода, старый боецъ 
48 года, какъ я радъ встрвчв съ вами! 
Какъ согрБвавть мою душу одинъ 
видъ вашъ, укрВпляюшій молодые по- 
рывы! 

ЗатЬмъ, наклонившись къ уху ста- 
рика, юный красавецъ шепнулъ ему: 

— Не можете ли вы занять мн де- 
сять луи? 

Маленькая, гладко остриженная, сВ- 
дая голова выразила очень энергич- 
ный протестъ. 

— Видите ли, на самый короткій 
срокъ... Къ концу васЂданія, какъ эти 
десять луи, такъ и ихъ старшіе братья 
будуть возвращены вамъ. 

Не желая, чтобы Раймондъ и сто- 
рожа услышали его, молодой человвкь 
үвлекь Изоара къ полуотворенному 
окну и сталь объяснять ему, что онъ 
только-что прочель свой докладъ въ 
комиссии и имВлъ большой успвхъ... 

— Въ какой комиссін? 

Играя своимъ моноклемъ, креоль 
указаль на дверь въ конц кори- 
дора. 

— Комиссін № 6-Й и 7-й. Новое о06- 
щество пароходства для Монтевидео- 
Буэносъ - Айресь. Лакомый кусочекъ, 
который отстаивается въ данную ми- 
нуту морскимъ министромъ. 

— Неужели же и этоть перейдеть 
къ кліентамь Жака Вальтера? 

— Что же въ этомъ дурного?—уди- 
вился креоль, обнаруживая свои 6%- 
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лые, острые зубы. Это не кража. Если 
я въ качеств докладчика получу пять- 
десять тысячъ франковъ, то справед- 
ливость требуетъ, чтобы министру очи- 
стили сто тысячъ за проведене дВла. 

Наступило молчаніе, нарушавшее- 
ся чириканьемъ воробьевъ. 

-- М-сье де-Фабри,—крикнулъ посл 
непродолжительной паузы старикъ, 
отходя съ шумомъ отъ окна, —вы съ воз- 
мутительнымъ цинизмомъ оклеветали 
челов$ка, котораго я продолжаю счи- 
тать безукоризненно честнымъ, респу- 
бликанца стараго времеви, неспособ- 
наго на подобную мерзость. Вотъ вамъ 
десять луи... и постарайтесь не попа- 
даться мнФ на глаза! 

Лицо старика горБло, глаза его, каза- 
лось,готовы были выступить изъ орбитъ. 
Опустивь руку въ карманъ своихь 
панталонъ стариннаго покроя, гдз зве- 
нБло золото, ключи, часы, брелоки и 
ножикъ, онъ выташиль горсть золо- 
тыхъ монеть и съ презрБніемъ бро- 
силъ ихъ въ изящную, обтянутую пер- 
чаткой руку нишаго, которая протяги- 
валась къ нему. ЗатЁмъ, взявъ ПОДЬ 
руку Раймонда, онъ воскликнулъ: 

— Пойдемь, крошка... Министръ 
еще занять.. Подождемъ его въ залћ 
дез Раз рег4ив. 

И, пылая негодованіемъ, онъ посп8ш- 
но увлекъ юношу съ собой. 

— Что это съ нимъ, со старикомъ 
Изоаромъ? Онъ становится все болВе 
страннымъ... ему необходимо пол- 
ЧИТЬСЯ. 

Съ этими словами, произнесенными 
громкимъ голосомъ для приставовь-- 
свидБтелей этой сцены, молодой депу- 
тать опустиль золотыя монеты въ 
карманъ своей жилетки и, покончивъ 
съ этимъ дъломъ, закурилъ одну изъ 
превосходныхъ русскихъ папиросокъ, 
присланныхъ ему въ буфетъ его прія- 
тельницей, княгиней Надаловой, ви%ф- 
СТВ съ коробкой икры. 

Въ эту сессію въ Палатв курили 
особенно усердно. Курили въ коридо- 
рахь и въ бюро, и курили главнымъ 
образомъ депутаты —современники Гам- 
бетты—въ возраств отъ тридцати пяти 
до пятидесяти л%тъ. Отарики и моло- 
дые люди почти не курили. Роберъ 
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де-Фабри составлялъ исключеше изъ 
этого правила, что объяснялось его 
происхожденіемъ. Еще другое обстоя- 
тельство поразило Раймонда, который 
никогда не присматривался къ жизни 
Бурбонскаго дворца. Депутаты, расха- 
живая по коридорамъ, большею частью 
обнимали собесфдника, положивъ руку 
на его плечо и наклонивъ къ нему 
лицо. ПубликВ льстила подобная фа- 
мильярность со стороны высокопостав- 
леннаго лица, лидера Палаты, одного 
изъ четырехъ или пяти коноводовъ, 
предводителей всей праламентской ко- 
меди. При этомъ Раймондъ внезапно 
вспомниль объ ассощащи парижскихъ 
студентовъ, въ комитет тридцати 
трехъ: и тамъ молодые люди, которымъ 
приходилось дфлать другь другу ка- 
кія-нибудь признаня, точно такъ же 
говорили вполголоса, положивъ руку 
на плечо. 

— Чему ты улыбаешься?—спросилъ 
старикъ. 

Получивъ отвВтъ, онъ снова заго- 
ворилъ, поглаживая свою длинную бо- 
роду: 

-- Да, сдБлаться депутатомъ!.. На- 
ша молодая буржуазія только и меч- 
таетъ объ этом... Въ сущности съ моей 
стороны было очень глупо накинуться 
такъ грубо на этого юнаго де-Фабри, 
мальчишку, который никогда, до сво- 
его избранія, не бывалъ въ Париж% и 
оказался безсильнымъ противъ его 
искушеній. Виноваты его избиратели, 
эти болваны, вручающе судьбу страны 
двадцатипятил тнему молокососу, ко- 
торому опытъ не усплъ еще придать 
твхъ морщинъ въ углахъ глазъ и рта, 
которые гораздо важнЪе печатей на 
дипломахь.. НФть, я положительно 
быль ненравъ, нападая на Фабри. Ко- 
рень зла въ этихь шайкахь Кадюфа, 
Барнеса и Вальфона, этихь союзахь 
откупщиковъ и жуировъ, польгую- 
щихся своимъ положеніемъ въ Законо- 
дательномъ корпус% для оборудованія 
свойхъ личныхъ дфлъ и торгуюшихь 
своими голосами. Но ужаснђВе всего 
то, что они съ каждымъ днемъ пони- 
жають уровень общественной совФсти, 
что они р воздухь, окружаю- 
щій ихъ... Воть за этихъ-то господъ 
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слВдовало бы приняться! Ахъ, пода». 2 
цы, во что превращають они нмиф- 


Палату и что сдвлаеть эта Палата "= 
нашей страной!.. | 

Изоаръ постепенно возбуждался; юж. 
ный басъ его потрясалъ высокія ст%- 
ны передней, несмотря на предостере- 
женія Раймонда, который сжималь его 
руку и говорилъ вполголоса, желая 
усмирить пылъ старика. 

— Окажите мн% откровенно, м-сье 
Изоаръ: правда ли, что есть шпіоны 
среди членовъ Законодательнаго собра- 
нія? 

— Какъо.. шшоны?.. Ты, ввроятно, 
хочешь сказать: депутаты, состоящіе 
на жалованіи префекта полиціи или 
начальника охраны... Ңедоставало толь- 
ко этой мерзости! 

Марселецъ съ минуту стоялъ точно 
пригвожденный къ м5сту, охваченный 
негодован1емъ. Но благодаря подвиж- 
ности и впечатлительности южнаго 
темперамента онъ тотчасъ же встрях- 
нулъ себя. 

— Да, въ конц концов, полиця 
наша проскользнетъ хоть куда угодно. 
РазвВ я не разсказывалъ теб о зна- 
менитомъ приключеніи въ клубВ Бар- 
беса въ 48 году?.. 

Изоаръ произнесъ этотъ вопросъ съ 
той робкой неуввренностью стариковъ, 
которая точно просить снисхожденія 
ихъ болтовнз, и Раймондь покорился 
уже неизбБжной участи, собираясь 
выслушать исторію клуба Барбеса, ко- 
торую онъ слышалъ столько разь, но 
въ эту минуту они подошли къ зал 
дез Раз регаиз, ГДЕ у самаго входа, 
за столомъ, сидВло нвеколько молодыхь 
людей. Всв они усердно писали, но, 
увидЪвъ стараго стенографа, дружески 
привФВтетвовали его. | 

— О, воть онъ, старый ворчунъ! 

— Да здравствуетъ соціальная ре- 
волюція, гражданинь Изоары 

Марселецъ отвбчаль смЪхомъ, шут- 
ками и дружескими рукопожатіями и, 
не останавливаясь, прошелъ дале. 

-- Это все журналисты, -- сказать 
онь Раймонду, увлекая его съ собой... 
Добрые малые, хотя довольно слабые 
умомъ и сердцемъ. ВстрБчаются между 
нями и честные люди, но атмосфера 
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коридоровъ Палаты большею частью 
заражаеть ихь, какь и всБхъ, попа- 
даюшихь сюда. 

Раймонда удивляло отрицательное 
отношеніе старика ко всему окружаю- 
щему. 

— Но вфдь вы республиканецъ, 
м-сье Изоаръ? 

— Да, настоящий республиканецъ 
48 года, какъ и твой отецъ. 

— И вы недовольны существую- 
щимъ строемъ? Почему? 

— Потому что французы ничЁмъ не 
умБютъ пользоваться... они портять 
все... Конечно, республика была пре- 
красно сооружена и у нея были пре- 
восходныя орудія, но они служили не- 
долго... мы тотчась же подмЗнили ихъ. 

Вокругь нихь, въ огромной галле- 
рез съ каменнымъ поломъ и мрамор- 
ными стВнами, раздавался, точно въ 
церкви или въ музеВ, глухой гулъ тол- 
пы; почтенные депутаты расхаживали 
по галлерев и бесБдовали, обнявшись; 
нвкоторые сидћли на диванчикахъ, 
бесздуя съ какими-нибудь выдающи- 
мися избирателями, которыхъ неудобно 
было принимать въ сосВдней зал, 
куда впускалась только мелюзга. 

— Иди сюда, милый, —сказалъ ста- 
рикъ Раймонду, входя въ эту залу. 
Я только-что говорилъ теб, что фран- 
цузы не ум$ють пользоваться своими 
орудіями... Ты увидишь, какую страш- 
ную рану наносить странв всеобщая 
подача голосовъ... вся кровь страны 
выльется изъ ея венъ благодаря этой 
рав%... Воть, смотри, чтотутъ дБлается... 

Онь указывалъ на деревянную пе- 
регородку, отд$лявшую галдерею отъ 
большого помБшеңія со стекляннымъ 
сводомь, набитаго народомъ. Каждую 
минуту одинъ изъ приставовъ Палаты, 
стоявшій у одной изъ балокъ, переда- 
валь другому, сид$вшему у маленькаго 
_ столика, у самаго входа, карточку из- 
бирателя, на которой было написано 
имя депутата, съ которымъ онъ же- 
лалъ повидаться. Оторожъ тотчасъ же 
отправлялся разыскивать этого депу- 
тата, заглядывая во всв залы. 

Пьерь Изоаръ, весьма извЪстный 
всему персоналу Палаты, сдълалъ знакъ 
приставу Лустале, бодрому старику съ 
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сБдой курчавей головой, который тот- 
чась освободилъ для нихъ иВстечко у 
своего столика. 

— Отсюда видна будеть вся коме- 
дія, — пробормоталь Лүстале, отирая 
поть со лба и раекраснввшихся шекь, 
почти столь же яркихъ, какъ красный 
галунь на его фуражк%. 

Первыми прошли его земляки, семья 
Рестубль изъ Регаллона (Варъ). Рес- 
тубль старшій, содержатель «Са 4ев 
Біапсв», поставщикъ квартиры жан- 
дармовь, умеръ съ годъ тому назадь. 
ПослВ его смерти содержатель «Са1в 
4ез Бопреѕ»> сдБлался поставщикомъ 
квартиры жандармовь, что разорило 
бЪдную мадамъ Рестубль, тақь какъ 
«красные» потребляють вообще вдвое 
больше «бфлыхъ», и кофейня не при- 
носить ей особенныхъ доходовъ. Въ 
виду этого оба брата ея покойнаго 
мужа—кюре Регаллона и секретарь 
мэрш---усзлись къ одинъ прекрасный 
день въ вагонь, захвативъ съ собой 
вдову и ея маленькую дочь и при- 
нявь категорическое рёшеюте не воз- 
вращаться домой, пока г-нъ Тресколь, 
депутатъ-консерваторъ, не распорядит- 
ся о возвращеніи бБдной женшинв 
квартиры жандармовь или о выдачБ 
ей соотвзтствующаго вознагражденія. 

Съ какимъ нетерп$темъ ожидали 
почтеннаго г-на Тресколя и какое об- 
наружилось волненіе, когда за бал- 
кой обрисовался длинный силуэтъ быв- 
шаго драгиньянскаго прокурора рес- 
публики съ большимъ, презрительно 
наморщеннымъ носомь, украшеннымъ 
пенснэ съ дымчатыми стеклами, кото- 
рый съ недоумВтемъ обращался то 
къ визитной карточк$ Рестублей, то 
къ маленькой дВвоякБ въ зеленомъ 
платьв съ желтой ютдБлкой, которую 
представляла ему дама съ лошадиной 
головой. «Чего хотять оть меня эти 
люди? Я ихь совсВмъ не знаю», гово- 
риль жесть депутата Тресколя. Въ эту 
минуту къ барьеру подошель кюре и 
секретарь мэри Регаллона и подвели 
дБвочку къ депутату, который неме- 
дленно угналъ въ ней маленькую ба- 
рышню Рестубль. И какъ быстро со- 
вершилась эта перемВна! Почтенный 
депутать улыбался, изгибаль свой 
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длинный стань, трепаль щечки дф- 
вочки и ея подбородокъ съ ямочкой, 
дБлалъ ей гримасы, нисколько не гар- 
монировавшія съ темными стеклами 
его пенснэ и внушительными бакен- 
бардами. Въ конц концовь онъ при- 
гласилъ всю семью въ сосзднюю гал- 
лерею, ГДБ удобнБе было потолковать, 
и вь то время, какь они дефилировали 
съ высоко поднятой головой, все уве- 
личивавшаяся толпа избирателей гля- 
дБла на нихъ съ завистью, передавая 
приставу карточки съ именами дру- 
гихь депутатовъ, требуя свиданія съ 
такими-то депутатами, волнуясь въ 
ожиданіи этихь депутатовь.. Депута- 
ты, депутаты безъ конца! 

— Какъ теб% нравятся эти піявки? 
спросилъ Изоаръ, возвращаясь съ Рай- 
мондомъ въ залу ез Раз регдиз. Ты 
понимаешь, что невозможно вернуть 
жандармерію кофейнв мадамъ Рес- 
тубль, коль скоро она нвсколько м%- 
сяцевь тому назадъ перешла къ ея 
сопернику. Придется, стало быть, предо- 
ставить мадамъ Рестубль почтовое бю- 
ро или табачную лавку, ужь не го- 
воря о томъ, что братья тоже потре- 
бують вознагражденія за по%здку. 
Секретарь, которому придется скоро 
выйти въ отставку, потребуетъ, вБро- 
ятно, мБсто сборщика податей; свя- 
щенникъ обойдется еще дороже, такъ 
какъ это главный тренеръ конюшни 
Тресколей... И эта процедура, за кото- 
рой мы слБдили въ теченіе пяти ми- 
нуть, продлится до вечера и повто- 
рится завтра и въ слћдующіе дни, 
до самаго конца сессіи, пока истощен- 
ная Франція не отдасть посл5дней 
капли крови. 

Изоарь умолкь. НБкоторое время 
они шли молча по широкой галлерез, 
вь которую все прибывали депутаты 
по м%р% того, какъ приближался часъ 
засБданія. Новый морской министрь 
остался, вВроятно, въ зал засБданія 
комиссій, такъ какь его нигдъ не 
было видно. Оглядываясь вокругь 
себя, Раймондь Әделинь спросиль 
стараго друга, что, по его мифнію, 
слЬдовало бы предпринять для оздо- 
ровленія и улучшенія админисграціи. 
О, мног "ожно бы од5лать, 
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дитя мое... но прежде всего слБдовзло 
бы закрыть Палату года на два, на 
три. Французы научатся ва это время 
зарабатывать свой хлБбъ, не черпая 
изъ амбаровъ казны. Я закупорилъ 
бы вс двери Палаты, но, конечно, 
оставилъ бы вс окна отворенными 
настежь, чтобы провфтрить зданіе... 
вБдь весь Бурбонскій двореңъ зара- 
женъ чумнымъ ядомъ... имь пропи- 
таны даже камни, не только люди, 
и воть почему зараза распространяет- 
ся съ такой быстротой... Вотъ видишь 
ли тамъ нашего новаго морского ми- 
нистра?.. Какъ знать, не подбирается 
ли къ нему въ эту минуту ядъ ин- 
фекщи? 

Маркъ Жавель стоялъ, опираясь на 
цоколь группы Лаокоона, зеленоватыя 
фигуры котораго скорбно извивались въ 
концв залы 4ез Раз регӣиѕ, въ чер- 
номь сюртукв и сврыхъ брюкахъ, 
окруженный поклонниками и насла- 
ждаясь преимуществами новаго титула. 
Роберь де Фабри и Жакъ Вальтеръ „.го- 
воривше съ нимъ 0 чемъ-то съ жаромъ, 
отошли въ сторону, увидввъ старика 
Изоара, приближавшагося къ министру. 

— Я избавилъ вась отъ этихъ двухь 
прохвостовь... поблагодарите меня, г-нъ 
министрь,-сказаль съ улыбкой на- 
чальникъ стенографическаго бюро. 

— Полно, полно... будьте снисходи- 
тельнзе къ молодежи, шаКге Изоаръ! 

Въ тонћ и въ манерахъ Марка Жа- 
веля сказывалось уже вліяніе новаго 
положенія. Это особенно р$зко выра- 
зилось въ совершенно офиціальномъ 
прием, оказанномъ Раймонду, котораго 
марселець представилъ, какъ «сына 
ихъ товарища Әделина, одного изъ 
ТЪхъ республиканцевъ, какихъ не 
встрВтить теперь»... 

Я, дЪйствительно, встрВчался 
иногда съ вашимъ батюшкой...--ска- | 
валь министрь, слегка кивзя молодо- 

му человку и еще какимъ-то двумъ, 
подчиненнымъ, проходившимъ въ это 
время мимо него... Въ памяти моей 
сохранилось воспоминаніе о немъ, 
какь о вфрномъ сын республики. 

Старикъ, возмущенный этимъ прі- 
емомъ сатрапа, перебилъ его нерв- 
нымь голосомь: 


кинь. 
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— Насколько я помню, Викторъ 
Эделинъ и вы, г-нъ министрь, при- 
надлежали къ одной лож... На на- 
шихь знаменитыхъ обБдахъ въ страст- 
ную пятницу Вакторъ Эделинъ всегда 
замБняль васъ, когда вы отсутствова- 
ли... Нужно признать, что въ то вре- 
мя эти празднества въ честь свободы 
мысли усердно посвшались... А те- 
перь... 

Министрь улыбнулся, покручивая 
усы. Эти демонстративные обфды въ 
‘страстную пятницу казались ему те- 
перь ребячествомъ. Къ тому же они 
должны были задЪвать чувства моло- 
дого поколбнія, которое не раздзляло 
вовзрБній предшественниковъ. 

— Видите ли, сһег тайге, я только, 
что бесвдоваль съ самымъ молодымъ 
изъ нашихъ депутатовь. 

Прибавимь съ самымъ чест- 
нымь...-пробормотальстарикь, нервно 
поглаживая свою длинную бороду. 

Маркь Жавель продолжалъ, точно 
не разслышавъ его зам чан1я: 

— Ну, такъ видите ли, м-сье де 
Фабри, другь Вильки Маркеса и его 
свидБтель въ этой несчастной дуэли 
съ Жаканомъ, разсказывалъ мнФ, что 
въ виду тяжелаго состоянія раненаго, 
и принимая во вниманіе его религіоз- 
ность, вс молодые люди единогласно 
рбшили пригласить священника и 
сестру милосердія общины Сенъ-Вен- 
санъ-де-Поль. Это многознаменатель- 
ный фактъ. 

— Правда, въ наше время,—глаза 
старика сверкнули,—дуэли обходились 
безъ вмВшательства рясы. Но я убВ- 
жденъ въ томъ, г. министрь, что если 
молодое покол ше, стремящееся въ пар- 
- даменть, проникнуто религіозностью, 
страна отъ этого нисколько не вый- 
граетъ: вмЗсто отъявленныхъ мошен- 
никовь, правителями будутъ лицем Вры. 

Старикъ все болБе возбуждался, го- 
лось его грем5ль. Депутаты, искавшіе 
министра; подходили съ неопредћълен- 
ной улыбкой, выжидая своей очереди. 
Маркъ Жавель обвелъ вевхъ присут- 
ствовавшихъ снисходительнымъ взгля- 
домъ и спросилъ довольно строгимъ то- 
ном»: 

-- Вы постоянно говорите 0 него- 
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дяяхъ, тайге Изоаръ? Гд% же вы ви- 
дите ихъ? 

— Нужно было бы выколоть себ 
глаза, г. министръ, чтобы не видвть ихь. 

И съ лирической, беззубой востор- 
женностью Фредерика Лемэтра, одного 
изъ свбтиль его времени, марселецъ 
продекламировалъ: «Пв пе тоогајерё 
раз %юйв, ша18 {013 6ізіеті ѓгаррёз... 

Затвмъ, указывая на тучнаго госпо- 
дина съ мертвенно блВднымъ, бритымъ 
лицомъ, который приближался къ нимъ, 
закинувь назадъ голову, сопровождае- 
мый раболвпными поклонами, Изоаръ 
продолжалъ: 

— Воть вашъ коллега Вурэ, кото- 
рый засфдалъ вмБств съ вами сегодня 
утромъ въ СовЪтВ министровь. РазвЪ 
вы назовете его честнымъ человБ- 
комъ? Онъ былъ бВднымъ, иэнурен- 
нымъ учителемъ, когда приняль вВдом: 
ство почть и телеграфовъ. А теперь 
посмотрите на эту жирную свинью!.. 
Онъ усп8ль уже нажить состояніе, но 
еше боле разбогатВетъ, если Палата 
приметь его проекть о замънъ всЁхь 
существующихъ электрическихь прово- 
локъ новыми проволоками изъ алю- 
миніевой бронзы. Жакъ Вальтеръ не 
скрываеть, что комиссія можеть разсчи- 
тывать на нисколько милліоновъ на- 
традныхъ за проведеніе этого проекта. 

Въ окружающихъ группахъ пронесся 
недовольный ропотъ, который побудилъ 
министра сухо остановить своего собе- 
СБдника: 

-- Вы заходите слишкомъ далеко, 
тайге Изоаръ. 

— Слишкомъ далеко! А спросите-ка 
молодого Әделина, сестра котораго слу- 
жить въ Конторћ почтъ и телеграфовъ. 
Онъ разскажеть вамь, какими путями 
умудряется Вурэ заставить правитель- 
ство оплачивать квартиру Казати, хоро- 
шенькой танцовщицы Фоли-Бержеръ. 
Въ Центральномъ бюро вс знаютъ 
объ этой прод®лк, знають, какимъ 
образомъ роскошное помЪщеніе было 
предоставлено танцовщиц за ничтож- 
ную плату, взамВиъ чего министрь 0бя- 
зался доставить правительству... 

Маркь Жавель пожалъ плечами: 

— Этоть Изоаръ —настоящій ребе- 
нокы..Оньсохранильюношескій пылъ... 
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А вздь приближается время выхода 
его въ отставку!.. 

Не замбчая бл$дности, мгновенно 
покрывшей лицо марсельца при слов 
«отставка», министрь повернулся къ 
Раймонду:` 

— Ну-сь, молодой челов къ, времени 
у меня не много... Скоро начнется зас*- 
даніе... Ч®мъ могу служить? 

Было ли то вліяніе обстановки — 
величественныхъ заль съ широкими 
окнами, залитыми свБтомъ, съ распи- 
санными потолками и блестящими мра- 
морными ст8нами? Или вліяніе новаго 
титула Марка Жавеля и его надмен- 
наго пріема?.. Какъ бы тамъ ни было, 
но Раймондъ никогда не чувствовалъ 
такого смущенія передъ своимъ покро- 
вителемъ. Онъ хотБлъ говорить объ 
АнтоненФ, о приближающемся рёшени 
судьбы несчастнаго младшаго брата, 0 
тяжелойотввтственности,которуюотець 
вовложиль, умирая, на него... Но онъ 
не находиль подходящихъ выраженій 
НИ ДЛЯ одной изъ своихъ мыслей, на- 
прасно искалъ словъ и заикался, какъ 
Антоненъ. Наконецъ, Изоаръ, овлад въ 
своимъ волнешемъ, сжалился наль 
б$днымъ юношей. 

— Позволь мнЪ разсказатьобо всемъ, 
мальчикъ мой, такъ какъ ты не спра- 
вишься съ этимъ. Есть неизвЪстныя 
тебБ обстоятельства въ жизни твоего 
отца, о которыхъ онъ передъ смертью 
сообщилъ намъ... Только мать твоя, 
г-нъ Маркъ Жавель и я знаемъ о нихъ... 

Министрь вгдохнулъ съ притвор- 
нымъ соболзнованіемъ: 

— ДФйствительно, я припоминаю 
тоть печальный эпизодъ, на который 
вы намекаете... Б5дный Викторъ Әде- 
линъ! Онъ былъ совершенно неспосо- 
бенъ къ практической дфятельности... 

— Онъ сумӛль умереть и избавить 
своей смертью дфтей отъ нужды и по- 
зора... это почище всякой практично- 
сти! 

Но не усп®лъ этотъ отввть сорваться 
съ его языка, какь Пьеръ Изоаръ тот- 
часъ же пожалБлъ о немъ и, переходя 
въ самый скромный тонъ, сталъ про- 
сить министра, не можетъ ли онъ вы- 
хдопотать для младшаго Әделина н%- 
которыя ' ‘Бхъ льготъ, которыя 


мы. 
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удалось получить старшему: одинъ годъ 
службы вмфсто пяти и разныя другія 
льготы, которыя дали бы возможность 
младшему брату зарабатывать деньги 
для поддержанія семьи. Нужно при- 
знать, что, несмотря на изрядный за- 
пась энергіи и желанія, Раймондъ, полу- 
чившій почетную награду на главномъ 
конкүрсв по философін, дипломы док- 
тора правъ и магистра словесности, не 
могь пока оказать помощь семьћ, И 
забота о доставленій семьБ средствъ 
къ жизни всецфло падала на Тонена, . 
младшаго брата, электротехника. Взявъ 
на себя вс тяжелыя обязанности опоры 
семьи, онъ долженъ пользоваться льго- 
тами, предоставляемыми этой ролью. 

Ахь, старый болтунъ, исполненный 
иллюзій! Каждое слово его было уко- 
ломь для самолюбія .старшаго брата, 
который быль взбзшенъ тЁмъ, что 
рвшился на этотъ шагь. Но въ 000- 
бенности задфлъ его ироническій от- 
вЪтъ министра: 

— Въ теченіе цБлаго часа, ҚЗ 
шайге (Маркъ Жавель раскачивался 
съ самодовольнымъ видомъ, засунувъ 
большіе пальцы въ карманы жилетки), 
въ теченіе цблаго часа вы водите этого 
молодого челов$ка по коридорамъ Па- 
латы, чтобы убБдить его въ томъ, что 
они наполнены негодяями. Ну, такъ 
видите ли, я хочу, чтобы онъ вынесъ 
отсюда увВренность въ томъ, что ТВ, 
которые пишутъ законы, умВють ува- 
жать ихъ и требовать оть другихъ та- 
кого же уваженія. Какъ старшій сынь 
вдовы и опора семьи, Раймондь Әде- 
ЛИНЪ пользовался привилегіями и пре- 
имуществами, на которыя его младшій 
брать не имФеть никакихь правъ. 
Итакь, на мое покровительство прошу 
не расчитывать, господа, я не допущу 
несправедливости... Но воть идеть г-нъ 
президентъ, позвольте мнЪ удалиться... 
я долженъ приввтетвовать его раньше, 
ч5мь онъ займетъ свое мБсто. 

Овъ быстро простился съ ними и 
послВдовалъь за зюдскимъ потокомъ, 
стремившимся во внутреннія залы, гдБ 
раздавались военная команда и ритми- 
ческіе удары ружейныхъ прикладовъ 
о каменный поль. 

— Нү, теперь я узналъ, наконецъ, 
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МаркаЖавеля,--скавалъ Пьеръ Изоаръ, 
взявъ подъ руку ошеломленнаго Рай- 
монда... Я понимаю, что онъ принялъ 
портфель въ'мянистерствв Вальфона,-- 
онъ такой же негодяй, какъ и осталь- 
ные. Но онъ отличается такой изво- 
ротливостью и такимъ апломбомъ, что 
несомиЪнно пойдетъ дальше вс5хь. Во 
всякомъ случа, пусть мадамъ Эде- 
ливъ больше не расчатываеть на него. 

Очутившись въ толи депутатовъ и 
журналистовъ, спВшившихъ на засВ- 
даніе, оба друга подошли къ зал засВ- 
даній, двери которой только-что от- 
крыли. Два ряда штыковъ и красныхъ 
панталонъ выстроились по всей залФ, 
отъ дверей до галлереи, которая вела 
въ покои президента Палаты. Стоя у 
дверей, они видВли, какъ вышелъ от- 
туда президенть въ сопровождеши 
двухъ офицеровъ, шедшихъ рядомъ съ 
нимь, обнаживъ шпаги. Это былъ ти- 
пичный президенть собранія, съ тор- 
жественной походкой, длиннымъ туло- 
вищемъ на короткихь. ногахь и вью- 
шимися сБдыми волосами, лежавшими 
ореоломъ вокругъ высокаго воротника 
его парадной формы. При его появлени 


вСВ головы наклонилиеь. Нослышалась: 


команда: «На караулы» и подъ высо- 
кими сводами раздался барабанный бой. 


‚ УШ. 
Между Лондономъ и Парижемъ. 


Антонену Эделинъ въ Лондонъ. 


‚ Дорогой Антонень, изъ писемъ ва- 
шихь родныхъ и изъ французскихъ 
газетъ, вы, конечно, давно узнали, по- 
чему ваша Софія не писала вамъ, н*- 
сколько мФсяцевь. Постараюсь опи- 
сать намъ все, что приключалось со 
мною, и по возможности кратко, дабы 
не утомить васъ. 

Посл вашего отрБада въ Англію 
я устроилась на лЬвоиъ берегу Сены, 
противъ Берси, въ старинномъ отел 


времени Людовика ХҮ ,вычурный фрон- 


тонъ котораго теряется среди почер- 
нЪвщихъ отъ копоти заводовъ и на- 
селенныхъ рабочими домовъ,тянущихся 
вдоль безконечной набережной, чер- 
нвюшей отъ желфва и угля. Я разсчи- 
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тывала оставаться тамъ до тЬхъ порь, 
пока драма бульвара Бомарше будетъ 
предана забвенію и моему дикарю — 
Лупняку возможно будеть безопасно 
выбраться изъ Парижа. На слвдуюшій 
день послъ катастрофы онъ поселился 
въ манңсардв, въ улицВ Паскаль, возлВ 
обсерваторія, въ самомъ центр Мало- 
россін. Мн% казалось, что уб%жище 
это не представляеть достаточной бе- 
зопасности и что полиція начиетъ ро- 
аыски именно съ того пункта. Къ 
счастью, на набережной, въ нвсколь- 
кихъ шагахъ отъ моего отеля, пом%- 
щался дровяной дворь; принадлежав- 
шій старухВ-оверньяткВ, внучка кото- 
рой страдала. тяжелой глазной бо- 
лВванью и лВчилась у меня. Надо ска- 
зать вамъ, другь мой, что въ ожида- 
нін возможности уЪхать въ Калькутту, 
я открыла безплатную лечебницу, гдВ 
ежедневно собирались ребятишки, стра- 
давшія самыми разнообразными бо- 
лӛзнями. Не сообщая моей сос®дкв 
подробностей о личности Лупняка, я 
попросила ее дать ему м%сто ночного 
сторожа, при дровяномъ склад, воз- 
ложивь на него обязанность сл® дить, 
чтобы при прохожденіи позздовъ че- 
резь жел знодорожный мость, искры, 
вылетаюшія изъ трубы локомотива, не 
подожгли дровъ. 

Трудно вообразить себ боле под- 
ходящее заняте для этого сумаеброда— 
мечтателя и виъстЂ съ тёмъ практика. 
Онъ по цфлымъ ночамь бродиль по 
пустынному двору, напоминавшему 
французекіе сады своими аллеями изъ 
симметрично сложенныхъ полЪнняцъ, 
своими рощами и просвътами усВян- 
наго звЪздами неба, вырисовывающа- 
гося между темными массами дровъ! 
Днемъ онъ не выходилъ ‘изъ своей 
подвижной будки, походившей на со- 
бачью конуру, вся меблировка кото- 
рой состояла изъ козелъ для платья, 
полки ДЛЯ его книгъ, астрономиче- 
скихь и метафизическихъ, и узенькой 
скамьи, на которой онь мечталь или 
читать, когда ему не удавалось за- 
снуть. Я часто заходила къ нему, и мы 
просиживали цфлые часы на его с0- 
жменномь тюфякЪ, болтая или обсу- 
ждая такъ называемое «право на убій- 
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ство», основанное на законахь высшей 
справедливости, и признанное всВми 
революціонерами. Мнъ лично оно ка- 
жется чудовищнымъ, но Лупнякъ не 
выносилъ вовраженій. Съ искривлен- 
нымъ отъ бБшенства ртомъ онъ кри- 
чалъ мив, приближая къ моему лицу 
свои цынготныя губы: «Дежаринъ былъ 
извергъ, звБрь. Я убиль одну жизнь, 
а онь--сотни жизней!..» Если я позво- 
ляла себБ возражать ему, онъ подска- 
кивалъ съ такой яростью, что вся ла- 
чуга дрожала. | 

Къ несчастью, онъ не удовлетво- 
рился моими посВщеніями и вздумаль 
заходить ко мнВ во время пріемовъ, 
чтобы видВть б$дный парижскій людъ, 
являющійся туть во всей своей не- 
проглядной наготв. Надъвъ парикъ и 
очки, которые придавали ему видъ мо- 
его коллеги, онь усаживался въ углу 
моего кабинета въ ТВ дни, когда вашъ 
интересный коммунаръ Альсидъ при- 
водиль ко мнв своего мальчугана. 
Кстати, вы должны знать, что я скоро 
собираюсь поставить на ноги этого 
мальчугана, я разобралась наконецъ 
въ его странной болЁзни. Этоть ребе- 
нокь--продукть нравственнаго исто- 
шенія и нервнаго страха, доведеннаго 
посл десятилЪтней каторги до того, 
что 65дняга блёднЪеть при вид сер- 
жанта. Несчастный ребенокь унаств- 
доваль этоть страхъ, онъ точно сты- 
дится своего существованія. Но т8мь 


не. менВе онъ будеть жить: я укрВп- 


ляю и возбуждаю къ дВятельности 
этоть жалкій организмъ, отдаю ему 


часть своей крови и своихъ силъ. Въ. 


то время, какъ я возилась съ нимъ, 
Лупнякъ заставляль Альсида разска- 
зывать объ охотБ на непріятеля въ 
окрестныхь лВсахъ, подъ командой 


Ривьера, о звБрской расправ% на Перъ- 
Лашез ночью, при тускломъ свВтБ 


нфеколькихь фонарей, въ ту посл8д- 
нюю ночь Коммуны, когда соловьиныя 
трели въ кипарисахъ кладбища чере- 
довались съ ружейными валпами и тре- 
скомъ картечи. Эти героическія при- 
ключенія очень нравились и малень- 
Кому созданьицу, такъ какъ отецъ его, 
прекрасный разсказчикъ, придаваль 
имь необы- ‘`‘нную жизненность, 


прекрасно изображая жужжаше ядерь, 
залпы взводовъ солдатъ, свистъ пуль. 
Иногда онъ во время приема не үсп%- 
валь кончить свой равсказъ и тогда 
они выходили вмФств на улицу, и ре- 
бенокъ прислушивался съ блестящими 
оть вовбүжденія глазами къ словамъ 
отца, сидя въ своей колясочкв и под- 
перевъ голову рученкой. 

Такимъ образомъ, бВдный мой Луп- 
някь попаль въ одинъ прекрасный 
вечеръ въ руки полищи. Я узнала объ 
этомъ лишь два дня спустя, когда хо- 
зяйка дровяного склада зашла ко мнВ 
справиться относительно своего сто- 
рожа, который исчезъ, и я собиралась 
уже разыскивать его, но въ тоть же 
день получила повзстку съ приглаше- 
ніемъ явиться въ зданіе суда, въ ка- 
бинеть судебнаго слВдователя. Тамъ 
меня принялъ человвкь еще довольно 
молодой, хотя онъ и старался придать 
себв болбе солидный видъ, напяливъ 
на себя старинную бархатную шапочку 
и, повидимому, напрягая вс свои уси- 
лія, чтобы придать выраженіе лука- 
вой проницательности своему плоскому, 
ничтожному лицу. Не смотря на то, 
однако, что я настаивала на томъ, что 
Лупнякъ никогда не говорить со мной 
о своихъ намВреніяхъ и планахъ, этоть 
милый судья хотБлъ во что бы то ни 
стало заставить меня подписать вся- 
кія мерзости, взводимыя на доброе, 
честное существо, которое я люблю и 
уважаю. ВЪдь я знаю, что онъ стрВ- 
лялъ только въ дикихъ звБрей, истре- 
блялъ только вредныя породы живот- 
ныхъ Вы можете себ% представить, 
какь я была возмущена этимъ и какь 
я отдВлала этого гнуснаго палача Де- 
жарина, не достойнаго ни малЪЙшаго 
сожалӛнія! При этомъ лицо судьи ис- 
казилось и, сдБлавъ звакъ приставу, 
онъ сказать мнБ, указывая рукой на 
входившаго гиганта-жандарма: 

Крайне сожалВю, милостивая го- 
сударыня, но я вынужденъ арестовать 
васъ до выясненія дВла. 

Я провела нБскодько недёль въ 
строгомъ одиночномъ заключеніи, въ 
одной изъ камеръ Консьержери, въ ко- 
торую не впускали никого; даже пища 
передавалась мнв въ узенькое око- 
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шечко. Но единственной моей заботой 
въ эти бевконечно долгів дни были 
мои больныя крошки, образы которыхъ 
преслћдовали меня, тБенились у моей 
постели, какъ только раздавался звонъ 
о түшеній огня. 

Да, голубчикъ мой Тонень,.вы не 
можете себз представить, какую роль 
играють эти крошки въ моей жизни. 
Природа преднавначила меня быть ма- 
терью семейства, я просто’ готова была 
красть дВтей. Вы скажете, что проще 
было бы выйти замужъ. Но вфдь я 
такъ безобразна,—кто рЗшился бы же- 
ниться на мн? Мысль объ этомъ 
отравляла все мое существоване; она 
не обусловливалась задзтымъ  жен- 
скимь самолюбіемъ или неудовлетво- 
реннымъ тщеслав!емъ. НВтъ, меня ужа- 
сала только мысль, что у меня никогда 
не будетъ дЪтей! Тогда, въ виду того, 
что я не могла сдћлаться матерью, 
какъ другія женщины, я сказала себВ, 
что у меня будуть сотни дВтей, за 
которыми я буду ухаживать, которыхъ 
я буду ласкать и носить по цЁЛЫМЪ 
часамъ на рукахъ. Я представляла себ%, 
какъ будуть прижиматься къ моимъ 
щекамъ эти маленькіе беззубые рты 
маленькихь страдальцевъ, которымъ 
я рвшвла отдать свое сердце. Ахъ, 
есть ли что-нибудь болБе трогательное, 


чвиъ эти бБдные крошечные стра- 


дальцы, которые не могуть даже ска- 
зать, что съ ними? Я только что по- 


лучила дипломъ врача, и такъ какъ я. 


примирилась съ отцемъ, то денегъ у 
меня было доетаточно для открытія 
дВтской лечебницы. С» этого момента 
вев мои терзанія и недоум8тя пре- 
кратились. Но какъ тяжело мнВ было 


въ Коноьержери, вдали оть моей ма- 


ленькой семьи. Какъ часто я слышала 
ночью умоляющій дФтскій голосъ: 
«Разскажи мнВ, папа Альсидъ, о сра- 
жеши въ Перъ-Лашевв.»› И инв каза- 
лось, что я слышу, какъ старый ком- 
мунаръ подражаеть залпу пушекъ 
ударами ладоней по своей курчавой 
голов... Наконецъ въ одно прекрасное 
утро дверь моей темницы отворилаеь 
и кто-то произнесъ: «Идите за мной.» 
Мы ‘шли по нескончаемымъ коридо- 
рамъ и лвстницамь и, наконецъ, я очу- 


тилась въ томъ же кабинетВ, въ ко- 
торомъ меня допрашивали. Челов къ 
въ бархатной шапочкв спросилъ меня 
на этоть разъ безъ всякаго нахаль- 
ства--не освзжило ли мою память 
одиночное ваключеніе. Я сдБлала отри- 
цательный жесть. Судья не настаивалъ 
и ограничился тВмъ, что зам тилъ съ 
улыбкой: ‹Съ вами ничего не подћлаешь, 
мадмуазель... У васъ такъ много влія- 
тельныхъ друзей!..» Онъ смотр®лъ на 
меня томнымъ взглядомъ, который не 
часто выладаеть на долю такихъ бћд- 
ныхъ дурнушекъ, какъ ваша пріятель- 
ница. Я думала, что этоть юный че- 
столюбець собирается просить моей 
руки, разсчитывая на моихъ вліятель- 
ныхъ друзей... Но какь объяснить 
счастливый исходъ моего дфла? Я не 
рвшилась справляться объ этомъ и 
точно во сив видБла, какъ подписы- 
валея приказъ освободить меня. 

Какъ обрадовалась я сввжему воз- 
духу, возможности возобновить по В08- 
вращении домой мой пріемы! Одна хо- 
зяйка дровяного склада не являлась 
больше со своей внучкой. Она не могла 
простить мнв, что я рекомендовала 
ей страннаго сторожа, таинственнаго 
астролога, конура котораго была зава- 
лена книгами магіи. Вс эти книги 
были отобраны атентами префектуры. 
Но кто могъ выдать Лупняка? Мн% 
казалось, что онъ въ совершенной без- 
опасности; я нрервала всякія сноше- 
нія съ нашими малороссами, не вид%- 
лась даже съ Женевьевой, —не потому, 
конечно, что я не довВряла этому до- 
брому, честному созданію, но потому, 
что ею всецвло овладвБла любовь и она 
уже не принадлежала с66%... 

Ахъ, маленькій мой Тонень, избавӣ 
нась Богь оть любви! Она — самое 
опасное изъ опьяненій. И если дВй- 
ствительно в8рно, какъ утверждають 
многіе, что молодые люди вашего воз-- 
раста и вашего направленія не дума- 
ють о женщинахъ, тёмъ лучше для 
вась! Вы. скорве и в%8рнБе дойдете 
къ намВченной пли... · 

Такъ какъ мы заговорили о жен- 
шинахь, то раскажу вамъ о стран- 
номъ визитБ, которымъ удостойла ме- 
ня одна барыня дня два тому назадъ. 
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Премъ мой только-что кончился, и я 
отворила окно, чтобы очистить тяже- 
лый воздухъ, пропитанный запахомъ 
стараго тряпья и кислаго молока, ко- 
торый приносять съ собой мои не- 
счастные больные. Закуривъ папи- 
роску, полученную изъ Россіи, я ма- 
шинально слздила за плашкотами, 
спускавшимися по Сен при красно- 
ватомь свт} заходящаго солнца. Въ 
это время входитъ красивая, полная 
блондинка съ золотистыми волосами, 
въ роскошномъ туалетВ, съ замашка- 
ми пввицы, но на лиц ея, хотя на- 
румяненномъ, съ подведенными гла- 
зами,--печать искренности и доброты. 
Она начинаеть говорить о моемъ у6%- 
жиш для больныхъ дЪтей, спраши- 
ваетъ, не нужны ли миъ помощницы 
и на какихь условіяхъ я могу при- 
нять ихъ. Зат8мъ она поясняетъ, что 
у нея есть пріятельница, несчастная 
жертва свЗта, разбитая жизнью и по- 
давленная поворомъ эгоистическаго, 
безсмысленнаго существованія... Гово- 
рила ли она дйствительно 0 своей 
пріятельницв или о себ8 самой? Въ 
словахъ ея чувствовалось глубокое 
отвращевіе къ свВтскимъь удоволь- 
ствіямъ, которое дало мн довольно 
странное представленіе о высшемъ па- 
рижскомъ свътБ и навВяло на меня 
тяжелую тоску. Уходя, дама передала 
мнв свою карточку съ надписью: 


Мадамъ Вальфонъ. 
Принимаетъ по средамъ. 
Набережная д Орсә. 


Какъ знать, не принадлежить ла 
она къ тё8мъ вліятельнымь друзьямъ, 
о которыхъ упоминаетъ слћдователь?.. 
Однако, вее это не разъясняетъ са- 
маго важнаго для меня пункта--имени 
Туды, предавшаго Лупняка. Альсидъ, 
которому я сообщила о своихъ подо- 
зрБніяхъ, тоже принялся розыскивать 
предателя. Но коммунаръ напоминаль 
романы Габоріо своими сложными, 
трагическими комбинащями; онъ за- 
катывалъ глаза, говорилъ шепотомъ, 
снималъ следы ногь на землВ и слф- 
ды рукъ на перилахь лБстницы, на- 
значаль мив свиданія ночью, подъ 
мостами, но въ концВ конковъ ничего 
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не могъ равузнать. Что касается на- 
шихъ, то всБ ОНИ въ ОДИНЬ ГОЛОСЬ 
обвиняли Могла, заявляя, что, ли- 
шившись мВета послЪ заявленія въ 
Палат8 министра иностранныхъ дВлъ, 
онъ нашелъ лишь одинъ способъ вер- 
нуть милость властей — отыскать и 
способствовать аресту убійцы. «Впро- 
чемъ — утверждали они — если хотите 
убвдиться въ этомъ, мы приведемъ 
его къ вамъ и заставимъ его сознаться 
во всемь.» МнФ. не хотБлось вФрить 
этому; мнЪ казалось невВроятнымъ, 
чтобы человВка такого выдающагося 
ума могъ пасть такъ низко. Проходять 
дни, недвли. ДБло назначается къ 
слушанію. Лупнякъ, упорно отрицав- 
шій все на предварительномъ слфд- 
ствіи, чтобы дать возможность своей 
сообіцняцв принять всВ необходимыя 
мВры, призналь себя виновнымъ на 
судБ, заявляя при этомъ, что готовъ 
продолжать охоту на выдающихся хищ- 
никовъ, если только ему удастся бВ- 
жать изъ каторги. 

Недӛли или двБ спустя послв про- 
цесса я получила приглашеніе отъ 
общества «Пчелы», въ улицћ Риволи, 
4 (входъ со двора—значилось на кар- 
точкБ). Названіе этого общества было 
совершенно · незнакомо миъ, но под- 
пись Дымова, красовавшаяея попе- 
рекь карточки, напомнила мн, что 
наши нанимали иногда подвалъ у слу- 
жащихъ «Рһаге ае ја ВазбШе» или 
«Ватаг е ГНбіе! де ҮШЕ», гдБ моло- 
дые люди упражнялись въ игр на 
духовыхъ инструментахь и отрВвльбБ 
изъ винтовки. И такъ въ субботу ве- 
черомъ, въ назначанный часъ, я вхо- 
дила въ обширный дворъ дома № 4. 
У подъћгъа, осввшеннаго газомъ, вид- 
нзлась черная мраморная доска, на 
которой сверкала наднись «Нчела», а 
подъ нею— золотая стрЗла, указывав- 
шая на низкую дверь и уекуЮ вин- 
товую лестницу, которая вела въ под- 
валъ. Вдоль каменныхъ, сводчатыхъ 
стВиъ подвала, освӛшеннаго газовыми 
рожками, висЪли мишени, уставъ 06- 
щества, пороховницы и охотничьи рога. 
На первомъ планъ виднёлись два ряда 
скамеекъ, ‘на которыхъ равм%стилось 
большое общество мужчинь и жен- 
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щинъ. Почти веБ эти лихорадочно 
возбүжденныя интеллигентныя лица 
были знакомы ма; меня привФтство- 
вали улыбками, подмигиваніемъ, дру- 
жескими кивками. Въ глубинЪ, передъ 
мишенями, ГДВ зала расширялась и 
была ярко осввщена, сидбли на стуль- 
яхъ, отдВленныхъ отъ нась длиннымъ 
столомъ, заваленнымъ пистолетами и 
ружьями, Дымовъ и двое другихъ, 
строгів, какъ судьи, и безмолвные, 
какъ палачи. Едва успфла я үсбсться 
на свое м$сто, какъ у входа послы- 
шались крики и толкотня. Вс при- 
сутствовавшіе поднялись со своихъ 
мБстъ и увидБли Могла, безъ шляпы, 
съ растрепанными волосами, въ ра- 
зорванномъ б%льБ, связаннаго съ го- 
ловы до ногъ. Его толкали, волокли 
или, вБрнЂе, несли три или четыре 
здоровенныхъ молодца, гибкіе, какъ 
молодые дикари. За ними шла высо- 
кая, худощавая дфвушка съ голубыми 
глазами и злой улыбкой на губахъ, 
вся въ бБломъ, точно новобрачная. 
Это и была «искусительница». Могла 
тотчась же сообразилъ, что туть, подъ 
защитой этихъ сводовъ, всякій зовъ 
о помощи, всякая попытка сопротив- 
ленія были бы безполезны. Онъ по- 
корилоя обстоятельствамъ и, прежде 
всего, обратился къ красивому созда- 
нію, обманувшему его своими кошачь- 
ими ласками. 

— Воть до чего можеть довести 
тщеслав1е писаки! — сказаль онъ, 
кланяясь ей. Достаточно было двухь 
лестныхь писемъ по поводу моего 
посл5дняго фельетона,, чтобы под- 
цБпить меня. Признаюсь, однако, су- 
дарыня, что я не безъ страха явился 
къ вамъ на свиданіе, и какъ только 
захлопнулась за мною дверь и ваша 
влажная рука схватила мою руку... 
Но вс французы—рыцари, не правда 
ли, моя крошка? Вы лучше другихь 
должны понять это, какъ полька, какъ 
дочь бВдной Польши, разр$занной на 
три части,--незавидная участь, кото- 
рая, быть можеть, предстоитъ въ близ- 
комъ будущемъ и намъ... 

ЗатБмъ, внезапно обращаясь къ со- 
бранію, онь насмВшливо спросилъ: 

— ЧЪмъ могу служить, господа? 
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Не отв чая ему, Дымовъ и его два 
товарища разсматривали пачку най- 
денныхъ при немъ писемъ, вскрывая 
ихъ одно за другимъ. Эта безмолвная 
работа производила ужасное впечат- 
лБніе. Стоя посреди залы, шпіонъ 
старался выпрямить голову и твердо 
стоять на ногахь, дрожавшихь подъ · 
ненавистью взглядовь собравшейся 
толпы... Что касается меня, дорогой 
Антоненъ, то я думала о «дерев Сво- 
боды» въ Моранжис$, о парижанахъ, 
пріБзжавшихь по субботамъ въ Мо- 
ранжисъ, о старикахъ Могла, поджи- 
давшихь своего сына, свое дорогое, 
доброе, см$лое дитя, въ которомъ за- 
ключалась вся ихъ жизнь! И этоть 
юноша, занимавшійся уже тогда гнус- 
нымъ ремесломъ, которое давало ему 
возможность вести жизнь на широкой 
ног$, этоть юноша предалъ нашего 
Лупняка! Ахъ, когда Дымовъ всталъ, 
чтобы объявить ему, въ чемъ онъ 
обвиняется, я закрыла глаза, чтобы 
не видБть, какь это лицо исказится 
страхомъ или үсиліемь спастись ка- 
кой-нибудь ложью! Но искренній, см%-. 
лый отвБть обвиняемаго заставилъ 
меня взглянуть на него. Онъ стояль 
совершенно спокойно, опустивъ руки 
въ карманы своей неизмфнной бар- 
хатной куртки; не видно было ни ма- 
лБйшаго страха, ни хитрости на его 
багровомъ лиц, ярко освбшенномһь 
гавомъ. 

— Къ чему, — сказалъ онъ, — сталъ 
бы я обманывать васъ? ВБдь я — въ 
вашихъ рукахъ, и у меня даже нФть 
надежды на спасеніе... Но это все-таки 
не заставить меня взвести на себя 
ложное обвиненіе. Я не причемъ вл, 
ареств Лупняка. 

Дымовъ: — Не состояли ли вы на 
службВ русской полиціи въ качеств 
шпіона? | 

Могла возразалъ хладнокровно: 

— Да, я быль шпіономъ, но послЪ 
смерти генерала Дежарина я лишился 
м%ста. 

Дымовъ: — Вы писали, умоляли, 
чтобы вась-опять приняли на службу. 
Вотъ найденныя при васъ два письма 
начальника департамента полищи въ 
Цетербург$. 
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Могла: — ДЪйствительно, мБсто бы- 
ло хорошее, я дорожилъ имъ. 

Грубый цинизмъ этого отвЪта под- 
нялъ бурю негодованія въ зал%. 

Размахивая своими тяжелыми кула- 
ками, Могла крикнулъ: 

— Вы емВшите меня, господа... Туть, 
по крайней м®рЪ, живется легко, и 
люди не вырываютъ заработка другъ 
у друга... И развВ я спрашиваю васъ, 
сколько ртовъ вамъ приходится кор- 
мить, сколько у васъ дФтей, какіе 
пороки, любите ли вы все хорошее, 
дорогое?.. Ахъ! я хот5ль бы разска- 
зать вамъ всю свою жизнь, разска- 
зать, какъ я мало-по-малу спустился 
до этой клоаки и сколько людей я 
осчастливилъ моимъ безчестемъ... Но 
вы подумаете, что я хочу разжалобить 
васъ, а это нисколько не входить въ 
мои расчеты. 

Онъ пристально всматривался въ 
общество, точно пересчитывая собрав- 
шихся. | 

— ‘Знаете ли вы, что я сообра- 
жаю? Я считаю, сколько найдется 
между вами мужчинъ и женщинъ, ко- 
торые съ радостью приняли бы то 
мВсто, отъ котораго я отказался... 
быть можетъ, даже уже добивались 
его... Да, въ этомъ нФть сомн%фнія... 

Ему не дали договорить, веВ съ ди- 
кимъ ревомъ накинулись на негб. Но 
не знаю почему, мнЪ показалось, гля- 
дя на эти два ряда клыковъ и когтей, 
что тв именно, которые рев$ли громче 
всБхъ, болфе всего завидовали ему. 

— Во всякомъ случа%, не подлежить 
сомнБнію, что вы сдфлали все воз- 
можное, чтобы сохранить за собой это 
мЪсто. Доказательствомъ можеть слу- 
жить найденное при васъ письмо од- 
ного молодого челов$ка, которому вы 
предлагали половину вашего возна- 
гражденія, если онъ согласится бывать 
въ тёхъ кружкахъ, гд вы прогор%ли... 
Но молодой человфкъ честнФе вась, 
онъ отказывается оть вашего предло- 
женя: у него не хватаеть мужества 
втираться въ довБріе порядочныхъ 
людей и затЁ8мъ предавать ихъ. 

Со всВхь концовъ залы раздались 
крики: 

-- Кто этоть юноша? Назовите его! 
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Я знала это имя. Оно мелькнуно 
моемъ ум%, какъ только вошелъ Мог 
и когда Дымовъ взялъ письмо въ Ве 
ки, сердце остановилось въ моей грфі 
ди... Пришла я въ себя только тогй&: 
когда услышала фразу: «молодой %% 
ловъкъ отказывается»... Слышите, Аж 
тонень, вашъ братъ отказывается: ;. 
да, письмо это было отъ Раймонда! Я 
врно угадала... могу теперь сознатьей 
въ томъ ужас®, который овладығы 
мною... Но почему я была такъ ув: 
рена, что услышу именно это имя, & 
не другое?.. Во-первыхъ, я раза два 
или три встрбчала Раймонда нъ Ф 
ществъ Могла; во-вторыхъ, я хоро 
знаю вашего старшаго брата, которй 
остается вБренъ себЪ съ дЪтства: ой 
слабъ, тщеславенъ, ляшенъ энер 
и воли. Онъ всегда чувствоваль жы 
вамъ страшную ревность: мысль, Зе 
вы поддерживаете всю семью, закв- 
няя мужествомъ и трудолюбіемъ ббз- 
смысленное право старшинства, — де- 
водила его до бБшенства. Въ посл 
ній разъ, когда я увидала его гула- 
ющимъ рука объ руку съ этимъ мер- 
завцемъ, опозореннымъ заявленемъ 
министра въ ПалатЪ, въ моей голов% 
мелькнули самыя ужасныя подозр я. 
Могла—опасный челов къ; онъ уметь 
и прекрасно знаеть людей. Слабоха- 
рактерный Раймондъ показался ему 
подходящимъ для его цзлей субьек- 
томъ; врядь ли онь ограничился од- 
нимъ предложеніемъ. Дай Богъ толь- 
ко... Но мы поговоримъ объ этомъ въ 
другой разъ, — покончимъ теперь еъ 
дБломъ Могла Его цинизмъ и нахаль- 
ство заставляли меня бояться траги- 
ческой развязки. ПослЪ довольно про- 
должительнаго совВбшанія между Ды- 
мовымыь и его товарищами, обвиняемаго 
схватили, связали веревками и уло- 
жили на длинный столь. Съ минуту 
его лицо исказилось ужасомъ; огля- 
дываясь вокругь себя, овъ спросилъ 
измБнившимся голосомъ: «Вы, надФ- 
юсь, не зарВжете меня, какъ свинью?» 
Но рвшено было только выжечь ему 
на лбу клеймо — огромную зеленую 
муху нз серединФ лба, которая свидФ- 
тельствовала бы о его гнусномъ ремес- 
лБ, куда бы онъ ни явился. У меня 
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не хватило храбрости присутствовать 
при этой пытк%, и въ то время, какъ 
несчастный страдалъ и бился подъ 
раскаленными щипцами, и раздались 
звуки трубъ и выстрћлы изъ писто- 
летовь, заглушавшіе его крики, я по- 
спзшила удалиться, заткнувъ себВ 
уши. 

Я обБщала писать вамъ обо всемъ, 
дорогой Тоненъ... Что же еще сказать 
вамъ? Я встрБтила сестричку вашу, 
Дину, вовврашавшуюся изъ: Централь- 
наго бюро съ сумкой подъ мышкой, 
съ наивной граціей школьницы. Пре- 
лестная маленькая Золушка! Разру- 
шенныя грезы ея не омрачили ея яс- 
ныхъ глазъ, ея цвВта лица, напоми- 
нающаго ландыши и розы. Она такъ 
и не видфлась съ нимъ, со своимъ 
принцемъ. Какъ только явилась вов- 
можность перевезти больного, его увевъ 
въ Энгадинъ отецъ, который почти 
такъ же плохъ, какъ и сынъ. Но это 
не смушаеть Золушку. Она полна в%- 
ры, она надФВется на свои образа. «Это 
идолопоклонница», говорить Пьеръ 
Изоаръ. БЪдняга! мнБ кажется, что 
ему теперь было бы легче, если бы онъ 
самъ могь превратиться въ такого же 
идолопоклонника. ВФра поддержала бы 
его въ тВхъ тяжелыхь испытаніяхъ, 
которыя предстоятъ ему. Положеніе 
его въ Бурбонскомъ дворцВ весьма 
шаткое: его находять неудобнымъ, 
этого стараго дВятеля 48 года, — онъ 
говорить такъ громко и такъ р%зко! 
И хотя старикъ очень дорожить сво- 
имъ домикомь въ Моранжисв, хотя 
онъ неизмВнно повторяетъ: «Я — от- 
шельникъ и дикарь, инъ не нужно 
никого»...тБмъ не менфе, нБтъ на свт 
болве общительнаго чөловВ8ка. Онь 
долженъ видфть людей вокругь себя, 
слышать шумъ, движеніе; онъ умреть 
отъ тоски въ своемъ павильон, въ 
особенности теперь, когда онъ почти 
не видится съ дочерью. Да, что бы онъ 
ни говориль, нашъ старый марселецъ, 
это отчужденіе дочери боле всего 
удручаеть его, придаеть его рБчи ка- 
кую-то жесткость и раздражительность. 
Его любимое дитя удаляется оть него, 
она теперь не принадлежить ему. Но 
и прежніе друзья почти не видятъ ея. 


Всв наши дивные проекты о позздкВ 
въ Индю, объ учреждении новаго у6%- 
жища для дФтей, которымъ должна 
была завздывать Женевьева, оконча- 
тельно провалились. Отецъ хот5ль 
было выдать ее замужь, но это не 
привело ни къ Чему. БЪдняжка счи- 
таеть себя связанной навћки. Къ 
несчастью, тоть, котораго она любить, 
не можеть жениться на ней, и оба 
обречены на жизнь полную обмана и 
лжи, которая приведеть -- боюсь это- 
го—къ страшной катастрофз. Дорогой 
Тоненъ, полагаю, что, живя вдали отъ 
насъ, вы не знаете ничего о роман, 
на который я намекаю, но вы знаете 
Пьера Изоара. Если онъ откроетъ, что 
каждое утро, послВ завтрака въ Мо- 
ранжисБ, Женевьева отправляется въ 
Парижъ и возвращается лишь къ 
завтраку на слћдующій день, то ударь 
приведетъ къ страшной развязкВ. Не 
смБю и думать объ этомъ. А между 
тБмъ, когда я бываю съ нимъ, когда 
я вижу, какъ вспыхиваютъ его глаза 
подъ нахмуренными бровями, мн% ка- 
жется иногда, что старикъ подогрћ- 
ваеть что-то. Ольдовало бы предупре- 
дить Женевьеву, но я теперь не ви- 
жусь съ нею. Она избЪгаетъ меня, я 
узнаю о ней только, когда ин удается 
заглянуть на минутку въ «магавинъ 
лампъ». Тамъ я узнала отъ мамаши 
Эделинъ, неизмЪнно сидящей у своей 
конторки, увлекаясь попрежнему ста- 
ринными романами, что Раймондъ при- 
нялся теперь писать и что онъ вара- 
батываетъ столько денегъ, что содер- 
жить семью, не етвсняя ее въ расхо- 
дахъ. Онъ настолько ванять, что не 
можеть замБнить васъ, — не онъ за- 
пираетъ по вечерамъ магазин» мадамъ 
Эделинъ; приходится маленькой Дин 
накладывать каждый вечеръ ставни и 
снимать ихъ по утрамъ, что портить 
ея ногти и приводить ее въ бӛшен- 
ство. 

Признаюсь, другъ мой, мн? кажется 
невфроятнымъ, чтобы Раймондъ, имя 
котораго неизвестно въ литературФ, 
могь зарабатывать столько денегъ. Въ 
Россія я знала очень немногихь ли- 
тераторовь, а во Франщи—ни одного, 
но все то, что мн% изввстно относи- 
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тельно ихъ матеріальнаго положенія, 
не соотвВтствуетъ разсказамъ мадамъ 
Эделивъ. Я подумала, что, можеть 
быть, мать твшитъ себя иллюзіями, и 
навела справки у Альсидовь, управ- 
ляющихъ домомъ, въ которомъ жи- 
веть вашъ брать. М-те Альсидъ въ 
особенности, бывшая директорша Ко- 
мической Оперы при Коммун%, вну- 
шаетъ мнЪ полное довЂріе. Эта особа 
сообщила мнФ, что жилецъ ея живеть 
открыто, даетъ два раза въ недӛлю 
обВды, устрайваеть вечера для сво- 
ихъ друзей, молодыхъ писателей съ 
напышенными, серіозными лицами. 
Повидимому всЪ они обладаютъ боль- 
шимъ талантомъ и большими позна- 
ніями и должны затмить всзхъ сво- 
ихъ предшественниковъ. Одного изъ 
нихь Раймондь называеть своимъ 
«маленькимь Флоберомъ», другого-- 
‹маленькимъ Ренаномъ.х Его самого 
вс эти господа называють «сһег 
штате». Но, спускаясь съ лВстницы и 
толкуя о немъ, ови съ ирошей на- 
зывають его ‹вутЪо]аг4»,—по мнВнію 
мадамъ Альсидъ: Заіпі Во1ага. 

— Въ тв вечера когда у м-сье Әде- 
лива бывають гости, -- продолжала 
она,--мНФ% приходится дожидаться ихъ 
ухода, чтобы погасить огонь на лВст- 
ниц. Воть уже могу сказать, что го- 
спода эти нисколько не ствсняютсея, 
осмВивая своего амфитріона, его вече- 
ра и его проивведенія! Не разъ мн% 
приходилось слышать, какъ они го- 
ворили: «Эти обБды обходятся ему не 
дешево... И откуда онъ береть столь- 
ко денегъг» | 

Мадамъ Альсидь задыхалась отъ 
недогодованія, разсказывая эти по 
дробности, нисколько не подовръвая, 
что и меня занималь вопросъ, откуда 
достаеть столько денегь Раймондъ. 
Книга, которую онъ пишеть, надь ко- 
торой сидитъ съ утра до вечера, еще 
не появилась, разсказамъ объ авансахь 
я не могу вВрить... Онь не служить, 
не даеть уроковъ... Что же остается 
предположить? Дорогой Антоненъ, вы, 
можеть быть, найдете, что я очень без- 
тактна, —простите старому другу. Слу- 
чай съ Моттл наводить на разныя пе- 
чальн! · т 
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ВстрВчаетесь ли вы въ Лондон% съ 
русскими эмигрантами? Что говорятъ 
тамъ объ арест Лупняка? На извћст- 
номъ разстояніи сужденія могуть быть 
болБе правильными. Тутъ приходится 
ограничиваться одними предположе- 
Ніями. 

Ваша Софи К. 


Софии Кастагнозовой 
въ Парижъ. 


Ахъ, мадмуавель Софи, какъ опе- 
чалило меня ваше письмо! Оно рас- 
травило старую рану —в$дь вы всегда 
были несправедливы по отношенію 
кь старшему брату, и до такой сте- 
пени, что могли считать его нечест- 
нымъ, могли предположить... Стало 
быть, вы, дВйствительноо, обрадовались, 
когда узнали, что Раймондь Эделинъ, 
докторъ правъ, магистръ словесности, 
Раймондъ Эделинъ, котораго собира- 
лись избрать президентомъ ассоціаціи 
общества парижскихъ студентовь, от- 
казался отъ предложенія этого мерзав- 
ца! 

А я, я заревёлъ отъ гнФва, читая 
это мБсто вашего письма! Я плакалъ 
отъ стыда, читая слова, обрадовавшія 
васъ. НЪтъ, мадмуазель, вы не знаете 
моего брата, вы никогда не знали его. 
Если бы я разсказалъ вамъ, какія 
жертвы онъ принесъ семьв на моихъ 
глазахъ, вы назвали бы его героемъ. 
Онъ пожертвовалъ для насъ своей лю- 
бовью, своимъ личнымъ честолюбіемъ. 
Но онъ никогда не хвасталь своими 
добродЪтелями, и даже такіе прекрас- 
ные люди, какъ вы и м-сье Изоаръ, 
могли упрекать его въ томъ, что онъ 
не исполняеть своей обязанности, не 
зарабатываеть денегь для поддержанія 
семьи! Но кто виноватъ въ томъ, что 
латынь, греческій языкъ ифилософія, — 
единственныя орудія, которыми снаб- 
дили его въ школ5,—не находятъ не- 
посредственнаго примЪненія? Можно 
ли сдБлатьоя адвокатомъ, профессо- 
ромъ, врачемъ или депутатомъ, если 
нужно зарабатывать. деньги, жить и 
кормить пцЪлую семью? Къ счастью, 
у него оказался литературный таланть... 
вспомните его прекрасную диссертацию 
на конкурсныхъ испытаніяхъ, за кото- 





есче 


рую онъ получилъ награду! На осно- 
ваній этого, одинъ изъ первыхъ па- 
рижскихъ издателей, которому онъ со- 
общилъ плань своего будущаго ро- 
мана, — очень глубокаго соціальнаго 
этюда,-выдаль ему крупный авансь, 
дающій ему возможность замфнать меня 
‚въ семьВ. Теперь, если бы вась спро- 
сили, откуда берутся деньги у Рай- 
монда, вы можете смБло отвЪтить, до- 
рогая Софи! Впрочемъ, книга выйдетъ 
въ скоромъ времени, издатель вернетъ 
свои деньги, и передъ громаднымъ 
успБхомъ романа клевета должна бу- 
деть умолкнуть. 

Что касается упрековъ въ эгоизм, 
въ сухости, въ презрвніи къ женщин%, 
къ родин и ко всфмъ общественнымъ 
обязанностямъ, то они относятся не къ 
нему одному, а ко всфмъ молодымъ 
людям его возраста и его профессіи. 
Раза два или три я былъ съ Раймон- 
домь въ одномъ кафе на бульвар 
Сень- Мишель, гдв собираются его 
друзья, молодые писатели, которыхъ 
Клодъ Жаканъ, поклонникь нашей 
Диночки, окрестилъ прозвищемъ: «1 ез 
Үогасев». И, дВЙствительно, послФ часа, 
проведеннаго въ кругу друзей Рай- 
монда, я понялъ, какъ вЪрно охарак- 
теризоваль ихъ ліонецъ. Съ какой за- 
вистливой злобой они набрасываются 
на своихъ предшественниковь, съ ка- 
кимъ бӛшенствомһь стремятся разбить, 
опозорить людей и ихъ произведения, 
загромождающіе имъ путь къ слав! 
Голова ‘кружилась у меня до тошноты 
отъ всБхь глупыхъ и жестокихъ от- 
зывовъ, которые произносились тамъ 
этими молодыми писателями, съ алч- 
ностью пожиравшими все, что попа- 
далось на ихъ пути. подъ предлогомъ, 
что ихъ міровоззрБніе отличается отъ 
другихъ. Нечего сказать, прекрасное 
міровоззр%ніе! | 

«Отепь мой, совЪтникъ и отчаян- 
ный: негодяй»... шепелявилъ на одномъ 
конц стола раздушенный и расфран- 
ченный маленькій человзкъ. Другой, 
сидЪвпий противъ него— противнй ий 
субъектъ съ длинной головой и круг- 
лыми, влажными глазами, откровенни- 
чалъ съ близкими друзьями: «Я только 
что узналъ, что учитель мой былъ 
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долгое время любовникомъ моей матери. 
Я опишу все это въ моемъ будущемъ 
роман и разсчитываю на громадный 
успвхъ»... Трое молодыхъ людей растя- 
нулись на диван рядомъ со мною и 
громко разсуждали о томъ, что если 
вспыхнеть война и имъ придется стать 
вь ряды, то они бросять ружья въ 
канаву и ничто, даже рӛшеніе военно- 
полевого, суда, не заставить ихъ вы- 
ступить... Вооружене, защита родины— 
все это ненужный вздоръ!.. Но боле 
всего меня возмущали безконечные раз- 
говоры этихъ господъ 0 томъ, что они 
жаждутъ великихъ дёлъ! И говорили 
они обыкновенно оть имени всей мо- 
лодежи Франши... Но это возмутитель- 
ная ложь! НФсколькюо сотенъ нейзвФст- 
ныхъ французскихь литераторовъ, по- 
груженныхъ въ чернила и въ тще- 
славныя мечты, не составляють еще 
всей французской молодежи!.. Ахъ, я 
сумЪлъ бы возразить этимъ: молодымъ 
«ненасытнымъ», если бы я не быль 
несчаствымъ заикой! Но брать мой 
высказалъ имъ, и въ Довольно СИЛЬ- 
ныхъ выраженіяхъ, все то, что готово 
было сорваться съ моихъ дрожашихь 
губъ. Если бы вы слышали его, вы 
поняли бы, насколько онъ выше всей 
окружающей его среды. 

На этихъ литературныхъ сборишахь 
особенно часто раздавалось выраженіе, 
повторяемое друзьями Раймонда на 
каждомъ шагу: «это во французскомъ 
дух%В...это чисто французская манера» 1. 
И при этомъ они пожимали плечами 
и презрительно улыбались. Теперь, 
послв того, какъ я прожилъ нвсколько 
м$сяцевь въ Ангши, мн кажется 
просто сиВшнымһ это презрительное 
отношеніе къ родин, которымъ чело- 
вБкъ словно старается подчеркнуть соб- 
ственное превосходство. Въ Англіи все 
національное пользуется глубокииъ по- 
четомъ; тамъ свято чтуть вс нащо- 
нальные обычаи, окружають почетомь 
имена веВхъ выдающихся людей, —по 
выражевію одного англійскаго поэта, 
каждый изъ великихъ людей Англій 
увВренъ въ томъ, что послв смерти 
онъ будеть уввковъченъ въ бронз 
или мрамор. Вспомните Вестминстеръ. 
Какимъ жалкимъ кажется рядомъ съ 
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нимъ нашъ Пантеонъ, гдв съ трудомъ 
удается пристроить двухь-трехь зна- 
менитостей, въ сравненій съ этимъ 
колоссальнымъ соборомъ, въ которомъ 
погребены, рядомъ съ королями и ко- 
ролевами, вс выдающеся художники 
старой Англии. Да, конечно, англичане 
стоять выше насъ, но главнымъ обра- 
зомъ въ сплу сознанія своего собствен- 
наго достоинства и уважешя къ наши. 
Нашего слова «1а Марие» у нихъ не 
существуетъ. 

Я долженъ проститься съ вами, другъ 


мой: меня требуютъ въ мастерскую. 


Умоляю васъ, не относитесь къ Рай- 
монду съ такимъ предубждешемъ и 
не сопоставляйте его имени съ име- 
немъ Могла. Я чувствую со времени 
полученія вашего послБдняго письма, 
что вы ‘воткнули тысячи острыхъ бу- 
лавокъ въ мою голову, которыя при- 
чиняютъ мнФ нестерпимую боль, какъ 
только я начинаю думать о старшемъ 
брат. 
Антоненъ 9. 


ХІ. 
Французская семья. 


Въ одно сВренькое утро, когда все 
было окутано туманомъ, словно пере- 
бравшимся черезъ проливъ вм'Вств съ 
путешественниками, Антоненъ Әде- 
линъ, ТОЛЬКО что высадившійся въ 
Калэ, покупаль на желЪзнодорожной 
платформ% цфлые тюки газетъ, чтобы 
отвлечься —до пріЪздавъ Парижь-оть 
тяжелыхъ вопросовъ, терзавшихъ его. 
Кром%, того приближалось время, когда 
предстояло вынуть жребій по воинской 
повинности. | 

«Не хочешь ли, чтобы я вынуль 
жребій за тебя? У меня счастливая 
рука», писалъ ему его патронъ, Эспри 
Корна, бывшій членъ Учредительнаго 
собранія, крВпкій и бодрый, несмотря 
на свои восемьдесять два года, какъ 
и друзья его Шельхерь, Жюль Симонъ 
и вс старые дВятели 48 года. Но 
Тоненъ отказался отъ его предложе- 
нія, предпочитая попытать свое сча- 
сгье и вмЗстБ съ тӛмь добиться на 
мФств разъясненія нфкоторыхъ вопро- 
совъ, пост” тленныхъ Софіей Кастагно- 
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зовой. Теперь онъ зналъ, что издате- 
ли не такъ-то легко. дають авансы 
за произведенія неизвзстныхъ авто- 
ровъ. Но, въ такомъ случа, откуда 
же взялись деньги, которыя стар- 
шій брать предлагалъ ему и семьћ?.. 
Неужели же гнусное ремесло Мохгла?.. 
Н%тъ, подобныя подозрБнія могли за- 
родиться только въ фантастическомъ 
воображени русской двушки... Но 
если даже Раймондъ не палъ до та- 
кой степени, —какъ знать, не пользо- 
вался ли онъ подачками своей бога- 
той, ‚щедрой метрессы, жены министра, 
роскошныя вещицы которой онъ по- 
казываль однажды своему младшему 
брату, восклицая съ наивностью жи- 
теля предмФстья: «Воть такъ шикъ!» 
Антоненъ, всегда относившійся съ вос- 
торгомъ къ своему старшему брату, 
чувствовалъ теперь какое-то смущеніе, 
когда думаль о немъ. Образовалась 
какая-то трещина, закрались какія-то 
смутныя подовр%нія, хотя онъ самъ не 
могъ бы сказать, что вызвало эту пе- 
ремВну. И относительно Женевьевы 
онъ совершенно терялся. Письмо Со- 
фіи рисовало ее развинченной, всец%- 
ло увлеченной человБкомъ, который 
не могь жениться на ней. Но кто же 
могъ быть этоть человъкъ? Какъ могла 
настолько измБниться серіозная, крот- 
кая Женевьева? Какъ могла она измФ%- 
нить тому глубокому чувству, которое 
въ юности привязывало ее къ старшему 
брату? Да, ‹не хвали дня раньше ве- 
чера»... должно быть! Вс женщины, 
ивмђняются въ этомъ отношения, не 
исключая и лучшихъ... 

О, да, ему нуженъ цфлый ворохь 
газеть, чтобы развлечься политикой 
и успокоить свое нетерпфніе. Когда 
онъ расплачивался съ продавщицей, 
сбывая послӛдніе свои пенсы, она 
указала на извЪстнаго романиста Эрше, 
бородка и пенснэ котораго выдфля- 
лись среди группы путешественни- 
ковъ, перелистывавшихъ выставленныя 
книги. Пофздка его въ Англію зани- 
мала въ течеше двухь послЪднихь 
недвль всЪ французскія газеты. 

«Вы знаете, кто это?» говорила 
улыбка продавщицы. 

Тоненъ утвердительно кивнулъ го- 
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ловой и подошель къ грушіБ, окру- 
жавшей знаменитаго человЪка, кото- 
торый говорилъ вФбскимь, глухимъ го- 
лосомъ, размахивая неразръзанной кни- 


гой, которую онъ ТОЛЬКО-ЧТО взялъ- 


въ книжномъ ларф. Несмотря на про- 
ливной дождь, который хлесталъ въ 
стекла высокаго свода вокзала и на 
грохоть телбжекь по асфальту, Анто- 
ненъ жадно ловилъ каждое слово это- 
го монолога. 

— Воть еще одна новая книга... го- 
ворилъ Әрше. Новая книга... и новый 
авторъ... Впрочемъ, теперь вс% пи- 
шуть во Франши, каждый французъ 
долженъ написать драму или романь... 
Зато теперь читателей н%ть. Мы, ста- 
рики, перечитываемъ старыя произве- 
денія, ищемъ нашу юность на люби- 
мыхъ страницахь старыхъ книгь. Мо- 
лодые писатели читають только свой 
произведеня, опьяняя себя экстазомъ, 
гипнотизируя другь друга. Добрые ма- 
лые, эти юные писатели... чтобы не 
сказать боле... Они только-что осно- 
вали свой органъ «Іа Уогасе», пер- 
вый номерь котораго указываеть на 
необходимость справиться, всВ ли ко- 
лы въ азіатской Турщи заняты и 
нФть ли свободнаго, на который мож- 
но было бы посадить меня... 

Среди громкаго см$ха публики, раз- 
давшагося въ отв тъ на удачную остро- 
ту, раздался робкій голосъ: 

— Но, однако... не правда ли?..не всВ 
они сумасшедшіе или негодяи... есть 
и талантливые люди между молодыми 
писателями? 

-- Талантливые, милостивый госу- 
дарь?..—произнесъ Эрше, взглянувъ на 
мягкую шапочку и рабочій костюмъ 
своего собесЪдника съ той почтитель- 
ностью, которую выказывають зна- 
менитые люди публикФ.. О, всЪ они 
талантливы!.. Вотъ, напримЪръ, эта 
книга, которую я не раскрывалъ... Я 
убВжденъ въ томъ, что таланть такъ 
и сквозитъ въ каждой ея строчкф... 
Но кто оцёнить его? Никто и читать 
ея не станеть. 

Антоненъ протестовалъ, возмущал- 
ся... Почему же не стануть читать это- 
го новаго автора?.. Есть еще читатели 
во Франція, которые... не правда ли?.. 
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того... романы м-сье Әрше расходятся 
въ количествЪ боле ста тысячъ эк- 
земпляровъ... 

Знаменитый романистъ расхохотался. 

— Да, романы мои печатаются и 
расходятся... Но въ сравненіи съ уүсп%- 
хомъ нБкоторыхъ авторовъ въ Англіи 
усп$хъ моихъ книгь кажется ничтож- 
нымъ. Тамъ книга находить до трех- 
соть пятидесяти тысячъ читателей... 
Да, милостивый государь, триста пять- 
десять, четыреста тысячъ читателей, 
которые сами не пишуть романовы 

Раздался пронзительный свисть, по- 
трясшій стеклянные своды, и дверцы 
вагоновъ захлопнулись. Послышался 
голосъ кондуктора: «Іев уоуасеигз ропг 
Рагів...». Антоненъ машинально взгля- 
нулъ на книгу, которую Эрше бросилъ 
на кучу другихъ НОВЫХЬ КНИГЬ въ 
яркихъ обложкахъ. Увид$вь заглаве 
и имя автора, онъ съ трудомъ сдер- 
жаль торжествуюшій крикъ и минуту 
спустя вскочилъ въ вагонъ, унося съ 
собой два единственные экземпляра, 
имбвшіеся на станціи Калэ — и даже 
во всемъ городв —новаго романа Рай- 
монда Әделина: < Опе ѓаті]е гапса1зе». 
Еѕѕаі де готап уёгіѕіе. 4-е ёйібопр. 

Да что же этоть Әрше толкуеть о 
томъ, что молодыхъ писателей никто 
не читаеть?! Воть книга, которая 
только - что появилась и печатается 
уже четвертымъ изданемъ! Что же 
будеть черезъ недвлю? Ахъ, если бы 
у него хватило мужества ус$сться въ 
первый классъ, противь знаменитаго 
романиста, —съ какой гордостью онъ 
сказалъ бы ему: «Вы видите эту 
книгу?.. Авторъ ея — мой старшій 
братъ. Ручаюсь вамъ, что она чи- 
тается и раскупается.» 

Но, сидя на деревянной скамьВ, въ 
вагон третьяго класса, б$дный То- 
ненъ, охваченный энтузіазмомъ, вы- 
нужденъ былъ` длиться своей радо- 
стью съ двумя продавцами яицъ въ 
сБрыхъ блузахъ и тучной торговкой, 
которая совершенно прижала бБднаго 
юношу своими безчисленными корзи- 
нами съ живностью. 

Насколько возможно было разобраться 
въ вычурномъ, туманномъ языкВ мо- 
лодого писателя, которому товарища не 
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даромъ дали прозвище «&утђојага», 
книга его была скорбнымъ повФство- 
ваніемъ — на четырехстахъ страни- 
цахъ — о мученической жизни добраго 
сына, распятаго семьей, французской 
семьей, совершенно отуп вшей и отли- 
чающейся вс®ми странностями и по- 
роками, которые составляютъ монопо- 
лію Франщи. Герой влюбленъ въ кра- 
сивую англичанку--туть неизбБжное 
сопоставлене двухъ нащональностей... 
осмВяніе всего французскаго на каж- 
домь шагу. Молодой мученикъ, у ко- 
тораго голубые глаза и золотистые 
кудри Раймонда, изнемогаеть подъ не- 
посильнымъ бременемъ и въ конц 
книги умираетъ, пожертвовавъ своею 
любовью ради семьи. 

— Я ровно ничего не понимаю, — 
пробормотала торговка, которой млад- 
шій брать, жаждавшій подфлиться 
своей радостью, читаль страничку изъ 
книги брата, наиболфе прочувство- 
ванную и наименфе загроможденную 
литературными красотами. Тонену ка- 
залось, что эти литературныя красоты 
часто стБсняютъ мысль автора, точно 
праздничное платье... 

Одинъ изъ торговцевъ спросилъ: 

— Такъ эту книгу напечаталь вапгь 
братъ? Ну, видите ли, у насъ, въ ВіармФ, 
ему никто не согласился бы отдать 
квартиру. Печатане производить та- 
кой страшный шумъ! 

Въ это время подвыпивпий артил- 
леристъ со съБхавшимъ на глаза кепи 
и разстегнутой жилеткой поднялся въ 
сосБднемһь отдЗлен!и вагона и, разма- 
хивая въ б$шенств кулаками, закри- 
чаль Антонену: 

— Послушай-ка, колонисть, если 
твой братецъ иметь тайныя сноше- 
нія съ Англіей, то клянусь, что ему 
расколотять башку по-англійски. Это 
такъ же вЪрно, какъ то, что меня 30- 
вуть Шмитъ! 

Б%дный Тоненъ, сконфуженный сво- 
ей попыткой, рвшиль, что народъ, и 
въ особенности крестьяне, не въ со- 
стояніи понять творенія, подобнаго 
этому. Чтобы судить о немъ, необхо- 
димо перенестись въ Парижъ, въ ат- 
мосферу самаго утонченнаго ума и 
чувства. Онъ спВшилъ въ свою ком- 
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натку на площади Вогевовъ, спіши: 
остаться наедин5 съ книгой брата бағ: 
волненія путешествія, обшество туч. 
ныхъ, тяжеловзсныхь товарищей Же 


‘давали ему схватить идею книги. -- 


Въ этотъ .вечеръ, какъ и въ болы 
шинствБ случаевъ, когда онъ возвра- 
щался изъ Англіи, люди, твенивиеея 
на улицахъ Парижа, казались Анто- 
нену гораздо меньше, а дома гораздо 
выше, чБмъ въ Англіи; суета и шуъ 
Парижа раздражали его посл тишины 
лондонскихь улицъ. А между тъъ 
Лондонъ значительно больше Парижа 
и населенія въ немъ вдвое больше... 
Антонень разсчитываль попасть ғ» 
матери, которую онъ не предупредижь 
о своемъ прі®зд®, до закрытія маға- 
зина и выпить съ семьей во время 
оббда за здоровье новаго романиста. Но 
медленность движенія фіакра, запря- 
женнаго парой невозможныхъ клячъ, 
непредвидвнныя задержки на каждомъ 
шагу обусловили значительное 090- 
зданіе, и раза два или три онъ маши- 
нально произнесъ, глядя на спину 
соннаго кучера: «Воть ужь чисто 
французская Фзда!» 

Ставни магазина лампъ были запер- 
ты, только въ дверяхъ видн$лся св тъ. 
Мадамъ Эделинъ сидфла у конторки, 
противъ стараго Изоара; время оть 
времени раздавался обыкновенный пе- 
чальный припз въ: 

— Ахъ, м-сье Изоаръ!.. 

— Ахь, мадамъ Әделинһ... 

Появленіе младшаго сына вызвало 
общую радость. Впрочемъ, Тоненъ пу- 
тешествовалъ часто, вс привыкли къ 
его отлучкамъ; онъ одинъ умфлъ п%- 
нить теплоту и уютность семейнаго 
очага. Мадамъ Эделинъ прижала его 
къ своей старой груди, Дина, убирав- 
шая въ это время со стола, бросилась 
на шею своему любимцу, и обфимъ 
казалось, что онъ никогда не разста- 
вались съ нимъ. А онъ между тБмъ 
волновался, возбужденный дорогой, ин- 
тересуясь вс®мъ, что произошло туть 
во время его отсутетвія. 

— А Раймондь? Доволенъ ли онъ?.. 
Наконецъ, не правда ли... того. . Волъ 
его княга... 

— Она вышла два дня тому на- 
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тул те т Ң и чча аео емее Ге Ке ТД... ДТ ее. с... 


задъ... —скавала съ живостью мать, 
точно не желая говорить объ этомъ 
вопрос. 

Дина ушла за перегородку; слы- 
шался только звонъ посуды. 

-- Воть, если хочешь видФть недо- 
вольнаго,—проворчалъ Изоаръ, выпрям- 
ляясь на своихъ короткихъ ногахь,- 
посмотри на меня... Да, малышъ, по 
окончаши сессіи я долженъ выйти въ 
отставку... Повилимому, въ Бурбон- 
скомь двори слишкомъ много рес- 
публиканцевь... 

— Иди обФбдать, Тоненъ!—крикнула 
сестра, и когда онъ усВлся за столъ, 
она сказала вполголоса: -- Если бъ 
ты зналъ, въ какомъ онъ состояніи, 
бБдный старикы 

Подавая брату обВдъ, Дина раз- 
скавывала ему шопотомь о случив- 
шемся. Оказывалось, что въ это утро 
старый стенографь узналъ въ кве- 
стурБ Законодательнаго корпуса о 
томъ, что ему собираются дать от- 
ставку, —ему, котораго вс знали и 
любили, которому Маркъ Жавель, 
Гамбетта и многіе другіе обфщали, 
что его никогда не отставять, что 
республика никогда не распуститъ 
старую гвардію!.. Онъ такъ освоился 
съ этой мыслью, что рБшеніе квесто- 
ровъ сразило его точно ударъ грома. Не 
протестуя, не жалуясь, онъ, по обык- 
новенію, принялся за свою работу, 
но руки его дрожали, въ глазахъ ря- 
било. Не дождавшись конца засБда- 
нія, онъ скавалъ своему сосФду: 

— Туть невыносимо душно... Я 
отправлюсь въ Моранжисъ. 

Обыкновенно онъ являлся въ Мо- 
ранжисъ только къ завтраку. Стено- 
графическія работы задерживали его въ 
ПалатВ до глубокой ночи. Женевьева 
оставалась одна въ павильон со 
старой служанкой, —такъ, по крайней 
мЪрБ, полагаль старикъ. Каково же 
было его изумленіе, когда, вернув- 
шись домой, онъ засталъ только ста- 
рую служанку. 

— А барышня? 

— Барышни нФть дома, м-сье Изо- 
аръ... барышня никогда не бываеть 
дома въ это время. 

-- Да... знаю... знаю... 


Ее : 
И, не предлагая ей вопросовъ, спо- 
койно слушая ея болтовню, онъ уз- 
наль, что Женевьева уже нФсколько 
мЪсяцевъ не обБдаетъ и не ночуеть 
въ Моранжисъ, кром тЪхъ воскрес- 
ныхь дней, когда ожидаетъ отца... 
Гдв же находится его дочь? ВВроят- 
но, у Софи Кастагнозовой... Мадамъ 
Эделинъ, къ которой прибвжаль 65Д- 
ный старикъ, охваченный отчаяніемъ 
и ужасомъ, поддерживала его въ этой 
надеждЪ. И воть онъ уже съ часъ 
бесздуеть съ нею у конторки, успо- 
коенный этимъ предположенемъ. 

— Но вздь это ложь... и мамаша 
знаетъ, что это ложь...—говорилъ съ 
отуманенными отъ слезъ глазами и 
полнымъ ртомь Антонень Эделинъ, 
аппетитъ котораго всегда усиливался 
отъ волненія... Женевьева и Софи 
давно уже не видаются... Между ними 
произошелъ разрывъ по поводу про- 
екта убБжища въ КалькуттБ. Знаешь 
ли ты, Диночка, чЁмъ объясняется эта 
перемфна въ жизни Женевьевы? ВЪрно 
ли, что у тети есть какая-то связь, 
которая длится уже нВсколько мФся- 
цевъ? 

Тоненъ возбуждался, несмотря на 
знаки, которые дВлала ему Дина. Же- 
невьева была святыней для него, на 
которую никто кромв Раймонда не 
имфлъ права. Онъ не могъ ‘понять, не 
хотБлъ допустить, чтобы кто-нибудь 
другой дерзнулъ подумать о ней, овла- 
дЪть ею. И въ его негодованіи не- 
вольно прорывалась робкая, глубокая 
любовь дФтетва, которая всегда сту- 
шевывалась передъ красавцемъ -бра- 
томъ. О чемъ же думаль Раймондь? 
Предоставить Женевьеву другому! Не- 
ужели же литература вскружила ему 
голову? 

— Ахь, да, литература... 

Дина схватила книгу, которую То- 
ненъ, садясь обБдать, положилъ на 
кровать, и съ презрБніемъ стала пе- 
релистывать ее. Наконецъ, она съ до- 
садой захлопнула ее. 

-- Какъ я счастлива, что другъ 
мой Клодъ никогда не испытывалъ 
желанія писать! Онъ только разь при- 
сутствовалъ на одномъ изъ собраній 
товарищей Раймонда, которое онъ 
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окрестиль очень подходящимъ выра- 
женіемъ. 

Антонень взяль въ свои грубыя 
рабочія руки крошечную, мягкую руч- 
ку молодой дЪвушки. 

— Ахъ, моя Золушка, яи не спра- 
шиваю о немъ! Гдв онъ? Какъ его 
здоровье? 

— Не особенно хорошо... Онъ все 
еще въ ЭнгадинФ.. Ему запрещено 
говорить и даже писать; онъ не вы- 
ходить изъ комнаты, окна которой 
открыты настежь днемъ и ночью, не- 
смотря на холодъ... Но я увбрена въ 
томъ, что онъ будеть жить, я в$рю 
въ моихъ ангеловъ-хранителей. 

Она указывала на вызолоченную 
статуэтку Коіге- Пате іе Копгуіеге, 
красовавшуюся между четками и обра- 
зами, надъ большой постелью, на ко- 
торой она все еще спала съ матерью. 

— Что случилось съ нею? Она точ- 
но разбита...--замбтиль Тонень, на- 
правляя свЪть лампы на статуэтку. 

Яркая краска залила лицо и шею 
Дины, но она знала, что Тоненъ не 
думаетъ насмћхаться надъ нею, и в03- 
разила совершенно просто: 

— Вчера вечеромь, вернувшись до- 
мой, я въ порыв бБшенства бросила 
свою сумку на кровать съ такой си- 
лой, что сбросила Мадонну и образа... 
Нужно удивляться, что не все разби- 
лось. 

Тоненъ спросилъ съ улыбкой: 

— Что же разсердило тебя? Я ду- 
малъ, что теперь... наконецъ... того... 
что ты никогда не сердишься. 

— Я стараюсь сдерживать себя. Но 
бывають минуты... Я только-что про- 
чла книгу, которая возмутила меня. 

— Енигу?—спросилъ съ безпокой- 
ствомъ Тоненъ. 

-- Все-таки нужно признать, что 
дама эта весьма куріозна, — забасилъ, 
подходя къ молодымъ людямъ, марсе- 
лецъ. Она настолько могущественна, 
что можеть продлить жизнь человФка, 
у котораго н$ть легкихъ, а между 
твмъ не можеть остановить припад- 


ковъ маленькой барышни, у которой: 


ЛИШЬ одинъ недостатокъ — вспыльчи- 
вость... Ну, подумай, что было бы, если 
бы твои идолы разбились вдребезги? 


Бодрый старикъ схватиль махне 
кую барышню въ свои объятія и ий 
нулъ ей взволнованнымъ ГОЛОСОМ, 

— Несмотря на все это, ты, 
одна изъ лучшихъ дӛвушекь а 
ТВ... Да, ты и твои образа — вы, >. 
жалуй, мудрЪе моего учителя, Прудоањ, 

Онъ сдБлалъ Антонену знакъ ру» 
кой и, возвышая дрожавшій отъ веж 
ненія голось, сказалъ: - 

— Мадамъ Эделинъ, малышъ про- 
водить меня. Намъ нужно потолке 
вать кое о чемъ... Онъ вернется Еф 
ночи. 

И, увлекая съ собой Антонена, ста- 
рикь вышель на маленькій двор%, 
залитый холоднымъ свФтомь декабрь» 
ской ночи. 

СдВлавь нФсколько шаговъ по на- 
правленію къ Законодательному коф- 
пусу, Изоаръ спросиль своего юнағә 
спутника, находится ли окъ попреж- 
нему въ хорошихь отношеніяхь бь 
Софіей Кастагнововой и переписывалея 
ли онъ съ ней, какъ утверждаеть 
мадамъ Эделинь. 

Антоненъ возразилъ безъ всякаго 
смущенія, что онъ очень любитъ`и 
глубоко уважаеть прекрасную дввуш- 
ку, которая отдаеть всВ свои знанія 
и все свое состояніе маленькимъ стра-• 
дальцамь всего міра... Изоаръ слу- 
шалъ его молча, но, дойдя до первыхъ 
домовъ на пустынной набережной 
д’Орсэ, онъ внезапно остановился и 
произнесъ ивмВнившимся голосомь: 

— Скажи ми все, что ты знаешь, 
Тоненъ... умоляю тебя, скажи миф 
все, что ты знаешь 0 Женевьевћ... 
Говори со мной безъ стБсненія... Я 
чувствую, что неизвестность убьетъ 
меня... Полагаешь ли ты, какъ ма- 
дамъ Әделинь, что Женевьева снова 
принялась ва изученіе медицины подъ 
руководствомъ Каста, собираясь при- 
нять на себя завВдываніе однимъ изъ 
ея убБжищъ? 

-- Но это не подлежитъ сомнФнію, 
м-сье Изоаръ... 

Чувствуя, какъ дрожать руки ста- 
рика, безпомощно вцвпившіяся въ него, 
Антоненъ понялъ, что необходимо с0- 
лгать, что рВчь идет о жизни старика 
и, можеть быть, о жизни Женевьзвы. 


ОПОРА 








Риччи. 


Софія--сообшиль онъ бЪдному отцу, — 
писала ему, что Женевьева, посл до- 
лгихъ колебаній, рБшилась, наконецъ, 
всецБло отдаться дБлу призрћнія бБд- 
ныхъ дВтей; теперь она постоянно при- 
сутетвуеть на пріемахъ и на консуль- 
таціяхъ; приходится работать до глу- 
бокой ночи, такъ что большею частью 
она ночуеть у Софіи. 

-- Такъ воть оно что... воть что... 
бормоталъ старый стенографъ, взды- 
хая съ облегченіемъ и чувствуя, что 
огромная тяжесть свалилась съ него. 

Теперь для него становилось по- 
нятно многое. Онъ понималъ, для чего 
его дочурка потребовала у него сна- 
чала свои тридцать тысячъ франковь, 
а затвмь еше тБ пять тысячъ фран- 
ковь, которые возвратилъ ему Анто- 
ненъ. Эти тридцать пять тысячъ фран- 
ковь Женевьева пожертвовала уб%- 
жищу, такь какъ Софія Кастагнозова, 
располагавшая большими средствами, 
никогда не отказывалась отъ пожер- 
твованій. 

— Но почему же Женевьева ничего 
не сказала мн? 

Изоаръ безсознательно возвращался 
къ этому обстоятельству, удивляясь 
тому, что между нимъ и его дочуркой 
могли существовать какіе-то секреты. 
Въ теченіе столькихъ мФсяцевь онъ 
былъ увзренъ въ томь, что она ве- 
деть самую безмятежную жизнь подъ 
синей крышей и подъ высокими пла- 
танами Моранжиса. И вдругь оказы- 
валось, что она проводить ночи на 
мрачной, пустынной набережной, на- 
клонившись надъ медицинскими кни- 
хами, которыя портять ея красивые 
глаза... Право, ему нелегко будетъ 
простить ей... 

— Но, м-сье Изоаръ, Женевьева не 
готзла огорчать васъ... 

— Да, крошка... Но ты не знаешь, 
что было со мною, когда я пріъхалъ 
въ Моранжисъ и не засталъ тамъ 
Женевьевы... И съ какой отвратитель- 
ной улыбкой наша старуха заявила 
мив, что барышня никогда не 06%- 
даетъ и очень рВдко ночуеть дома!.. 
Какія ужасныя мысли мелькнули въ 
моей головв въ теченіе нвБсколькихһ 
минутъ!.. БЪдная дБвочка! Если она 
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надВялась пошадить такимъ образомъ 
своего стараго отца, то это не удалось 
ей. Видишь ли, малышъ, разстаться 
со своимъ дфтищемъ, безспорно, очень 
тяжело. Но не знать, что сталось съ 
дВвочкой, думать, что, можеть быть, 
какой-нибудь хлыщъ увлекъ ее кра- 
сивыми фразами и нафабренными 
усами... О, это самая жестокая пытка 
для отца!.. И если бы мадамъ Әде- 
линъ и твоя сестрица не успокоили 
старика,’ — онъ очутился бы сегодня 
на днф Сены!.. 

Когда они подходили къ Палатз5, 
пробило двФнадцать часовъ на коло- 
кольнв Св. Клотильды и на часахъ 
военнаго министерства. На противопо- 
ложной сторон набережной стояло 


-нвсколько кареть депутатовь. 


-- Маркь Жавель еше туть.. Я 
вижу его купэ,—сказалъ старый сте- 
нографъ. Онъ, вВроятно, держитъ кор- 
ректуру своей послӛдней рӛчи. Въ 
таке вечера онъ всегда прекрасно 
настроенъ... онъ ласковъ и вовбу- 
жденъ, какъ актеръ въ дни первыхъ 
представленій. Если ты хочешь во- 
зобновить попытку твоего брата, то, 
пожалуй, сегодня можно надзяться на 
успвхъ. 

Антоненъ засмЪялся. Разсчитывать 
на успхъ... ему, безобразному заик$, 
въ старой шляп и вапыленномь до- 
рожномъ костюм%... О, н%ть, онъ не 
желаеть видфться съ Маркомъ Жа- 
велемъ. Да и къ чему? Теперь воен- 
Ная служба уже не пугаеть его. Рай- 
мондь зарабатываетъ своими книгами 
столько денегь, теперь не страшно 
оставить семью. Ему было бы даже 
непріятно сознавать, что для него 
одблано исключеніе изъ правила. Во 
всякомъ случаЪ, онъ не намфренъ 
просить милости у этого жестокаго 
человВка, который убилъ его отца... 
Да, этого онъ не могъ забыть. 

Они прошли по длиннымъ, пустын- 
нымъ коридорамъ, по душнымъ осв%- 
щеннымъ заламъ, гдв нвкоторые изъ 
депутатовъ читали вполголоса, по св%- 
жимъ корректурнымъ листкамь от- 
рывки своихъ рБчей, и гдВв на диван- 
чикахъ дремали служителя, усыплен- 
ные тяжелой атмосферой. 
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— Ты читать романъ Раймонда?- 
спросиль Пьеръ Изоаръ, входя съ 
Антоненомъ въ свой кабинеть и под- 
ходя къ столу, на которомъ горВла 
высокая лампа въ м%дной оправФ. Въ 
камин догорали дрова; онъ бросилъ 
еще одно подно и, вынувъ изъ ящи- 
ка книгу Раймонда, повторилъ свой 
вопрось. 

-- Да, я просматривалъ его доро- 
гой... — возразиль смущенный Анто- 
ненъ. 

— Дина не говорила теб о ней? 

— НФть, м-сье Изоаръ. 

— Т%мъ хуже... Она избавила бы 
меня оть необходимости высказать 
тебЪ мое мнбніе... Эта книга--величай- 
шая подлость! 

— О, м-сье Изоаръ!.. 

— Вопросъ только въ томъ, былъ- 
ли твой брать въ нормальномъ со- 
стояніи, когда писать ее... Ну, воть, 
иди сюда и разберись въ слБдующемъ 
вопросв: либо Раймондъ безумецъ и 
подлецъ, либо всћ мы чудовища. 

 БЪдный Тоненъ! Изъ всЪхъ неду- 
говъ, которыми надБлила его природа, 
самымъ ужаснымъ, причинявшимъ ему 
боле всего страданій, была его без- 
граничная доброта, сіявшая въ его яс- 
ныхъ глазахъ, въ улыбкБ большого 
рта. Антоненъ былъ плохой психологъ; 
всецБло погруженный въ практиче- 
скую дфятельность, онъ не имлъ до- 
суга прислушиваться къ тонкому ме- 
ханивму психическихь процесовъ и 
даже не подозрБвалъ, какъ доро 
обходится ему способность переживать 
страдан1я другихъ людей. При послФд- 
нихь словахъ Изоара онъ вадрогнуль 
и ПОбЛЕДНВЛЬ, и стоило ТОЛЬКО взгля- 
нуть на него, чтобы понять, какъ 
ужасны его терзанія. Самъ онъ, бФг- 
ло просматривая книгу брата, тер- 
зался тяжелымъ предчувствіемъ, ви- 
ДВль точно сквозь дымку страшную 
истину. Но чего не даль бы онъ, что- 
‚бы не слышать этихъ ужасныхъ фравъ: 

— Ты, вфроятно, догадываешься, 
что молодой человБкъ разсказываеть 
исторію своей жизни... (Изоаръ дер- 
жаль книгу подъ широкимь абажу- 
ромъ лампы). Но исторія его жизни 
обнимаеть, конечно, и нашу жизнь... 
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И воть онъ обрисовываеть фитФ 
мученика, изящнаго раздушеннахч& 
завитаго мученика, — Христа, распят 
семьей. А посмотри, какими безобраф 
ными чертами рисуеть онъ нась, 8% 
ихъ палачей!.. Онъ рисуетъ скопияяф 
черныхь, отвратительныхъ насік 
мыхъ, которыя кишать подъ ками 
ми въ сырой почв садовъ... Это шш, 
это его семья. Ну, мать еше сносна,-- 
это несчастная идіотка, повинуюіңаяғ 
ся инстинкту невбжественной любо 
Она выведена только для того, чебу 
оттБнить идеальную англичанку-мать, 
у которой десять душъ двтей, разбро- 
санныхь по всфмъ концамь свФВтйа. 
Мать эта надфется, что никогда боже 
не увидится съ ними, такъ какъ во8- 


`вращеніе ихъ означало бы неудачу. 


Но если Раймондь пощадилъ свою 
мать, то онъ изливаетъ на меня вою 
свою злобу. 

— О, м-сье Изоарь,-воскликнужғь 

Антоненъ, неужели же вы думаете, 
что онъ осмфлился бы?.. 
Онъ-то?.. Кто же, по-твоему, 
комичный бордосскій врачъ, матері- 
алисть, жертва 52 года, который изъ 
ненависти къ Цезарямъ обучаеть дочь 
латинскому языку по Светонію и ко- 
лотить свою жену, накрывъ ее въ 
одинъ прекрасный майскій вечеръ?.. 
Если ты сомнВваешься въ этомъ, 
прочти это мето, гдв Пьеръ Изоаръ 
нарисовань во весь ростъ. 

Онъ положилъ на конторку, У 5 
торой стоялъ Тоненъ, открытую книғү, 
и въ то время, какъ бёдный юноша 
читаль или дълалъ видъ, что читаеть, 
старикъ продолжаль хриплымъ годо- 
сом: 

-- Я удивляюсь нашей молодежи, 
которая находит» весьма естествен- 
нымъ перевороть 2-го декабря и утвер- 
ждаеть, что мы, жертвы этого перево- 
рота—наивные чудаки. 

— Ахъ, м-сье Изоарь, нельзя пра- 
ВИЛЬНО судить 0 томъ, чего не пере- 
ЖИЛЪ. 

Добродушныя, толстыя О элек- 
тротехника протестовали съ трога- 
тельной мольбой. 

— Да, знаю я эти фразы--экипажь 
судна, разныя поколФнія.. Молодежь 
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раздВлена десятками тысячъ миль отъ 
старяковъ... прекрасно, согласенъ съ 
этимъ... Но обвинять меня, который 
боготворить свою дочь, который сто- 
яль на колЬняхъ передъ нею, какъ 
передь Мадонной, замВняя ей мать съ 
самыхь юныхъ лфтъ... да, обвинять 
меня въ томь, что я воспитывалъ 
Женевьеву въ грубомъ матеріаливм%, 
не трудно понять, что скрывается 
подь этимъ отвратительнымъ выра- 
женіемъ, —утверждать, что я давалъ 
ей читать разныя мерзости на латин: 
скомъ языкВ, потому что онВв удо- 
влетворяли моей манія, маніи стараго 
политиканствуюшаго болвана... О, это 
ужасно! 

По его длинной бородв катились 
слезы. Антоненъ, съ трудомъ сдер- 
живавшій свои слезы, пробормоталъ 
посл нФкотораго молчанія: 

— Но романисть поневолВ долженъ 
прибЪгать къ такимъ пріемамъ... Я 
часто слышалъ, какъ въ кружкЪ 
«ненасытныхъ» доказывалось, что ро- 
мань... не правда ли... того... что ро- 
манъ— это изображеніе жизни. Нельзя 
требовать оть него того... того... 

Марселецъ продолжалъ перелисты- 
вать романъ. 

— Я согласенъ съ тобою, крошка... 
Но романисть--Историкь маленькихъ 
людей, о которыхъ умалчиваетъ исто- 
рія--не долженъ вводить ложныхъ 
обвиненій и оскорблять людей. Вотъ, 
прочти-ка страницу 101-ую «Француз- 
кой семьи» и скажи, ради чего Рай- 
мондъ, которому ты всегда оказывалъ 
столько добра, изображаетъ тебя въ 
лицз кузена Фурбиса, низкаго лице- 
мБра, прикидывающагося ваикой, что- 
бы выиграть время для своихъ ниво- 
стей и удачиве солгать... Прочти 
вслухъ, ты самъ увидишь... 

Антоненъ прочелъ нћсколько фразъ, 
передававшихъ его рВчь. 

— Не могу больше...—сказалъ онъ, 
улыбаясь, но крупная слева скати- 
лась по его сплющенному носу. 

Съ минуту оба глядБли другъ на дру- 
га, безмолвно отирая слезы. Рядомъ, въ 
комнатв стенографовъ, одинъ изъ ре- 
визоровъ читалъ съ монотонной на- 
пыщенностью рвчь Марка #Жавеля. 


ОПОРА 
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Какой пустой и безцвфтной казалась 
она передь этой ужасной страничкой 
жизни! Наконецъ, марселецъ ваперъ 
книгу въ ящикъ своего стола и два 
раза повернуль ключъ. 

-- Поргь возьми! — проворчалъ 
онъ. Судя по этому образцу, задача 
новаго романа, такъ называемаго «го- 
тап уёгізќе», —отравлять жизнь доб- 
рыхъ людей и разрывать ихъ сердца 
на части. 

Тоненъ махнуль рукой съ героиче- 
скимъ самоотверженіемъ: 

— Въ концв концовь, пусть Рай- 
мондь смБется сколько угодно надо 
мною... только бы книга его раскупа- 
лась и дала бы ему побольше денегъ. 

-- Денегъ2.. Эта книга?.. О, онъ не 
получить ни одного сантима. 

— Вы шутите, м-сье Изоаръ! 

Антоненъ вышелъ изъ себя, сталь 
возражать. Четвертое изданіе въ тече- 
не нФбсколькихь дней, —шутка-ли ска- 
заты Старикъ хохоталь, поглаживая 
свою длинную бороду. Въ каждомъ 
изданій было не боле ста экземпля- 
ровъ и почти вс они лежали еще не- 
тронутыми у книгопродавцевъ. Онъ 
успВлъ уже навести справки. 

— Но какъ же... того... Откуда онъ... 
того... наконедъ... достаеть деньги, ко- 
торыя онъ тратитъ... көторыя онъ даеть 
мамаш? 

Волненіе овладБло бъднымъ малымъ 
до такой степени, что онъ не нахо- 
диль словъ, бросаясь изъ угла въ 
уголъ. Въ эту ужасную минуту въ го- 
ловз его мелькнули подозрБнія, вы- 
сказанныя Софіей, и онъ открылъ свою 
душу старому другу. Изоаръ нисколь- 
ко не удивился. Посл процесса Луп- 
няка Софія не скрывала оть него, 
что избЪгаеть Раймонда Эделина, по- 
дозрввая его въ шшонств$. 

— Послушайте, м-сье Изоаръ, не- 


‘ужели же вы считаете это возмож- 


нымы) Можеть ли человъкъ съ его 
образованіемъ жить такимъ гнуснымъ 
ремесломъ? 

— А Могла? — спросилъ старикъ... 
ВФдь это, дЪйствительно, талантливый 
писатель, истинный художникъ!.. Не- 
ужели же ты полагаешь, что умъ пре- 
дохраняеть человћка отъ всего? 
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Пылаянегодованіемъ, Антоненьстук- 
нуль кулакомъ по столу съ такой си- 
лой, что высокая лампа въ м$дной 
оправ чуть было не погасла. 

— Могла--не сынъ Виктора Әде- 
лина, м-сье Изоаръ!..—крикнулъ онъ 
ГНБВнНыМһ голосомъ. 

Не отвфчая ему, марселецъ наки- 
нулъ на плечи свое пальто. | 

— Туть страшная духота... Прой- 
демся немного. 

Во дворВ Сюлли, окаймленномъ мрач- 
ными, пустынными галлереями, м%ста- 
ми освфщенными луной, бесВда ихъ 
приняла болЂе спокойный характеръ. 

— Брать твой, дитя мое, принад- 
лежитъ къ пород бол$зненно-тщеслав- 
ныхъ людей. Передавъ ему права стар- 
шаго въ семь» и титулъ «опоры семьи» 
со всЁми преимуществами, принадлежа- 
щими этому званію, умирающий отецъ 
не подозрБвалъ, что онъ этимъ рас- 
поряженіемъ доведеть тіцеславіе юно- 
ши до полнаго помбшательства. Рай- 
мондъ придавалъ такое важное зна- 
ченіе своему положенію въ семь%, что 
не могъ простить тебБ твоей роли 
дВӣствительной опоры семьи. Онъ го- 
товъ былъ на все, понимаешь ли, на 
все, чтобы прекратить это положеніе 
вещей, которое считаль унизитель- 
нымъ для себя. Сазрі!.. Сколько на 
свт младшихъ сыновей, играющихъ 
первую роль въ дом! НФть сомнЪнія 
въ томъ, что Наполеонъ былъ надеж- 
ной «опорой семьи»; полагаю, его 
братья, которыхъ онъ сдБлалъ коро- 
лями, не предъявляли къ нему претен- 
зій за то, что онъ занялъ мсто «стар- 
шаго сыва вдовы». Но будь Раймондъ 
на мВстБ Жозефа Бонапарта, онъ, в- 
роятно, возмутился бы... И вотъ что я 
скажу теб: тоть, который могъ напи- 
сать, подъ вліяніемъ задфтаго тще- 
славія, эту подлую книгу, способенъ, 
по моему, заняться гнуснымъ дБломъ, 
въ которомъ его подозрЪваютъ. 

Въ темномъ, пустынномъ двор% раз- 
дался сдержанный стонъ: 

-- НФ%гь, это невозможно, я не могу 
вфрить этому! 

— А я, увы, готовъ теперь врить 
всему... 

Старый марселецъ прижалъ руку юно- 
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ши къ себ% и сказалъ торжествен 
голосомъ: 

— Я, вВроятно, разсказываль 
исторію моего друга Лаваранда иќ 
го принятія въ клубъ Барбеса. Я 
ко разъ разскавывалъ ее!.. Но эте 
различно. Она вполнВ подходит 
данному случаю и произведетъ # 
буемый эффектъ... МаЋ было двад 
два года. Я только-что женился и 
знавалъ въ то время только тре 
щи на свътв: мою жену, Респуб 
и моего друга Лаваранда. Другъ эте 
настоящее дфтище парижскаго ғ 
мВстъя, выросшее на мостовой уж 
Орильонъ — былъ старше меня 
на десять. Принадлежа къ респұ 
канцамъ 1830 года, зараженный? 
мантизмомъ той эпохи, онъ постой 
толковаль 0 кинжалахъ, о тайн 
сборищахъ, о таинственныхъ сия 
лахъ и условныхъ знакахъ. Дома 
души въ немъ не чаяли. Онъ оз) 
вываль всфхъ своею веселостьм 
остроумемъ. Денегь у него нинф 
не было, такъ какъ онъ рабо 
только въ часы вдохновенія и любй 
погулять. Помню великолВпный бук 
изъ полевыхь цвзтовъ и травы, $ 
торый онъ нарвалъ на берегу Май 
въ пять часовъ утра, въ день № 
нинь моей Нины. Ты можешь Ф 
представить, какь приняла жена эж 
букетъ, преподнесенный бВднымъ 
гомъ! Въ одинь изъ мартовский 
дней 48 года Лаварандъ предложў 
ввести меня въ «Сар де 1а К6 
Іайоп», въ которомь предсВдате 
ствоваль Барбесъ. Онъ пом$щалсяя 
Пале-РоялВ подъ самой крышей. 
вошли въобширный, плохо освЪ щения 
чердакъ, биткомъ набитый народомъј 
штукатуркВ стЁнъ обрисовывались ' 
кіе-то силуэты, которые сильно жест 
кулировали. Лаварандь былъ точно } 
себя дома. Почти вс8 члены клуб 
знали его; многіе подходили къ нему, 
обмнивались рукопожатіемъ. Я быль 
очень польщенъ пр емомъ, оказан- 
нымъ намъ, но испытывалъ свойствен- 
ную молодымъ людямъ робость и не 
отходиль отъ моего друга. Входить 
Барбесъ; сЗдая голова его напоми- 
наеть голову стараго льва; онъ опу- 
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скается въ кресло и открываетъ с0- 
браніе. Одинъ изъ его помощниковъ. 
Эспри Корна, встаетъ и требуеть со- 
званія тайнаго комитета для чрезвы- 
чайно важнаго сообшенія. Публику 
просять удалиться, три четверти залы 
пустВеть.. Я собираюсь уйти, но Ла- 
варандъ удерживаеть меня: «Останься, 
это будеть очень интересно, и такъ 
какъ ты будешь принятъ въ члены...» 
Двери запираются, и Эспри Корна про- 
ивносить торжественнымъ тономъ:— 
«Граждане, между нами есть изм нникъ. 
Воть вс документы по этому ДЗлу. 
Онъ служить въ префектур полищи 
подь номеромъ 301. Имя его—Лава- 
ранды..» Ричардь Лаваранды.. Я по- 
ложительно остолбенӛль отъ ужаса. 
ВелФдьзанимьвстаеть Барбесъ и гово- 
рить: «Лаварандъ, мы знаемъ, что вы ви- 
новны. Но каждый обвиняемый имФеть 
право защищаться. Комитетъ слушаеть 
васъ.х Негодяй хотЁлъ было взять на- 
хальствомъ: «Я не признаюзавами права 
судить меня...» крикнулъ онъ, бросая по 
направленію къ столу предсЁдателя 
раворванныя части членскаго билета. 
Ахъ, мы заставили его признать это 
право пинками и толчками! Но какъ 
я былъ ошеломленъ! Долгое время я 
полагалъ, что негодяй разыгрывалъ 
роль бВдняка, что и букеть полевыхъ 
цвВтовъ былъ только комедіей. Но я 
ошибался. Лаварандъ былъ просто не- 
счастнВӣйшій субъектъ, страстно влю- 
бленный въ хорошенькую жену одного 
часовщика, которая требовала наря- 
довь и драгоцвнностей. Онъ хотБлъ 
удовлетворить ея требованямъ, но не 
нашелъ другого пути. Какъ знать, не 
попаль ли твой брать въ лапы ка- 
кой-нибудь бабы?.. 

При послФднихь словахъ Антоненъ 
вздрогнулъ. Изъ всего разсказа Изоа- 
ра онъ схватилъ только посл дея слова. 

— Да, это вФрно, — пробормоталъ 
онъ... Можеть быть, туть замЪшана 
женщина... 

— Б3дный малый! Ты теперь въ та- 
комъ же состояніи, въ какомъ я быль 
сегодня въ МоранжисВ... Я говориль 
себ, думая о моей Женевьевћ: «Какъ 
знать, не зам$шанъ ли мужчина въ 
этомъ приключен!и?..» Не страшно ли 
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дойти до такого состоянія, когда со- 
мн$ваешься во всфхъ своихъ самыхъ 
дорогихъ, самыхъ святыхъ чувствахъ?.. 
Я любиль Республику, какъ любятъ 
мать, родину. Теперь я убВБдился въ 
томъ, что это просто лавка, общество 
взаимной эксплуатащи... Меня безце- 
ремонно выживають оттуда. О, я дав- 
но предчувствовалъ этотъ ударъ, встрВ- 
чая на каждомъ шагу злыя улыбки, 
выраженіе глухой антипатіи, непріяв- 
ненныя дВйствія, подобныя подвод- 
нымъ камнямъ, о которые разбивают- 
ся судна въ самые тихіе, безмятеж- 
ные дни... И воть я оказываюсь не- 
нужнымъ, и мав дають отставку... Но 
всего печальнФе то, что всЂ мои взгля- 
ды на жизнь и на людей изм нились 
настолько, что въ голов$ у меня со- 
вершенный сумбуръ. Дочь моя соби- 
рается узхать; м5сто я скоро поте- 
ряю... Чего мн ждать оть жизни? 
Идеи молодыхь людей отстоять на 
деятки тысячь миль отъ моихъ идей. 
Я почти ничего не понимаю изъ того, 
что пишется теперь. Куда я ни гля- 
жу— вездВ мракъ и холодъ, какъ въ 
этомъ двор... Ахъ, тяжело, мой ма- 
ленькій Тоненъ! 


Х. 


Пятая стр$ла. 


— Уберите все со стола и оставь- 
те насъ... 

Голосъ министра иностранныхъ дЪлъ 
такъ же нервенъ и рВзокъ, какъ и 
его жесты. Молодой Вильки, вывван- 
ный министромъ, чувствуетъ, что въ 
домБ произошло нВчто особенное, и 
помогаеть дежурному курьеру уби- 
рать разныя экзотическія рВдкости, 
безчисленныя коробки изъ раковин+ъ, 
загромождающія столъ министра. 

— Осторожно, м-сье Вильки...—про- 
износитъ методическій Дюперонъ, со- 
стоявщій 35 лВтъ курьеромъ при ми- 
нистерствв иностранныхъ дълъ. Пол- 
ковникъ приказалъ не трогать вещей 
до его прихода .. не трогать въ осо- 
бенности этого свертка изъ листьевъ 
латаніи. | 

— Уберите все, говорю я вамъ... 
Вы больше не нужны...— произносить 
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министрь, вырывая изъ рукъ методи- 
ческаго Дюперона и бросая на пер- 
сидскій диванъ длинный таинственнаго 
вида свертокъ, къ которому Дюперонъ 
не рёшился прикоснуться. 

Какъ только дверь захлопывается 
за курьеромъ, Вильки спрашиваетъ 
Вальфона: 

— В$роятно, полковникъ Мультонъ 
былъ тутъ? А маленькая царица кар- 
ликовь была съ нимъ? 

— НФ%ть, но она будеть къ завтра: 
ку. У насъ по этому случаю соби- 
рается нФсколько человБкъ — Маркъ 
Жавель съ женой и племянницей, до- 
чери англійскаго посланника, мадамъ 
Гаррисъ, американка... Можешь себз 
представить, какь не кстати являет- 
ся сегодняшняя сцена съ твоей ма- 
терью... 

Походивь нВкоторое время по ка- 
бинету, министръ останавливается у 
двойной рамы и, прижавшись лбомъ 
къ стеклу, смотритъ, какъ кружатся 
бБлые хлопья по большому, пустын- 
ному двору, точно застывшему въ безг- 
молвій воскреснаго утра. Не глядя на 
собесвдника и не выпуская изо рта 
огромной сигары, онъ бормочетъ рядъ 
отрывистыхъ фразъ, которыя старает- 
ся связать находчивый начальникъ 
канцеляріи министра. 

— Эта женщина сошла съ ума... 
положительно сошла съ ума... Она раз- 
разилась упреками и угрозами, совер- 
шенно для меня непонятными... Если 
она во что бы то ни стало желаетъ 
скандала, я могу отвЪтить ей тБмь же. 
Письма ея къ этому юнош%, Раймон- 
ду Эделину, покроють ее позоромъ и 
сдълаютъ посм$ шищемъ. 


рое чече чече ече 


Вильки, пользуясь паузой, зая- 
вляеть: 
— О, она только болтаеть... но, ко- 


нечно, она не исполнить свойхь 
угрозъ... 

— Однако, ея отъфздъ— настоящий 
скандалы.. Да, она уфхала, бросила 
домъ своего мужа, бросила д$тей... 

Въ пылу негодованія ораторъ обра- 
щается къ публикБ и, очутившись 
передь письменнымъ столомь, сту- 
чить по немъ кулакомъ, точно по три- 
бун%.. Съ губъ его срываются гром- 
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кія, лживыя слова: «Семья... 
материнство»... 

— Смотри, Вальфонъ... 

Начальникъ канцеляр!и кладеть на 
письменный столъ министра брошюр- 
ку въ синей обложк®, украшенной 
крестомъ и надписью: «Отчеть УбБ- 
жища для больныхъ дФтей. Доктора Со- 
фи Кастагнозовой». Внизу красуется 
стихъ: «Кого послать?.. Пошли меня...» 

ВстрВтивъ удивленный взглядъ ми- 
нистра, юноша спф$шить прибавить: 
Если мать моя дЪфйствительно 
уБхала, то нЪть сомнЪя въ томъ, 
что она у Софи Кастагнозовой, на- 
стоящей психопатки, которая разъ%з- 
жаеть по всему св$ту, разыскиваеть 
больныхъ дБтей и лЁчить ихъ... Хит- 
рый малый этоть Раймондъ Эделинъ — 
такой же хитрый, какъ и его хоро- 
шенькая сестра. Замфтивъ, что свВт- 
ская интрижка принимаеть серіозный 
характеръ, онъ поспВшилъ толкнуть 
на путь милосердія экзальтированную, 
страстную натуру религіозной порту- 
галки. Осушествить ли она свой про- 
ектъ? Полагаю, что она способна ид- 
ти до конца, если только ей удастся 
увезти съ собой Флорансъ. Но врядъ 
ли она уБдетъ одна. 

Перелистывая синюю тетрадку, Валь- 
фонъ бросаеть на него недобрый 
ВЗГЛЯДЪ. 

Увезти Флорансъ?.. ЗачБмь? 
ВЪдь Флорансь еше не разочарована 
жизнью... И, сопровождая нћкоторыя 
мЕста ядовитымъ смЪхомъ, ОНЪ гром- 
ко читаеть условія принятія лицъ, 
желающихъ служить дВлу: «Что ка- 
сается нравственныхъ качествъ лицъ, 
посвящающихъ себя дБлу, то требует- 
ся, чтобы они обладали энер ей...» 
ха-ха-ха!.. «способностью выпуты- 
ваться изъ самыхъ затруднитель- 
ныхъ положеній...» Хитро!.. «Отсут- 
ствіе чувственности и нервно- 
сти»... «Денежный взносъ обязателень 
только для тБхъ, которые обладають 
средствами...» Ну, твоя мать, вћроятно, 
не особенно обогатила ихъ кассу?..— 
спрашиваеть насмъшливо Вальфонь. 

-- Обь этомъ обстоятельствВв я не 
освВдомлень. Могла могь бы разъ- 
яснить и этотъ пунктъ... онъ доста- 
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вилъ мнФ вс% свБдБнія. Съ тБхъ поръ, 
какъ вы провалили его въ Париж% и 
въ Петербург%, онъ занимается част- 
ными дБлами... Не знаю, какая бБда 
стряслась надъ нимъ, что заставило 
его смириться. Онъ походитъ теперь 
на церковнаго старосту, сбрилъ бо- 
роду и усы и никогда не снимаеть 
черной шелковой шапочки, которая 
покрываеть лобъ до бровей. Въ до- 
вершеніе превращенія онъ не пишеть 
уже о танцахъ у древнихъ, но объ- 
являетъ о выходБ у Мама новаго сбор- 
ника стихотвореній «Сіосһев её Сагіі- 
1013». Онъ говорить: «Книги дають 
славу, а шпіонство —хлЪбъ для моихъ 
стариковъ». Вы должны знать, что у 
этого оригинала есть отецъ и мать, 
которымъ онъ аккуратно выдаеть со- 
держаніе. Онь--тоже «опора семьи», 
какъ мы въ лице Людовика Великаго 
называли молодого Эделина, который 
очень гордился своимъ титуломъ и 
очаровывалъ имъ всБхъ маменекъ въ 
пріемной лицея... Ну, этотъ-то попла- 
тится за свои милыя продблки! По- 
видимому, мамаша начинала стБснять 
его своимъ Шуманомъ и безконечной 
сантиментальностью. Онь и рБшилъ 
направить ее въ больницу доброй док- 
торши, а самъ устроился съ очень 
хорошенькой особой, дочерью стараго 
сумасброда, начальника стевографиче- 
скаго бюро въ Палатв. Но старикъ 
Изоарь--онасный субъектъ. Не зави- 
дую молодцу, если отецъ узнаетъ, что 
барышня плохо ведеть себя... И я 
знаю, · кто возьметь на себя трудъ 
увБдомить его. 

— Но какъ намъ быть сегодня?..— 
Вальфонъ съ тревогой расправляетъ 
свои сВдые усы... Не будетъ ни ма- 
тери твоей, ни сестры... Кто займеть 
мВсто хозяйки?.. 

Вильки предлагаеть робкимъ голо- 
сомы; 

— Я могъ бы еше разъ попытаться 
войти въ комнату Флорансъ. 

— НФть, нФть, не надо!.. произно- 
сить съ живостью Вальфонъ, точно 
боясь свиданія между братомъ и се- 
строй... ВЪдь ты знаешь ее... Она 
прикидывается больной и не хочеть 
принять тебя... Она не приметь тебя. 
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Лукавое лицо юнаго старичка ожи- 
вляется. 

— Воть что я придумалъ... Что, 
если бы я отправился въ морское ми- 
нистерство предупредить Жанину Брі- 
анъ... Онз такъ дружны... Быть мо- 
жеть, ей удастся уговорить Флорансь 
встать къ завтраку... 

— Попытайся... Но только поспвши, 
времени осталось немного... —-бормочетъ 
министръ, растягиваясь на обитомъ 
персидскимъ шелкомъ диван, на ко- 
торомъ маленькое, исхудалое тзло его 
занимаеть не боле мФста, чБмъ экзо- 
тическій свертокь изъ листьевъ ла- 
таніи. 

Часъ спустя, мадмуазель „Жанина, 
племянница морского министра, въ 
англійскомь костюм, въ огромной 
шляп Саіпѕрогодоћ, украшенной перь- 
ями, стучала въ дверяхъ Флорансъ 
корналиномъ одного изъ своихъ ко- 
лецъ. Горничная не рВшалась впу- 
стить ее. 

— О, если бы мадмуазель Жанина 
знала... если бы мадмуазель знала, въ 
какомъ состоянии... 

Жанина толкнула дверь, отстранила 
горничную и подошла къ большой 
кровати, гдБ среди рововаго атласа 
и бБлыхъ кружевъ надБялась найти 
Флорансъ; у молодой двушки быва- 
ли иногда припадки лБни или хандры, 
и въ такихъ случаяхь она лежала 
цзлый день въ постели, сонная, рав- 
нодушная ко веему, что происходило 
за пологомъ ея кровати. 

— Да гдв же ты?--спросила она, 
пораженная тБмъ, что одзяло отки- 
нуто и подруги не видно. 

Изъ уборной раздался печальный и 
словно надтреснутый голосъ Флорансъ: 

— Это ты, Жанина? Ты одна?.. По- 
дойди, я хочу поговорить съ тобой. 

Жанина подбВ8жала къ двери. 

— Да скажи же, что случилось у 
васъ? Говорять, что твоя мать у%ха- 
ла!.. Выходи же, Флорансъ, я хочу 
взглянуть на тебя... 

— О, если бы ты взглянула на 
меня, ты поняла бы все. НЪтъ, я не 
хочу... | 

Жанина вспомнила вдругь о бес8дв 
въ саду англійскаго посольства. 
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-- Бі что ты сдБлала? Ог- 
вори дверь... Флорансь, впусти меня... 

Наконецъ, дверь отворилась, и Жа- 
нина увидвла предъ собой странную 
фигуру въ широкомъ темномъ пенью- 
ар, перевязанномъ у пояса шнур- 
комъ; круглая головка была коротко 
острижена, на бл$дномъ лиц горъли 
лихорадочнымъ блескомъ болыше глаза. 

— О, бВдная моя Фло-Фло!.. твои 
чудные волосы... 

Маленькій, плохо остриженный ша- 
рикъ съ правильными, тонкими чер- 
тами, столько же напоминавшими Ви- 
льки, сколько и его сестру, произво- 
дилъ такое странное впечатлћніе, что 
Жанина не знала, плакать ли ей или 
смЗяться. 

Стоя неподвижно, съ опущенными 
вБками, Флорансъ прошептала: 

— Ты видишь, я выстригла все... 
Ихъ было такъ много, и стригла я съ 
такимь бБшенствомъ... А все-таки у 
меня не хватило мужества исполнить 
то, что я предполагала, изуродовать 
себя, отрЪзать части лица... Рука не 
повиновалась мнв... | 

— По крайней м%р%, — прибавила 
она, точно думая вслухъ,—по крайней 
мЪрЪ, этоть подлецъ не можеть теперь 
показывать меня, не можетъ насла- 
ждаться своимъ торжествомъ, не услы- 
шить больше, какъ восхищаются во- 
лосами его жертвы... 

Жанина вскрикнула съ ужасомъ: 

— Боже милосердый!.. БВдвая моя 
Фло, неужели же это правда?. — 

Она обняла свою подругу и, усажи- 
вая ее рядомъ съ собой на узенькую 
складную постель, которую мадамъ 
Вальфонъ вносила каждый вечеръ въ 
комнату дочери, сказала: 

— Послушай, моя дорогая Фло... 
Разскажи мн все, что случилось... 
Неужели же онъ осм$лился совершить 
такую подлость?.. 

— Онъ совершилъ ее, могу увЗрить 
тебя въ этомъ...-возразила Флорансъ 
съ насмВшливой улыбкой, которая на- 
помнила гримасу ея поб$дителя. 

Жанина продолжала допрашивать ее: 

— Возможно ли это?.. Какой мерза- 
вецъ!.. А я думала, что мать твоя 
спить въ твоей комнат%. 
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— Не всегда, какъ видишь... 
постель даже не смята. 

Флоранеъ указывала на постель, 
которой онЪ сидБли. 

— Б%дная мама! 
какъ она встрВтила эту русскую 
торшу, Софію Каста, она не и 
суется ничБмь, крои своихь смалена“ 
кихь бОЛЬНЫХЪ». Для нея теперь ше 
существуеть ни дома, ни дочери; вей 
жизнь ея проходитъ въ собраніяхъ, шь 
конференціяхъ... А Вальфонъ неустаж- 
но слБдилъ за всВми ея движеніям ,. 
Я чувствовала, какъ подкрадываютей 
ко мн% его предательскіе глаза, котф- 
рые никогда не смотрятъ прямо. Я не 
равъ предупреждала маму: «Мама, “я 
боюсь его>, говорила я ей. Но я такъ 
часто твердила это!.. 

Флорансъ умолкла на минуту, за- 
ТВиъ личико ея поблЗдн$ло и она пря- 
бавила шопотомь: 

— Въ эту ночь состоялся въ Версаля 
блестяшій балъ въ пользу убёжища... 
Кажется, тетушка твоя, мадамъ Марғь, 
тоже собиралась туда?... 

Большая шляпа съ перьями накло- 
нилась, отвфчая на этоть вопросъ... 
Жанина не рвшилась бы прервать раз- 
сказа какимъ-нибудь звукомъ и даже 
притаила дыханіе. 

— Мамаша приказала негритянкБ 
сидфть всю ночь вовл меня. Она зва- 
ла, что должна будеть Бхать оттуда 
на лошадяхь и что вернется только 
на разсвЪт$. Оставалась ли туть не- 
гритянка?.. Отправилъ ли онъ ее?. 
Быть можетъ, она просто заснула... 

Красивыя губы молодой двушки 
снова исказились насм$шливой үлыб- 
кой, когда она прибавила: 

— ВФроятно, я не особенно сильно 
кричала!.. ВЪдь ты знаешь меня... гор- 
дая, но малодушная и слабая... Да и 
прествдуеть онъ меня такъ давно, 
такъ давно шепчеть мнЪ страстныя 
слова, такъ давно ласкаетъ меня сво- 
имъ дыхашемъ и руками... Невольно 
поддаешься въ конц концовъ, при- 
выкая даже къ тому, что вызываеть 
отврашеніе. 

— Молчи, несчастная!.. А твоя мать? 

— Она сама виновата... Не надо 
было оставлять меня одну. 
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Но не усп®лъ этоть крикъ негодо- 
ванія сорваться съ ея губь, какъ Фло- 
рансь прибавила съ неподдВльнымъ 
чувствомъ: 

— Ахъ, бВдная мамаша!.. Вернув- 
шись сегодня утромъ, она застала меня 
въ ужасномъ состояніи, въ постели, 
съ бритой головой, среди прядей от- 
рвзанныхһ волось.. Какой прекрас- 
ный черный снопъ можно было сдБлать 
изъ нихъ! Она сразу поняла все и 
бросилась къ Вальфону. Посл ужасной 
бури, отдаленные раскаты которой до- 
носились до меня, оба явились въ мою 
спальню: она—въ состояни полнаго 
изступленія — кричала страшнымъ 
голосомъ: «я уфду... уБду:..» Онъ —съ 
землистымъ, помертвввшимь отъ стра- 


ха, осунувшимся лицомъ, —умолялъ 
ее: «Заклинаю васъ... не поднимайте 
скандала... во имя дфтей вашихъ...» Я 


запомнила это выраженіе, оно показа- 
лось мнЪ великолбпнымь въ устахь 
этого человФка.. Что будеть теперь 
сь нами? УФхала ли, дЪйствительно, 
мама? Пофдеть ли она въ Индію съ 
русской докторшей? Я могла бы со- 
провождать ее, примкнуть къ доброму 
дБлу. Но я слишкомъ лЪнива. Я ни- 
ч5мьне интересуюсь, не вврую ни во 
что... И взгляни на меня. Могу ли я по- 
казывалься людямъ съ этой обезьяньей 
головой? Мн остается только одно —8а- 
рыться въ моемъ углу и скрывать мое 
безобразіе, которое должно служить 
наказанемъ за мой позоръ. 


— Твое безобразіе? Неужели же ты 
серьезно полагаешь, что обезобразила 
себя?.. 

Жанина взяла въ свои руки малень- 
кую стриженную головку и съ улыб- 
кой смотрВла на нее. 


— Ну, а я увБряю тебя, что ТЫ 
очаровательна теперь. Ты напоминаешь 
мн маленькаго индійскаго принца, ко- 
торый прИзжалъ въ прошломъ году, 
сына королевы Удь... 

Болыше, печальные глаза Флоравсъ 
наполнились слезами. 


— О, это ужасно!.. ужасно! 
— Почему, милочка? 


— Потому чго я хотБла наказать 
себя, изуродовать красоту, которую я 
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не сумБла защитить. И это не уда- 
лось мнВ, о Боже! 

Жанина Бранъ не могла забыть 
удивительной энергіи, съ которой ни- 
чтожная дБвушка съ усталыми, вя- 
лымя движеніями произнесла эти сло- 
ва. Но въ эту минуту маленькая 
племянница Марка Жавеля, в%тре- 
ная и легкомысленная парижанка, бо- 
лБе всего думала объ обБщаніи, кото- 
рое она дала Вильки—привести его 
сестру къ завтраку. 

— Послушай, моя Фло... Быть мо- 
жетъ, я ошибаюсь, но есть очень про- 
стой способъ узнать, обезобразила ли 
ты себя или нФ%ть. У васъ сегодня бу- 
дуть гости. Одфвайся и пойдемъ къ 
нимъ... Ты прочтешь правду въ ихь 
глазахь. 

Флорансь подумала съ минуту, за- 
тБуъ быстро вскочила съ м%ста. 

— Берегись, Жанина... Я согласна 
присутствовать на этомъ завтрак, я 
попробую вернуться къ жизни послЪ 
ужасовъ этой ночи... ВБдь мн% нужно 
дать себЪ отчеть, какъ ты говоришь... 
Но если я увижу, что промахнулась, 
что онь попрежнему можетъ гордиться 
моей поруганной красотой, клянусь 
тебЪ, что я повторю свое покушеніе, 
и на этоть разъ—будь увБрена въ 
этомъ—не промахнусь! 

Жанина собиралась отвфчать, но 
Флорансъ остановила её своей малень- 
кой, полной ручкой. 

— И еще одна оговорка. Чтобы ока- 
зать честь сэру Мультону и барыш- 
нямь изъ посольства, дамы будуть 
завтракать въ шляпкахъ. Предупреди 
Вальфона, что я буду безъ шляпки... 
Пусть вс$ любуются моей стриженной 
головой... 

Когда Флорансъ вошла, опираясь в. 
руку Вальфона, въ высокую столовую 
съ старинными 6%лыми панелями, по- 
мфщавшуюся въ ге2-бе-сһәлвзбе мини- 
стерства, раздались крики восхищенія. 
Хорошенькая, маленькая головка про- 
изводила чарующій эффектъ на рос- 
кошныхъ плечахь, обрисовывавшихся 
подъ газовымъ корсажемъ, отдЪлан.- 
нымһ коричневымъ м$хомъ. Глаза го. 
рБли лихорадочнымъ, жесткимъ бле- 
скомь на блБдномъ лицЪф, красивый 
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роть выражаль пресыщеніе и горечь 
обиды. Усзвшись у стола, она стала 
обьяснять, что, по неосторожности гор- 
ничной, причесывавшей ее, спиртовая 
лампочка вспыхнула и волосы загорВ- 
лись. Обь отьбвдФ мадамъ Вальфонъ 
не заикнулся никто, но не было ни 
одного между приглашенными, который 
не зналъ бы о случившемся и не про- 
являлъ бы своего любопытства, бро- 
сая по временамь проницательные 
взгляды на героевъ драмы. 

Ахъ, достославный полковникъ Муль- 
тонъ, сподвижникъ Стэнли, Спека и 
Баркера, какъ неблагопріятно была 
настроена въ это декабрьское утро ауди- 
торія, слушавшая ваши удивительные 
разсказы объ охотВ на гиппопотамовъ 
на берегахъ озера Танганайки! И какой 
неудачный моменть для представленія 
крошечной королевы карликовъ, кото- 
рую такъ и не удалось усадить за 
столь! ББдняжка пугливо блуждала во- 
кругъ вашего стула въ зеленомъ плать, 
шитомъ золотомъ, со своими отупФв- 
шими, круглыми глазами и микроско- 
пическими, землистыми щеками, напо- 
минавшими куклу, упавшую въ огонь 
и затвмь смазанную масломъ. А ме- 
жду тВмъ какъ мило звучалъ у стола, 
покрытаго бБлоснЪжной скатертью и 
уставленнаго хрусталемь и фаян- 
сомь,подь парижскимъ небомъ, устлан- 
нымъ сизгомъ, вашъ восхитительный 


равскавъ, полковникь Мультонь, рав- 


сказъ 0 любви этой маленькой ко- 
ролевы къ блвдному чужестранцу, 
истребителю чудовищъ! Но пригла- 
шенные, прикидываясь, что слушаютъ 
васъ, дорогой сэръ Мультонъ, стара- 
лись схватить слВды другой истории, 
несравненно боле интересной и зага- 
дочной, —исторіи, разыгравшейся въ 
великомъ парижскомъ лВсу, въ кото- 
ромъ скрывается столько несчастныхъ 
жертвъ... 

Посл% оживленнаго завтрака, длив- 
шагося очень долго, мужчины перешли 
курить въ кабинеть министра, гдБ 
были выставлены подарки, привезен- 
ные полковникомъ изъ далекихъ странъ 
старому другу Вальфону, съ которымъ 
Мультонъ былъ знакомъ боле двад- 
цати л8ть, еще съ того времени, когда 
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они жили въ Бордо, когда существ 
вали циркь и газета «(хаіоі фе». = 

-- А это что, полковникъ?.. . 

Среди множества всевозможныхь 
бездБлушекъ, ожерелій изъ раскрашев- 
ныхъ камней, патронташа изъ зм В 
ной кожи, тридцатидвухзарядной вии- 
честерской винтовки съ деревянным 
прикладомъ работы самого сэра Мул%- 
тона, лежалъ свертокъ изъ листьенть 
латан!и, забытый въ углу дивана. 
Вильки Маркесъ собирался развернуть 
его, когда англичанинъ быстрымъ дви- 
женіемъ остановилъ его. 

— Осторожно, милый Вильки, это 
опасная штука... 

Овъ ввялъ у него свертокъ и, ме- 
дленно раввернувь его, вынулъ пу- 
чекъ изъ пяти длинныхъ стрлъ, съ 
набалдашникомъ изъ слоновой кости 
на одномъ конц, съ отравленнымъ 
желЪзнымъ остріемъ на другомъ конц, 
защищенномъ чехломь изъ твердой 
коры. Что это за ядъ, боле сильный, 
чБмъ кураре? Откуда его добывають? 
Никто не могь бы отвфтить на это— 
ни Стэнли, ни Мультонь, ни даже ма- 
ленькая королева пигмеевъ, которая 
съ благоговвнемь хранила въ своемь 
сундук ящичекъ съ такими остріямя, 
малБӣйшій уколь которыхъ причиняғь 
смерть. И какую смерть! Посл пяти 
минуть--передь вами обезображенное, 
багровое, неувнаваемое лицо. 

-- Что скажете, Вальфонь?--шеп- 
нулъ новый морской министръ на ухо 
своему коллег, который пускаль, сидя 
передъ каминомъ, огромные клубы ды- 
ма... Не совевмъ удобно заниматься 
политикой въ этой стран. Если ко- 
му-нибудь хочется получить вашъ 
портфель, недолго всадить отравлен- 


ную стрвлу. 


Вильки засм$ялся. 

— Но, г-нъ министръ, и у насъ 
есть стр$лы, равныя этимъ... Съ по- 
мощью искусной клеветы, ловкаго 
анонимнаго письма я берусь отравить 
самыхъ здоровыхъ, самыхъ выносли- 
выхь людей, берусь въ самое короткое 
время превратить этихъ людей въ кан- 
дитатовъ больницы Св. Людовика. 

Злое лицо Вильки Маркеса, напоми- 
навшее лицо старой дВвы, съ ирошей 
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обратилось къ Вальфону при этомъ 
намек%. 

— Послушайте, дорогой Вальфонъ, 
сказаль сэръ Мультонъ, кладя стрЗлы, 
одну за другой, на мраморную доску 
камина и удостовВряясь въ томъ, что 
концы ихъ защищены чехлами, — воть 
пять разныхъ типовъ анонимныхъ пи- 
семь изъ Центральной Африки. СовВ- 
тую вамъ убрать ихъ по возможности 
скорФе... Повзсьте ихь между досо%В- 
хами въ вашей бильярдной и пусть 
никто не трогаеть ихъ... 


— Я сейчась поручу это Дюперону... 
Слышите, Дюперонъ?.. (Министръ на- 
клонился къ дежурному курьеру, ко- 
торый м$шалъ огонь въ камин»). 
Какъ только мы уйдемъ... впрочемъ, 
нфть, это должно быть сдБлано при 
мн%.. Вы подождете, пока я вернусь 
изъ Елисейскаго дворца. 


Онъ долженъ быль отправиться ту- 
да кь четыремъ часамъ съ полковни- 
комъ и маленькой королевой, которую 
семья президента республики непре- 
мнно желала вид ть. Выпустивъ еще 
нфсколько клубовъ дыма, выслушавъ 
еще одинъ разсказъ о типпопотам%, 
сраженномъ пулями сэра Мультона, 
общество перешло въ столовую, гдЪ 
дамамъ удалось, наконецъ, усадить у 
рояля крошечную совершенно расте- 
рявшуюся королеву, среди бЪшеныхъ 
взрывовъ веселаго смФ%ха, отъ кото- 
раго дрожали перья большихъ шляпъ. 
Вальфонъ подошелъ къ падчериц,— 
до этого момента онъ не р%шался 
заговорить съ нею, —и дрожащимъ, 
приторнымъ голосомъ спросилъ ее: 


— Не поздешь ли ты съ нами въ 
Елисейскій дворецъ? 


— Н%ть, нФть,-- произнесла она 
р$зкимъ голосомъ, не глядя на него. 
Вальфонъ обратился къ ея подругв: 


— Жанина, поручаю ее вамъ, не 
оставляйте ее сегодня... —-сказалъ онъ 
съ выраженемъ невыразимаго безпо- 
койства, рВзко контрастировавшаго 
съ обычнымъ хладнокровіемъ этого 
человћка, прекрасно влад®вшаго собой. 

Жанина Бріанъ хорошо знала его 
и въ первый моменть подумала: 
«Онъ хочеть просто разжалобить 
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меня. Онъ надфется, что я разскажу 
бъдной Фло о его отчаяніи и угрызе- 
Ніяхъ СОВЂЪСТИ...> 

Однако она обёщала остаться съ 
Флорансь... 

— Какой славный снФӛжокы! Фло- 
рансъ любитъ такую погоду. Если она 
захочеть, я попрошу дядю Марка дать 
намъ свой шарабанъ, мы побдемъ ка- 
таться въ Булонскій лБсъ. Подышать 
свБжимъ воздухомъ, закутавшись въ 
мВхъ, —что можеть быть здоровВе? 

— Мегсі, дитя мое, —пробормоталъ 
Вальфонъ съ глубокимъ волнешемъ. 

Жанина не вБрила своимъ ушамъ. 

Но не угрызенія совзсти терзали 
Вальфона, -- способность испытывать 
ихь была давно атрофирована у него! 
Онъ просто терзался страхомъ при 
мысли о послБдствіяхъ его безумя. 
Что сталось съ мадамъ Вальфонъ? Что 
собиралась предпринять ея дочь? Оть 
этихъ двухъ сумасбродокъ можно ожи- 
дать всего. Онъбоялся громкаго скан- 
дала, отъ котораго не могуть оградить 
себя и сильные міра сего, и вмВстВ 
съ тБмъ долженъ былъ признать, что 
жертва ускользаетъ отъ него, что жал- 
кое его счастье не можеть длиться... 

Какь безконечно долго длился прі- 
емь въ Елисейскомъ дворцъ! И въ 
силу какой странной аналогіи эта ку-. 
колка съ круглой, курчавой, головой, 
которую присутствующіе передавали 
со смбхомь другъ другу, заставляла 
его все время думать о роскошной 
фигур двушки, которую онъ въ это 
утро засталъ въ кровати, окруженную 
прядями черныхъ волось, когда, услы- 
шавъ крики матери, вошелъ въ спаль- 
ню? Не служила ли злов8щимъ пред- 
знаменованіемъ эта картина, съ уди- 
вительнымъ упорствомъ преслЂдовав- 
шая его? Готовить ли ему его падче- 
рица новый ужасный сюрпризъ, чтобы 
наказать его, какъ она угрожала? На- 
конецъ, чувствуя, что онъ не въ с0- 
стояи боле владвть собой, Валь- 
фонъ сталъ извиняться передъ супру- 
гой президента. На слвдуюшій день— 
поясняль онь--предстойть очень важ- 
ное васданіе въ ПалатБ.. ожидають 
запроса... нужно подготовиться... «ПОД- 
готовить сюрпризъ Биемарку»... Ахт, 
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не легко быть мивистромъ иностран- 
ныхь дБЛЪ! 

— Покловь вашимъ дамамъ... ска- 
зала супруга президента республики, 
провожая его. 

Вашимъ дамамъ! Теперь оставалась 
одна, да и ее онь не ув$ренъ быль 
застать... 

Вернувшись домой, Вальфонъ, по 
обыкновенію, прежде всего поднялся 
въ свой кабинетъ. Обширный, пу- 
стынный дворець былъ точно объ- 
ять безконечной тоской въ это зимнее 
воскресенье. Войдя къ себ, министръ 
ПОЗВОНИЛ>. 

— Подайте поскор%®ӣ лампу...—про- 
изнесъ онъ отрывистымъ, глухимъ го- 
лосомъ... Не входилъ ли сюда кто-ни- 
будь во время моего отсутствіяг 

-- Никто не входилъ сюда, г-въ 
министръ, кром меня... РазвЪ только 
въ Ту дверь...—прибавилъ невозмути- 
мый Дюперонъ, указывая на малень- 
кую потайную дверь, которая вела во 
внутренніе покои... Да, вВрно, теперь 
я припоминаю... Когда я входилъ сюда, 
мадмуазель Флорансъ выходила въ ту 
дверь. 

Кровь застыла въ жилахъ Валь- 
фона. 

— Хорошо, благодарю... 

Курьерь удалился, но министръ 
позвалъ его и, указывая на пучекъ 
стрБлъ, лежавшихъ на камин%, спро- 
СИЛЪ: 

— Дюперонъ, помните ли вы...— су- 
хія, дрожашія губы съ трудомъ произ- 
носили слова...-помните ли вы. сколь- 
ко стрВль оставилъ полковникъ?.. Че- 
тыре или пять? 

-- Пать... да, пять...—произнесъ увФ- 
реннымъ тономъ старый патрізрхь ми- 
нистерской передней. 

На мраморной доск$ камина лежали 
четыре стрзлы. Кто взялъ пятую? И 
для чего? | 

Курьеръ спросилт: 

— Не прикажетъ ли г-нъ министръ 
убрать ихъ въ бильярдную? 

-- НФть.. потомъ... не теперь... 
Унесите вашу лампу, я не остаюсь 
туть... 

Ему необходимо было подготовить- 
ся къ тому, что ждало его за этой 
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ужасомъ думаль, положивъ на камик 
свои дрожащія руки, объ исчезнувше “ 
пятой стрЪлВ, въ зеркал отражаловай 
при отблескв снфжныхъ хлопьев 
кружившихся за высокими оконамтм 
смертельно блфдное лицо съ ввалив 
шимися щеками и обезум вшими гла 
зами... * 

Почти въ то же время Антоненҡ- 
Әделинъ поднимался по бульвару Сен»-- 
Жерменъ, въ самомъ разгарБ снЪж» 
ной метели. Онъ шелъ къ брату, ко- 
тораго онъ не предупредилъ о своем 
пр!здЪ, разсчитывая застигнуть еге 
въ обычной его обстановкЪ, пров 
рить высказанныя обвиненія. Ни ма- 
дамъ Эделинъ, ни Дина не могли дать 
ему отвӛта на вопросъ, боле всего. 
занимавшій его. Связь Раймонда съ. 
дамой высшаго свфта, которой такъ 
гордилась мадамъ Эделинъ, повиди- 
мому, была разорвана, — по крайней 
мЪфр$, Раймондъ не упоминалъ больше 
о ней, всецфло поглощенный другой 
привязанностью, еше болће загадоч- 
ной, которая совершенно отрывала его 
оть семьи. «У меня есть кое-какія 
подозрбӛнія, но я не вполн% увФрена»... 
сказала ему маленькая телеграфистка. 
Но мать не знала ничего, хотя была 
увфрена въ томь, что избранница ея 
Раймонда, в%роятно, заслуживаеть 
любви и уваженія. Еще иЪсколько 
дней тому назадъ Антонень готовъ 
былъ поклясться въ этомъ, но какой 
сумбуръ образовался теперь въ его 
бБдномъ сердцЪ, столь н5жномь и 
довфрчивомъ! | 

Дойдя до обители старшаго брата, 
онъ увидфлъ у входа въ коридорь 
обнаженныя. покраснввшія отъ холо- 
да руки мадамъ Альсидъ — прекрас- 
ныя руки, носивийя перчатки на пят- 
надцать пуговицъ! Размахивая длин- 
ной щеткой, она геройски защищала 
свой владвӛнія отъ вторженія снЪга и 
вФтра. 

— Ахъ, воть вы, наконецъ, пріхали 
м-сье Антонент1!.. Воть-то обрадуется 
мой жилецъ... Ишь какой подлый в%- 
терь, какой снФгт!.. 

Не переставая бороться съ непрія- 
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телемъ, который все усиливался, ма- 
дамь Альсидъ суетилась, бЪгала по 
коридору и осыпала Антонена вопро- 
сами съ такой энергіей, что ему по- 
ложительно невозможно было ни вста- 
вить слово, ни войти въ коридорь. 

— А знаете, мальчуганъ нашъ хо- 
дитъ уже бевъ посторонней помощи, 
мадмуазель Софи вылчила его. Этого 
мы никогда не забудемъ... Поставить 
на ноги такого слабенькаго ребенка, 
который лежалъ, не двигаясь, въ своей 
колясочкВ и выходилъ изъ нея толь- 
ко тогда, когда его бралъ на руки 
отецъ... БЪдный Альсидъ! ВВдь вы 
знаете, что мы не могли безъ слезъ 
смотрВть на нашего несчастнаго крош- 
ку... Но, повВрите ли, съ тБхь поръ, 
какъ мальчуганъ сталъ на ноги, Аль- 
сидъ впалъ въ глубокую меланхолію; 
онъ не выходить изъ дому, не ви- 
дится ни съ кБмъ! Не слышно даже 
у нась разсказовъ о сраженіяхъ, ко- 
торые такъ забавляли мальчугана... 
теперь не вытянешь и слова отъ не- 
го!.. Ахъ, м-сье Тоненъ, вы такой 
добрый... 

ЕЙ удалось, наконецъ, очистить ко- 
ридорь отъ снЪга и затворить дверь. 
ЗатЁмъ она поспвшила отереть слезы 
своими голыми руками и взяла съ 
Антонена слово, что онъ передъ ухо- 
домъ зайдеть въ привратницкую и 
потолкуеть съ мужемъ, узнаеть, мо- 
жеть быть, причину его меланхоліи. 

— Непрем$нно зайду, мадамъ Аль- 
сидъ,-— сказаль Антоненъ, поднимаясь 
по лВстницћ. Затвмъ, наклонившись 
черезъ перила, онъ спросилъ:— А братъ 
мой дома? 

-- М-сье Раймондъ еще не вернул- 
ся, но мадамъ только-что пришла. 

— Мадамъ? 

Онъ хотВлъ было спуститься внизъ 
и зайти къ Альсидамъ, чтобы навести 
справки отъ нихъ, узнать, кто та жен- 
шина, которую онъ встрЪтитъ*у Рай- 
монда. Но какая-то робость удержи- 
вала его, или, ввриВе, боязнь безко- 
нечныхъ обьясненій. ВФВдь онъ сей- 
чась же самъ увидитъ, кто та жен- 
шина, которая присвоила себ титулъ 
хозяйки дома старшаго брата... Под- 
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подошелъ къ двери и сталь прислу- 
шиваться, не рвшаясь позвонить. Въ 
квартирВ, повидимому, услышали его 

шаги... дверь тихо отворилась... | 

— Антоненъ!.. 

— Женевьева! 

Она стояла въ шляпкъ и въ паль- 
то, И Антонену показалось, что она 
мало измФнилась, что она такъ же 
хороша, только блБднВе прежняго. Но 
быть можетъ, это былъ эффектъ газо- 
ваго освБщенія? Или внезапное поя- 
вленіе Антонена вмБсто Раймонда, ко- 
тораго она ждала... 

— МнФ казалось, что это его шаги, 
представь себф, милый Тоненъ... Но 
войди же, войди... Не стой тамъ. 

Онъ ввялъ ея обтянутую перчаткой 
руку и, крВпко пожимая ее, спросилъ 
ее вполголоса: 

— О, какь я радъ, что встрБтился 
съ тобой тутъ, Женевьева! Часто ли 
ты бываешь тутъ? 

— Очень часто. 

-- Такъ ты знаешь ее?..—спросилъ 
онъ шопотомъ. Эту особу... особу, съ 
которой онъ... того... не правда ли?.. 
которую зовуть здВсь «мадамъ». 

Женевьева отвфчала съ раздираю- 
щимъ душу простодушіемъ: 

— Да вфдь это я, Тоненъ... 

Ахъ. ТБ, которые глубоко чувству- 
ють, умирають не одинь разъ въ 
жизни! «Тетя» была для него матерью, 
сестрой, другомь и еше чЁмъ-то, что 
не поддавалось опредӛленію. Съ т5хь 
порь, какь онъ помнилъ себя, вс 
радости его, вс лучшія минуты въ 
его жизни были связаны съ прелест- 
нымъ образомь Женевьевы. Она была 
для него твмъ, чфмъ была Коіте-Па- 
те (е Коигуеёге для Дины и старинные 
романы для мадамъ Эделинъ. И воть 
что сталось съ нею! 

Когда онъ, наконецъ, овлад5ль с0- 
бою, онъ сид®лъ рядомъ съ Женевье- 
вой въ гостиной. 

— Почему же онъ не женился на те- 
653 —вырвалось у него. 

Она стала доказывать ему съ т5мһ 
кроткимъ благоразумемъ, которое ни- 
когда не измЪняло ей, что Раймонду 
невозможно было жениться на ней: у 
него на рукахъ пФблая семья, овъ не 
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имФбль права обзаводиться своей соб- 
ственной семьей. Впрочемъ, онъ, в%- 
. роятно, сдБлалъ бы это, если бы сама 
она не удерживала его... 

— БВдный другь мой!..—пробормо- 
таль Тоненъ, съ почтительною н%ж- 
ностью поглаживая ручку, которую 
онъ сжималъ въ своихъ рукахъ. 

На балкон® бушеваль вЪтеръ, сиЪгъ 
шелестить за стеклами. ПослБ неболь- 
шой паузы Женевьева снова загово- 
рила, укавывая ему на свое мокрое 
пальто: 

— Видишь, я даже не раздВваюсь. 
Раймондъ сейчась придетъ, и мы от- 
правимся обФдать куда-нибудь... по 
воскресеньямъ мы не обВдаемъ до- 
ма. Ты отправишься съ нами, онъ 
ждетъ тебя. Сегодня, вернувшись изъ 
Моранжиса, я сообщила о твоемъ прі- 
Ззд$... Да, кстати, какъ мило, какъ 
великодушно было со стороны моихъ 
друзей увВрить старика-отца въ томъ, 
что я провожу почти все время у Ка- 
ста, что я работаю для убБжища!.. 

Годось Женевьевы дрожалъ, щекиза- 
лились яркой краской... Что было бы 
съ нею, если'бы отецъ узналъ истину? 
О, она боялась и думать объ этомъ. 

— Но, дорогая Женевьева, — Тоненъ 
не рБшался теперь называть ее «те- 
тей»,—эта исторія не надолго защи- 
тить тебя. Пьеръ Изоаръ живетъ такъ 
близко отъ вась.. въ одинъ прекрас- 
ный день онъ откроетъ все... Правда, 
что ни мамаша, ни Дина не подозр%- 
вають ничего. Я самъ, когда мнЪ ска- 
зали, что у брата есть... того... не 
правда ли... того... женщина... 

— То ты подумалъ о всћхъ жен- 
шинахь на свБтВ за исключешемъ 
«тети», бВдный мой! 

Онъ печально наклонилъ голову, но 
тотчасъ же поднялъ ее. 

— Прежде всего нужно предупре- 

дить Софію на случай, если бы она 
встрВтилась съ твоимъ отцомъ. Вы, 
кажется, теперь не видаетесь? 
О, н%ты.. воскликнула Женевье- 
ва съ негодованемъ... Она несправед- 
лива по отношенію къ Райионду... Ты 
знаешь, въ чемъ она обвиняла и те- 
перь еще обвиняеть его? 

Онъ утвердительно кивнулъ головой. 
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— Но, не правда ли, ты не вВрилъ 
этому, дружокъ? 

Посл нФкотораго колебанія Анто- 
нень должень быль признать; что 
одно время и онъ сомнзвался. День- 
ги, которыя Раймондъ ежембсеячнодаеть 
семьв, не объясняя, откуда онъ бе- 
реть ихь, таинственная связь, кото- 
рая лишаеть его возможности прини- 
мать у себя мать и сестру... Въ осо- 
беняости посл возмутительной исто- 
ри Могла возможны были всякія пред- 
положенія. 

-- Только вь тү минуту, когда я 

увидвль тебя въ дверяхь его квар- 
тиры, я сказаль себ%8: «Она туть, 
она бываеть у него... Теперь нечего 
бояться... мы спабены!» 
‚ Въ это время послышались шаги 
Раймонда, и вслБдъ зат8мъ въ перед- 
ней раздались молодые голоса. Же- 
невьева поднялась. 

— Люби твоего брата попрежнему, 
маленькій Тоненъ, —сказала она Анто- 
нену вполголоса. У него доброе 
сердце и благородная душа, онъ не 
способенъ ни на что дурное. Деньги, 
которыя онь тратить на себя и на 
свою семью, заработаны честнымъ пу- 
темъ,—это авансы, взятые имъ у из- 
дателя, плата за его таланть и трудь. 

Раймондь привелъ съ собой двухь 
товарищей, которыхъ онъ представилъ 
маленькому электротехнику. Одинъ изъ 
нихь--болбзненнаго вида, высокій юно- 
ша, съ ввалившимися глазами и сгор- 
бленной спиной —былъ авторъ неболь- 
шаго психологическаго ивслФдованія, 
пропитаннаго ядомъ и озаглавленнаго 
«Ма шесһапсе46»;другой--толетякь не- 
опредвленнаго возраста, съ большими 
круглыми глазами обжоры, —одинъ изъ 
тЕхь, которые всегда сопровождають 
изв5стныхъ людей, постоянно приста- 
ють сьрукопожатіями и серьезно спра- 
шивають васъ: «Сь которой стороны 
вамъ удобнфе идти.» Оба они были 
членами общества «Ненасытныхъ» и, 
какъ таковые, были одфты съ вели- 
чайшей изысканностью, носили ворот- 
нички ё Ја Уап ПусЕ, длинные гал- 
стуки съ металлическиъ блескомъ, ла- 
кированные сапоги и блестящіе ци- 
линдры, и на каждомъ шагу протесто- 
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вали нео-христанскимъ романтизмомъ 
своихъ взглядовъ, покроемъ платья 
и прической противъ натурализма 6о- 
гемы, противъ изображенія пошлой 
ЖИЗНИ. 

Между тБмъ ихь воскресный о65дь 
не имЪлъ ничего романическаго; на- 
противъ, отъ него сильно припахивало 
реализмомъ. Этотъ пресловутый об8дь- 
такъ называемый «Свои гоцое» —со- 
стоявшій изъ тушенаго мяса, шпи- 
гованнаго свинымъ саломъ, съ при- 
правой изъ капусты и фасоли--соеди- 
няль ихъ всБхъ каждую недЪлю въ 
первомъ этаж дома въ улиц 4ез РоШе- 
үіпв, стариннаго дома съ перилами изъ 
кованнаго желФза, съ лЪстницей изъ 
черныхь каменныхъ плить, гдв на 
каждомъ шагу вставали воспоминанія 
о Валлес и Курбе. Посл обћда, на 
которомъ въ этоть вечерь предеЗда- 
тельствоваль Раймондъ, когда было 
выпито нБсколько бутылокъ шампан- 
скаго въ честь новаго романа, вся 
компавія встала изъ-за стола и от- 
правилась маленькими группами, спо- 
ря и изрекая истины, въ пивную на 
бульварв Сенъ-Мишель, гдЪ въ одной 
изъ залъ, украшенной эстрадой и роя- 
лемъ, происходили собранія «Нена- 
сытныхһ». Антонень, который шель 
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ее своимъ дождевымъ зонтикомъ оть 
валившаго густыми хлопьями снвВга, 
услышалъ вдругь, какъ ОДИНЬ изъ 
молодыхъ «ненасытныхъ» сказалъ дру- 
гому: «бушһоіагі притащиль свою 
страсть. Нельзя будеть и пошутить се- 
ГОДНЯ». 

НФжная, впечатлительная натура Ан- 
тонена значительно огрубВла благодаря 
продолжительной жизни среди рабочихъ; 
тЬмъ не мензе фраза эта глубоко зад$ла 
его. Какъ и раньше, во время об$да, 
онъ почувствовалъ, что Раймондъ не 
должень быль брать съ собой Же- 
невьеву, что ей не слБдовало быть въ 
этомъ обшеств5. НФ%которые изъ мо- 
лодыхь людей привели съ собой своихъ 
любовницъ—актрисъ маленькихъ теат- 
ровъ и эмансипированныхъ ученицъ 
консерваторіи; приглашена была къ 
обВду и знаменитая гадальщица. Вев 
эти особы почти не разговаривали 
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другь съ другомъ, называли другъ 
друга «тайаше» и «сһёге шайаше», 
какъ въ большомъ фойе Французской 
Комедіи. Но глаза и губы этихъ дамъ 
свидВтельствовали о томъ, что онъ — 
одного поля ягоды. Одна Женевьева 
рВБако отличалась отъ веВхъ... О, ко- 
нечно, Раймонду не слВдовало брать 
ее съ собой! 


Весь вечеръ быль посвященъ му- 
зыкЂ и декламированію стиховъ— того 
рода музык, которая понятна только 
самимъ исполнителямъ, и того рода 
стихамъ, которые звучать точно очень 
тяжелый переводъ съ иностраннаго. 
Зат$мъ поднялся споръ по поводу но- 
ваго «веристическаго» романа: <Исто- 
р1я французской семьи». Веризмъ, на- 
турализмһь--вФдь это одна и та же на- 
возная куча!.. Довольно съ насъ ро- 
мана между мужчиной и женщиной, 
который такъ же скучно разсказывать, 
какъ и переживать! СлФдовало бы на- 
писать романъ собаки... 


— Какъ они жестоки! Такъ отно- 
ситься къ книгБ, которая стоила ему 
столько труда!.. Наконецъ... того... не 
правда ли?.. 

Б$дный Антонень разговаривалъ 

вполголоса съ Женевьевой, сидя возлВ 
нея въ отдаленномъ углу кафэ. 
— Да, ты правъ, они, двЙствительно, 
жестоки. Повидимому, они отравляются 
ядомъ чернилъ... Книги сушатъ ихъ 
мозгъ. Они слишкомъ рано начали чи- 
тать, слишкомъ много знаютъ. Къ тому 
же ихъ развращаютъ конкурсныя испы- 
танія, возбуждая желаніе быть непре- 
мЪнно первымъ и—какъ въ жизни,такъ 
и въ лице$—протискаться впередъ, 
хотя бы пришлось все раздавить. 


Антоненъ печально улыбнулся. 


— Въ такомъ случаФ, тетя, я благо- 
даренъ моему отцу за то, что онъ не 
даль мн образованія, потому что оно 
превращаеть людей въ свирВпыхъ 
звЪрей! 


— Ты ошибаешься, Тоненъ, — воз- 
разила Женевьева, —знане не можеть 
озлобить человБка. Но неопытный, не- 
доучившійся ребенокь можетъ сдћлать 
плохое употребленіе изъ свойхь зна- 
ній. Это и случилось съ нашимъ Рай- 
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мондомъ. Несмотря на доброе сердце, 
онъ написалъ очень жестокую книгу. 

Антоненъ вздрогнулъ. Онъ все вре- 
мя избЪгалъ этого крайне тяжелаго 
вопроса—книги Раймонда. 

— Да, ве мы плакали, читая эту 
книгу...--прибавила она съ тБмъ глубо- 
кимъ, искреннимъ чувствомъ, кото- 
рымъ дышали вс ея слова. 

Онъ собирался отвЂтить ей, но Рай- 
мондь подошелъ къ нимъ съ развер- 
нутой газетой въ рукахъ, крайне взвол- 
нованный, съ побл$днзвшими губами... 
ВЪроятно, его книгу жестоко раскри- 
тиковали... Наклоняясь къ Женевьев%, 
онь произнесъ нервнымъ голосомъ: 

— Послушай, мадамъ Маз соби- 
рается пЪть: «Пе Сещаиге» и «Тош- 
ЪШорѕ с@езе$». Подойди къ ней... 
Можно подумать, что ты дуешься... 

Она молча повиновалась Раймонду, 
который положилъ газету на столъ и, 
подчеркивая одно м5сто ногтемъ, ска- 
залъ шопотомъ: 

— Я не хотБлъ говорить объ этомъ 
при ней... Имя Маркесъ всегда тре- 
вожить ее. Но прочти эти строки... 

Тоненъ, едва шевеля губами, про- 
чель слвдующую зам$тку: 

«Страшное несчасте повергло въ 
горе президента совфта и его семью. 
Мадмуазель Флоранст, Маркесъ, пад- 
черица мадамъ Вальфонъ, скоропо- 
стижно скончалась сегодня въ зда- 
ніи министерства, на двадцатомъ году 
ЖИЗНИ.» 

— Меня смфшатъ эти мальчишки, 
которые называють насъ фотографами 
пошлой жизни...—пробормоталь моло- 
дой романистъ. А сколько загадочнаго 
и трагическаго въ этихъ нъсколькихъ 
строкахъ, извћщающихъ о совершив- 
шемся факт! 
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Это было въ началФ весны. Прошло 
несколько мВсяцевъ со времени послФд- 
ней позздки Антонена въ Парижъ, н%- 
сколько мФ%сяцевь упорнаго труда, 
проведенныхъ среди динамо-электриче- 
скихь машинъ и желтыхъ тумановъ 
Темзы, при“ `` рывномъ шум$ воды, 
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потрясавшей мастерскую. Несмотря на 
неудачный нумеръ, который онъ вы- 
тянуль при наборФ, парижскіе друзья 
такъ настойчиво сообщали ему о в%- 
роятности освобожденія его оть воен- 
ной службы вслЪдствіе такихъ недо- 
статковь, какъ заиканіе и слабость 
зрБнія, что онъ и самъ взрилъ этому 
до послБдней минуты. Увы! въ одно 
печальное, дождливое апрЗльское утро 
Антоненъ вернулся съ освидфтель- 
ствованя домой и, вбВгая къ матери, 
крикнулъ полнымъ отчаянія голосомь: 
— Признань годнымъ для службы! 
НФть сомнћнія, что торговецъ сча- 
стьемъ, о которомъ я вамъ говорилъ, 
проходя въ это утро мимо магазина 
лампъ, не’ возым$лъ бы желанія осно- 
ваться тутъ. Сквозь высокія, залитыя 
дождемь оконныя стекла, за которы- 
ми сверкали, точно кусочки разбитой 
радуги, синія, розовыя и зеленыя лам- 
почки, онъ увидӛль бы слдующую 
картину: за конторкой сидЗла старуха 
мать, облегчая свое горе успокоитель- 
ными компрессами. Тонень сидб5ль 
противь нея и съ ужасомъ думаль о 
пятилфтней служб въ морской п$хо- 
ТБ, куда опредвлиль его злосчастный 
нумерь. Даже маленькая Дина едва 
сдерживала припадокъ бБшенства при 
мысли, что придется разстаться съ 
любимымъ братомъ, повВреннымъ ея 
тайнъ. Боже, что станется съ ними, 
когда не будеть теплой улыбки То- 
нена, не будеть этихъ добрыхъ глазъ, 
изъ которыхъ исходило столько любви 
и участія? Въ довершеніе всего она 
въ теченіе цЗлаго мВсяца не полу- 
чала извВстій отъ своего Клода, ко- 
торый у$халъ уже изъ Әнгадина. Б%д- 
ная Дана! Сколько нужно было бод- 
рости и вфры, чтобы заставить себя 
пойти въ это печальное утро на службу, 
по грязной улиц, на которой газет- 
чики выкрикивали, въ то время, какъ 
ова надввала передъ зеркаломъ шляпку 
и натягивала перчатки: 
— «Утро»!.. Паденіе министерства... 
ПослБднія минуты кабинета Вальфонъ! 
Дина совершенно равнодушна къ 
паденію министерства. Но какой не- 
забвенный вечеръ и сколько призра- 
ковъ вызываеть въ ней это имя... 
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Маркизы и пастушки, атласные ко- 
стюмы и свирбли.. И между ними 
образъ роскошной Флорансъ Маркесъ, 
унесенной въ одинъ изъ снфжныхъ 
зимнихъ дней на колесниц, запря- 
женной парой б$лыхъ лошадей и уто- 
павшей въ розахъ... Дина встряхнула 
своими свЪфтлыми кудрями, чтобы ото- 
гнать печальное видфніе, и, взявъ въ 
руки сумку, обратилась къ матери: 

— До вечера, мама. А ты, Тоненъ, 
идешь со мной? 

Н%тъ, Тонену нельзя было сопро- 
вождать ее въ это утро. Надо было 
повидаться съ кліентами лондонскаго 
торговаго дома, заказать кое-какіе при- 
боры для парижскаго дома, позавтра- 
кать съ патрономъ, заб жать къ стар- 
шему брату для сообщенія печальнаго 
извбстія... Онъ едва справится со всЪми 
дВлами... 

Дина остановилась на порог“: 

— Все таки странно, что я не могу 
зайти къ Раймонду, изъ-за того толь- 
ко, что онъ принимаетъ извВетныхъ 
особъ... Я столько трудилась надъ 
вышивкой его занав$сей и драпаров- 
кой туалета, а между тфмъ мнФ нельзя 
даже заглянуть туда... 

Голубые глаза молодой двушки 
ожИвИлЛИсь. | 

— А скажи, братъ, встрбчаль ты 
у него этихъ красавицъ?.. Что же, он 
держать себя прилично? 

— Диночка! -- остановила ее мать 
серьезнымъ тономъ. 

Но дверь уже захлопнулась, малень- 
кая круглая шляпка и сумочка напра- 
вились въ Центральное бюро. 

— Паденіе министерства!.. Посл%Вд- 
нія извъстія о кабинетв Вальфонъ... 
кричали навязчивые газетчики. 

Переходя подъ мелкимъ дождикомъ 
черезъ широкую улицу, по которой 
стремились потоки воды съ бульвара 
Сенъ - Жерменъ, маленькая телегра- 
фистка думала: «Я знаю одного изъ 
тБхъ, которые требовали сверженія 
министерства! Онъ долженъ быть удо- 
влетворенъ этимъ возмездіемъ за не- 
справедливое отношеніе къ нему раз- 
ныхъ Вальфоновъ и Марковъ Жавелей, 
удалившихъ его отъ дла... Точно 
много честныхъ людей на службћ у 
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правительства!..» И вотъ, по тому же 
самому тротуару идетъ со стороны 
Бурбонскаго дворца тотъ, о кото- 
ромъ она думаетъ. Его такъ легко 
узнать по короткой массивной фигу- 
р%, по широкимъ панталонамъ, кото- 
рые давно не носить никто кромЪ 
него, по длинной бБлой бородВ, съ 
которой можетъ соперничать въ Пари- 
Ж% только борода художника Мей- 
сонье... У Пьера Изоара какой -то 
странный видъ въ это утро, но па- 
деніе министерства Вальфона не при- 
чемъ въ его возбуждении, въ которомъ 
не замЪтно радости. Онъ идетъ, сви- 
р$по жестикулируя, и проходитъ мимо 
Дины, не замбчая ея. Ве оглядыва- 
ются, смотрять на маленькаго волную- 
щагося человФка, громко разговари- 
ваюшаго съ самимъ собою. Что же 
случилось съ отцомъ Женевьевы? Быть 
можеть, наступаеть конецъ сессій и 
приближается день, когда старый сте- 
нографъ долженъ оставить службу, 
удалиться изъ Бурбонскаго дворца, 
въ которомъ онъ прожилъ двадцать 
л%ӛть?. Какъ все мФняется, однако, 
какь жизнь полна превратностей и 
неожиданностей! Дина вспоминаетъ 
вечера, которые она проводила съ те- 
тей въ маленькой квартиркФ, окна ко- 
торой выходять на дворъ Сюлли. Ка- 
кія теплыя, какія сердечныя отноше- 
нія связывали тогда старика-отца и 
его дочь! А теперь, если случайно за- 
станешь ихъ вдвоемъ, чувствуешь, что 
они далеки другъ отъ друга, что они 
подавлены смущеніемъ, невольно за- 
ражающимъ и васъ. Чфмъ объясняются 
подобныя перем$ны? Обусловлены ли 
он законами жизни? Зависятъ ли он% 
отъ роковыхъ перемнъ, совершаю- 
щихся въ насъ самихъ, или отъ слу- 
чайныхъ обстоятельствъ? 
Философствуя такимъ образомъ, ма- 
ленькая телеграфистка доходитъ до 
угла улицы Гренель, почти противъ 
Центральнаго бюро. У подъ%®зда бюро 
стоить чья-то карета, у дверецъ ко- 
торой вытянулся съ обшитой галу- 
номъ фуражкой въ рукВ разсыльный 
бюро. УвидЪвъ приближающуюся мад- 
муазель Эделинъ, онъ указываеть на 
нее глазами старому, высокому, худо- 
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щавому господину съ очень черными— 
повидимому, подкрашенными — бровями 
и такой же бородой. Быстро выскаки- 
вая изъ экипажа, господинъ этоть 
подходить къ молодой дВвушк®, оста- 
навливается передъ нею и равсматри- 
ваеть ее своими блестящими глазами 
съ тБмъ вниманіемъ, съ какимъ опыт- 
ный фабриканть разсматриваетъ ку- 
сокъ шелковой матери. ЗатВмъ, при- 
щелкнувъ два-три раза языкомъ съ 
видомъ знатока, онъ рекомендуется ей: 

— Я папаша, сударыня... Тони Жа- 
канъ, сенаторъ изъ Тона... Клодь--вь 
Париж... онъ желаеть видВть васъ. 
Признаюсь, я теперь понимаю его... 
Садитесь скорБе — мы поБдемъ въ 
улицу Камбонъ. 

Въ бюро звовили въ это время см%- 
ну, и толпа служащихъ обоего пола 
тБснилась у подьБзда. Проходя, всћ 
они, и въ особенности женщины, раз- 
глядывають съ любопытствомъ ма- 
ленькую Эделинъ, за которой сенаторы 
пріБажають въ каретахъ. И вплоть до 
поздняго вечера, вездВ, начиная оть 
рабочихъ залъ до уборныхъ и сФней, 
идуть толки и пересуды по поводу 
этого визита. 

Очутившись одна въ карет со ста- 
рымъ жуиромъ, длинныя ноги кото- 
раго занимали все мћсто, всякая дру- 
гая дВвушка въ положени Дины по- 
чувствовала бы страхъ, но маленькая 
идолопоклоннида имфла при себВ сво- 
его хранителя и, сіяя оть наивной 
радости, она обратилась къ Тони Жа- 
кану: . 





— О, м-сье, умоляю вась, скажите, | 


какъ его здоровье? 

Вопросъ этоть быль сдбӛлань съ 
такой искренностью и наивностью, что 
тронутый до глубины сердца отець 
тотчась же отвЪтилъ: 

-- Лучше, гораздо лучше, моя до- 
рогая... Я думаю, что онъ спасенъ! 

Но точно, спохватившись и снова 
поддаваясь своей подозрительности, онъ 
прибавиль: 

-- Только предупреждаю вась... Для 
полнаго выздоровленія нужно полтора, 
два года... Вы должны будете ждать 
А года... Слышите, крошка, два го- 
да!.. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


м аА о 





Дина охотно согласилась бы ждать 
десять лзть, если бы онъ потребовалъ 
этого, но только подъ условіемъ, что 
имъ отъ времени до времени будутъ 
устраивать такія же свиданія, какое 
предстоитъ теперь. 

ПодъВхавъ къ дому въ улиц Кам- 
бонъ, она увидфла Клода сидящимъ 
въ просвЪт окна, съ дорожнымъ пле- 
домь на колБняхъ. ДвЪ громадныя 
сосны на противоположной сторон 
улицы придавали особенную бл®дность 
его лицу, которое показалось ей по- 
худъвшимъ. Лобъ и глаза стали какъ- 
то больше и носили на себЪ тоть от- 
печатокъ покорности, которымъ дол- 
гія страдая отмбчають лица моло- 
дыхъ людей. Увидфвь молодую д%- 
вушку, онъ захлопалъ руками и, точ- 
но захлебываясь отъ радости, восклик- 
НУЛЪ: 

— Отецъ, смотри, какъ она хороша!.. 

Она опускается на ҡолФбни передъ 
нимъ, прижавшись головой къ его 
креслу, въ то время, какъ Тони Жа- 
канъ устраивается у другого окна, 
передь столикомъ, заваленнымъ газе- 
тами. 

— Газеты сегодня очень интересны, — 
обращается онъ къ влюбленнымъ. Я 
съ часикъ почитаю ихъ, а вы вос- 
пользуйтесь этимъ временемъ для вся- 
кихъ изліяній. Зат$мъ я провожу ба- 
рышню въ ея бюро и сд$лаю визитъ 
мадамъ Эделинъ. 

И, грозя пальцемъ, онъ прибавляетъ: 

— Только помните, дЁти, не раньше 
двухъ лЗтТЬ. 

— Хорошо, отецъ, черезъ два года. 
Всл$дъ затБмъ старый ліонецъ углу- 
бляется въ свои газеты, читая нЪко- 
торыя м%ста вслухъ, чтобы лучше 
усвоить ихъ. А молодые люди гово- 
рять шопотомъ, и бесВда ихъ, напо- 
минаюшая щебетаніе ласточекь и дроз- 
довъ подъ окнами ихъ дома, нару- 
шается только крикомъ газетчиковъ: 

— Паденіе министерства!.. ПослЪд- 
ній день кабинета Вальфона!.. 

Крикъ этоть съ самаго утра раз- 
дается по всему Парижу, повторяясь 
во всЗхъ кварталахъ, во всЪхъ этажахъ. 
За завтракомъ у своего патрона, Эспри 
Корна, и въ домахь вс$хъ клентовъ, 


ОПОРА СЕМЬЙ 


чече 


Теле 


которыхъ онъ повидалъ въ теченіе дня, 
Антоненъ только и слышалъ разговоры 
объ этомъ паденіи министерства. Рай- 
мондь также распространяется 0 с0- 
быти дня, оканчивая свой туалетъ и 
направляясь изъ уборной въ гости- 
ную, ГДВ его ожидаютъ два-три ти- 
пичныхъ представителя богемы, не от- 
личаюшіеся ни корректной вн®шно- 
стью, ни вычурнымъ языкомъ «Нена- 
СЫТНЫХЪ>. 

Подставивъ снисходительно брату 
щеку для поцфлуя и не считая нуж- 
нымъ представить его, старший Әде- 
линъ продолжаетъ: 

— Вы заблуждаетесь на этоть счетъ, 
господа. Вопросъ о водочныхъ завод- 
чикахь, на которомъ свихнулся каби- 
неть Вальфона, — одинъ изъ самыхъ 
важныхъ вопросовь, и если я когда- 
нибудь попаду въ Палату... 

— Воть твои перчатки, другъ мой... — 
говорить, подходя къ оратору, Женевь- 
ева, одфтая въ бБлый фланелевый ка- 
ПОТЪ. 

Прекрасныя косы, слишкомъ тяже- 
лыя для маленькой головки, готовы были 
распуститься. | 

— Ты знаешь, что постигло Анто- 
нена?—спрашиваетъь она шопотомъ. 

 Антоненъ, скромно стоявшій въ углу 
гостиной и наблюдавшій за ними, .по- 
раженъ выраженіемъ усталости и стра- 
данія на лиц молодой женщины, ко- 
торое дышало здоровьемъ во время его 
послфдняго пріВгда въ Парижъ. 

Раймондь сіяль попрежнему кра- 
сотой, гордо потряхивая золотистыми 
кудрями; но во всемъ его существ 
было что-то циничное и безпорядоч- 
ное, и даже р%чь его совершенно из- 
мЂънилась. Онъ подошелъ къ младшему 
брату и, положивъ ему покровитель- 
ственно руку на плечо, проговорилъ: 

— Ну, старина, ты теперь — морская 
птица!.. Что жъ, дБлать нечего!.. Пять 
лБтъ!.. Это пройдетъ, какь и все на 
свЂТВ... \ 

Антоненъ собрался было приба- 
ВИТЬ: «И особенно, если я буду знать, 
что ты при матери...» Но онъ не успълъ 
сдВлать этого, такъ какъ Раймондъ, со- 
провождаемый двумя приспъшниками, 
былъ уже у дверей. 
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— Досвиданія!--пройзнесла печаль- 
нымъ голосомъ Женевьева. 

-- До свиданія...— небрежно пропф- 
дилъ сквозь зубы красавецъ. 

Оставшись наединБ съ Женевьевой, 
Тоненъ спросилъ ее; не имлъ ли Рай- 
мондъ какихъ-нибудь непріятностей... 
онъ такъ измиЪнился! 

— НФть, ув$ряю тебя, онъ все 
тотъ же. 

НоТонень догадывался, въ чемъдђло. 

— РазвБ его романъ не расходится? 
О немъ какъ-то нигдЪ не слышно. 

Женевьева не хотВла сознаться въ 
этомъ. Напротивъ, о его КНИГБ много 
говорили... нельзя было и ожидать 
ббльшаго. Расчитывать, что романь, 
подписанный нейзвбстнымь авторомъ, 
дасть большія деньги, было просто 
безумемъ. Б$дный Раймондъ, всегда 
озабоченный отвътственностью, лежав- 
шей на немъ, какъ на «опорБ семьи», 
потери$лъ страшное разочарованіе. Къ 
счастью, онъ ПОКОНЧИЛЬ съ ЭТИМЬ во- 
просомъ и не думаетъ больше о немъ. 

— Разв онъ отказался отъ лите- 
ратуры?--спросиль Тоненъ. Я вижу 
тамъ пЪлую кучу научныхъ книгъ... 

Онъ указалъ на рабочій столъ, за- 
валенный старыми медицинскими кни- 
гами. 

Женевьева призналась со смуще- 
ніемъ, что Раймондъ, дВЙствительно, 
вынужденъ на время отказаться отъ 
литературы... о, только на время!.. 

— Этотъ путь, понимаешь ли, слиш- 
комъ засоренъ... Вс пишутъ въ настоя- 
щее время... нб8ть ни надзора, ни кон- 
троля... Да и много въ этой области 
злыхъ и завистливыхъ людей. Я очень 
обрадовалась, когда онъ принялся за 
изученіе медицины... 

Антоненъ нашелъ, что это, ДБЙСтви- 
тельно, прекрасная мысль. 

— И онъ очень энергично принялся 
за ДВло, несмотря на отвращеніе, ко- 
торое онъ питаетъ къ уродству и 60- 
лВзни. 

— Онъ такъ красивъ...—вздохнулъ 
младшій братъ. 

— О, я могу свидБтельствовать 0 
томъ, какія онъ прилагалъ усилія... 
Но анатомія, двйствительно, внушала 
ему непреодолимое отвращеніе... 


142 


и А РАУНД ма ИАА АРА и ДАНАҒА Алан МА а аА тез, ие + 


Тоненъ смотрФбль на нее съ изумле- 
ніемъ и разочарованно опустилъ руки. 


— Конечно, если онъ не могъ... 


— Воть уже нисколько дней, какъ 
онъ занимается политикой... У него 
представительная наружность и звуч- 
ный голосъ... — Продолжая говорить, 
Женевьева отворяла окна гостиной, 
пропитанной ®дкимъ табачнымъ ды- 
момъ...—Въ ШароннЪ будуть скоро 
выборы члена муниципальнаго совЪта. 
Его просятъ выставить свою кандида- 
‚ туру. Только для этого нужно много 
времени и много денегъ. 


Антоненъ пробормоталъ красн%я: 


— У васъ, вБроятно, нВтъ денегь... 
вфроятно, придется долго ждать до по- 
лученія... того... не правда ли... аванса 
за работу? 

— О, н%ӛть, пока намъ не нужно 
ничего... ) 

Водворилось молчане. Денежный 
вопрось всегда наводилъ на нихъ сму- 
шеніе. 

Въ это время раздался сильный зво- 
нокъ. Эго была Софія Кастагнозова 
съ мокрыми, приставшими къ щекамъ 
волосами и съБхавшими на носъ 09- 
ками. Оча бросила на стүль свою 
шляпу, съ которой струилась дожде- 
вая вода, и бросилась на шею своему 
другу. 

— Раймонда н%ть дома?.. Такъ я 
у тебя попрошу прощения... и у на- 
шего малыша, котораго я рада застать 
тутъ... 

Женевьева пыталась холодно от- 
толкнуть ее, но добродушная казачка 
крБико держала ее въ своихъ объя- 
пяхъ: 


— Ну, только ве сердись на свою 
старую Каста... Да, я признаюсь, что 
заблуждалась... Раймондъ славный ма- 
лый и не виноватъ въ томъ дурномъ 
поступкЗ, въ которомъ я его обвиняла. 
Я теперь знаю доносчика, который вы- 
даль Лупняка полищи. Онъ пришель 
ко мн, —какъ я сюда, къ вамъ, — про- 
сить прощенія. Но мы поговоримъ объ 
этомъ въ другой разъ. Теперь надо 
заняться болбе важнымъ дДФЛомь... 
Черезь чась, а можеть быть и рань- 
ше, Пьерт. Пооарь будетъ Ттуть. 


И НОСТРАН НАЯ ЛИТЕРАТУРА 


АА мА Бар ааа лье ить, торчать ть, 


Женевьева ухватилась обфими ру- 
ками за столъ. 


— Мой отецъ!.. О, теперь все кон- 
чено!.. 

Антонень сталь успокоивать ее. 
Взрно ли это?.. Какъ могла узнать Со- 
фія?.. 

-- Какъ?— прервала его Софія. Се- 
стра ваша, мой маленькій Тоненъ, оча- 
ровательная Дина, которая застала ста- 
рика у матери, поспвшила предупре- 
дить своихъ друзей объ угрожающей 
имъ опасности, несмотря на то, что 
сама она взволнована событіемъ, 0 
которомъ вы узнаете сегодня вече- 
ромъ. Повидимому, Изоаръ получилъ 
анонимное письмо, въ которомъ ему 
сообщаютъ, что Женевьева совсВмь не 
работаеть у Софи Кастагнозовой, что 
Изоару стоить только отправиться на 
бульваръ Сенъ-Жерменъ, въ домъ №1, 
и подняться въ Четвертый этажъ, чтобы 
узнать, какъ и гдВ дочь его проводить 
время. 


— Въ такомъ случа, нФть спа- 
сенія! — пробормотала съ отчаяніемъ 
Женевьева. 


— НФть спасен1я?— подхватила съ 
негодовашемъ русская докторша...— 
это моя квартира... отецъ застаеть те- 
бя у меня... Это наши книги, нашъ 
рабочій столъ... какъ видишь, у сто- 
ла стоять два стула. Мадамъ Альсидъ 
получила подробныя инструкши на 
случай, если бы отецъ вздумаль спра- 
виться внизу. Если же онъ прямо под- 
нимется наверхъ, я сама встрФау его. 


— РазвЪ Изоаръ не знаеть, что 
Раймондь живеть тутъ? — спросиль 
недонврчиво Антонень, растерянный 
взглядъ котораго иаслвдоваль вс$ угол- 
ки въ комнатБ, чтобы убфдиться въ 
томъ, нЪть ли какого-нибудь компро- 
метирующаго предмета. 


— О, Изоаръ давно не видается съ 
Раймондомъ, — воскликнула съ живо- 
стью Каста. Онъ возмущенъ его кни- 
гой и его связью съ мадамъ...—Она 
остановилась въ смущении, не рёшёясь 
произнести имя Вальфонъ. Впрочемъ, 
предоставьте мя дйствовать.—Я имЪ- 
ла не разъ дЪло съ боле хитрыми 
слБдователями, чБмъ Пьерь Изоаръ... 
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Клянусь вамъ, что нисколько не боюсь 
его. 

Женевьева поднялась съ выраже- 
ніемъ негодования. 

— НФть, благодарю. Довольно съ 
меня лжи!.. Жизнь, которую я вы- 
нуждена вести, становится, наконецъ, 
невыносимой... Я не умЪфю лгать, да 
и длится все это слишкомъ ДОЛГО... 
ВФдь у б$днаго старика нзть никого 
на СвБТВ кромб меня, а я осуждаю 
его на вЪчное недов$ ре. Иногда ми 
кажется, что онъ хочетъ избавить меня 
оть необходимости лгать. Онъ даже не 
спрашиваегь меня теперь, куда я иду 
или откуда пришла. Мы словно чу- 
же... Да, вы теперь не узнаете нашъ 
веселый, уютный павильонъ въ Мо- 
ранжис В. Мы почти не говоримъ другь 
съ другомъ, почти не рвппаемся взгля- 
нуть другъ на друга... Пусть узнаетъ 
все... тогда все это кончится... 

— Съ ума ты, что ли, сошла?.. вВдь 
онъ убьеть тебя!.. вскрикнула казачка, 
откидывая назадъ свои остриженные 
волосы... ВЪлдь ты прекрасно знаешь 
его, стараго римлянина, который гор- 
дится своей Виргиніей и считаетъ, 
что можетъ располагать ея жизнью... 

Женевьева улыбнулась съ безгра- 
ничной грустью. 

-- Что же... пусть убиваеть... 

Софія возмутилась. 

-- Но вВдь ты хорошо знаешь, что 
несчастный старикь не переживеть 
тебя... И что же станется съ твоимъ 
Раймондомъ?.. Да есть и другіе, кото- 
рымъ ты дорога... 

— О, да...--вздохнуль бЪдный То- 
ненъ, подавляя рыданіе. 

Женевьева печально качала головой. 

— Но если даже янФ удастся скрыть 
отъ него истину на н$которое время, 
онъ все-таки узнаетъ ее... Наступитъ 
моменть... 

Софія поняла намекь пріятельницы. 

— Ахъ, глупенькая!--шепнула она 
ей взволнованнымъ голосомъ. ВФдь я 
предупреждала тебя, говорила тебЗ, 
въ какое безвыходное положене ты 
ставишь себя... Но не бфда! у нась 
ещн четыре или пять мВеяцевъ впе- 
реди... Выпутаемся какъ-нибудь... Те- 
перь займемся болЪе неотложнымъ дВ- 
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ломъ... Ты, дружокъ мой, Тонень, спу- 
стись внизъ и останься въ приврат- 
ницкой. Альсиды предупреждены, но 
можеть случаться какая-нибудь нелов- 
кость... избытокъ усердія или что-ни- 
будь вепредвидБнное... 

-- Понимаю... того... 
Я остаюсь тамъ. 

Онъ бросился къ лЪстницћ. Софи 
вернула его. 

— Подожди... вотъ счастливая мысль! 

Маленькіе славянскіе глаза сверка- 
ли лукавствомъ. Она вынула изъ кар- 
мана карточку, на которой была над- 
пись: «Докторъ Софія Кастагнозова. 
У6%жише для призрЪнія больныхъ д$- 
тей. > 

Тонену стоило только прибить кар- 
точку къ двери, для большей убЁди- 
тельности. 

Когда онъ вышель изъ комнаты, 
Женевьева сказала Софии: 

-- Пожалуйста, не привлекай меня 
кь этому водевилю... сердце мое пе- 
реполнено горемь, я не сумЂю.... 

Каста поцБловала съ материнской 
нвжностью свою пріятельницу и, взявъ 
ее за плечи, сказала: 

— Да ты здБсь совсБмъ не нужна, 
крошка. Иди въ свою комнату. 

НФеколько минутъ спустя послы- 
шался на лестниц звучный басъ 
Пьера Изоара, благодарившаго мадамъ 
Альсидъ, которая поднималась съ нимъ 
ВЪ Четвертый этажъ. 

— Не ‘за что, м-сье... не за что... 
Я только отворю вамъ дверь, чтобы не 
безпокойть жиличку... 

Отецъ Женевьевы вошель, смущен- 
но озираясь, съ жалкимъ и, вм ств 
съ т8мь, радостнымъ лицомъ. Но если 
у него и оставались въ душ н$ко- 
торыя сомнФнія, то спокойствіе, съ ко- 
торымъ приняла его Софія Кастагво- 
зова, сидфвшая у стола, заваленнаго 
медицинскими книгами и уставами 
убБжища для бфдныхъ дЪтей, окон- 
чательно разсВяло ихъ. Теперь его 
смущалъ только одинъ вопросъ: какъ 
объяснить свое появленіе? 

— Я полагалъ, что вы живете въ 
Иври, милая Софи. Стало быть, вы 
окончательво переселились въ Парижъ? 

Нисколько не смущаясь довольно 


не правда ли... 


о мы > 


м 
неожиданнымъ вопросомъ, Софія отв%- 
чала, приглашая его съесть на свобод- 
ный стуль, стоявшій у стола: 

— О, я давно перезхала изъ Иври! 
Д%ло Лупняка и постоянный надзоръ 
полиціи внушили мн% отврашеніе къ 
этой части Парижа.. Но садитесь, 
м-сье Изоаръ. 

Старикь словно не слышаль ея 
словь. Онъ улыбался и гладилъ свою 
длинную бороду, что всегда указыва- 
ло на его волненіе. Подойдя къ столу, 
онъ увидвлъ между бумагами, загро- 
мождавшими его, портретъ Женевье- 
вы. Ахъ, какъ хотВлось ему схва- 
тить Дорогой образъ обВими руками 
и прижать его къ своимъ губамъ! 

-- Повволите ли узнать, м-сье Изо- 
арь, что доставляеть мн честь нео- 
жиданнаго посвценія?..--За стеклами 
очковь близорукой казачки блеснули 
два зеленыхъ огонька...--ВФдь я ув%- 
рена въ томъ, что вамъ нужна не (о- 
фія Каста... Да, да, не отрицайте, я 
знаю, что вы сердитесь на эту воров- 
ку дВтей... Но, къ сожал$ ню, Жене- 
вьева работаетъ сегодня въ Ботаниче- 
скомь саду... вамъ хотБлось, вФро- 
ятно, видЪть ее? 

— Видћть Женевьеву?.. НЪтъ, ми- 
лая Софи, и если хотите...--Онь усВл- 
ся у стола, рядомъ съ нею и, взявъ 
ея руки, сказаль вполголоса: — Да, 
если хотите оказать услугу вашему 
старому другу, не говорите моей до- 
чуркБ, что я приходилъ къ замъ. Она 
пожелаеть узнать, для чего я прихо- 
дилъ, а мнв пришлось бы краснФть, 
если бы она узнала... Когда-нибудь я 
скажу вамъ... вамъ одной, какое ужас- 
ное подоврбніе привело меня сюда. Я 
сдВлался жертвой гнусной продВлки. 
Умоляю вась, пусть Женевьева нико- 
гда неузнаетъ...-Онъ внезапно остано- 
вился: —Только бы привратница не пре- 
дупредила ее... ВВдь это ваша приврат- 
ница, не правда ли, та маленькая 
женщина съ собачьей челюстью, ко- 
торая бросилась за мной по лёстниц? 

Софія поспвшила успокоить его. Со 
времени выздоровленя ея ребенка, Аль- 
сидь и жена его были беззаввтно пре- 
даны ей. Сегодня еще она им%ла слу- 
чай убВдиться въ этомъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


тыс адды А 





-- Вы, вВроятно, помните, ме ! 
Изоаръ, кого я считала предателемъ 
Лупняка. Вы тоже, кажется, раздфля. 
ли мои подозр тя... Ну, такъ, видите 
ли, мы, оказывается, заблуждались. 
Предатель—мужъ этой мадамъ Аль- 
сидъ, бывшій коммунаръ, запуганный 
десятилӛтней жизнью на каторгв и 
съ такимъ страхомъ относившійся къ 
полицейскимъ, что ни въ чемъ не могъ 
отказать имъ. Но, когда онъ увидЪлъ, 
что я поставила на ноги ихъ мальчуга- 
на, котораго они считали неизлВчи- 
мымъ, имъ овладБли такія угрызенія 
совВсти, что онъ по цБлымъ нед%- 
лямъ сидБлъ дома, не произнося ни 
слова. Сегодня утромъ онъ, явился 
ко мБ съ женой и со слезами умо- 
ляль простить его. Я простила ему 
подъ условіемъ, что онъ будеть спо- 
собствовать бЪгству Лупняка... Вы по- 
нимаете, что я сдБлаю все, что воз- 
можно, чтобы добиться этого. Да, я 
клялась, что не дамъ этому честному 
товарищу погибнуть на каторгвБ, хотя 
бы пришлось отложить мъсяцевъ на 
шесть или на десять мой отъфВвдъ въ 
Калькутту, куда я собираюсь увести и 
Лупняка въ качеств брата милосердия. 

Марселецъ поднялся съ сіяющимъ 
лицомъ. ^ 

— Я не раздвляю симпатія вашей 
кь дикимь звБрямъ, милая Софи, но 
меня глубоко радуетъ то, что Рай- 
мондь не при чемъ въ арестБ этого 
челов$ка. Я радуюсь за покойнаго 
друга, Виктора Эделина, который даль 
своимъ сыновьямъ примФрь героиче- 
ской смерти, за его бЪдную жену и 
за всЪхъ членовъ этой честной семьи... 
Антоненъ быль правъ, говоря, что я 
слишкомъ строго отношусь къ Рай- 
монду. Въ сущности его нельзя ви- 
вить... все его поколфніе состоитъ изъ 
жалкихъ, озлобленныхъ книжНИиковь... 
Но я заболтался... моя дочурка можеть 
вернуться... 





Предуб ждене, съ которымъ старикъ 
относился къ молодежи, непонимание ея 
интересовъ и современныхъ идей обра- 
тилось у него въ манію, которой су- 
ждено было нФсколько дней спустя вы- 
держать неожиданное испытаніе. 
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— Полноте, Е, ооб това- 
рищъ мой, надо быть справедливымъ. 
Ну, а что вы скажете, если среди 
этихъ молодыхъ людей... 

Разговоръ этоть происходилъ ВЪ 


бблой великольпной заль старин- . 


наго ресторана въ окрестностяхъ Ба- 
стиши. Въ ожиданій запоздавшихъ 
гостей, Эспри Корна завелъ епоръ со 
своимъ другомъ. 

`— Да, если бы среди этого по- 
колБнія, столь далекаго отъ насъ, по- 
колБнія без» идеаловъ и безъ вфро- 
ваній, я нашель бы святого, героя, 
что бы вы сказали мнФ? 

Бывшій членъ Учредительнаго со- 
бранія, высокій и худой, съ длинными, 
сБдыми, курчавыми волосами, обра- 
млявшими чисто выбритый профиль 
хищной птицы, произносилъ эти сло- 
ва, стоя передъ каминомъ. Пьеръ Изо- 
арь сидфль, развалившись въ кресл, 
а его аллегорическая борода, свЗсив- 
шаяся до полу, точно раздБляла не- 
годованіе протестовавшаго. 

— Герой среди нынзшней образо- 
ванной молодежи, которая какъ свои 
пять пальцевъ, знаетъ Канта и Гарт- 
мана, Вагнера и Ницше, которая смВет- 
ся надъ стариками, увлекающимися 
+8 годомъ, признаеть перевороть 2 де- 
кабря и находить см шнымъ реваншъ 
10 года! Герои среди’ этихь вырод- 
ковъ!.. Найдите мив хоть одного! 

И, понизивъ голось, онъ. указалъ 
товарищу на собравшихся сослужив- 
цевъ, неуклюже затянутыхъ въ новень- 
ке сюртуки и очевидно стБсненныхъ 
свфтомъ люстръ и позолотой вели- 
колБпноЙ залы. 

-- Всмотритесь-ка, другь мой, въ 
то, что происходить тутъ. Въ виду 
отьБада Антонена Эделина вы при- 
гласили сегодня всЗхъ товарищей его, 
вс5хь главныхъ вашихъ служащихъ, 
включая и Алексиса, прежняго бух- с 
галтера торговаго дома Эделинъ..: воть 
онъ только что вошелъ въ своей не- 
измБнной крылаткВ, которую я знаю 
уже сорокь лБтъ. ВсЪ эги господа 
лвились на ваще приглашене. НВтъ 
только одного, появленія котораго такъ 


петерпъливо выслБживаютъ глаза млад- . 


шаго брата, нЪтъ именно Раймонда, 
ОПОРА СЕМЬИ. 
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одного изъ тВхъ молодыхъ буржуа, 
о которыхъ мы только-что говорили. 

Әспри Корна, тоже не отрывавний 
глазъ отъ входной двери, воладозвр 
улыбнулся. 

— Какь знать? Быть можеть, Рай- 
мондъ очень занятъ сегодня. 

— НФть, онъ просто не торопится 
потому, что собранів наше не пред- 
ставляеть для него никакой привлека- 
тельности; для него это’— сантимен- 
тальный праздникъ, на который при- 
ходится Вхать Богъ знаеть куда, да 
еще по такой погодФ... И замЪтьте, что 
сегодня — 12 апрфля — идегь снЪгь!.. 
Это тоже служить доказательствомъ 
всеобщаго разстройства. Ни весны, 
ни юности... А когда мне было два- 
дцать Л5ТЬ, начинающіе поэты да- 
вали своимъ стихотворешямъ заглавія: 
«Апр5льскія пБсни»... «Весеннія риө- 
МЫ».. Теперь это покажется сы ш- 
НЫМЪ.. 

Бухгалтеръ ОВ, толстый, с%- 
ДОЙ бельвильскій буржуа, скромно по- 
дошелъ съ нимъ. 

— Повволяю себ напомнить госпо- 
дамъ, что въ прежнее время націо- 
нальная гвардія была уже въ бБлыхъ 
панталонахъ къ празднику Луи .Фи- 
липпа, 10 апр$ля; всякій порядочный 
парижанинъ облачался въ этотъ день 
въ нанковую пару. 

` — Давненько это было!-—замтилъ 
Әспри Корна. 

Алексисъ продолжалъ: 

— Припоминаю еше, что въ это 
самое число—10-е апрВля — посл 16- 
лудня, въ Сену бросали съ Ропі Коуа! 
живыхъ утокъ, которыхъ мальчуганы 
пускались ловить вплавь... Помню, что 
я два года подъ рядъ поймаль по зра 
пары... 

Марселецъ расхохотался. 

— А попробуйте-ка поплыть прӣ 


Величественный мэтръ-д’отёль, укра- 
шенный такой почтенной лысиной, 
что могь бы предеВдательствовать вт, 
любомъ изъ учредительныхъ собраній, 
подошелъ къ Эспри Корна освЪломить- 
ся, не пора ли садиться къ столу. 
— Подождемъ еше...--сказаль Изо- 
аръ. Мэтрь-д отель исчевь, и вмфстЪ 
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съ нимь исчезло видфн!е огромнаго 
стола въ формФ подковы, уставленнаго 
цвзтами и хрусталемъ. 

Бевконечное ожиданіе приводило Ан- 
тонена въ отчаяніе. Роскошный обфдъ, 
который Эспри Корна давалъ въ честь 
него, сердечныя улыбки товарищей, 
уваженіе, съ которымъ относились къ 
нему эти славные труженики, — все 
это льстило его самолюбію, но не мог- 
· ло утвшать его. Какъ могъ не явиться, 
какь могь нанести ему такую горькую 
обиду старшій брать, его другь и руко- 
водитель? Неужели же онъ не явился 
потому, что не хотБлъ встрВчаться съ 
рабочими и мастерами? Но разв отецъ 
ихь не былъ простымъ рабочимъ, раз- 
вв не останется всю жизнь рабочимъ 
его младпий сынъ?.. Ворочемъ, съ н%- 
которыхъ поръ Раймондъ совершенно 
изм нился. Онъ изббВгаль Антонена 
и точно скрывалъ что-то отъ него. 
Сегодня еще, явившись въ квартиру 
Раймонда, Антонень засталъ одну 
Женевьеву, разсБянную, озабоченную 
ч$мъ-то. Онъ не могъ объяснить себ%, 
почему Женевьева столь сдержанна и 
холодна въ такое время, когда онъ такъ 
нуждается въ ласкБ. «Ахь, дитя мое, 
есть несчастья посерьезнће тТВОИХЪ 
Антонень никогда не забудетъ, какимъ 
тономъ она ‘произнесла эти слова... Что 
же творилось у Раймонда? Куда дЪва- 
лось счастье молодыхъ? И неужели же 
Раймондь не женится на ней, при- 
меть оть нея эту жертву?.. 

По поводу этого вопроса, какъ и 
многихь другихъ, Антонень разсчи- 
тываль объясниться сегодня со стар- 
шамъ братомъ пользуясь возбужде- 
нівмъ обёденныхь тостовъ и возвра- 
щенемъ вдвоемъ ночью по пустын- 
ной набережной... Но какъ осуще- 
ствить это намВреніе, если Раймондъ 
не явится къ обЪду? 

Въ это время снова появился мэтръ» 
д’отель и доложиль о чемъ-то Эспри 
Корна, который послБдовалъ за нимъ 
въ сосВднюю валу. 

Наступила минута томительнаго мол- 
чанія, вс взгляды невольно обрати- 
лись на Тонена. Глубоко взволнован- 
ный, покачивая маленькой головкой, 
которую онъ точно хотълъ запрятать 
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въ широкій воротникъ сюртука, онъ, ў 
казалось, говорилъ публикв своими б6д- +1 
ными, мигавшими отъ волненія гла- р 
зами и добрыми, толстыми губами: -" 

— Я знаю не боле васъ, господа. . у Е: 

Но воть торжественно открываются ``. а 
0968 половинки двери, и въ осввцен- 
ной рамкВ праздничной залы показы- г 
вается бывшій членъ Учредительнаго . 
собранія, а рядомъ съ нимъ—строй- .5 
ный молодой солдать морской пћхоты, 
золотистые усы котораго и золотые 
эполеты сверкають при сввтв люстрь. 

— Друзья мой,--пройвносить гром- : 
кимъ голосомь старикъ, — представляю | 
вамъ Раймонда Эделина, который до- 
бровольно поступилъ въ 5-Й морской 
батальонь, вместо младшаго брата. Я 
пригласиль васъ сегодня, господа, для 
чествованія самоотверженнаго молодо- 
го человЪка, благодаря которому мы:. 
имбемь возможность удержать при ма- 
стерской нашего товарища. Т 

Раздался взрывъ рукоплесканій .# 
криковъ восторга, всВ спЪшили 
вВтствовать геройскій поступокъ. 

БлЪдный, словно лунатикь, Анто-;:. 
нень зашатался, протянувъ вперед" 
руки. Брать подошеть къ нему, схаһ-. 
тиль его руки и при всеобщихъ ре" 
кахъ восторга промолвилъ: н 

— Наша Дина была права, брать. 4 
Истинная опора семьи и старшій сывъ ` 
вдовы-—ты, а не я... я же только подь- · 
зовался преимуществами старшинства. 
Понялъ я это немного поздно, правда; 
но все-таки поняль.. Ты не будешь. 
солдатомь. 

Потомъ, обращаясь къ Изоару, ко- 
торый приближался къ нимъ съ Эспри 
Корна, онъ спросилъ: 

— Простите ли вы мив, Пьерь 
Изоаръ, то огорченіе, которое причи- 
нила вамъ моя книга? 

Охваченный волненемъ, марселецъ 
тщетно подыскиваль слова для выра- 
женія своихъ чувствъ. Онъ перебиралъ 
въ ум греческія, латинскія и даже 
провансальскія цитаты и, наконецъ, 
протягивая руки, прижалъ героя къ 
своей груди и съ раскраснввшимся 
лицомъ, по которому катились круп- 
ныя слезы, произнесъ низкимъ басомъ: 

— Вопп һопрге! 
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Вс%8 тв, которые знаютъ сердце на- 
шихь южанъ иего своеобразный языкъ, 
согласятся, надвюсь, въ томъ, что 
Изоаръ не могь найти болВе типич- 
наго восклицанія для выраженія своего 
восторга. 


ХП. 


Безъ воли. 
Море. 'Проливъ Бонифаліо. 

«Это моя исповВдь. Я пишу ее для 
тебя, мой Антоненъ, для тебя одного. 
Она дорого стоить моему самолюбію, 
но она и подкрвпляеть меня: Я дол- 
женъ сбросить съ себя маску лице- 
мрія, я не хочу, чтобы меня прив%т- 
ствовали, какъ героя, когда я просто 
поддецъ. Ты, по крайней ир, ты, 
который всегда съ такой любовью 
оправдываль меня и которому я см%- 
ло открываю свою душу, —ты долженъ 
узнать истину. 

«Подлецъ!.. нб8ть, я не заслуживаю 
этого названія. Подлецомь можно на- 
звать Могла. Правда, я не исполнилъ 
своихъ обязанностей, но никогда не 
падалъ такъ низко, какъ онъ. Я про- 
сто человЪкъ, лишенный воли, одинъ 
изъ т5хь, которые встрБчаются те- 
перь на каждомъ шагу, и къ тому же 
извиненіемъ мев можеть служить то 
обстоятельство, что этотъ недостатокъ 
поразилъ меня послв смерти отца. 
Это роковое событіе, тақь жестоко от- 
разившееся на насъ, дЪтяхъ, вызвало 
у тебя разстройство рБчи, у меня— 
разстройство всей нервяой системы. 
До этого рокового момента я пре- 
красно учился и могъ гордиться сво- 
ими усп8хами; посл него я сталь 
посредственнымъ ученикомъ. Правда, 
я былъ попрежнему прилеженъ и еще 
боле прежняго возмнилъ о себБ, но 
всВ мои усилія не приводили ни къ 
чему... 

«Несмотря на все это, я съ удоволь- 
стНемъ вспоминаю о томъ времени, 
которое провелъ въ лицез, потому что 
жизнь была строго распредвлена, ра- 
бота и дажо развлеченя — обязатель- 
ны. Мн% говорили: «Ступай направо»... 
ступай налзво›... Я повиновался съ 


увлечещемъ, наслаждаясь тВмъ, что. 
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иду въ ряду съ другими, ивъ то время, 
какъ товарищи мои радовались, оста- 
вляя наше уб$жище, я радовался то- 
му, что могу провести тамъ еще н%- 
сколько мБсяцевъ для подготовленія 
вь Нормальную школу. Не говоря 
уже о прелести, какую имЪла для ме- 
ня эта чисто автоматическая жизнь, 
дальнбйшее пребываніе въ лидећ отда- 
ляло отъ меня минуту, когда я дол- 
женъ былъ принять на себя тяжелую 
отвВтетвенность, завЪщанную мн} уми- 
рающимъ отцомъ. 

«Мысль 0 томъ, что я не въ состоя- 
ши буду выполнить возложенную на 
меня задачу, неотвязно преслздовала 
меня. Помню, какъ потрясла меня дра- 
ма «Гамлетъ»! Какъ любилъ, какъ жа- 
лБль я бБднаго, молодого принца!.. 
«Гамлеть» и «Каратида, изнемогаю- 
шая подъ непосильнымъ бременемъ»,— 
восхитительная статуя изъ мрамора, 
красовавшаяся на письменномъ стол 
Марка Жанеля, переносившаго ве, 
какь фетишъ, по всзмъ безчислен- 
нымъ министерствамъ, по которымъ 
мы съ Пьеромъ Изоаръ разыскивали 
его... Да, скорбное выражеще этой жен- 
ской фигуры, склонившейся подъ тя- 
жестью огромнаго монолита и полная 
безнадежности улыбка принца датска- 
го--воть ужасные символы, преслЗдо- 
вавшіе меня въ юные годы, напоми- 
ная мн%8 о непосильномъ долгВ, кото- 
рый ждалъ меня. Ты видишь, брать, 
что я серьезно относился къ зав ща- 
нію отца. Но почему же я потерпЪлъ 
неудачу? Мы обвиняли непригодность 
орудій, утверждали, чго латынь и фи- 
лософія не даютъ возможности под- 
держивать семью. Но это не `вВрно: 
не орудя плохи, рука работника ока- 
залась слишкомъ слабой, а гордость 


его не довволяла ему сознатьса въ 


этомъ до конца. 

«О, горькая иронія!.. Вездф, и въ 
твоей мастерской, и въ канцеляріяхъ 
министерствь, куда ходиль со мною 
Әспри Корна, чтобы ускорить мой оть- 
Ъзль, меня привЪтстновали и ободряли. 
«Вы дВлаете доброе дъло, молодой чело- 
ввкъ..» А что я собственно сдблаль?.. 
Я бвжалъ съ поля сраженія! ОтвФт- 
ственность, долгъ, обязанности —слиш- 

19* 


148 


е-е пилы 


комъ тяжелая ноша для слабой каріа- 
тиды... Я бБжалъ отъ нихъ, бёжаль 
отъ семьи, которую не въ состояніи 
былъ поддерживать, бЪжалъ отъ всЪхъ 
домашнихъ хлопоть, оть жены и ре- 
бенка... Да, Тоненъ, Женевьева скоро 
будеть матерью! Глаза Пьера неот- 
ступно преслвдовали меня. «Женись 
на моей дочери--говорили они мнБ— 
или я убью тебя!» Эта угроза ускорила 
бВгство. Я чувствоваль себя неспо- 
собнымъ рБшиться на этотъ простой 
шагь, я боялся гнФбвда, домашняго 
очага, необходимости воспитывать дЪ- 
тей, служить имъ примФромь, выби- 
рать карьеру для нихъ... Я бБгу отъ 
всего этого... Йеслибы ты зналъ, сколько 
среди нашей молодежи такихъ, какъ ғ! 

«Мысль отправиться вм$сто тебя яви- 
лась у меня со времени твоего посл%д- 
няго пр?зда въ Парижъ. ПослВ столь- 
кихь мытарствъ, послБ безплодныхъ 
попытокъ въ литературб, медицин% и 
политик$, я думаль, что, по крайней 
мзрз, принесу пользу хоть этимъ по- 
ступкомъ. Когда я сообщилъ объ этомъ 
въ первый разъ тетВ, она сказала мн: 
«БФдный мальчикъ!..» Ни слова о себБ 
и о ребенк$... Что думала она о моемь 
оть5әдЕ? Не восхищалась ли она мною, 
какъ другіе? Не вВрила ли и она въ 
величіе моего самопожертвованія?.. Со- 
инЪваюсь въ этомъ... Она лучше, ч58мһь 
кто-либо, знала мою слабость и съ пер- 
ваго же дня, именно въ силу этой 
слабости, полюбила меня. Она была 
боле матерью для меня, чЪмъ женой 
и любовницей, и всегда смотрВла на 
меня, какъ на своего «бБднаго маль- 
чика». Не признавая за мной силы 
выполнить долгъ, она хотбла помочь 
мев въ этомъ и всецвло пожертвовала 
собою для меня... О, братъ, умоляю 
тебя, не оставляй ее! Я поручаю ее 
гебЪ... Въ скоромь времени замуже- 
ство нашей маленькой Золушки 06- 
легчить тебБ заботу о семь. СдВлав- 
шись мадамь Клодь Жаканъ, Дина, 
конечно, не оставить мамашу за көн- 
торкой магазина. Тогда не забывай 
нашей тети, нашей кроткой, вехико- 
_ душной Женевъевы... Позаботься о ней 
и о моемъ ребенкВ. Вспомни, что, по- 
жертвовавь всмъ, чтобы сдфлать изъ 
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меня человБка, она не добилась этого)” 
Можеть быть, вамъ вдвоемъ удастеж. 
достигнуть этого съ помощью крошкир 
котораго она готовится произвести на- 
свВтъ. 

«Пишу тебБ на ранц, на передней 
палубъ «Иравадди». Погода ужасная! 
Поэтому не удивляйся, если у меня 
фразы сталкиваются другь съ другомъ 
въ безпорядк$... По ходатайству се-. 
натора Тони Жаканъ и твоего патрона 
я получилъ— между другими льготами — 
право не останавливаться въ Тулон%, 
а направиться прямо въ Кохинхину, 
гдз находится мой батальонъ. Тамъ для 
меня снова начнется та автоматиче- 
ская жизнь, которую я люблю. Разъ, 
два! Разъ, два!.. Направо, налЕво! На- 
праро, нал%во!.. И ни малБйшей өт- 
вЪтетвенности. А въ видВ поправкя 
къ однообравію нашихъ дней--роскош- | 
ная декорація: гигантская раститель- 
ность, благоуханіе мускуса, донося- 
щееся съ береговъ рБкъ, и в$чное ; 
обаяніе ‘опаености... 

«Для иллюстращи опасностей, овру- 
жающихъ насъ, сосВдъ мой, солдағь 
Иностраннаго легіона, только-что ука- 
заль мнв въ извилистыхь проходахъ 
Бонифачіо, куда мы недавно вошля, 
совсБмъ близко отъ насъ — на одной 
изъ подводныхъ скаль-- прямоуголь- 
ный бЪзлый надгробный камень, на ко- 
торомъ возвышается крестъ. ЗдфВсь-20 .. 
погибло во время крымской вөйны, 
судно «ЅётіПалёе», на котором было 
тысяча человћкъ экипажа. Ихь вовБхь 
нашли мертвыми на скалистомъ ост- 
ровкв Лавеци, уц8пившимися другъ 
ва друга... Они висЪли кучами, точно 
гроздья. Ихъ такъ и похоронили на 
самомъ мЪстБ крушенія. Вотъ мертвые, 
которыхъ никто не наввщаетъ, гроб- 
ница, на которой не часто мӛняются 
цвӛты. А все-таки какь заманчиво 
это маленькое Перъ-Лашезъ среди от- 
крытаго моря! Какъ хорошо спать 
туты Не рискуешь, по крайней мЪр%, 
что сюда придутъ разстрВливать фе- 
дералистовъ, что будуть пьзнствовать 
и истреблять другъ друга, какъ на 
нашихь кладбащахъ въ ПарижВ|.. 

«ВЪтеръ, который дулъ утромъ съ си- 
лой бури, внезапно стихъ, но море пре- 
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должаеть бүшевать... огромныя волны 
подъ черно-синимъ небомъ, и ни малФй- 
шаго ввтерка. Минутами судно подни- 
мается такъ высоко, что кажется, будто 
пассажиры, растянувшіеся на палубЗ, 
на носу, сейчасъ же скатятся до кача- 
локъ перваго класса... И представь себЪ, 
братъ, что только-что, въ ОДИН изъ 
тБхъ мгновеній, когда корабль нашъ 
стоить почти вертикально, мн% пока- 
залось, что на корм, въ групп В мо- 
нахинь подъ черными вуалями, мельк- 
‚‘нулъ силуэть мадамъ Вальфонъ, а 
ближе къ намъ, среди бВлыхъ, укра- 
шенныхъ синими крестами халатовъ 
братьевь милосердія, калмыцкіе носы 
которыхъ напомнили мн Лупняка, я 
увид$лъ лоснящееся, квадратное лицо 
нашей докторши— въ волотыхъ очкахъ 
и маленькой шляпк$ съ желтыми цв%- 
тами. Что касается Софи, то это не- 
сомнвнно она. Теперь я, дъйствително, 
припоминаю, что читалъ за несколько 
времени до отъ®зда изъ Парижа изв%- 
спе о предстоящемъ отъВздБ въ Бом- 
бей доктора Софли Кастагнозовой; въ 
числ ея помощницъ была упомянута 
мадамъ Вальфонъ, убитая горемъ посл 
смерти дочери. Бывшій министръ ино- 
странныхъ дБлъ — говорилось въ за- 
мЪтКБ —разд$лявпий горе жены, также 
собирался отправиться туда и отдаться 
служению больнымъ дфтямъ, но друзья 
его употребили вс усилія, чтобы вос- 
препятствовать этому отъ$зду, указы- 
вая на ТЕ услуги, которыя онъ мо- 
жегь еще оказать стран%, въ которой 
такъ мало государственныхъ и поли- 
тическихь дБятелей, и на то обстоя- 
тельство, что предпріятіе это — без- 
спорно высоко-гуманное — находится 


149 





подъ покровительствомъ Дона Боско. 
Не м$сто туть гросмейстеру фран- 
масонства... Замфтка эта позабавила 
меня, я тотчась же узналь лице- 
м$рное, цвЪтистое перо бывшаго ре- 
дактора «Сающеё». Но этоть тар- 
тюфъ опоздалъ со своимъ антиклери- 
кализмомт. Ярлыкъ, выставленный 
Маркомъ Жавелемъ, гораздо болБе под- 
ходить къ требованію времени. По- 
мнишь ли ты похороны отца? Въ то 
время Маркъ Жавель не входилъ въ 
церковь. А на похоронахъ Флорансъ 
Маркесъ, пока Вальфонъ прохажи- 
вался въ маленькомъ скверЪ Св. Кло- 
тильды, тоть стукался лбомъ и ко- 
лВнями о церковныя плиты, рядомъ 
съ этимъ развратникомъ, очарователь- 
нымъ Вильки, понимающимъ, какь 
и Маркъ Жавель, что республика 
Огюста Конта отжила свое время. Да, 
Пьеръ Изоаръ былъ правъ: хитрбе 
всБхъ оказался Маркъ Ж‹авель, плы- 
вущій всегда по теченію, не служа 
ничему и никому, но возбуждающій у 
всВхъ иллюзію, долго тӛшившую и 
насъ, что на него можно положиться. 
Этоть, безспорно, пойдетъ дальше дру- 
гихъ. Не обладая ничфмъ выдающимся, 
отличаясь пошлымъ краснорЂчіемъ 
коми-вояжера и образованіемъ пред- 
сБдателя провинщальнаго клуба, онъ 
никого не затемняетъ. Къ тому же 
Маркь .Жавель не знаетъ латинскаго 
языка,—въ этомъ,быть можеть роси 
тайна его силы.. 

«Тоненъ, тетя, умоляю васъ — пусть 
дитя мое не знаеть латыни! Не да- 
вайте ему классическаго образованія. 
Требуя обратнаго для своего сына, 
отецъ погубиль меня...» 


КОНЕЦЪ. 
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ҚОРА И. ВИНА 


РОСКОШНОЕ ФОТОТИПИЧЕСКОЕ И. АВТОТИПИЧЕСКОЕ ИЗДАШЕ 
Ө. И. БУЛГАКОВА. 


ТЕКСТ”: Біографическій очеркъ И. Н. Шишкина. 

ИЛЛЮСТРАЦІН: Портреты И. И. Шишкина: писанный И. Н. Крамскамь. 1880 г. и съ 
фотографии А. И. Пазетти. | | 

КАРТИНЫ: «Дубы» (собствевность Е. В. Государя Императора). — «Среди долинн ров- 
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«Заповфдная роща» (у Ө. А. Терещенко въ Кліев%). — «.ЛЬсной ручей» (тамъ же). — «Черно- `' 
лБеье». — «На болот» (у Н. Д. Стахћева въ Москв%). -- «Иней» (у Ө. А, Терещенко въ 
КіевВ5). (Картина эта нимВегь другое назване «Зима»). — «Туманъ» (собственность Е. И. В. 
Везикаго Князя Павла Александровича). — «Дубовая роща» (собственность Е. И. В. Вели- 
каго Князя Сергія Александровича). — «У ручья» (у П. М. Третьякова въ МосквЁ). — «До- 

га въ сосновый лЬсъ».—«.ЛЪтомъ». — «Дубки». — <«Пчельникъ.— «Березовая роща» (ү П. К. 

"шкова вь ЕлабугЬ). — «Въ Сосновомъ лЪсу». —-«Видъ вь Дюссельдорф». — «Сосновый 
боръ» (у П. М. Третьякова въ МосквЪ). — «На порубкъ (тамъ же). — «Охотникъ въ т5су».-- 
< Сосновый лсъ> (у П. К. Ушкова въ Елабуг%).--«Мостикь на порубку».-- <На косогорБ».-- 
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